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KEHF SÜRESİ 
Mekke'de nâzil olmuştur, 110 âyettir. 
Rahmân Rahim Allah'ın Adıyla 


1-3. Hamd o Allah'a mahsustur ki kuluna bu kitabı hiçbir eğrilik 
bırakmadan dosdoğru bir şekilde indirmiştir. Ta ki O'nun katından 
gelecek şiddetli bir azaba karşı uyarsın, salih amel işleyen mümin- 
lere de ebediyen kalıcı oldukları güzel bir mükâfat olduğunu müj- 


delesin. 
4. Özellikle “Allah çocuk edindi!” diyenleri uyarsın. 


5. çünkü bu konuda ne onların ne de atalarının bir bilgileri vardır. 
Bu, ağızlarından çıkan büyük(!) bir sözdür. Tamamen yalan söylemek- 


tedirler! 


(1) Yüce Allah kullarına, verdiği en muazzam nimete karşı kendisine 
nasıl hamd edeceklerini, nasıl senada bulunacaklarını telkin etmiş, bunu 
anlatmıştır. Bu nimet, İslâm nimeti ve kurtuluşlarının sebebi olan, kulu 
Muhammed (s.a.)'e “hiçbir eğrilik bırakmadan” inzâl ettiği kitabıdır. Onda 
eğrilik namına hiçbir şey! bırakmamıştır. Somut şeylerde wee nasılsa, soyut 
şeylerde de 7vec öyledir. Maksat, Kur'ânın mânalarında ihtilâf ve çelişki 
olmadığını, ondaki hiçbir şeyin hikmet ve doğruluk sınırlarının dışına çık- 


madığını ifade etmektir. 


(2) Şayet “43 (dosdoğru) ifadesi neyle mansübdur?” dersen şöyle de- 
rim: En güzel yorum bunun gizli bir fiille mansüb olduğunu düşünmek- 
tir, Aİ kelimesinin hali olduğunu düşünmek değildir; çünkü geze 
(kılmadı) ifadesi J$iİ (indirdi) fiiline atıftır ve sıla cümlesinin kapsamına 
dâhildir. Dolayısıyla bu ifadeyi “kitab”ın hali olarak düşünen kimse, hal ile 
hal sahibi arasında sıla cümlesinin bir kısmını koyarak bunları birbirinden 
ayırmış olur. Bu durumda cümlenin takdiri, “Onda bir eğrilik kılmamış, 
onu dosdoğru kılmıştır.” şeklinde olur; çünkü ondan eğriliği olumsuzladığı 


zaman, hakkında dosdoğruluk sübut bulmuş olmaktadır. 


I Gerçeğe aykırılık, tutarsızlık, çelişki, anlamsızlık vs. / ed. 
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31 Şayet “Hem eğriliğin olmadığını hem de dosdoğru olduğunu birlik- 
te söylemenin ne faydası var ki? Bunlardan biri yekdiğerini gereksiz kılmıyor 
mu?” dersen şöyle derim: Bu şekilde ifade etmenin faydası tekittir. Zira nice 
dosdoğru olan, dosdoğru olduğuna şahitlik edilen şey vardır ki dikkatle in- 
celendiğinde içerisinde küçücük de olsa bir eğrilik bulunur. &$ kelimesinin, 
“diğer ilahi kitaplara hâkim, onları tasdik eden, onların doğruluğuna şahitlik 
eden” anlamında olduğu da, “kulların maslahatlarını gözeten, onlar için ge- 
rekli olan şer'i meseleleri gözeten” anlamında olduğu da söylenmiştir. Kelime 
kıyem" şeklinde de okunmuştur. 


(4) Enzera (uyardı) fili iki mef'ül alır, nitekim Ç $ ö GE GüL (Şüphe- 
siz, sizi yakın bir azaba karşı uyarmış olduk. (Nebe 78/40) ifadesinde de böyle 
kullanılmıştır. Burada ise iki mef'ülden sadece birini zikretmekle yetinilmiştir. 
İfadenin aslı, “İnkâr edenleri şiddetli bir azapla uyarsın diye” şeklindedir.  .& 
(sert) kelimesi 5 olâs, (Şiddetli bir azapla... |A'râf 7/1651) âyetindeki gibi- 
dir. Bu fiil beze/-'zâb» (Azap şiddetlendi / sert oldu.) ve bexser-raculi bes ve 
be'âser” (Adam şiddetlendi / sert oldu.) şeklinde kullanılır. 


51 Si &e ifadesi, “O'nun katından” anlamındadır. Ayrıca bu ifade 
Dal'ın zammeye çalan sükünuyla ve Nun'un kesresi ile 74/7 /edönihi şeklinde 
de okunmuştur. ,&.. kelimesi de tahfif ile (yebşxru) okunduğu gibi şedde ile 
de (yxbeşşiru) okunmuştur. 

(6) Şayet “Neden ,i5 (uyarsın) fiilinin iki mef'ülünden sadece birinin 
zikredilmesi ile yetinilmiştir?” dersen şöyle derim: Söz konusu olan esas hu- 
sus, uyarıya konu olan şeydir. Bu sebeple, sadece onun zikredilmesi ile yeti- 
nilmesi gerekmiştir. Bunun delili de “Allah çocuk edindi!” diyenleri uyarsın.” 
ifadesinde uyarının muhataplarının zikredilmiş, uyarı konusunun ise zik- 
redilmemiş olmasıdır. Nitekim “Güzel bir mükâfat olduğunu müjdelesin.” 
ifadesinde aynı durum “müjde” fiili için söz konusudur. Burada da önceki 
ifadelerde geçenlerden dolayı müjdeye konu olan husus zikredilmiş, muha- 
tap zikredilmemiştir. Güzel mükâfattan maksat ise cennettir. 


71 “Onların bilgileri yoktur.” Yani Allah'ın çocuk edindiği iddiasına 
dair bilgileri yoktur. Bu sözleri bir bilgiden sâdır olmuş değildir, aksine aşırı 
bir cehaletten ve ataları taklit etmekten sâdır olmuştur ki ataları da bunu 
şeytanın vesvesesinden almışlardır. 

(8) Şayet “Allahın evlat edinmesi bizatihi imkânsız bir husustur. 
O halde nasıl “Onların bi/gileri yoktur. denilmiştir?” dersen şöyle de- 
rim: Bunun mânası, “Bilgileri yoktur, çünkü bu husus imkân dışı oldu- 
ğu için bilinecek bir husus değildir.” şeklindedir. Bir şeyin bilinmemesi 
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ya onun bilgisine ulaşan yolu bilmemekten kaynaklanır ya da o şeyin biz- 
zat kendisinin imkânsız olmasından, bilinmesinin mümkün olmamasından 


kaynaklanır. 


(91 3415 55 nasb ile £elimer”” şeklinde okunduğu gibi ref ile £elimeri” 
şeklinde de okunmuştur. Mansüb okunuşunun gerekçesi temyiz olması, 
merfü oluşunun gerekçesi ise fâ'il olmasıdır. Ancak mansüb okunması du- 
rumunda anlam daha kuvvetli ve açıktır ve hayret mânasını da ihtiva eder. 
Sanki “Ne kadar da büyük bir kelimedir!” denilmiş olur. “Ağızlarından 
çıkan” ifadesi £e/imenin sıfatı olup, onların böyle bir sözü ağızlarına alıp 
konuşmakla sergilemiş oldukları cüretin ne kadar büyük olduğunu ifade 
etmektedir. Nitekim şeytanın insanların kalplerine vesvese olarak verdiği ve 
insanların da akıllarına düşen kötü birtakım sözler vardır ki insanlar bunları 
açık açık söyleyemez, bunları dilleri ile ifade edemezler. Aksine kendilerini 
tutar, açığa vurmaktan uzak durmaya çalışırlar. Bu tür sözler dahi söylene- 
mezken, onların ağızlarından çıkan bu çirkin sözler nasıl söylenebilir!? 


(10) & 55 Bâ'nın zammeye çalan sükünuyla £ebwra? şeklinde de okun- 
muştur. Şayet “& S'daki zamir nereye gider?” dersen şöyle derim: Muha- 
tapların “Allah evlat edindi.” şeklindeki sözlerine gider. Bunun eme olarak 
isimlendirilmiş olması, tıpkı kasidenin £e/4we olarak isimlendirilmesi gibidir. 


6. İşbu söze iman etmiyorlar diye üzüntünden, neredeyse arkalarından 


kendini paralayacaksın. 


(11) Yüce Allah Peygamber (s.a.Y'i ve ondan yüz çeviren, ona iman et- 
meyen kimselerin durumunu, bu durum karşısında Peygamber (s.a.Y'in 
yüreğinde hissettiği hüzün ve acıyı, sevdiklerinden, yakınlarından ayrı düş- 
müş ve bu yüzden onların peşinden hasretle gözyaşı döken, onların üzün- 
tüsüyle, ayrılık acısıyla kendisini perişan eden kimsenin durumuna ben- 
zetmiştir. Bu ifade aslına uygun olarak âx5 g0 şeklinde okunduğu gibi 
izafet şeklinde 44hi'4 nefsike şeklinde de okunmuştur. Anlam, “Kendini yok 
etmekte, helâk olmaktasın!” şeklindedir. Devamındaki ifadeyi | 5 A öl 
(iman etmiyorlar diye) şeklinde okuyanlara göre bu ifade gelecek zamana, 
en lem yüminü (iman etmediler diye) şeklinde okuyanlara göre ise geçmiş 
zamana yönelik yorumlanmıştır. “Bu söz”den maksat Kur'ân'dır. Uzi ifadesi 
mef'ülün leh olup, “aşırı hüzün ve öfke sebebiyle” anlamındadır. Bu ifade- 
nin hal olması da mümkündür. #sef kelimesi hüzün ve kızgınlıkta aşırılıktır. 
Nitekim yacn/i” esifön denildiği gibi racü/i” e/f da denilir. 
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7. Şüphesiz Biz, yeryüzündeki şeyleri oranın süsü kıldık ki kimlerin 
daha güzel amel ettiğini sınayalım... 


8. Ve Biz, onun üzerindekileri elbette kuru bir toprak haline geti- 
receğiz! 


9. Yoksa sen, mağaradakilerin, o kitabedekilerin Bizim (Arz'la ilgili 
bu doğal) mucizelerimizden daha ilginç olduğunu mu sandın? 


10. Hani, o yiğitler 'mağara'ya sığınmışlardı da “Ya Rabbi! Bize ka- 
tından bir rahmet ver de içinde bulunduğumuz şu durumdan bize bir 
çıkış yolu göster.” demişlerdi. 


11. Biz de 'mağara'da kulaklarına sayılı yıllarca engel koymuştuk. 


(12) “Yeryüzündeki şeyleri” yani yeryüzüne ve halkına ziynet olmaya uy- 
gun dünyevi güzellik ve süsleri (oranın süsü kıldık) “ki kimlerin daha güzel amel 
ettiğini sınayalım.” Güzel amel, dünyaya gereğinden fazla değer vermemek, 
dünyaya aldanmayı terk etmektir. Sonra “Ve Biz, onun üzerindekileri elbette 
kuru bir toprak haline getireceğiz!” ifadesiyle Allah Teâlâ dünyaya meyletmek- 
ten insanları soğutmuştur; yani dünyanın ziyneti tıpkı başlangıçta verimli ve 
yemyeşil iken daha sonra hiçbir bitki içermeyen çorak arazi haline gelmiş, gü- 
zelliği gitmiş, cazibesi yok olmuş, ziynet sayılacak yönleri giderilmiş, yani canlı- 
ları öldürülmüş, bitki ve ağaçları kurutulmuş kupkuru toprağa benzetmiştir.Al- 
lah Teâlâ burada önce külli âyetleri / kanıtları çerçevesinde yeryüzünü üzerinde 
yaratmış olduğu sayısız cins ile süslemiş olmasını ve ardından bunların hepsinin 
sanki hiç olmamış gibi giderileceğini zikretmiş, ardından da “Yoksa sen ... mu 
sandın!?” buyurmuştur. Demek istemektedir ki bu!, Ashâb-ı Kehf kıssasından, 
onların uzun bir süre hayatta tutulmalarından daha muazzamdır. 


(13) Kehf, dağdaki geniş mağara demektir. Rakim, köpeklerinin ismidir. 
air Ümeyye b. Ebi's-Salt /v. 8/630) şöyle demiştir: 
204 y 


Bir tek Rakim var eşiklerinde bekleyen; 
Topluluk mağarada uykuda iken. 


(14) Rakimin, mağaranın girişine konulmuş kurşundan bir levha olup 
üzerinde onların isimlerinin yazılı olduğu da, insanların onların hikâyele- 
rini dağa nakşederek yazdıkları da söylenmiştir. Yine, mağaranın bulun- 
duğu vadinin ismi olduğu, dağın ismi olduğu, yerleşim birimlerinin ismi 
olduğu ve onların Filistin'in aşağısında Gadbân ve Eyle bölgeleri arasındaki 
mekânlarının ismi olduğu da söylenmiştir. 


I Her kış ve bahar tekrarlanan bu tabiat mucizesi. / ed. 
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(15) “Daha ilginç olduğunu mu sandın?” Yani bizim mucizelerimizden 
daha ilginç bir mucize olduğunu mu sandın? UZ ifadesi mastar ile yapılmış 
bir niteleme şeklindedir. Ya da 2474 aceb (ilginçliği bulunan) anlamındadır. 


(16) “Bize katından” yani rahmet hazinelerinden “bir rahmet /verl.” Bu 
da mağfiret, rızık ve düşmandan emin olmaktır. “İçinde bulunduğumuz 
şu durumdan bize bir çıkış yolu göster.” Yani kâfirlerden ayrıştığımız şu 
noktada bize bir çıkış yolu göster de bu yol sayesinde hidayet ehli kimseler 
olalım. Ya da bütün işimizi doğru yol kıl. Bu durumda, ifade weytü minke 
esed” (Sende bir aslan görüyorum.) ifadesine benzer. (Yani Min harf-i ceri 


kısmilik anlamında değildir). 


(17) “Biz de kulaklarına engel koymuştuk.” Kulaklarına işitmelerini en- 
gelleyecek bir perde koymuştuk. Yani onları ağır bir uykuya daldırmıştık ki 
sesler bu uyku esnasında onları uyandıramıyordu. Nitekim çok ağır uykuya 
dalmış kimseye yüksek sesle seslenildiği halde duymadığını, uyanmadığını 
görürsün. Âyette koyma fiilinin mef'ülü olan “perde” hazfedilmiştir, bu tup- 
kı benâ alâ imraetihi ifadesi gibidir; bununla hanımı için çadır kurduğunu 
anlatmak istemektedirler. 


(18) 548 ©,» (sayılı yıllarca). Burada ded” ifadesi zevâti adedi” (sayı- 
li) anlamındadır. Bununla çokluk mânası kastedilmiş olabileceği gibi azlık 
mânası da kastedilmiş olabilir; çünkü bizce çok olan, Allah'a göre azdır. 
Nitekim Allah Teâlâ “(Dünyada) ancak gündüzün tek bir saati kadar kal- 
mış gibi olacaklar!” (Ahkâf 46/35) buyurmuştur. Zeccâc (v. 311/923) ise şöyle 
demişür: Bir şey azsa, miktarı zaten bilinir ve sayılmasına ihtiyaç olmaz; 
ama çoksa o zaman saymaya ihtiyaç duyulur. (Dolayısıyla burada sayılı ifadesi 


kullanıldığına göre mağara yılları çok demektir.| 


12. Sonra onları dirilttik ki, iki taraftan hangisi bunların beklediği 
süreyi aklında tutmakta, bilelim. 


(19) Ğİ (hangi) ifadesi soru anlamı da ihtiva eder, bu yüzden pa (bi- 
lelim diye) fiili buna taalluk etmemiş, üzerinde amel etmemiştir. 443 (bi- 
lelim diye) ifadesi 5-yueme (bilinsin diye) şeklinde de okunmuştur ki bu 
durumda ifade yine eyyü üzerinde amel etmez, çünkü eyy bu fiil kendisine 
isnat edildiği için değil, mübteda olduğu için merfü'dur. Bu okuyuşa göre 
yu'lemunun nâib-i fâ'ili, cümlenin muhtevasıdır. Nitekim diğer okuyuştaki 


ndlemenin mef'ülü de odur. 


GL 
me bide gi alı e Lİ ça Çİ Aİ (15) Çvel 
BARAN ay cla) yili e >) Gİ (55 li 3 hel 
Üyüs e ale  ŞİN ÇG Aİ ğe di İRİ EYİ ye iğ Giy 
cl NA, yal fazl 3İ eedüğe iki) A 0 m İZİ Şİİ 

elek alba eyl ys 5 

e gi Üİ e Ul le ay şi bei e Ga) İvi 
ça e pl si Sl Yi gb geçe VALA deh) gal 
AN le e öğ eİyal 

SİN aş Ola ES ip Öİ faize ele gb (Saz 59 (al 
JE 3 pre seyi Çiğ ğe İzle YP EŞ İZ yö ee İİ AS ÖN 
0İ İM gel 4S öl elaş Oİ gesi pl ese lale eg BN) izle 
daş 

ÇİL ya yim Şİ Ga Lala; öğr 
ei >ub Y slx YU aslö yi öY Lİ ue ği A3 ga 533 


a) İ yade Gİ hS ileal Ö yanda e debs al 


vo 


25 


30 


33 


KEHF SÜRESİ - Keşâf Tefiiri 


(201 “İki taraftan hangisi” ne kadar süre kaldıkları konusunda ihtilâf 
eden iki taraftan hangisi. Zira onlar uyandıklarında bu konuda ihtilâfa düş- 
müşlerdir. Nitekim “İçlerinden biri, “Ne kadar kaldınız? dedi. Dediler ki: 
“Bir gün veya daha az bir müddet kalmışızdır.” (Ama sonra) şöyle dediler: “Ne 
kadar kaldığınızı Rabbiniz daha iyi bilir.” (Kehf 18/19) âyeti bunu ifade et- 
mektedir. “Ne kadar kaldığınızı Rabbiniz en iyi bilir.” diyenler kalış sürele- 
rinin oldukça uzun olduğunu düşünenlerdi. Ya da bu ifade, “Onlar dışında 
ihtilâfa düşen iki gruptan hangisi?” anlamındadır. 


(21) a3 mazi fiil olup, “hangisinin kesin olarak saydığını...”; (âsi ise 
bekledikleri vakti anlamındadır. Şayet “ -22İ kelimesini ism-i tafdil ka- 
lıbında (“daha iyi hesapladığını...” anlamında) değerlendirenler hakkın- 
da ne dersin?” dersen şöyle derim: Doğru görüş bu değildir; çünkü sülâsi 
mücerred dışında bir babtan ism-i tafdil kalıbının ef4/x şeklinde gelmesi 
kıyasa uymamaktadır. A /4 mine/-cerb (Uyuz hastalığından daha düşman!) 
ve eflesü min İbni -Müzellâk (İbn Muzellâk'tan daha müflis!) ifadeleri ku- 
raldışıdır. Bu şâz kullanımı esas alarak kıyas yapmak ise Kur'ân dışında bile 
mümkün değildir, Kur'ân söz konusu olduğunda nasıl mümkün olabilir 
ki!? Ayrıca li kelimesi ya | 23 ism-i tafdil kabul edilerek) ef4/x kalıbıyla 
mansüb olmalıdır -oysa bu kalıp amel etmez- ya da | 4) (kaldılar) fiili ile 
mansup olmalıdır ki bu durumda da anlam doğru çıkmaz. Şayet “Ben bu 
kelimeyi, kendisine delalet eden gizli bir fiille nasp ediyorum. Nitekim bu- 
nun bir benzeri de şairin; 


Ve miğferlere kılıçla vurmada bizden ustasını (görmedim)|!.. 


şeklindeki ifadesinde vardır -ki şair burada yadribu/-kavânis (miğferlere 
vururuz) demek istemiştir-“ diye iddia edersen | .>3İ'nın fiil olduğunu 
kabul etmekten kaçınarak, yakın ve tedavülde olan kullanımdan uzaklaş- 
mış; ama daha sonra bir başka fiil takdir etmek ve bu fiili de gizli kılmak 
zorunda kalmış olursun. 


(221 Şayet “Yüce Allah onların kaldıkları süreyi bilme meselesini na- 
sıl kulaklarına perde vurmanın amacı olarak (çi) ifade etmiştir?” dersen 
şöyle derim: Allah Teâlâ ezelden beri bunu zaten bilmektedir; kastettiği, 
durumun onlar için açığa çıkmasına dair bilgidir ki bundan maksat da on- 
ların daha fazla ibret almaları ve imanlarının artması ve bu durumun o 
zamanda yaşayan müminler için bir lutuf, kâfirler için ise apaçık bir mucize 


olmasını sağlamaktır. 


GELİ 
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13. Onların başından geçenleri şimdi sana gerçek hâliyle anlataca- 
ğız: Bunlar öyle yiğitlerdi ki Rablerine iman etmişler, Biz de onların 
hidayetini artırmış; 

14. kalplerini pekiştirmiştik... Hani kıyam edip de şöyle demişler- 
di: “Bizim Rabbimiz göklerin ve yerin Rabbidir. Biz O'ndan başkasını 
tanrı diye çağırmayız, aksi takdirde gerçekten haksızlık etmiş oluruz!” 


15. “Şu kavmimiz Allah'tan başka birtakım tanrılar edinmişler! 
Bunlara dair güçlü bir kanıt getirseler ya! Uydurduğu yalanı Allah'a 
isnat edenden daha zalimi olabilir mi?!” 


(231 “Biz de” muvaffakiyet ve sebat vererek “onların hidayetini artır- 
mış;” vatanlarını ve nimetlerini terk edip dinleri uğruna gurbete firar et- 
meye sabretme konusunda “kalplerini pekiştirmiştik.” Hak sözü söyleme 
ve İslâm'ı açıkça ilan edip savunma konusunda onları cesaretlendirmiştik. 
“Hani” zorba Dekyânüs'un karşısında, putlara tapmayı terketmiş olmala- 
rından ötürü kendilerini kınadığı sırada hiç korkmadan “kıyam edip, şöyle 
demişlerdi: Bizim Rabbimiz göklerin ve yerin Rabbidir; biz O'ndan baş- 
kasını tanrı diye çağırmayız; aksi takdirde gerçekten saçmalamış oluruz!” 
Ük3 ifadesi kavf” zâ-şatat” (haddini aşan, saçmasapan söz) demektir; şafaf 
ise zulümde aşırı gitmek demek olup “uzaklaştı” anlamında şa#4a fiilinden 
türemiştir. Bu kökten türetilerek eş4714 f5-sevm' (İdare etmede aşırı gitti.) 
ve benzeri ifadeler kullanılır. 

(24) Ya mübteda, eğe atf-ı beyan; | | ise haberdir, ama yadırgama 
mânası taşır. Bunlara dair” yani bunlara kulluk etme konusunda “güçlü 
bir kanıt getirseler ya!..” Bu ifadede muzâf hazfedilmiştir. “Güçlü bir kanıt” 
ifadesi susturma maksadıyla kullanılmıştır; çünkü puta tapmaya güçlü bir 
kanıt getirmek imkânsızdır. Bu ifade taklidin yanlışlığına, dinde muhakkak 
sahih ve sabit delillere dayanmanın gerekliliğine delildir. 

(25) “Uydurduğu yalanı Allah'a isnat edenden” yani ona şirk koşandan 
(daha zalimi olabilir mi?! | 

16. (Neticede, birbirlerine) “Madem onlardan ve -Allah dışında- bü- 
tün taptıklarından uzaklaştınız, o halde “mağara'ya sığının ki Rabbiniz 
sizin için rahmetini yaysın ve size uygun bir ortam hazırlasın.” (dediler.) 

(26) “Madem onlardan uzaklaştınız” ifadesi, onların kendi aralarındaki 
konuşmalarıdır. Dinleri uğrunda firar etme konusunda kararları kesinleşin- 
ce bu konuşmayı yapmışlardır. 
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(271 “Ve bütün taptıklarından” ifadesi zamire atıf olarak mansübdur, yani 
onları ve Allah dışında mabutlarını terk ettiniz. &l YI (Allah dışında) ifadesi 
muttasıl istisna olabilir. Zira rivayet edildiğine göre kavimleri tıpkı Mekkeli- 
ler gibi Allah'ı yaratıcı olarak kabul ediyorlar, fakat O'na şirk koşuyorlarmış. 
Ancak bu istisna, munkatı bir istisna da olabilir. &l YI ifadesinin bir ara cümle 
olup Yüce Allah'ın bu grubun Allah'tan başka hiçbir şeye tapınmadıklarına dair 
vermiş olduğu bir haber olduğu Jaralarında yaptıkları konuşmaya dâhil olmadığı| da 
söylenmiştir. 

(28) a Mimtin fethası ile okunduğu gibi kesresi ilede okunmuştur; ken- 
disinden faydalanılan şey anlamına gelir. 

(29) Bunu ya Allah'ın ihsanına olan güvenlerinden ve O'na tevekkül etmiş, 
kesin iman etmiş olmaları nedeniyle ümitlerinin çok kuvvetli olmasından dola- 
yı söylemişlerdir ya da bunu onlara kendi dönemlerindeki bir peygamber haber 
vermiştir. Bir diğer ihtimal ise içlerinden birinin peygamber olmasıdır. 

17. Onlar 'mağara'nın iç kısmında iken güneşin -doğduğunda- 'ma- 
aralarının sağ tarafına yöneldiğini, battığında da onları sol tarafa doğru 
makasladığını görürdün... Bu, Allah'ın âyetlerindendir. Allah kimi doğru 
yola getirirse doğru yola eren odur, kimi de şaşırtırsa artık onun için yol 
gösterici bir veli bulamazsın. 

(301 “Yöneldiğini” yani meylettiğini (görürsünl. 4415 ifadesinin aslı /2/224ve- 
rudur; (İkinci) Tâ, Ze'ye idğam edilerek ya da hazfedilerek (4e24verx) hafifletme 
yapılmıştır. Kelime her iki şekilde de okunmuştur. Ayrıca, ##hmerru vezninde 
tezverru; tehmârru vezninde tezvârru da okunmuştur ki bütün bu okuyuşlarda 
kelime meyletme anlamına gelen ez-zever kökünden türemiştir. Bir kimse diğe- 
rine meylettiği, ona gittiği zaman 244 (Onu ziyaret etti.) denilir; ez-zever de 
doğruluktan ayrılmak demektir. ç, 211 £45 (sağlı) ifadesi sağ tarafa anlamındadır. 
Asıl anlamı, “adına sağ denilen tarafa” şeklindedir. “Makasladığını” yani onları 
teğet geçtiğini, onlara yaklaşmadığını görürsün. gi yi ifadesi kopma ve ayrılma, 
uzaklaşma anlamından alınmıştır. Şair Zur-Rumme . 117/735) şöyle demiştir: 

Hevdeçlerdeki hanımlara baktım ki kum tepelerini sol taraftan kesiyorlar 
(teğet geçiyorlar) 
Sağ taraflarında ise (onları koruyan) süvariler. 


(31) “Onlar mağaranın iç kısmında” yani geniş iç kısmında 
iken; yani -Allah tarafından korunuyor olmasalar güneşin kolaylık- 
la vuracağı geniş ve açık bir alanda oldukları halde- gün boyu gölge- 
de kalıyorlar, güneş onlara ne doğarken ne de batarken isabet ediyor. 
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Bu ifadenin, “Onlar mağaranın havadar bir yerinde idiler; sürekli hava alı- 
yorlar, esintili bir ortamda bulunuyorlar ve mağaranın kasvetini hissetmiyor- 
lardı.” anlamında olduğu da söylenmiştir. “Bu, Allah'ın âyetlerindendir.” Yani 
Allah'ın güneşi meylettirmesi, doğarken ve batarken onlara teğet geçirmesi 
Allah'ın onlar için ortaya koyduğu büyük âyetlerdendir; yani “Güneşin bu 
açısında olan kimse normalde güneşe mâruz kalır, ama onlar Allah tarafın- 
dan hususi olarak korundukları için güneş kendilerine isabet etmiyordu. Yine 
söylendiğine göre mağaranın girişi Kuzey'e bakıyormuş ve Küçük Ayı takım- 
yıldızının tam karşısında yer alıyormuş. Bu yüzden sürekli olarak güneşten 
mahfuz durumdaymışlar. Buna göre “Bu, Allah'ın âyetlerindendir.” ifadesi, 
onların durumları ve hikâyeleri Allah'ın âyetlerindendir anlamındadır. 


(32) “Allah kimi doğru yola getirirse, doğru yola eren odur.” Bu ifade, 
Allah'a tamamen teslim olup O'nun yolunda cihat ettikleri için onlara yö- 
nelik bir övgüdür. Nitekim bu yüzden Allah onlara lütufta bulunmuş ve 
yardım etmiş, kendilerini bu saygınlığı elde etme ve bu muazzam mucizele- 
re hususi olarak mazhar olma noktasına ulaştırmıştır. Yine bu ifade, doğru 
yola iletilip de dosdoğru gidenler'in yolunu izleyen kimselerin kurtuluşa 
ulaşacağını, saadete varacağını; kendi haline bırakılanların ise Allah'ın bu 
yüzüstü bırakışının (4z2/4n) ardından, kendisini veli edinip yol gösterecek 
birini bulamayacağını ifade etmektedir. 


18. Onları uyanık sanırdın; oysa uyumaktaydılar... Onları sağa-so- 
la çeviriyorduk, köpekleri de ön ayaklarını eşiğe uzatmıştı. Onları gör- 
seydin, için korkuyla dolar ve yanlarından kaçardın. 


133) ii 3 (onları sanırdın) ifadesi Sin'in hem kesresi ile hem de fet- 
hası ile okunmuş olup herkese yönelik bir hitaptır. Gis tpkı zekid kelime- 
sinin çoğulunun exkdâd şeklinde gelmesi gibi, yakız (uyanık) kelimesinin 
çoğuludur. Söylendiğine göre uyurlarken gözleri açık haldeymiş; onları gö- 
ren kişinin uyanık olduklarını sanmasının sebebi de buymuş. Uyku esna- 
sında çok fazla sağa sola döndükleri için görenlerin onları uyanık sandığı da 
söylenmiştir. Her sene iki kere döndürüldükleri de, her sene bir kez aşure 
günü döndürüldükleri de söylenmiştir. 


134) eli (onları çeviriyorduk) ifadesi Yâ ile yska//ibuhum (onları çevi- 
riyordu) şeklinde de okunmuştur. Bu durumda zamir Allah'a gider. İfade 
mansüb mastar olarak /e£4//wbehum (çevrilişleri) şeklinde de okunmuştur 
ki bu okuyuşta kelimenin mansüb olması “Onları uyanık sanırdın.” ifa- 
desinin delalet ettiği gizli bir fiil sebebiyledir. Sanki “Onların çevrilişlerini 
görür, müşahede ederdin.” denilmiştir. 


GELİ 
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(35) Ca'fer-i Sâdık Rahimehu'llâh Ww. 148/765) şel (köpekleri) ifadesini 


“köpeklerinin sahibi” anlamında £4//b4/hüm şeklinde okumuştur. 


136) a£l53 il ifadesi geçmiş zamanın hikâyesi kalıbındadır (“Ön ayak- 
larını uzatmıştı.” anlamında); çünkü ism-i fâ'il kalıbı geçmiş zaman anlamında 
olduğunda amel etmez; izafet tamlaması içerisinde kullanıldığı zaman ise 
tupkı gulâmu Zeydi” tamlamasında olduğu gibi, ma'rife haline gelir ve ha- 
kiki izafet olur. Ancak geçmiş zaman anlamında olsa da, geçmiş zamanın 
hikâyesi niyet edilirse, o zaman amel eder. 


(371 ase3il geniş alan, avlu demektir. Eşik veya kapı anlamında olduğu 
da söylenmiştir. Şair şöyle demiştir: 


Uçsuz bucaksız çölün ortasında... ki çölün kapısı kapanmaz bana 


yabancı saymazlar beni oradaki tanıdıklarım da... 


(38) EEHİ (dolardın) ifadesi mübalağa ifade etmek üzere şeddeli ola- 
rak /e-mulli e şeklinde de okunmuştur. İfade Hemze'nin hafifletilmesiyle 
ve Yâ'ya dönüştürülerek (/e-#4/4e) de okunmuştur. U£” (korkuyla) ifadesi 
de sâkin olarak da harekeli olarak da (74 en - ruwben) okunmuştur. Anla- 
mı, insanın içini dolduran korkudur. Bu korkunun sebebi, Allah'ın onlara 
vermiş olduğu heybettir. Bunun, onların tırnaklarının ve saçlarının uzamış 
olması ve cüsselerinin iriliğinden kaynaklandığı da, bulundukları yerin ya- 
baniliğinden kaynaklandığı da söylenmiştir. 


(39) Anlatıldığına göre Mu'âviye Iv. 60/680) Rum diyarına sefer düzen- 
lediği zaman bu mağaraya uğramış ve “Keşke onlar bize gösterilse de ken- 
dilerine baksak.” demiş. İbn Abbas /(v. 68/68) ise ona “Bu isteğine ulaşman 
mümkün değil; çünkü Allah bunu senden daha hayırlı olan kişi (Peygamber 
(sa.)l için bile mümkün kılmamış ve Onları görseydin, için korkuyla do- 
lar ve yanlarından kaçardın!” buyurmuştur.” Demiş. Muâviye (. 60/680| ise 
“Haklarında bilgi alıncaya kadar vazgeçmeyeceğim!” demiş ve görevlilerine 
“Gidin, mağaraya bakın!” diye talimat vermiş. Onlar da gitmişler. Mağara- 
ya girdiklerine Allah Teâlâ bir rüzgâr göndermiş ve rüzgâr onları yakmış... 


(40) Ezik 3) (görseydin) ifadesi Vav'ın zammesi ile /xvx744/a te şeklinde 
de okunmuştur. 
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19. Onları bu şekilde uyandırdık ki (bu acayip durumlarına baka- 
rak) kendi aralarında soruştursunlar... Nitekim içlerinden biri “Ne ka- 
dar kaldınız?” dedi. “Bir gün veya daha az bir müddet kalmışızdır.” 
dediler. “Ne kadar kaldığınızı Rabbiniz daha iyi bilir. Şimdi, şu para- 
nızla birinizi şehre gönderin de kimin sattığı yiyecek daha nezih diye 
araştırsın ve size ondan rızık getirsin. Bir de, dikkatli davranıp sizi hiç 
kimseye hissettirmesin.” dediler. 


20. “Çünkü sizi ele geçirecek olurlarsa, sizi ya taşlayarak öldürürler 
ya da dinlerine sokarlar ki o takdirde asla iflâh olmazsınız.” 


(41) “Onları bu şekilde uyandırdık.” Yani onları o şekilde uyuttuğumuz 
gibi bu şekilde de uyandırdık. Bunların her ikisi de, Allah'ın 'uyutma'ya da 
diriltmeye de kadir olduğunu hatırlatmak üzere yapılmıştır, ta ki içlerinden ba- 
zıları diğerlerine bunu sorsun, böylece hallerini ve Allah'ın kendilerine yapmış 
olduğu şeyi öğrenip ibret alsınlar, Allah'ın kudretinin büyüklüğünü anlasınlar, 
yakinleri artsın ve Allah'ın kendilerine lütfettiği ikram ve nimete şükretsinler. 


(42) “Bir gün veya daha az bir müddet kalmışızdır.” dediler.” Bu, zann-ı 
galibe dayalı bir cevaptır. Burada iç#/hadın ve zann-ı galiple görüş beyan 
etmenin caiz olduğuna, içtihat ve zann-ı galibin hatalı olma ihtimali bu- 
lunmasına karşılık yalan sayılmayacağına bir delil bulunmaktadır. “Dedi- 
ler ki: Ne kadar kaldığınızı Rabbiniz daha iyi bilir.” ifadesi de yukarıdaki 
söze karşılık içlerinden bazılarının inkârı mahiyetinde olup, orada ne kadar 
kaldıklarını en iyi Allah'ın bileceğini ifade eder. Adeta bu sözü söyleyenler 
birtakım delillerle ya da Allah'tan gelen bir ilhamla, kaldıkları sürenin uzun 
olduğunu, fakat tam süresinin belirsiz olduğunu, Allah'tan başka kimsenin 


bunu bilemeyeceğini anlamışlardır. 


(43) Rivayete göre mağaraya sabahleyin girmişler, güneşin batıya yönel- 
mesinin ardından da uyanmışlardı. Bu yüzden, aynı gün içerisinde olduk- 
larını sanmışlar, fakat tırnaklarının ve saçlarının uzunluğuna bakınca işbu 


sözü söylemişlerdir. 


(441) Şayet “Ne kadar kaldıklarını müzakere etme konusunu 'Birinizi 
şehre gönderin.” ifadesi ile nasıl ilişkilendirmişlerdir?” dersen şöyle derim: 
Sanki şöyle demişlerdir: Bunu en iyi Rabbiniz bilir, sizin bunu bilme im- 
kânınız yok. Dolayısıyla, bu konuyu bırakın da sizi ilgilendiren bir başka 
konuya geçin. 


GELİ 
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(45) öl (para şeklinde) basılı olsun olmasın her türlü gümüş anlamı- 
na gelir. Rivayete geçtiğine göre Arfece Jb. Es'ad b. Safvânl'ın, Külâb savaşı 
esnasında burnu yaralanmış, o da burnuna gümüşten (Win veriki”) bir bu- 
runluk yaptırmıştı... Fakat zamanla burnu koku yapınca Peygamber (s.a.) 
kendisine altından bir burunluk yapma izni vermiştir (£44 Dâvid, “Hâtem”, 
71. Kelime Râ'nın sükünu ve Vav'ın fetha ve kesresi ile verkzköm ve virkı- 
küm şeklinde de okunmuştur. İbn Kesir W. 120/737) bunu Râ'nın kesresi ve 
Kâf'ın Kâf'a idğamı ile veri#köm şeklinde okunmuştur. İbn Muhaysın'ın (vw. 
123/741) Vav'ı kesre yapıp Râ'yı sâkin kılarak ve idğam ederek (&5-virkküm) 
okuduğu nakledilir ki bu okuyuş, iki sâkin harfın kuraldışı olarak bir arada 
bulunması nedeniyle caiz değildir. 


(46) Şehrin Tarsus olduğu söylenmiştir. Âlimler demişlerdir ki: Ashâb-ı 
Kehf'in firar ederken yanlarında bulunan gümüş para ile erzak almaları, 
Allah'a tevekkül edenlerin davranışının erzak işini tesadüflere bırakan ya da 
kafiledekilerin kesesine, kabındaki erzaka güvenmek değil, yola çıkarken 
yanına erzak almak olduğunu göstermektedir. Hazret-i Âişe (r.a.)'nın, azık 
heybesini sırtına bağlayıp gelen #4yam4ı birinin haccının caiz olup olmaya- 
cağını soran kişiye “Erzak heybeni bağla!” demiş (İbn Ebü Şeybe, Muwsannef, TI, 
410) olması da bu mânadadır. Anlatıldığına göre fakir âlimlerden biri Al- 
lah'ın evini ziyaret edip hac yapmaya çok özlem duyarmış ve onun bu hali 
herkes tarafından bilinirmiş. Memleketindeki varlıklı kimselerden her ne 
zaman bir grup hacca gitmeye karar verse bu âlimin yanına gelir ve ona hac 
yapması için gerekli olan parayı verir ve bu parayla hacca gitmesi için ısrar 
ederlermiş; o ise onlara özür beyan edip teşekkürlerini sunar, fakat dağı- 
lıp gittikleri zaman yanındakilere, “Bu yolculuk için sadece iki şey gerekir: 
Heybeyi bağlamak ve Rahmân'a tevekkül etmek.” dermiş. 


(471 Gİ (hangisi) yani “oranın halkından hangisi” anlamındadır. Tıpkı 
“Köye sor” |Yüsuf 12/82) ifadesinde olduğu gibi bi (halk) kelimesi hazfedil- 
miştir. “Daha nezih” daha helal, temiz ve ucuz demektir. “Dikkatli davransın” 
alışveriş işine girdiğinde uyanık ve titiz olsun ki aldatılmasın. Ya da gizlenme 
konusunda çok dikkatli olsun da tanınmasın. “Sizi hiç kimseye hissettirme- 
sin.” Farkında olmadan, insanların bizi bulmasına sebep olacak bir şey yap- 
masın. Bu fiil, “hissettirme” olarak isimlendirilmiştir, çünkü ona sebep olacak 


şeydir. el (onlar) ifadesindeki zamir Gö'daki mukadder fâ'ile (halka) gider. 
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(481 “Sizi ya taşlayarak öldürürler” sizi en feci ölümle, yani recmederek öl- 
dürürler. Recm onların âdeti idi. “Ya da” şiddet uygulayarak “sizi” tekrar “din- 
lerine döndürürler” ona sokarlar. (4S 31.54 si ifadesinin kökü olan) 2vdın “bir 
şeyden başka bir şeye dönüşmek anlamı Arap dilinde çok kullanılır. Sözgelimi 
mâ udtu efalu kezâ derler ve bununla “Şu işi daha önce hiç yapmadım.” demek 
isterler.! 


(491 “O takdirde” yani onların dinine girerseniz “asla ifâh olmazsınız!” 


21. Böylece, insanları onlardan haberdar ettik ki Allah'ın vaadinin 
gerçek olduğunu ve (Kıyamet) saat(in)den şüphe edilmemesi gerektiğini 
bilsinler... Hani, bunlar hakkında çekişerek “Üzerlerine bir bina kurun!” 
diyorlardı ya... -Bunların kim olduğunu Rableri daha iyi bilir.- Sözlerini 
dinletenler ise “Onların mağarasının üstünde mutlaka bir secdegâh edi- 
neceğiz!” dediler. 


(501 “Böylece, insanları onlardan haberdar ettik.” Yani bir hikmetten ötü- 
rü onları uyuttuğumuz ve uyandırdığımız gibi, onların durumunu öğrenen 
kimseler “Allah'ın vaadinin gerçek olduğunu bilsinler.” diye insanları onlardan 
haberdar ettik. Allah'ın vaadinden maksat diriliştir; çünkü onların uykudaki 
halleri ve daha sonra uyandıklarındaki halleri tıpkı ölmüş olan ve sonra dirilti- 
len kimsenin hali gibidir. 


(51) ös&5l$ 3) (çekişerek) ifadesi G:33İ (haberdar ettik) ifadesi ile ilişki- 
li olup, anlam şöyledir: (i) Ashâb-ı Kehf, kendi aralarında dinleri ve yeniden 
dirilişin hakikati hakkında çekişirlerken, insanları bunların durumundan ha- 
berdar ettik. Zira bazısı sadece ruhların dirilip bedenlerin dirilmeyeceğini sa- 
vunuyor; bazısı ise bedenlerin de ruhlarla birlikte dirileceğini savunuyordu. 
Böylece ihtilâfın ortadan kalkması ve bedenlerin canlı ve duyu sahibi olarak 
diriltileceğinin, içlerinde de tupkı ölümden önceki gibi ruhların bulunacağının 
bilinmesi hedeflenmiş oldu. “Dediler ki” yani Allah Ashâb-ı Kehf'in canını 
alınca dediler ki: “Üzerlerine” mağaralarının kapısına “bir bina kurun!” Böy- 
lece onların türbeleri muhafaza edilmiş; insanların oraya girmesi engellenmiş 
olur. -Nitekim Peygamber (s.a.Y'in kabri de çevresindeki hazire ile koruma 
altına alınmıştır.- “Sözlerini dinletenler” yani emrettiklerini mutlaka yapabi- 
len Müslümanlar “dediler ki...” Zira bunlar Ashâb-ı Kehf'i sahiplenme ve 
üzerlerine bina yapma konusunda daha öncelikli kimselerdi. “Onların” ma- 
ğaralarının girişine “mutlaka bir secdegâh edineceğiz!” Müslümanların na- 
maz kılacağı ve onların bereketinden istifade edeceği bir mescit inşa edeceğiz. 


I Yani “Ashab-ı Kehf, eskiden de kavimlerinin dininde değillerdi; putperest değillerdi ki tekrar o dine 


dönme riski söz konusu olsun” demek istiyor. / ed. 
4 
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üi) 6 835 3) ifadesinin, “İnsanlar kendi aralarında Ashâb-ı Kehf hakkında 
konuşurken, onların kıssalarını ve Allah'ın onlarda yaratmış olduğu mu- 
cizeleri anlatırlarken” anlamında ya da (iii) “İnsanlar, onlar vefat ettiğinde 
yerlerini nasıl gizleyeceklerini, oraya giden yolu nasıl kapatacaklarını arala- 
rında tartışırlarken dediler ki: Mağaralarının kapısına bir bina yapın.” anla- 
mında olduğu da söylenmiştir. 


(52) Rivayete göre İncil'e iman edenler çok büyük günahlar işlemişler, kral- 
ları azgınlaşıp putlara tapınmaya başlamış ve halkı da putperestliğe zorlamışlar. 
Bu konuda çok aşırı giden krallardan biri de Dakyânüs imiş. Bu kral halkın eş- 
rafından bazı gençleri şirke zorlamak istemiş ve onları öldürmekle tehdit etmiş. 
Onlar ise imanlarında kararlı bir şekilde sebat etmişler, sonra da mağaraya kaç- 
mışlar. Giderken bir köpeğin yanından geçmişler ve köpek de peşlerine takıl- 
mış. Onlar köpeği kovdukları zaman Allah Teâlâ köpeği konuşturmuş ve köpek 
“Benden ne istiyorsunuz?! Ben Allah'ın sevgili kullarını seviyorum. Siz uyuyun, 
ben size bekçilik yaparım!” demiş. Bir başka rivayete göre ise yanında köpeği 
bulunan bir çobanın yanından geçmişler, çoban da onların dinlerine tâbi olup 
kendilerini takip etmiş Jhaliyle, köpek de...J, sonunda mağaraya girmişler ve içe- 
ride Allah'a ibadet etmeye başlamışlar. Sonra Allah onları uykuya daldırmış. 
Allah kendilerini uyandırmadan önce şehirlerine mümin ve salih bir zat kral 
olmuş. Ama memleketin halkı dirilişi kabul edenler ve inkâr edenler şeklinde 
ikiye bölünüp ihtilâfa düşmüş bulunuyorlarmış. Kral da evine girip kapıları 
kapatmış, cübbesini giymiş ve küllerin üstüne oturup Allah'tan kendilerine ha- 
kikati beyan etmesini isteyerek, dua etmiş. O sırada Allah o şehir halkından bir 
çobanın kalbine bir düşünce atmış; o da Ashâb-ı Kehf'in mağarasının ağzını 
kapatan şeyleri yıkıp kapıyı açmış ve orayı hayvanları için barınak yapmak is- 
temiş. Ashâb-ı Kefh'ten yiyecek almak için şehre gönderilen kişi de şehre girip 
elindeki Dakyânüs döneminden kalma gümüş parayı çıkarınca insanlar onun 
define bulduğunu söyleyerek kendisini suçlamış ve alıp kralın yanına götür- 
müşler. O da olayı krala anlatmış. Kral şehir halkı ile birlikte mağaraya gelmiş 
ve olanları görmüşler... Böylece Allah'a dirilişe delalet eden bu mucizesinden 
dolayı hamdetmişler. Sonra gençler krala “Seni Allah'a emanet ediyor ve cinle- 
rin ve insanların şerrinden Allah'a ısmarlıyoruz.” demiş ve yattıkları yere dönüp 
uzanmışlar. Allah da canlarını alıvermiş. Kral elbisesini çıkarıp üzerlerine ört- 
müş ve her biri için bir altın tabut yapılmasını emretmiş, ama rüyasında onların 
altından hoşlanmadıklarını görünce, tabutları ahşaptan yaptırmış ve mağaranın 
kapısına da bir mescit inşa ettirmiş. 
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(53) “Bunların kim olduğunu Rableri daha iyi bilir.” ifadesi tartışanla- 
rın sözlerinin bir parçasıdır. Sanki onlar Ashâb-ı Kehf'in durumunu tartış- 
mışlar, onların nesepleri, durumları ve ne kadar kaldıkları gibi konularda 
konuşmuşlar; meselenin hakikatini bilemedikleri için de “Bunların kim 
olduğunu Rableri daha iyi bilir.” demişlerdir. Ya da bu ifade Yüce Allah'ın 
sözü olup, onlar hakkında tartışmaya giren kimselere veya Peygamber (s.a.) 
devrinde bu konuları tartışan Ehl-i Kitab'a reddiye mahiyetindedir. 


22. Şimdi, diyecekler ki: “(Bunlar) üç kişidir, dördüncüleri köpek- 
leridir.” “Beş kişidir, altıncıları köpekleridir.” de derler... Gaybı taşlar- 
casına... “Yedi kişidir, sekizincileri köpekleridir.” de derler. Sen de ki: 
Onların sayısını Rabbim daha iyi bilir. Onları çok az kimseden başkası 
bilmiyor. O halde, onlar hakkında yüzeysel bir tartışma dışında, kim- 
seyle tartışma ve onlar hakkında hiç kimseden bilgi isteme. 


(54) “Şimdi, diyecekler ki” ifadesindeki zamir, Peygamber (s.a.) devrin- 
de bu konuları tartışan ve bu hususu gelip ona soran Ehi-i Kitab'a ve mü- 
minlere gider. Bu kimselerin sorularına Peygamber (s.a.) derhal cevap ver- 
memiş; kendisine vahyedilinceye kadar cevabı tehir etmiştir. Nihayet âyet, 
Ashâb-ı Kehf'in sayısı hakkındaki tartışmanın nereye varacağını haber ver- 
miş ve içlerinden isabetli konuşanların “Onlar yedi kişidir, sekizincileri de 
köpekleridir.” diyenler olduğunu ifade etmiştir. İbn Abbas (v. 68/688) “İşte 
ben, bu az sayıda doğru görüşte olanlardan biriyim.” demiştir. Rivayete 
göre Necran heyetinin liderleri, akıl hocaları ve beraberindekiler Peygam- 
ber (s.a.Y'in yanında iken Ashâb-ı Kehf konusu açılmış, Ya kübi mezhebine 
mensup olan liderleri “Onlar üç kişi idiler, dördüncüleri köpekleri idi.” 
demiş; Nastüri mezhebine mensup olan akıl hocaları “Beş kişi idiler, altın- 
cıları köpekleri idi.” demiş; Müslümanlar ise “Yedi kişi idiler, sekizincileri 
köpekleri idi.” demiş; sonuçta Allah Müslümanların görüşünü doğrulamış- 
tır. Çünkü onlar bunu Peygamber (s.a.)'in Cebrâil'in dilinden naklettiği 
haber neticesinde biliyorlardı. 


(55) Hazret-i Ali (r.a.)'ın şöyle dediği nakledilmiştir: “Bunlar yedi kişi 
idiler, isimleri de Yemliha, Makşeliniya, Meşlinya -bunlar kralın sağ tarafın- 
da duran kimselerdi-. Kralın sol tarafından duranlar ise Mernüş, Debernüş 
ve Şâdnüş idi. Kral her işinde bu altı kişinin görüşüne başvururdu. Yedinci- 
leri ise kral Dakyânüs'tan kaçarken uğradıkları ve kendilerine katılan çoban 
idi. Şehirlerinin ismi Efesüs, köpeklerinin ismi ise Kıtmir idi.” 
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(56) Şayet “TTartışanların görüşleri nakledilirken| neden ilk görüş, gelecek ifa- 
de eden Sin ile diyecekler ki” ifadesiyle ifade edilmiştir de diğer görüşler 
böyle ifade edilmemiştir?” dersen şöyle derim: Bu konuda iki değerlendir- 
me vardır. İlkine göre diğer görüşler de ilkinin hükmü kapsamına dâhildir- 
ler. Nitekim £ad ukrimu ve un'imu (ikramda bulunabilir, nimetlendirebili- 
rim) dersin ve beklenti mânasını içeren £44 edatını sadece ilk fiilin başında 
kullandığın halde, her iki fiille ilgili olarak bu mânayı kastedersin. İkinci 
ihtimal ise, ilk görüşün dışındaki görüşleri aktarırken kullanılan şimdiki 
zaman kalıbının gelecek zaman anlamını da taşıyor olmasıdır ki şimdiki 
zaman kalıbı (muzari) gelecek zaman anlamını taşımaya uygundur. 


1571 “Gaybı taşlarcasına” yani gizli haberleri ortaya atıp konuşurcası- 
na. Bu tıpkı “Gaybi konular hakkında uzaktan uzağa atıp tutarlardı.” |Sebe' 
34/53) ifadesi gibidir. Ya da burada recm kelimesi zan / tahmin yerine kul- 
lanılmış ve adeta “gayba dair tahminde bulunurcasına” denilmiştir, çünkü 
Araplar sadece zan ifadesi kullanmak yerine sıklıkla 74c41”” h/'z-zann (zan- 
na dayalı atmak) ifadesini kullanırlardı; nihayet iki ifade arasında bir fark 
görmez hale geldiler. Şair Züheyr'in şu satırında da bu kullanım vardır: 

(Harp şu bildiğiniz, tattığınız şey!| 
Harp hakkında bu söylediklerim de zanna dayalı sözler değil. 
Burada şair e/-mwraccem ifadesi ile “tahmini” demek istemiştir. 

(581 ğe, SE (üçtürler, dördüncüleri ise) ifadesi peltek Se'nin müennes- 
lik bildiren Tâ'ya idğamı ile se/45s“” x4bi uhum şeklinde de okunmuştur. Se/4se- 
#” kelimesi hazfedilmiş bir mübtedanın haberidir, yani ox/ar üç kişidir. Aynı 
durum hamseri” (beş kişidirler...) ve seb #9” (yedi kişidirler...) kelimelerinde 
de söz konusudur. çis e ) (Dördüncüleri ise köpekleridir.) ifadesi müb- 
teda ve haberden oluşmakta olup &X6 kelimesinin sıfatı olarak kullanılmıştır. 
Aynı durum ses derle ve şek esl ifadelerinde de söz konusudur.! 

(59) | Şayet * “Üçüncü cümleye dâhil olan fakat ilk iki cümlede yer al- 
mayan (is çel s'dekil Vav nedir?” dersen şöyle derim: Bu nekire ke- 
limenin sıfatı olarak kullanılan cümlelerin ve aynı şekilde ma'rife keli- 
melerin hali olarak kullanılan cümlelerin başına gelen Vav'dır. Sözgelimi 
câeni racüli” ve maahü âharu (Yanıma beraberinde bir başkası da bu- 
lunan biri geldi.) ve merartü bi-Zeydi” ve f yedihi seyfi” (Zeyd'e, elin- 
de bir kılıç olduğu halde uğradım.) ifadelerinde bu kullanım vardır. 


I “Bunlar, dördüncüleri köpekleri olan üç kişidirler.” “Altıncıları köpekleri olan beş kişidirler. “Sekizinci- 
leri köpekleri olan yedi kişidirler.” / ed. 
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Yine $ DE SAS g3 Vİ Bia ESİAİ 3 (Biz, hiçbir şehri bilinen bir yazgısı ol- 
maksızın helâk etmedik. (Hicr 15/4) âyetinde de buna örnek bir kullanım var- 
dır. Bu Vav'ın anlama katkısı, sıfat ile sıfat almış kelimenin arasındaki irtibatı 
tekit etmek ve sıfatı alan kelimenin o sıfat ile nitelenmesinin sabit ve yerleşik 
bir hal olduğunu vurgulamaktır. Âyette bu Vav'ın kullanılmış olması, “Onla- 
rın sayısı yedidir, sekizincileri köpektir.” diyen kimselerin bunu diğerleri gibi 
gaybı taşlayarak zan ve tahminle değil, kesin bir bilgi ve gönül mutmainliği 
ile söylemiş oldukları anlamını verir. Bunun delili de Yüce Allah'ın ilk iki 
görüşün ardından “gaybı taşlayarak” demiş olması, bu üçüncü görüşün ardın- 
dan ise, “Onları çok az kimse biliyor.” buyurmuş olmasıdır. İbn Abbas'ın W. 
68/688| “Araya Vav girince, artık sayıyı artırmak sona ermiş demektir.” dediği 
nakledilmektedir, yani artık ondan sonra hiç kimse daha yüksek bir sayı söy- 
lemeye yönelmez. Böylece, onların sayılarının yedi olduğu, sekizincilerinin 
ise köpekleri olduğu kati, kesin olarak sübut bulmuş olmaktadır. “Çok az 
kimseden başka” ifadesinin, “Ehl-i Kitap'tan çok az kimseden başkası” anla- 
mında olduğu da söylenmiştir ki buna göre “diyeceklerdir.” ifadesindeki za- 
mir hususi olarak Ehl-i Kitab'a gider. Yani “Ehl-i Kitap onlar hakkında şöyle 
şöyle diyeceklerdir, oysa onlar hakkında Ehl-i Kitap içerisinde bilgi sahibi 
olan çok azdır, çoğunluğu ise zan ve tahmine dayanmaktadır.” denilmiştir. 

(601 “O halde, onlar hakkında tartışma” yani Ashâb-ı Kehf hakkında 
Ehi-i Kitap ile derinlemesine tartışmaya girme, sadece yüzeysel bir tartış- 
mada bulun ki bu da onlara Allah'ın sana vahyetmiş olduğu şeyi okuman, 
buna ilave hiçbir şey söylememen, onları cehaletle suçlamaman ve kendile- 
rine sert bir şekilde karşılık vermemenden ibarettir. Tıpkı “Onlarla en güzel 
şekilde mücadele et.” (Nahl 16/125| ifadesi gibi. 

(61) “Bilgi isteme.” Yani hiçbirine Ashâb-ı Kehf kıssası hakkında tartış- 
ma amaçlı bir şey sorma; verdiği cevaba sende bir karşılık veresin de adamın 
söylediklerini çürütesin diye soru sorma; çünkü bu sana tavsiye edilen iyi 
geçinme ve güzel davranma tutumuna terstir. Ayrıca, onlardan bu konuda 
doğru bilgi almak maksadıyla da soru sorma, zira Allah sana Ashâb-ı kehf 


kıssasını anlatarak doğru olanı bildirmiştir. 
23. Hiçbir şey hakkında da “Ben bunu yarın mutlaka yapacağım!” 
deme. 


24. Allah dilerse, başka... Unuttuğunda da Rabbini an ve “Umarım, 
Rabbim beni doğruya bundan daha yakın olana eriştirir.” de. 
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(62) “Hiçbir şey hakkında, sakın ... deme!” Yani karar verdiğin hiçbir 
şey hakkında sakın “Ben bunu yarın mutlaka yapacağım” deme. Burada “ya- 
rın” hususi olarak yarın değil, gelecekte” demektir. “Allah dilerse, başka...” 
Bu ifade “yapacağım” ifadesiyle değil, 74e/y ifadesi ile ilgilidir; çünkü “Ben 
bunu mutlaka yapacağım! Ancak Allah dilerse başka...” demiş olsaydı o za- 
man bunun anlamı, “Allah'ın dilemesi onu yapmama engel olursa başka...” 
şeklinde olurdu ki o zaman da bu, yasaklamaya konu olmazdı. Bu ifadenin 
nehy ile ilişkili olması iki şekilde değerlendirilebilir. İlkine göre “Ancak Allah 
sana böyle bir şey söyleme izni verir, bunu dilerse böyle söyle, bunun dışında 
asla söyleme!” anlamındadır. İkincisine göre ise “Bunu ancak Allah'ın izni ile 
söyleyebilirsin.” anlamındadır ve hal konumundadır. Yani, Allah'ın dileme- 
sini kuşanarak, /7ş4a//4h diyerek... Burada üçüncü bir yorum daha vardır 
ki buna göre “imşdallah” (Bakara 2/70) ifadesi ebedilik mânasına gelir, adeta 
âyette “Bunu asla söyleme!” buyrulmuş olmaktadır. Bunun bir benzeri “R46- 
bimiz Allah'ın dilemesi dışında, ona dönmemiz olacak şey değildir!” |A'raf 7/89) 
ifadesinde vardır, çünkü müminlerin tekrar kavimlerinin dinine dönmeleri, 
Allah'ın asla dilemeyeceği bir şeydir. Bu yasak, Allah tarafından Peygamber 
(s.a.Y'i tedip etmeyi amaçlayan bir yasaktır. Zira Yahudiler Kureyşlilere gelmiş 
ve “Ona Ruh hakkında, Ashâb-ı Kehf hakkında ve Zülkarneyn hakkında so- 
run.” demişler, onlar da gelip bunlar Peygamber (s.a.)'e sormuşlar. Peygamber 
(s.a.) de “Yarın gelin size bunu haber vereyim!” demiş ve herhangi bir istis- 
nada bulunmamıştı. (Znş44//ah dememişti.| Bu yüzden, vahyin gelmesi gecikti ve 
Kureyşliler onu yalanladı. Bu durum da onun çok ağırına gitti. 


(63) “Rabbini an” yani onun dilemesini zikret ve /7ş44//ah de. Unut- 
tuğun zaman hatırlayınca böyle de. Anlam şöyledir: Bu istisna kelimesi- 
ni Jyani iyşdallah demeyil unuttuğun ve daha sonra hatırladığın zaman derhal 
onu zikrederek telafi et. İbn Abbas'ın (v. 68/688J “Aradan bir sene bile geç- 
miş olsa... Yeminini bozmadığı sürece.” dediği nakledilmiştir. Sa'id b. Cü- 
beyr'in W. 94/7131 “İster bir gün, bir hafta, bir ay ya da bir sene geçmiş olsun 
fak etmez.” dediği, Tâvüs b. Keysân'ın (v. 106/7251 ise “Aynı mecliste olduğu 
sürece bu istisnayı yapabilir.” dediği, benzer bir görüşün Hasan-ı Basri |v. 
110/728) tarafından da dile getirildiği nakledilmiştir. Atâ b. Ebü Rebâh'ın W. 
114/732) da “Bol süt veren bir devenin sağılması süresince bu istisnayı ya- 
pabilir.” dediği nakledilmiştir. Fukahânın çoğunluğuna göre böyle bir istis- 
na, sözün hemen bitiminde yapılmadıkça hükümlerde hiçbir etkisi yoktur. 
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Anlatıldığına göre Halife Mansür (. 158/775) Ebü Hanife'nin “söylenen söz- 
den ayrı istisna yapılabileceği” konusunda İbn Abbas'a (w. 68/688) muhalif 
düşündüğünü işitmiş ve bundan hoşlanmadığını bildirmek üzere kendisini 
huzuruna çağırmış. Ebü Hanife; “Bu sizin aleyhinize döner, çünkü siz insan- 
lardan yemin şeklinde biat alıyorsunuz. Peki, insanların sizin huzurunuzdan 
çıktıktan sonra ettikleri yeminden istisnada bulunup size karşı çıkmalarına 
razı olur musunuz?” demiş. Halife, Ebü Hanife'nin cevabını beğenmiş ve 
kendisinden hoşnut olmuştur. 

(64) Ayrıca burada anlamın “İstisna kelimesini (/7ş44//4h demeyil unutur- 
san tesbih ve istiğfar ile Rabbini zikret.” şeklinde olması ve bu konuya daha 
çok önem verilmesi için bir teşvik mahiyetinde olması da mümkündür. İfa- 
denin, “Sana emrettiklerinden bazılarını terk edersen Rabbini zikret.” anla- 
mında olduğu da “Unuttuğunda, unuttuğun şeyi hatırlamak için Rabbini 
zikret.” anlamında olduğu da söylenmiştir. İfade, unutulmuş namazların, 
hatırlandığı zaman kılınması mânasına da hamledilmiştir. 

(651 (ia öe ifadesindeki) ia (bu) ifadesi Ashâb-ı Kehf kıssası ile ilgili ha- 
bere işaret olup, anlamı; “Belki Allah, benim gerçek bir peygamber olduğu- 
ma delil olarak Ashâb-ı Kehf kıssasından daha büyük, daha güçlü ve etkili 
kanıtlar bahşeder.” şeklindedir. Nitekim öyle de olmuştur, zira Allah Teâlâ 
ona bundan daha büyük ve delalet itibariyle daha etkili nice gayb haberleri, 
peygamber kıssaları vahyetmiştir. 

(66) Açık olan mâna şudur: Herhangi bir şeyi unuttuğun zaman Rabbi- 
ni zikret. Unuttuğunda Rabbini zikretmen ise “Umarım, Rabbim beni unut- 
tuğum bu şeyden daha hayırlı, faydalı ve yakın olana irşad edip yönlendirir, 
belki de unutmak daha hayırlıdır.” demendir. Tıpkı “Ya da unutturursak, 
daha hayırlısını veya dengini getiririz.” (Bakara 2/106) ifadesindeki gibi. 

25. “Mağaralarında üçyüz yıl kaldılar; dokuz (yıl) daha artırıldılar. 

26. De ki: Ne kadar kaldıklarını Allah daha iyi bilir. Göklerin ve yerin 
gaybı sadece O'na aittir. O ne güzel görür; ne güzel işitir! Bunların O”n- 
dan başka velileri yoktur. O hiç kimseyi hükümranlığına ortak kılmaz. 

(67) “Mağaralarında üçyüz yıl kaldılar.” Burada onların mağara- 
da uyur vaziyette canlı vaziyette kaldıkları süre kastedilmiştir. Bu ifa- 
de daha önce “Biz de mağarada kulaklarına yıllarca engel koymuştuk.” 
(Kehf 18/19) şeklinde kapalı olarak geçen ifadenin beyanı mahiyetindedir. 
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“De ki: Ne kadar kaldıklarını Allah daha iyi bilir.” ifadesi, “Allah onların 
kaldığı süre konusunda ihtilâfa düşenlerden daha iyi bilir, doğru olan Al- 
lah'ın sana verdiği haberdir.” anlamındadır. Katâde b. Di'âme es-Sedüsi'nin 
W. 117/7351 “Bu ifade, (yani “Mağaralarında üçyüz yıl kaldılar.” iddiası) Ehl-i Kitab'ın 
sözlerinin aktarımıdır. Allah daha iyi bilir. ifadesi ise onlara reddiyedir.” de- 
diği nakledilmiştir. Nitekim İbn Mes'üd'un kıraatinde “Dediler ki: Mağa- 
ralarında üçyüz yıl kaldılar.” şeklinde yer almaktadır. :,.. (seneler) kelimesi 
öl 38 (üç yüz) ifadesinin atf-ı beyanıdır. Bu ifade selâse mi'ef sinine şek- 
linde izafet tamlaması olarak da okunmuştur. Bu okuyuşta temyizdeki çoğul 
(55), tekil (4) yerine kullanılmıştır ki benzeri Yuzl a el (Amelce en 
büyük hüsranda olanlar... (Kehf 18/1031) ifadesinde vardır. "Nitekim Übeyy b. 
Kâ'b'ın kıraatinde; sa/4se mi'eti senet” şeklindedir. &.35 (dokuz) ifadesi, “do- 
kuz sene” anlamına gelir; çünkü öncesi buna delalet eder. Hasan-ı Basri |v. 
110/728) bunu fetha ile es“ okumuştur. 


(68) Bunun ardından Yüce Allah, göklerde ve yerde gizli olan, bu ikisinin 
halkının ahvaline dair her şeyi sadece kendisinin bildiğini zikretmiş; işitilir 
ve görülür her şeyi kuşattığını, idrak ettiğini de hayret bildiren ifade kalıbı 
ile (“Ne enteresan görür O, ne enteresan işitir!” şeklinde) bildirmiş; böylece, 
onun idr4kinin işiten ve gören kulların idrak sınırlarının dışında olduğunu! 
ifade etmek istemiştir. Zira Allah Teâlâ en gizli, en küçük şeyleri idrak ettiği 
gibi hacim ve cirim itibariyle en büyük ve iri olan şeyleri de idrak eder; açık 
olanları idrak ettiği gibi gizli olanları da idrak eder. 

(691 “Onların” işlerini üstlenecek “hiçbir velileri yoktur.” Burada “onlar” 
zamiri göklerin ve yerin halkına gider. “O” onlardan hiçbirini hükmüne yani 
“hükümranlığına ortak kılmaz.” Hasan-ı Basri (v. 110/728, 3 Ne Vİ ifadesini) 'Tâ ile 
ve nehiy ifadesi olarak cezm ile ve /4 #ğ/ş7/k (Ortak koşma!) şeklinde okumuştur. 


27. Rabbinin kitabından sana vahyedilenleri oku -O'nun sözlerini 
değiştirecek yoktur- O'ndan başka sığınak bulamazsın! 


(70) Onlar Peygamber (s.a.e “Bundan başka bir Kur'ân getir veya 
bunu değiştir!” (Yünus 10/15) demişler, bunun üzerine ona şöyle buyrul- 
muştur: “Rabbinin kitabından sana vahyedilenleri oku!” onların Kur'ân'ı 
değiştirme şeklindeki hezeyan dolu tekliflerine kulak verme; çünkü se- 
nin Rabbinin “sözlerini değiştirecek yoktur,” yani hiç kimsenin onla- 
rı değiştirmeye gücü yetmez. Buna sadece ve bizzat O güç yetirebilir. 


I  Yanionlarınki gibi olmayıp zât-ı ilahiye yaraşan, türü O'nunla sınırlı farklı bir işitiş ve görüş olduğunu. 


/ ed. 
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Bu mânada “Biz, bir âyetin yerine başka bir âyet getirdiğimiz zaman...” (Nahl 
16/101) buyurmuştur. “O'ndan başka sığınak bulamazsın!” Böyle bir şeye kal- 
kışırsan başvurup sığınabileceğin birini bulamazsın. 

28. Sabah-akşam Rablerinin rızasını dileyerek O'na yalvaranlarla 
beraber oturmaya nefsini alıştır. Dünya hayatının güzelliklerini isteye- 
rek gözlerin onları aşıp başkasına kaymasın. Gönlünü Bizi anmaktan 
gafil kıldığımız için arzu ve ihtiraslarına uyan, haddini aşan kimselere 
itaat etme. 

(71) Kâfirlerin ileri gelenlerinden bir grup Peygamber (s.a.Y'e “Teke gibi 
kokan şu köleleri uzaklaştır ki gelip senin yanında oturalım!” demişlerdi. 
Bunlar da Suheyb, Ammâr, Habbâb gibi fakir müminlerdi. Benzer şekilde 
kavmi de Nüh (a.s)'a “Sana en aşağı tabakadan kimseler uymuşken, sana 
iman edip bağlanır mıyız biz!” (Şu'arâ 26/111) demişlerdi. İşbu âyet müşrikle- 
rin Peygamber (s.a.)'e söyledikleri bu söz üzerine inmiştir. 

(72) “Nefsini alıştır” onlarla beraber bulunma konusunda nefsini tut, 
sebat ettir. Şair Ebü Züeyb |(v. 28/649) şöyle demiştir: 


Bunu (yani harp halini) bilerek sabrettim; hür bir şekilde 
başım dik... Ödü koparken korkakların. 


(731 “Sabah-akşam” yani her daim dua halinde ol. Bundan maksadın 
sabah ve ikindi namazları olduğu söylenmiştir. s#lâ8İL kelimesi // /-ğudveti 
şeklinde de okunmuştur. Ama slâ&İL okuyuşu daha iyidir, çünkü ğudve çoğu 
kullanımında özel isimdir. Başına Lâm-ı tarif gelmesi, kelimenin nekire an- 
lamında olmasındadır. Bu kullanım şairin şu ifadesine benzer: 

O Zeyd ki savaşların Zeyd'idir. 
Bu gibi kullanımlar Arap dilinde azdır. 

(74) TAS Y5 ifadesinin kökü olan| 24/4/u ifadesi “Onu geçti, aştı.” anlamın- 
dadır. Sözgelimi 444 #avrahü (Haddini aştı.) ve câ'eni el-kavm” adâ Zeyd” 
(Zeyd hariç kavim bana geldi.) şeklinde kullanılır. Bu fiil “uzaklaştı, arttı” 
anlamını da ihtiva ettiği için An harf-i ceri ile geçişli olmuştur. Nitekim 
nebet anhu aynuhü (Gözü ondan kaydı.) ve alet anhu aynuhü (Gözü 
onun üzerinden yükseldi, yani aştı.) ifadeleri kullanılır. Şayet “345 fiilinin 
bu mânayı içermesiyle ne kastedilmiştir? (“Gözlerin onları aşıp başkasına kayma- 
sın.” anlamında) ve /4 #aduhum aynâke ya da lâ talu aynâke anhum denilse 
olmaz mıydı?” dersen şöyle derim: Maksat, iki grup anlamı ifade etmektir. 
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Böylesi tek bir mâna ifade etmekten daha kuvvetlidir. Nitekim dikkat eder- 
sen burada anlam “Gözlerin onlardan kayıp da başkasına doğru yönelme- 
sin.” mânasına dönüvermiştir. Bunun bir benzeri EN opal çi gi! b EY 
(Nisâ 4/2) ifadesidir; burada da “Onların mallarını kendi malınıza dâhil edip 
de yemeyin.” mânası kastedilmiştir. Bu ifade a 44 kökünden ve /4 #wdi ay- 
neyke şeklinde ve addâ kökünden ve /â tu addi ayneyke şeklinde de okun- 
muştur. (“İki gözünü de üzerlerinden aşırma, zenginlere kaydırma!” mealindedir.| Bu 
okuyuşlarda Hemze nakledilmiş ve geri kalan (Dal) şeddelenmiştir. Şairin 
şu ifadesinde de böyle kullanım vardır: 


Düşündüğün şeyden vazgeç, zira ondan geri dönüş yok 


(75) Burada da anlam, “Düşündüğün şeye dair gayretinden geç.” şek- 
lindedir. Bu âyette Peygamber (s.a.)'e fakir müminleri terketmesi ve giy- 
silerinin kötü, pejmürde olmasından dolayı zenginlerin şaşaalı kıyafet ve 
görüntülerine heves ederek onlardan uzaklaşması yasaklanmıştır. 


(76) “Dünya hayatının güzelliklerini isteyerek” ifadesi hal konumun- 
dadır. “Gönlünü Bizi anmaktan gafil kıldığımız” yani kendi haline bıraka- 
rak kalbini zikirden gafil kıldığımız -ya da gafil halde bulduğumuz- kimse. 
Tıpkı ecbentühü, efhamtubü ve ebhaltühü ifadelerinin “Onu korkak bul- 
dum.”, “Onu kömür gibi simsiyah, susmuş, şiir söyleyemez halde buldum.” 
ve “Onu cimri buldum.” mânalarında olması gibi, dizi fili de “Onu gafıl 
buldum.” anlamındadır. Ya da bu ifade ağfele ibilehü (Devesini nişansız/ 


madığımız, kalplerine imanı yazmamış olduğumuz kimse. 


(771 Yüce Allah bu ifadenin ardından “arzu ve ihtirasına uyan” ifadesi- 
ni kullanarak Mücbire'nin yanılgılarını geçersiz kılmıştır. Ayrıca 48 Llüzi 
(kalbini gafıl kıldığımız) ifadesi ağfelenâ kalbuhü (kalbi Bizi gafil sanan) 
şeklinde, fiilin kalbe isnadı ile de okunmuştur. Yine bu durumda fiil, “Onu 
gafıl buldum.” anlamındaki ağfeltuhü ifadesinden gelmektedir. 

(781 b ğ (haddini aşan) hakkın ve doğrunun önüne geçen, onları ardına 
atan. Bu ifade önde giden at için kullanılan /0r65”” f4ru?” ifadesinden gelir. 

29. De ki: Bu, sizin Rabbinizden gelen bir gerçektir. Dileyen iman 
etsin, dileyen inkâr etsin. Şüphesiz, Biz zalimler için öyle bir Ateş hazır- 
lamışızdır ki, duvarı kendilerini çepeçevre kuşatır. Feryat edip yardım 
dilediklerinde, yüzleri kavuran erimiş maden gibi bir suyla kendilerine 
yardım (!) edilir. Ne kötü içecek! Ne kötü konak! 
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(791) “De ki: Bu, sizin Rabbinizden gelen bir gerçektir.” Bu cümlede ge- 
çen GEİİ (gerçek) kelimesi, hazfedilmiş bir mübtedanın haberi olup anlam 
şöyledir: “Hak gelmiş, bahaneler ortadan kalkmıştır. Artık sizin, kendiniz 
için kurtuluş yolunu ya da helâk yolunu tercih etmek şeklindeki seçimi- 
nizden başka bir şey kalmamıştır!” Burada ifade emir ve muhayyer bırak- 
ma kalıbında zikredilmiştir, çünkü insana iki yoldan herhangi birini seçme 
serbesti ve imkânı verilince, durumu sanki muhayyer kılınmış, iki yoldan 


herhangi birini seçme emri verilmiş gibi olmuştur. 


(80) Onları çevreleyen ateş, şehirlerin çevresini kuşatan surlara, duvarla- 
ra benzetilmiştir. Bey?” mwserdak”*” “bahçe duvarları ile çevrili ev” anlamına 
gelir. Bunun, cehenneme girmelerinden önce kâfirleri kuşatacak olan du- 
man olduğu da onları çevreleyen ateş duvarı olduğu da söylenmiştir. 


(81) “Erimiş maden gibi bir suyla kendilerine yardım (!) edilir.” Bu ifade 
tıpkı şairin; 


(Temim kabilesi, Nisar savaşında 'Âmir'in katledilmesine kızıyordu!) 


Ama saldığımız dehşet sayesinde son buldu kızgınlıkları. 


ifadesi gibidir; yani ifadede bir tür alay söz konusudur. 


(82) Ji erimiş maden demektir. Yağ çökeltisi mânasına geldiği de söy- 
lenmiştir. “Yüzleri kavuran” yani içmek için kendisine yaklaşıldığı zaman 
sıcaklığından yüzün kavrulduğu. Peygamber (s.a.)'in, “O yağ tortusu gibi- 
dir; insan ona yaklaştırıldığı zaman yüzünün derisi düşer.” dediği nakledil- 


miştir | 77/74/24, “Sıfatü Cehennem”, 4). 


(83) Bu “ne kötü bir içecek,” bu ateş de “ne kötü bir konak” yani daya- 
nılacak yerdir.” Bu ifade “Ne güzel konaktır.” (Kehf 18/31) âyetindeki ifade 
ile möşâkele (lafız benzerliği) açısından kullanılmıştır. Yoksa cehennem hal- 
kı için herhangi bir konak ya da dayanılacak yer söz konusu değildir. Ancak 


şairin şu satırlarındaki gibi bir kullanım söz konusu olabilir: 


Uykusuz kaldım, bütün gece kafamı dirseğime dayayıp durdum, 
Sanki gözlerimde soğan doğranmış gibi. 


30. İman edip salih amel işleyenlere gelince, ihsan üzere hareket 


edenlerin ecrini Biz asla zayi etmeyiz. 
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31. Bunlar için, altından ırmakların aktığı Adn Cennetleri vardır. Ora- 
da tahtlarına yaslanmış vaziyette altın bilezikler takınır, ince-kalın ipekli- 
lerden yeşil elbiseler giyerler. Ne güzel mükâfat! Ne güzel konak! 

(84) &4 7 (Bunlar) ifadesi İnne'nin haberidir. “Biz zayi etmeyiz.” ifadesi 
ara cümledir. Bu cümlenin ve “bunlar” ifadesinin her ikisinin birlikte haber ol- 
duklarını da düşünebilirsin. Ya da “bunlar” ifadesinin müphem bırakılan ecrin 
beyanı olarak gelmiş yeni bir cümle başlangıcı olduğunu da düşünebilirsin. Şa- 


yet “iyi 
mübtedaya giden zamir nerededir?” dersen şöyle derim: ME GAZİ gs (ihsan 
üzere hareket edenler) ifadesi ve >L.JL2N | s8 51 izl ili (iman edip salih amel 


işleyenler) ifadesi aynı anlam etrafında birleşir. Bu yüzden S&£ &,<2İ &4 (ihsan 


YĞI (Biz zayi etmeyiz.) ifadesini haber kabul edersen o zaman ondan 


üzere hareket edenler) ifadesi zamir yerine geçer. Ya da “onlardan ihsan üzere 
hareket edenler” mânası kastedilmiştir. Bu durumda, ifade tıpkı 65-se1n” me- 
nevâni bi-dirhemi” (İki ölçek yağ bir dirhem eder.) ifadesi gibidir. (ia 5 ogi ie 
a3 ifadesindeki) ilk Min başlangıç, ikinci Min ise beyan ifade eder. ; yg (bi- 
lezikler) kelimesinin nekire kullanılmış olması, bileziklerin güzellik derecesinin 
müphem (ve muhteşem) olmasındandır. İnce ipek anlamında gelen s5/7454s ile 
kalın ipek olan 7/s4ebrakın birlikte zikredilmesi, ipeğin her iki türünün de bulu- 
nacağı anlamındadır. Tahtlara yaslanma ifadesi hususen zikredilmiştir, çünkü 


zenginlerin ve kralların koltuk ve tahtlarındaki genel hali budur. 


32. Bunların durumunu öyle “iki adam temsili” ile anlat ki onlardan 
birine iki üzüm bağı yapıp çevresini hurmalıkla çevirmiş; ikisinin arasında 
da ekin meydana getirmişiz. 

33. Her iki bahçe de ürünlerini vermiş, hiçbir şeyi eksik bırakmamış. 
İkisinin arasından bir de ırmak fışkırtmışız. 

34. Serveti de var... Bu yüzden, arkadaşıyla konuşurken “Ben, hem 


» 


malca senden zenginim hem de adam sayısı itibariyle senden güçlüyüm! 
demekte... 

(85) “Onlara “iki adam temsili'ni anlat.” Yani kâfirlerle müminlerin du- 
rumu, İsrailoğullarından Katrüs isminde bir kâfir ile onun kardeşi olan Ya- 
huda adlı müminin haline benzer. 

(86) Bu iki kişinin Sâffât em “İçlerinden söz sahibi biri der ki: “Be- 
nim bir (inkârcı) dostum vardı...” (Safâ 37/51) ifadesinde sözü edilen kimse- 
ler olduğu da söylenmiştir. Bl babalarından sekiz bin dinar miras kalmış 
ve bunu ikiye bölmüşlerdi. Kâfir olan, parasının bin dinarı ile bir arazi almış; 
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mümin ise “Allah'ım! Kardeşim bin dinara bir arazi satın aldı, ben ise senden 
cennette bir araziyi bin dinara alıyorum.” demiş ve bin dinarı sadaka olarak 
vermişti. Sonra kardeşi bin dinara bin ev yaptırmış; o da “Allah'ım! Kardeşim 
bin dinara bir ev yaptırdı, ben de bin dinara senden cennette bir ev satın almak 
isüyorum.” diye dua etmiş ve bin dinarı sadaka olarak vermişti. Sonra kardeşi 
bin dinara bir kadınla evlenmiş; o da “Allah'ım! Kardeşim bin dinara bir ha- 
nımla evlendi, ben de bin dinarı huriler için mehir olarak veriyorum.” diye dua 
etmiş (ve bin dinarı sadaka olarak vermişti.) Sonra kardeşi bin dinara bir hizmetçi ve 
çeşitli mallar almış; o da “Allah'ım! Ben bin dinara senden cennette ölümsüz 
hizmetçiler satın almak istiyorum.” diye dua etmiş ve bin dinarı sadaka olarak 
vermişti. Daha sonra bu mümin muhtaç hale gelmiş ve kardeşinin geçeceği 
bir yola oturmuştu. Derken, kardeşi büyük bir ihtişamla oradan geçmiş, o da 
halini kardeşine arz etmişti. Ama kardeşi onu kovmuş ve bütün malını sadaka 
olarak verdiği için onu kınamıştı. 


(87) Bu iki kişinin, Mahzum oğullarından iki kardeş hakkında bir temsil 
olduğu da söylenmiştir. Bunlardan biri mümindi, adı da Ebü Seleme Abdul- 
lah b. Abdü'l-Esed idi Bu kişi Peygamber (s.a.)'den önce Ümmü Seleme'nin 
eşiydi. Diğer kardeş ise kâfirdi, adı da el-Esved b. Abdü'l-Esed idi. 


(88) “İki üzüm bağı” üzüm bağlarıyla dolu iki bostandır. “Çevresini 
hurmalıkla çevirmişiz” hurmaları iki bostanı çevirecek şekilde yapmışız. 
Bu, varlıklı kimselerin üzüm bağlarını kurarken tercih ettikleri bir şeydir; 
bağlarını meyveli ağaçlarla çevrelerler. Nitekim |Bâlı ve Bâsız kullanılırak,| bir 
şeyi kuşattıklarında /4/f4hw ve onun etrafını bir şeyle sardığında da /4f- 
feftuhü bi-him denir. Bu fil tek mef'âl alır, ikinci mefülünü de Bâ harf-i 
ceri ile alır. Tıpkı ğaşiyehü (Onu kapladı.) ve Gaşşeytuhü bi-hi (Onunla onu 
kuşattım, kapladım.) fiili gibi. 


(89) “İkisinin arasında da ekin meydana getirmişiz” yani orayı mahsul- 
lerin ve meyvelerin bir arada olduğu bir arazi kılmışız. Burada Allah Teâlâ 
söz konusu arazinin imarını, süreklilik arz eden, iç içe geçmiş, aralarına on- 
ları ayıracak hiçbir şeyin girmediği, üstelik şekil itibariyle de güzel, tertipli, 
düzenli bir imar olarak nitelemiş, meyvelerini bolca verdiğini, ekinlerin- 
den hiçbir eksiği olmadığını belirtmiş, sonra da hayır ve bereketin kaynağı, 
hammaddesi olan suyu zikretmiş, ve bu suyun bahçe sulamak için en iyi su 
olduğunu bildirmiş; içerisinde bir akarsu fışkırdığını ifade etmiştir. 
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(90) si meyve anlamında olup Kâf?ın zammesi ile okunmuştur. gis Hi 
ifadesi, “Eksik bırakmadı.” anlamındadır. &5i (verdi) fiili lafza hamledilmiş 
bu yüzden tekil kullanılmıştır), çünkü ds ifadesi (44; bahçe anlamına gelse de) lafız 
olarak tekildir. Eğer anlamı dikkate alarak 47644 (Her ikisi verdi.) desey- 
di bu da doğru olurdu. 4553 (fışkırttık) ifadesi tahfif ile /ecernâ şeklinde 
de okunmuştur. İbn Mes'üd (. 32/652) zamiri İ kelimesine ircâ ederek 
küllü-cenneteyni ât4 ükülehü (İlki bahçenin her ikisi de meyvesini verdi.) 
şeklinde okumuştur. 


(91) “Serveti” yani türlü malları “da var.” Pp kelimesi, “Malını çoğalt- 
t1.” anlamındaki sewmere mâlehü ifadesinden gelir. Mücâhid b. Cebr'in |v. 
103/721) “Bu altın ve gümüştür.” dediği nakledilmiştir. Yani onun -nitelik- 
leri bildirilen bu iki bahçenin yanı sıra- altın, gümüş ve diğer şeylerden 
oluşan daha pek çok malı vardı, her açıdan bolluk içindeydi ve arazisini 
dilediği gibi değerlendirme imkânı vardı. 


(92) “Adam sayısı itibariyle” yani yardımcılarım ve adamlarım bakımından 
“da senden güçlüyüm!” Bu ifadenin “erkek evlat” mânasına geldiği, zira kız ço- 
cukların değil de erkek evlatların insanla birlikte harbe çıktığı da söylenmiştir. 


(93) “Konuşurken” onunla karşılıklı konuşurken. 6 ;E kelimesi “dön- 
dü” manasındaki 4474 - yebüru kelimesinden gelir. Sözgelimi see/uhü fe-mâ 
ehâra kelimet” (Sordum ama tek kelime karşılık vermedi.) denilir. 


35. İşte bu, nefsine zulmedip dururken, bahçesine girip dedi ki: “Bu 
bahçenin yok olacağını sanmıyorum!” 


36. “(Kıyamet) saatin(in) geleceğini de sanmıyorum. (Ama olur da) 
Rabbime döndürülürsem, ondan daha iyi bir akıbet görürüm!” 


(94) Kastedilen Katrüs'tur. Mümin kardeşinin elini tutmuş ve onu iki 
bahçesinin etrafında dolaştırmış, bahçelerinde olanları ona göstermiş, ken- 
disinin sahip olduğu fakat kardeşinin sahip olmadığı mal mülk ile ona karşı 
övünüp iftihar etmiştir. Şayet “Neden bahçe kelimesi önce iki bahçe şeklin- 
de kullanıldığı halde burada tekil kullanılmıştır?” dersen şöyle derim: Bu- 
nun anlamı, “Sahip olduğu yegâne bahçesine girdi.” şeklindedir, yani onun 
müminlere vaat edilen ahiretteki cennetten hiçbir nasibi yoktur. Dünyada 
sahip olduğu şey onun yegâne 'cennet'idir. Dolayısıyla, burada “iki bahçe" 
ya da onlardan “biri” kastedilmemiştir. 
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(95) “Nefsine zulmedip dururken” yani kendisine verilenlere hayran kalmış 
olarak, onlarla iftihar eder, Rabbinin nimetine nankörlük eder ve kendisini Al- 
lah'ın gazabına mâruz bırakır vaziyette böyle yapmıştır ki bu da zw/mün en çir- 
kinidir. Bu kişinin, sahip olduğu bahçenin yok olabileceğinden kuşku duydu- 
gunu, böyle bir şeyi hiç zannetmediğini bildirmesi onun dünyaya dalıp gitmiş 
(tül-i emel sahibi) olmasından, dünya tutkusuna bağlanmış, gaflete gark olmuş 
ve kendisine verilen ömür süresine aldanmış olmasından, kendisi gibi kimse- 
lerin akıbetine hiç bakmamasından kaynaklanmıştır. Doğrusu, Müslümanların 
zenginlerinin çoğunun da bu durumda olduğunu görebilirsin, her ne kadar bu tür 
sözleri dilleri ile söylemeseler de lisan-ı halleri bunu söylemekte, haykırmaktadır. 


(961) “Rabbime döndürülürsem” ifadesi bir varsayım olarak, arkadaşının 
iddia ettiği üzere Rabbine döndürülecek olsa ahirette dünyadaki cennetin- 
den daha iyisini bulacağına dair bir yemin ifadesidir ki bu da onun Allah 
hakkındaki temennisi, ümidi, kendisinin Allah katından değerli ve saygın 
bir konuma sahip olduğu yönündeki iddiasıdır. Ona göre Allah kendisine, 
hak ettiği ve ehil olduğu için dünyada bu iki bahçeyi vermiştir ve her nereye 
gitse bu ehliyet ve istihkaka sahip olacaktır. Bunun bir benzeri “O'nun nez- 
dinde en güzeli yine benimdir!” (Fussilet 41/50) ve “Âhirette de mal ve evlât 
elbette yine bana verilecek!” (Meryem 19/77) ifadelerinde söz konusudur. 


(971 Ufa 15 (ondan daha hayırlısı) ifadesi, iki bahçeye işaret şeklinde 
hayr” minhbumâ (o ikisinden daha hayırlı) olarak da okunmuştur. uğ 
(akıbet) yani “son” demektir ve temyiz olarak mansüb olup anlam, “Ahiret- 
te sahip olacağımın akıbeti, bunun akıbetinden daha hayırlıdır, çünkü bu 


fani, ahiretteki ise bakidir.” şeklindedir. 


37. Arkadaşı da kendisi ile konuşarak şöyle dedi: “Seni topraktan, 
sonra bir damla sudan yaratıp daha sonra adam şeklinde kusursuz hale 
getiren Zâtı nankörce inkâr mı ediyorsun?” 


(981 “Seni topraktan yarattı.” ifadesiyle “Senin aslını topraktan yarattı.” 
manası kastedilmiştir; çünkü insanın as/ının yaratılışı, kendisinin yaratılışının 
da sebebidir. Dolayısıyla, onun yaratılışı kendisinin de yaratılışı sayılır. “Kusur- 
suz hale getiren” yani seni mükemmel bir şekilde yaratmış, bir insan olarak, er- 
kek olarak, adam olarak düzenlemiştir. Bu kişi yeniden dirilişten yana kuşkulu 
olduğu için kâfir olarak nitelenmiş ve Allah'ın nimetlerini bile bile inkâr ettiği 
ifade edilmiştir. Tıpkı Peygamber (.a.)'i yalanlayana £4fir denmesi gibi. 
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38. “Fakat ben (senin aksine derim ki:) O, Allah'tır; benim Rabbim- 
dir ve ben hiç kimseyi Rabbime ortak koşmam.” 


(991 “Fakat ben (senin aksine derim ki:) O, Allah'tır, benim Rabbim- 
dir.” ESJ kelimesinin aslı 444/7 enedir, ancak Hemze hazfedilmiş ve harekesi 
lâkinin Nun'una nakledilmiştir. Böylece iki Nun birleşmiş ve idgam gerçek- 
leşmiştir. Bunun bir benzeri şairin şu ifadesinde vardır: 


Hatun! Bana işmar edip “suçlusun” diyor; 
bana kızıyorsun... Ama ben hiç kızmıyorum sana. 

(100) Şair /(kinne iyyâki /4 akli ifadesiyle /âkin ene lâ ekliki demek istemiştir. 

(101) şa (0), durum zamiri olup anlam “yani durum şudur ki Allah benim 
Rabbimdir.” şeklindedir. Cümle bir bütün olarak Cİ (ben) kelimesinin haberi 
olup cümlede bu ifadeye (mübtedaya) giden zamir ise, deki Yâ zamiridir. İbn 
Âmir W. 118/736) bunu hem vasıl hem de vakıf halinde Cİ kelimesinin Elif'ini 
var kabul ederek (674) okumuştur. Elifin Hemze'nin hazfedilmesinin telafisi 
olarak bulunmasından dolayı İbn Âmir'in bu okuyuşu güzeldir, çünkü böyle 
olmayan Elif sadece vakıf halinde okunur. Ebü Amr'ın W. 154/771) ise He ile 
vakıf yapıp /kinneh şeklinde okuduğu nakledilmiştir. Ayrıca bu ifade Nun'un 
sükünu ve Cİ ifadesinin atılmasıyla, /44/n hüvellâhu rabbi şeklinde de okun- 
muştur. Übeyy b. Kâ'b (v. 33/654) /4&in ene şeklinde aslına göre okumuştur. İbn 
Mes'üd'un okuyuşunda ise bu ifade /4kinne ene /4 ilâhe illâ huve Rabbi (Fakat 
ben Allah'tan başka ilah yoktur ve o benim Rabbimdir.) şeklindedir. 

(102) Şayet “Bu 'ama ifadesi neyin 'amasıdır?” dersen şöyle derim: Bu, 
&53İ (...nankörce inkâr mı ettin!?) ifadesinin ardından gelen ama ifadesidir. 
Yani mümin, kâfir kardeşine “Sen Allah'ı nankörce inkâr edip kâfir oldun, 
ama ben mümin ve muvahhidim.” demiş olmaktadır. Tıpkı Zeyd” gün 
lâkinne Amr” hâdır“” (Zeyd burada değil, ama Amr burada.) demen gibidir. 

39. “Bahçene girdiğinde, “Bu tamamen Allah'ın dileğidir! Çünkü 
Allah'tan başkasından güç alınmaz!” demen gerekmez miydi? Gerçi sen 
beni malca ve evlâtça kendinden az görüyorsun ama,” 

40. “Rabbim bana senin bahçenden daha iyisini verebilir ve senin- 
kinin üzerine de gökten bir felaket gönderip (ekinsiz-ağaçsız) dümdüz 
bir toprak haline getirebilir.” 


41. “Yahut suyu öyle bir çekilir ki onu bir daha arayamazsın bile!” 
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(103) 4 &L8 U (Bu tamamen Allah'ın dileğidir) ifadesinki Mâ hazfedilmiş bir 
mübtedanın haberi olarak merfü' konumda bir ism-i mevcsul Mâsı olabilir ki bu 
durumda cümlenin takdiri, e-e/74 mâ şâallâhu (Bu Allah'ın dilediğidir.) şeklin- 
de olur. Ya da nasp konumunda şart bildiren Mâ olabilir ki bu durumda da şartın 
cevabı hazfedilmiştir. Anlam “Allah neyi dilerse o olur.” şeklindedir. Cevabın haz- 
fedilmesi hususunda bunun bir benzeri İLİ Dz Üs Öİ şiş (Kendisiyle dağ- 
ların yürütüldüğü ... bir Kur'ân olsaydı!.. (Ra'd 13/31) ifadesindeki /ev edatıdır. 


(104) Mâna şudur: “Bahçeye girdiğin ve Allah'ın orada sana bahşettiği 
rızka baktığın zaman “Durum Allah'ın dilediği gibidir.” deseydin ve bu bahçe- 
nin de içindeki her türlü hayrın/nimetin de ancak Allah'ın dilemesi ve ihsanı 
ile hâsıl olduğunu, her şeyin O'nun elinde bulunduğunu; dilerse bu bahçeyi 
bu şekilde mamur olarak bırakabileceği gibi dilediği takdirde onu harap da 
edebileceğini itiraf etmiş olsaydın ve bu bahçeyi imar etme kudretine sahip 
olmanın ancak Allah'ın yardım ve desteği ile gerçekleştiğini onaylamak üzere 
Allah'tan başkasından güç alınmaz” deseydin yal.. Zira hiç kimse ne bedenin- 
de ne de malında, Allah'ın yardım ve desteği olmadan hiçbir güç bulamaz. 


(105) Anlatıldığına göre “Urve b. Zübeyr W. 94/713) hasat zamanı geldi- 
ğinde bahçesinin duvarında bir kapı açarmış ve dileyen oradan bahçesine 
girermiş. Ayrıca kendisi de bahçesine girdiği zaman dışarı çıkıncaya kadar 
sürekli olarak bu âyeti tekrarlarmış. 


(106) Bi (daha az) kelimesini mansüb okuyanlar, Gİ (ben) zamirini fasıl 
zamiri kabul ederler. Merfü okuyanlara göre ise Cİ (ben) zamiri mübteda, 
Ji de onun haberi olmaktadır. Bir bütün olarak cümle, EE ; (beni görürsün) 
fiilinin ikinci mef'ülüdür. (4) ,5 (ve evlatça) ifadesi, 34. âyetteki |; 25 kelimesini 
evlat olarak tefsir edenlerin görüşünü destekler. Mâna şöyledir: Benim sen- 
den mal itibariyle daha fakir olduğumu düşünüyorsan bil ki ben de Allah'ın 
benim fakirliğimi ve senin zenginliğini tersine çevirmesini, imanımdan do- 
layı bana “senin bahçenden daha iyi bir bahçe” nasip etmesini, senden ise 
küfründen dolayı nimeti çekip almasını, bahçeni harap etmesini umuyorum. 


(107) e-Hüsbân kelimesi ğufrân ve butlân gibi mastar olup hesap mâ- 
nasına gelir. Yani “Allah'ın takdir edip hesapladığı bir mukadder hüküm” 
demektir ki bu da onun tahrip edilmesine yönelik hükümdür. Zeccâc |v. 
311/923) şöyle demiştir: 4246” hüsbâni” (mukadder bir azap) ve z4/ikel-hüs- 
bânü hisâbu mâ kesebet yedâke (Takdir edilen bu hesap, ellerinin kazanmış 
olduğu şeyin hesabıdır.) denilir. 2755447” kelimesinin şimşekler anlamında 
olduğu ve tekilinin 455b4ne4”” şeklinde geldiği de söylenmiştir. 
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(108) “Dümdüz bir toprak” ekinsiz, dümdüz edilmiş. Burada ze/ek”” ve 
Şavr” kelimelerinin ikisi de mastarın sıfat olarak kullanılmış halidir. 


42. Nitekim ürünü çepeçevre (afetle) kuşatıldı! Ve onca şey harcama- 
sına rağmen çardakları çöktüğü için, hasret ve pişmanlıkla avuçlarını bir 
orasına bir burasına (yani kâh dizlerine, kâh göğsüne) vurmaya başladı... 
Bir yandan da “Vah bana! Keşke hiç kimseyi Rabbime ortak koşmasay- 
dım!” diyordu. 

43. Allah dışında kendisine yardım edecek bir topluluk yoktu, kendi 
kendini kurtaracak durumda da değildi! 


(109) “Kuşatıldı” ifadesi ürününün helâk edilmiş olduğunu ifade eder. 
Bunun aslı, eh442 bi-hi7-aduvv" (Düşman onu kuşattı.) ifadesinden gelir. 
Zira düşman bir şeyi kuşattığı zaman ona hâkim olur, onu ele geçirir. Daha 
sonra bu ifade her türlü helâk için kullanılır olmuştur. “ bel YI (Tama- 
men kuşatılmadıkça...” (Yüsuf 12/66)) ifadesinde de bu kullanım vardır. £44 
aleyhi ise “Onu helâk etti.” anlamına gelmekte olup e#4 aleyhimü”-'aduvv" 
(Düşman onların üzerine geldi, onlara hâkim oldu.) ifadesinden gelir. 

(110) 4:35 Cİğ ifadesi pişmanlık ve yanmadan, yazıklanmadan kinayedir; 
çünkü pişman olan kişi, avuçlarını bir orasına bir burasına (yani kâh dizlerine 
kâh göğsüne kâh yüzüne) vurur. Aynı anlamı ifade etmek için elleri ısırmak ve 
eline düşmek gibi kinayeler de kullanılır. Bu ifade pişmanlık anlamında kullanıl- 
dığı için mef'ülünü Alâ harf-i ceri ile almıştır. Adeta “O bahçesi için harcadık- 
larına, orayı imar etmek için harcadıklarına pişman hale geldi.” buyrulmaktadır. 

(111) “Çardakları çöktüğü için” yani çatılmış, yükseltilmiş olan bağları yere 
devrildiği, üzüm bağları da üzerine çöktüğü için. Söylendiğine göre Allah ora- 
nın üzerine bir ateş göndermiş ve ateş bahçeyi yiyip tüketmiştir. 

(112) “Yazıklar olsun bana, keşke!..” Kardeşinin öğüdünü hatırlamış ve bü- 
tün bunların şirk koştuğu ve azgınlık yaptığı için başına geldiğini anlamış, “Keşke 
müşrik olmasaydım da bahçem helâk olmasaydı!” diye hayıflanmıştır. Bu ifade- 
nin şirkten tövbe ve içinde bulunduğu durumdan pişmanlık duyup imana girme 
anlamında olması da mümkündür. &,$ çi Tâ ile okunduğu gibi /ew yekün şek- 
linde Yâ ile de okunmuştur. & 4.25 (ona yardım edecek) fiili lafza değil, anlama 
hamledilmiş | (çoğul gelmişltir. Bu kullanım, KE 9S sahi al Je 2 bii 5 
gl gi şe (Biri, Allah yolunda döğüşmektedir, diğeri ise inkârcı nankördür... 
Bunlar, onları bizzat gözleriyle kendilerinin iki katı olarak görüyorlar. (Âli “İmrân 
3/13) âyetinde de vardır. Şayet “MN 0 53 iye & 5.255 ifadesinin mânası nedir?” dersen 
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şöyle derim: Şudur: Allah dışında ona yardım etmeye kadir olacak bir top- 
luluk yoktu, yani ona yardım etmeye kadir olan sadece Allah idi; ondan 
gayrı hiçbir kudret ona yardım edemezdi. Ne var ki Allah da ona yardım 
etmemesini gerektiren bir sebepten dolayı ona yardım etmedi. Ki bu sebep, 
onu kendi haline bırakmasını gerektiren sebepti. 


(113) “Kendi kendini kurtaracak durumda da değildi!” Yani Allah'ın 
verdiği cezayı kendi kudreti ile savacak değildi. 


44. İşte bu noktada velâyet/yardım sadece Gerçek Allah'a aittir, çün- 
kü mükâfatlandırma bakımından da cezalandırma bakımından da en 
iyisi O'dur. 

(114) &Y3İ fetha ile okunduğunda, yardım etme ve velisi olma, yani sahip 
çıkma mânasına; kesre ile okunduğunda ise mülk ve saltanat anlamına gelir. 
SULA işte bu makamda, bu durumda demektir, yani “İşte bu makamda yardım 
sadece Allah'a aittir, başkası buna malik değildir, Ondan başka hiç kimsenin 
buna gücü yetmez.” denilmiştir ki bu ifade, “Allah dışında kendisine yardım 
edecek bir topluluk yoktu.” (Kehf 18/43) ifadesinin onayı mahiyetindedir. Ya da 
anlam, “İşte bu noktada saltanat ve mülk sadece Allah'a aittir, O'na galip geli- 
nemez, O'ndan gelen hiçbir şey savılamaz.” şeklindedir. Veya “İşte böyle zor bir 
durumda, darda kalan herkes Allah'a iman eder, O'nu veli edinir.” şeklindedir. 
Bu durumda müşrik kişinin “Yazıklar olsun bana!.. Keşke hiç kimseyi Rabbime 
ortak koşmasaydım!” (Kehf 18/42) şeklindeki sözü, müşrik kişinin mecbur kala- 
rak, içerisine düşmüş olduğu kötü durumda feryat halinde ve küfründen ümidi 
kesmiş vaziyette söylediği bir söz olmaktadır. Yani o müşrik, eğer bu duruma 
düşmemiş olsaydı bu sözü söylemeyecekti. Ayrıca anlam şöyle de olabilir: İşte 
bu noktada velâyet Allah'a aittir, bu noktada O, mümin velilerine kâfirler kar- 
şısında yardım eder, hak ettikleri cezayı verir; düşmanlarına karşı yüreklerine su 
serper, içlerini rahatlatır. Yani kâfire verdiği ceza ile onun mümin kardeşine yar- 
dım etmiş olur. Böylece Allah Teâlâ mümin kişinin “Rabbim bana senin bah- 
çenden daha iyisini verebilir, seninkinin üzerine de gökten bir felaket gönderip 
(ekinsiz-ağaçsız) dümdüz bir toprak haline getirebilir.” (Kehf 18/40) şeklindeki 
sözünü tasdik etmektedir. Nitekim “Çünkü mükâfatlandırma bakımından da 
cezalandırma bakımından da en iyisi O'dur.” ifadesi de bunu teyit eder. Yani O, 
velilerini mükâfatlandırma bakımından en iyisidir. 

(115) &Uüâ kelimesinin, ahirete işaret ettiği de söylenmiştir, yani işte 
o diyarda velâyet Allah'a aittir. Tıpkı “Kimin, bugün hükümdarlık?” (Gâfir 
40/16) ifadesi gibi. 
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(116) 5ESi kelimesi velâyet kelimesinin sıfatı olarak merfü' okunduğu 
gibi A/4/ lafzının sıfatı olarak mecrur da okunmuştur. Amr b. “Ubeyd |v. 
144/761) bunu tekit ifadesi olarak mansüb okumuştur. Bu durumda ifade 
hâza Abdullâhi el-hakka lel-bâtıle (Bu Allah'ın kuludur, ama batıl olarak 
değil, hak olarak.) ifadesi gibidir. Bu, gayet güzel ve fasih bir okuyuştur, zira 
Amr b. “Ubeyd insanların en fasih ve en değerlilerinden biridir. 

(117) Gö£ kelimesi Kâf'ın sükünu ile okunduğu gibi zammesi ile de 
okunmuştur. Yine /4 74 vezninde , sö£ şeklinde de okunmuştur ki bütün bu 
okuyuşlarda kelime âkıbet mânasına gelmektedir. 


45. Dünya hayatının durumunu onlara şu temsille anlat: (Bu hayat) 
gökten indirdiğimiz öyle bir su gibi(dir) ki toprağın bitirdiği şeyler 
onunla karışıp yeşerir, ama zamanla rüzgârların savurduğu samana dö- 


ner. Allah her şeye muktedirdir. 


(118) “Toprağın bitirdiği şeyler onunla karışıp yeşerir” onun sebep ol- 
ması ile bitkiler sıklaşır, birbirlerine karışacak kadar yoğunlaşır. « bizi 
2 253 ©U ifadesinin, “Su bitkilere fayda eder, onlara sirayet eder, niha- 
yet bitkiler büyür mahsuller iyice sıklaşıp, dolgun hale gelir.” anlamında 
olduğu söylenmiştir. Buna göre ifadenin /ehfeleta bi-nebdti /-ard' şeklinde 
olması gerekirdi. Bu yorumun doğruluğu şu açıdandır: Birbirine karışan iki 
şeyden her biri diğerinin sıfatını, özelliğini alır. sa kırılıp ufalanan, par- 
çalanan şey, saman demektir. Tekili #eş/#2e şeklindedir. EL3ll 3, Di (Rüzgâr 
onu savurur.) ifadesi 7e2r4huT-rih şeklinde de ir İbn Abbas'ın (v. 
68/688) bunu eznâdan #wzrihi T-riyâh” şeklinde okuduğu nakledilmiştir. 

(119) Burada Allah Teâlâ dünyanın parlak, alımlı halini ve bunu takip 
eden helâk ve yok oluş durumunu bitkilerin başlangıçta sımsıkı, yemyeşil 
iken daha sonra kurumalarına ve rüzgârın önünde çer çöp olup uçmalarına, 
sanki hiç yokmuş gibi olmalarına benzetmiştir. “Allah her şeye” yaratmaya 
da yok etmeye de “muktedirdir.” 

46. Mal ve oğullar dünya hayatının ziynetidir. Ama Rabbinin katın- 
da hem sevap bakımından hem de kendisine bel bağlama bakımından, 
kalıcı salih ameller daha hayırlıdır. 


(120) “Kalıcı salih oameller” omeyvesi, insana faydası kalı- 
cı olan -nefsin arzuladığı dünyevi menfaatlerin tamamının on- 
lar yanında fâni olduğu, yok olup gittiği- hayırlı amellerdir. Kalı- 
cı salih amellerden maksadın beş vakit namaz olduğu da söylenmiştir. 
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Yine, s/bhânallâhi velhamdü lillâhi ve lâ ilâhe ilâllâhu va'llâhu ekber (Allah'ı 
her tür eksiklikten tenzih ederim. Hamd tamamen Allah'a aittir. Allah'tan 
başka ilah yoktur. Gerçek büyük Allah'tır.) anlamındaki ifade olduğu da 
söylenmiştir. Katâde b. Di'âme es-Sedüsfnin (w. 117/735) “Allah rızası için 
yapılan her şey kalıcı salih ameldir.” dediği nakledilmiştir. 


(121) “Hem sevap bakımından hem de kendisine bel bağlama bakımın- 
dan daha hayırlıdır.” yani hem kendilerine verilecek olan sevap bakımından 
hem de kendilerinden yana ümit beslenilmesi açısından bunlar daha hayır- 
lıdır. Çünkü bunları yapanlar dünyada Allah'ın vereceği karşılıkları (se44b) 
umarlar, ahirette de bu sevaba nail olurlar. 

47. (Ne zaman?) Dağları yürüttüğümüz gün Arz'ı dümdüz gördü- 
günde... Hiçbirini bırakmaksızın, herkesi (o uçsuz-bucaksız meydana) 
topladığımız gün... 


48. Saflar halinde senin Rabbine arz edilmişlerdir. “Gerçek şu ki 
Bize, sizi ilk yarattığımız gibi geldiniz. Oysa aksine, sizi toplamak için 
bir süre belirlemediğimizi iddia etmiştiniz!” 

(122) Çe fili) &55ten #wseyyeru (yürütülür) şeklinde, seyyermâdan nu- 
seyyiru şeklinde; &5l& ten Zesiru (yürür) şeklinde okunmuştur. Bu son okuyuşa 
göre anlam, * Dağlar havada seyreder, toz duman haline getirilip götürülür.” 
şeklindedir. , ,5 > Yİ G5 (Arzı görürsün) ifadesi 45/74/-ard” (Arz görünür.) şeklin- 
de meçhul fiil formunda da okunmuştur. “Dümdüz” yani üzerini örtecek hiç- 
bir şey olmadığı halde. “Topladığımızda” hesap yerine getirip topladığımızda. 
Sola RE (bırakmaksızın) ifadesi Nun ile okunduğu gibi Yâ ile de okunmuştur. 
Bu fiil “Onur bıraktı” anlamında ğâderehü ve ağderehi şeklinde kullanılır. “Ve- 
fasızlık” anlamındaki e/-ğadr ve “sel artığı” e ğadir kelimeleri de buradan gelir. 


(123) Bu âyette onların durumu, sultanın önünde hazır kıta, “saflar halin- 
de” yani tek tek görüldükleri gibi toplu olarak da görülen ve hiçbirinin gizli 
kalamayacağı şekilde bekletilen, sultana arz edilen askerlerin durumuna ben- 
zetilmiştir. “Bize ... geldiniz” ifadesi “Onlara deriz ki: Bize ... geldiniz.” anla- 
mındadır. Burada “Onlara deriz ki:” şeklindeki bu gizli ifade, ye ç Yürüt 
tüğümüz gün) ifadesini nasb eden âmildir. Ayrıca, bu ifadenin gizli bir /z£ör 
(zikret) ifadesi ile mansüb olması da mümkündür. Anlam, “Sizleri baştan, ilk 
seferinde yaratmış olduğumuz gibi şimdi dirilttik.” şeklindedir. Anlamın “Bize 
tıpkı sizi ilk yarattığımız zamanki gibi hiçbir şeyiniz olmaksızın, çıplak vaziyette 
geldiniz.” şeklinde olduğu da söylenmiştir ki bu ifade tıpkı “İşte, Bize, sizi ilkin 
nasıl yarattıysak aynen öyle teker teker geldiniz.” (En'âm 6/94) ifadesi gibidir. 
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(124) Şayet “Neden âyetin başında e (yürüttüğümüz) fiili ve 45 (gö- 
rürsün) fiili muzari kullanıldığı halde daha sonra gal 54 (onları haşrettik) fili 
mazi formunda kullanılmıştır?” dersen şöyle derim: Bu, onların haşredilmesi- 
nin dağların yürütülmesinden ve Arz'ın görülmesinden önce olacağını, böylece 
onların bütün bu ürkütücü, muazzam olayları görmesinin sağlanacağını belirt- 
mek için böyle ifade edilmiştir. Sanki “Onları bütün bunlardan önce haşret- 
miş oluruz.” denilmiştir. lâe 54 (süre) yani peygamberlerin dili ile tehdit edilmiş 
olduğunuz yeniden dirilişi gerçekleştirme vaktilnin gelmeyeceğini iddia etmiştiniz|. 

49. Kitap konulmuştur... Mücrimlerin, orada yazılı olanlardan dolayı 
tir tir titrediklerini görürsün. Çünkü bütün yaptıklarını orada görmekte 
“Eyvahlar olsun! Bu kitap nasıl olmuş da küçük-büyük hiçbir şey bırakma- 
mış, hepsini saymış?!” demektedirler. Senin Rabbin kimseye zulmetmez. 

(125) SASİ kelimesi cins ifade eder, maksat amel defterleridir. “Eyvahlar 
olsun!” Bu sözü söylemiş olan kimseler başlarına gelen helâk halleri içerisinden 
hususi olarak birini nida konusu edip “Vay başımıza gelen helâk!” diye feryat 
etmişlerdir. “Küçük-büyük hiçbir şey bırakmamış.” Küçük ya da büyük hiçbir 
kötü hasletimizi bırakmamış. Bu, hepsini kuşatmış olmayı ifade eden bir ifa- 
dedir, yani “Günahlardan saymadık bir şey bırakmamış, hepsini saymış.” de- 
mektir. Nitekim benzer şekilde 774 2 #4n/ kali” ve lâ kesir” (Bana küçük ya da 
büyük hiçbir şey vermedi.) dersin. Çünkü şeyler ya küçük olurlar ya da büyük 
olurlar. Şunu murat etmiş olması da caizdir: Onlara ait sadece büyük günahlar 
değil küçük günahlar da kaydedilmiştir. Söylendiğine göre büyük günahlardan 
kaçınmadıkları için küçük günahları da aleyhlerinde yazılmıştır ki “hesap ko- 
nusunda edilen münakaşa”! budur. İbn Abbas (v. 68/688), “Küçük ifadesi ile te- 
bessüm, büyük ifadesi ilede kahkaha kastedilmiştir.”; Sa'id b. Cübeyr W. 94/713| 
“Küçük, cinsel temas; büyük ise zinadır”, demiştir. Fudayl b. İyâz ise (v. 187/8031 
ise bu âyeti okuduğu zaman “Vallahi! Onlar büyük günahlardan önce küçük 
günahlar için feryat etmişlerdir.” dediği nakledilmiştir. 

(126) “Hepsini saymıştır” yani hepsini zapturapt altına almış, kaydet- 
miştir. “Yaptıklarını orada görürler” yani amel defterlerinde mevcut olarak 
görürler ya da yaptıklarının karşılığını orada görürler. “Senin Rabbin kim- 
seye zulmetmez.” Yapmadığı şeyi onun aleyhine yazmaz ya da cezayı hak 
edenin cezasına ilave yapmaz veya da suçsuz yere cezalandırmaz, Allah'a 
zulüm isnat edenlerin iddia ettiği gibi, müşrik babalarının günahları yü- 
zünden çocuklarını cezalandırmaz. 


I Yani “Hesabı konusunda kendisiyle münakaşa edilen” yani ince elenip sık dokunan biri “müthiş bir 
azaba düçar olmuş —ya da helak olmuş- demektir.” mealindeki hadise telmih. / ed. 
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50. Hani meleklere, “Adem'e secde edin!” demiştik de İblis müstes- 
na hepsi secde etmişti. O ise cinlerden olduğu için Rabbinin emrinden 
çıkmıştı... Şimdi siz Beni bırakıp da size düşman olan onu ve neslini mi 
veli ediniyorsunuz? Bu (yani, Allah yerine İblis'i veli edinmek) zalimler 
için ne kötü bir değiş-tokuştur! 

51. Çünkü Ben onları ne göklerin ve yerin yaratılışına ne de ken- 
di yaratılışlarına şahit tutmuşumdur. Saptırıcıları da asla destekleyici 
edinmiş değilimdir. 

(127) “Cinlerden idi.” ifadesi İblis'in secde edenlerden istisna edilmesinin 
ardından gerekçe kabilinden gelmiş yeni bir cümledir. Sanki biri “İblis'in nesi 
vardı da secde etmedi?” diye sormuş; buna cevaben “O cinlerden olduğu için 
Rabbinin emrinden çıkmıştı.” denilmiştir. 5.83 ifadesindeki Fâ, sebep de bil- 
dirir, yani onun cinlerden olmasının fâsıklığının sebebi olduğu ifade edilmiş- 
tir, Çünkü Âdem'e secde eden diğer melekler gibi o da melek olsaydı Allah'ın 
emrinden çıkmaz, fâsıklık etmezdi. Zira melekler mutlak olarak masumdurlar. 
Cinler ve insanlar için mümkün olan şeyler onlar hakkında caiz değildir. Nite- 
kim Allah Teâlâ onlar hakkında “O'ndan önce söz söylemezler, sadece O'nun 
emrettiğini yaparlar.” (Enbiyâ 21/27) buyurmuştur. Bu ara cümle Yüce Allah'ın 
meleklerin masumiyetleri hakkında herhangi bir şüphe uyanmasını önlemek, 
onları bu şüpheden muhafaza etmek için kasıtlı olarak ifade ettiği bir sözdür. 


(128) İmdi, Yüce Allah'ın kasıtlı olarak beyan ettiği bu durum ile buna 
karşı çıkarak “İblis'in de melek olduğunu, hatta meleklerin reisi olduğunu, 
bu hal üzere isyan edince lânete mâruz kaldığını ve şeytana dönüştürüldü- 
günü” iddia eden ve bunu İbn Abbas (r.a.)'a (v. 68/688) atfeden kimselerin 
sözleri arasında çok büyük uçurum bulunmaktadır. 

(129) pi SE 4“ yani Rabbinin kendisine emrettiği şeyden, secde 
emrinden çıktı. Şair bu kelimeyi şöyle kullanmıştır: 


(Necid yollarında) yoldan çıkan, zalim develer... 


(1301) (5..5'daki Fal şu mânada da olabilir: Rabbinin kendisine emri, yani 
“Âdem'e secde edin!” sözü nedeniyle kâfir ve fâsık oldu. 

(131) & İİ (Şimdi siz onu ... ediniyor musunuz?) ifadesinde Hem- 
ze, yadırgama ve şaşkınlık ihdas etme anlamındadır. Sanki “İblis'ten sâdır 
olan şeylerin akabinde, onu ve neslini hâlâ veli ediniyor, onları bana tercih 
mi ediyorsunuz!? Allah yerine İblis'i seçen ve Allah'a itaat etmek yerine İb- 
lis'e itaat eden kimsenin yaptığı tercih ne kötüdür!” buyrulmaktadır. 
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(132) çöl u (Onları şahit tutmadım.) ifadesi 724 eşhednâhüm (Onları 
şahit tutmadık.) şeklinde de okunmuştur. Yani “Siz onları kullukta bana or- 
tak ediniyorsunuz, oysa onlar ancak ilahlık konusunda bana ortak olsalardı 
kullukta (yani kendilerine kulluk edilmesinde) de ortak olurlardı!” denilmiş 
ve “Ben onları ne göklerin ve yerin yaratılışına ne de kendi yaratılışlarına şahit 
tutmuşumdur.” ifadesi ile onların ilahlıkta Allah'a ortak olmadıklarını belirt- 
miştir. Yani onları göklerin ve yerin yaratılışında ve kendilerinin yaratılışın- 
da destek edinmiş değilim; onların bazılarını diğer bazılarının yaratılışına da 
şahit tutmadım. (442 âi'deki| çel kelimesi tıpkı “Birbirinizi öldürmeyin” 
(Nisâ 4/29) âyetinde olduğu gibi “birbirleri” anlamına gelir. 

(133) “Saptırıcıları da asla destekleyici edinmiş değilimdir.” yani onla- 
rı kendime yardımcı edinmiş değilim. Burada “onlar” zamiri yerine açıkça 
“saptırıcılar” ifadesi kullanılmış ve böylece onların saptırıcı oldukları ifade 
edilerek kendilerine kınama yapılmış, sanki “Onlar yaratma konusunda bana 
yardımcı olmadıklarına göre, o zaman size ne oluyor da onları kulluk konu- 
sunda bana ortak kılıyorsunuz!?” denilmiştir. £:$ U (değilim) ifadesi fetha ile 
mâ künte (değilsin) şeklinde de okunmuştur. Bu durumda hitap Peygamber 
(s.a.Ye yönelik olur. Anlam ise “Senin onları destekçi edinmen doğru değil- 
dir, onlarla izzet araman gerekmez, sana yaraşmaz.” şeklindedir. Hazret-i Ali 
(ka.) ve mâ küntü müttehiz*” e-mudilline şeklinde aslına uygun olarak ten- 
vin ile okumuştur. fi&.2: kelimesini) Hasan-ı Basri (v. 110/728) Dât'ın sükünu ve 
zammenin Ayına nakli ile 7424 şeklinde okumuştur. Ayrıca bu kelime fetha 
ve Dât'ın sükünu ile 424, iki zamme ile “4244”, iki fetha ile 2244” şeklinde 
de okunmuştur ki bu durumda kelime Zzidin çoğulu olup tıpkı #âdimin ha- 
dem şeklinde, râs1d kelimesinin rasad şeklinde çoğul yapılmasına benzer. Bu 
kelimenin fiil kökü ise takviye etti, yardım etti anlamındaki z2edeh4 fiilidir. 


52. “Benim ortağım olduğunu iddia ettiğiniz şeylere seslenin!” de- 
diği gün (dua ederek) onları çağırırlar, ama hiçbiri kendilerine icabet 
etmez. Aralarında uçurum meydana getirmişizdir. 


53. Mücrimler Ateş'i görürler ve içine düşeceklerini anlarlar, ama 
kendilerini ondan kurtaracak bir yol bulamazlar. 


(134) j | âğ ifadesi Yâ ile de Nun ile de okunmuştur (dediği.../de- 
diğimiz...). Ortakların Allaha izafe edilmesi, onların iddiasının 
nakli ve onlara yönelik kınama mahiyetindedir. “Ortaklar'la cin- 
ler kastedilmiştir. &55 kelimesi helâk yeri anlamında olup kişi helâk 
olduğunda kullanılan vebeka - yebiku - vübük“” ve vebeka - yevbe- 
ku - vebek“"dan gelir; evbekâhü gayruhü (Onu başkası helak etti.) denir. 
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Bu kelimenin e/-#evrid ve e/-mev'id gibi mastar olması ve “Aralarına cehen- 
nem vadilerinden bir vadi yerleştirdik ki orası hepsinin müşterek azap gö- 
rüp birlikte helâk olacakları bir yerdir.” anlamında olması da caizdir. Hasan-ı 
Basri'den (v. 110/728) &; 55 kelimesinin 244ve7*” (düşmanlık) anlamına geldiği 
nakledilmiştir. Yani öyle bir düşmanlık ki şiddeti itibariyle helâke eşdeğer! Bu 
tupkı (4 yekün hubbuke kelef” ve le buğduke telef” (Sevgin külfet, öfken itlâf ol- 
masın.) ifadesi gibidir. Ferrâ |v. 207/822) şöyle demiştir: “ -,. (ara) kelimesi bir- 
leşme anlamındadır, yani onların dünyadaki beraberliklerini kıyamet günü 
kendileri için helâk kıldık. Ayrıca burada meleklerin, Üzeyir A/eyhisselâm'ın, 
İsa Aleyhisselâm'ın ve Meryem Aleyhesselâm'ın kastedilmiş olması da müm- 
kündür. Yine Ğ, & kelimesinin &erz4/ anlamında olması, yani “Aralarına uzak 
bir mesafe koyduk ki çok uzak olduğundan bu mesafeyi bir kez gitmek dahi 
helâk edicidir, çünkü onlar cehennemin dibinde, (tapındıkları) ise cennetin 


zirvesindedirler.” anlamında olması da mümkündür. 


(1351 “İçine düşeceklerini” oraya karışıp içine gireceklerini “anlarlar” 
yani kesin olarak emin olurlar. “Kendilerini ondan kurtaracak bir yol”dan 
maksat kurtuluştur. Ğ 24 kelimesini şair şöyle kullanmıştır: 


Bre Züheyr! Yaşlılıktan kaçış var mıdır?! 


54. Gerçek şu ki Biz, bu Kur'ân'da insanlara her tür temsili farklı 
üsluplarla verdik. Ama insanın en çok yaptığı şey cedelleşmektir. 

(136) “En çok yaptığı şey cedelleşmektir” yani tartışmaya sebep olan 
şeyleri tek tek sayacak olursan, bunların en önce geleni husumet ve batıl 
tartışmadır. Yaz kelimesi temyiz olarak mansübdur, yani “İnsanın tartış- 
macılığı her şeyinkinden çoktur.” anlamındadır. “Ama o, ağzı iyi lâf yapan 
bir hasım kesilmiştir” (Nahl 16/4| âyetinde buna dikkat çekilmiştir. 


55. İnsanlara hidayet geldiğinde onları iman etmekten ve Rablerinden 
mağfiret dilemekten alıkoyan, ya öncekilere uygulanan (helâk) yasa(sı)nın 
kendilerinde de (aheste aheste) gerçekleşmesi ya da azabın karşılarına çık- 
masını beklemeleridir. 

(1371 İlk öl mansüb, ikincisi merfü* olup, öncesinde hazfedilmiş bir 
muzâf bulunmaktadır. Takdiri, “İnsanları iman edip” istiğfarda “bulun- 
maktan alıkoyan tek şey, kendilerine öncekilerin yasasının, yani helâkin 
gelmesini 'ya da azabın”, yani ahiret azabının ayan beyan bir şekilde gelme- 
sini bekliyor olmalarıdır.” 
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(138) Sis kelimesi £xbeylin çoğulu olarak İğ (az ötelerine) şeklinde ve 
iki fetha ile £4be/” (karşılarına) şeklinde de okunmuştur. 


56. Biz peygamberleri sadece müjdeci ve uyarıcı olarak göndeririz. 
Nankörce inkâr edenler ise bâtıla dayanarak hakkı yok etmek için mü- 
cadele ederler, Bizim âyetlerimizi ve kendilerine yapılan uyarıları eğ- 
lence konusu edinirler. 


(139) “Yok etmek için...” | 234) izale etmek, geçersiz kılmak için demek- 
tir. Kelime, ayak kayması anlamına gelen 4444 -kadem ifadesinden gelir. U3 
İ3âĞİ (kendilerine yapılan uyarıları) ifadesindeki MÂ, ism-i mevsül Mâsı olabilir 
ki bu durumda sıla cümlesinden ism-i mevsüle giden zamir hazfedilmiş olur. 
Takdiri, ve mâ ünzirühu mine/- azâb (kendilerine uyarısı yapılan azap) şeklin- 
dedir. Mastar Mâsı da olabilir. Bu durumda ise “onları uyarması” anlamına 
gelir. ($$ (eğlence konusu) kelimesi sükün ile 4529 şeklinde de okunmuştur. 
Anlam, “Alay bellerler, alay yerine koyarlar.” şeklindedir. Onların mücadeleleri, 
peygamberlere “Siz de bizim gibi birer insansınız!” (YaSin 36/15) “Allah (elçi gön- 
dermek) isteseydi melek indirirdi.” (Mü'minün 23/24) ve benzeri sözleridir. 


57. Kendisine Rabbinin âyetleri anlatılıp da onlardan yüz çeviren ve 
iki eliyle önden kendisinin gönderdiklerini unutan kimseden daha zalimi 
var mıdır?! Onu anlarlar diye, kalplerinin üstüne kabuklar, kulaklarına da 
ağırlık koyduk. Sen onları doğru yola çağırsan da asla yola gelmezler. 

(140) “Rabbinin âyetleri”nden kasıt Kur'ândır. ? peri 3İ (Onu anlar- 
lar diye) ifadesindeki -bu ifadeye giden- zamirin müzekker olması da bu 
sebepledir. “Onlardan yüz çeviren” kendisine uyarı yapıldığı zaman onu 
düşünüp tedebbür edemeyen, “iki eliyle önden kendisinin gönderdikleri- 
ni” yani iyilik edenin de kötülük edenin de mutlaka karşılığını göreceğini 
düşünmeden işlediği inkâr ve günahların akıbetini “unutan”, sonra da yüz 
çevirmiş ve unutmuş olmasını “kalbine mühür vurulmuş” olduğunu söyle- 


yerek gerekçelendirmeye çalışandan |daha zalimi var mıdır!?| 


(141) Bu âyette önce tekil, ardından çoğul ifade kullanılmasının sebebi, 
çoğul ifadenin &,4 (kimse) lafzının anlamına hamledilmiş olmasıdır. 


(142) “Asla yola gelmezler.” Yani onlardan asla hidayet sâdır olmaz, aşırı 
ısrarlarından dolayı adeta bu imkansızdır. “Asla” yani bütün bir mükellefiyet 
süresi boyunca. (3) hem karşılık hem cevap ifadesidir. Böylece bu ifade onla- 
rın Peygamber (s.a.Y'in daveti ile hidayet bulmadıklarına delalet etmektedir. 
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Anlam, “Onlar kendilerinde hidayet sebebi olacak şeyi, hidayetin yokluğu- 
na sebep kılmışlardır.” şeklindedir. Yine bu ifade sanki Peygamber (s.a.Y'in 
onların Müslüman olmaları yönündeki gayreti ile söylediği “Neden onları 
davet etmeyeyim ki?” şeklindeki sözlerine cevap olup kendisine, “Sen onları 
doğru yola çağırsan da asla yola gelmezler.” denilmiştir. 


58. Bununla beraber senin Rabbin bağışlayıcıdır, merhamet sahibi- 
dir. Onları yapıp ettiklerinden dolayı yakalayıverecek olsaydı elbette 
onlara azap etmekte acele ederdi. Fakat onlar için belirlenen bir rande- 
vu var, ondan kurtuluş çaresi bulamazlar. 


(143) “Bağışlayıcıdır.” mağfireti çoktur, “merhamet sahibidir” rahmet 
ile nitelenmiştir. Sonra buna delil olarak Mekkelilerin Peygamber (s.a.)'e 
olan aşırı düşmanlıklarına rağmen yine de dünyada âcilen cezalandırılma- 
malarını zikretmiştir: “Fakat onlar için belirlenen bir randevu var.” Bu, Be- 
dir günüdür ki “ondan kurtuluş çaresi bulamazlar;” kaçacak, sığınacak bir 
yer bulamazlar. Ye 54 kelimesi “kurtuldu” manasındaki veele ve “ona sığındı” 
manasındaki ve vee/e ileyhi kelimesinden türemiştir. 


59. Nitekim şu şehirler... Onları, zulmettikleri için helâk etmiştik. 
Onları helâk etmek için de bir süre belirlemiştik! 


(144) “Nitekim şu şehirler...” ifadesi ile öncekiler, yani Semüd, Lüt ve 
diğer bazı kavimler kastedilmiştir. Bunlara işaret edilmesinin sebebi, Mek- 
kelilerin ibret almasını sağlamaktır. &İ5 (şu) ifadesi mübteda, .g;âll (şehir- 
ler) ifadesi sıfattır, çünkü işaret isimleri cins isimlerle nitelenirler. şAL$İâİ 
(Onları helâk ettik.) ifadesi ise haberdir. Ayrıca « ,â1 Si; (şu şehirler) ifa- 
desinin daha sonra tefsir edilmek üzere gizlenmiş olan bir e#/ekn4 (helâk 
ettik) fiili ile mansüb olması da mümkündür. Bu durumda anlam, “İşte şu 
şehir halklarını tıpkı Mekkeliler gibi zulmettikleri zaman helâk etmiştik!” 
şeklinde olur. 


(145) “Onları helâk etmek için de bir süre belirlemiştik!” Yani helâkleri 
için belli bir süre tayin etmiştik ki onu tehir etmeleri mümkün değildi. 
Benzer şekilde Mekkeliler için de Bedir gününü belirledik. (S1ğ helâk etme 
ve helâk vakti mânasına gelir. & 49144) ifadesi Mim'in fethası Bâ ve Lâm'ın 
gerek fethası gerek kesresi ile okunmuştur. Anlam, “helâkleri için” ya da 
“helâk vakitleri için” şeklindedir. (4g 55 kelimesi de ya vakit anlamındadır 
ya da mastardır. 
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60. Hani Müsâ, emrindeki delikanlıya demişti ki: “İki denizin bir- 
leştiği yere ulaşıncaya kadar, uzun süre durmayıp yürüyeceğim!” 

61. İkisi, o iki denizin birleştiği yere geldiklerinde balıklarını unut- 
tular, o da bu arada denizde “yolunu tuttu... 

62. Ne zaman ki orayı geçtiler, Müsâ, delikanlıya “Azığımızı çıkar, 
bu yolculuğumuzdan dolayı gerçekten yorgun düştük.” dedi. 

63. (Delikanlı:) “Gördün mü bak?” dedi. “Hani kayaya sığınmıştık 
ya, işte o sırada balığı (yani onunla ilgili gördüğüm ilginç şeyleri sana 
söylemeyi) unuttum. Bundan bahsetmeyi bana herhalde Şeytan unut- 


, » 


turdu! O, ilginç bir biçimde denizde bir dehliz bulmuştu!.. 


64. Müsâ, “Aradığımız buydu işte!” dedi ve hemen, izlerini takip 
ederek gerisingeri döndüler. 


65. Derken, kullarımızdan öyle bir kul buldular ki Biz ona katımız- 
dan rahmet vermiş, nezdimizden (gaybi) bir ilim öğretmiştik. 

(146) öl) hizmetçisine demektir. Hadis-i şerifte Peygamber (s.a.)'in “Kö- 
leleriniz ve cariyeleriniz için 444 (kul/köle) ve eme (cariye) kelimelerini kullan- 
mayınız. Bunun yerine /e44ye (delikanlım) ve /0444i (kızım) kelimelerini kulla- 
nınız.” buyurduğu nakledilmiştir (445557, “el-Elfiz mine'-edeb”, 151. Söylendiğine 
göre bu delikanlı Yâşâ b. Nün imiş. Onun için /44hu (emrindeki delikanlı) ifa- 
desinin kullanılmasının sebebi, onun Müsâ (a.s.)'a tâbi olması, onun hizmetin- 
de olmasıdır. Ondan ilim almış olması nedeniyle böyle dendiği de söylenmiştir. 

(1471 Şayet “A Y (durmayacağım) ifadesi eğer berihal-mekâr (Mekândan 
ayrılmadı.) ifadesinden geliyor ve /4 ez/// (Hep kalacağım.) anlamında kullanılı- 
yor ise o zaman sefer değil, ikamet mânasına delalet ediyor olmalıdır. Yok, 4 ez4/ü 
(hâla) anlamında ise o zaman bunun bir haberi olmalıdır.” dersen şöyle derim: Bu 
ifade /4 ezâlü (hâla) anlamındadır, ama haberi hazfedilmiştir. Çünkü hem sözün 
kendisi hem de hal buna delalet etmektedir. Zira hal, sefer halidir. Sözün delaleti 
ise “İki denizin birleştiği yere ulaşıncaya kadar” ifadesinin varılacak bir gayeyi ifa- 
de ediyor, çağrıştırıyor olmasındandır. Dolayısıyla, anlamın “İki denizin birleştiği 
yere ulaşıncaya kadar yürümeye devam edeceğim.” anlamında olması gerekmek- 
tedir. Diğer bir yorum ise anlamın, /4 yebrahu mesiri hattâ ebluğa (Ulaşıncaya 
kadar yürüyüşüm devam edecek.) şeklinde olmasıdır. Bu durumda di e (la- 
şıncaya kadar) ifadesi haber olur, muzâf (/4es/r) hazfedilmiş olduğu için muzâfun 
ileyh, yani konuşana işaret eden zamir, onun yerine geçer, fiil de gaip sıygasından 
mütekellim sıygasına dönüşür (yebrahu - ebrahu). Bu ince, hoş bir yorumdur. 
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Ayrıca anlamın “Üzerinde bulunduğum durumdan ayrılmayacağım, yani 
yürümeye ve aramaya devam edeceğim, ulaşıncaya kadar terketmeyecek, 
bırakmayacağım.” şeklinde olması da mümkündür. Nitekim 4 ebra- 
hul-mekâne (Mekândan ayrılmayacağım.) denilir. 

(148| İki denizin birleştiği yer, Müsâ Aleyhisselâm'ın Hızır ile karşıla- 
şacağının vaat edildiği yerdir ki burası Doğuda Pers ve Roma denizlerinin 
birleştiği yerdir (yani Doğu Akdeniz). Tanca' olduğu da Afrika? olduğu da 
söylenmiştir. Bu iki denizden kastın bizzat Müsâ ve Hızır Aleyhisselâm ol- 
duğu, çünkü bu ikisinin iki ilim denizi olduğu düşüncesi, tefsire sonradan 
sokulan bid'at yorumlardandır. 

(149) göz kelimesi Mim'in kesresi ile 72ec74/“şeklinde de okunmuştur 
ki bu yefalu vezninden meşrik kelimesinin ve yefwlu vezninden de matl:' 
kelimesinin türemesi gibi kural dışı bir türemedir. 

(150) “Uzun süre durmayıp yürüyeceğim!” Yani uzun süre yürümeye 
devam edeceğim. UâZ kelimesi seksen sene anlamındadır. 

(151) Rivayete göre Kıptilerin helâkinden sonra Müsâ Aleyhisselâm İsrail 
oğulları ile birlikte Mısır'a? hâkim olunca Allah kendisine, kavmine ilahi ni- 
metleri hatırlatmasını emretmiş, o da kavminin içinde kalkıp bir konuşma 
yapmış. Konuşmasında önce Allah'ın nimetlerini hatırlatmış, sonra “Allah 
sizlere peygamberinizi seçti, onunla konuştu.” demiş. Onlar da “Biz bunları 
zaten biliyoruz! Sen bize, en bilgili insan kimdir onu söyle.” demişler. Bunun 
üzerine Müsâ Aleyhisselâm “Benim” demiş. Allah Teâlâ da onun ilmi Allah'a 
nispet etmemesinden dolayı kendisini kınayarak “Aksine, iki denizin birleş- 
tiği yerde senden daha bilgili bir kulum var ki adı Hızır'dır.” diye vahyetmiş. 

(152) Hızır, Müsâ Aleyhisselâm'dan önce Efridân / Feridun dönemin- 
de yaşamıştır. Büyük Zülkarneyn döneminde önde gelenlerden olup Müsâ 
Aleyhisselâm dönemine kadar yaşamıştır. 

(153) Anlatıldığına göre Müsâ Aleyhisselâm Rabbine, 

“Hangi kulun sana daha sevimlidir?” diye sormuş; 


“Beni hep zikreden ve hiç unutmayan kulum.” diye cevap vermiş. Bunun 
üzerine Müsâ Aleyhisselâm 


I Akdeniz'in Atlas okyanusuna açıldığı, Cebel-i Târık'ın olduğu kent. / ed. 

2 Afrika'nın kuzey doğusunda Kızıldeniz'in üst tarafları. / ed 

3 Tarihi açıdan sorunlu bir bilgi. Müsâ Mısır'a hâkim olmamıştır. İsrail oğullarının bölgenin doğu ve batı 
taraflarına (Lg ys; çö) YI lke) hâkim kılınması muahhar dönemdedir. / ed. 
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“Peki, hangi kulun en iyi hüküm verir?” diye sormuş; 
“Hak ile hükmeden ve hevasına uymayandır?” demiş. Müsâ Aleyhisselâm 
“En bilgili kulun kimdir?” diye sorunca 


“Kendisine hidayet yolunu gösterecek ya da kendisini yanlıştan döndürecek 
bir tek kelimeye rastlama ümidiyle insanların ilmini edinip kendi ilmine 
ilave etmek isteyen kişidir.” demiştir. Bunun üzerine Müsâ A/eyhisselâm 


“Eğer kullarının arasında benden daha bilgili biri varsa onu bana göster, 


bildir (ya Rabbi!)” demiş. Allah da 
“Hızır senden daha bilgilidir.” demiş. Müsâ A/eyhisselâm 
“Onu nerede bulabilirim?” diye sorunca 
“Sahilde, kayanın yanında.” demiş. Müsâ A/eyhisselâm, 


“Ya Rabbi! Onu nasıl bulabilirim?” diye sormuş. 


“-Bir balık alıp onu bir sepete koy, balığı nerede kaybedersen Hızır 
oradadır.” demiş. Müsâ Aleyhisselâm da hizmetindeki delikanlıya, “Balığı 
kaybettiğin zaman bana haber ver.” demiş, sonra yola koyulup yürümeye 
başlamışlar. Bir aralık Müsâ A/eyhisselâm uyudu, balık da kaçıp denize düştü. 
Yemek vakti gelince Müsâ A/eyhisselâm delikanlıya balığı sordu, o da balığın 
denize girip gittiğini haber verdi. Bunun üzerine, birlikte kayanın yanı- 
na geldiler. Derken, orada elbisesine sarınıp bürünmüş bir adam gördüler. 
Müsâ Aleyhisselâm ona selâm verdi, o da “Bizim buralarda pek böyle selâm 
verilmez.” dedi. Müsâ A/eyhisselâm da ona kendisini tanıttı. O, “Ey Müsâ! 
Ben Allah'ın bana öğrettiği, fakat senin bilmediğin bir ilme sahibim, sen 
de Allah'ın sana öğrettiği fakat benim bilmediğim bir ilme sahipsin.” dedi. 
Birlikte gemiye bindiklerinde bir serçe geldi ve geminin kenarına konup 
denizden gagasıyla su almaya başladı. Hızır, “Benim ve senin ilmin Allah'ın 
ilminden şu serçenin denizden eksilttiği kadar bile eksiltemez.” dedi. 


(154) “Balıklarını unuttular” yani balığı takip etmeyi, onun nere- 
de kaybolacağını ve bu şekilde aradıklarını bulmalarına yardım edeceği- 
ni unuttular. Bir görüşe göre Yüşâ onu Müsâ'ya takdim etmeyi unutmuş, 
Müsâ da ona balık konusunda hatırlatma yapmayı unutmuştur. De- 
nildiğine göre balık, tuzlu bir balık imiş. Yine denilmiştir ki Yüşâ, ba- 
lık ve ekmeği bir sepetin içinde taşıyormuş. Bir gece “hayat pınarı” adı 
verilen bir pınarın kıyısında konaklamışlar. Müsâ 4A/eyhisselâm uykuya 


dalmış. Balık da suyun serinliği ve canlılığı ile temas edince canlanmış. 
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Hatta, rivayete göre Müsâ Aleyhisselâm ve Yüşâ ondan bir parça yemişler. 
Bir görüşe göre Yüşâ bu pınardan abdest almış, o sırada su balığın üzerine 
sıçramış ve balık canlanıp denize girmiş. 


(155) “Dehliz bulmuştu.” Allah suyun akışını balığın üzerinden geçecek 
şekilde tutmuş, böylece balığın üzerinde su adeta bir kemer şeklini almış ve 
bir tür dehliz oluşmuştur ki bu durum Müsâ Aleyhisselâm'ın veya Hızır Aley- 
hisselâm'ın bir mucizesi olarak gerçekleşmiştir. “Ne zaman ki orayı geçtiler” 
yani belirlenmiş olan yeri, kayayı geçtiler. Onu geçmelerinin sebebi Müsâ 
Aleyhisselâm'ın balıkla ilgili meseleyi unutmuş olması, Yüşâ'nın da balığın 
canlanıp denize düşmüş olduğunu Müsâ'ya söylemeyi unutmuş olmasıdır. 
Söylendiğine göre o ikisi kayayı geçtikten sonra bir gece boyunca ve ertesi sa- 
bah öğlen vaktine kadar yürümüşler. Derken, Müsâ Aleyhisselâm, bu olaydan 
önce kendisi hiç yorulmamış ve acıkmamış iken ansızın yorulmuş ve acıkmış, 
balığı böylece hatırlayıp istemiştir. “Bu yolculuğumuzdan dolayı” ifadesi on- 
ların kayayı geçtikten sonraki yolculuklarına işarettir. 


(156) Şayet “Yüşâ bunu nasıl unutmuş olabilir? Zira bu olay (yani sepet- 
teki bir balığın suya karışması) onların o kadar yolu kat etmelerine sebep olan 
aradıkları şeyi bulmaları için bir alamet idi. Üstelik bu olay iki mucize ihtiva 
ediyordu: İlk olarak tuzlanmış ve bir parçası yenmiş olan bir balığın canlan- 
ması —ki bir görüşe göre bu, tam bir balık değil, balığın yarısı imiş-; ikincisi 
ise suyun tıpkı bir kemer gibi kalkıp şekil alması ve balığın orada bir dehlize 
dalar gibi kaybolup gitmesi idi. Hem sonra bu nasıl bir unutmadır ki bir 
gece ve ertesi gün öğlen vaktine kadar yürüdükleri halde, Müsâ A/eyhisselâm 
balığı isteyinceye kadar onu hatırlamamıştır?” dersen şöyle derim: Şeytan 
vesveseleri ile onu meşgul etmiş, böylece onun aklı fikri başka şeylere gitmiş 
ve unutuvermiştir. Buna ilaveten Yüşâ, Müsâ A/eyhisselâm'da buna benzer çok 
sayıda mucize müşahede etmiş, bu tür şeylere son derece alışmıştı. Bu yüz- 
den, böylesi mucizeler onun için artık pek ilginç ve akılda kalıcı gelmiyordu. 

(1571 EŞİ) (İşte bak, gördün mü?) ifadesi “Söyle bana, haber ver!” an- 
lamındadır. Şayet “Bu ifadenin söz içerisindeki uyumu nedir? Zira e-y4- 
eyte, iz eveynâ (Hani sığınmıştık yal) ve fe-inni nesiytü/-hüte (Ben balığı 
unuttum.) ifadelerinin taalluk ettiği herhangi bir şey yoktur?” dersen şöyle 
derim: Müsâ Aleyhisselâm balığı isteyince Yüşâ balıkla ilgili görmüş olduğu 
ve o zamana kadar unutmuş olduğu şeyi hatırlamış ve bir an dehşete kapı- 
larak bunun sebebini Müsâ (a.s.)'a sormaya başlamış. Adeta ona, “Kayaya 
sığındığımız esnada başıma geleni gördün mü? Balığı unuttum!” demiştir. 
Ama ifadede sözün bu kısmı (“başıma geleni” ifadesi) hazfedilmiştir. 
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(158) Söylendiğine göre bu kaya, Zeytinyağı (Zeyt) nehrinin kıyısındaki 
kayadır. 4 55 Sİ Oİ (sana ondan bahsetmemi) ifadesi «Lİ (Bana onu unutturdu.) 
ifadesinden bedeldir, yani ondan bahsetmeyi bana unutturan şeytandan baş- 
kası değildir. İbn Mes'üd'un kıraatinde bu ifade en wzekkirakehü (sana ondan 
bahsetmeyi) şeklindedir. U&2 (ilginç bir şekilde) ifadesi ise tupkı 624 (bir dehliz) 
ifadesi gibi iZ5| (Yolunu tuttu.) fiilinin (ikinci) mef'ülüdür. Yani, “O çok ilginç 
bir yol bularak yolunu tuttu.” şeklindedir. İlginç olan ise yolun dehlize benze- 
mesidir. Ya da sözünün sonunda, gördüklerinin hayret vericiliğinden ve bunları 
unutmuş olmasından ya da gördüğü iki mucizeden dolayı bir şaşkınlık ifadesi 
olarak “ilginç bir şekilde” demiştir. “Bundan bahsetmeyi bana herhalde Şeytan 
unutturdu!” ifadesi atıf ile kendisine atıf yapılan ifade arasında bir ara sözdür. 
e (ilginç bir şekilde) ifadesinin Müsâ Aleyhisselâm'ın durum karşısındaki 
hayretinin ifadesinin nakli olduğu da söylenmiştir ki bu görüş doğru değildir. 

(159) 4U3 (Buydu işte!) ifadesi, balığın yolunu bulmuş olmasına işaret- 
tir, yani “İşte aradığımız şey buydu!” demektir. Çünkü bu olay ulaşılmak 
istenen şeye, yani Hızır Aleyhisselâm ile buluşmaya bir emare idi. Nebğ/ 
ifadesi vasıl halinde Yâ olmaksızın (â$ şeklinde) okunmuştur ki, Yâ'nın (xebğ 
şeklinde) isbatı daha güzeldir. Bu da Ebü Amr'ın (v. 154/771) okuyuşudur. 
Vakıf halinde ise mushaf hattına uymak maksadıyla, çoğunlukla Yâ atılır. 


(160) “Gerisingeri döndüler” yani geldikleri yoldan geriye döndüler. Ya 
da bıraktıklarğı izleri takip ederek döndüler. 


(161) “Katımızdan rahmet” yani vahiy ve nübüvvet; “nezdimizden” 
yani Bize has olan ilimden ki bu da gaipten haber verme ilmidir. 


66. Müsâ ona: “Sana öğretilen ilimden bana öğretmen karşılığında, 
sana uyabilir (seninle gelebilir) miyim?” dedi. 

(162) 1439 ifadesi iki fetha ile xaşe4£” şeklinde ve zamme ve sükün ile 
ruşd” şeklinde okunmuştur, “yol gösterici ilim, dini konuda bana yol göste- 
recek ilim” anlamındadır. Şayet “Onun kendi döneminde yaşamakta olan 
bir başkasından ilim öğrenmeye muhtaç olması, bu kişinin, denildiği gibi 
“İmrân oğlu Müsâ (Aleyhisselâm) değil de Mişâ oğlu Müsâ olduğuna delâlet 
etmez mi? Zira bir peygamberin kendi zamanında en bilgili ve önder kişi 
olması, dini meselelerde kendisine danışılan biri olması gerekir.” dersen 
şöyle derim: Bir peygamberin kendisi gibi bir başka peygamberden ilim öğ- 
renmesinde herhangi bir beis yoktur. Ancak kendisinden daha aşağı merte- 
bedeki birinden ilim öğrenmesi yakışık almaz. Sa'id b. Cübeyr'in W. 94/7131 
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İbn Abbas'a (w. 68/688) “Kâ'bwl-ahbâr'ın karısının oğlu Nevf, Hızır'ın 
Müsâ Aleyhisselâm ile birlikte yolculuk yapmadığını, oradaki Müsâ'nın, 
Mişâ oğlu Müsâ olduğunu iddia ediyor.” dediği; İbn Abbas'ın ise “Ya- 
lan söylemiş Allah'ın düşmanı!” şeklinde cevap verdiği nakledilir. |3x/4r7, 
“Ehâdisü'l-enbiyâ”, 37.) 
67. Dedi ki: “Sen benimle birlikte durmaya asla sabredemezsin!” 
68. “Künhüne eremediğin bir şeye nasıl sabredeceksin ki?!” 


(163) Hızır Aleyhisselâm kendisi ile beraber sabredemeyeceğini üstüne 
basa basa söylemiş; sanki böyle bir şeyin mümkün olmadığını ifade etmiş 
ve bunu da kendisinin görünüşte kötü, hoş olmayan bazı görevler yapaca- 
ğını, bunları gören salih bir insanın dayanamayıp hemen müdahale etmeye 
ve yadırgamaya kalkışmaktan kendini alamayacağını, hele bir peygamberin 
böyle bir durumda asla sabredemeyeceğini söyleyerek gerekçelendirmiştir. 

(164) | gaz kelimesi temyizdir, yani “haberinin / bilginin ihata etmediği 
şey anlamındadır ya da mastar şeklinde mansüb olup “kuşatamadığın için, 
yani haberdar olmadığın için” anlamındadır. 


69. Dedi ki: “Allah dilerse, beni sabırlı bulacaksın, hiçbir hususta 
sana karşı gelmeyeceğim!” 

1165) > Ya (Karşı gelmeyeceğim.) ifadesi | Le (sabırlı) ifadesine atıf 
olup nasp mahallindedir, yani “Beni sabırlı ve karşı gelmez bulacaksın.” 
anlamındadır. Ya da i'rabda mahalli yoktur ve ei (Beni bulacaksın.) 
ifadesine atıftır. ie 

(166) Müsâ Aleyhisselâm, ilim öğrenme ve bilgisini artırma yönündeki gay- 
retinden dolayı, Hızır işin hakikatini açıkladıktan sonra dahi onunla birlikte 
kalmaya sabredebileceğini ummuş ve sözünü Allah'ın dilemesine bağlayarak 
(inşâallah diyerek) sabredeceği vaadinde bulunmuştur. Zira durumun zorlu- 
ğunu bilmekte, yani fesadı müşahede esnasında salih bir insanı kuşatıveren 
hamiyet duygusunun (yani fesada müdahale isteğinin) karşı konmaz bir şey 
olduğunu bilmektedir. Üstelik Allahın yanına varmasını ve kendisinden ilim 
almasını emrettiği masum bir peygamberin din konusunda kusur sayılacak bir 
şey yapmaktan beri olduğunu, görünüşte çirkin gibi olan fiillerinin bile içyüzü 
itibariyle muhakkak güzel olacağını, dolayısıyla içyüzü bilinmeyen hususlarda 
(dış görünüşe göre hüküm vermenin büsbütün yanlış olacağını da bilmektedir. 


70.“O halde, bana uyacaksan, ben sana ondan bahis açmadıkça hiç- 
bir şey hakkında bana soru sorma!” dedi. 
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(167) ii > (Bana sorma!) ifadesi şeddeli Nun ile /2-/4 #es'elenni şek- 
linde de okunmuştur. Demek istiyor ki: Bana tâbi olmanın şartlarından 
biri, benden doğru olduğunu bildiğin, fakat hikmetini (doğruluk gerekçe- 
sini) kavrayamadığın ve dolayısıyla kızıp yadırgayacağın bir şey gördüğün 
zaman bunu bana derhal sormaman, bu konuda benimle tartışmaman, ben 
sana bu konuyu açıp açıklama yapana kadar sabretmendir. Öğrencinin hoca 
karşısında, tâbi olanın da tâbi olduğu kişi karşısında takınacağı edep budur. 


71. Bunun üzerine ikisi bir kalkıp gittiler. Nihayet gemiye bindik- 
lerinde, gemide bir delik açtı... Müsâ, “İçindekileri boğmak için mi 
deldin bunu?! Doğrusu, tehlikeli bir şey yaptın!” dedi. 

72. “Benimle birlikte durmaya asla sabredemezsin.* dememiş miy- 
dim?” dedi. 

(168) “Kalkıp gittiler” deniz sahili boyunca, gemi aramak üzere gittiler. 
Gemiye bindiklerinde gemidekiler, “Bunlar hırsızdır.” dedi ve dışarı çıkma- 
larını istedi. Geminin sahibi, “Ben bunlarda peygamber yüzü görüyorum.” 
dedi. Gemidekilerin Hızır A/eyhisselâm'ı tanıdıkları ve bu yüzden onlardan 
ücret almadıkları da söylenmiştir. 


(169) Gemi dalgalara yakalandığı zaman, Hızır Aleyhisselâm eline bir 
nacak almış ve gemiyi delmiş, suyun vurduğu taraftan iki kalası söküp çı- 
karmış, Müsâ Aleyhisselâm ise bir yandan açılan gediği elbisesi ile kapatmaya 
çalışırken bir yandan da ona “İçindekileri boğmak için mi deldin bunu?!” 
demiştir. 3,41 (boğmak için mi?) ifadesi şedde ile 5-#uğarrika şeklinde ve 
li-yeğraka ehluhâ (İçindekiler boğulsun diye mi?) şeklinde de okunmuştur. 
“Doğrusu, tehlikeli bir şey yaptın!” Çok büyük, çok vahim bir iş yaptın! 
izâ) kelimesi emira/-emr” (İş büyüdü.) ifadesinden gelir, şair şöyle demiştir: 


Felaket ki ne felaket... Berbat! Vahim! 


73. “Unuttuğum şey dolayısıyla beni muahaze etme, işimde bana 
zorluk çıkarma!” dedi. 


(170) “Unuttuğum şey dolayısıyla” yani unuttuğum şeyden dola- 
yı ya da unuttuğum bir şey yüzünden veya unuttum diye. Burada Müsâ 
Aleyhisselâm, Hızırın tavsiyesini unutmuş olduğunu, dolayısıyla unu- 
tan kişinin hesaba çekilmeyeceğini kastetmiş ya da her ne kadar ona 
“Unuttuğum için beni muahaze etme!” demiş olsa da bu ifadesiyle bir 
tür tariz yapmış; unuttuğunu düşünmesini ve böylece onu makul karşı- 
lamasını istemiştir. Bu, kişinin hem maksadını, meramını ifade etme- 
sini hem de yalan söylemekten korunmasını sağlayan bir tariz türüdür. 
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Sözgelimi İbrahim Aleyhisselâm'ın “Bu benim kızkardeşimdir.” ve “Ben has- 
tayım.” (Sâffâr 37/89) demesi de böyledir. Veya “unutma” ifadesiyle “terket- 
me” mânasını kastetmiştir. Yani senin tavsiyeni daha ilk seferde terketmiş 
olduğum için beni muahaze etme. 

(171) Rahekahü ifadesi, “Zorluk çıkardı, zorladı.” anlamındadır, erhekahi 
iyyâhu şeklinde de kullanılır. Yani, “İşimde, seni takip etme, sana uyma konu- 
sunda bana zorluk çıkarma!” demiş, “Seni takip etmeyi benim için zorlaştırma, 
görmezden gelerek ve benimle münakaşayı bırakarak bu işi bana kolaylaştır.” 
demek istemiştir. |5.4£ kelimesi iki zamme ile 74544” şeklinde de okunmuştur. 


74. Yine gittiler... Nihayet, bir oğlan çocuğuyla karşılaştılar... Tuttu 
bunu öldürdü!.. “Can karşılığı olmaksızın masum birini mi öldürdün? 
Doğrusu, çok kötü bir şey yaptın!” dedi. 

75. Ben sana “Benimle birlikte durmaya asla sabredemezsin.” deme- 
miş miydim?” dedi. 

(172) Hızır Aleyhisselâm'ın, çocuğu boynuna ip dolayıp boğarak öl- 
dürdüğü de başını duvara vurarak öldürdüğü de söylenmiştir. Sa'id b. Cü- 
beyr'in (wv. 94/713) “Önce onu yatırdı, sonra da hançerle boynunu kesti.” 
dediği nakledilmiştir. 

(1731 Şayet “Neden (71.) âyette Yi &.2211 5155131 (Nihayet ge- 
miye bindiklerinde, gemide bir delik açtı.) ifadesinde Fâ kullanılmamışken 
bu âyetteki 485 UYE Lal (51 5 (Nihayet, bir oğlan çocuğuyla karşılaştılar... 
Tuttu bunu öldürdü!) ifadesinde neden Fâ kullanılmıştır?” dersen şöyle 
derim: Gemiyi delmesini ifade eden kelime (Lö:;2), şartın cevabı olarak 
zikredilmiş, bu âyette çocuğu öldürmesini ifade eden kelime (İE35) ise şart 
cümlesinin bir parçası olarak zikredilmiştir. Cevap ise £İSİ J& (Öldürdün 
hâ” dedi.) ifadesidir.' “Peki, neden bu iki ifade birbirinden farklı şekilde 
kullanılmıştır?” dersen şöyle derim: Çünkü geminin delinmesi, gemi- 
ye binmenin hemen akabinde gerçekleşmemiş; çocuğun öldürülmesi ise 
onunla karşılaşmanın hemen akabinde gerçekleşmiştir. 

(174) İS) (masum) kelimesi 2445ye#” şeklinde de okunmuştur; günah- 
sız, tertemiz anlamındadır. Müsâ Aleyhisselâm ya onun hiçbir günahını gör- 
mediği için onu günahsız olarak nitelemiştir ya da çocuk olduğu, günah 
işleme çağına gelmediği için böyle nitelemiştir. 


I VeondadaFâ yoktur. / ed. 
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(175) “Can karşılığı olmaksızın” yani çocuk birini öldürmüş de kısas 
cezasına müstahak olmuş da değildir. Necdet el-Harürnin' İbn Abbas'a 
(v. 68/688) bir mektup yazarak “Peygamber (s.a.) çocukların öldürülmesini 
yasaklamıştır. O halde bu çocuğun öldürülmesi nasıl caiz olabilir?” diye sor- 
duğu, onun da “O çocuğun haline dair Müsâ A/eyhisselâm'ın yanındaki o âli- 
min bildiklerini bilseydin, senin de onu öldürme hakkın olurdu!” diye cevap 
verdiği nakledilmiştir.? (Benzer lâfızlarla, Mös/im, “Cihad”, 140.| 

(176) 1:6 iki zamme ile 754/7” şeklinde de okunmuş olup “yadırgatıcı, ber- 
bat şey” anlamındadır. | 5 kelimesinin, 154) kelimesinin ifade ettiğinden daha az 
bir kötülüğü ifade ettiği, çünkü tek bir kişinin öldürülmesinin, bir gemi dolusu 
insanı boğmaktan çok daha küçük bir kötülük olduğu söylenmiştir. Bunun mâ- 
nasının, “ilkinden daha kötü bir iş yaptın.” şeklinde olduğu da söylenmiştir. Zira 
ilki, geminin delinmesinden ibaretti -ki delinen yerlerin kapatılması ile bunun 
telafi edilmesi mümkün idi- bu ise, telafisi mümkün olmayan bir suçtur. 


11771 Şayet “Önceki seferde “Ben dememiş miydim?” ifadesi kullanıl- 
mışken, burada 'Ben sana dememiş miydim?” ifadesi kullanılarak “sana 
kelimesinin ilave edilmesi ne mânaya gelir?” dersen şöyle derim: Bu, tavsi- 
yeye uymama ve ikinci problemde de sabırsızlık gösterme karşısında daha 
şiddetli bir kınama anlamı ifade etmektedir. 


76. “Bundan sonra sana bir şey daha sorarsam, benimle arkadaşlık 
etme! Doğrusu, benden yeterince mazeret dinledin.” dedi. 


(178) “Bundan sonra” yani bu seferden ya da bu sorduğumdan sonra “be- 
nimle arkadaşlık etme,” bana yakınlaşma, seninle arkadaşlık etmek istesem de 
benim bu isteğime uyma! , şi>-Laj 9G ifadesi, “Arkadaşım olmal” manasında 
fe-lâ tashabni ve “Beni kendine arkadaş etme!” manasında /6-/4 #whibni şekille- 
rinde de okunmuştur. “Benden yeterince mazeret dinledin,” artık mazeretimi 
beyan ettim. ri (benden) ifadesi Nun hafifletilerek /4/5// şeklinde, Dal'ın 
sükünu ve Nun'un kesresi ile /24/7 şeklinde de okunmuştur ki bu upkı zı 
d” kelimesinin 424” şeklinde telaffuz edilmesine benzer. Peygamber (s.a.Y'in, 
“Kardeşim Müsâ'ya Allah rahmet eylesin! Hayâ ettiği için böyle söylemiştir.” 
buyurduğu, yine “Allah'ın rahmeti bizim ve kardeşim Müsâ'nın üzerine olsun. 
Eğer arkadaşıyla beraber kalsaydı ilginç şeylerin bile en ilginçlerini görürdü.” 
buyurduğu |£b4 Dâvüd, “Kitâbü'-hurüf ve'-kırâât”, 29.) nakledilmiştir. 


I oHâricilerin necedât kolunun piri Necdet b. “Âmir el-Hanefi (v. 72/691). Bu zat, Nâfi b. Ezrak liderliğin- 
deki Ezârika'ya mensup olmakla birlikte, bunların “Harici olup da hicret etmeyenleri dahi kâfir sayması” 
üzerine Hâricilik içinde yeni bir oluşum başlatmıştır. ( Mustafa Öz, “Necde b. Âmir” md., D74). / ed. 

2 Ancak Allah katından bilgi aldığı kesin olmayan biri için bu tür bir bilgi asla söz konusu olamaz. / ed. 
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77. Yine gittiler... Nihayet bir şehir halkının yanına geldiklerinde, 
onlardan yiyecek istediler, fakat şehirliler bu ikisini ağırlamaktan şid- 
detle kaçındı. Şehirde yıkılmaya yüz tutmuş bir duvar gördüler. Tuttu, 
bunu doğrulttu. Müsâ, “İstesen, buna karşı bir ücret alabilirdin.” dedi. 

(179) “Bir şehir halkı” yani Antakya. Buranın, el- Übelle“v şehri olduğu, Al- 
lah'ın arzı üzerinde gökyüzüne en uzak olan şehrin bu olduğu da söylenmiştir. 


(180J La yali (bu ikisini ağırlamaktan) ifadesi yudif4huma şeklinde de 
okunmuştur. Dâfehü (Misafiri oldu.) demektir. Kelimenin aslı 44f6-sehm” 
ani -ğaraz (Ok hedefinden kaydı.) ifadesinden gelmekte olup meyletmek 
anlamındadır. Bunun bir benzeri /zvirâr (sapma) kökünden gelen z4rahi 
(Onu ziyaret etti.) kelimesidir. Yine bu fiil e/4/2h4 (Onu misafir etti.) ve day- 
yefehü (Onu ağırladı.) şeklinde de kullanılır. Peygamber (s.a.Y'in “Bu kimseler 
kınanmış bir şehir halkı idiler.” buyurduğu nakledilmiştir. |Nes4, “Tefsir”, 18.J 
Misafirin ağırlanmadığı, yolcunun hakkının tanınmadığı şehrin, şehirlerin 
en kötüsü olduğu söylenmiştir. 

(181) (“Yıkılmaya yüz tutmuş” anlamında) “yıkılmak isteyen.” Burada isteme 
fili yakınlaşma, ramak kalma anlamında isti'âre olarak kullanılmıştır. Aynı 
mânayı ifade etmek için #emw7x (yöneldi) ve 4zm (karar verdi) kelimeleri de 
ist âre olarak kullanılır. Bir çoban şöyle bir şiir irat etmiştir: 


Bir geçit ki geçerken endişeyle titrer develerin başları 
Tıpkı baltanın sapından çıkmak istediği zamanki titreyişi gibi 


Bir başka şair de şöyle demiştir: 


Mızrak Ebü Berâ'nın bağrını istiyor 
Akil oğullarının kanını içmeyi değil! 


Yine Hassân b. Sâbit /ra.; v. 60/680) şöyle demiştir: 


Zaman elbet beni yârim Cüml'e kavuşturur 
Zaman ki, hep iyiliği hedefler! 


(182) Yine Arapların 2zeme5-sirdâcu en yatfee (Kandil sönmeye karar 
verdi.), #alebe en yatfee (Sönmek istedi.) gibi ifadeler kullandıklarını duy- 
muşumdur. İmdi; söz, konuşma, şikâyet, doğruluk, yalan, süküt, inat, ka- 
çınma, izzet, gönüllülük ve diğer şeyler cansız ve akıl sahibi olmayan varlık- 
lar için isti'âre olarak kullanıldığına göre /r4de etme neden kullanılmasın ki? 
Nitekim şöyle demişlerdir: 
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(At hızlı gitmeye başlayınca, atın sırtına bağlanan| geniş kayışlar, Isürücünün| 
karnına: “İyice sarıl, yapış!” dediğinde... 


(Hurmanın çekirdeği dişime denk gelince) dişim çekirdeğe der ki: Çınla 
bakalım! 
Ud konuşmadan eğlence konuşmaz 
Kişneyerek, inleyerek bana şikâyette bulundu (devem) 
Eğer zannım doğruysa ki bana hep doğru söyler... 
(Yine bu mânada Allah Teâlâ| “Müsâ'dan öfke susunca” (A'râf 7/154) 
Ibuyurmuştur. Yine şöyle demişlerdir:| 
Mârid (Dümetü'-cendel kalesi) kafa tuttu, Ablak (Samuel kalesi| de 
dayanıklı çıktı. 
Yine şair şöyle demiştir:! 
Kaygılar göz kapaklarının bir an bile kapanmasına müsaade etmedi 


Tüm endişeler dindiği anda bile inatla devam eden kaygılar! 

Bir başka şair şöyle demiştir: 

Kalçalar ve göğüsler (öylesine iri ki) fistanın ne karnına temas etmesine 
izin veriyor ne de sırtına 

(Benzer şekilde) “Yerler ve gök, “İsteyerek geldik.” dediler.” (Fussilet 41/11) 
buyrulmuştur.) 

(183) Duyduğuma göre Allah kelâmını tahrifeden bir cahil?, ,2â,0İ 4 
ifadesinde zamirin Hızır'a raci olduğunu |yani "duvarın yıkılmasını Hızır 
Aleyhisselam'ın murat ettiğini" söylemiş!.. Bunu söyleyebilen birinin içinde 
bulunduğu cehalet afeti ve kavrayışsızlık hastalığı, kendisine kelâmın zirve 
noktasında olanı en alt seviyesindeymiş gibi göstermiş; böylece âyeti ken- 
dince fasih ve sağlıklı olan mânaya ircâ etmek için zamiri bu şekilde gönder- 
miştir. Çünkü ona göre sözün en mu'ciz olanı, mecazdan en uzak olanıdır. 


(184) kadda, çabucak devrildi anlamında olup inkıdâdu?-tdir (ku- 
şun düşmesi) ifadesinden gelir ve /7//fea/e babında, kadadtuhü fiilinin dö- 
nüşlü / mutâva'at halidir. Bu fiilin, upkı ##mwerra fiilinin eFhumra kökün- 
den gelişi gibi e4-4444 kökünden geldiği de söylenmiştir. 245 Ol ifadesi 


I Bu beyit Zemahşeri'nin kendisine aittir. / çev. 
2 Yani Dâvüd ez-Zâhiri. / çev. 
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en yunkada şeklinde en-nakd kökünden de okunmuş; ayrıca inkdsat es-sinnü 
(Diş boydan doya çatladı.) kökünden yenkâsu şeklinde de okunmuştur. Şair 
Zutr-rumme W. 117/735); 


... yıkık, devrik 
ifadesinde (bu kökten gelen kelimeyil Sâd ile kullanmıştır. 


(185) “Tuttu, bunu doğrulttu.” Söylendiğine göre Hızır Aleyhisselâm, bu 
duvarı eliyle doğrultmuş. Ona eliyle meshettiği ve duvarın düzlendiği söylen- 
miştir. Duvarı bir sütun ile destekleyip düzelttiği de, onu yıkıp yeniden yaptığı 
da de söylenmiştir. Söylendiğine göre duvarın yüksekliği yüz dirsek boyu imiş. 

(186) Müsâ ve Hızır Aleyhimesselâm çok zor durumdaydılar; yemeğe 
ihtiyaçları vardı, o kadar muhtaç durumdaydılar ki bu durum onları bir 
insanın en son başvuracağı şeye, yani dilenciliğe bile zorlamıştı. Ama kim- 
seden bir şey alamamışlardı. Hızır Aleyhisselâm duvarı doğrultunca Müsâ 
Aleyhisselâm böylesine mahrumiyet içerisinde olmalarına ve muhtaç halle- 
rine bakarak “İstesen, buna karşı bir ücret alabilirdin!” yani “Yaptığın işe 
karşılık bir ücret talep edebilirdin. Böylece o ücretle geçimimizi temin eder, 
içinde bulunduğumuz zor durumu atlatırdık.” demekten kendini alamadı. 

(187) &âZN (alırdın) ifadesi /e-7ehizte şeklinde de okunmuştur ki bu 
durumda /ehizedeki Tâ, tıpkı #ebi'adaki gibi asli harftir ve /44ehaze fiili tıpkı 
ittebe anın tebi adan türemesi gibi, #ehizeden fi 4/ babında türemiştir; e/- 
ahz (almak) kelimesi ile ilgisi yoktur. 

78. Dedi ki: “Bu benimle senin aranı ayıracak... Şimdi sana sabrede- 
mediğin şeylerin içyüzünü anlatacağım.” 

(188) Şayet “lik (bu) kelimesi neye işarettir?” dersen şöyle derim: Müsâ 
Aleyhisselâm'ın “Bundan sonra sana bir şey daha sorarsam, benimle arkadaşlık 
etme!” şeklindeki sözünde verilmiş olan ahdin bozulduğu anda aralarında 
ayrılmanın gerçekleşeceğini düşünmüş ve buna işaret etmiş, işaret ettiği “bu” 
zamirini mübteda yapmış ve ardından bu mübtedanın haberini getirmiştir. 
Nitekim sen de /4z4 ahüke (Bu senin kardeşindir.) dersin ve “bu” ifadesi 
kardeşinin dışında birine işaret ediyor olmaz. Ayrıca bu kelimenin üçüncü 
soruya da işaret ediyor olması mümkündür ki bu durumda anlam, “İşte bu 
itiraz, ayrılık sebebidir.” şeklinde olmaktadır. İfadenin aslı, 4424 4k” beyni 
ve beyneke (Bu seninle benim aramda ayrılıştır.) şeklindedir. İbn Ebü Able (v. 
151/768) de böyle okumuştur, ama daha sonra (diğer okuyuşta) mastar tıpkı 
mef'üle izafe edildiği gibi zarfa izafe edilmiştir. 
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79. “İmdi gemi, denizde çalışan düşkün kimselere aitti. Onu kusur- 
lu kılmak istedim. Zira ötelerinde, bütün (sağlam) gemileri gasp eden 
bir hükümdar vardı.” 


(189) “Düşkün kimselere...” Söylendiğine göre bunlar on kardeş idi; iç- 
lerinden beş tanesi müzmin hasta idi, diğer beşi ise denizde çalışıyordu. “Öte- 
lerinde” yani önlerinde. «55 kelimesi “Önlerinde berzah vardır.” (Müminün 
23/100) âyetinde de bu mânada kullanılmıştır. “Arkalarında” anlamında olduğu 
da söylenmiştir. Buna göre hükümdarın güzergâhı onların dönüş yolu üzerin- 
deydi ve onlar da hükümdardan haberdar değillerdi. Allah Teâlâ da bu durumu 
Hızır'a bildirdi. Bu hükümdarın adı Cülendâdır. 

(1901 Şayet 7 4i 3 İ (Onu kusurlu kılmak istedim.) ifadesi geminin 
gasp edileceği endişesinin sonucunu ifade etmektedir. Dolayısıyla bu ifadenin 
sebepten sonra zikredilmesi gerekirken neden ondan önce zikredilmiştir?” der- 
sen şöyle derim: Amaç bu ifadeyi sonraya bırakmak yönündedir, ama ilahi inâ- 
yete işaret etmek üzere öne alınmıştır. Hem geminin delinmesinin tek sebebi 
onun gasp edileceğine dair korku değildir, aynı zamanda geminin fakirlere ait 
olması da bir sebeptir. Dolayısıyla bu cümle tıpkı Zeyd” zanni mukim'” (Zeyd 
zannımca mukimdir.) ifadesi gibidir. 

(191) Übeyy b. Kâ'b (w. 33/654) ve İbn Mes'üd (v. 32/652) kıraatlerinde £ö/k 
sefinef” sâlihari” (işe yarar her gemiyi) şeklinde geçmektedir. 

80. “Oğlanın ana-babası ise mümin kimselerdi, onun bunları azdı- 
rıp inkâra sürüklemesinden endişe ettik.” 

81. “Ve Rablerinin, bu ikisine onun yerine daha temiz, hayırlı ve 
daha merhametlisini vermesini murad ettik.” 

82. “Duvar ise o şehirdeki iki yetim çocuğa aitti. Altında onlara ait 
bir hazine vardı, babaları da salih bir kimseydi... İşte, senin Rabbin bu 
ikisinin erginlik çağına ulaşmalarını ve Rabbinden bir rahmet olarak 
hazinelerini kendilerinin çıkarmalarını istedi (Bu sebeple, duvarın bel- 
li bir süre yıkılmaması gerekiyordu). Ben bunları kendiliğimden yap- 
madım. Sabredemediğin şeylerin nihai anlamı işte budur.” 

(192) Âsım el-Cahderi W. 129/746) f#-kâne ebevâhu muninâni şek- 
linde okumuştur. Bu okuyuşa göre &dne fili durum zamiri olmaktadır. 


I Bu örnekte zamn! ifadesi mübtedaya da, habere de taalluk edebilir. Benzer şekilde âyetteki “Onu kusurlu 
kılmak istedim.” ifadesi de hem gemicilerin fakirliği ile hem de hükümdarın gaspı ile ilgilidir. Bu yüz- 
den, ikisinin ortasında kullanılmıştır. / çev. 
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“Onun bunları azdırıp inkâra sürüklemesinden endişe ettik” yani o çocu- 
gun mümin olan ana-babasını azgınlığa sürüklemesinden, Allah'ın kendileri- 
ne verdiği nimete karşı nankörce inkârcılık etmelerine sebep olmasından, onları 
engellemek ve kötü fiillerde bulunmak suretiyle kendilerine kötülük ve bela bu- 
laştırmasından ya da onların imanına kendi küfrünü ilave etmesinden ve böylece 
aynı evin içinde iki mümin ile birlikte bir azgın kâfirin bir arada bulunmasına 
sebep olmasından ya da illet ve musibeti ile onlara düşmanlık etmesinden, sap- 
kınlığı ile onları saptırmasından... Böylece, onların evlatları sebebiyle sapmala- 
rından, imandan sonra azgınlığa ve küfre bulaşmalarından endişe ettik. Burada 
bütün bunlardan endişe etmiş olan Hızır A/eyhisselâm'dır. Çünkü Allah Teâlâ 
kendisine çocuğun halini, gizli olan durumunu bildirmiş ve onu öldürmesini 
emretmiştir ki bu durum tupkı bir kişinin yaşamasında bir /46fsedet olduğunu 
(yani başkalarını da bozacağını) bildiği için onun kökünü kazımasına benzer. 
Übeyy b. Kâ'b'ın kıraatinde bu ifade /2-h4fe rabbuke (Senin Rabbin endişe etti.) 
şeklinde okunmuştur ki bu durumda anlam, “Rabbin, tıpkı işin kötü bir akıbet- 
le sonlanmasından endişe eden biri gibi, durumu hoş karşılamadı ve değiştirdi.” 
şeklindedir. Ayrıca E£5.3 (Ve endişe ettik.) ifadesi /2-ker/hmâ (Hoş karşılamadık.) 
anlamında olup tupkı SÜ CAY (Sana hibe edeyim diye. (Meryem 19/19) ifadesin- 
de olduğu gibi, Yüce Allah'ın sözünün nakli de olabilir." 

(193) Uluğ fiili şedde ile yx/beddilehumâ şeklinde de okunmuştur. 5 ,55 ifa- 
desi temizlik, günahlardan beri olma anlamına, &>) da rahmet ve şefkat anla- 
mına gelir. Rivayete göre bu çocuğun ebeveyninin daha sonra bir peygamber ile 
evlenen bir kızları olmuş. Bu kız çocuğu da Allah'ın peygamberlerinden birini 
doğurmuş ve o peygamberin eliyle Allah Teâlâ koca bir toplumu hidayete erdir- 
miş. Bu kadının yetmiş peygamber doğurduğu da söylenmiştir. Yüce Allah'ın, 
öldürülen çocuk yerine o ikisine, tıpkı kendileri gibi mümin bir evlat bahşettiği 
de söylenmiştir. Söylendiğine göre bu iki çocuğun ismi Esram ve Sarim, öldürü- 
len çocuğun ismi ise Hüseyin imiş. 

(194) Hazine konusunda da ihtilâf edilmiştir. Bundan kastın, gömülmüş 
altın ve gümüş cinsinden mallar olduğu |7/75z5 “Tefsir”, 19) söylenmiştir. Ayrıca 
üzerine şöyle yazılmış altından bir levha olduğu da söylenmiştir: “Kadere iman 
eden kimsenin nasıl olup da hüzünlendiğine, rızkı verenin Allah olduğuna ina- 
nan kimsenin nasıl olup da rızık için kendini yorduğuna, ölümün hak olduğuna 
inanan kimsenin nasıl olup da sevindiğine, hesap gününe inanan kimsenin nasıl 
olup da gaflete daldığına, dünyayı ve dünya ehlinin sürekli değişip, dönüşüp 
durduğunu bilen kimsenin nasıl dünyaya mutmain olduğuna şaşarım. Allah'tan 


başka ilah yoktur, Muhammed Allah'ın resulüdür.” 


I Hazret-i Meryem'e “Sana tertemiz bir evlât hibe edeyim diye...” diyen Kutsal Ruh'tur. Ancak bunu 


Allah'ın ifadesini ona ileterek söylemektedir. Çünkü O'nun elçisi olduğunu baştan belirtmiştir. / ed. 


degıl ÜLab tapa gal, aa öl üz (145 Gk şasi öl az) 
bla özü 3i öl İzi eği özeliğ ban öyez dö yim leğen |5âSg 
başk 3 lik Lağikmz 3İ İS ğe Olağa el b gezi ve Sg lab 
Al OY GE ala pas çer Lila OLM Maş AS 3 aş İİ İMLA 
Gİ LE) ölene! dal ErlS alzğş olaj o çala ve yel Zal amli allam Ale li 
İle eye İİ ye ARİ Sy e Sb ir a, BE) il öl b sel 
lan Sö amı, İle ilki yi ÇİŞİ di Si 0 yy özi Yİ 
ha iel Gİ AYI yas 

Şi ya elüliğ öyleleki Si)  AlİL «egim gös har 
DA ei eriği ayle bg bağ İİ za larla dal ie ig 
Leh iks eğ eee ağ hş Yİ ya İİ yle a a 
asal Sİ kel MAİ e 23 pi ill Leel ŞE laglta Cağe Ğİ 
| 

de Lİ illa iğ ab e üye İla ik SİN b alesiğ (yaş 
deği gİ Sea pa AS yle yağı yel Semer ) Aİ gile a 
OR İ Esi gi AS öğle yağı el Beze aş 2S G3 
öz 5S lak hel Gal be yl mez iş AS plesk 


Es geni sen Mİ YE Aİ V ai) 


114 


20 


25 


30 


KEHF SÜRESİ - Keşâf Tefsiri 


(195) Söylendiğine göre bu hazine, içerisinde ilim bulunan birtakım 
sayfalardır. Ancak mutlak olarak “hazine” denmiş olmasından bunun mal 
olduğu anlaşılmaktadır. Katâde b. Di'âme es-Sedüsi'nin (v. 117/735) “Hazine 
bizden öncekilere helal, bize ise haram kılınmış; ganimet ise bizden önce- 
kilere haram, bize helal kılınmıştır.” dediği nakledilmiştir ki o bu ifadesi ile 
“Alanı ve gümüşü biriktirerek bunları Allah yolunda harcamayanları can 


yakıcı bir azapla müjdele.” (Tevbe 9/341) âyetini kastetmiştir. 


(196) “Babaları da salih bir kimseydi.” Yani o iki çocuğun babalarının 
salih olmasından dolayı, onun çocukları üzerindeki hakkını muhafaza et- 
mek için. Cafer-i Sâdık'ın (v. 148/765) “Bu iki çocuk ile kendisi nedeniyle 
muhafaza edildikleri ataları arasında yedi göbek vardır.” dediği, Hazret-i Ali 
(r.a.)'ın oğlu Hüseyin'in (v. 61/680) ise bir Hârici ile tartışırken ona “Allah bu 
iki çocuğu neyin hatırına muhafaza etmiştir?” diye sorduğu, onun da “Ba- 
balarının salih olması hatırına” diye cevap verdiği, bunun üzerine Hazret-i 
Hüseyin'in (wv. 61/680) “Benim babam ve dedem ondan daha hayırlıdır...” 
demesi üzerine hâricinin “Allah bize sizin “ağzı iyi laf yapan bir kavim” ol- 
duğunuzu bildirmiştir.” dediği nakledilmiştir. 

(197) 1455 mefülün leh ya da “Rabbin diledi.” fili ile mansüb olmuş 


mastardır. Çünkü “Allah o ikisine merhamet etti.” anlamındadır. 


(198) “Ben bunları” yani gördüklerini “kendiliğimden” yani kendi görüş 
ve içtihadım ile hareket ederek “yapmadım”, aksine Allah'ın emri ile yaptım. 


83. Sana Zülkarneyn'i de soruyorlar. De ki: Şimdi size, on(un haya- 
tın)dan hisse alınması gereken bir kesit okuyacağım: 


84. Doğrusu, Biz onu bölgesine hakim kılmış, ona her şeye dair bir 
araç vermiştik. 

85. Derken bir yol izledi. 

86. Nihayet güneşin battığı yere vardığında onu “kara bir balçık 
gözesi'ne batıyormuş gibi gördü. Orada bir kavim buldu. “Ey Zülkar- 


neyn! Bunlara azap da edebilirsin, haklarında güzellik yolunu da be- 
nimseyebilirsin.” dedik. 


87. O da dedi ki: “Zulmedenlere yakında azap edeceğiz, sonra Rab- 
bine döndürülecek, Rabbi de onu berbat bir azaba çarptıracak!” 


1 Muhtemelen, Mekkeli Müşrikler hakkında kullanılan ö > gö (ağzı iyi laf yapan kavim) ifadelerine 
atıf yapıyor. / ed. 
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88. “Kim de iman edip salih amel işlerse mükâfat olarak ona da 
daha güzeli var. Kaldı ki, ona kolayca yapabileceği işler buyuracağız.” 

(199) Zülkarneyn, dünyayı ele geçiren (Makedonyalı Büyük) İskender'dir. 
Söylendiğine göre dünyaya! iki mümin, iki de kâfir hâkim olmuştur. Mü- 
min olanlar Zülkarneyn ve Süleyman Aleyhisselâm; kâfir olanlar ise Nemrut 
ve Buhtunnasr'dır. Buhtunnasr Nemrut'tan sonra yaşamıştır. Zülkarneyn'in 
kim olduğu hakkında ihtilâf edilmiş, şöyle denmiştir: Zülkarneyn, Allah 
tarafından yeryüzüne hâkim kılınmış, Allah'ın kendisine ilim ve hikmet 
verdiği, heybet bahşettiği, ışığı ve karanlığı emrine amade kıldığı, yürüdü- 
ğü zaman ışığın önünde ilerleyip yolunu aydınlattığı, karanlığın ise ardını 
kuşattığı salih bir kuldur. Yine peygamber olduğu da meleklerden bir melek 
olduğu da söylenmiştir. Hazret-i Ömer, birisinin (çocuğuna) “Zülkarneyn!” 
diye seslendiğini duymuş ve “Affet Allah'ım!.. Demek, peygamber isimleri- 
ni kullanmaktan bile memnun olmadınız da meleklerin isimlerini kullan- 
maya başladınız!” demiştir. 


(200) Hazret-i Ali (r.a.Yın “Ona bulutlar amade kılınmış, sebepler eli- 
ne verilmiş, ışık önüne serilmiştir.” dediği; kendisine Zülkarneyn'in kim 
olduğu sorulunca “O Allah'ı sevmiş, Allah da onu sevmişti.” diye cevap 
verdiği nakledilmiştir. (Hâricilerden|) Abdullah İbnirl-Kevvâ kendisine “Bu 
Zülkarneyn yedir? Melek midir yoksa peygamber midir?” diye sormuş, o 
da şöyle demiştir: “Melek de değildir peygamber de. Fakat Allah'ın salih 
bir kuludur. Allah'a itaat halinde iken sağ boynuzundan, yani başının sağ 
tarafından bir darbe almış ve ölmüş, sonra Allah kendisini diriltmiş; sonra 
sol tarafından darbe almış ve ölmüş, ardından Allah kendisini yeninden di- 
riltmiştir. Kendisine bu yüzden Zülkarneyn (iki boynuz sahibi) denilmiştir. 
Aranızda da onun bir benzeri vardır.”? Söylendiğine göre Zülkarneyn onları 
tevhide davet etmiş, onlar da onu öldürmüşler, sonra Allah onu diriltmiş- 
tir. Peygamber (s.a.Yin “Dünyanın iki tarafını yani doğusunu ve batısını 
dolaştığı için kendisine Zülkarneyn ismi verilmiştir.” dediği nakledilmiştir. 

(201) Söylendiğine göre Zülkarneyn'in iki boynuzu, yani iki ör- 
güsü vardı. Onun devrinde iki Zorn, yani nesil geçtiği de söylen- 
miştir. Vehb b. Münebbih'in (w 114/732) “O Rum ve Fars ülkesine 
hâkim olduğu için kendisine Zülkarneyn denilmiştir.” dediği de nak- 
ledilmiştir. Bunların “Rum ve Türk ülkesi” olduğu da rivayet edilmiştir. 


I Yani başta kendi memleketi olmak üzere dünyanın bilinen bölgelerine. / ed. 
2 Hazreti Ali'nin, “peygamber değil, salih/veli bir kul” mealindeki ifadesiyle kendisini kastettiği anlaşıl- 
maktadır. / ed. 
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Yine Vehb b. Münebbih'in “Başının / miğferinin iki tarafı bakırdan idi.” 
dediği de nakledilmiştir. Başındaki tacının iki boynuzu olduğu ve başında 
iki boynuza iki örgüyel benzeyen bir şekil olduğu da söylenmiştir. Ancak 
cesaretinden dolayı bu lakapla anılmış olması da mümkündür; tıpkı cesur 
kimseye koç denmesi gibi. Çünkü koç da akranlarını süser, onlara tos vurur. 


(202) Zülkarneyn Rumlardandı, yaşlı bir kadının tek çocuğu idi. Peygam- 
ber (s.a.)'e bu soruyu soranlar ise Yahudilerdi ve onu imtihan etmek maksadıy- 
la sormuşlardı. Rivayete göre bu soruyu Ebü Cehl ve yandaşları sormuşlardı. 
“Şimdi size okuyacağım.” ifadesinde hitap, bu iki gruptan birine yöneliktir. 

(2031 “Her şeye dair”, “her şeyin sebeplerine dair” demektir. Bununla onun 
saltanatındaki maksat ve amaçlarını kastetmiştir. “Sebep” yani ulaştıracak yol. 
Sebep, maksada ulaştıran bilgi, kudret, alet gibi şeylerdir. Burada onun güne- 
şin battığı yere ulaşması kastedilmiştir. “Derken, bir yol izledi” kendisini oraya 
ulaştıracak bir yol izledi ve nihayet oraya ulaştı. Aynı şekilde güneşin doğduğu 
yere gitmek istedi, onun için de bir yol izledi. Sonra iki dağın olduğu yere git- 
mek istedi ve onun için de bir yol izledi. &« hell ifadesi /0/teba'a sebeb” (Bir 
aracın peşine düştü, bir yol izledi.) şeklinde de okunmuştur. 

(204) (k..> kelimesi) 4747 24” şeklinde okunmuştur ki “Kuyu çamurlandı.” 
manasındaki 44701 eti -bi 7“ ifadesinden gelir. Hmiyer” şeklinde de okunmuş- 
tur ki bu durumda “sıcak” anlamındadır. Ebü Zer'den şöyle nakledilmiştir: Bir 
seferinde devenin üzerinde Peygamber (s.a.)'in terkisinde idim. O sırada batan 
güneşi gördü ve “Ey Ebü Zer! Bilir misin şu güneş nereye batar?” diye sordu. 
Ben de “Allah ve Resulü daha iyi bilir.” dedim. Bunun üzerine o “Gider bir 
kızgın gözede batar.” buyurdu. |£b4 Dâvüd, “Kitâbü'l-hurüf ve'-kırâât”, 29) Hömiye- 
#” şeklindeki bu okunuş İbn Mes'üd'un, Talha b. “Ubeydullah'ın, Abdullah b. 
Ömer'in, Abdullah b. Amr'ın (v. 65/684J ve Hasan-ı Basrf'nin (v. 110/728) okuyu- 
şudur. İbn Abbas fv. 68/6881 ise 4475 e#” şeklinde okumuştur. Bir defasında İbn 
Abbas Mul'âviye'nin yanında iken Mu'âviye (v. 60/680| #474iyer”” şeklinde oku- 
muş, o da #amier” demişti. Bunun üzerine Mu'âviye, İbn Ömer'e (w. 73/692) 
“Sen nasıl okuyorsun?” diye sordu. O da “Müminlerin emirinin okuduğu 
gibi...” diye cevap verdi. Ardından, Muâviye, Kâ'b el-Ahbâr'a (v.32/653) dönüp 
“Siz (Tevrat'a göre) güneşin nasıl battığını görüyorsunuz?” diye sordu. “Su ve 
çamurun -bir rivayete göre “balçık”ın- içine batar. Tevrat'ta böyle görüyoruz.” 
diye cevap verdi. Böylece İbn Abbas'ın görüşüne muvafakat etti. O sırada orada 
bulunan biri de şair Tübba'ın şu beytini okumuştur: 
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Güneşin batışını gördü dönüşü esnasında 
kapkara çamur ve balçıktan bir göze içre 


Yani çamurlu ve simsiyah balçıklı bir su kaynağında. Haddizatında /4- 
miyef” şeklindeki okuyuş ile hay e#” şeklindeki okuyuş arasında bir zıtlık 
yoktur. Zira güneşin battığı su kaynağının bu iki niteliğe birlikte sahip ol- 


ması da mümkündür. 


(205) Bu kavim kâfir idi. Allah Teâlâ da Zülkarneyn'i onları öldürmekle 
İslâm'a davet etmek arasında muhayyer bıraktı. Zülkarneyn onları davet 
etmeyi ve gönüllerini kazanmaya çalışmayı tercih etti ve “Kendisini davet 
ettiğim halde en büyük zulüm olan şirkte kalmakta ısrar eden, başka bir 
seçeneğe yanaşmayan kimse her iki dünyada da azaba uğrayacaktır!” dedi. 


(206J “Kim de iman edip salih amel işlerse” imanın gereğini yerine geti- 
rirse “mükâfat olarak ona da daha güzeli var.” Söylendiğine göre Allah onu, 
onları öldürmek ve esir etmek arasında muhayyer bırakmış; öldürmenin 
karşılığında esir etmeyi “ihsan” olarak isimlendirmiştir. “22.11 45£ Aâ/e- 
lehü cezâül-hüsnâ ifadesi “Ona da, mükâfatı en güzel şekilde verilmek var.” 
veya “Ona en güzel fiilin, yani kelime-i şehadetin mükâfatı var.” anlamın- 
dadır. İfade , 2211 415£ 46 şeklinde de okunmuştur! ki anlamı “Ona da, 
karşılık olarak en güzel fiil var.” şeklindedir. Katâde b. Di'âme es-Sedüsi'nin 
W. 117/735) “Zülkarneyn inkârcı nankörleri kazanlarda pişirirdi ki berbat 
azap budur; iman edenlere ise güzel hediyeler ve giysiler verirdi.” dediği 
nakledilmiştir. 


(207) “Kaldı ki, ona kolayca yapabileceği işler buyuracağız” yani ona 
zor, meşakkatli şeyler emretmeyeceğiz. Aksine zekât, cizye gibi kolay emir- 
ler vereceğiz. 15-24 kelimesi tıpkı 15 s2 Yö (Yenir yutulur kolay söz... (İsrâ 
17/281) âyetinde olduğu gibi 24-yösr”” (kolaylıklı) anlamındadır. Ayrıca iki 


zamme ile y/s5// şeklinde de okunmuştur. 

89. Sonra, bir (başka) yol izledi. 

90. Nihayet, güneşin doğduğu yere ulaştığında, onun, güneşe karşı 
hiçbir siper yapmadığımız bir kavmin üzerine doğduğunu gördü. 

91. Aynı şekilde... Oysa Biz onun nezdindekileri tamamen bilmek- 
teydik. 


1  Âsım'ın 2. ravisi Hafs'tan naklen genelde okunan budur; mütfessirin, esas aldığı EN #5E 43 kıraati ise 
Nâfi, İbn Kesir, Ebü Amr, Âsım'ın ilk ravisi Ebü Bekr ve Ca'fer”in kıraatidir. / ed. 
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(208) zi « kelimesi mastar olarak Lâm'ın fethası ile de okunmuştur. 
Anlam şöyledir: Beleğa mekâne matla'i -şemsi (Güneş'in doğduğu yere ulaş- 
u.). Bu kullanım şairin şu ifadesine benzer: 


Rüzgârların toprağı savurmasılnın bıraktığı izler) gibidir 


Etekleri/nin savrulurken yerde bıraktığı izler)! 


(209) “Bir kavmin üzerine” ki Zencilerdir. “Siper” ise binalar anlamın- 
dadır. Kâ'bul-Ahbâr demiştir ki: “Arazilerinde bina yapılamıyordu, ama tü- 
neller, dehlizler vardı. Güneş doğduğu zaman dehlizlere giriyorlar, gündüz 
ilerlediği zaman da geçimleri için çalışmak üzere dışarı çıkıyorlardı.” |Gezgin- 
lerden) biri şöyle anlatmıştır: Bir keresinde sefere çıktım ve Çin'i bile geçtim. 
Bu kavmi aradığımı söyleyip yerlerini sordum. Bana, “Seninle onlar arasında 
bir gün ve bir gece yürüme yolu var.” dediler. Ben de varıp onlara ulaştım. 
Bir de baktım ki adamlar kulaklarından birini yatak yapıyor, diğerini üstüne 
örtüyor. (!) Yanımda onların dilini bilen bir arkadaşım vardı, ona “Güneşin 
nasıl doğduğunu görmek için mi geldin buraya?” dediler. Derken, bir anda 
çıngırak sesine benzer büyük bir gürültü duyduk ve ben düşüp bayıldım. 
Kendime geldiğimde beni yağla ovalıyorlardı. Güneş suyun üzerine doğdu- 
ğunda bir de baktım ki adeta zeytinyağı görünümünde! Bizi labirentlerinden 
birine soktular, gündüz ilerlediğinde dışarı çıkıp balık tutmak için denize 
açıldılar. Tuttukları balıkları güneşe serip güneş sıcağında pişirdiler. 


(210) “Siper”in elbise anlamında olduğu da söylenmiştir. Mücâhid b. 
Cebr'in (v. 103/721) “Kara insanların içinde? güneş doğduğunda üzerine el- 
bise giymeyen insan sayısı, yeryüzünün bütün halkından daha fazladır.” 
dediği nakledilmiştir. 

(211) &WİS (aynı şekilde) yani, Zülkarneyn'in durumu işte bu şekilde- 
dir, vaziyetinin ululuğunu göstermek üzere kendisini nitelediğimiz gibidir. 
“Oysa Biz onun nezdindekileri” yani beraberindeki orduları, aletleri ve hü- 
kümranlık araçlarını “tamamen bilmekteydik.” 15: kelimesi, bunların çok 
sayıda olduğunu ifade etmek için kullanılmıştır. “Size nasip ettiğimiz dağ- 
lar, kaleler, binalar, her türden muhafazalar, her türden elbiseler şeklindeki 
siperleri onlara vermemiştik.” mânasına geldiği de söylenmiştir. Yine ifade- 
nin, “Güneşin battığı yere ulaştığı gibi güneşin doğduğu yere de bu şekilde 
ulaştı.” anlamında olduğu da söylenmiştir. Söylendiğine göre anlam şöyledir: 


I Nasıl âyette #744/4' kelimesinin önündeki mekân kelimesi hazfedilmişse bu şiirde de mecerrin önündeki 
âsâr (izler) kelimesi hazfedilmiştir. / çev. 
2  es-Südân kelimesi ile sadece Sudan'ın kastedilmediği açıktır. es-Sd4n kara insanlar demektir. / ed. 
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Güneş öyle bir kavmin üzerine doğuyordu ki onlar da tıpkı güneşin üzer- 
lerine battığı kavim gibi kâfir idi. Onların hükmü de diğerlerinin hükmü 
gibi idi. Onlar gibi bunların da kâfir olarak kalanlarına azap etmesi, iman 
edenlerine ise ihsanda bulunması gerekiyordu. 


92. Sonra bir yol daha izledi. 


93. En sonunda, iki dağın arasına varınca orada neredeyse hiç söz 
anlamayan bir kavim buldu. 

(212) “İki set” yani iki dağ “arasına.” Bunlar aralarına Zülkarneyn'in set 
yaptığı iki dağdır. : 54.11 kelimesi fetha ile okunduğu gibi zamme ile de okun- 
muştur. Allah tarafından yapılmış olan setler zamme ile (554449) ifade edilir, 
İnsanların yaptıkları ise fetha ile (sed) ifade edilir. Çünkü zamme ile es-s/44 
kelimesi fx / vezninde olup mef'ül mânası içerir ve “Allah'ın yapmış olduğu, 
yarattığı” anlamına gelir. Fetha ile olan es-sed4 kelimesi ise mastardır ve oluş, 
sonradan yapılış bildirir, insanların yaptığı şey mânasına gelir. 

(2131 &£ (arası) ifadesi mef'ül, yani ulaşılan yer anlamında olduğu için 
ab Benzer şekilde diz; ği 5» Na (İşte bu iile senin aranı 
ayıracak. (Kehf 18/78)) ifadesinde aynı kelime mecrur olurken ; & 38 
(Aranızdaki bütün bağlar kopmuş! (En'âm 6/94)) ifadesinde merfü' ei 
Çünkü bu kelime isim ve zarf olarak kullanılabilen zarflardan biridir. 


(214) Âyette sözü edilen bu yer, doğu tarafında Türk topraklarının so- 
nundadır. “Orada neredeyse hiç söz anlamayan bir kavim buldu.” ki bunlar 
Türklerdir, yani neredeyse sözü hiç anlamayan, ancak sizin anladığınız işa- 
ret ve benzeri yollarla çok büyük zorlukla anlayan bir kavim. 

(2151 ö peri (anlamayan) ifadesi yfkihüne (anlatamayan) şeklinde de 
okunmuştur ki bu durumda anlam şöyle olmaktadır: Kendilerini dinleyenle- 
re meramlarını anlatamıyorlar. Çünkü dilleri yabancı, bilinmeyen bir dildir. 


94. Dediler ki: “Ey Zülkarneyn! Şüphesiz Ye'cuc ve Me'cuc bölgede 
bozuculuk yapıp duruyor. Onlarla bizim aramıza bir set yapman için 
sana vergi versek?”. 

(216) “Ye'cuc ve Me'cuc” yabancı iki isimdir. Bunun delili ise bu isim- 
lerin gayr-i munsarif olmalarıdır. Bu isimler Hemze ile de okunurlar. Ru'be 
b. el- Accâc (wv. 145/762) bunu değe ve mâcüc şeklinde okumuştur. Bu ikisi 
(Hiz. Nâh'un oğullarından) Yâfes'in evlatlarından gelirler. Ye'cuc'un Türklerden, 
Me'cuc'un ise Deylem ırkından olduğu söylenmiştir. 
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(217) “Bölgede bozuculuk yapıp duruyor.” Bunların insanları yediği 
söylenmektedir. Yine söylendiğine göre bahar aylarında ortaya çıkıyorlar 
ve yeşil nâmına ne bulurlarsa yiyip bitiriyorlar, kuru olarak buldukları 
şeyleri ise beraberlerinde taşıyorlardı. İnsanlar onlardan çok zarar gör- 
müşler, birçok kimse öldürülmüş, birçoğu da tutsak edilmişti. Peygamber 
(s.a.) onları “Bunlardan her biri kendi neslinden eli silah tutan bin erkek 
görmeden ölmez.” şeklinde nitelediği nakledilmiştir. Söylendiğine göre 
iki sınıf idiler: Bir sınıfı çok uzun boylu olanlar, diğer sınıfı da çok kısa 
boylu olanlardı. 


(218) &:5> şeklinde okunduğu gibi 44746” de okunmuştur. Anlam, 
“mallarımızdan çıkarıp vereceğimiz haraç” şeklindedir. Bu kelimenin bir 
benzeri de 7ev/ ve nevâl kelimeleridir. (â- kelimesi| fetha ile se446” şeklinde 
okunduğu gibi zamme ile 554/4 şeklinde de okunmuştur. 

95. Dedi ki: “Rabbimin bana sağladığı imkânlar daha hayırlıdır. 
Siz bana kol gücü ile yardım edin de onlarla sizin aranıza (istediğiniz 
setten daha) sağlam bir engel yapayım;” 

96. “Bana demir kütleleri getirin...” İki dağın zirvelerini eşit hale 
getirince “Körükleyin!” dedi. Nihayet onu ateş haline getirince de “Ge- 
tirip verin erimiş bakırı şunun üzerine katre katre boşaltayım.” dedi. 

97. Böylece, onu ne aşabildiler ne de delebildiler. 


(219) “Rabbimin bana sağladığı imkânlar daha hayırlıdır.” Beni imkân 
sahibi kıldığı servet ve bolluk sizin bana ödeyeceğiniz haraçtan daha hayır- 
lıdır. Dolayısıyla benim ona ihtiyacım yok. Bu ifade tıpkı Süleyman A/ey- 
hisselâm'in “Allah'ın bana verdiği, sizin verdiğinizden çok daha hayırlıdır.” 
(Neml 27/36) şeklindeki ifadesi gibidir. K idğam ile ve idğamsız olarak 
(mekkeneni) okunmuştur. i 

(220) “Siz bana kol gücü ile yardım edin” yani işçiler, iyi çalışan ve in- 
şaat yapan ustalar ve aletlerle yardım edin. 

(221) U535 (engel) sağlam, dayanıklı bir set. er-Radm, setten daha büyük 
engel demektir. “Kat kat kumaştan yapılmış lelbise|” manasında sevb”” #u- 
raddem”" ifadesinden gelir 

(222) Söylendiğine göre setin temelini, su çıkıncaya kadar kazmış. 
Sonra temeli kaya ve erimiş bakırdan yapmış, üzerine inşa ettiği yapıyı da 
demir kütlelerinden yapmıştır. İkisi arasına da odun ve kömür koymuş, 
böylece iki dağ arasını zirve noktasına kadar yüksek bir set ile kapatmıştır. 
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Sonra körükleri koymuş ve iyice kızıp ateş gibi olunca erimiş bakırı kızgın 
demirin üzerine dökmüş, böylece ikisi iyice karışıp kaynaşmış ve tek parça 
haline gelmiş, böylece çok sert bir dağ haline gelmiştir. Söylendiğine göre 
iki dağ arası yüz fersah mesafesinde imiş. 


(223) 35 (eşitledi) ifadesi sevv4 ve süviye şeklinde de okunmuştur. 


(224) Rivayete göre bir adam, Peygamber (s.a.)'e bu setten bahsetmiş, o 
da “Nasıldı, anlat bakalım.” demiş. Adam, “Tıpkı hat hat örülmüş sıkı bir 
şal gibiydi. Bir hattı kara, bir hattı kızıl idi.” demiş. Bunun üzerine Peygam- 
ber (s.a.) “Evet, onu görmüşsün.” buyurmuş. 

(2251 İki fetha ile OBAZN iki dağın yamaçları anlamına gelir, zira iki 
dağın yamacı karşılıklı durur. Bu kelime iki zamme ile s44yfeyn şeklinde; 
zamme ve sükün ile sx4/feyn şeklinde; fetha ve zamme ile sadufeyn şeklinde 


de okunmuştur. 


(226) | | 155 erimiş bakır demektir, çünkü o katre katre dökülür. | Jia ke- 
limesi pl (boşaltayım) fiili ile mansübdur. Cümlenin takdiri, 44477 kı#ran 
ufriğ aleyhi kıtran (Bana erimiş bakır getirin de, onu katre katre üzerine 
boşaltayım.) şeklindedir. Ancak birinci £7/r, ikincisi kendisine delalet et- 
tiği için hazfedilmiştir. 5 gi J6 (Getirip verin bana” dedi.) ifadesi £4/etini 
yani “Gelin bana” dedi.” şeklinde de okunmuştur. 

(227) Nişler G8 ifadesinin) /£-me544'ü şeklindeki okunuşu hafifletme mak- 
sadıyla Iâ'nın hazfedilmesiyle gerçekleşmiştir. Çünkü Tâ ve Tâ'nın mahreç- 
leri birbirine yakındır. İfade Sin'in Sâd'a dönüştürülmesiyle | ,elk.21 bö şek- 
linde de okunmuştur. Tâ'yı Tâ'ya idğam ederek (/6-me354#44) okuyanlar ise 
iki sâkin harfi kurala uygun olmayacak şekilde birleştirmiş olmaktadırlar. 

(228) “Onu aşmaya” yani üzerinden geçmeye güç yetiremezler. Çok 
yüksek ve dümdüz olduğu için üzerine yükselme yolları, imkânları yoktur; 
çok sert ve katı olduğu için de onu delme imkânları yoktur. 

98. Dedi ki: “Bu, Rabbimin bir rahmetidir. Rabbimin vaadi gelince 
onu yerle bir edecektir. Benim Rabbimin verdiği söz gerçektir.” 

(2291 “Bu” set, Allah'ın bir nimetidir ve kullarına “bir rahmetidir.” 
Ya da bu seddi yapmaya yönelik kudret ve imkân Allah'ın bir rahmeti- 
dir. “Rabbimin vaadi gelince” yani kıyamet gününün gelişi yakınlaştı- 
ğında bu seddi yerle bir edecektir. Dekk*”! “yerle bir, dümdüz” demektir. 


1 Âsım, Hamza ve Kisai hariç genel kıraat S3 şekildedir. Şu an yaygın olan ise 483 kıraatidir. / ed. 
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Yüksek iken yere düşen ve yayılan her şey için izdekke (Yere yığıldı, yerle 
bir oldu.) denilir. e-Cemelü/-edekk (hörgücü yerde, yerle bir olmuş deve) 
ifadesi de buradan gelir. Bu kelime med ile 453 şeklinde de okunmuştur ki 
mânası, “dümdüz yer” şeklindedir. “Benim Rabbimin verdiği söz gerçektir.” 
ifadesi, Zülkarneyn kıssasına dair sözün sonudur. 


99. O gün, bazılarını bırakırız, diğerlerinin içinde dalgalanırlar. 
Sür'a üfürülür ve hepsini bir araya toplarız. 


(230) Mahlukattan “bazılarını bırakırız, diğerlerinin içinde dalgalanır- 
lar,” onlara karışırlar, içlerinde hareket ederler, yani insanlar ve cinler şaşkın 


bir vaziyette böyle yaparlar, yani onları bu hale getiririz. 


(231) (sx; ifadesinde) zamirin Yecüc ve Me'cüc'a gitmesi ve onların 
seddin ardından çıkıp kalabalık bir şekilde memleketlere girdiklerinde 
dalgalanacaklarının kastedilmiş olması da mümkündür. Rivayete göre su 
kaynaklarını kurutacaklar, su ürünlerini tüketecekler, sonra ağaçları, sonra 
da kendilerinden saklanıp korunamamış olan insanlardan ele geçirdiklerini 
yiyecekler. Fakat Mekke, Medine ve Beyt-i Makdis'e (yani Kudüs'e gireme- 
yeceklermiş. Sonra da Allah onların kafalarına bit illeti musallat edecek; 
bu bitler onların kulaklarından içeri girecek ve böylece ölüp gideceklermiş. 


100. O gün, Cehennem'i inkârcı nankörlere öyle bir gösteriş göste- 
ririz ki!.. 

101. Onlar ki gözleri Bizim öğüdümüze kapalıdır, onu dinlemeye 
tahammülleri yoktur. 


(232) “Cehennem'i öyle bir gösteriş gösteririz ki!” Onlara gösteririz, onlar 
da onu görüp, müşahede ederler. “Bizim öğüdümüze” yani kendileri üzerin- 
de gözlem ve tefekkürde bulunularak Bizim zikredileceğimiz (kevni) 4yetleri- 
mize -ya da Kur'ân'ı ve onun mânalarını düşünmeye, incelemeye- (kapalıdırlar.| 
Bunun bir benzeri “Sağırdırlar, dilsizdirler, kördürler.” (Bakara 2/18) ifadesidir. 
“Onu dinlemeye tahammülleri yoktur.” Yani sağır olmuşlardır; ancak bu ifa- 
de daha etkilidir; çünkü sağır kendisine bağırıldığında sesi işitebilir. Bunlar 
ise adeta kulakları sağırlaşmış da onu dinlemeye takatleri kalmamış gibidirler. 


102. Nankörce inkâr edenler Ben'den başka, bir de kullarımı veli 
edineceklerini mi sandılar?! Biz, inkârcı nankörlere konak olarak şüp- 
hesiz Cehennem'i hazırladık. 
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(2331 “Ben'den başka, bir de” melek “kullarımı...” ifadesi meleklerin on- 
ların velisi olmayacağı anlamına gelir. Nitekim meleklerin “Hâşa! Bizim veli- 
miz onlar değil, Sensin.” (Sebe 34/41) diyecekleri nakledilmiştir. İbn Mes'üd 
Iv. 32/652) e-fe-hasibelezine keferü ifadesini e-fe-zannelllezine keferü şeklinde 
okumuştur. Hazret-i Ali (r.a.) ise e-/e-hasbullezine keferü, yani e-fe-kâfihim ve 
muhsibuhum en yettahizühum evliyâe (Melekleri veli edinmek kâfirlere yete- 
cek mi?!) şeklinde mübteda - haber olarak ya da fiil - fâ'il olarak okumuştur. 
Zira ism-i fâ'ilin başına Hemze geldiği zaman, tıpkı fiil gibi işlev görür. Söz- 
gelimi e-k4im”” ez-Zeydâni (Zeyd'ler kalktı mı?) cümlesinde durum böyledir. 
Anlam, “Bu onlara yeterli olmaz; sandıkları gibi Allah katında kendilerine 
fayda sağlamaz.” şeklindedir. Bu gayet sağlam ve iyi bir okuyuştur. en-Nüzül/ 
(konak), misafir için yapılan yer demektir. (Sanat açısından) benzeri “Can yakıcı 
bir azapla müjdele bunları!” JÂl-i “İmrân 3/21) ifadesidir. 


103. De ki: Size amel bakımından en fazla kayıpta bulunanları haber 


verelim mi? 


104. Güzel bir iş yaptıklarını zannederken, dünya hayatındaki bütün 
çalışmaları boşa gidenlerdir. 


105. Bunlardır işte Rablerinin âyetlerini ve O'nunla karşı karşıya ge- 
leceklerini inkâr ettikleri için- yaptıkları boşa gidenler... Kıyamet günü 


onlara değer vermeyeceğiz. 


106. İnkâr ederek Benim peygamberlerimi ve âyetlerimi eğlence vesile- 
si edinmeleri sebebiyle, cezaları olan Cehennem işte budur!.. 


(234) “Çalışmaları boşa gidenler” yani zayi ve geçersiz olanlar ki bunlar 
ruhban sınıfıdır. Bu görüş Hazret-i Ali (r.a.)'dan nakledilmiştir. Bu ifade 
upkı “Çalışıp didinmiş, (ama boşuna) yorulmuştur.” (Gâşiye 88/3) ifade- 
si gibidir. Mücâhid b. Cebr'in (. 103/721) “Bunlar Ehl-i Kitap'tır.” dediği 
nakledilmiştir. |(Hâricilerden| İbnü'l-Kevvâ kendisine bunları sorduğu zaman 
Hazret-i Ali (r.a.)'ın da “Harüri Hâriciler? bunlardandır.” dediği nakledilir. 
Ebü Sa'id el-Hudri'den (v. 74/694J şöyle nakledilmiştir: Kıyamet günü bir- 
takım insanlar amellerini getirirler. Kendilerine göre amelleri Tihame dağı 
büyüklüğündedir, ama tartıldığı zaman hiçbir ağırlığı olmadığı anlaşılır. 


Iı Kişinin azapla wöjdelenmesi onunla alay etmektir ve çok daha etkilidir. / ed. 

2 Zamanında; Kur'ân, namaz ve müminlerin emirine itaat gibi salih ameller işleyip dururken, hakem 
meselesi ile birlikte başka bir mecraya girip, Harura'da Hazret-i Ali (r.a.) ile çarpışıp yok edilen dindar 
cahiller. / ed. 
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(235) “Kıyamet günü onlara değer vermeyeceğiz” onları dikkate almayaca- 
ğız, nezdimizde hiçbir kıymet-i harbiyeleri olmayacak. 35 #sLal ÇE şe çö pe 
ifadesinin, “Onlara mizan kurulmayacak, çünkü mizan ancak tevhit ehli kim- 
selerin iyilik ve kötülük yapanları için kurulur.” anlamında olduğu da söylen- 
miştir. (4.8 96 ifadesi) Yâ ile /2-/4 yakimu (kurmayacak) şeklinde de okunmuştur. 


(2361 Şayet “ee bö Sadi (çalışmaları boşa gidenler) ifadesinin i'rab açı- 
sından konumu nedir?” dersen şöyle derim: En doğru görüş, ref mahallinde 
olmasıdır. Buna göre ifade, hum ellezine dalle sa'yuhum (Çalışmaları boşa gi- 
denler bunlardır.) şeklindedir; çünkü bu ifade bir sorunun cevabıdır. Ayrıca, 
kınama ifadesi olarak nasp mahallinde ya da bedel olarak cer mahallinde olması 
da mümkündür. Cehennem kelimesi pl 5> (cezaları) ifadesinin atf-ı beyanıdır. 


107. İman edip salih amel işleyenlerin konakları ise şüphesiz Fir- 
devs Cennetleridir. 


108. Temelli kalacakları... Hiç çıkmak istemeyecekleri... 


(2371 J5>, er-tahavvül (dönmek) anlamındadır. Hile min mekânihi hive- 
E (Olduğu yerden döndükçe döndü.) denilir. Benzer şekilde 4467/ hubbuhâ 
ived” (Hatunun sevgisi beni (ona) döndürdü de döndürdü.) denilir. Âyetin 
mânası şudur: Artık ona ilave bir nimet söz konusu değildir ki gönülleri onu 
arzulasın, bütün isteklerini karşılayacak, temennilerini gerçekleştirecek son 
noktadadır. Bu, son derece büyük bir nitelemedir. Çünkü insan dünyada hangi 
nimetin içinde olursa olsun, bir tarafı hep ondan daha üstün olanını ister. Bu- 
rada dönüşüm olmayacağı ve ebediliğin te'kidi de kastedilmiş olabilir. 


109. De ki: Benim Rabbimin “kelime'lerini yazmak için denizler 
mürekkep olsa -bir o kadarını daha katsak bile- Rabbimin kelimeleri 
tükenmeden denizler tükenirdi. 


(238) »lus (mürekkep) divitin (kalemin) kendisi ile yazdığı karışıma ve 
kandilin yakıldığı yağa denir. Yine es-semâd" midâdü'-ardi (Gübre topra- 
ğın besleyicisidir.) denilmiştir. Anlam şöyledir: Eğer Allah'ın ilim ve hik- 
meti yazılacak olsaydı ve deniz de bunu yazmak için mürekkep olsaydı, 


» « 


“Allah'ın kelimeleri tükenmeden önce deniz tükenirdi.” “Denizin bir o ka- 
darını daha getirseydik,” yine deniz tükenirdi de kelimeler tükenmezdi.” 
Burada “deniz” kelimesi cins anlamı ifade eder. Midâd” ise upkı 4 mis- 


luhü racük” (Benim de onun gibi adamım var.) ifadesindeki gibi temyizdir. 
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Meded de midâd anlamındadır, “kendisi ile imdad olunan, destek sağlanan (yazı 
yazılan) şey” anlamındadır. İbn Abbas'ın v. 68/688J bu ifadeyi bi-mislihi midâg” 
şeklinde okuduğu nakledilmiştir. Humeyd b. Kays el-A'recin W. 130/747) ise 
middet*” (mürekkep) kelimesinin çoğulu anlamında, Mim'in kesresi ile 4/44” 
şeklinde okuduğu nakledilmiştir. Bu, kâtibin destek aldığı, kendisiyle yazdığı 
şeydir (mürekkep). 445 (tükenir) ifadesi ye ile yen/edu şeklinde de okunmuştur. 

(239) Anlatıldığına göre (Yahudi alimlerinden) Huyeyy b. el-Ahtab şöyle 
demiştir: “Sizin kitabınızda hem “Kime de hikmet verilmişse, şüphesiz ona 
çok hayır verilmiştir.” (Bakara 2/269) ifadesi geçiyor, sonra da kalkıp “Size çok 
az bilgi verilmiştir.” (İsrâ 17/85) diye okuyorsunuz?!” Bunun üzerine bu âyet 
nâzil olmuştur. Yani “Bu, büyük bir hayırdır, ama Allah'ın kelimelerinin 
deryası içerisinde küçük bir damla mesabesindedir.” denilmiştir. 


110. De ki: Ben de sizin gibi bir beşerim. Sadece, bana 'tanrınızın 
tek bir tanrı olduğu! vahyediliyor. O halde, her kim Rabbiyle karşı kar- 
şıya geleceğine dair bir ümit taşıyorsa salih amel işlesin ve Rabbine et- 
tiği kulluğa hiç kimseyi ortak koşmasın. 

(240) “Her kim Rabbiyle karşı karşıya geleceğine dair bir ümit taşıyorsa” 
kim Rabbinin kendisini güzel bir şekilde, kendisinden razı olmuş ve amel- 
lerini kabul etmiş şekilde karşılamasını istiyorsa (salih amel işlesin). -Bu “karşı- 
laşma” ifadesini daha önce? tefsir etmiştik.- Anlam, “Kim Allah'ın kendisini 
kötü bir şekilde karşılamasından korkuyorsa...” şeklinde de olabilir. Amaç, 
kulluğa şirk karıştırılmasını, amelde gösteriş yapılmasını yasaklamak, ame- 
lin sadece Allah rızası için yapılmasını, O'ndan başkasının istenmemesini, 
ibadetin halis muhlis bir şekilde Allah'a yapılmasını emretmektir. 


(241) Bu âyetin Cündeb b. Züheyr hakkında nâzil olduğu söylenmiştir. 
Bu zat Peygamber (s.a.)'e, “Ben amelimi Allah için yapıyorum, ama yaptığım 
ameller insanlar tarafından öğrenildiğinde de bu hoşuma gidiyor.” demişti. Pey- 
gamber, “Allah kendisine ortak koşulan şeyi kabul etmez!” buyurdu. Bir rivaye- 
te göre de Peygamber A/eyhisselâm, “Senin için iki sevap var; biri ameli görünür 
olarak yapmanın sevabı, diğeri, gizli yapmanın sevabı.” buyurmuş. (2x Mâxe, 
“Zühd”, 26.) Tabii bu, insanın amelini açıktan yaparken başkalarına örnek olma- 
yı amaçlaması durumunda söz konusudur. Yine Peygamber (s.a. Yin, “Küçük 
şirkten sakının!” buyurduğu,; “Küçük şirk nedir?” diye sorulduğunda da “riya” 
diye cevap verdiği rivayet edilmiştir. (Ahmed b. Hanbel, Möwed, XXXIX, 39) 


1 Yani hikmet dolu Kur'ân vahyi, insanoğlu açısından... / ed. 
2 Bkz. Yünus 10/45'in tefsiri. / çev. 
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(242) Peygamber (s.a.)'in şöyle buyurduğu nakledilmiştir: Her kim 
Kehf suresinin sonundan okursa kendisine başından ayağına kadar bir nur 
verilir. Her kim de bu surenin tamamını okursa ona yerden göğe kadar bir 
nur verilir. Bir başka rivayette Peygamber (s.a.Y'in şöyle dediği nakledil- 
miştir: “Kim yatarken 'De ki: Ben de sizin gibi bir beşerim.' âyetini okursa 
yatağından ona bir nur bahşedilir ki bu nur Mekke'ye kadar her yeri ay- 
dınlatacak kadardır. Bu nurun çevresinde sabah kalkıncaya kadar kendisine 
dua eden melekler bulunur. Eğer yattığı yer Mekke'de ise o zaman kendi- 
sine yatağından Beyt-i Mamür'a' kadar uzanan bir nur bahşedilir ve bu 
nurun etrafında uyanıncaya kadar kendisine dua eden melekler bulunur. 
Doğrusunu Allah bilir. 


I Yani Kâbe'nin gökyüzündeki izdüşümü olduğuna inanılan noktaya. / ed. 
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MERYEM SÜRESİ 
Mekke'de inzâl edilmiştir; 98 (veya 99| âyettir. 


Rahmân Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Kâf, Hâ, Yâ, “Ayn, Sâd. 

2. Senin Rabbinin, kulu Zekeriya'ya rahmetinin yad edilmesi: 

3. Hani o, Rabbine gizli bir seslenişle seslenmiş... 

(243) (Küf, Haâ, Yâ, Ayn, Sâdifadesini) Hamza (v. 156/773) Hâ'nın fethası 
ve Yâ'nın kesresi ile, Âsım (v. 127/745) bu iki harfin kesresi ile, Hasan-ı Basri 
(wv. 110/728) ise bu iki harfin zammesiyle okumuştur. Yine Hasan-ı Basri, 455 
S5 255 (Senin Rabbinin rahmetinin yad edilmesi) ifadesini “Kur'ân'dan 
bu okunanlar, Rabbinin rahmetini hatırlatır.” manasında zekkera rahmete 
rabbike şeklinde okumuştur. Bu ifade zekkir (Öğüt babından zikret!) şek- 
linde emir fiili olarak da okunmuştur. 

(244) Zekeriya Aleyhisselâm gizli gizli dua etmekle Allah'a kulluğun sözmeri- 
ni gözetmiştir. Çünkü duayı açık yapmakla gizli yapmak Allah nezdinde eşittir, 
ama gizli dua daha evladır. Zira gizli dua riyadan daha uzak, ihlâsa daha yakın- 
dır. Nitekim Hasan-ı Basrf'nin, (Zekeriya A/eyhisselâm'ın duasını tefsir eder- 
ken) “riyasız bir nida” dediği nakledilmiştir. Ya da Zekeriya A/eyhisselâm yaşlılık, 
ihtiyarlık döneminde evlat talep ettiği için kınanmasın diye duasını gizlemiştr. 
Veya duasını kendilerinden çekindiği yakınlarından gizlemiştir. Ya da yaşlı ve 
zayıf olduğu için sesi cılız çıkmıştır. Nitekim yaşlı kimsenin özellikleri sayılırken 
savtuhü bufât ve sem uhu târât (Sesi kısık, işitmesi bir var bir yok.) denilir. Ze- 
keriya Aleyhisselâm'ın o sırada kaç yaşında olduğu konusunda ihtilâf edilmiştir; 
altmış, altmışbeş, yetmiş, yetmişbeş ve seksenbeş şeklinde görüşler vardır. 

4. Ve demişti ki: “Ya Rabbi! Benim kemikler iyice gevşedi, baş da 
ihtiyarlıktan parıl parıl parlamakta... Ya Rabbi! Şimdiye kadar, Sana 
dua ettiğim için hiç bedbaht olmadım.” 

(2451 &a3 (gevşedi) ifadesi her üç hareke ile de okunmuştur.' Kemiği 
özellikle zikretmiş olmasının sebebi, onun bedenin omurgası, yapısının te- 
meli olması, bedenin onunla ayakta durmasıdır. Kemik zayıfladığı zaman 
bedenin kuvveti azalır. Hem kemik bedendeki en sert ve güçlü/katı kısımdır; 


1 Yani vehene, vehüne, vehine. | ed. 
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o gevşediği zaman diğerleri haydi haydi gevşemiş olur. gil (kemik) keli- 
mesinin tekil olarak kullanılmasının sebebi, bu tekil kelimenin cins anla- 
mına delâlet etmesidir. Kası ise, bedenin terkibindeki en sert, sağlam şey 
olan ve onun omurgasını teşkil eden bu cinse zayıflık ve gevşemenin isabet 
etmiş olduğunu ifade etmektir; kelimeyi çoğul kullanmış olsaydı, o zaman 
başka bir anlam kastedilmiş olurdu, yani kemiklerin sadece bir kısmının 
değil, bütününün gevşediği anlamı kastedilmiş olurdu. 


(2461 Ebü Amr v. 154/771), Sin'i Şın'a idğam ederek okumuştur (veşte'4- 
ler-raş-şeybâ). (55 PİSİ Jai 3 ifadesinde) yaşlılık; ağarma ve aydınlatma 
özellikleri bulunan “ateş alevi'ne; bu beyazlığın dağılıp, yayılarak zamanla sa- 
çın tamamını sarması da ateşin tutuşması'na benzetilmiştir. Sonra bu hususu 
isti âre yoluyla ifade etmiş ve daha sonra tutuşmayı saçın bulunduğu ve bittiği 
yere yani başa isnat etmiştir. Yaşlılık (Cx&) kelimesini temyiz olarak kullanmış 
ve muhatabın, burada sözü edilen başın Zekeriya A/eyhisselâm'ın başı oldu- 
ğunu biliyor olmasıyla yetinerek, yaşlılık ifadesini başa isnat etmemiştir. İşbu 
özellikleri sayesinde, Belâgati tescilli son derece fasih bir cümle olmuştur. 


(247) Zekeriya Aleyhisselâm Allah Teâlâ'nın daha önce duasını kabul et- 
miş olmasını vesile edinerek bu duasını yapmıştır. Bir âlimden nakledildiğine 
göre ihtiyaç sahibi bir kimse kendisinin yanına gelmiş ve “Ben senin falanca 
zaman ihsan ve ikramda bulunduğun kişiyim.” demiş; o da, “Bizden yine bizi 
vesile ederek isteyen kişiye merhaba!” diyerek, onun ihtiyacını gidermiştir. 


5. “Doğrusu, benden sonra (yerime geçecek) yakınlarımdan endişe 
ediyorum; karım da kısır... Bana katından (beni ve dini sahiplenecek) 
öyle bir veli bağışla” 


6. “ki, bana ve Yakup hanedanına mirasçı olsun. Ya Rabbi! Onu rı- 
zana ermiş biri kıl.” 


(248) Zekeriya Aleyhisselâm'ın yakınları olarak ifade edilen kimseler 
onun 4sabesi, yani kardeşleri ve amcaoğulları idiler ki bunlar İsrail oğulla- 
rının en şerir kimseleri idi. Bu yüzden de onların kendisinden sonra dini 
bozup değiştirmelerinden, ümmete güzel bir haleflik yapmamalarından 
endişe etmiş, bu sebeple kendi soyundan gelecek ve gerek dinin ihyâsında 
gerekse dini merasimlerin icrasında peşinden gidilecek, örnek alınacak bir 
evlat talebinde bulunmuştu. 
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(2491 “Benden sonra” yani ölümümden sonra. İbn Kesir (v. 120/738) ibi 
ifadesini kasr ile 74/7 verdye şeklinde okumuştur. Bu zarf, “endişe ediyorum” 
ifadesi ile ilişkili değildir, zira onunla ilişkilendirildiği zaman anlam bozulur. 
Aksine, bu zarf ya hazfedilmiş bir ifadeye taalluk eder ya da #4ev4// (yakınlarım) 
kelimesindeki velâyet (yakınlık) mânası ile ilişkilidir ve anlam, “Yakınlarımın 
yapacaklarından korkuyorum, onların yapacağı şey ise benden sonra dini de- 
ğiştirmeleri ve ardımdan kötü haleflik yapmalarıdır.” şeklindedir. İfade, “Benim 
arkamdan işi üstlenecek olanlardan korkuyorum.” anlamında da olabilir. 


(250) Hazret-i Osman, Muhammed b. Ali ve Ali b. Hüseyin bu ifadeyi /4f 
Jeti İ-mevâli min verâi (Yakınlarım benden öte göçüp gitti.) şeklinde okumuş- 
lardır. Bu durumda bu ifade iki anlama gelebilir. İlkine göre ver47 (benden öte) 
ifadesi “arkamda”, “benden sonra” anlamına gelir ve zarf, #xew4/5 (yakınlarım) 
kelimesi ile ilişkili olur; mâna da da “Onlar sayıca azdırlar; dolayısıyla dinin 
emirlerini yerine getirtme konusunda âciz kalacaklardır.” şeklinde olur. Buna 
göre; Rabbinden kendisine bahşedeceği bir evlatla yakınlarını takviye edip güç- 
lendirmesini istemiş olmaktadır. İkinci ihtimale göre vex47 kelimesi “önümde”, 
“benden önce” anlamına gelir ve /4/fe (yürüdüler, gittiler) fiiline taalluk eder. 
Bu durumda maksadı, onların kendisinden önce ölüp gitmiş olduklarını ve on- 
lardan geriye güçlü ve sağlam bir kimsenin kalmamış olduğunu ifade etmektir. 


(251) “Katından” ifadesi bu zatın kendisinden razı olunacak bir kişi ol- 
duğunun tekididir, çünkü o, Allah'a izafe edilmekte, “O'nun katından gelmiş 
olarak nitelenmektedir. Bu vurgu olmasaydı, “Bana mirasçı olacak birini ver” 
demesi yeterli olurdu. İfade, “Sebepsiz (ebeveynsiz) bir şekilde doğrudan senin 
yaratmanla yaratılmış olan bir çocuk ver, çünkü ben ve karım evlat doğurmaya 
uygun yaşta değiliz.” anlamına da gelebilir. 


(252) “Bana ve Yakup hanedanına mirasçı olsun.” & ;3 Ne ifadeleri, dua- 
nın cevabı olarak (yer/514/ ve yeris şeklinde) cezimli de okunmuştur; merfü* okun- 
malarının gerekçesi ise sıfat olmalarıdır. Nitekim lal Is, «Beni tasdik eden 
bir yardımcı” (Kasas 28/341) ifadesi de böyledir. İbn Abbas ve Âsım el-Cahderi (. 
129/746) bu ifadeyi yerisüni vârise âli Ya küb* (Yakup hanedanının vârisi olarak bana 
mirasçı olacak...) şeklinde hal olarak mansüb okumuştur. Âsım el-Cahderi'nin 
mirasçı kelimesinin ism-i tasğiri olarak üveyrise şeklinde de okuduğu ve “ona mi- 
rasçı olacak kişi küçük bir çocuk (guleyyim) olduğu için böyle denilmiştir.” dedi- 
ği nakledilmiştir. Hazret-i Ali'den ve bir grup kıraat imamından (yeris4/n4) vârisin 
min âli Ya'küb* şeklinde bir okuyuş nakledilmiştir ki mâna, “Yakup hanedanın- 
dan bir /2/745ç7 bana mirasçı olsun.” şeklindedir. Beyan ilminde buna 7x? denir." 


I “Ben sende bir aslan görüyorum!” ifadesinde olduğu gibi, tecritte kişi diğer özelliklerinden soyutlana- 
rak, oan öne çıkan yönü ile ifade edilmektedir. / ed. 
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(253) Vârislikten maksat ise şeriate ve ilme mirasçı olmasıdır, çünkü 
peygamberler miras olarak dünya malı bırakmazlar. Bu ifadenin “Miras 
olarak benden ilim alsın -zira Zekeriya âlim idi- Yakup hanedanının da 
mülküne mirasçı olsun.” anlamında olduğu da söylenmiştir. 


(254) Bu fil, (“ona mirasçı oldum” anlamında) verist#uhü şeklinde kul- 
lanıldığı gibi ver/s#5 minhu şeklinde de kullanılır; bunlar iki farklı lehçedir. 
Ancak Min'in geçişlilik değil, kısmilik ifade eden Min olduğu da söylen- 
miştir, çünkü Yakup hanedanının tümü peygamber ya da âlim değildi. Ze- 
keriya Aleyhisselâm da İshak oğlu Yakup Peygamber'in neslinden geliyordu. 
Bu Ya küb'un, Zekeriya Aleyhisselâm'ın kardeşi, Mâtân oğlu Yakup olduğu 
da söylenmiştir. Yine söylendiğine göre, bu Ya £4b ile Meryem'in babası 
“İmrân, Süleyman Aleyhisselâm neslinden gelen kardeşler imiş. 


7. “Ey Zekeriya! Sana Yahya adında bir oğlan çocuğu müjdeliyoruz, 
daha önce bu adı hiç kimseye vermemiştik.” 

(255) E.5 (adaş): Ondan ince hiç kimseye Y2/hy4 ismi verilmemiştir. Bu 
ifade Ipek fazla tanınmayan, pek kullanılmayan| güzel isimlerin tercih edilmeye 
lâyık olduğuna delildir. Nitekim Araplar isim verirlerken, daha dikkat çeki- 
ci, daha nezih, lakap takılmaya daha elverişsiz olduğu için, bu tür isimleri 
tercih ederlerdi. Hatta şair, bir topluluğu överken şöyle demiştir: 


İsimleri güzeldir, paçaları yerlere değen 
uzun kızıl izar giyinirler (asaletlerinden) 


(256) Ru'be b. el-'Accâc, kendisine nesebini soran Nesep bilgini el- 
Bekri'ye “Ben İbnü'/-Accâcım (Gürsesli'nin oğlu!)” demiş, o da, “Özlü ve 
tanıtıcı bir şekilde ifade ettin.” demiştir. 

(257) Semiyy” kelimesinin, “benzer, denk” anlamında olduğu da söy- 
lenmiştir. Nitekim Mücâhid b. Cebr'in (wv. 103/721) “O'nunla aynı özellikleri 
taşıyan birini biliyor musun?!” (Meryem 19/65)) âyetinde de, kelimenin bu 
mânada kullanıldığını söylediği nakledilmiştir. Sexx/yy kelimesi “denk” anla- 
mında kullanılmıştır; çünkü birbirine benzeyen ve denk olan her iki şeyden 
biri için 772/5, şebih, şekl, nazir kelimeleri kullanılır ve bu iki şeyden her biri 
diğeri için semiyy olarak ifade edilir. Y24y4, Arapça bir isim kabul edilirse, 
Arap isimleri içerisinde (anlamı ve kalıbı itibariyle) Yz4y4 ismine benzeyen 
ya'mer (ömür), ya'iş (yaşar) gibi isimler de vardır. Birini yemi? (ölgün / 
ölümcül) diye adlandırmışlardır ki, o da Yemüt b. el-Müzerri'dir. 
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(258) Müfessirlere göre Hazret-i Yahya hayatı boyunca hiç günah iş- 
lememiş, günaha meyil bile etmemiş olmak bakımından, ayrıca, yaşlı bir 
pir-i fâni ile kısır bir kadından doğmuş olmak bakımından, “benzersizdir. 


8. (Bu cevabı alınca) “Ya Rabbi! Karım kısır, ben de yaşlılıktan kas- 
katı kesilmişken, nasıl oğlum olabilir ki?” dedi.” 


(259) Yani “Ben genç ve delikanlı iken de karım kısırdı, o zaman da 
çocuk sahibi olmanın iki sebebinden biri yerine gelmediği için çocuk sahibi 
olamamıştım, şimdi çocuk sahibi olmanın her iki sebebi de yerine gelmedi- 
ği zamanda mı çocuk sahibi olacağım?!” 


(260) Şayet “Kendisi yaşlı, karısı da kısır olduğu halde neden önce çocuk 
talep etmiş de talebine olumlu karşılık verilince bunu yadırgamış ve garip kar- 
şılamıştır?” dersen şöyle derim: Kendisine verilmiş olan bu cevabı almak, böy- 
lece müminlerin yakinlerinin artması ve inançsızların önünün kesilmesi için 
sormuştur. Yoksa Zekeriya A/eyhisselâm'ın inancı başlangıçta da, sonrasında da 
aynı minval üzere olup Allah'ın sebeplere muhtaç olmadığı istikametindedir. 

(261) (Es Sİ e Eâk 0 / “yaşlılıktan kaskatı kesildim” ifadesi) beleğtü 
utiyy” i 
leşme meydana gelmesiyle bunların kuru odun gibi olmasıdır. 4707 74 
ve asel-üd“ min ecdi-kiberi vet-ta'ni fi5-sinni'- âliyer (Odun yaşlandı ve 
yaşlanma ve ileri yaş yüzünden kurudu, sertleşti.) denilir. Şi: eli b 
Ee ifadesi, “Yaşlılık basamaklarında adına kaskatı olmak denilen nokta- 
ya ulaştım.” anlamına da gelebilir. Yahya b. Vessâb (v. 103/721), Hamza |v. 
156/773) ve Kisâi (v. 189/805) Ege ifadesini, Ayın'ın kesresi ile okumuşlardır ki 
GL (sliyy”) (Meryem 19/70) kelimesi de böyledir. İbn Mes'üd ise her ikisini 
de ilk harfleri fethalı olarak ((44/yy, sa/iyy”) okumuştur. Übeyy b. Ka'b ve 
Mücâhid b. Cebr (v. 103/721) ise (Sin ile) 45/yy” şeklinde okumuşlardır. 


9. Dedi ki: “Öyle ama senin Rabbin, “Bu, Benim için çok basit. 


anlamında olup 74iyy kemiklerde ve mafsallarda kuruma ve sert- 


Daha önce, seni de bir şey değilken yaratmıştım.” dedi.” 


(262) &WiS (öyle) ifadesindeki K4fmerfü'dur. Yani, “Durum böyledir.” 
şeklinde olup onun tasdik edilmesi anlamındadır. Sonra yeni bir cümle 
başlangıcı olarak “Senin Rabbin dedi ki” demiştir. Ya da bu ifade “dedi ki” 
ifadesi ile mansübdur, &W5 ise * O ir 3a (Bu benim için çok basit.) ifade- 
siyle tefsir edilmiş olan müphem bir ifadeye işarettir. Bu durumda, tıpkı 
023 ghz Y$a gb öİ SAYI SUS ll Ez â35 (“Ve ona şu emri; sabaha karşı 
bunların kökünün kazınacağını bildirdik.” (Hicr 15/66) ifadesi gibi olmak- 
tadır. Hasan-ı Basri bu ifadeyi ve huve aleyye heyyin”” şeklinde okumuştur. 
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Bu okuyuş ancak &WiS (öyle) ifadesinin ilk yoruma göre anlaşılması du- 
rumunda söz konusu olur ki “Durum senin söylediğin gibidir, ama buna 
rağmen bu benim için basittir.” anlamına gelir. Bir diğer yorum ise &W3 ile 
Zekeriya Aleyhisselâm'ın sözlerine değil, daha önce geçen ilâhi uyarılara işa- 
ret edilmiş olmasıdır. Her iki okuyuşta da £â/ (dedi ki) ifadesi hazfedilmiş- 
tir; anlam, “Dedi ki: Bu, Bana göre basittir.” ya da “Dedi ki: Buna rağmen, 
o bana göre basittir.” şeklindedir. Dilersen, bu ifadeyi niyette tutmazsın, 
çünkü hitabın sahibi Yüce Allah'ur ve mâna, “Allah Teâlâ bunu söyledi, vaat 
etti ve onun sözü haktır.” şeklindedir. 

(263) “Bir şey değilken...” Zira ma'düm (yok) şey değildir. Ya da an- 
lam, “kayda değer bir şey değilken” şeklinde olup 2c/btü min lâ şey” (Bir 
'hiç'e şaşırıp kaldım.) ifadesi gibidir. Yine şairin şu ifadesi de böyledir: 


Bir “hiç bile görse adam zanneder onu! 


(264) A'meş (wv. 148/765), Kisâi |v. 189/805) ve Yahyâ b. Vessâb (vw. 103/721); 
halektükeyi) haleknâke (Seni yarattık.) şeklinde okumuşlardır. 


10. “Öyleyse, bana bir alamet ver ya Rabbi!” dedi. “Senin alametin, 
birbiri ardı sıra üç gece insanlarla konuşamamandır.” buyurdu. 

(265) Yani “bana bir alamet lütfet de vermiş olduğun müjdenin gerçek- 
leştiğini onunla bileyim. O da dedi ki: Senin alametin, uzuvların sağlam, 
yaratılışın düzgün olduğu, dilsiz ya da lal olmadığın halde yine de konuş- 
maktan men edilmen, konuşmaya güç yetirememendir. 

(266) Burada “gece”nin, Âl-i “İmrân süresinde (41. ayette) ise “gün- 
düz'ün kullanılmış olması, konuşmaktan men edilme hadisesinin üç gün 


üç gece sürdüğüne delâlet etmektedir. 


11. Bunun üzerine, mâbedden kavminin karşısına çıktı ve onlara, “Sa- 
bah-akşam (dua ederek Allah”ı) tenzih ve takdis edin.” diye işareten bildirdi. 

(2671 Evhâ işâret etti anlamındadır. Bu yorum Mücâhid b. Cebr'den W. 
103/721) nakledilmiş olup, “Senin alâmetin; üç gün boyunca işaretten başka 
bir şekilde insanlarla konuşamamandır.” (Âl-i “İmrân 3/41) ifadesi de bunu 
teyit eder. İbn Abbas'tan ise “Onlar için yere, Tesbih edin!, Namaz kılın!” 
diye yazdı.” görüşü nakledilmiştir. Ya da bu ifade zahiri üzeredir (“Onlara 
işareten bildirdi.” anlamındadır.) ve | Xx öl (tenzih edin diye) ifadesinin 
başındaki En (diye) edatı işareti açıklamaktadır. 
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12. “Ey Yahya! Kitaba kuvvetle sarıl.” (dedik ve) hikmeti ona daha 
çocukken verdik. 

(268) Yani, “Tevrat'ı ciddiyetle, muvaffakiyet ve teyit göstererek al, tut.” 
el-Hukm hikmet anlamındadır. Nitekim şair şöyle demiştir: 


Köyün genç kızı (keskin gözlü Yemâme kuşu) gibi hükmet 


(269) Bu kelime tupkı haföme füli gibi #aköme - hukm” şeklinde gelir. 
(Âyette) “Tevrat'ı anlamak ve dinde derin kavrayış sahibi olmak” anlamındadır. 
Bu görüş İbn Abbas'tan nakledilmiştir. Rivayete göre Yahya Aleyhisselâm çocuk 
iken diğer çocuklar onu oyun oynamaya çağırmışlar, fakat o, “Biz oyun için ya- 
ratılmadık.” demiş. Bu da Dahhâk b. Müzâhim'den |w. 105/723) nakledilmiştir. 
Ma mer b. Râşid'den |v. 154/770) ise “hikmet, akıldır.” görüşü nakledilmiştir. Bu- 
nun, nübüvvet olduğu da söylenmiştir, çünkü Allah onun aklını daha çocukluk 
çağında muhkem (sağlam) kılmış ve ona vahyetmiştir. 

13-14. Bir de katımızdan kalp yumuşaklığı ve arı-duru bir yapı... 
Takvalıydı, ana-babasına iyi davranırdı, asi bir zorba değildi. 

(270) Hanân Yahya'nın, ebeveynine ve diğerlerine karşı rahmet, şefkat 
ve merhameti anlamındadır. Sibeveyhi (v. 180/796) şu beyti inşat etmiştir: 


Dedi ki: Merhamet et, söyle bana, seni ne getirdi buraya? 
Yakın bir akraba mı? Yoksa bu mahalleyi tanıyan biri misin? 


(271) Bu ifadenin, “Allah'ın ona yönelik şefkati” anlamında olduğu da 
söylenmiştir. Aslında /47e, özlem duydu, hoşnut oldu anlamındadır, ancak 
daha sonra şefkat ve merhamet anlamında kullanılmıştır. Allah hakkında 74/1 
ifadesi kullanıldığı gibi, isü'âre yoluyla 44447 ifadesi de kullanılır. Ze£47 te- 
mizlik anlamındadır. Sadaka anlamında olduğu da söylenmiştir ki bu durumda 
anlam, “insanlara karşı şefkatliydi, onlara tasadduk ederdi.” şeklinde olur. 

15. Selâm olsun ona! Doğduğu günde, öleceği günde ve diriltileceği 
günde...” 

(272) Allah Teâlâ ona bütün bu hallerde se/4m etmiştir. Süfyân b. “Uyey- 
ne'nin (v. 198/814) “Bunlar! insanın en çok yabanilik çekeceği yerlerdir.” 
dediği nakledilmiştir. 

16. Kitapta Meryem'i de an. Hani o, ailesinden ayrılarak doğu tara- 
fında bir yere çekilmiş 


I  Yanidoğum, ölüm ve yeniden diriliş günleri. / ed. 
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17. ve kendisini onlardan gizleyen bir örtü edinmişti... Derken, Biz 
de ona Ruh'umuzu göndermiştik de, ona yakışıklı bir insan olarak gö- 


rünmüştü. 


(2731 3 (hani) ifadesi “Meryem”den bedel olup bedel-i iştimal türün- 
dedir. Çünkü zamanlar, içerisinde yaşanan şeyleri de ihtiva eder. Buradan, 
“Meryem'i de an” ifadesiyle Hazret-i Meryem'in o zamanının kastedildiği 
anlaşılmaktadır, çünkü bu olağanüstü kıssa o zaman gerçekleşmiştir. e/-İy- 
tibâz ayrılmak, tek başına bir kenara çekilmek demektir. Hazret-i Meryem 
Beyt-i Makdis'in doğru tarafına düşen bir yerde yalnız başına ibadete çe- 
kilmiştir, ya da evinin bir köşesinde ibadete çekilip insanlardan ayrılmıştır. 
Şu da söylenmiştir: Güneş gören bir yerde hayızlı iken gusletmek üzere 
oturmuş, bir duvar veya kendisini perdeleyecek bir şey ile de insanlardan 
gizlenmiştir. Bulunduğu yer mescit imiş. Hayız gördüğü zaman teyzesinin 
evine gider, temizlendiğinde tekrar mescide dönermiş. 


(274) İşte bir defasında guslettiği yerde iken melek ona sakalsız, temiz 
yüzlü, kıvırcık saçlı bir genç kılığında görünmüştür. Seviyy yaratılışı düz- 
gün, insani şekil itibariyle hiçbir eksiği kusuru olmayan kimse ya da güzel 
suretli, düzgün yaradılışlı kişi demektir. Melek ona, konuşmasını anlasın 
ve kendisinden korkup kaçmasın diye insan suretinde görünmüştür; melek 
suretinde görünmüş olsaydı, Meryem ondan korkar, onun sözünü dinleye- 
mezdi. Hazret-i Meryem'in bu güzel görünüşlü, yakışıklı delikanlıyı görür 
görmez ondan Allah'a sığınmış olması, onun iffet ve takvasına delâlet et- 
mektedir. Meleğin ona bu nitelikte görünmüş olması, onun açısından bir 


imtihan ve iffet sınavı idi. 


(275) Söylendiğine göre Hazret-i Meryem, ablasının eşi olan Zekeriya 
Aleyhisselâm'ın evinde yaşıyordu ve içerisinde yaşadığı kendine mahsus bir 
odası vardı. Zekeriya Aleyhisselâm dışarı çıktığı zaman onun üzerine kapıları 
kapatırdı. Hazret-i Meryem, dağ başında kapalı bir yerde saçının bitlerini 
temizlemek için yalnız başına kalmak istemişti. O sırada tavan çöktü, o 
da dışarı çıktı. Dağın arka tarafındaki bir tepede otururken, melek orada 
yanına geldi. Yine, söylendiğine göre melek onun yanına Beyt-i Makdis'in 
hizmetçilerinden olan ve kendisi ile yaşıt olan Yusuf isimli birinin suretinde 
gelmişti. Hazret-i Meryem doğu tarafına çekilmiş olduğu için Hıristiyanla- 
rın doğuya doğru kıbleye döndükleri de söylenmiştir. 
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(276) Rh Cebrâil anlamına gelir, çünkü din onunla, onun getirdiği va- 
hiyle hayat bulmaktadır. Ya da Allah ona olan muhabbetinden ve onun kendi- 
sine yakınlığından dolayı, onu mecazi olarak r4/ diye isimlendirmiştir. Nite- 
kim sevdiğin kimseye “Sen benim ruhumsun.” dersin. Ebü Hayve (v. 203/818) 
bu ifadeyi fetha ile x244en4 (rahatlığımız) şeklinde okumuştur. Cebrâil'e böy- 
le denilmiş olmasının sebebi, onun kulların rahatlığını ihtiva eden şeyin (vah- 
yin) vesilesi olmasıdır. Ayrıca Allah Teâlâ'nın “Eğer gözde kullardan ise, /2x4/ 
bir rahatlık, hoş kokular ve nimet dolu bir Cennettir mükâfatı.” (Vâkı'a 56/88- 
89) âyetinde söz ettiği gözde kullar için hazırlanan ferah rahatlığa sahip olmak 
da Cebrâil'in getirdiği vahiy ve din sayesinde olmaktadır. Ya da onun gözde 
kullardan, yani ferah rahatlığın (x44/) vaat edildiği kimselerden olmasıdır. Bu 
durumda âyette sanki “Ona Bize yakın olan kulumuzu, bizim bahşettiğimiz 
rahatlığa sahip kulumuzu gönderdik.” denilmiş olmaktadır. 


18. “Takvalı biriysen, Rahman'a sığınırım senden!” dedi. 
(2771 Şunu söylemek istiyordu: Senin Allah'tan sakınıp korkman umulur 


bir şey ise ve birinin senden Allah'a sığınmış olması senin için önemliyse, işte 
Şey $ Ş ç Yy 


ben senden Allah'a sığınıyorum! Bu, “Allah'ın bıraktığı (kâr) sizin için daha 


» 


hayırlıdır. Tabii, iman etmişseniz...” (Hüd 11/86| ifadesine benzemektedir. 


19. “Ben, Rabbinin sana tertemiz bir oğul vermek için gönderdiği 
bir elçiden başka bir şey değilim” dedi. 

(278) Yani ben senin sığındığın zatın elçisiyim. sl cağ (Sana vermek 
için geldim) yani koynuna üfleyerek, bir oğlan sahibi olmana sebep olmak 
üzere geldim. Bazı Mushaflarda ibare, ipmemâ ene rasülü rabbiki emerani 
en ehebe le-ki (Ben sadece senin Rabbinin elçisiyim, bana sana ... vermemi 
emretti.) şeklinde yer almaktadır. Ya da Gİ CAY (sana vermek için) ifade- 
siyle Allah Teâlâ'nın sözleri naklediliyor da olabilir.! 

20. “Bana bir insan eli değmemişken, kötü kadın da olmadığım hal- 
de, benim nasıl oğlum olabilir ki?!” dedi. 

21. “Öyle ama senin Rabbin dedi ki: Bu benim için çok basit! Hem 
Biz onu tarafımızdan bir kanıt ve rahmet kılacağız. Bunun kesinlikle 
yerine getirileceğine hükmedilmiş bulunuyor.” dedi. 


I Hazret-i Meryem'e İsa Mesih'i hibe eden, Cebrâil değil Allah Teala'dır. Ancak /-ehebe /e-ki ifadesine 
göre Cebrâil, “Ben sana tertemiz bir oğlan hibe etmek için gönderildim.” demiş olmaktadır. İşte müfes- 
sir, “Li-ehebe le-ki ifadesi Allah'ın sözünün naklidir.” derken bu anlamdan kaçınmak istemektedir. Ni- 
tekim ibare, 5-yehebe /e-ki (Ben, Rabbin sana tertemiz bir oğlan hibe etsin diye O'nun sana gönderdiği 
elçisiyim.) şeklinde de okunmuştur. / ed. 
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(279) Dokunmak, helal olan cinsel ilişki anlamında kullanılmıştır. Çünkü 
bu ifade “kadınlara dokunmazdan önce” (Bakara 2/237| ve “ya da kadınlara temas 
ettiyseniz” (Nisâ 4/43) âyetlerinde cinsel ilişkiden kinaye olarak kullanılmıştır. 
Zina ise #em4ss (karşılıklı dokunma) kelimesiyle ifade edilmez, onun yerine, 
Jecera bi-hâ (Kadınla günaha girdi.), habuse bi-hâ (Kadınla pisliğe bulaştı.) gibi 
fillerle ifade edilir. Zira 2/74, edebi ve kinayeli deyişler kullanmaya değmez! 


(280) Bağiyy erkekleri yoldan çıkaran günahkâr kadın demektir. Mü- 
berred'e (v. 286/900) göre bu kelime /24/ vezninde beğuvy”” şeklindedir, fa- 
kat Vav Yâ'ya idğam edilmiştir. İbn Cinni (v. 392/1001) ise e:-Temâm isimli 
eserinde şöyle demiştir: “Bu kelime /47/ veznindedir, /24/ vezninde olsaydı, 
tıpkı fülân”” nehuvv”” anil münker (Falan kimse münkerden nehyedicidir.) 
denildiği gibi, bu kelime de 4eğwwv olarak kullanılırdı.” 


(281) “Onu tarafımızdan bir kanıt kılalım diye.” Bu ifade bir gerekçe 
ifadesi olup, gerekçelendirdiği şey hazfedilmiştir. Cümlenin takdiri, “Onu 
tarafımızdan bir kanıt kılalım diye böyle yaptık.” şeklindedir. Ya da bu ifade 
gizli bir ifadeye atıf olup onun gerekçesidir. Bu durumda cümle, “Bununla 
kudretimizi beyan edelim ve insanlara bir kanıt kılalım diye yaptık” şeklin- 
dedir. Şu âyetlerde de buna benzer bir ifade tarzı bulunmaktadır: 5 
Gi Us e NE İs GL YY ölyle.Ni (Allah gökleri ve yeri gerçek 
bir gaye ile yaratmıştır ki herkes, -haksızlığa uğratılmaksızın- kendi yap- 
tığının karşılığını alsın. (Câsiye 45/22); âzlala ÇJYI 5 al USA İS, 
(Böylece, Yusuf'a ülkede iyi bir konum sağlamış olduk ve bir de kendisine 
rüya yorumunu öğretmek için...” (Yusuf 12/21)). 


(282) “Hükmedilmiş” mukadder, Levh-i Mahfuz'da yazılı, senin başına 
mutlaka gelecek. Ya da olması, gerçekleşmesi gerekli ve uygun bir iş. Çünkü 
bir kanıt ve rahmettir. Âyetten, yani kanıttan maksat, Allah'ın kudretini 
gösteren ibret ve burhan; rahmetten maksat ise şeriatlar, ilâhi lütuflar ve 
Allah'a itaate, salih amellere ulaşmanın ve güçlü bir itikada sahip olmanın 
sebebi olacak şeylerdir ki bunları “var” etmeye değer. 


22. Sonuçta, ona hamile kaldı ve onunla birlikte uzak bir yere çekildi. 


(283) İbn Abbas'ın, “Hazret-i Meryem onun sözü ile mutma- 
in oldu, o da ona yaklaştı ve elbisesinin koynundan üfledi, bu üfleme 
onun karnına (rahmine) ulaştı ve o da hamile kaldı.” dediği nakledil- 
miştir. Söylendiğine göre Hazret-i Meryem'in hamilelik süresi altı ay idi. 
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Atâ b. Ebü Rebâh Ww. 114/732), Ebull-Âliye (v. 90/7091 ve Dahhâk b. Müzâ- 
himden (w. 105/723) bu sürenin yedi ay olduğu nakledilmiştir. Sürenin sekiz ay 
olduğu ve sekiz aylık doğup da yaşayan tek çocuğun İsa Aleyhisselâm olduğu da 
söylenmiştir. Bir başka görüşe göre sadece üç saat hamile kalmıştır. Bir diğer 
görüşe göre bir saat hamile kalmış, bir saat içinde çocuğa suret verilmiş, aynı 
gün güneşin zeval vaktinde bir saat içinde de çocuğu doğurmuştur. İbn Ab- 
bas'ın, “Meryem'in hamilelik müddeti bir tek saat idi, hamile olduğu gibi onu 
doğurmuştur.” dediği de nakledilmiştir. Bir görüşe göre hamile olduğu sırada 
on üç yaşında, bir diğer görüşe göre on yaşındaymış; hamile kalmadan önce iki 
kez hayız görmüş. “Doğan hiçbir çocuk yoktur ki, çığlık atmasın. O hariç.” 
(284) 4 biSi (Onunla birlikte çekildi.) yani o karnında olduğu halde 
insanlardan ayrılıp çekildi. Bu kullanım, şairin şu satırlarında da vardır: 


“Baş'ları ve toprağı eziyordu bizimle atlarımız 


Yani, atlarımız biz sırtlarında iken düşman kellelerini eziyor; toprağını çiğ- 
niyordu. Aynı kullanım akli 255 (yağ ile yetişir” (Mü'minün 20) ifadesinde de 
söz konusudur, zira burada da “|Zeytin ağacı| içinde yağı olduğu halde yetişir.” 
anlamı vardır. Buradaki car ve mecrur (67-/7 fonunla| ifadesi) hal konumundadır. 


(285) Ea (uzak bir yere) yani ailesinden uzak bir yere, dağın ardına Içe- 
kildi|. Bu ifadenin “evin en uzak köşesine” anlamında olduğu da söylenmiş- 
tir. Anlatıldığına göre Hazret-i Meryem, Yusuf adlı bir amcaoğlu ile nişan- 
lanmıştı. Kendisi hakkında “Zina edip de hamile kaldı.” söylentisi yayılınca, 
Yusuf kralın Meryem'i öldürmesinden endişe etmiş ve onu alıp kaçırmıştı. 
Yolda biraz ilerledikten sonra, içinden Meryem'i öldürme düşüncesi geçmiş 
ama o sırada Cebrâil ona gelmiş ve “O çocuk Rühulkudüs'tendir, sakın 


Meryem'i öldürme!” demiş, o da onu öldürmekten vazgeçmiştir. 


23. Doğum sancısı onu bir hurma dalının altına sürükledi. “Keşke” 
dedi; “bundan evvel ölseydim de unutulup gitseydim!” 


(2861) (“Sürükledi” anlamındaki) si ifadesi, cde (geldi) fiilinden gelmekte- 
dir, ancak fiil ecğe haline intikal ettikten sonra anlamı değişmiş, götürme, 
sürükleme anlamında kullanılır olmuştur. Nitekim ci 25/7-mekân* ve ecdenihi 
Zeyd (Mekâna geldim ve beni oraya Zeyd getirdi.) denildiği gibi, beleğnhü 
ve ebleğanihi (Oraya ulaştım ve beni oraya o ulaştırdı.) ifadesi de kullanılır. 


1 Muhtemelen, Âl-i İmrân 3/36'da rivayet ettiği şu hadise işaret ediyor: “Doğan hiçbir çocuk yoktur ki 
şeytan doğar doğmaz ona temas etmesin ve o da bu temas sebebiyle çığlık atmasın. Bunun tek istisnası 
Meryem ve oğludur.” |Bxhar/, “Tefsir”, 2) 
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Benzer bir kelime de 4/4dr, zira bu fiil sadece verme anlamında kullanılır, ör- 
neğin, efeytü/-mekân' ve âtânihi fülân”” (“Mekâna geldim.” ve “Beni oraya falan 
kişi getirdi.”) denilmez. İbn Kesir (w. 120/738) kendisinden nakledilen rivayetle- 
rin birinde kesre ile e/-42/h44 şeklinde okumuştur. Nitekim #74hidati /-hâmili 
mahâd*” (Hamile doğum sancısı çekti.) ifadesi kullanıldığı gibi #2/h44 ifadesi 
de kullanılır. Bu fiil, çocuğun anne karnında hareketlenmesi anlamındadır. 


(287) Hazret-i Meryem hurma ağacına, doğum esnasında kendisini sak- 
lamak ve dayanmak için sığınmıştır. Bu, çölde yeşilliği, meyvesi ve dalları 
olmayan kuru bir hurma ağacı idi. Mevsim kış idi. Âyette “hurma ağacı”nın 
(en-nahle) ma'rife olarak kullanılması bunun yecm (Süreyya yıldızı) ve sa 7£ (yıl- 
dırım çarpmış kimse) kelimelerinde olduğu gibi, delâlet ettiği şeylerden birin- 
de sıklıkla kullanıldığı için onun ismi gibi olan esmâ-i gâlibeden olmasından 
kaynaklanmış olabilir. Bu durumda sanki söz konusu çölde insanlar tarafından 
bilinen malum bir hurma dalı bulunmaktadır ve “hurma dalı” ifadesi kulla- 
nıldığında herkesin aklına bir başka hurma dalı değil, doğrudan o hurma dalı 
gelmektedir. Ya da bu ifadenin ma'rife olarak kullanılması, cins anlamı ifade et- 
mektedir, yani hususen bu ağaç cinsi kastedilmiştir. Sanki Allah Teâlâ onu özel- 
likle o ağaca yönlendirmiştir ki ondan loğusa kadınlar için bire bir uygun olan, 
onların özel yiyeceği olan taze meyve yesin. Ayrıca hurma, soğuk havaya en az 
dayanıklı ağaçtır, meyvesi ise (aşılanarak değil) özünden kaynaklanmaktadır. 
İşbu özellikleriyle hurma ağacı, Hazret-i Meryem'de toplanmış olan âyetlere, 
yani ilâhi kanıtlara muvafık, onlara paralel olduğu için, Allah Teâlâ onun için 
hurma ağacını seçmiş ve onu hurma ağacına yönlendirmiştir. 

(288) E (öleydim) ifadesi, kesre ile olunduğu gibi (45244 şeklinde) 
zamme ile de okunmuştur; çünkü fiil #24/e - yemütu şeklinde geldiği gibi 
mâte - yemâtü şeklinde de gelir. en-Nisy” hayızlının temizlik için kul- 
landığı bez gibi, bir kenara atılmayı, unutulmayı hak eden şey demektir. 
Zibh kelimesine benzer, zibh de boğazlanan kurbanlığa verilen isimdir; 
çe çi #8, (Ve büyük bir kurbanlığı fidye vererek onu kurtardık. (Sâf- 
fâr 37/1071) âyetinde bu kelime kullanılmıştır. Yunus b. Hubeyb el-Bas- 
rinin (w. 182/789) şöyle dediği nakledilmiştir: Araplar memleketlerinden 
uzak bir yere yolculuk yapacakları zaman, xnzuwr4 ensâekum derler; asâ, 
bardak ve heybe gibi unutmuş olabilecekleri şeyleri kastederlerdi. Haz- 
ret-i Meryem bu ifadeyi kullanarak, önemsenmeyen, dikkat etmeye değ- 
meyen, genellikle unutuluveren şeyler kabilinden bir şey olmayı, böyle- 
ce hak ettiği üzere unutulup bir kenara atılmış olmayı temenni etmiştir. 


I Müfessir, 7esy” değil, 7/5” kıraatini esas almaktadır. / ed. 
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Çünkü Allah'ın hükmünü beğenmediği için değil ama normal beşeri âdete göre 
utanılacak bir şey olduğu, insanlardan çok utandığı için böyle temenni etmiştir. 
Ya da kendisinin tertemiz ve iffetli olduğunu bildiği ve Allah tarafından seçilip 
son derece üstün bir ikram ve yüceltmeye nail olduğu halde insanların ona iftira 
atması çok ağırına gittiği için... Zira böyle bir konumda, insanın ayaklarının 
kaymaması çok nadir görülür. İnsanların seni övgüye lâyık olduğun, tazimi hak 
ettiğin bir iş konusunda kıskandıklarını, sana haset ettiklerini, cehaletlerinden 
dolayı seni kınadıklarını, sana öfkelendiklerini gördüğün zaman böyle bir şeyi 
temenni edersin. Ya da Hazret-i Meryem insanların Allah'a isyan etmelerine 
sebep olmaktan endişe ettiği için böyle temenni etmiştir. 


(289) Yahya b. Vessâb (v. 103/721), A meş |v. 148/765) ve Hamza (v. 156/773) 
bu ifadeyi fetha ile 76sy*” şeklinde okumuşlardır. Ferrâ (v. 207/822) bu iki 
okuyuşun tıpkı vi?r - vetr, cisr - cesr kelimeleri gibi iki farklı lehçe olduğunu 
söylemiştir. Ayrıca bu kelimenin e/-/4mw/ kelimesi gibi mastarın isim olarak 
kullanılmış hali olması da mümkündür. Muhammed b. Ka'b el-Kurazi |v. 
118/736) ise Hemze ile 72es”” şeklinde okumuştur ki bu, az ve değersiz olduğu 
için sahibi tarafından unutulan ve su ile karışmış olan süt demektir. A'meş 
v. 148/765) el-miğira ve el-minhir kelimelerinde olduğu gibi, itbâ' kuralı ge- 
reği (Mim'i Sin'e tâbi kılarak) /4/7siyy” şeklinde okumuştur. 

24. Altından ona şöyle seslendi: “Üzülme! Bak, ayağının altında bir 
dere akıtmış Rabbin.” 


(290) Men tahtehâ (altındaki kişi)! Cebrâil (a.s.)'dır; Cebrâil'in bir ebe 
gibi çocuğu doğurttuğu söylenmiştir. Bu ifade ile Hazreti İsa'nın kastedil- 
diği de söylenir. İfadeyi bu şekilde Âsım (v. 127/745; Ebü Bekr rivayetin- 
del ve Ebü Amr (v. 154/771) okumuştur. 74hfehâ ifadesinin, “altından 
ırmakların aktığı cennetler” (Bakara 2/25) ifadesindeki gibi, ondan aşağı bir 
yerde anlamında olduğu; Cebrâil'in onun aşağı tarafında, dağın alt kısmın- 
da olduğu ve oradan ona “Üzülme!” diye bağırdığı da söylenmiştir. Nâfi 
w. 169/785), Hamza Vw. 156/773) Kisâi (v. 189/805) ve Hafs (v. 180/796), min 
tahtihâ (altından) şeklinde okumuşlardır. 

(291) Nâdâhâ (ona seslendi) ifadesindeki zamir meleğe de İsa A/eyhis- 
selâm'a da râci olabilir. Katâde b. Di'âme es-Sedüsü'nin (w. 117/735) “altında” 
ifadesindeki zamirin hurma ağacına işaret ettiğini söylediği nakledilmiştir. 
Alkame b. Kays |v. 62/682) /e-hâtabehâ men tahtehâ (Altındaki ona hitap 
etti.) şeklinde okumuşlardır. 


I o Müfessir, (25 öp (alt tarafından) değil, yen #ahtehâ (altındaki kişi) kıraatini esas almaktadır. / ed. 
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(292) Seriyy” kelimesi Peygamber (s.a.)'e sorulmuş, o da “dere” buyur- 
muştur. Şair Lebid şöyle demiştir: 
(Erkek ve dişi merkep) derenin kıyısını ortaladılar; sonra geçti ikisi de 
suyun içinde kamışlık bir yerden; kendilerine yol açılmış vaziyette 


Kelimenin üstünlük anlamındaki servden türediği ve maksadın İsa A/eyhis- 
selâm olduğu da söylenmiştir. Hasan-ı Basri'nin, “Vallahi, İsa Aleyhisselâm 
üstün bir kul idi.” dediği nakledilmiştir. 

(2931 Şayet “Hazret-i Meryem'in üzüntüsü yiyecek ve içecek yokluğun- 
dan kaynaklanmıyordu ki altından akan bir dere ve taze meyve ile teselli 
bulsun!” dersen şöyle derim: Bunlar salt yiyecek ve içecek oldukları için 
değil, insanlara Hazret-i Meryem'in her türlü şaibeden uzak, masum, iffetli 
bir kişi olduğunu, kendisinde insanların bildiği, tanıdığı, aşina olduğu şey- 
lerin dışında birtakım ilâhi ve olağanüstü haller bulunduğunu gösterecek 
birer mucize oldukları için onu teselli etmiş, böylece kocasız çocuk doğur- 
masının kendisinden kaynaklanan bir kötü davranış olmadığının insanlar 
tarafından anlaşılması sağlanmıştır. 

25. “Şu hurmanın dalını kendine doğru silkele de üstüne taze hur- 
ma döksün (ağaç).” 


26. “Ye-iç, gözün aydın olsun. Herhangi bir insan görecek olursan, 
“Ben Rahman'a oruç adadım,bugün hiçbir insanla konuşmayacağım!” 


de.” 
(2941 (Döksün” mealindeki) köL.5 fiilinde dokuz okuyuş söz konusudur: 
» Tânın (Sine) idğamı ile 7ess4£a; (dökülsün) 
* İki Tâ'nın da açıkça telaffuzu ile 4e?es4kar (dökülsün) 
e İkinci Tâ'nın atılmasıyla /es4ka (dökülsün) 
* Yâileve lâ'nın idğamı ile yessâkat (dökülsün) şeklinde okunduğu gibi 


» Tüsâkıt (döksün), #üskıt (düşürsün), yuskıt (düşürsün), #eskut (düşsün), 
yeskut (düşsün) şeklinde de okunmuştur. 


Tâlı okuyuşlarda Tâ, hurma ağacına (445); Yâlı okuyuşlarda Yâ gövdeye 
(giz) işaret eder (malum, ilki müennes, ikincisi müzekkerdir). 
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(295) Rutab*” (taze) kelimesi ise kıraatine göre! ya temyizdir ya da 
mef'üldür. Müberred'in (v. 286/900J bu kelimenin, (taze hurma silkele anla- 
mında) 5 Za ile mansüb olduğunu söylediği nakledilmiştir ki onun dediği 
gibi değildir. İZE çiz iss (hurma dalını) ifadesindeki Bâ, ya sail | e Vİ 
siz gl (Bakara 2/195) âyetinde olduğu gibi tekit için getirilmiş bir sıladır? 
ya da “Ağacı silkeleme işini bu dalla yap!” anlamındadır. (Fi'nin zait olarak 
kullanıldığı) şu ifadede de benzer bir kullanım vardır: 


Keskin kılıcım, baldırlarını kanatır hayvanın 


(296) Dediklerine göre loğusa kadınlara hurma yedirmek ve yeni doğan 
çocuğun damağına hurma sürmek o zamandan beri âdet olmuştur. Bu hurma- 
nın deve hurması olduğu da söylenmiştir. “Loğusa kadın için hurmadan, hasta 
için de baldan iyisi yoktur.” denilmiştir. “Eğer çocuğun doğumu zor oluyorsa, 
o zaman kadın için taze hurmadan daha iyisi yoktur.” da denilmiştir. Talha b. 
Süleyman'ın (> kelimesini) “devamındaki harfin harekesine uydurma kuralı 
gereği, Cim'in kesresi ile c5//yy” şeklinde okuduğu nakledilmiştir. Anlam şöyle- 
dir: Sana ayağının altından akan dere ve taze meyvede iki fayda birlikte sağlan- 
mıştır: Birincisi, yeme - içme, ikincisi ise mucize oldukları için gönlünün teselli 
bulmasıdır. “Ye - iç, gözün aydın olsun!” ifadesinin mânası da budur. Yani, 
gönlünü ferah tut, kederlenme, seni hüzne gark eden şeyleri bırak. 


(2971 iş 553 kelimesi Necd lehçesine göre kesre ile ve £77r4 de okunmuştur. 
İbnür-Rümi, Ebü Amr'dan (w. 154/771) Hemze ile /e-i9m4 terainne okuyu- 
şunu nakletmiştir ki bu, Hemze ile lin harflerinin birbirine dönüşme konu- 
sundaki yakınlıkları sebebiyle, /ebbe?i bi 7-hacci (Hacda telbiye getirdim.) ve 
halletü5-sevika (Buğday ezmesini tatlıyla karıştırdım.) şeklinde telaffuz eden 
kimselerin lehçesidir. 


(298) “Oruç” yani sessizlik orucu. Nitekim İbn Mes'üd mushafında bu 
ifade sam?” (sessizlik orucu) şeklindedir. Enes b. Mâlik'ten de benzer bir oku- 
yuş nakledilmiştir. $4744” kelimesinin “oruç” anlamına geldiği, ancak İsrail 
oğullarının oruç tutarlarken konuşmadıkları da söylenmiştir. Peygamber (s.a.) 
ise konuşmama orucunu yasaklamıştır |£44 Dâvüd, “Vesâyâ”, 9. Benzer lafızlarla), 


1 5 (taze hurma) kelimesi, “döksün / düşürsün” mealindeki kıraatlerde mef'ül, “dökülsün / düşsün” 
mealindeki kıraatlerde dökülen hurma zaten ifade edildiği için, “taptaze olarak” şeklinde onun temyizi 
olmaktadır. / ed. 

2 “Kendiellerinizle kendinizi helâke götürmeyin” mealindeki ifade, nasıl “ellerinizi yani kendi canınızı teh- 
likeye atmayın” demekse, burada da Bâ, mânayı pekiştirmek için gelmiş zait bir harftir. Ve ayet, “hurma 
dalıyla ağaçtan hurma silkele” demek değil, yoksa “hurma ağacını silkele” anlamındadır (ilk görüş). / ed. 
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çünkü bu oruç onun ümmetinde neshedilmiştir. Allah Teâlâ Hazret-i Mer- 
yeme, kendisini suçlayan kimselerle konuşmaya girişmemesi için, sessizlik 
orucu tutmasını emretmiştir. Bunun iki mânası vardır. İlkine göre İsa A/ey- 
hisselâm onu temize çıkarma konusunda yeterli konuşmayı yapacak, onun 
konuşmasına gerek bırakmayacaktır. İkincisine göre ise sebep, beyinsiz kim- 
selerle tartışmaya girmenin hoş olmamasıdır. Burada, beyinsiz kimseler karşı- 
sında susmanın vacip olduğuna delil vardır. İnsanların en zelil olanı, kendisi 
ile aynı seviyeye düşmüş bir rakip bulamayan beyinsiz kişidir. Söylendiğine 
göre Hazret-i Meryem onlara, sessizlik orucu tuttuğunu işaretle bildirmiştir. 


Ona bunu bildirmek için konuşma izni verildiği de söylenmiştir. 


(299) “Hiçbir insanla...” Yani insanlarla konuşmayacağım, ama melek- 


lerle konuşurum. 


27. Derken, onu alıp kavmine getirdi. Dediler ki: “Meryem! Sen 
gerçekten utanılacak bir şey yapmışsın!” 

28. “Ey Hârün'un kız kardeşi! Senin baban kötü biri değildi, annen 
de azgın değildi?!” 

(800) “Utanılacak bir şey” ifadesinki /erjyy kelimesi /eryu/-cild (deriyi 
kesmek) anlamındaki fiilden türemiş olup şaşılacak iş anlamındadır. “Ey 
Hârün'un kız kardeşi!” Hazret-i Meryem'in baba-bir kardeşiydi, İsrail oğul- 
larının en gözde kimselerinden biri idi. Bu Hârün isminin, Müsâ A/eyhis- 
selâm'ın kardeşi olan Hârün Aleyhisselâm'a işaret ettiği de söylenmiştir. Pey- 
gamber (s.a.Y'in, “Onlar bu ifade ile Hârün Peygamber'i kastediyorlardı.” 
dediği nakledilmiştir. Hazret-i Meryem Hârün Peygamber'in soyundan gel- 
mekte olup, aralarında bin seneden fazla zaman vardır. Süddi'den (. 127/745) 
“Hazret-i Meryem Hârün Peygamber'in evlatlarındandır.” görüşü nakledil- 
miştir. “Ey Hârün'un kız kardeşi!” denilmesi, “Sen ey Hemedanlı!” anlamın- 
da yâ ehâ hemedân demek gibidir.Hârân'un, Hazret-i Meryem zamanında 
yaşayan salih veya kötü bir kişi olduğu, bu yüzden Hazret-i Meryem'i ona 
benzettikleri de söylenmiştir. Yani “Bizim gözümüzde onun gibi salih bir in- 
san idin.” demek istemişler ya da böyle diyerek onu kınamak istemişlerdir. 
Anlatıldığına göre salih olan Hârün'un cenazesine bu zatın adının bereke- 
ünden yararlanmak için her birine Hördn ismi verilmiş olan kırk bin kişi 
katılmıştı. İşte bu Hârün'u kastederek “Biz seni ona benzetirdik.” demişlerdir. 
Amr b. Lece et-Teymi 744 kâne ebâkimru'u sevi” (O kötü adam senin baban 
değildi.) şeklinde okumuştur. 
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(801) Söylendiğine göre marangoz Yusuf Hazret-i Meryem ve oğlunu bir 
mağaraya götürmüş, orada kırk gün kalmışlar. Hazret-i Meryem lohusalık dö- 
nemini bitirince çocuğunu taşıyarak gelmiş. Yolda İsa A/eyhisselim konuşmuş ve 
“Ah benim anacığım! Müjdeler olsun sana! Ben Allah'ın kuluyum, Mesih'im.” 
demiş. Onu kavmine getirdiğinde, ailesi çok salih insanlar olduğu için, kavmi 
ağlamaya başlamış ve böyle söylemişlerdir. Onu recm etmeye kalktıkları, fakat 
İsa Aleyhisselâm konuşunca onu rahat bıraktıkları da söylenmiştir. 


29. Bunun üzerine, ona işaret etti. “Beşikteki bir sabi ile nasıl ko- 
nuşalım?!” dediler. 


(3021 “Ona işaret etti” yani konuşursanız size cevap verecek olan odur 
demek istedi. Söylendiğine göre İsa A/eyhisselâm'ın konuşmasını isteyen kişi, 
Zekeriya Aleyhisselâm imiş. Süddi'den (. 127/745) nakledildiğine göre Hazret-i 
Meryem İsa'ya işaret ettiği zaman kendisine kızmışlar ve “Bizimle böyle alay 
etmesi, zina etmesinden daha çok ağırımıza gitti!” demişler. Rivayete göre o es- 
nada İsa Aleyhisselâm süt emiyormuş, bu sözleri işitince emmeyi bırakıp onlara 
dönmüş, sol tarafına yaslanmış ve işaret parmağı ile işaret ederek konuşmuş. 
Söylendiğine göre İsa Aleyhisselâm, onlarla konuştuktan sonra çocukların nor- 
mal olarak konuştuğu yaşa gelinceye kadar bir daha konuşmamıştır. 

(303) 5S cümlenin içeriğinin geçmiş zamanda söz konusu olduğunu, 
fakat bu geçmiş zamanın yakınlığının veya uzaklığının müphem olduğunu 
ifade etmek için kullanılır. Ancak burada özellikle yakın geçmiş zaman an- 
lamında kullanılmıştır, zira sözün akışı buna delâlet etmektedir. Çünkü bu 
sözü, şaşkınlık ifade etmek üzere söylemişlerdir. Bir diğer yorum da şudur: 
AS (konuşalım) ifadesi, geçmiş zamanın aktarımıdır, yani geçmiş dönem- 
de, insanların beşikteki bir çocukla konuşması İsa'dan evvel alışıldık bir şey 
olmuş mudur ki biz de bu çocukla konuşalım?! 

30. (İsa Mesih) dedi ki: “Şüphesiz ben Allah'ın kuluyum. Bana kitap 
verdi ve beni peygamber yaptı.” 

31. “Nerede olursam olayım beni mübarek kıldı ve yaşadığım müd- 
detçe (namazlı niyazlı) gerçek bir dindar olmamı ve benliğimi arındır- 
mak için vermemi emretti.” 

32. “Anneme iyi davranan (bir evlât kıldı), bedbaht bir zorba kılmadı.” 

33. “Selâm olsun bana; doğduğum günde, öleceğim günde ve diril- 
tileceğim günde!” 
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(304| Allah Teâlâ Hıristiyanların sözlerine reddiye babında ona önce, 
“Allah'ın kulu” olduğunu söyletmiştir. “Kitap”tan maksat İncil'dir. İsa A/ey- 
hisselâm'iın o yaşta peygamber olup olmadığı konusunda ihtilâf edilmiştir. 
Bir görüşe göre peygamberlik ona çocukluk döneminde verilmiş, Allah o 
dönemde onun aklını kemale erdirmiş ve çocuk iken onu peygamber ola- 
rak görevlendirmiştir. Âyetin zahirinden anlaşılan budur. Bir diğer görüşe 
göre mânası, “Bu Allah Teâlâ'nın takdirinde böyledir.” şeklindedir. Ya da 
gelecekte kesin olarak gerçekleşecek olan şey, sanki olup bitmiş gibi ifade 
edilmiştir. 


(805) “Nerede olursam olayım beni mübarek kıldı.” Peygamber (s.a.)'in 
“Nerede olursam olayım beni faydalı kıldı.” şeklinde tefsir ettiği nakledilmiş- 
tir. Bir görüşe göre bu ifade “Hayrı öğreten bir muallim kıldı.” anlamındadır. 


(306) Ebü Nehik'ten ve birr“ şeklinde bir okuyuş nakledilmiştir. İyilik 
konusunda çok ileri bir noktada olduğu için kendisini bizzat “iyilik” olarak 
ifade etmiştir ya da bu ifadeyi “Bana tavsiye etti, beni mükellef kıldı” anla- 
mında bir fiil ile nasbetmiştir. Çünkü “Bana namazı tavsiye ett.” ifadesi ile 
“Beni namazla mükellef kıldı.” ifadesi aynıdır. 


(8071 “Selâm olsun bana” denildiğine göre burada selâmın başına Lâm-ı 
tarif getirilmesinin sebebi, öncesinde se/4y4 ifadesinin zikredilmiş olması, dola- 
yısıyla biliniyor olmasıdır. Nitekim c4en4 racül” fe-kâne min fili r-raculi kezâ 
(Bize bir adam geldi, adamın davranışlarından biri şu idi.) dersin Jyani ikinci 
kullanımda 72cu/ ma'rifeleşir). Buna göre mâna, “Üç yerde Yahya'ya iletilmiş olan 
o selâm, bana da olsun!” şeklindedir. Şurası doğrudur ki se/âmn ma'rife oluşu, 
Meryem Aleyhesselâm'ı itham eden ve her ikisine de düşman olan Yahudilere 
yönelik bir lânete gönderme yapmaktadır. Şöyle ki, buradaki Lâm-ı tarif cins 
mânası ifade eder, dolayısıyla İsa Aleyhisselâm “Selâm denen şey cins olarak bana 
mahsustur.” demiş olunca “Bunun zıttı ise sizedir.” anlamını gönderme olarak 
ifade etmiş olmaktadır. Bunun benzeri “Selâm olsun doğru yolu izleyenlere!” 
(TâHâ 20/47| ifadesinde söz konusudur ki burada, “Azap ise yalanlayan ve yüz 
çevirenedir.” mânası vardır. Âyetin bağlamı, birbirini yadırgama ve inatlaşma 
durumudur, dolayısıyla burada böyle bir göndermenin yapılmasının beklene- 
bileceği bir durum vardır. 


34. İşte Meryemoğlu İsa!.. Hakkında şüpheye düştükleri gerçek söze 
göre... 
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(8081 Âsım K. 127/7451 ve İbn Âmir W. 118/736) nasp ile a İğ şeklinde 
okumuşlardır. İbn Mes'üd'un £4/5/-hak ve kalillaf şeklinde okuduğu nakle- 
dilmiştir. Hasan-ı Basri'den de Kâf'ın zammesi ile £4/5//-hak£ şeklinde okudu- 
ğu nakledilmiştir. Aynı durum En'âm süresindeki İİ 33 (En'âm 6/73) ifadesi 
için de söz konusudur. K2v/, £4/ ve kül kelimeleri upkı rehb, reheb ve ruhb gibi 
aynı mânadadır. Bu ifadenin merfü' olması ise, haberin ardından gelen ikinci 
bir haber olmasından veya bedel olmasından ya da hazfedilmiş bir mübtedanın 
haberi olmasından kaynaklanmaktadır. Mansüb olması ise bu ifade “Allah'ın 
kelimesi” anlamında tefsir edildiğinde, övgü fiili olmasından, “sabit ve doğ- 
ru söz” anlamında tefsir edildiğinde ise cümlenin anlamını tekit eden mastar 
olmasından kaynaklanmaktadır. Nitekim wwe abdullâhi hakk” vel-hakk* lek 
bâtıl (O gerçekten Allah'ın kuludur, yalan değil, gerçekten öyledir.) dersin. İsa 
Aleyhisselâm'a kelimetullâh (Allah'ın kelimesi) ve kavlü/-hakk (Hakk'ın sözü) 
denilmiş olmasının sebebi, onun arada bir baba vasıtası olmaksızın sadece Al- 
lah'ın “ol” kelimesi ile doğmuş olmasıdır ki bu isimlendirmede sonucun sebep 
ile isimlendirilmesi söz konusudur; tıpkı yeşil bitki örtüsünün (gökyüzünden ya- 
ğan yağmur ile yeşerdiği için) “gökyüzü” olarak, (bitkisel ve hayvani| yağın çise olarak 
isimlendirilmesinde olduğu gibi. Yine, £av///-hakk ifadesi ile İsa Aleyhisselâm 
kastediliyorsa, o zaman /4k£ kelimesi Allah Teâlâ'nın ismi de olabilir, sebat 
ve doğruluk anlamında da olabilir. Nitekim devamında gelen 64:25 «5 gül 
(Hakkında şüpheye düştükleri) ifadesi bunu desteklemektedir, yani onun du- 
rumu /aktır, kesindir, ama onlar bu konuda şüphe içindedirler. 6 41445 “şüphe 
ediyorlar” anlamında olup e£miryetü, şek/şüphe demektir. Ya da yetemâravne 
(tartışıyorlar) anlamındadır. Zira Yahudiler onun için “sihirbaz, yalancı” demiş- 
ler, Hıristiyanlar ise “Allah'ın oğlu, üçün üçüncüsü” demişlerdir. Hazret-i Ali 
Radıyallâhu Anh, hitap ifadesi olarak #emterüne şeklinde okumuştur. Übeyy b. 
Ka'b'dan da kavle-hakki -llezi kânen-nâsü fi-hi yemterün (İnsanların hakkında 
şüphelendikleri hak söz) şeklinde nakledilmiştir. 


35. Çocuk edinmek Allah için olacak şey değildir. Hâşa! O, bir işe 
hükmettiği zaman, ona sadece “Ol!” der, anında olmaya başlar. 


(309) Allah Teâlâ, çocuk sahibi olduğuna dair iddiaları reddederek, böyle 
bir şeyin aklen tasavvur edilemeyeceğini, imkânsız olduğunu, ilâhi zatın kendi- 
sinden bir evlâdın meydana geldiği zatlar gibi olmasının düşünülemeyeceğini 
ifade ederek Hıristiyanları yalanlamış ve onları susturmuş, daha sonra da hangi 
cinsten olursa olsun istediği her şeyi bir “ol” sözü ile vücuda getiren zatın, evlat 
doğuran canlılara benzer olmaktan münezzeh olduğunu ifade etmek suretiyle, 
Hıristiyanların iddia ettiği şeyin imkânsız olduğunu beyan etmiştir. 
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(310) Kav (söylemek) ifadesi mecaz olup, “O'nun bir şeyi irade etmesi- 
nin ardından o şey derhal ve hiç beklemeksizin, kaçınılmaz olarak var olur.” 
anlamındadır. Burada bu durum, emrine mutlak olarak itaat edilen bir âmi- 
rin, emirlere bağlı kalan bir memura yöneltilmiş olan emrine benzetilmiştir. 

36. (Hâsılı İsa:) “Şüphesiz, benim Rabbim de sizin Rabbiniz de 
Allahtır. O halde, yalnızca O'na kulluk edin, dosdoğru yol budur.” 
(demiştir.) 

(311) Medine kıraat imamları ve Ebü Amr (w. 154/771) inmeyi fetha ile 
(enne) okumuşlardır ki anlam, “Allah benim ve sizin rabbiniz olduğu i için 
ona kulluk edin.” şeklindedir. Tıpkı âsi Al A 8 EĞE a al öİ3 (“Ayrı- 
ca, mescitler Allah'a aittir. Öyleyse, Allah'la beraber hiç kimseye dua etme- 
yin.” (Cin 72/18)) ifadesi gibidir. Dörtlü! ve Ebü “Ubeyd (v. 224/828) ise cüm- 
le başı olduğu için kesre ile (44x26) okumuşlardır. Übeyy b. Ka'b mushafında 
Vavsız innellâhe ve bi-ennelâhe şeklinde yer alır ki bi-ennelâhe kıraatinde 
anlam, “İşte bu sebeple ona kulluk edin.” şeklindedir. 

37. Ama hizipler kendi aralarında anlaşmazlığa düşmüşlerdir... O 
muazzam günü bütün dehşetiyle gördüklerinde vay hâline nankörce 
inkâr edenlerin! 

(312) “Hizipler” yani Yahudi ve Hıristiyanlar. Bu görüş Kelbi'den |v. 
146/763) nakledilmiştir. Sadece Hıristiyanların kastedildiği de söylenmiştir, 
zira onlar Nastüriler, Ya'kübiler ve Melkâniler olarak üç hizbe bölünmüş- 
lerdi. Hasan-ı Basri'den nakledildiğine göre bunlar, İsa kıssası kendilerine 
anlatıldığında bu konuda ihtilâfa düşerek insanlar arasında peygamberlere 
karşı hizipleşen kimselerdir. 

(313) “O muazzam günü bütün dehşetiyle gördüklerinde” Yani; 

* Kiyamet günü hesap ve cezanın dehşetini gördüklerinde 

e Şahitlerin bulunduğu yerde ki durdurulup hesaba çekilecekleri yerdir 

e Şahitlerin şahitlik vakti geldiğinde 

e Bizzat gün, aleyhlerine şahitlik ettiğinde ve melekler, peygamberler ve 

kendi dilleri, el ve ayakları kâfirliklerine ve kötü amellerine şahitlik 
ettiğinde 

* Şahitlik yerinde veya şahitlik vaktinde. 

Bu ifadenin, İsa Aleyhisselâm ve annesi hakkında söyledikleri (yakşıksız 
sözler) ve ettikleri (yalan) şahitlik anlamında olduğu da söylenmiştir. 

Io Âsım (w. 127/745), A'meş (v. 148/765), Hamza (v. 156/773) ve Kisâi (v. 189/805). 
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38. Bize geldikleri gün ne enteresan işitecekler, ne enteresan göre- 
cekler! Ama bugün apaçık bir sapma içindeler zalimler! 

39. Bunları o “için için yanma günü'ne karşı uyar; hani, gaflet içinde 
iman etmezlerken iş(leri) bitirilmiş olacak ya... 

40. (O gün) bütün yeryüzüne ve üzerindeki kişilere Biz mirasçı ola- 
cağız; Bize döndürülecekler. 

(31411 el ide ği ifadeleri, “Ne enteresan işitecekler, ne enteresan görecekler” an- 
lamında olmakla birlikte) Allah Teâlâ hayret etmekle nitelendirilmez. Maksat, 
dünyada sağır ve kör kesilmişken o gün çok iyi işitecek ve çok iyi görecek 
olmalarının hayretâmiz olduğunu ifade etmektir. O gün hiç hoşlarına git- 
meyecek, kalplerini sıkıştıracak şeyler işitip görecek oldukları belirtilerek 
tehdit edildikleri de söylenmiştir. 


(315) “Onlar” yerine “zalimler” buyrulması, bunların zw/wünden! daha 
ağır bir zulüm olmadığını ifade etmektedir. Zira kendilerine fayda sağlayacağı 
sırada kulak verme ve bakıp inceleme konusunda gaflete düşmüşlerdir. “Apa- 
çık sapma”dan maksat, dinleme ve bakma konusundaki gaflettir. “İş bitirilmiş 
olacak” yani hesap bitecek, cennetlikler cennete, cehennemlikler cehenneme 
sevk edilecekler. Bu, yani “işin bitirilmesi” Peygamber (s.a.)'e sorulduğunda, 
“Ölüm £oçu iki grubun (cennetlik ve cehennemliklerin) gözleri önünde bo- 
gazlandığında?” |Zirmizi, “Tefsir”, 20) buyurduğu nakledilmiştir. 

(316) 3) (hani) ifadesi 525.11 ç3 Ciçin için yanma günü) ifadesinden be- 
deldir ya da hasret ifadesi ile mansübdur. “Gaflet içinde” ifadesi de “apaçık bir 
sapma” ifadesi ile ilişkilidir. Bu görüş Hasan-ı Basri'den nakledilmiştir. “Onları 
uyar” ifadesi ara cümledir. Ya da “gaflet içinde” ifadesi “onları uyar” ifadesi ile 
ilişkilidir ve anlam, “Onları bu hal üzere iken, gaflet içinde iman etmezlerken 
uyar.” şeklindedir. (“(O gün) bütün yeryüzüne ve üzerindeki kişilere Biz mirasçı olacağız.” 
ifadesi,| onları öldürüp beldelerini harap etmesi ve onların bedenlerinin yok edi- 
lip yeryüzünün de sonunun getirilmesi anlamına geliyor olabilir. 

41. Kitapta İbrahim'i de an. Şüphesiz o, özü-sözü doğru bir pey- 
gamberdi. 

42. Hani, babasına demişti ki: “Babacığım! İşitmeyen, görmeyen ve 
sana hiçbir faydası olmayan şeylere niçin tapıyorsun?!” 


I Zulüm kelimesi Türkçede adaletin zıttı olan hukuki haksızlıklar için kullanılmakta ise de Kur'ân dilin- 
de, hikmetin zıttı olarak “yapılması gerekenin tersini yapmak, yerli yerinde davranmamak” anlamında 
kullanılmaktadır. / ed. 

2 “Ölümün boğazlanması” ölmenin ölmesinden, yani bir daha ölmek diye bir şeyin olmamasından, bir 
nevi ebediyetten kinayedir. / ed. 
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43. “Babacığım! Doğrusu bana, sana gelmeyen bir ilim gelmiş bulu- 
nuyor. Öyleyse bana uy da seni düzgün bir yola ileteyim.” 


44. “Babacığım! Şeytana tapma! Şeytan gerçekten Rahman'a başkal- 
dıran bir varlıktır.” 


45. “Babacığım! Rahman'ın katından başına bir azap gelmesinden 
ve bu yüzden şeytana veli olmandan endişe ediyorum.” 


(317) es-Szddik (özü sözü doğru) kelimesi tıpkı ed-dıhhik ve en-nıt- 
ik gibi mübalağa sıygalarındandır. Maksat onun çok doğru olduğu, 
Allah'ın kitapları, elçileri ve gayba dair haberlerini kesin olarak tasdik 
etmiş olduğudur. Ancak bu tasdik sanki daha çok ilâhi kitaplara ve pey- 
gamberlere yönelik olup “Bütün peygamberleri ve kitaplarını tasdik 
ederdi, kendisi de bir peygamber idi.” anlamındadır. Bu yönüyle de 
“Hayır!.. O, gerçeği getirmiştir ve peygamberleri tasdik etmektedir.” (Sâ£ 
fât 37/37) ifadesi gibidir. Yahut, “O doğrulukta çok ileri bir noktadadır, 
zira nübüvvet görevinin temeli doğruluktur, zaten ayet ve mucizeleri 
konusunda Allah'ı tasdik eden kişinin de böyle olması gerekir.” mana- 
sındadır. Bu cümle fi &i.. ös &), bedel ile bedel yapılan (yani İbrâhim 
ile “hani...”) arasında bir ara cümle olarak yer almıştır. Tıpkı “Zeyd'i 
gördüm, senin kardeşin ne güzel adamdır.” ifadesi gibidir. Ayrıca iz 
(hani) ifadesinin £âne (idi) fiili ile ya da “özü sözü doğru bir peygam- 
ber” ifadesi ile ilişkili olması yani, “O, babasına bu şekilde hitap ettiği 
sırada, özü sözü doğru kimselerin ve peygamberlerin hasletlerini ken- 
disinde toplayan biri idi.” anlamında olması da mümkündür. Peygam- 
ber (s.a.)in Hazret-i İbrahim ve kıssasını kitapta anmasından maksat, 
bunu insanlara okuyup iletmesidir; anlam “Onlara İbrahim'in haberini 
de oku.” (Şu'arâ 26/69) ifadesindeki gibidir. Yoksa bu ifadelere kitabında 
yer veren ve hatırlatan, Allah Teâlâ'nın kendisidir. 


1318) ci L (Babacığım) ifadesindeki Tâ, izafet Yâsını telafi etmek 
için gelmiştir. Telafi edilen harf ile telafi harfinin bir arada olmaması için 
yâ ebeti şeklinde kullanılmaz. Elif, Yâdan bedel olduğu için de y4 ebet4 
şeklinde de nadiren kullanılır. Sibeveyhi (v. 180/796) bunu (74ka (deve) 
kelimesinin azlık bildiren çoğul kalıbı olan e4ğ£dan türeyen) eynuk keli- 
mesine, bu kelimedeki Yâ'nın, düşmüş olan Vav'ın telafisi olmasına ben- 


zetmiştir. 
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(319) Bak, İbrahim Aleyhisselâm, babasının içinde bulunduğu 'aptallığın 
dibi” denebilecek kadar büyük bir hata ve çirkin bir iş hakkında; aklın emrine 
isyan ve doğruyu yanlıştan ayırt etme özelliğinden büsbütün uzaklaşma niteli- 
ğindeki o büyük günah konusunda babasına nasihat edip öğüt vermek istediği 
zaman, sözü nasıl da en güzel uyum içerisinde sıralamış, en dengeli, zarif ve 
titiz ifadeleri seçmiş; bununla birlikte lütuf, incelik, yumuşaklık, güzel edep, 
güzel ahlâk ve güzel muamele gibi özellikleri sözünde barındırmış; bütün bun- 
larla süslediği sözlerinde babasına Yüce Rabbinin (şu) nasihati doğrultusunda 
öğüt vermiş... Ebü Hureyre'nin rivayet ettiğine göre Peygamber (s.a.) şöyle 
buyurmuş: “Allah Teâlâ İbrahim A/eyhisselâm'a şöyle vahyetmiştir: Sen benim 
dostumsun, kâfirlere karşı bile güzel ahlâklı ol ki iyilerin girdiği yere giresin. Zira 
benim şu hükmüm, ahlâkını güzelleştiren kimseler için ezelde takdir olunmuş- 
tur: Ahlâkını güzelleştireni Arş'ımın gölgesinde gölgelendirir, Cennet'e yerleşti- 
rir ve civarıma yaklaştırırım.” 

(320) İşte, İbrahim Aleyhisselâm da önce babasından bu hatasının sebebini 
söylemesini talep etmiş, bu taleple onun hatada ısrarına dikkat çekmek, ne ka- 
dar aşırı derecede hatalı olduğu konusunda onu uyandırmak istemiştir. Çünkü 
bir mabut, ödüllendirme ve cezalandırma kudretine sahip, fayda ve zarar vere- 
bilen, temyiz kabiliyetine sahip canlı, işiten, gören bir varlık bile olsaydı, yara- 
tılmışların bir kısmı onu ibadet edilmeye lâyık gören ve ona Rab'lık vasfı yük- 
leyen kişilerin aklını küçümseyebilir, onların apaçık bir azgınlık ve büyük bir 
zulüm içinde olduklarını tescil edebilirdi. Bu mabut, melekler ve peygamberler 
gibi mahlâkatın en şereflisi ve üstünü bile olsa... Allah Teâlâ “(Allah'ın kitap 
verdiği bir kişinin) size, melekleri ve peygamberleri Rab olarak benimsemenizi 
emretmesi” de olacak şey değildir! Siz (Allah ve dinine) teslimiyet gösterdikten 
sonra, hiç inkâr etmeyi emredebilir mi size?!” (Âl-i “İmrân 3/80) buyurmuştur. 
Zira ibadet, tazimin zirve noktasıdır ve nimet vermenin en üst derecesinde olan 
Zattan başkası ibadete lâyık değildir, yani yaratıp rızık veren, öldüren, dirilten, 
ödüllendiren, cezalandıran, bütün nimetlerin kökleri ve dalları kendisinden 
sadır olan Varlık'tan (Allah) başkası. İbadet O'ndan başkasına yöneltilirse —ki 
bu sıfatların O'ndan başka bir varlıkta bulunmasından Allah münezzehtir- bu 
ancak zulüm, azgınlık, küstahlık, nankörce ve bile bile inkâr etmek, aydınlık 
yoldan çıkıp bozuk, karanlık yola sapmak anlamına gelir. (Mabudun “canlı...” ol- 
ması durumunda bile böyle;| bir de kulluğunu his ve şuur sahibi bile olmayan cansız 
varlıklara yönelten birinin durumu nedir, var sen düşün! Ey böyle bir varlı- 
ğa kulluk eden kişi! Kulluk ettiğin şeyin, senin yardım taleplerine cevap verip 
başındaki belaları savmasını ya da imdadına yetişip bir ihtiyacını gidermesini 
bırak, daha senin kendisini zikrettiğini, ona senada bulunduğunu bile işitmez, 
karşısında nasıl boyun büküp huşü içinde durduğunu bile görmez! 


GL 


UN ye ab Üğie OS Le akay ol ea ÖİOlİ > lal 
ğa! ia ye gli Jüri yal a baz gl al ASŞYIZ gland 
İLİ el b daa Gİ iy İS öğ lala yel İİ öğ yaş 
dell EY yla öö ig öl lele İlaazel ga çöle Şİ söle 
İG ya yl Gl eş Şe iy iç İİ aa yeli gisi 
SB) Şe ezeli LA gb çile a le il e dl Üye, İl 
Yİ Biye OB Şİİ pla ŞE SİN ga giz ül ie 
Miili öa 48lik yö 
bö ya vazolar le ie lb let BAL Yİ e lb si 3, (eve 
AN ke Nara elzem laa EOS öyell OY aaly abl öY 
a2 33 öSLAN ARİ va Jr YAZİ çanı İYİ La UBU sol 
GEN Aİ 0S lg eeelarli ekli mel Aİ öle Bely digi dl 
İİ yiz öl 65545 Yİ Li JE la SANS Ae gadlel 
öleli öİ S3 Tas üye il (öyAkla ASİD) dağ SAKİL GS 24 GESİ özi5 
Gl İŞİM İSİN gaz ee El A al Yİ zi dl pll ŞE a 
—onb il şa ea ba çil İyel da gil ölmeli all ai 
8S ğe EYİ ŞE lol ükall la 0S OİNLS NİS iş 
43 gep Eb hi İN kelli Şİ all e Eş Mer 
İyad İS) — ekle — aa Mi yi Ya e pd olar Şİ ele 
asili O) ele gaz On Yağ cal He çiy eya ola öy Ya vale 


SASİ izl Sİ geni gİ canik ed 


185 


186 


20 


25 


30 


MERYEM SÜRESİ - Keşşâf Tefsiri 


(321) Sonra, ikinci olarak; lütuf ve şefkat göstererek babasını hakka da- 
vet etmiş, bu çağrısında babasını kara cahil olarak nitelemediği gibi ken- 
disini de çok üstün bir âlim olarak nitelememiştir; sadece, “Bende sende 
olmayan türden bir bilgi demeti var, dosdoğru yolu gösteren bir bilgi. Bu 
yüzden yüksünme, kabul et ki ben ve sen bir yolda ilerliyoruz ve senin 
elinde değil de benim elimde meşale var. Dolayısıyla, gel bana tâbi ol da 
seni yolu şaşırıp kaybolmaktan koruyayım” demiştir. 


(322) Sonra, üçüncü olarak; onu bulunduğu halden vazgeçirmek için 
“Senin elindeki bütün nimetlerin sahibi olan Rahman sıfatına sahip Rab- 
bine isyan etmiş olan şeytan hem senin, hakkında sana ancak her türlü 
helâk, rezillik, ceza ve perişanlıktan başka bir şey istemeyen düşmanındır 
hem de senin baban Âdem'in ve onun bütün evlatlarının, yani senin tüm 
hemcinslerinin düşmanıdır. Seni bu sapkınlığa batıran, sana bunu emre- 
den, cazip gösteren odur. Eğer dikkatle bakar ve düşünürsen şeytana iba- 
det ettiğini görürsün.” demiştir. Ancak İbrahim Aleyhisselâm son derece 
ihlas sahibi olduğu ve rabbani himmeti çok yüce olduğu için, şeytanın 
iki büyük hatasından sadece Yüce Allah'a isyan ve kibirlenme konusuyla 
ilgili olanı zikretmiş, onun Âdem ve zürriyetine olan düşmanlığını zikret- 
memiştir. Adeta onun bu konuda işlediği günahın büyüklüğüne bakmak, 
bunu düşünmek bütün aklını fikrini meşgul etmiş, zihnini kaplamış gibi 


konuşmuştur. 


(323) Ardından, dördüncü olarak; onu kötü akıbetle, başına gelecek 
ceza ve vebal ile korkutmuştur ki bu ifade tarzı da “güzel edep” özelliğin- 
den âri değildir. Çünkü burada cezanın onun başına muhakkak geleceği- 
ni, azaba duçar olacağını açık açık ifade etmemiş, bunun yerine “Sana bir 
azabın dokunmasından korkarım.” demiştir. Korkma ve dokunma keli- 
melerini kullanıp azap kelimesini nekire olarak kullanmış, şeytanın dost- 
luğunu, onun dost ve taraftarları arasında girmeyi azaptan daha vahim bir 
şey olarak saymıştır. Zira Allah'ın rızası, sevabın / mükâfatın kendisinden 
daha büyüktür, Allah Teâlâ kendi rızasını muazzam kazanç olarak nite- 
lemiş ve “Ama Allah rızası daha büyüktür... ki büyük başarı da budur.” 
(Tevbe 9/72) buyurmuştur. İşte aynı şekilde Şeytanın dostu olmak da Allah 
rızasının tam karşısında yer alır ve azabın bizzat kendisinden daha büyük 


ve daha muazzamdır. 
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(324) İbrahim Aleyhisselâm bu dört nasihatin her birinin başında “Ba- 
bacığım” ifadesine yer vermiş, böylece ona yaklaşmak, onun şefkatini uyan- 
dırmak istemiştir. 

(325) YL (işitmeyen) ve Gri Hi U (sana gelmemiş olan) ifadelerindeki 
MÂ, ism-i mevsül Mâsı olabileceği gibi sıfatla nitelenen Mâ da olabilir. 24 yes- 
meu ve lâ yubsiru (işitmez ve görmez) ifadelerinin mef'ülü ise niyette bulunma- 
yıp büsbütün unutulmuş bir mef'üldür, upkı /eyse bi-hi istimâ"*” velâ ibsâr”” (ne 
işitmesi var ne görmesi) ifadesindeki mef'ülün durumu gibidir. Şey?” (herhangi 
bir şey) ifadesinde iki ihtimal söz konusudur. Birincisi bunun mastar konu- 
munda olması, yani “herhangi bir fayda” anlamına olmasıdır ki bu mânanın, 
öncesindeki iki fiille birlikte, (herhangi şey işitmeyen”, “herhangi bir şey gör- 
meyen” anlamında) takdir edilmesi de mümkündür. İkincisi ise bunun mef'ül 
olmasıdır ki bu durumda, upkı ağni ann? vecheke (Yüzünü benden uzak tut.) 
ifadesi gibi olur. “Bana, sana gelmeyen bir bilgi gelmiştir.” ifadesinde, İbrahim 
Aleyhisselâm'ın ilminin yenilendiği anlamı bulunmaktadır. 


46. Dedi ki: “Ey İbrahim! Sen şimdi benim tanrılarımdan yüz mü 
çeviriyorsun?! Eğer bundan vazgeçmezsen, kesinlikle seni taşlarım! 
Uzun bir süre gözüme gözükme!” 


(326) İbrahim Aleyhisselâm babasının içinde bulunduğu durumun yakışık- 
sızlığını kendisine bildirdikten, görüşünü kesin kanıtlarla yerle bir ettikten ve 
ona bütün bu iltifatlarla oldukça sıra dışı bir şekilde nasihatte bulunduktan son- 
ra, yaşlı babası ona küfrün katılığı ve aşırı inatçı bir sertlikle hitap etmiştir; ona 
ismiyle seslenmiş, onun kendisine “babacığım” demesine karşılık, ona “evladım / 
yavrum” diye seslenmemiş ve “Sen şimdi benim tanrılarımdan yüz mü çeviriyor- 
sun?!” derken haberi mübtedanın önüne geçirmiştir. Zira onun için en önemli 
husus, İbrahim'in yüz çevirmiş olmasıdır. Bu ifadede bir tür şaşkınlık vurgusu, 
İbrahim Aleyhisselâm'ın ilâhlardan yüz çevirmiş olmasını yadırgama ve ilâhları- 
nın kimsenin yüz çeviremeyeceği şeyler olduğunu ifade etme mânası bulunmak- 
tadır. Ayrıca bu ifadede, benzer bir tavrı kavminin kâfirlerinden görmekte olan 
Peygamber (s.a.)'e yönelik bir teselli ve manevi rahatlatma da bulunmaktadır. 


(3271 PEN ifadesi “Sana dilimle laf atarım.” demek olup, kına- 
ma ve zemmetmeyi kastetmiştir. Nitekim 746/4, “kendisine lânet atı- 
lan demektir. PEN zinakârın xecwmedilmesinde olduğu gibi “Seni 
öldüreceğim!” anlamına geliyor da olabilir; yecwdeki taş atma anlamın- 
dan, “Seni taşlayarak kovarım!” anlamında da olabilir. Zira xecwin aslı 
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taş atmaktır. Me/iyf” kelimesi e/-melâvetten türemiş olup “uzun bir süre” de- 
mektir. Ya da “Ben seni darbe ile yere sermeden ve kaçacak halin kalmaz duru- 
ma düşmeden önce, yanımdan uzaklaş!” anlamındadır. Nitekim “Falan kimse 
şu işe güç yetirir.” anlamında /W4n”” meli” bi-kezâ denilir. 

(328) Şayet“ 5 ex; (Yanımdan uzaklaş, gözüme gözükme) ifadesi nereye 
ma'tüftur?” dersen şöyle derim: Bu ifade “Seni taşlarım!” ifadesinin delâlet et- 
tiği Benden sakın!” şeklindeki hazfedilmiş bir ifadeye ma'tüftur, çünkü “Seni 
taşlarım!” ifadesi tehdit ve uyarıdır. 

47. Dedi ki: “Selâmetle kal! (Sana iman lütfedip) seni bağışlaması için 
Rabbime dua edeceğim. O bana karşı gerçekten lütufkârdır.” 

48. “Sizi de Allah'tan başka taptıklarınızı da terkediyorum! Ben sadece 
Rabbime yalvarırım; Rabbime yalvardığım için de mahrum kalmayacağı- 
mı ümit ediyorum.” 

(329) Sile pe (Selâmetle kal) ifadesi bir terkediş ve vedalaşma selâmıdır. 
Tıpkı “Bizim amellerimiz bize, sizin amelleriniz size aittir; selâmetle!.. Bizim ca- 
hillerle işimiz yok!” (Kasas 28/55) ve “Cahiller kendilerine lâf attığında 'Selâmetle 
(haydi bana eyvallah)” derler.” (Furkân 25/63) ifadelerindeki gibi. Bu ifade böylesi 
durumlarda nasihat edilen kişiyi terketmenin caiz olduğunu göstermektedir. 
Yalnız, İbrahim Aleyhisselâm'ın, babasını yumuşatma adına babasının selâmet 
bulması için dua etmiş olması da mümkündür. Nitekim onun bağışlanması 
için dua edeceğini vaad etmiştir. “Peki, İbrahim Aleyhisselâm'ın bir kâfirin ba- 
gışlanması için dua etmesi, ona böyle bir vaatte bulunması nasıl caiz olabilir?” 
dersen şöyle derim: İbrahim A/eyhisselâm babasının küfürden tövbe etmesi şar- 
ünı kastetmiştir, nitekim kâfirlere yönelik şer'i emir ve yasaklarda da 'dönüş 
yapıp iman etme şartı murat edilir. Aynı şekilde abdestsiz olana namaz kılması, 
fakire de zekât vermesi emredildiğinde, abdestsiz olanın önce abdest alması, 
fakir olanın da nisap miktarına sahip olması şartı kastedilir. Bazıları İbrahim 
Aleyhisselâm'ın “Babamı da bağışla Çünkü o da yoldan çıkanlar arasında...” 
IŞu'arâ 26/86) ifadesiyle, babası için bağışlanma dilemiş olmasının sebebinin, 
babasının ona iman edeceğine dair söz vermiş olması olduğunu söylemişler 
ve buna delil olarak, “İbrahim'in, babası için mağfiret dilemesi ise sadece ona 
ettiği bir vaatten dolayı idi.” (Tevbe 9/114) âyetini göstermişlerdir. Bu noktada 
birileri; “Kâfir için bağışlanma duasında bulunmayı yasaklayan şey vahiydir, 
yoksa aklen böyle bir şey mümkündür. Dolayısıyla, İbrahim A/eyhisselâm'ın 
kendisine bu konuda yasak bildiren vahiy iletilmeden önce babasına bu ko- 
nuda, akli değerlendirmeye göre söz vermiş olması da mümkündür.” diyebilir. 
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Bu sözün doğruluğuna delâlet eden şey, “İbrahim'in, babasına; “Senin bağışlan- 
man için dua edeceğim; senin için yapabileceğim başka bir şey yok!.. demesi 
müstesna” (Mümtehane 60/4) âyetidir. Eğer İbrahim Aleyhisselâm bu sözü söyler- 
ken babasının iman etmesini şart koşmuş olsaydı, o zaman böyle bir vaatte bu- 
lunması yadırganmaz, örnek alınması gereken hususiyetlerden bu istisna edil- 
mezdi. Kaldı ki, “İbrahim'in, babası için mağfiret dilemesi ise sadece ona ettiği 
bir vaatten dolayı idi.” (Tevbe 9/114) âyetinde vaatte bulunan kişi, babası Âzer 
değil, bizzat İbrahim Aleyhisselâm'dır, yani İbrahim Aleyhisselâm'ın “Babamı da 
bağışla! Çünkü o da yoldan çıkanlar arasında.” /Şu'arâ 26/86) diye dua etmesinin 
sebebi, “Senin bağışlanman için dua edeceğim.” (Mümtehane 60/4) demiş olması- 
dır. Nitekim Hammâd er-Râviye'nin K. 160/776-771 va adehâ iyyâhu (ona ettiği 
vaat) ifadesini va adehâ ebâhu (babasına ettiği vaat) şeklinde okumuş olması da 
bunu teyit etmektedir. Doğrusunu Allah bilir. 


(330) Hafiyy*” “iyilik ve lütfetme konusunda zirvede olan” demek olup, 
hafiye bi-hi ve teheffâ bi-hi şeklinde kullanılır. 


(331) “Sizi terk ediyorum!” derken Şam diyarına hicret etmeyi kastetmiştir. 
“Dua ettiğiniz şeyler” ifadesi, ibadet ettiğiniz şeyler anlamındadır. Çünkü dua 
ibadetin bir parçası ve araçlarından biridir. Peygamber (s.a.)'in “Dua ibadetin 
ta kendisidir.” sözü de bu mânadadır. (7/4427, “De'avât”, 1.J “Onları ve Allah'tan 
başka #aptzkları şeyleri terkedince...” (Meryem 19/49) ifadesi de buna delâlet eder. 
Ayrıca dua ile, Şuarâ suresinde söz edilen duanın, |yani “Ya Rabbi! Bana hikmet 
bahşet; beni salihlere kat” (Şu'arâ 26/83) ifadesinin) kastedilmiş olması da mümkündür. 


(332) “Rabbime yalvardığım için de mahrum kalmayacağımı ümit ediyo- 
rum.” Bu ifade ile hem onların putlarına dua etmekle bedbaht olacaklarına 
gönderme yapmış, hem de “ümit ediyorum” ifadesi ile Allah karşısında tevazu- 
unu ifade etmiştir ki bu ifadede, nefsin köreltilmesi de söz konusudur. 


49. Onları ve Allah'tan başka taptıkları şeyleri terk edince Biz de 
ona İshak'ı ve Yakub'u bahşettik. Ve her birini peygamber kıldık. 


50. Kendilerine rahmetimizden hibe ettik ve onlara hayırla yad edi- 
lip yüceltilmeyi nasip ettik. 


(3331 Kâfir ve fâsıkları Allah rızası için terketmiş olan hiç kimse hüsrana 
uğramış değildir. Nitekim Allah Teâlâ da İbrahim A/eyhisselâm'a mümin ve 
peygamber evlatlar bahşetmiştir. 
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(334) “Rahmetimiz”den kasıt nübüvvettir. Bu görüş Hasan-ı Basıf'den nak- 
ledilmiştir. Kelbi'den (v. 146/763) de “mal ve evlat” görüşü nakledilmiştir. Rahmet, 
ona ihsan edilmiş dini ve dünyevi her türlü hayrı ihtiva eden genel bir ifade ola- 
bilir. L554705-:4£, güzel övgü demektir. Bu ifadede, dil ile varlığa gelen şey, bizzat 
dil (5547) kelimesiyle ifade edilmiştir ki bu yönüyle, el ile verilen şeye (yani ihsan 
ve lütfa) e/ denilmesi gibi bir durum söz konusudur. Şair şöyle demiştir: 


Bana öyle bir 4// geldi ki, ona sevinmem 


Şair burada “dil” ile mesajı kastetmiştir. “Arap lisanı” ifadesi de, Arapların 
dilleri, sözleri anlamındadır. 


(335) Allah Teâlâ İbrahim Aleyhisselâm'ın “Sonrakiler arasında hayırla 
yad edilmemi nasip et.” (Şu'arâ 26/84) şeklindeki duasını kabul etmiş ve onu 
rol model kılmıştır, öyle ki bütün din müntesipleri kendilerini ona nispet 
etmektedirler. Allah Teâlâ da “Atanız İbrahim'in dini” (Hac 22/78), “İbrahim'in 
hanif dini” (Bakara 2/135)J ve “Samimi bir muvahhit olan, Müşriklerden olma- 
yan İbrahim'in dinine uy.” (Nahl 16/123) buyurmuş, bütün bunları ona vermiş 
ve kendisine övgüde bulunmuş olduğu gibi zürriyetine de vermiş ve onları da 
methetmiştir. 


51. Kitapta Müsâ'yı da an. Şüphesiz o, ihlâsa erdirilmişti ve önemli 
mesajlar getiren bir elçi idi. 


(336) Muhlis, şirkten ve riyadan uzak bir şekilde kulluk eden, kulluğunu 
şirkten ve riyadan arındıran kimse ya da kendisini halis kılıp yüzünü bütü- 
nüyle Allah'a yönelten kimse demektir. M4X//4s ise Allah'ın kendisini kur- 
tardığı kimse demektir. Res4/ (elçi), kendisine kitap verilen peygamberdir. 
Önemli mesajlar getiren (20/4) ise Yüşa' Aleyhisselâm gibi kendisine bir kitap 
verilmemiş olsa da, Allah'tan haber veren kimsedir. 


52. Ona Tür'un sağ tarafından seslendik ve gizlice söyleşmek için onu 


yaklaştırdık. 


(337) ai yeminden türemiş olup sağ taraf anlamındadır ya da yüm- 
nden türemiş olup Tür'un veya 3le'in sıfatıdır. Allah Müsâ Aleyhisselâm", 
kendisiyle bir melek vasıtası olmaksızın konuşmuş olması sebebiyle, büyük 
kimselerin gizlice konuşmak için kendisine yakınlaştırdığı kimselere benzet- 
miştir. Ebu'l-Âliye'nin iv. 90/709) “Allah onu Tevrat'ın yazıldığı kalemlerin gı- 
cırtısını duyacak kadar kendisine yaklaştırmış.” dediği nakledilmiştir. 
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53. Biraderi Hârün'u da peygamber olarak -rahmetimizden- kendisi- 
ne hibe ettik. 


(338) “Rahmetimizden” yani ona olan rahmet ve şefkatimizden dolayı 
kendisine Hârun'u hibe ettik. Ya da “Kendilerine rahmetimizden hibe ettik.” 
(Meryem 19/50) âyetinde olduğu gibi burada da “Onlara rahmetimizin bir kısmı- 
nı hibe ettik.” anlamındadır. Bu son yoruma göre âsi (biraderi) kelimesi bedel, 
öy)la ise atfı beyandır; tupkı yzeyfü racüle” ehâke Zeyde” (Bir adam gördüm, 
kardeşin Zeyd'i.) ifadesi gibi. Hârün Aleyhisselâm Müsâ Aleyhisselâm'dan yaşça 
büyük idi.! Onun Müsâ Al/eyhisselâm'a destek ve takviye olarak verilmesi, bir 
hibe olmuştur. Nitekim İbn Abbas'tan da böyle bir görüş nakledilmiştir. 


54. Kitapta İsmail'i de an. Gerçekten vaadine sadıktı; önemli mesaj- 
lar ileten bir elçiydi. 

55. Kavmine, salâtı ve zekâtı yani gerçek birer dindar olmalarını 
ve benliklerini arındırmak için vermelerini emrederdi; Rabbi katında, 
kendisinden razı olunmuş bir kimseydi. 


(339) Vaadine sadık olma özelliği diğer peygamberlerde de olmakla beraber, 
Allah Teâlâ burada İsmail A/eyhisselâm'ı teşrif edip yüceltmek için vaadine sadık 
olma vasfıyla zikretmiştir. Bu tıpkı (diğer peygamberlere) h4/im (ağırbaşlı), evw4/h 
(içli), ssddik (özü sözü doğru) lakaplarının verilmesi gibidir. Bu onun özellikleri 
arasında meşhur olan nitelik olduğu için böyle zikretmiştir. İbn Abbas'tan nak- 
ledildiğine göre İsmail A/eyhiselâm bir seferinde bir dostuna kendisini bir yerde 
bekleyeceği vaadinde bulunmuş; bu yüzden onu orada bir sene beklemiştir. Kaldı 
ki o, kurban edilmeye sabretme konusunda da vaatte bulunmuştur. Nitekim “İn- 
şâallah, beni sabredenlerden bulacaksın” (Sâfât 37/102) demiştir. 


(840) İsmail Aleyhisselâm önce ailesine salih olmayı ve ibadeti emrederdi ki on- 
ları arkalarındaki kimseler için örnek kılsın. Böyle yapmasının bir sebebi de ibadeti 
emretme konusunda ailenin daha öncelikli olmasıdır. Nitekim Allah Teâlâ, “En 
yakınlarını, aşiretini uyar!” (Şu'arâ 26/214); “Ailene namazı emret!” (TâHâ 20/132) ve 
“Kendinizi ve ailenizi ateşten koruyun!” (Tahrim 66/6) buyurmuştur. Nitekim dikkat 
edersen, kendilerine sadaka verme konusunda da aile ve yakınlar daha önceliklidir. 
O halde, dini anlamda ihsanda bulunma konusunda onlar haydi haydi öncelik- 
lidirler. “Ehli”nin, akrabası olsun olmasın bütün ümmeti anlamında olduğu da 
söylenmiştir. Çünkü peygamberlerin ümmetleri, onların aileleri kapsamında sayılır. 
Buradan, salih bir insanın, bırakın yakın akrabalarını ve yakınlarını, uzak kimselere 
bile nasihatten yüksünmemesi, onlara dini anlamda faydalı olacak şeyleri yapmak- 
tan geri durmaması, bu konuda kusur işlememesi gerektiği anlaşılmaktadır. 


I O sırada Hazret-i Müsâ 80, Hazret-i Hârün ise 83 yaşında imiş (Bkz. 444-i Atik, Çıkış, 7/7) / ed. 
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56. Kitapta İdris'i de an. Şüphesiz, önemli mesajlar ileten özü-sözü 
doğru bir kişiydi. 

57. Onu yüce bir 'mekân'a yükselttik. 

(341) Söylendiğine göre İdris isminin verilmesi, İdris A/eyhiselâm'ın Allah'ın 
kitabını çok 7e4/7s etmesinden kaynaklanmakta imiş. Asıl ismi Uhnüh'tur. Ancak 
bu görüş doğru değildir, zira eğer İdris kelimesi ders kökünden ifilvezninde türe- 
miş olsaydı o zaman gayr-i münsarif olmazdı. Çünkü bu durumda bu kelimede 
özel isim olmak dışında gayr-i münsarif olmayı gerektiren bir sebep kalmayacak, 
tek bir sebep yeterli olmadığı için de kelime münsarif olacaktı. Oysa bu kelime- 
nin gayr-i münsarif olması, yabancı bir kelime olduğuna delildir. Aynı şekilde 
İblis de yabancı bir kelimedir, iddia ettikleri üzere ##M4stan türememiştir. Bunun 
gibi, İbnüs-Sikkitin (v. 244/858) iddia ettiğinin aksine, ya £4b kelimesi £24den, 
isnâ1l kelimesi esri e kelimesinden türemiş değildir. D7/ sanatında muhakkik ve 
deneyimli olmayan kimselerden bu tür yanlışlar çok sadır olmaktadır. Yalnız, idris 
kelimesinin o dilde de dere yakın bir anlama sahip olması ve bu yüzden râvinin 


bu kelimenin dersten türemiş olduğunu zannetmiş olması mümkündür. 


(342) “Yüce bir mekân” nübüvvet ve Allah'a yakınlık şerefidir. Allah Teâlâ 
ona otuz sahife indirmiştir. Kalemle ilk yazan, yıldız ilmi ve hesap konusunda 
ilk kez yazarda bulunan, yani gözlem yapıp düşünen, ilk elbise dikip terzilik 
yapan odur. Ondan önce insanlar deri giyinirlerdi. Enes b. Mâlikin merfü' 
bir rivayet olarak “İdris A/eyhisselâm'ın dördüncü kat göğe yükseltilmiş ol- 
duğu”nu nakletmiştir. (7i/#4iz/, “Tefsir”, 20.) İbn Abbas'tan ise altıncı semâya 
yükseltildiği (444x574, “İman” 162), Hasan-ı Basrf'nin ise “Cennete yükseltildi, 
cennetten daha yüksek bir şey yoktur.” dediği nakledilmiştir. Yine Nâbiğâ el- 
Ca'di'den |w. 65/685| nakledildiğine göre, Peygamber (s.a.)'e sonunda: 


Şanımız, şerefimiz ulaştırdı bizi göklere 


Bunun üstünde bir nailiyet daha isteriz elbette 


mısralarının olduğu bir şiir okuduğu, bu mısralara geldiğinde Peygamber 
(s.a.Yin “Nedir bu nailiyet ey Ebü Leylâ?” dediği, onun da “cennet” diye 
cevap verdiği rivayet edilmiştir. 

58. İşte bunlar, Allah'ın, nimetine erdirdiği kimseler. Âdem'in zür- 
riyetinden, Nüh ile beraber gemiye bindirdiklerimizden, İbrahim ile 
Yakub'un zürriyetinden gelen bu peygamberlerin yanı sıra, derleyip 
kendilerine getirerek doğruya ilettiğimiz nice kimseler... Bunlara Rah- 
man'ın âyetleri okunduğu zaman ağlayarak secdeye kapanırlardı. 
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(343) GE 3i (İşte onlar) surede Zekeriya A/eyhisselâm'dan İdris Aleyhisselâm'a 
kadar zikri geçen kimselere işarettir. SE b (peygamberler) ifadesindeki Min 
açıklayıcıdır; Fetih suresinin sonundaki â24 &bJU3J| | e ll ill dl de 
öz4x5 (Bunlardan iman edip salih amel e Allah, mağfiretin yanı sıra 
büyük de bir mükâfat vaat etmektedir.- (Fetih 48/291) âyetinde de böyle kul- 
lanılmıştır. Çünkü bütün peygamberler nimete mazhar kılınmış kimselerdir. 
İkinci Min ise kısmilik ifade eder. Zira İdris Aleyhisselâm Âdem Aleyhisselâm'ın 
zürriyetindendir, hem ona çok yakındır. Çünkü o, Nüh A/eyhisselâm'ın babası- 
nın dedesidir. İbrahim Aleyhisselâm da Nüh Aleyhisselâm'ın gemide beraberin- 
de taşıdığı kimselerin zürriyetindendir, çünkü Nüh oğlu Sâm'ın soyundandır. 
İsmail Aleyhisselâm İbrahim zürriyetinden; Müsâ, Hârün, Zekeriya ve Yahya 
peygamberler ise İsrail (Yakup) zürriyetindendir. Aynı şekilde İsa A/eyhisselâm 
da öyledir. Çünkü Hazret-i Meryem onun soyundandır. 


(344) Ga $ 443 (Doğruya ilettiğimiz nice kimseler) ifadesi birinci Min'e 
atıf olabileceği gibi, ikinci Min'e de mi olabilir. gili ifadesi e) şi (işte onlar) 
ifadesinin haberi olursa, o zaman ; E 8 3) (onlara okunduğu zaman) ifa- 
desi yeni bir cümle başlangıcı olur; Tilt Sl ifadesi 43 ;İ'nin sıfatı olursa, 
o zaman pes m b) ifadesi haber olur. Şibl b. Abbâd el-Mekki (v. 148/765) 
müzekker olarak y54/4 şeklinde okumuştur, çünkü hem “Rahmân'ın âyetleri” 
ifadesinin müennesliği hakiki değildir, hem de arada fasıla bulunmaktadır. 

(3451 ek-Bukiyy, bâk” (ağlayan) kelimesinin çoğuludur; tıpkı sâcidin çoğu- 
lunun söcdd, kâ idin çoğulunun ku 4d olması gibi. Peygamber (s.a.)'in “Kur'ân 
okuyunuz ve ağlayınız, ağlayamıyorsanız ağlar gibi yapınız.” dediği nakledil- 
mişür (/67 Mâce, “İkâmetü's-salavât”, 176. Benzer lafizlarla.| Sâlih el-Mürri'nin de (v. 
172/788) “Rüyamda Peygamber (s.a.)'in huzurunda Kur'ân okudum. Bana 'Bu 
sadece okumaktır ey Sâlih! Peki, ağlamak nerede?” diye sordu” dediği nakledil- 
miştir. İbn Abbas'ın ise “Münezzeh olan Allah'a secde âyetlerini okuduğunuz 
zaman ağlamadan secde etme konusunda acele etmeyin, içinizden birinizin 
gözü ağlamıyorsa bile, kalbi ağlasın.” dediği nakledilmiştir. Yine Peygamber 
(s.a.)'in “Kur'ân hüzünle inmiştir, siz de onu okuduğunuz zaman hüzünlenin.” 
buyurduğu rivayet edilmiştir. (Ebü Nuaym el-Isfeâni, Zi/yerü/kevliyâ, VL, 196.) 

(346) Âlimler demişlerdir ki: Kişi tülavet secdesi esnasında, oku- 
duğu âyetlerin muhtevasına uygun bir şekilde dua eder; eğer Sec- 
de suresindeki secde âyetini okuyorsa, A//âhummecalni mines-sâ- 
cidine Ü-vechike el-müsebbihine bi-hamdike ve eüzu bi-ke en eküne 
minel-müstekbirine an emrike (Allah'ım! Beni sana secde eden, seni hamd ede- 
rek tesbih eden kullarından eyle, senin emrine karşı kibir gösterenlerden olmak- 
tan sana sığınırım.) diye dua eder. Eğer Sübhân Jİsrâ| suresindekini okuyorsa 
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o zaman Alâhummecalni minel-bâkine ileykel-hâşi ine le-ke (Allah'ım! Beni se- 
nin huzurunda gözyaşı döken ve sana karşı huşü içinde olanlardan eyle!) diye 
dua eder. Eğer bu (Meryemdeki) âyeti okuyorsa, o zaman da A//4hummecalni 
min ibâdikel-mün ami aleyhim el-mehdiyyines-sâcidine le-kel-bâkine inde tilâveti 
âyâtike (Allah'ım! Beni kendilerine nimet ihsan edilmiş, hidayet edilmiş olan, sana 
secde eden, âyetlerin okunduğunda ağlayan kullarından eyle!) diye dua eder. 


59. Ama onların ardından, arzularına uyan ve namazı zayi eden bir 
nesil geldi... Ama yakında görecekler bu azgınlıklarının karşılığını! 


(347) Halefehü “ardından geldi” demektir. Bir şey iyi bir şeyin ardından 
geldiği zaman onu fetha ile /4/ef şeklinde, kötü bir şeyin ardından geldiği 
zaman ise onu sükun ile 44/f şeklinde ifade ederler. Benzer şekilde hayır 
sözü verildiği zaman va'd, kötülük sözü verildiği zaman ise va'id denilir. 

(3481 İbn Abbas'tan nakledildiğine göre ayette sözü edilen kimseler, farz 
olan namazı terkeden, içki içen, baba bir kızkardeş ile evlenmeyi helal gören 
Yahudilerdir. İbrahim en-Nehai (wv. 96/714J ve Mücâhid'den v. 103/721) “Bun- 
lar namazı tehir etmek suretiyle zayi etmişlerdir.” görüşü nakledilmiştir. Fa- 
kat “Ancak dönüş yaparak iman edip salih amel işleyenler müstesna” (Meryem 
19/60) âyeti ilk görüşü, yani bu kimselerin kâfirler olduklarını teyit eder. Haz- 
ret-i Ali'nin de “arzularına uydular” ifadesi hakkında, “Bunlar güçlü binalar 
yapan, gösteriş için bineklere binen, şöhret bulmak için giyinen kimseler- 
dir.” dediği nakledilmiştir. Katâde b. Di'âme es-Sedüsi'nin (v. 117/735) “Bu, 
bu ümmet hakkındadır.” dediği nakledilmiştir. İbn Mes'üd, Hasan-ı Basri ve 
Dahhâk b. Müzâhim (vw 105/723) salevât şeklinde çoğul okumuşlardır. 


(349) Araplar her tür şerri ğayy, her tür hayrı da reşâd kelimesi ile ifade 
etmişlerdir. Şair el-Murakkış şöyle demiştir: 


Kim bir hayır elde etse, insanlar onun halini övüp durur 


Kötülük edense, bu kötülük sebebiyle mutlaka bir kınayıcı bulur 


(350) Zeccâc W. 311/923) ayy” kelimesini cezde gayy” (azgınlığın karşı- 
lığı) olarak tefsir etmiştir ki bu upkı GÜİ Şi; (Günahının vebaliyle karşılaşır. 
(Furkân 25/681) ifadesinin “Günahının karşılığını görür.” anlamında olması gi- 
bidir. Ya da bu ifade “Cennet yolundan sapmış olur.” anlamındadır. Gayyın 
diğer cehennem vadilerinin kendisinden Allah'a sığındıkları bir cehennem 
vadisi olduğu da söylenmiştir. Ahfeş (v. 215/830) ye/kavne kelimesini yulakkev- 
ne şeklinde rivayet etmiştir. 
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60. Ancak dönüş yaparak iman edip salih amel işleyenler müstesna... 
Çünkü bunlar, hiçbir haksızlığa uğratılmadan Cennet'e gireceklerdir. 


(351) Yüdhalüne ve yedhulüne şeklinde iki okuyuş vardır. Anlam, “Amel- 
lerinin karşılığını eksiksiz alırlar, alacakları karşılıktan herhangi bir şey ek- 
siltilmez, aksine kat kat fazlası verilir.” şeklindedir. Bu ifade onların daha 
önce kâfir olmalarının, bu şekilde dönüş yapmaları halinde kendilerine bir 
zarar vermeyeceğinin beyanıdır. Buradaki z4//m kelimesinin kullanımı tıp- 
kı, “Şunu şöyle yapmaktan seni alıkoyan nedir.” anlamında #44 zalemeke en 
tef ale kezâ? demen gibidir. Yahut da “Asla zulme uğramazlar, kendilerine 
zulüm namına hiçbir şey yapılmaz.” anlamındadır. 


61. Yani, Rahman'ın, kullarına gâipten vaat ettiği Adn Cennetleri- 
ne... Şüphesiz, O'nun sözü daima yerine getirilmiştir. 

(352) Cennet, “Adn cennetleri”ni de içine aldığı için, burada Adn cenneti! 
ifadesi (önceki âyette geçen) cennetin bedeli olarak kullanılmış olup, ebsartü dâ- 
rake el-kâ ate vel- alâli (Evini gördüm, salonu ve odaları.) ifadesine benzemekte- 
dir. Adn kelimesi özel isim olduğu için ma'rifedir, dolayısıyla el-Adn anlamın- 
dadır; ikâmet demektir. Buna benzer şekilde Araplar e/-feyn (an), es-seher (seher 
vakti) ve gayr-i münsarif kabul etmeyenlere göre e/-ems (dün) mânalarının özel 
isimleri olarak /2y4e7”, seher” ve emsi kelimelerini kullanırlar; işte 447 de bu şe- 
kilde kullanılmıştır. Ya da “447 cenneti” cennet topraklarının özel ismidir, zira 
cennet toprakları ikâmet mekânlarıdır. Böyle olmasaydı, bu kelimenin bedel 
olarak kullanılması mümkün olmazdı. Çünkü nekire kelimeler sıfat almadıkça 
marife kelimelerin bedeli olamazlar. Yine, böyle olmasaydı bu kelimenin e//#/ 
ile nitelenmesi de mümkün olmazdı. Bu ifade cennâtu adr” (Adn cennetleri) 
şeklinde çoğul olarak ve cennetü adr” (Adn cenneti) şeklinde tekil olarak 
mübteda olduğu için merfü yapılarak okunmuştur. Mâna, “Allah onu kulla- 
rın gözünün önünde olmadığı, onlara gaip olduğu halde vaat etmişti.” ya da 
“Onlar bu cennetten gaip oldukları, onu müşahede edemedikleri halde vaat 
etmişti.” veya “Gaybı tasdik ve ona iman şeklinde vaat etmiştir.” şeklindedir. 

(353) Metiyf” kelimesinin #â'il anlamında mef'ül olduğu söylenmiştir. 
Oysa vaat edilen şey cennettir, “Onlar ise cennete gireceklerdir.” demek daha 
uygundur. Ya da ifade, “Onun vaadi yerine getirilmiştir, yapılmıştır.” anlamın- 
dadır; e44 ileyhi ihsân” (Ona ihsan olarak geldi.) sözünde olduğu gibi. 

62. Orada boş söz değil, sadece “Selâm? işitirler; sabah-akşam nasip- 


lendirilirler orada. 


I Müfessirin cenmer adr” kıraatini esas aldığı anlaşılıyor. / ed. 
2. İlk görüş, ilahi vaadin “gelen bir şey olduğu gerekçesine dayanmaktadır. Oysa vaat edilen cennettir ve 
insanlar ona gelecek olduğu için #2e3/yy “kendisine gelinen” anlamında mef'ül olmaktadır. / ed. 


GELİ 


YI ERİ öle si, EL2 RE) il) OE yi Ye 
G3 özlü 

Ya eğilesi er ye ki öy V Gİ O Kül la g3 İren| 
ğe Mİ yali 3 saya Y ASİ ed ÖV Üy epg Görlaş ta garaz 
ER si Giz ö yaklaş Y gi laa le: na HİS pa 0 MİB b 
çeki ğe 

(SL 2183 3S ÖĞ) İL öle SELİN EŞ al gli Eğ 

S3 pal İS oya Eİaİ dde lip e lezle özell sis Li (orj 
Kk 5 GENİ yaz Oknİl rez iple b ae Öde gli deli İl 
ela emdi AN gre ÜMEİ — 48 yaz e yak yla eğ 
e la diyya Vİ 36 all ya da İY 5 SİN ÖN Gila ge 3 
Lis; gi telas'YI e el «Ode ei «öle vlan g3). TU a, 
dekar gi eli yine, V giz öğilk a gl öp b şir HE aş 
4 OlaNİŞ al 

pps bell ga del öl eliz Jeli ça İzne (iŞ 5 gsİvorl 
Ağan Ynün öde 0S işi GÜLl af çi ll a ga gl il 


(CAZ) 3S çiz çal ÜNE YI İZİ Gg öc Yar 


205 


206 


20 


25 


30 


35 


MERYEM SÜRESİ - Keşsâf Tefsiri 


(354) Zâğv herhangi bir faydası olmayan boş ve gereksiz söz demek- 
tir. Burada boş sözden kaçınmanın, sakınmanın zorunluluğuna dikkat çe- 
kilmektedir. Zira Allah Teâlâ mükellefiyetin olmadığı diyarı (cenneti) boş 
sözden arındırmıştır. Allah Teâlâ'nın şu ifadeleri bu mânayı ne güzel ifade 
etmektedir: “Onlar ki asılsız sözlere tanıklık etmezler; boş ve kötü lâkırdıla- 
ra (dalanlara) uğradıklarında uzaklaşırlar.” (Furkân 25/72), “Boş söz işittikle- 
rinde de (o lâkırdının sahiplerine) Bizim amellerimiz bize, sizin amelleriniz 
size aittir. Selâmetle!.. Bizim cahillerle işimiz yok!” diyerek ondan yüz çe- 
virirler.” (Kasas 28/551. Boş sözden, cehaletten, bizi ilgilendirmeye şeylere dalıp 
gitmekten Allah'a sığınırız. Mâna şöyledir: Eğer birbirlerine selâm vermeleri 
ya da meleklerin onlara selâm vermesi boş söz ise, onlar bundan gayrı boş 
söz işitmezler. Buradaki ifade tarzı şairin şu mısralarındaki gibidir: 


Hiçbir kusurları yok; düşman birliklerini doğrarken örselenen 
kılıçlarından gayrı! 


(3551 Ya da anlam “Orada sadece kusur ve eksiklikten kendilerini salim 
ve beri kılacak olan sözler işitirler.” şeklinde olup istisnâ, munkatı istisna 
türündendir. Veya selâm selâmet duasında bulunmak anlamındadır. Oysa 
dârussselâm (yani cennet), selâmet diyarı demektir. Dolayısıyla selâmet di- 
yarının halkına selâmet duasında bulunmak zahiri itibariyle boş söz sayılır. 
Sadece karşıdaki insana bir saygı ve ikram şeklinde faydası vardır. 


(356) İnsanlardan bazıları sadece bir öğün yer, bazıları ise her buldu- 
ğunda yer ki bu, açgözlülerin âdetidir. Bazı insanlar ise bir sabah bir de 
akşam yerler; bu da dengeli, övülmeye değer bir âdettir. Aslında cennette 
gece - gündüz yoktur; burada takdiren böyle söylenmiştir. Ayrıca Araplar 
nezdinde nimete kavuşmuş kimse, sabah ve akşam yiyecek bulan kimsedir. 
Burada onlara verilen rızkın devamlılığının kastedilmiş olduğu da söylen- 
miştir. Nitekim ene İnde fülân'” sabâh”” ve mesâ” ve bükrat”” ve aşiyf”” (Ben 
sabah - akşam, erken - geç hep falan kimsenin yanındayım.) der ve bununla 
zikredilen malum vakitleri değil, devamlılığı kastedersin. 

63. İşbu cennetlere, sakınan kullarımızı sahip kılacağız. 

(3571 &)5 ifadesi istiâre olarak #överrisu şeklinde de okun- 
muştur. Mâna, “Vârisi merhümun malına sahip kılıp malı ona bı- 
raktığımız ogibi, cenneti de onlara bırakacağız.” şeklindedir. 
Takva sahipleri kıyamet günü Rablerine kavuştukları zaman amel- 
leri sona ermiş olsa da amellerinin meyveleri bâki kalacaktır ki 
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o da cennettir. Allah Teâlâ onları cennete soktuğu zaman, tıpkı vârisin mer- 
humun malına sahip olması gibi, onları da takva sahibi olmalarından dola- 
yı cennete mirasçı kılmış olmaktadır. Bunların, cehennemliklerin itaatkâr 
olmaları durumunda cennette sahip olacakları meskenlere mirasçı kılınaca- 
ğı da söylenmiştir. 


64. Biz, ancak senin Rabbinin emriyle iniyoruz. Önümüzdeki, ar- 
kamızdaki ve bu ikisi arasındaki her şey O'na aittir. Ve senin Rabbin 
unutkan değildir. 


(3581 “Biz, ancak senin Rabbinin emriyle iniyoruz” cümlesi, Hazret-i 
Peygamber'e vahyin gelmesi geciktiği zaman Cebrâil Aleyhisselâm'ın kendisi- 
ne söylemiş olduğu sözün aktarımıdır. Rivayete göre vahiy kırk gün boyunca 
gelmemiştir. Bu sürenin on beş gün olduğu da söylenmiştir. Bu sürenin on beş 
gün olduğu da söylenmiştir. Bu, Peygamber (s.a.)'e Ashâb-ı Kehf, Zülkarneyn 
ve ruh konusunda soru sorulduğu zaman olmuştur; Peygamber nasıl cevap ve- 
receğini bilememiş, bu konuda kendisine vahyedilmesini beklemiş ve (bir süre 
vahiy gelmeyince) bu durum ona çok ağır gelmiştir. Müşrikler, “Rabbi onu terk 
ett, bıraktı.” demişler, Cebrâil 4/2yh/xe/4m vahiy getirdiğinde ise ona, “O kadar 
geciktin ki seni çok özledim ve sü-i zanda bulundum!” demiş; bunun üzerine 
“Ben daha çok özledim, ama nihayetinde ben emir kuluyum, gönderildiğim 
zaman inerim, alıkonulduğum zaman dururum.” demiştir. Allah Teâlâ da bu 
âyeti ve Duhâ süresini inzâl etmiştir. Meleklerin /24e224/ etmesi iki mânadadır; 
ilki ağır ağır inme, ikincisi ise mutlak olarak inme mânasıdır. Nitekim şair şöyle 
demiştir: 

Bir insanoğlu olamazsın sen; bir meleğin oğlusundur 


Ancak, gök boşluğundan aşağı süzülerek inen... 


(3591 Zira #enezzele fili nezzele filinin dönüşlü halidir, gezzele ise tedri- 
ci olarak indirme anlamına gelir. Bu konuma uygun olan fil, ağır ağır inme 
anlamındaki fiildir. Kastedilen şudur: Bizim değişik zamanlarda ara ara iniyor 
olmamız, sadece Allah'ın emri, O'nun doğru ve hikmetli görmesi ile gerçekleş- 
mektedir. Önümüzdeki ve ardımızdaki yön ve mekânlar ve bunların arasında- 
kiler, içinde bulunduğumuz mekânlar hep O'na aittir, bizler bir yönden diğer 
bir yöne, bir mekândan diğer bir mekâna ancak O'nun emri ve isteği ile intikal 
edebiliriz, her hareket ve sükünu, olmuş ve olacak her hali bilen ve muhafa- 
za eden O'dur, O'nun hakkında gaflet ve unutma gibi bir şey düşünmek caiz 
değildir, O bir maslahat ve hikmet görmedikçe ve bize izin vermedikçe bizler 
onun manevi egemenlik alanı içerisinde nasıl hareket edebiliriz ki?! 
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(3601 Bu ifadenin (yani önümüzdeki, arkamızdaki ve bu ikisi arasındaki 
her şey ifadesinin), geçmişte olup biten dünyevi şeyler ve gelecekte olacak uh- 
revi şeyler anlamında olduğu, bu ikisi arasındaki şeyler'in ise Sür'a iki kez üfle- 
me arasındaki süre olduğu da söylenmiştir ki bu da kırk senedir. Yine, ifadenin 
ömrümüzün geçen kısmı ile gelecek kısmı ve şu an içinde bulunduğumuz hal 
anlamında olduğu, ayrıca, var olmamızdan öncesi ve yok olmamızdan sonrası 
anlamında olduğu, (peygambere) /enezzül ettiğimizde önümüzdeki yer ve ardı- 
mızda bıraktığımız gök ve bu ikisinin arası anlamında olduğu da söylenmiştir. 
Anlam şöyledir: O her şeyi ihata eder, hiçbir gizli şey O'na gizli kalamaz, zerre 
kadar bir şey dahi O'ndan saklanamaz, o halde biz O'nun hikmetinden sâdır 


olmayan ve O'nun bize izin vermediği, emretmediği bir adımı nasıl atabiliriz?! 


(361) “Ve senin Rabbin unutkan değildir.” ifadesinin, “Rabbin seni ne terk 
etti ne de darıldı.” (Duhâ 93/3) ifadesindeki gibi, Rabbin seni terk etmiş ve edecek 
değildir anlamında olduğu da söylenmiştir. Yani vahyin inmemiş olması, sadece 
buna yönelik emrin olmamasındandır. Vahyin gecikmesi ise Allah'ın seni terk 
etmiş, bırakmış olmasından değil, O'nun neyin maslahat olduğunu çok iyi bil- 
mesinden kaynaklanmaktadır. Bu ifadenin, müttaklerin cennete girdiklerinde 
söyleyeceği sözün aktarımı olduğu da söylenmiştir. Yani “Biz cennete ancak Al- 
lah'ın amellerimizin karşılığını vermesi ve girmemizi emretmesi sonucunda gir- 
dik; geçmişteki, şimdiki ve gelecekte olması beklenen bütün işlerimizin gerçek 
mâliki O'dur; bütün hayır amellerini bize lütfeden, bizi onlara muvaffak kılan 
ve o amellerin karşılığını veren O'dur.” Allah Teâlâ da onların bu sözünü onay- 
lama babında şöyle buyurur: “Senin Rabbin” amel eden kimselerin amellerini 
“unutmaz”, onlara vermesi gereken sevaptan gafıl değildir. Yerin, göğün ve bu 
ikisi arasındaki şeylerin manevi egemenliğine sahip olan kudret hakkında gaflet 
ve unutma nasıl mümkün olabilir?! Ardından, peygamberine şöyle demiştir: 
İmdi, sen Rabbini bu sıfat ile tanımış olduğuna göre, artık amele yönel ve Rab- 
bine ibadet et! O, senden gayrı diğer takva sahiplerine karşılıklarını verdiği gibi 
sana da karşılığını verecektir. 


(362) Humeyd b. Kays el-A'rec . 130/747| bu fili Yâ ile, Cebrâil 4/ey- 
hisselâm'dan aktarma formunda, fail zamiri vahye raci olacak şekilde ve #44 
yetenezzelii Vahiy nâzil olmuyor.) şeklinde okumuştur. İbn Mes'üd'un da, 
illa bi-emri Rabbike ifadesini) illâ bi-kavli Rabbike (ancak Rabbinin sözüyle) 
şeklinde okuduğu nakledilmiştir. Nesiyy kelimesi konusundaki ihtilâf (£4/ 
mi yoksa /e1/ mi olduğul aynen &ağiyy kelimesindeki ihtilâf gibi olmalıdır.! 


I Busurenin 20. Ayetinde geçen Ex kelimesinin tefsirine bakınız. / ed. 
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65. Göklerin, yerin ve ikisi arasında ne varsa hepsinin Rabbi O'dur. 
O halde, sadece O'na kulluk et ve O'na kulluk ederken sabırlı ol... 
O'nunla aynı ismi taşıyan birini biliyor musun?! 


(3631) “Göklerin ve yerin Rabbi” ifadesi “senin Rabbin” (Meryem 19/64) 
ifadesinden bedeldir. “O, göklerin ve yerin Rabbidir, (o halde sadece O'na 
kulluk et)” şeklinde hazfedilmiş bir mübtedanın haberi de olabilir. Nitekim 
şair şöyle demiştir: 


“Havlân kabilesi(dir bunlar)! Evlen kızlarıyla!” diyen nice kadın var 


(1364) Bu yoruma göre “Ve senin Rabbin unutkan değildir” (Meryem 
19/64) ifadesi müttakilerin sözü olabilir, devamındaki ifadeler ise Allah 


Teâlâ'nın sözüdür. 


(3651 Şayet “İl füli gis ip (TâHâ 20/132) âyetindeki gibi, sı- 
lası olan “Alâ ile geçişli olması gerekmiyor muydu?” dersen şöyle derim: 
Burada kulluk, senin Jakranıyla| dövüşen kişiye /s44bir /i-kırnike (Akranına 
karşı sebat et!) cümlesindeki £:74 kelimesinin kullanılışı gibidir. Yani şöyle 
buyrulmuştur: Sadece Allah'a kul olmak sana çeşitli sıkıntı ve meşakkat- 
ler getirecektir, bunlara karşı durma konusunda sabırlı ol. Ehl-i Kitab'ın 
sana düşmanlıkları, seni zora sokmak için söyledikleri ağır sözler, vahyin 
bir müddet gecikmiş olması ve Müşriklerin sana karşı kopardıkları yaygara 


içini daraltmasın. 


(366) “O'nunla aynı ismi taşıyan birini biliyor musun?!” Yani hiçbir şey 
“Allah” ismiyle anılmış değildir. Müşrikler putlarını “ilâh” diye isimlendirir- 
ler; Uzzâ'ya “ilah” derlerdi. İlâh kelimesinin başındaki Hemze yerine Elif Lâm 
takısı getirilerek oluşturulan “Allah” ismi ise hak olan mabuda mahsus olup 
başkası için kullanılmaz. İbn Abbas'tan, “Allah'tan başka hiçbir varlık R4/744n 
olarak isimlendirilmez.” şeklinde bir görüş nakledilmiştir. İfadenin, “O'ndan 
gayrı bir varlığın bâtıl şekilde değil de hak olarak O'nun ismiyle isimlen- 
dirildiğini biliyor musun?” anlamında olduğu da söylenmiştir. Çünkü bâtıl 
olarak isim vermek muteber bir isimlendirme olmadığı için, aynı zamanda 
yok hükmündedir. Se/yy” kelimesinin denk ve benzer anlamına gediği de 
söylenmiştir. Buna göre mâna şöyledir: Kulların kulluk edeceği O'ndan başka 
bir mabud bulunmadığı ortada olduğuna göre, o zaman O'na kulluk etmek 
ve bu kulluğun külfet ve meşakkatlerine sabretmek gerekmektedir. 
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66. Buna rağmen insanoğlu, “Ben, öldüğümde yeniden mi diriltile- 
cekmişim?!” der. 


67. Bu insan hiç düşünmez mi ki, kendisi daha önce bir şey değil- 
ken, onu Biz yarattık?! 


(367) Burada insan kelimesi ile bütün bir insan cinsi kastedilmiş olabi- 
leceği gibi bazı insanlar, yani kâfirler kastedilmiş de olabilir. Şayet “Neden 
bütün insanların kastedilmiş olması mümkün olsun ki, zira bütün insanlar 
bu sözü söylemezler?” dersen şöyle derim: Bu söz, insan cinsinden olan 
kimselerden sadır olduğu için, sözün bütün bir insan cinsine isnat edilmesi 
mümkündür. Nitekim Araplar, “Falan oğulları filan kimseyi öldürdüler.” 
derler. Oysa öldüren, onlardan sadece biridir. Ferezdak da şöyle demiştir: 


“Abs oğullarının vurdukları o kılıç 
Verkâ'nın ellerinden kaydı, Hâlid'in başına isabet etmedi 


Şair burada “Verkâ'nın ellerinden kaydı” ifadesini kullanmakla birlikte, 
kılıç darbesini Abs oğullarına isnat etmiştir. Verkâ dediği, Abs kabilesine 
mensup Verkâ b. Züheyr b. Cezime'dir. 


(3681 Şayet “İzânın çel (çıkarılacağım / diriltileceğim) fiiliyle mansüb 
olması mümkün olmadığına göre -zira filin başında Lâm vardır, sözgelimi 
el-yevme le-Zeydi” kâimi” (Bugün Zeyd elbet ayaktadır.) şeklinde bir ifade kul- 
lanılmaz- o zaman bu ifade ne ile mansübdur?” dersen şöyle derim: Zikredilen 
ifadelerin delâlet ettiği hazfedilmiş bir fiil ile mansübdur. Şayet “Muzari fiilin 
başına gelen Lâmu'l-ibtidâ, fiile şimdiki zaman mânası verir. O halde bu fiil ge- 
lecek zaman anlamı veren sevfe ile nasıl bir araya gelebilmiş?” dersen şöyle de- 
rim: Tıpkı y4 A//4h ifadesindeki Hemze'nin sadece telafi için bulunuyor olması 
ve maifelik anlamını kaybetmiş olması gibi, burada da Lâm'ın sevfe ile birlikte 
gelmesi sadece tekit içindir; böylece Lâm'daki şimdiki zaman mânası oldukça 
azalmış, neredeyse yok olmuştur. £-24 m4 ifadesindeki Mâ da tekit içindir. 
Sanki yadırgama ve çok uzak görme babında, “Ölümümüz ve helâkimiz kesin 
olarak gerçekleştiğinde, diri olarak bir daha mı çıkarılacakmışız gerçekten?!” 
demiş olmaktadırlar. Çıkartılmaktan maksat, topraktan ya da yokluk halinden 
çıkartılmaktır. Ya da “Falanca âlim çıktı.” ve “Filanca cesur çıktı.” ifadelerindeki 
gibi, o hususta nadir görülür bir kişi oldu mânasında kullanılmış da olabilir. Bu 
durumda adeta alaycı bir şekilde, “Şimdi ben 'ender görülür bir canlı" olarak 
çıkartılacakmışım öyle mil?” demiş olmaktadır. 
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(369) Hasan-ı Basri ve Ebü Hayve (wv. 203/818) /e-sevfe ahrucu (çıkacak 
mışım öyle mi?) şeklinde okumuşlardır. Talha b. Musarrıf'ın (W. 112/730) ise 
le-se-ahrucu şeklinde okuduğu nakledilmiştir ki bu tıpkı İbn Mes'üd'un /e- 
se-yu tike (Duhâ 93/5) okuyuşu gibidir. 


13701 Bu ifadede (E- Aİ ii da U ii) zarfın önce zikredilmesi ve 
başına yadırgama anlamındaki soru harfinin getirilmiş olması, ölüm sonra- 
sının, hayatın sıra dışı hale geldiği bir vakit olmasındandır. Nitekim inkâr- 
ları da bu yüzdendir. Bu ifade tıpkı iyilik yapan bir kişiye kötülükle karşılık 
veren birine, e-h/ne #emmet aleyke ni'metü fülân'” esete ileyhi (Falanca sana 
her türlü imkânı sağladığı halde, ona kötülük ettin hâ)!? demek gibidir. 


(3711 :5 $ 3 (düşünmez mi) ifadesindeki Vav, /4 yezkürüyu 166. Ayetteki| j pe 
(der) ifadesine atfeder. Atfedilen ile atıfta bulunulan kelime arasına yadırgama 
mânası veren Hemze girmiştir, anlam şöyledir: “Bunu diyor 4 ilk yaratılışını hiç 
düşünmüyor mu ki sonraki yaratılışı inkâr ediyor!? Oysa ilk yaratış daha sıra dışı- 
dır ve Yaratıcının kudretine daha çok delâlet etmektedir. Zira o yaratılışta Yaratıcı, 
cevherleri ve arazları yokluktan varlığa çıkarmış, sonra da aklın havsalanın alma- 
yacağı türlü hikmetlerle onları birleştirip telif etmiş, üstelik bunu yaparken daha 
önceden yapılmış herhangi bir örneği taklit etmemiş, kudret sahibinin tamamen 
kendi icat ve yaratması olarak meydana getirmiştir. O'nun kudreti pek büyük, 
hikmeti çok inceliklidir! İkinci yaratmanın ise daha önce bir benzeri bulunmakta; 
kendisine uyulacak bir model olarak önünde durmaktadır. Üstelik bu yaratmada 
sadece zaten önceden mevcut olan parçaların telif ve terkip edilmesi, dağılmanın 
ardından onların tekrar eskisi gibi birleştirilmesi söz konusudur. Allah Teâlâ'nın 
“Kendisi daha önce bir şey (yani varlık) değildi.” ifadesi ve “(İlk yaratmaya naza- 
ran) bu, O'nun için çok daha kolaydır.” (Râm 30/27) ifadesi bu mânaya delildir. 
Bununla beraber, Allah Teâlâ için her iki yaratma da eşittir; O'nun kudreti açı- 
sından Zor ile kolay arasında bir fark yoktur ve O yaratırken önceden var olan bir 
örneği izlemeye, bir bilgeden yardım almaya ya da bir model üzerinde düşünme- 
ye muhtaç değildir. Fakat (böyle karylaştırmalı söylenmiştir, çünkü) bu ifade ile dirilişi 
inkâr eden kimseye cevap verilmekte, onun inadı adeta bir deryaya gömülmekte, 
cehaleti gün yüzüne çıkarılmaktadır. 


(372) Nâfi (w. 169/785), İbn Âmir K. 118/736) ve Âsım (w. 127/745) hariç 
bütün kıraat imamları bu fiili /4 yezzekkeru şeklinde şedde ile okumuşlar, 
adı geçen üç imam ise tahfif ile okumuşlardır. Übeyy b. Ka'b'ın okuyuşun- 
da yetezekkerü şeklindedir. 
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373) JS & (daha önce) ifadesi, içinde bulunduğu halden yani bakâ 
halinden önce anlamındadır. 


68. Senin Rabbine yemin ederim ki Biz onları da şeytanları da mutlaka 
haşredeceğiz! Sonra Cehennemin yanına diz çökmüş vaziyette getireceğiz! 


69. Sonra, her toplumdan Rahman'a karşı en çok başkaldıranları 
çekip çıkaracağız! 

70. Sonra... Cehennem'i boylamaya en lâyık olanları elbette Biz bi- 
liriz!.. 

(3741 Allah Teâlâ'nın, kendi ismini -ki O'nun isimleri mukaddestir- Re- 
sulüllah'a izafe ederek yemin etmesinde, Peygamber (s.a.)'in şanını yüceltme 
ve yükseltme söz konusudur. Aynı durum, “O halde, göğün ve yerin Rabbine 


» 


yemin ederim ki...” (Zâriyât 51/23) âyetinde yer ve gök için de söz konusudur. 


375) bal 3 ifadesindeki Vav atıf olabileceği gibi “birlikte” anlamın- 
da da olabilir, “birlikte” anlamında olması daha uygundur. Mâna, “Bunları 
kendilerini yoldan çıkaran şeytan dostları ile beraber hasredeceğiz; her kâfir 
bir şeytanla birlikte zincire vurulmuş olacak!” şeklindedir. Şayet “Bu mâna, 
insan kelimesi ile hususen kâfirlerin kastedilmesi durumunda geçerlidir, 
peki insan kelimesi ile genel olarak bütün insanlar kastediliyorsa, o zaman 
bütün insanların şeytanlarla beraber haşredilmeleri nasıl mümkün olabi- 
lir?” dersen şöyle derim: İçlerinde şeytanlarla birlikte zincire vurulmuş in- 
sanlar olduğu halde bütün insanlar tek bir mahşerde haşredilince, o zaman 
bütün insanlar, tupkı kâfirler gibi, şeytanlarla beraber haşredilmiş sayılırlar. 


1376) Şayet “Mesutlar bedbahtlardan (yani Cennetlikler Cehennemliklerden)| 
ahirette, alacakları karşılık konusunda ayırt edildiği gibi mahşerde de ayırt 
edilselerdi olmaz mıydı?” dersen şöyle derim: Mahşerde aralarında ayrım ya- 
pılmamıştır. Cehennemin çevresinde toplanma anına kadar hepsi birlikte tu- 
tulacak ve hepsi cehenneme bakana kadar aralarında ayrım yapılmayacaktır. 
Ta ki mesutlar Allah'ın kendilerini kurtarmış olduğu cehennem ahvalini mü- 
şahede etsinler, sevinçlerine sevinç, kıvançlarına kıvanç katılsın, Allah'ın ve 
kendilerinin düşmanları ile alay etsinler ve böylece kâfirlerin kederlerine keder, 
hayıflarına hayıf eklensin, Allah dostu kimselerin mesut halleri ve kendileri ile 
alay etmeleri onları iyice öfkelendirsin!.. Peki “Onların cehennemin kenarına 
diz çökmüş vaziyette getirilmeleri ne mânaya geliyor?” dersen şöyle derim: 
İnsan kelimesi hususi mânada (kâfirler şeklinde) anlaşılırsa, o zaman anlam, 
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bunların mahşerden cehennemin kenarına kadar ayakları üzerine yürüye- 
rek değil, upkı mahşerdeki halleri gibi dizlerinin üzerine çökmüş vaziyette 
sürüklenecekleri şeklindedir. Zira mahşerdekiler diz çökmüş olarak nite- 
lenmiştir. Allah Teâlâ “Bütün ümmetleri dizüstü çökmüş görürsün.” |Câ- 
siye 45/28) buyurmuştur. Nitekim tartışma ve atışmalarda taraflar diz üstü 
çökerler. Zira böyle yapmak insanın içini huzursuz eder, endişeye sevk eder 
ve daha dikkatli, tetikte olmalarını sağlar. Ya da karşılaşacakları ve ayakları 
üzerinde durmaya dahi takatlerinin kalmamasına sebep olacak şiddetli hal- 
den dolayı dizleri üzerine kapaklanacaklardır. İnsan kelimesi umumi mâna- 
da kabul edilirse, o zaman anlam, “Cehennemin kıyısına vardıkları zaman 
diz üstü çökecekler.” şeklinde olur ki bu durumda &> (diz üstü vaziyette) 
ifadesi onların hallerinin tıpkı hesap için durulan yerdeki halleri gibi sürekli 
diz üstü çökmek olduğu anlamına gelir. Çünkü bu durum, mükâfat ve ce- 


zaya ulaşmadan önce hesap için durdurulmanın tabii sonuçları arasındadır. 


(3771 eş-Şia ile -ki bu kelime fırka ve f£ e kelimeleri gibi /7 /e vezninde- 
dir- azgınlardan olan bir kişiye taraftar olan, yani onun izinden giden grup 
murat edilmektedir. Allah Teâlâ, “Dinlerini parça parça edip gruplaşanlarla 
senin hiçbir alâkan yokl.” (En'âm 6/159) buyurmuştur. Âyette kastedilen şudur: 
Azgın ve fesatçı grupların her birinden sırasıyla en azgın olanlarından baş- 
layarak seçer ve onları topladıktan sonra, azaba en çok müstahak olanlar- 
dan başlayarak bu tertip üzere ateşe atarız. “Cehennemi boylamaya en lâyık 
olanlar” ifadesiyle bunlar gibi, içlerinden çekilip alınanlar kastedilmiş de 
olabilir. Bu durumda adeta “Biz bunlara Cehennem'i boylattırmayı iyi bi- 
liriz! Cehennemi boylayacaklar içinde orayı boylamaya en lâyık olanlar işte 
bunlardır! Onlar buna diğerlerinden çok daha müstahaktırlar; dereceleri 
daha aşağı, azapları daha şiddetlidir.” buyrulmuş olmaktadır. “Rahman'a 
karşı en çok başkaldıranlar” ifadesiyle bu grupların liderleri ve önderleri 
kastedilmiş de olabilir. Zira hem sapkın hem de saptırıcı oldukları için suç- 
ları katmerlidir. Allah Teâlâ, “İnkâr edip de Allah yolundan uzaklaşanla- 
rın, azabına azap katmışızdır bozuculuk edip durduklarından dolayı!” (Nahl 
16/88) ve “Kendi yüklerini elbette taşıyacaklar; ama kendi yüklerinin yanı 
sıra, daha nice yükler yüklenecekler!” (Ankebüt 29/13) buyurmuştur. 


13781 Ki şi (hangisi daha şiddetli) ifadesinin irâbı konusun- 
da ihülâf edilmiştir. Halil b. Ahmedden (w. 175/791) nakledildiğine 
göre bu, direkt aktarım ifadesi olarak merfüdur ve cümlenin takdiri; 
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le-nenzi annellezine yukâlu f-him eyyühüm eşeddü (Haklarında, “Kimmiş Rah- 
mana karşı en çok başkaldıranlar?!” denilecek olan kimseleri çekip ayırırız) şeklin- 
dedir. Sibeveyhi'ye |. 180/796) göre ise eyyühüm eşeddü ifadesi, sılası olan cümlenin 
baş tarafı düştüğü için zamme üzere mebni olup, düşen cümle yerinde getirilecek 
olsaydı i râb kurallarına uyacaktı. Bu ifadenin, eyöhüm hüve eşeddü takdirinde 
olduğu da söylenmiştir. Ayrıca söz konusu içinden çekip alma fiilinin “her bir 
gruptan” olması da mümkündür ki bu durumda ifade tıpkı “ Onlara rahmetimiz- 
den hibe etmiştik.” (Meryem 19/50) ifadesi gibi olur. Yani “Her grubun içinden bir 
kısmını çekip alırız.” buyrulmakta, o sırada biri adeta “Peki kimdir bunlar?” diye 
sormakta ve ona cevaben, “Hangileri Rahman'a karşı başkaldırıda daha şiddetli 
ise onlardır.” buyrulmaktadır. Talha b. Musarrıf'tan K. 112/730) ve Ferrâ'nın W. 
207/822) hocası olan Mu'âz b. Müslim el-Herrâdan eyyehum eşeddü (daha şiddetli 
olanları...) şeklinde nasb okuyuşu da nakledilmiştir. 


(3791 Şayet “Alâ ve Bâ harf-i cerleri neye taalluk etmektedir? Zira bun- 
ların iki mastarla birden ilişkili olmaları mümkün değil” dersen şöyle derim: 
Bu iki harf-i cer beyan anlamında olup, herhangi bir ifade ile ilişkili değildir. 
Ya da ism-i tafdil kalıbında olan fillerle ilişkilidir, yani wöwwwhum eşeddi 
aler-Rahmân' (başkaldırıları Rahman'a karşı daha şiddetlidir) ve s//5yyühüm 
evlâ bi'n-nâr' (boylamaları ateşe daha lâyıktır) şeklindedir. Nitekim hwve eşed- 
dü alâ hasmihi (O hasmına karşı daha serttir.) ve hwve evlâ bi-kezâ (O şu işe 
daha lâyıktır.) denilir. (Yani eşeddü “Alâ ile, ev/4 Bâ ile kullanılır.) 


7 İçinizden oraya uğramayacak yoktur, bu, Rabbinin uhdesine al- 
dığı kesinleşmiş bir hükümdür. 

72. Daha sonra müttakileri teker teker kurtarıp zalimleri diz üstü 
çökmüş vaziyette orada bırakacağız! 


(380) “içinizden kimse yoktur ki” ifadesinde hitap tekrar daha önce zikre- 
dilmiş olan (67. âyetteki| “insan”a dönmüştür, nitekim İbn Abbas ve İkrime'nin 
W. 105/723) bu ifadeyi ve in minhüm (içlerinden kimse yok ki) şeklinde okumuş 
olmaları bu yorumu destekler. Ya da bu ifadede daha önce zikredilmiş olan 
“insan” ifadesine dönüş olmaksızın, doğrudan insana hitap edilmiştir. Eğer 
“insan” ifadesi ile bütün insan cinsi kastediliyorsa o zaman cehenneme uğra- 
ma ifadesinin mânası, cehennem henüz donuk, cansız iken oraya girmeleri ve 
müminlerin oradan geçip gitmelerine karşılık cehennemin diğerlerini yutma- 
sıdır.İbn Abbas'tan, “Onlar cehenneme, cehennem adeta bir yağ kütlesi -bir 
başka rivayette: “katı bir tabaka”- halinde iken girerler.” görüşü nakledilmiştir. 
Rivayete göre Câbir b. Abdullah (v. 78/697) bunu Peygamber (s.a.)'e sormuş, o 
da şöyle buyurmuştur: Cennetlikler cennete girdiği zaman birbirlerine, “Rab- 
bimiz bize cehenneme uğrayacağımızı vaat etmemiş miydi?” diye sorarlar. 
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Bunun üzerine onlara, “Sizler cehennem donuk iken oraya uğramıştınız.” deni- 
lir. Yine bir rivayete göre bu âyet Câbir b. Abdullah'a (vw. 78/697| sorulmuş. O da, 
“Peygamber (s.a.)'in “Uğramak girmek demektir, oraya girmeyen iyi ya da kötü 
hiç kimse kalmayacaktır. Ama cehennem müminlere tıpkı İbrahim'e olduğu gibi 
serin ve selâmet olacak, hatta ateş soğuktan çığlık atacaktır.” buyurduğunu söyle- 
miştir. (Ahmed b. Hanbel, 445744, XXII, 396) “Onlar buranın uğultusunu işitmezler.” 
(Enbiyâ 21/101) âyetinden maksat ise cehennemin azabından uzak olmalarıdır. 
İbn Mes'üd, Hasan-ı Basri ve Katâde'nin (W. 117/735), “Bu, sırattan geçmek anla- 
mındadır. Zira sırat cehennem üzerindedir.” dedikleri nakledilmiştir. Yine, İbn 
Abbas'tan “Bir şey diğer bir şeye uğramış, fakat ona girmemiş olabilir.” görüşü 
nakledilmiştir. Nitekim Allah Teâlâ “Medyen suyuna uğradığında” (Kasas 28/23) 
buyurmuştur.! Ayrıca kafile beldeye yaklaşmış olduktan sonra, oraya girmemiş 
olsa bile veradeti -kâfiletü e/-bele” (Kafile beldeye uğradı.) denilir. Mücâhid b. 
Cebr'den W. 103/721) “Müminin ateşe uğraması, dünyada bedenine humma 
hastalığının bulaşması demektir. Zira Peygamber (s.a.), Humma, cehennem 
ateşindendir.” buyurmuştur.” dediği nakledilmiştir. (844475, Bedu'-halk”, 10.) Yine 
hadiste “Humma, her müminin ateşten payıdır.” ifadesi geçer (px Mâce, “Tıb”, 19. 
Benzer lafızlarla.| Ayrıca uğramak kelimesi ile “cehennemin çevresinde diz çökmüş 
vaziyette toplanmalarının” kastedilmiş olması da mümkündür. Eğer /ysan ile 
sadece kâfirler kastediliyorsa, o zaman anlam açıktır. 


(381) U> ifadesi “biri işi kesinleştirdiği” zaman kullanılan 444ewe/-emr* 
filinin mastarıdır, kesinleşen şeyin ismi olarak kullanılmıştır; upkı 44/£4/4h 
(Allah'ın yarattıkları) ve darbul-emir (Emirin bastırdığı para) ifadelerindeki 
kullanım gibidir. Yani cehenneme uğramaları Allah üzerine vaciptir; O bunu 
kendisine vacip kılmış, aksinin olmayacağına hükmedip karara bağlamıştır. 


1382) İl eyi sp (Daha sonra müttakileri teker teker kurtarıp...) 
(cümlesindeki) li ifadesi yöncişeklinde okunduğu gibi, meçhul fiil formunda 
yüneccâ ve yüncâ şeklinde de okunmuştur. Eğer insan ile cins kastediliyorsa 
anlam açıktır. Ama sadece kâfirler kastediliyorsa, ozaman “Daha sonra, müt- 
takileri kurtaracağız.” ifadesi müttakilerin cehenneme uğrayıp daha sonra 
oradan kurtarılacakları anlamına değil, “Kâfirlerin cehenneme girmelerinin 
ardından müttakiler cennete sevk edileceklerdir.” anlamına gelir. İbn Mes'üd, 
İbn Abbas, Âsım el-Cahderi (wv. 129/746) ve İbn Ebi Leylâ'nın (wv. 83/702) oku- 
yuşunda bu ifade “Orada kurtarırız.) anlamında semme nünecci şeklindedir. 


I Yani Hazret-i Müsâ Medyen suyunun içine girmiş değildir. / ed. 

2 55 “teker teker kurtarırız”, 7767 “kurtarırız”, yözecc4 “teker teker kurtarılırlar”, 5764 “kurtarılırlar” 
medi Jı 7 
anlamındadır. / ed. 
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“Zalimleri diz üstü çökmüş vaziyette orada bırakacağız!” ifadesi, vörüd 
(uğrama) ifadesinden maksadın, onun etrafında diz üstü çökmüş vaziyette 
toplanmak olduğunun ve müminlerin bu halin ardından kafileden ayrılıp 
cennete sevk edileceğinin, kâfirlerin ise yerlerinde diz üstü çökmüş vaziyet- 
te kalacaklarının delilidir. 


73. Âyetlerimiz kendilerine açık-seçik okunduğunda, nankörce 
inkâr edenler müminler için; “Bu iki gruptan hangisi (yani, Kur'ân'a 
iman edenler ve onu reddedenler olarak hangimiz) makam bakımın- 
dan daha iyi, mevki açısından daha yüksek?” derlerdi. 


(13831 “Açık seçik,” ifadesi, ya “kelimeleri tertil üzere okunarak, anlam- 
ları ve maksatları açık ve net bir şekilde ortaya konularak, kâh muhkem kâh 
müteşabih olup fakat hemen akabinde muhkemlerle ve Peygamber (s.a.Y'in 
sözlü ve fiili beyanlarıyla açıklanarak” ya da “i'câzı ayan beyan ortada, ken- 
disi ile meydan okunmuş, fakat bu meydan okumaya cevap verilememiş 
bir şekilde” veyahut da “kanıtlar ve deliller” anlamındadır. En uygun olan 
yorum bu ifadenin tıpkı “Oysa o, ellerindekini doğrulayan bir kitaptır.” 
(Bakara 2/91) ifadesi gibi tekit edici bir hal olmasıdır, yoksa Allah'ın âyetleri 
zaten apaçıktır, kanıttır, başka türlü olmaz. 


(384) “Müminler için” ifadesi onların bu sözleri müminlere karşı söyle- 
dikleri, bu sözleri müminlere yönelttikleri ve onları kastederek konuştukları 
anlamına gelebilir. Nitekim “Nankörce inkâr edenler, iman edenler için; Bu, 
hayırlı bir iş olsaydı, onlar bunda bizi geçemezlerdi! dediler.” (Ahkaf 46/11) âyeti 
de bu mânadadır. İbn Kesir (v. 120/738) makâm”” ifadesini zamme ile mxkâm*” 
okumuştur. Bu kelime ikamet ve konaklama yeri anlamına gelir. Diğer kıraat 
imamları ise fetha ile 7244474 okumuşlardır ki bu durumda kelime, kıyam yeri 
anlamında olur. Kastedilen, yer ve konum mânasıdır. Nediyy, insanların toplan- 
dıkları yer, meclis anlamında olup mâna şöyledir: Bunlar âyetleri işittiklerinde, 
cahillikleri ve dünya hayatının sadece zahirini anlamaları yüzünden “ilimden 
nasipleri bu kadar” olduğundan, “Bu âyetlere iman edenlerle onları inkâr eden 
gruplardan hangisi dünyadan daha çok nasip sahibidir!?” derler; dünyadan na- 
siplenmiş olmayı fazilet ve eksikliğin, üstünlük ve alçaklığın ölçüsü olarak kabul 
ederlerdi. Rivayete göre saçlarını örüp yağlıyorlar, övünç vesilesi sayılan şeyler- 
le süslenip püsleniyorlar, sonra da fakir müminlere üstünlük taslayıp, Allah'ın 
kendilerini müminlerden üstün kıldığını iddia ediyorlardı. 


GELİ 
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74. Oysa Biz, bunlardan önce öyle nesilleri helâk etmiştik ki, hem 
eşya hem de gösteriş bakımından bunlardan çok daha yüksektiler! 


(385) 4$ (nice) ifadesi, ESİXİ (helâk ettik) fiilinin mef'ülüdür, Min ise 
Kem'deki müphemliği beyan etmek üzere kullanılmıştır. Mâna, “Nesille- 
rin bir çoğunu helâk etmiştik.” şeklindedir. Her asrın halkı kendilerinden 
sonrakiler için £ar7 / nesil konumundadır, çünkü onlardan önce gelmiş- 
lerdir. â23İ A (Onlar daha güzeldiler.) ifadesi S (nice) ifadesinin sıfatı 
olarak nasp mahallindedir. Nitekim bu ifadedeki ga zamiri kaldırılacak 
olsa, geride kalan ;,.—-İ ifadesi sıfat olduğu için nasp olmak durumunda- 
dır. & GY! ev eşyaları demektir; yeni olan tefrişat malzemeleri olduğu da 
söylenmiştir; eski olanlarına ise 44744 (ç:) denilir. Hasen b. Ali et-Tüsi 
şöyle demiştir: i 


Ummu'I-Velid'den ayrılalı epey zaman oldu 
Ve hurdaya döndü ev eşyalarımız 


(386) Ge , kelimesi beş türlü okunmuştur: 


* Ri?) Görünüş ve heyet anlamında olup x'eytöden f 4” vezninde ve 
mef'ül anlamında. 


* Riy” Tıpkı mânın rfeye dönüşmesi gibi, harflerin yer değiştirmesiyle. 


* Riyy”: Hemze'nin Yâ'ya çevrilip idğam edilmesiyle, ya da nimet ve 
refah anlamındaki xayyden türetilerek. Nitekim rayyân”“” mine'n-na im! 
denir. 


* Riye”: Hemze baştan hazfedilerek. Burada; kalbedilmiş olan 77y*” 
kelimesi, Hemze atılarak hafifletilmiş ve Hemze'nin harekesi, 
öncesindeki harekesiz Yâ'ya verilmiş olmaktadır. 


* Ziyy” (kılık kıyafet) şeklindedir ki bu durumda kelime, toplama 
anlamındaki zeyyden türetilmiştir. Nitekim 'derli-toplu güzellik'ler 
demektir. Bu durumda, “onlardan daha güzel” anlamında olur. 


75. De ki: Her kim dalâlette ise Rahman ona istediği kadar süre 
versin. Sonunda, tehdit edildikleri şeyi; ya azabı ya da o (Kıyamet) sa- 
ati(ni) gördüklerinde, kimin yerinin daha kötü, taraftarının da daha 
güçsüz olduğunu öğreneceklerdir! 


I O yemyeşil güzelim ağaçlı bölge yani reyyân, nimet dolu cennetlerden biridir. / ed. 
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(3871 4 Skads yani Rahman ona süre versin, kendisine ömür süresi bah- 
şetsin. Bu ifade emir kipinde kullanılarak, sözü edilen şeyin zorunluluğuna, 
adeta emredilmiş ve mutlaka yerine getirilecek bir şey konumunda olup 
mutlaka gerçekleşeceğine vurgu yapılmıştır. Böylece sapkın olanın mazereti 
ortadan kaldırılacak ve kendisine kıyamet gününde “Biz sizi, ders çıkaracak 
birinin ders çıkarabileceği kadar yaşatmadık mı?” (Fâvr 35/37) denilecektir. 
Ya da “Sırf günahları artsın diye onlara mühlet veriyoruz.” (Âl-i “İmrân 3/178| 
anlamındadır. Ayrıca “Her kim dalâlette ise Rahman ona istediği kadar süre 
versin” ifadesi, Allah'ın onun hayatını uzatması ve kendisine refah bahşet- 
mesi yönünde bir dua ifadesi de olabilir. 


(388J Bu âyetin yorumunda iki ihtimal söz konusudur. |iJ) Bu âyet, üç 
âyet öncesindeki ifade ile ilişkili olup aradaki iki âyet ara cümledir. Buna 
göre onlar, “Bu iki gruptan hangisi makam bakımından daha iyi, mevki açı- 
sından daha yüksek?” demişler ve “sonunda, tehdit edildikleri şeyi -ya azabı 
ya da (Kıyamet) saati(ni)- gördüklerinde” yani bu azabı görecekleri zamana 
kadar böyle söylemeye devam etmişlerdir; kendilerine vaat edilen bu şeyi 
ayan beyan görünceye kadar bunu söylemekten geri durmamışlar, nihayet 
“ya azabı” yani dünya azabını -ki bu Müslümanların onlara galip gelmeleri 
ve kendilerini kâh öldürerek kâh esir ederek azaba uğratmaları, Allah'ın 
müminler eliyle kendi dinini diğer bütün dinler üzerinde hâkim kılması 
anlamındadır- ya da “kıyamet gününü” o gün başlarına gelecek rezilliği ve 
ibretlik cezayı görünceye kadar böyle konuşmaya devam edeceklerdir. Bun- 
ları gördüklerinde, yani bu açık seçik, ayan beyan görme anında, durumun 
kendi düşündüklerinin tam aksi istikamette olduğunu, kendilerinin yer iti- 
bariyle daha hayırlı ve konum itibariyle daha yüksek olmadıklarını, aksine 
“yerlerinin daha kötü, taraflarının da daha güçsüz olduğunu”, müminlerin 
ise onların düşündüğünün tam aksi noktada olduklarını anlamış olacak- 
lardır. (ii) Âyet devamındaki ifade ile ilişkili olup mâna şöyledir: Dalâlet- 
te olanlara dalâletleri içerisinde süre verilmiştir, Allah onları, yani lütfun 
kendilerine fayda etmeyeceğini ve onların lütuf ehli olmadıklarını, bildiği 
için mahrumiyet de yakalarına yapışmış vaziyettedir. Dalâletten maksat ise, 
onları söylemiş oldukları sözü söylemeye sevk eden cehaletleri ve küfürdeki 
aşırılıklarıdır; Allah'ın müminlere yardımını ayan beyan görünceye ya da 
kıyameti ve onun alametlerini görünceye kadar dalâletlerinden ayrılacak 


değillerdir. 
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(389) Şayet “Bu, hangi /at44dır?” dersen şöyle derim: Devamında- 
ki cümlelerin hikâye olarak geldiği #a744dır. Dikkat edersen, bu ifadenin 
ardından şart cümlesi, yani “tehdit edildikleri şeyi gördüklerinde” ifadesi 
gelmiş ve “Kimin yerinin daha kötü, #araftarının da daha güçsüz olduğunu 
öğrenecekler!” ifadesi “Hangisi (yani, Kur'ân'a iman edenler ve onu red- 
dedenler olarak hangimiz) makam bakımından daha iyi, (#weclisteki) mev- 
kii açısından daha yüksek?” ifadesinin karşıtı olarak kullanılmıştır. Çünkü 
“makamları ndan maksat, yerleri ve evleridir; zediyy, ileri gelenlerin, yar- 
dımcı ve kurmaylarının bir araya geldikleri meclis; c5474 ise taraftar, kurmay 
ve destekçileri anlamındadır. 


76. Buna mukabil, doğru yola girenlerin hidayetini Allah daha da 
artırır. Kalıcı salih ameller, senin Rabbin katında hem mükâfat bakı- 
mından hem de karşılık bakımından daha hayırlıdır. 


(3901 Asx (artırır) ifadesi 3isİ8 (öyleyse uzatsın) fiilinin konumuna 
matüftur, çünkü haber olarak gelmiştir. Takdir, “Her kim dalâlette ise 
Rahman ona uzatsın / uzatır ve artırır” şeklindedir, yani dalâlette olanları 
yüz üstü bırakarak dalâletlerini artırır, doğru yolda gidenleri ise muvaffak 
kılarak hidayetlerini artırır. 


(391) “Kalıcı salih ameller” ahirete yönelik bütün amellerdir; “namazlar” 
olduğu da söylenmiştir. Yine, s5bh4nallâhi velhamdülillâhi ve lâ ilâhe illâl- 
lâhu vallâhu ekber (Allah münezzehtir. Allah'a hamdolsun. Allah'tan başka 
ilâh yoktur. Tek büyük Allah'ur.) ifadesidir de denmiştir. Yani bu, kâfirlerin 


kendilerini üstün görmelerinden sevap itibariyle çok daha hayırlıdır. 


(392) “Hem de karşılık (1 54) bakımından daha hayırlıdır.” yani nihayet 
ve akıbet itibariyle ya da menfaat itibariyle daha hayırlıdır. Nitekim Arap- 
lar, /eyse /i-hâzel-emri meraddi” (bu işin sonu yok) derler. Şair de bu mânada 
şöyle demiştir: 


(Sızlansam da, yırtınsam da,| zerre kâr etmez bu ağlama! 


(3931 Şayet “Âyette nasıl “Sevap olarak daha hayırlıdır.” denilmiş; sanki 
onların kendilerini üstün görmelerinin bir sevabı varmış da, salih amellerin 
sevabı onlardan daha hayırlıymış gibi!?” dersen şöyle derim: Burada adeta 
“Onların sevabı ateştir!” denilmekte, fakat bu, şairin şu ifadesinde olduğu 
gibi dile getirilmektedir: 

(Temim kabilesi, müttefikleri ile savaştığımız için bizi kınadı, ama| 


kınamalarına son verildi keskin kılıçlarımızla 


GELİ 
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Şu beyitte de bu mânada bir kullanım vardır: 


Öğlen vakti (hararet ve açlıktan) ağır ağır yürürken develer, 
Akşam üstü geviş getirircesine rahattır, süratlidir bu deve 


Benzer kullanım şu beyitte de vardır: 


Acıtıcı bir darbeden ibarettir aralarındaki selâmlaşma (dirlik 


temennileri)! 


(1394) Daha sonra bu ifadeye “sevap olarak daha hayırlıdır.” ifadesi ek- 
lenmiştir. Burada, tehdit edilen birine “Senin cezan ateştir!” demekten daha 
ağır, daha öfkelendirici bir alay tonu da vardır. 


(3951 Şayet “Peki, kalıcı salih amellerin daha üstün olduğunu ifade et- 
menin gerekçesi nedir? Sanki kâfirlerin kendilerini üstün görmeleri hayır 
itibariyle kalıcı salih amellere ortak olabilecekmiş, onunla yarışabilecekmiş 
gibi?” dersen şöyle derim: Bu ifade Arapların “Yaz kıştan daha sıcaktır.” 
deyişlerinde olduğu gibi veciz bir kullanım olup, “Yazın sıcağı, kışın soğu- 
gundan daha yüksektir” denilmek istenmektedir. 

77. Ya şu, Bizim âyetlerimizi nankörce inkâr ettiği halde “(Senin id- 
dia ettiğin Âhirette de) mal ve evlât elbette yine bana verilecek!” diyeni 
gördün mü? 

78. “Gayb'a mı muttali olmuş yoksa Rahman'ın katından sağlam bir 
söz mü almış?! 

79. Asla!.. Ne söylediyse yaz(dık; bunun hesabını sor)acağız ve uzat- 
tıkça uzatacağız azabını! 


80. O söylediği şeylere Biz mirasçı olacağız ve Bize tek başına gelecek! 


(396) Varlıkları müşahede etmek ve görmek, onları tam anlamıyla bil- 
menin, haklarında sağlıklı bilgi sahibi olmanın yolu olduğu için, Araplar 
&İai (Gördün mü?) ifadesini “Söyle bana, bildir.” anlamında kullanmış- 
lardır. EŞİ $İ ifadesindeki Fâ, takip anlamını ifade etmek için kullanmış 
olup sanki, “Şu kâfirin hikâyesini de aynı şekilde haber ver, onları (yani ka- 
dim peygamberleri) anlattıktan sonra bunu da anlat.” denilmiştir. “Gayb'a 
mı muttali olmuş.” ifadesi, Arapların bir kimse dağın zirvesine ya da bir 
tepeye çıktığı zaman, z/fala a/-cebef£ (Dağa muttali oldu.) demelerine ben- 
zer bir kullanımdır. Şair Cerir şöyle demiştir: 


(Hakkımda nâhoş şeyler söylerler, ama ben| 
Dağların ve yalçın kayalıkların zirvelerine ulaşmışımdır 
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(13971 Yine Araplar merra muttali” (i-zâlikel-emr (Şu işe hakim, malik 
olarak geçti.) derler. Ayette bu kelimenin seçilmiş olmasının bir hususiyeti 
bulunmaktadır. Buna göre âyette şöyle denilmektedir: “Sadece Bir ve Kah- 
hâr olan Allah'ın elinde bulunan gayb ilmine yükselecek, erişecek kadar 
şanı yüce midir, o noktaya ulaşabilmiş midir?” Mâna şöyledir: Onun kendi- 
sine verildiğini iddia ettiği ve hakkında yemin ettiği bu şeye ancak iki yolla 
ulaşılır: Biri gayb ilmine sahip olmak, diğeri de gaybı bilenden söz almış 
olmaktır. Peki o, bunlardan hangisi ile bu bilgiye ulaşmıştır!? 


(3981 (4 5 kelimesini) Hamza W. 156/773) ve Kisât (v. 189/805) vd” şek- 
linde okumuşlardır ki bu, tıpkı esed kelimesinin çoğulunun üsd şeklinde 
gelmesinde olduğu gibi, ve/edin çoğuludur. Ya da e/-4rab kelimesinin e/- 
urb şeklindeki kullanımında olduğu üzere bu kelime de ve/ed anlamında- 
dır. Yahyâ b. Yamer'in (v. 89/708) v/4£” şeklinde kesre ile okuduğu nakledil- 
miştir. Ahd (sağlam söz) kelimesinin kelime-i şehadet olduğu söylenmiştir. 
Katâde'nin (w. 117/735) bu ifadeyi, “Önceden yaptığı bir salih ameli var mı 
ki o ameliyle buna ulaşmayı ümit etsin!?” şeklinde tefsir ettiği nakledilmiş- 
tir. Kelbi'nin (v. 146/763) ise “Allah ona bunu vereceğine dair söz mü vermiş- 
tir!?” diye tefsir ettiği nakledilmiştir. Hasan-ı Basri Rahimehullâh'dan nakle- 
dildiğine göre âyet Velid b. Muğire hakkında nâzil olmuştur. Ancak meşhur 
olan, âyetin Âs b. Vâil hakkında nâzil olduğudur. Habbâb b. el-Eret'in şöyle 
dediği nakledilmiştir: “Âs b. Vâil'den alacağım vardı, gidip ondan istedim. 
O da bana, “Hayır! Vallahi Muhammed'i inkâr etmeden borcunu ödemem!" 
dedi. Ben de “Olmaz! Yaşarken de, öldüğümde de sen diriltildiğin zaman da 
Muhammed'i asla inkâr etmem!” dedim. Bunun üzerine, 'Ne yani, ben öl- 
düğüm zaman tekrar mı diriltileceğim!? dedi. Ben de “Evet!” dedim. O ise, 
“Peki o zaman, ben diriltilince yanıma gelirsin, o zaman orada benim ma- 
lım ve evlatlarım da olacaktır, ozaman sana borcunu öderim. dedi.” (Bx/h4r, 
“Buyâ*”, 29.) Bir görüşe göre Habbâb b. el-Eret ona (altın) bir takı yapmış 
ve ücretini istemiş, o da “Sizler yeniden diriltileceğinizi ve cennette altın, 
gümüş ve ipekler olacağını iddia ediyorsunuz ya, işte ben de sana borcumu 
o zaman öderim. Çünkü o zaman bana mal ve evlatlar verilecektir.” demiş. 


ö 


(1399) WS (Asla!) ifadesi hataya dikkat çekme ve olumsuzlama ifadesi 
olup, o kendisi hakkındaki bu düşüncesinde ve temennisinde hata etmek- 
tedir, derhal bu düşünce ve temennisinden vazgeçsin, demektir. 
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(400) Şayet “Allah Teâlâ “(Dudaklarının arasından) attığı her sözü, mut- 
laka yanında bir gözcü olduğu halde atmakta” (Kaf 50/18) âyetinde buyurduğu 
üzere, kâfir bu sözü söyler söylemez, hiç tehir edilmeksizin yazıldığı halde bu 
âyette neden gelecek zaman ifadesi kullanılarak yazacağız denilmiştir?” der- 
sen şöyle derim: Bu iki şekilde açıklanabilir. İlkine göre ifade, “Söylediklerini 
yazmış olduğumuzu ona göstereceğiz, ona bildireceğiz.” anlamındadır. Bu 
durumda, ifadede tıpkı şairin şu beytindeki gibi bir üslup kullanılmış olur: 


(Bre kadın!) Neseplerimizi sayıp dökecek olsak, 
(Senin gibi) beni (de) üç kuruşluk bir kadının doğurmadığı anlaşılır 


Yani benim değersiz bir kadının oğlu olmadığım nesep ilmi sayesinde bi- 
linecek, anlaşılacaktır. İkinci yoruma göre tehdit eden kimse cinayet işleyen 
katile, “Senden intikam alacağım” der. Bu ifadeyle, aradan uzun bir zaman 
geçse ve bu iş gecikse bile, önünde sonunda muhakkak öcünü alacağını kastet- 
miş olur. İşte bunun gibi, âyette de salt tehdit mânası ifade edilmiş olmaktadır. 


(401) “Uzattıkça uzatacağız azabını!” Yani azabını uzatılabildiği kadar 
uzatacağız, alaycı kâfirlere uygulanacak olan azap türünü ona vereceğiz. Ya 
da onun azabını artıracak, katbekat uzatacağız. Meddehü (onu uzattı) fı- 
ili ile ewzeddehü fiilinin aynı mânada olduğu da ifade edilmiştir. Hazret-i 
Ali'nin bunu zamme ile ve nwmiddü /e-hü şeklinde okumuş olması bunu 
teyit eder. Bu ifadenin #ed4£” şeklinde mastar ile tekit edilmiş olması, AJ- 
lah'ın bu konudaki gazabının ne kadar çok olduğuna delâlet eder. Gazabına 
sebep olacak şeyler yapmaktan Allaha sığınırız! 


(402) “O söylediği şeylere Biz mirasçı olacağız.” yani ahirette sahip olacağını 
iddia ettiği şeyleri ondan alıkoyup esirgeyecek ve hak eden kimselere vereceğiz. 
“Söylediği şeyler”den maksat, söylediği şeylerin müsemmaları olup kastedilen, 
mal ve evlâttır. Nitekim biri “Ben şuna şuna sahibim.” der, sen de buna karşılık 
“Ben senin dediğinden fazlasına sahibim.” dersin. Bu sözü söyleyen kişinin Al- 
lah'ın dünyada kendisine mal ve evlat vermesini temenni etmiş, istemiş ve açgöz- 
lülüğünün “Elbette yine bana verilecek!” diye yemin etmesine sebep olacak nok- 
taya varmış olması da mümkündür. Zira “elbette yine bana verilecek” ifadesi, gizli 
bir yeminin cevabıdır. Gerçek şu ki; kim böyle Allah adına konuşursa, Allah onu 
yalancı çıkartır. Nitekim Allah Teâlâ, “Diyelim ki onun istediği şeyleri kendisine 
verdik, peki işin akıbetinde (ahirette) onlara Biz mirasçı olmayacak mıyız? O yarın 
bize malsız ve evlatsız olarak tek başına gelmeyecek mi?” buyurmaktadır. Bu ifade 
tıpkı “İşte şimdi Bize tek başınıza geldiniz.” (En'âm 6/94) ifadesine benzemektedir. 
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Böylece, kâfirin ne temennisi kendisine bir fayda verecektir ne de ettiği 
yeminler. Ayrıca bu ifade, “Kâfir bunu ancak hayatta olduğu sürece söyle- 
yebilir; onun canını alıp katımıza çektiğimizde ise kendisi ile söyledikleri 
arasına engel koyarız, onlardan uzak, tek başına, o sözleri söylemez halde 
bize gelir.” anlamında da olabilir. Yine onun bu sözünü unutmayacak ve 
yok saymayacağız, aksine amel defterine yazacağız, böylece hesap gününde 
bu sözünü yüzüne vuracak ve onu rezil rüsva edeceğiz anlamına da gelebilir. 


(4031 “Bize” fakirlik ve miskinliği içerisinde, malından ve evlatlarından 
ayrı olarak “tek başına gelecektir.” İstediklerini, umduklarını ona vermeyeceğiz. 
Böylece iki musibet de başına gelmiş olacaktır, yani hem söylediği sözün veba- 
lini taşıyacak hem de istediği şeyden mahrum kalacaktır. Birinci yoruma göre 
(55 (tek başına) kelimesi tıpkı YE b İĞ (Oraya ebedi olarak girin.) (Zü- 
mer 39/73) ifadesinde olduğu gibi mukadder haldir. Zira bu sözü söyleyen kişi, 
ahirette Allah'ın huzuruna gelirken tek başına olma konusunda diğer insanlarla 
aynı konumdadır. Ancak oraya geldikten sonra durumları farklılaşacaktır. 


81. Kendileri için izzet vesilesi olsun diye Allah'tan başka birtakım 
tanrılar edindiler. 


82. Yok böyle bir şey! Onlar bunların kendilerine ettiği kulluğu red- 
dedecek ve onların aleyhine dönecekler. 


(404) Yani tanrılara Allah katında kendilerine şefaatçi olsunlar, azaptan 
kurtaracak yardımcılar olsunlar diye tapınırlar ve böylece onların kendileri- 
ne izzet kazandırmasını isterler. 


(405) 9S (Yok böyle bir şey)! Bu ifade onların ilâhları ile izzet umma düşün- 
celerine yönelik bir reddiyedir. İbn Nehik bu ifadeyi £e/” se-yekfürüne bi- ibâde- 
him şeklinde okumuştur. Bu durumda ifade, “Bu anlamsızlığı inkâr edecekler, 
onların kulluğunu reddedecekler.” anlamında olup tupkı Zeyd” merartü bi-ğulâ- 
mihi (Zeyd'in kölesine uğradım.) demek gibidir. İbn Cinni'nin (. 392/1001) 
el-Muhtesib isimli eserinde “Kâf'ın fethası ve tenvin ile £e/£” şeklinde geçer ve 
İbn Cinni bunun &el/k hâzer-rayü vel-i tikâdü kel” (Bu düşünce ve inanç anlam- 
sızdır) anlamında olduğunu iddia etmiştir. Bu noktada biri çıkıp, “Eğer bu rivayet 
doğru ise o zaman bu £e/” ifadesi, reddetme anlamındaki £e//4nın ta kendisidir. 
Sadece kelimenin sonunda vakfe yapan (duran) kimse, tıpkı £av4rir4 (İnsan 76/15) 
âyetinde olduğu gibi sonundaki Elif'i Nun'a dönüştürmüştür.” diyebilir." 


1 ol (kavârira) kelimesi normalde Elif'siz olup, durmaksızın öteki ayete geçildiğinde medsiz olarak 
kavârina kavdrira min fiddatin... şeklinde okunur. Vakfe yapıldığında ise, İnsan suresinde ayet sonları 
“â&” sesiyle bittiği için, £av4r/r4 şeklinde okunur. Müfessir, £e//4daki â sesini kav4r/r4daki ânın da aslında 
tenvin olmasıyla irtibatlandırmış olmaktadır. / ed. 
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(406) öş A (inkâr edecekler) ifadesindeki zamir (£â'il/özne) onların 
ilâhlarına aittir, yani ilâhları onların kulluğunu reddedip inkâr edecek; “Sizler 
bize kulluk etmediniz, yalan söylüyorsunuz.” diyeceklerdir. Allah Teâlâ şöyle 
buyurmuştur: “(O gün ki.) şirk koşanlar, ortaklarını gördüklerinde “Ya Rab- 
bi! Bunlar, Senden başka yalvardığımız ortaklarımızdır.” derler. Ama onlar; “Siz 
katiyyen yalancısınız” diyerek sözü onlar(ın suratın)a çarparlar...” (Nahl 16/86). 
Ayrıca ö; 33'deki zamir Müşriklere ait de olabilir. Bu durumda mâna, “On- 
lar akıbetlerinin kötü olması sebebiyle, vaktiyle putlara kulluk etmiş oldukları- 
nı inkâr edeceklerdir.” şeklinde olur. Bu mânada da Allah Teâlâ “Kandırmaya 
çalışmak adına söyleyebilecekleri tek şey, Rabbimiz Allah'a yemin ederiz ki biz 
Müşrik değildik!? demekten ibaret olacaktır.” (En'âm 6/23) buyurmuştur. 

(4071 “Onların aleyhine dönecekler” ifadesi “kendileri için izzet vesilesi olsun 
diye” ifadesinin mukabilidir. Maksat izzetin zıttı, yani zillet ve alçaklıktır. Yani 
onlar, onların amaçladığının, istediğinin tam zıttı olacaklardır. Sanki “Onlar için 
izzet değil zillet vesilesi olacaklar.” denilmiştir. Yahut bu kelime “onlara yardımcı 
olacaklar.” anlamındadır. > kelimesi 257 (yardım) anlamına da gelir. Nitekim 
“Yardımcılarınız kimlerdir?” anlamında wen azdâdüküm denilir. Yardımcının 
X5 olarak isimlendirilmesi sanki onun, senin düşmanına 2/4 durmasından, onun 
aleyhine sana yardım ederek ona karşı durmasından kaynaklanmaktadır. Şayet 
“Ayette bu kelime neden tekil olarak kullanılmıştır?” dersen şöyle derim: Bu ifa- 
de upkı Peygamber (s.a.)'in ve hüm yedi” alâ men sivâhum (Onlar kendilerinin 
dışındakilere karşı tek bir “eldirler) sözü gibidir. (445 D4wid, “Cihâd”, 157.) Burada 
Peygamber (s.a.) müminlerin sözlerinin bir olmasından, birbirlerine muvafık ve 
tam bir dayanışma içinde olmalarından dolayı onları sanki tek bir şeymiş gibi ifa- 
de etmiştir. İlahların onlara yardımcı olmasının mânası ise, onların ateşin yakıtı 
ve cehennemin odunu olmaları ve Müşriklerin onlar yüzünden azap görmeleridir. 
Ancak öş reid (inkâr edecekler) ve ö iyi ii (olacaklar) ifadesindeki Vav'ın (yani 
fâ'il zamirinin) Müşriklere ait olduğunu düşünürsen o zaman mâna, “İlâhlarına 
düşman olacaklar, başlangıçta onlara kulluk ettikleri halde sonra onları inkâr ede- 
cek ve onlara 2; olacaklardır.” şeklinde olur. 

83. Bilmiyor musun ki, inkârcı nankörlere onları kışkırttıkça kış- 
kırtan “şeytan'lar göndermekteyiz? 

(408) e/-Ezz, el-Hezz ve el-İstifzâz kelimeleri (kışkırtmak anlamın- 
da) kardeştirler; anlamları harekete geçirmek, şiddetli bir şekilde sars- 
mak, tahrik etmektir. Yani onları günahlara sevk ederler, vesvese ve de- 
siselerle günaha kışkırtırlar. “Onlarla şeytanların arasından çekiliriz, 
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onları engellemeyiz.” demek istiyor. Allah Teâlâ dileseydi onlara zorla mani 
olurdu. Maksat, inatçı, amansız kâfirlerin sözlerinin, peygamberlere karşı 
inatçılıklarının, söz anlamazlıklarının, din ile alay etmelerinin, inat ve az- 
gınlığa iyice dalıp bu konuda aşırı gitmelerinin, küfürde ısrarcılıklarının, 
hakkın hiçbir şüpheye yer bırakmayacak açıklıkta ortaya çıkmasının ardın- 
dan onun aleyhinde birleşmelerinin ve bu sebeple şeytanları ve şeytanların 
kendilerine cazip gösterdiği şeyleri takip etmelerinin anlatılmasının ardın- 
dan (5 gi buyurarak) Peygamber (s.a.)'in şaşkınlığını ifade etmektir. 


84. O halde, onlara karşı acele etme. Çünkü Biz, onlar için sadece 
gün sayıyoruz! 

(4091 Acilsü aleyhi bi-kezâ ifadesi, bir şeyi birinden âcilen istediğin zaman 
kullanılır. Söylenmek istenen şudur: Sen ve müminler kâfirlerin şerrinden kur- 
tulup rahata eresiniz, köklerinin kazınmasıyla yeryüzü onlardan temizlensin 
diye helâk edilmeleri için acele etme. Zira istediğin bu şey ile aranda sadece 
sayılı günler, sayılı nefesler bulunmaktadır. Bu günler öylesine hızlı geçmekte- 
dir ki, saymaya kalksan sayılacak kadar hızlı geçmektedir. Bunun bir benzeri, 
“TO halde, sen de o azimli peygamberler gibi sabret!) Bunlar için acele etme. Nasılsa, 
tehdit edildikleri azabı gördüklerinde, ancak gündüzün tek bir saati kadar kal- 
mış gibi olacaklar!” (Ahkaf 46/35) âyetinde söz konusudur. İbn Abbas'ın bu âyeti 
okuduğu zaman ağladığı ve “Sayının sonu canın bedenden çıkmasıdır. Sayının 
sonu ailenden ayrılıştır. Sayının sonu kabrine giriştir.” dediği nakledilmiştir. İb- 
nüs-Semmâk'in de bu âyeti Halife Memün'un (xw. 218/833) yanında okuduğu 
ve “Nefesler sayılıysa ve ilave yoksa ne de çabuk tükenir!” dediği nakledilmiştir. 


85-86. Müttakileri önemli konuklar olarak Rahman'a haşrettiğimiz; 


mücrimleri ise bir sürü gibi Cehennem'e sürdüğümüz gün... 


(410) ç# (gün) kelimesi gizli bir ifade ile mansüb olup cümlenin takdiri 
yevme nahşüru... ve nesüku... nefalü bi T-ferikayni mâ lâ yuhitu bi -vasf(... 
haşrettiğimiz ve ... sevk ettiğimiz gün her iki gruba da tarifi imkânsız şeyler 
yapacağız.) şeklinde ya da üzkür yevme nahşüru (Haşredeceğimiz günü zik- 
ret!) şeklindedir. Bu ifadenin (87. âyetteki) ö Sİ Y (sahip olamayacaklar) 
fili ile mansüb olması da mümkündür. 

(411) Ayette müttakilerden tebcil edilerek bahsedilmiştir ki buna 
göre onlar; kendilerini rahmetine gark eden ve hoşnutluk ve ikramını on- 
lara özgü kılan Allah'ın huzuruna, tıpkı bir kralın huzurunda saygın bir 
şekilde konuk edilip ağırlanan misafirlerin girdikleri gibi gireceklerdir. 
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Hazret-i Ali'nin “Vallahi, onlar ayakları üzerine haşredilmeyecekler, fakat 
altın semerli develer, yakut eğerli binekler üzerinde haşredileceklerdir.” de- 
diği nakledilmiştir. Kâfirler ise cehenneme aşağılanarak, hafife alınıp de- 
gersiz düşürülerek, tıpkı susuz kalmış hayvanların suya götürüldükleri gibi 
sevk edileceklerdir. e Vird, susuz (hayvan sürüsü| anlamındadır, zira suya an- 
cak susamış olan gelir. Bu kelimenin asıl anlamı, suyun başına gelmektir. 
Şair şöyle demiştir: 

Suya gel ey devem suya gel, boz renkli sağır /avcmn sesini duymayan ve 

ürkmeyen) kayakuşunun suya gelişi gibi 

usulca ve suyun serinliğinden mest olmuş vaziyette 


Böylece suyun başına gelenler de bu isimle isimlendirilmişlerdir. 


(412) Hasan-ı Basri Rahimehulllâh, yuhşeru/-mutteküne... ve yüsâku/-müc- 
rimüne (Müttakiler haşredilir... mücrimler sevk edilir.) şeklinde okumuştur. 


87. Rahman'ın katında söz alabilenler dışında hiç kimse şefaat hak- 
kına sahip olmayacak! 


(4131 ö Li Y “deki Vav zamir olarak düşünülecekse, o zaman “kullar”a 
işaret eder; müttakilerin ve mücrimlerin zikredilmiş olması da buna delâlet 
eder. Zira kullar bu şekilde gruplara ayrılmış durumdadır. Ancak bu Vav'ın 
tıpkı ekelüni el-berâğisü (yediler beni pireler!) ifadesinde olduğu gibi sadece 
kelimenin çoğul oluşuna delâlet eden Vav olması da mümkündür. Fâ'il ise 
izi ir (alan kimse) ifadesidir. Çünkü bu ifade çoğul anlamındadır. ee NE 
ifadesi bedel olarak ya da fâ'il olarak ref mahallindedir. Ancak muzâfın 
hazfı takdir edilerek nasp mahallinde olması da mümkündür. Bu durumda, 
illâ şefâ'ate men ittehaze (sadece alan kimsenin şefaatine) şeklinde olur ve 
kendilerine şefaat edilmesi gibi bir hakka sahip olamayacakları murat edilir. 
Söz almak ise, iman ve amel ızhar etmek demektir. 


(414) İbn Mes'üd'un rivayetine göre Peygamber (s.a.) bir gün ashabına, 
“Herhangi biriniz her sabah ve her akşam Allah katında söz almaktan âciz 
midir?” buyurmuş, kendisine “Bu nasıl olacak?” diye sorduklarında ise şöy- 
le buyurmuştur: Her sabah ve akşam, “Ey yeri ve gökleri yaratan, gaybı da 
şehadeti de bilen Allah'ım! “Senden başka ilâh yok, ilâh sadece sensin, senin 
ortağın yok; Muhammed de senin kulun ve elçindir.' diyerek seninle ahit- 
leşiyorum. Ayrıca, beni kendime bırakırsan nefsim beni şerre yaklaştırıp, 


hayırdan uzaklaştıracaktır. Ben tamamen senin rahmetine güveniyorum. 
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Katında benim için kıyamet günü yerine getirip bana vereceğin bir ahit mey- 
dana getir ya Rabbi! Muhakkak ki sen ahdinden dönmezsin.” diye dua eder. 
Bu şekilde dua ettiği zaman, verdiği ahit mühürlenir ve Arş'ın altına konulur. 
Kıyamet günü geldiği zaman bir münadi; “Allah katında ahdi olanlar nere- 
de?” diye seslenir ve onlar cennete girerler. 


(415) Bu ahdin kelime-i şehadet olduğu da söylenmiştir. Ya da 4/i- 
del-emir" ilâ fülâni” bi-kezâ (Emir falancaya şunun verilmesini ferman bu- 
yurdu.) ifadesindeki gibi kullanılmış da olabilir. Bu durumda, “Ancak ken- 
dilerine şefaat emri ve izni verilmiş olanlar şefaat ederler.” anlamında olur! 
ki Kur'ân'daki bazı âyetler de bunu teyit eder: 


» “Göklerde nice melekler vardır ki, şefaatleri hiçbir fayda sağlamaz. Ancak 
Allah, diledikleri yani razı oldukları için izin verdikten sonra.” (Necm 53/26) 


se “O'nun katında şefaat kâr etmez; sadece O'nun izin verdiklerine.” 
Sebe 34/23) 


* “Ogün şefaat kâr etmez; Rahman'ın izin verdiği ve sözünden razı 
olduğu kimseler müstesna.” (TâHâ 20/109) 


88. “Rahman çocuk edindi.” dediler!.. 

89. (Siz ey bu iddianın sahipleri!) Gerçekten, öylesine çirkin bir şey 
yaptınız ki, 

90. Onun yüzünden neredeyse gökler parçalanacak, Arz ikiye ayrı- 
lacak ve dağlar yığılıp yere kapaklanacak! 


91. Rahman'a çocuk isnat ettikleri için... 


(416) 6) (çirkin bir şey) ifadesi kesre ile ve fetha ile okunmuştur. İbn 
Hâleveyhi fv. 370/980), “e/-İdd ve el-üdd kelimeleri hayret anlamına gelir.” 
demiştir. Bu kelimenin, “yadırganan büyük kabahat” anlamına geldiği de 
söylenmiştir. e/-İdder” şiddet demektir. Edden? el-emr" ve âddeni el-emr", 
“İş benim için çok ağır ve vahim hale geldi.” anlamındadır. 315 (neredey- 
se) kelimesinde Kisâfnin (w. 189/805) ve Nâfi'in (w. 169/785) kıraati Yâ iledir 
Gekâdu). ö o zİaziş (parçalanacak) ifadesi yenfatırne şeklinde de okunmuş olup 
infıtâr, “açtı, yardı” anlamındaki fetaradan; tefattur ise “yardı durdu, bu işi 
defalarca yaptı” anlamındaki /###aradan gelir. İbn Mes'üd yensadi'ne (çatla- 
yacak) şeklinde okumuştur. Anlam, “yığılıp -ya da- yığılmış olarak yere ka- 
paklanacak” şeklindedir. lâa mefülün leh de olabilir ki bu durumda anlam, 
“yığılmış olduğu için (yere kapaklanacak)” şeklinde olur. 


I & kökü, şefaat bekleyenlerle değil, şefaat edeceklerle ilgilidir; şefaat hakkına malik olmak demektir. 
Fâtiha 1/3, Gâfir 39/16, İnfitâr 82/17-19 vb. ayetlerde Allah Teâlâ “ceza gününün tek #4/iki” -yani tek 
söz sahibi- olarak işbu sebeple nitelendirilmektedir. çâ; İLA Kid Yı EĞİN 443 ğe OğEk SU) laz Y3 
yala; (Zuhruf 43/86) ifadesi bu konuda nettir. / ed. 
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(4171 Şayet “Göklerin parçalanması, Yer'in yarılması ve dağların yığılıp 
yere kapaklanması ne anlama gelmektedir; bu (Allah'ın oğlu var, kızı var!) 
ifade(si) cansız varlıkları nasıl böyle etkileyebilir ki?” dersen şöyle derim: 
Bu iki şekilde açıklanabilir. İlkine göre Allah Teâlâ, “Eğer Ben ağır hareket 
eden yumuşak başlı biri olmasaydım, cezayı âcilen veriyor olsaydım onlar 
bu sözleri söyledikleri vakit gazabımdan gökleri, dağları ve yeri böyle ya- 
pardım!” buyurmaktadır. Bu durumda ifade tıpkı “Zeval bulmasınlar diye 
gökleri ve yeri kesinlikle Allah tutmaktadır. Bir de (kıyamet günü O'nun 
emri ile) zeval bulmaları kesinleşti mi, bunları O'ndan başka hiç kimse tu- 
tamaz. O, gerçekten Halim'dir, bağışlayıcıdır.” (Fâtır 35/41) ifadesine benze- 
mektedir. İkincisine göre ise burada (kâfirlerin ağzından çıkan) kelimenin 
ne kadar ağır ve çirkin olduğunu ifade etmek, dinde bu sözün etkisinin ne 
kadar büyük olduğunu, dinin kaide ve temellerini yerle bir edeceğini tasvir 
etmek, bu sözün dindeki tesirinin upkı âlemi ayakta tutan bu varlıklara 
isabet edecek olsa onları parçalayacak, yaracak ve yere yıkacak kadar etkili 
olduğunu ifade etmek için böyle söylenmiştir. 


(418) Daha önce gaib sıygası kullanılmışken > KEİ (yaptınız|) ifade- 
sinde muhatap sıygasına geçilmiş olmakla -ki Belâgat ilminde buna //bifat 
sanatı denir- onların Allah'a karşı cür'etkârlıkları ve O'nun gazabına ma- 
ruz kaldıkları daha bir vurgu ile tescil edilmiş, söyledikleri sözün ağırlığına 
daha ziyade dikkat çekilmiştir. 


(419) “İsnat ettikleri için” ifadesinin üç farklı değerlendirmesi olabilir. 
İllkine göre bu ifade «- (onun yüzünden) ifadesindeki Hâ'dan (yani zamir- 
den) bedel olarak mecrurdur. Bu durumda tıpkı şairin şu ifadesine benzer: 


Öyle bir hal üzreler ki, içlerinde Hâtim-i Tâi olsaydı bile, 


bütün cömertliğine rağmen Hâtim dahi cimrilik ederdi su konusunda! 


Bir diğer ihtimal de, (Sebep bildiren) Lâm'ın düştüğü ve fiilin yalın olarak 
kaldığı takdir edilerek ifadenin mansüb olmasıdır; 4ed4” /(i-en de av (iddia 
ettikleri için yere kapaklanmak) şeklinde olur. Böylece bu ifadede yere ka- 
paklanmak yığılmanın gerekçesi, Rahman'a evlat isnat etmek ise yere kapak- 
lanmanın gerekçesi olarak dile getirilmiştir. |5£> 5İ ifadesi 1'in fâ'ili olarak, 
merfü da olabilir, yani dağları yere Rahman'a evlat isnat etmeleri kapakladı! 


I  Ferezdak'ın (v. 114/732), cömeriliğini anlattığı bu şiirinde, 4/4 c4dihideki mecrur zamirden bedel ola- 
rak, son kelimeyi H44imi şeklinde söylemiştir; normalde H4#imw denmesi gerekiyordu. / ed. 
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(420) Âyette Allah'ın bilhassa Rzhmân isminin seçilmesinin ve tek- 
rarlanmasının anlama pek çok katkısı vardır; ilk olarak bu durum, sadece 
O'nun Rahmân! olduğuna, bu isme O'ndan başkasının lâyık olmadığına 
delâlet eder. Zira bütün nimetlerin kökleri ve dalları O'ndandır; O âlemleri 
yaratmış, beraberlerindeki her şeyi onlar için var etmiştir. Nitekim âlim 
zatlardan biri bu meyanda şöyle demiştir: 


Hele bir kaldırılsın O'nu gizleyen perde 
Anlarsın ki, sen de O'nun vergisisin, sahip olduğun her şey de... 


İşbu sebeple, Yüce Allah'a evlat isnat eden kimse, O'nu yarattıkları gibi 
düşünmüş, böylece onu Rahman ismine lâyık olmaktan çıkarmış olur. 


(421) Değ (iddia etti) fili, iki mef'ül alan bir fiil olup se4 (isimlen- 
dirdi) anlamına gelir. Ancak burada iki mef'ülden sadece ikincisinin zik- 
redilmesiyle yetinilmiş, böylece ifadenin genel olması, Allah'a evlat olarak 
isnat edilen herkesi kapsaması murat edilmiştir. Bir başka ihtimal ise de 4 
fülinin #esebe (nispet etti) anlamında olmasıdır ki bu fiilin dönüşlü hali 
Hazret-i Peygamber (s.a.Y'in men idde 4 ilâ gayri mevâlihi... (Her kim efen- 
disinden başkasına mensubiyet iddia ederse...) şeklindeki hadisinde (4/ö>- 
lim, “Hâc”, 85) ve şairin şu beytinde kullanılmıştır: 

Biz Nehşel oğulları, kendimizi başka bir ataya nispet etmeyiz 

Şair burada /4 nedde? ifadesini nispet etmeyiz anlamında kullanmıştır. 

92. Oysa çocuk edinmek Rahman'a uymuyor / yakışmıyor. 

(422) | 3 fili “talep etti” anlamındaki &eğ4 fiilinin dönüşlü halidir, yani 
“Farz-ı muhal böyle bir talep söz konusu olsa dahi, evlât edinmek O'nun için 
söz konusu değildir. Çünkü bu imkânsızdır, sıhhat/imkân kapsamında değil- 
dir.” demektir. Zira bildik yolla çocuk sahibi olmanın Allah hakkında imkânsız 
olduğu, üzerinde konuşulmayacak denli açıktır. Evlat edinmek suretiyle çocuk 
sahibi olmak ise ancak evlat ile evlat edinenin aynı cinsten olmaları halinde söz 


konusu olur. Oysa £adim olan Allah Teâlâ'nın hemcinsi söz konusu değildir. 
Allah Teâlâ zalimlerin dillerine doladıklarından tamamen münezzehtir! 


93. Çünkü göklerde ve yerde her kim varsa hepsi Rahman'a sadece 
kul olarak gelecektir. 


94. Gerçek şu ki O, bunları bir bir sayıp kaydetmiş bulunuyor. 


95. Kıyamet günü, tamamı, O'na tek başına gelecektir. 


I Her tür rahmetin ezeli ebedi ilkesi ve kaynağı, sınırsız merhamet sahibi. / ed. 
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(4231 (5 (kim) ifadesil sıfat alan mendir. Zira nekire olarak gelen 5 
(her) ifadesinin ardından kullanılmıştır; bu kullanım aynı edatın şairin şu 
mısrasında /xbbe (nice) ifadesinin ardından gelen kullanımına benzemek- 
tedir: 


Yüreğini alev alev yakıp öfkeden kudurttuğum niceleri var! 


(424) İbn Mes'üd ve Ebü Hayve Iv. 203/818) 4#ini'r-Rahmân* şeklinde, 
izafet öncesindeki aslı üzere okumuşlardır. e/-İ/s4 saymak, zapt etmek de- 
mektir; “İlmiyle onları zaptetmiş, kuşatmıştır.”! anlamındadır. “Onlar”dan 
maksat, meleklerin, İsâ Aleyhisselâm'ın ve Üzeyir Aleyhisselâm'ın Allah'ın 
evlatları olduğuna inananlardır. Bu kimseler iki küfür arasındadırlar ki biri, 
Rahmân'ın evlat sahibi olmasının mümkün olduğu, ikincisi ise Allah'ın 
evladı olduğunu iddia ettikleri kimseleri yine O'na ortak koşmaları, tıpkı 
insanların kralların evlatlarına, babalarına hizmet edercesine hizmetkârlık 
yapmaları gibi onlara kulluk etmeleridir. İşbu iki küfürden ilkini Allah 
Teâlâ daha önceki âyetlerde yerle bir etmiş, daha sonra da ikinci küfrü yerle 
bir etmiştir. Anlam şöyledir: “Göklerde ve yerde kâh meleklerden kâh in- 
sanlardan, Müşriklerin, Yahudi ve Hıristiyanların ibadet ettiği her kim var- 
sa, hepsi Rahmân'ın huzuruna gelecektir, yani O'na sığınacak, huşü içinde, 
ümit ve korku halinde, boyun eğip itaat etmiş vaziyette O'na iltica ede- 
cektir; tupkı kölelerin yaptığı, yapması gerektiği gibi yapacak, kendisi için 
bu sapkınların iddia ettikleri şeyleri iddia etmeyecektir. Bunun benzeri şu 
ayette söz konusudur: “O çağırdıkları şeyler; Rablerinin rahmetini umup, 
azabından korkarak “Hangimiz O'na daha yakın olacağız! diye O'na götü- 
ren vesileyi ararlar.” fİsrâ 17/57) O gün, tamamı Allah'ın manevi hükümran- 
lığında, mutlak egemenliği altında bulunacak; O”nun kudretine boyun eğe- 
ceklerdir. O, onlara hükmedecek, onları ve bütün amellerini, hem de bütün 
tafsilatı, nicelik ve niteliği ile birlikte tamamen kuşatmış olacak; hallerine 
dair hiçbir şey O'ndan gizli kalmayacaktır. Her biri kıyamet günü O'nun 
huzuruna tek başına, bu Müşriklerden beri olarak çıkacak, beraberinde bu 
Müşriklerden hiçbiri bulunmayacaktır.” 


96. İman edip salih amel işleyenler için, Rahman, bir sevgi meydana 
getirecektir. 


I o Gelmişleriyle, gelecekleriyle, yaptıklarıyla ve geride bıraktıklarıyla tamamen bilmektedir. / ed. 


GELİ 
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(425) Cenâh b. Hubeyş 154 (sevgi) kelimesini, kesre ile 5444 şeklinde 
okumuştur. Anlam, “Allah onlar için kalplerde sevgi ihdas edecek, araların- 
da birbirlerini sevmeleri için gerekli olan sebeplerin hiçbiri bulunmaksızın, 
insanların birbirlerini sevmelerini sağlayan akrabalık, dostluk, hayır-hasenat 
ve benzeri vesileler olmaksızın onlar için bu sevgiyi kalplere ekecektir. Bu sev- 
gi (herhangi bir sebepten hâsıl olmayıp) bütünüyle Allah tarafından doğrudan var 
edilmiş, O'nun velilerine hususi bir ikram ile tahsis edilmiş olacaktır. Buna 
karşılık, düşmanlarının kalplerine de korku ve heybet salacak, böylece onların 
müminlerin konumlarını tazim edip büyük görmelerini sağlayacaktır. 

(426) | İğ (meydana getirecektir) ifadesindeki) Sin, ya bu sürenin Mek- 
ke'de nâzil olmasındandır, -Zira müminler o dönemde kâfirler arasında se- 
vilmeyen, kendilerine öfke duyulan kimselerdi; bu yüzden de Allah onlara 
İslâm'ın güneşinin yayıldığı günlerde böyle olacağını vaat etmişti.- ya da 
bu olay kıyamet günü gerçekleşecektir. O gün Allah müminlerin amel def- 
terlerini ortaya serecek, güzel amellerini herkese arz edecek, böylece bütün 
mahlükata onları sevdirecektir. 

(427) Rivayete göre Peygamber (s.a.) Hazret-i Ali'ye “Ey Ali! Allah'ım! 
Bana katında bir ahit nasip et!, müminlerin kalplerinde bana yönelik bir 
sevgi yarat!” diye dua et.” buyurmuştur. Bunun üzerine bu âyet nâzil olmuş- 
tur. İbn Abbas'tan nakledildiğine göre anlam, “Allah onları sevecek ve yarat- 
tıklarına sevdirecektir.” şeklindedir. Peygamber (s.a.)'in şöyle buyurduğu da 
nakledilmiştir: “Allah Teâlâ “Ey Cebrâil! Ben falanı sevdim, sen de onu sev. 
buyurur, böylece Cebrâil de onu sever ve gök ehline Allah falanı sevmiştir, 
sizler de onu seviniz.” diye nida eder. Bunun üzerine bütün gök ehli onu 
sever. Sonra yeryüzü halkının kalplerine de onun sevgisini koyar.” (Bxh4r/, 
“Edeb”, 38.) Katâde'nin (wv. 117/735) de “Allah'a yönelen hiçbir kul yoktur ki 
Allah kullarının kalbini ona yöneltmiş olmasın.” dediği nakledilmiştir. 

97. İşte Biz bununla müttakileri müjdeleyesin ve inatçı bir kavmi 
uyarasın diye onu senin dilinle (indirerek) kolaylaştırdık. 

98. Onlardan önce nice nesilleri helâk etmiştik. Şu anda onlardan 
herhangi birini hissediyor veya onlara ait bir ses işitiyor musun? 

(428) Burası surenin sonu ve nihai yargısıdır, sanki “Sana inzâl edilen 
işbu mesajı tebliğ et, bununla müjdele ve uyar, çünkü Biz onu senin dilinle, 
apaçık bir Arapça ile indirdik, kolaylaştırdık, açık seçik bildirdik ki onunla 


müjdeleyesin ve uyarasın.” denilmiştir. 
1 Yani beni 'duası makbul” kullarından kıl. / ed. 
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(429) Lüdd, bâtılda husumeti şiddetli olan, her türlü didi alan, yani 
aşırı inatçılığı yüzünden her tür tartışma ve cedel yoluna başvuran kimseler 


demektir ki kastedilen Mekkelilerdir. 


(4301 “Nice nesilleri helâk etmiştik” ifadesi onlara yönelik bir uyarı 
ve korkutmadır. > ifadesi #ehwssü şeklinde de okunmuştur. Bu ifade 
“Onu hissetti.” anlamında /4sseh4 fiilinden gelir. Zv4ss (duyu organları) 
ve mahsüsât (duyulur/algılanır varlıklar) ifadeleri de bu köktendir. (4 
(işitiyorsun) ifadesini) Hanzale, üsmi'te fiilinin muzarisi olarak 45s4e' (sana 
işittiriliyor) şeklinde okumuştur. R£z gizli ses demektir. Kişi mızrağın 
ucunu yere saplayıp gizlediği zaman xakezer-rumh“ derler. Rikâz da gö- 


mülü mal anlamına gelir. 


(431) Peygamber (s.a.)'in şöyle buyurduğu nakledilmiştir: Her kim 
Meryem süresini okursa, ona Zekeriya, Yahya, Meryem, İsa, İbrahim, İs- 
hâk, Ya'küb, Müsâ, Hârün, İsmail ve İdris'e inananların ve bunları yalanla- 
yanların sayısının ve dünyada Allah'a dua / kulluk eden ve etmeyen kimse- 


lerin sayısının on katı kadar sevap verilir. 


GELİ 
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TÂHÂ SÜRESİ 
Mekke'de nâzil olmuştur, yüz otuz beş âyettir. 


Rahmân Rahim Allah'ın Adıyla 


1. TaHâ. 

2. Kur'ân'ı sana perişan olasın diye indirmedik. 

3. O, sadece saygılı kimseler için bir öğüt olarak, 

4. peyderpey indirilmektedir yeri ve yüce gökleri yaratan tarafından. 


(432) Ebü Amr W. 154/771) Tâ'yı isti'lâ özelliğinden dolayı tefhim ile, 
Hâyı ise imâle ile (TâHiJ okumuştur. İbn Kesir (wv. 120/738) ve İbn Âmir |v. 
118/736) ise aslına uygun olarak Hâ'yı da tefhim ile (TâHâJ okumuşlardır. 
Diğer kıraat imamları ise hem Tiyı hem de Hâ'yı imale ile (TiHiJ oku- 
muşlardır. Hasan-ı Basri'nin bunu 44 şeklinde okuduğu ve “ayağını yere 
bas” şeklinde açıkladığı, zira Peygamber (s.a.)'in teheccüd kılarken bir ayağı 
üzerinde durduğunu Jağırlığını bir ayağına verdiğini), bu sebeple yere iki ayağı 
ile birlikte basmasının emredildiğini söylediği nakledilmiştir. Yine ondan 
nakledildiğine göre bu kelimenin aslı 42” fiili olup Hemze'si Hâ'ya dönüştü- 
rülmüş ya da tıpkı şairin (geneekiyi| henâkiye dönüştürmesi gibi, yesazda (yerâ 
şeklinde) bir dönüştürme olmuştur: 


Afiyet olmasın sana bu mera(da otladıkların)! 
(Getirildiğin idari görev hayırlı olmasın!) 


(433) Daha sonra kelime emir formuna sokulmuştur. Sonundaki Hâ ise 
durma esnasında telaffuz edilen Hâdır. Ayrıca TâHâ kelimesinin her iki harfi- 
nin iki farklı ismin birer parçası olması ve bunların her birinin iki müsemmaya 
delâlet etmesi de mümkündür. Ne kadar doğru olduğunu Allah bilir, ama de- 
nildiğine göre 75/4 kelimesi Akk lehçesinde “Ey Adam” anlamına geliyormuş. 
Belki de Akk kabilesi y4 4424 (Be adam!) şeklindeki ifadede bir tasarrufta bu- 
lunmuş; nida harfı olan y4yı 44 olarak değiştirmiş, 44z4nın ise sadece başındaki 
Hâ'yı almakla yetinmiş (ve 757/4 kelimesini oluşturmuş|lardır. Nitekim bu görüşe 
delil olarak gösterilen şu beyitte, bu sanatın etkisi gayet açıkça görülmektedir: 


Be adam! Beyinsizlik sizin tabiatınızda var. 
Mel'unların ahlâkını Allah güzelleştirmez! 
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Ancak sure başlarındaki harflerle ilgili olarak (Dilbilim ve Tefsirde| behre 
sahibi muhakkik âlimlerin itibar ettiği görüşler, Kur'ân'ın hakikatlerini 
keşfeden (e/-Köşif an hakâiki -tenzil adlı) tefsirimizin başında zikrettiğimiz ilk 
üç görüştür.! 


(434) “İndirmedik.” Eğer 74H4 ifadesini orada açıklandığı üzere harflerin 
isimlerinin sayılması şeklinde bir ifade olarak değerlendirirsen, o zaman bu ifade 
cümle başlangıcıdır. Yok, 72H4yı surenin ismi olarak değerlendirirsen, o zaman 
sure ismi olan 74/74 ifadesi mübteda olabilir, bu da onun haberi olabilir. Bu 
durumda e/-kur ân zamir yerine açıkça zikredilmiş bir kelime olur?, çünkü sure 
de zaten £urândır. Ayrıca TğH4 yemin olup devamındaki bu cümle yeminin 
cevabı da olabilir. “Kur'ân'ı sana indirmedik.” ifadesi meçhul formda /44 nuz- 
zile aleykel-kurân" (Kur'ân sana |... diyel indirilmedi.) şeklinde de okunmuştur. 


(435) Onlar için, nankörce inkâr etmeleri sebebiyle “perişan olasın 
diye.” Yani “Mümin olmuyorlar diye nerede ise kendini paralayacaksın!” 
IŞu'arâ 26/3) âyetinde ifade edildiği üzere inanmamalarından duyduğun aşırı 
üzüntüden kendini yorasın diye (Kur'ân'ı indirmedik|. Şekâ kelimesi yorulma 
anlamında da kullanılır. Nitekim bu mânada eşkâ min râidi mühr” (Tay 
terbiyecisinden daha perişan / yorgun) şeklinde bir deyiş vardır. Ayette, 
“Sana düşen görev, tebliğ etmek ve hatırlatmaktan ibarettir, sana bunları 
mutlaka iman ettireceksin diye bir görev yazılmış değildir; yeter ki elçilik ve 
güzel öğüt vazifesinde kusurlu olma.” buyrulmuş olmaktadır. 


(436) Söylendiğine göre Ebü Cehl ve Nadr b. Hâris Peygamber (s.a.)'e 
“Sen bedbahtsın, çünkü atalarının dinini terk ettin!” demişlerdi. İşbu âyette 
Allah Teâlâ İslâm dininin ve bu Kur'ân'ın her türlü başarıya ulaşmanın ye- 
gâne merdiveni, her türlü saadeti elde etmenin tek sebebi olduğunu, kâfir- 
lerin içerisinde bulunduğu durumun ise bedbahtlığın ta kendisi olduğunu 
ifade ederek onlara cevap vermeyi murat etmiştir. 


(437) Rivayete göre Peygamber (s.a.) geceleyin ayakları şişinceye kadar 
namaz kılarmış. Bunun üzerine Cebrâil 4/eyhisselâ#m ona, “Kendini bu ka- 
dar yorma, zira nefsinin de senin üzerinde hakkı var.” demiş. Yani biz sana 
Kur'ân'ı, kendini ibadetle perişan edip bitiresin, amansız meşakkatleri nef- 
sine tattırasın diye indirmedik. Sen kolay olan hanif din ile gönderildin. 


I Bkz. el-Keşşaf, Bakara 1/1. 


2 TüHâmdenzelnâhu aleyke yerine açıkça TâHâ mâ enzelnâ aleykel-kur âne buyrulmuş olur. / ed. 


GELİ 
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(4381 ii (perişan olasın diye) ve â Sis (öğüt olarak) ifadelerinden her biri 
indirme fiilinin illet konumundadır. Ancak ilkinin Lâm ile gelmesi gerekmiştir, 
çünkü bu, gerekçelendirilmiş fiilin fâ'iline ait değildir.' Bu yüzden, mef'ül ola- 
rak mansüb olma şartlarını haiz değildir. İkincisinin ise Lâm'sız gelmesi müm- 
kündür, zira onda ilkinde bulunmayan şartlar bir araya gelmiştir. Şayet “Tıpkı 
şi İni vİ (Amelleriniz boşa gider diye... (Hucurât 49/2)) âyetinde olduğu 
gibi burada da #44 enzelnâ aleykel-Kur'üne en teşkâ (Kur'ân'ı sana perişan olasın 
diye indirmedik.) denilmesi caiz olmaz mıydı?” dersen şöyle derim: Olurdu, 
ama buradaki mansübluk, tıpkı 4435 , ça şe yel (Müsâ kavminden seçti. (A'râf 
711551) âyetinde olduğu gibi ârızi bir mansübluktur.? $ ,â5 (öğüt olarak) ifa- 
desindeki mansübluk ise upkı darabiu Zeyd” (Zeyd'e vurdum.) ifadesindeki 
mansübluk gibi fasli mansübluk|tur. Çünkü diğer bütün mef'ül türleri için asıl ve 
kaide konumunda olan beş mef'ül çeşidinden biridir. “Peki 4 Siö'in 4293'nın 
mahallinden bedel olması mümkün müdür?” dersen şöyle derim: Hayır de- 
ğildir, çünkü ikisi farklı cinstedir. Ancak bu ifade Y'nin /4kin / ama anlamına 
geldiği munkatı istisna türünden bir istisnadır ve anlamın şöyle olması şöyle 
olması mümkündür. Biz sana Kur'ân'ı, tebliğin zorluklarını üstlenesin, azgın 
İslâm düşmanıyla mücadele edip savaşasın ve nübüvvetin diğer meşakkatlerine 
tahammül edesin diye gönderdik; sana bu ağır ve yorucu şeyi sırf öğüt olarak 
indirdik. Buna göre 4 Sâ5'in hal ve #4ef4/ün leh olması mümkündür. 


(439) “Saygılı kimseler için” yani işin sonunda Allah korkusu haline vara- 
cak olanlar için, küfürden vazgeçip iman edeceğini ve kasveti bırakıp haşyete 
sahip olacağını Allah'ın bildiği kimseler için. 


(4401 Su 55 (peyderpey indirilmektedir) ifadesinin mansüb olması konu- 
sunda birkaç ihtimal vardır. (i| Si (öğüt olarak) ifadesi meflün leh değil de 
hal olarak takdir edilirse -zira bir şey kendi kendisinin sebebi olmaz, kendisi 
ile illetlendirilmez-, o zaman bu ifade 5 , Sis'den bedel olabilir. fii| Gizli bir 
nüzzile (peyderpey indirildi) fili ile ya da enzelnâ (indirdik) fiili ile mansüb 
olabilir. Çünkü “Biz onu öğüt olması dışında bir şey için indirmedik.” de- 
mek, “Biz onu öğüt olsun diye indirdik.” demektir. (iii) Bu ifade övgü ve 
ihtisas ifadesi olduğu için mansüb olabilir. (iv| , 225 (saygı duyan/korkan) 
filinin mef'ülü olarak mansüb olabilir. Buna göre anlam, “Allah onu, Allah'ın 
indirmesinden korkup saygı duyan kimselere öğüt olarak indirdi.” şeklinde 
olur ki bu mâna gayet güzeldir ve bu ihtimalde ifadenin i'râbı da gayet açıktır. 


1 Yani perişanlık (şakâvet / meşakkat), indirme fiilinin sahibi olan Allah'a değil, Peygamber'e ait bir fiildir. / ed. 
2 Çünkü aslında win kavmihi şeklindedir. / ed. 
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(441) Su 5s (peyderpey indirilmektedir) ifadesi hazfedilmiş bir mübteda- 
nın haberi olarak düşünülüp 7ez4/ şeklinde merfâ' da okunmuştur. 9, ii 
(peyderpey indirilmektedir) ifadesinden sonra “En güzel isimler O'nun- 
dur.” (TâHâ 20/8) ifadesine kadar olan bölüm, inzal edilenin şanını yüceltme 
meyanındadır. Zira bu âyetlerde Kur'ân, fiil ve sıfatları böylesine muazzam 
olan Allah'a nispet edilmiştir. Bu ifadelerin mütaallakı ya bizzat SL ;5 (pey- 
derpey indirilmektedir) ifadesidir -çünkü bunlar bu ifadenin sılasıdır- ya da 
hazfedilmiş bir ifadedir ve bunlar o ifadenin sıfatıdır. 


(442) Şayet “Burada mütekellim sıygasından gaip sıygasına geçmenin ne 
faydası var?” dersen şöyle derim: Pek çok faydası var. Bunlardan biri, sözde çe- 
şitlilik sağlama âdeti ve bunun söze kattığı güzellik ve hoşluktur. Diğeri, bütün 
bu sıfatların ancak gaip lafzı ile sayılıp dökülebilecek olmasıdır. Bir diğeri, burada 
“indirdik.” buyrularak fiil önce, herkesin itaat ettiği Bir'e (yani Yüce Allah'a) izafe 
edilmek suretiyle filin azameti gösterilmiş; sonra fiil ikinci kez tekrar azamet ve 
yücelik sıfatlarının tek sahibine (yani Yüce Allah'a) nispet edilerek ftildeki fahâmet 
iki yoldan ikiye katlanmıştır. Cİ $İ (indirdik) ifadesinin Cebrâil A/eyhöselâm'ın ve 
beraberinde inen meleklerin sözlerinin aktarımı olması da mümkündür. “Yüce 
gökler” derken, göklerin yüce sıfatı ile nitelendirilmesi onun gibi yüce ve büyük 
varlıklar yaratmış olan zatın muazzam kudretine delâlet etmektedir. 


5. Rahman (tarafından... ki); mutlak hükümranlık tahtına kurul- 
muştur; 


6. göklerde, yerde, ikisinin arasında ve toprağın altında ne varsa 
hepsi O'nundur. 


(4431 9 kelimesi gis ge (yaratan (TâHâ 20/41) ifadesinin sıfatı ola- 
rak er-rahmân' şeklinde mecrur da okunmuştur, ancak merfü' okuyuş daha 
güzeldir. Çünkü bu ifade “O Rahmandır.” şeklinde takdir edilip, bir övgü 
ifadesi olarak merfü'dur. Ya da mübteda olur ve başındaki Lâmr-ı tarif ile « 
GİE (yaratan) ifadesine işaret eder. “Peki, £,.>7)| kelimesi er-rahmân' şek- 
linde mecrur okunduğunda ya da övgü ifadesi olarak merfü' okunduğun- 
da, sl 3 3aİ Gi (Arş'a, yani mutlak hükümranlık tahtına kurulmuştur) 
cümlesinin i'râbtaki mahalli ne olur?” dersen şöyle derim: Eğer ; . 9ll ke- 
limesini mecrur okursan, o zaman 5 gl $ Aİ LİE cümlesi ancak hazfedil- 
miş bir mübtedanın haberi olur; ; «9 kelimesini merfü' okursan o zaman 
a SAN İ£ cümlesinin hem hazfedilmiş bir mübtedanın haberi olması 
hem de > 9 ile birlikte mübtedanın iki haberi olması mümkündür. 
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(444) Arş kralın taht olduğu ve krallığının ayrılmaz parçası olduğu için, 
tahta kurulmak / oturmak ifadesi, mülk sahibi olmak, kral olmak anlamında 
kinaye olarak kullanılmıştır. Nitekim “Falanca tahta çıktı.” dedikleri zaman, 
onun fiilen bir tahtın üzerine oturmuş olmasa da kral olduğunu kastederler. 
Bu tarz kullanım, “Kral oldu, malik oldu” anlamında meşhur olduğu ve aynı 
mânayı ifade ettiği için de böyle söylenir. Haddizatında bu şekilde ifade etmek 
(yani kral oldu demektense tahta çıktı demek) daha açıklayıcı ve güçlüdür. 
Bunun bir benzeri, “Falancanın eli bağlıdır.”, “Filanın eli açıktır.” gibi ifadelerin 
cimrilik ve cömertlik anlamında kullanılmasıdır ki bu örneklerde de iki ibare 
arasında ifade şekli dışında herhangi bir fark bulunmamaktadır. Hatta elini hiç 
açmamış olan, hatta hiç eli olmayan kimse hakkında bile “eli açık” ifadesi cö- 
mert anlamında kullanılır. Çünkü bu ifade Araplar nezdinde “cömert” ifadesi 
ile aynıdır. Nitekim “Yahudiler Allah'ın eli bağlıdır dediler!” (Maide 5/64) ifade- 
sinde de kastedilen “O cimridir.” mânasıdır. Aynı şekilde, “Aksine, O'nun iki 
eli de açıktır.” (Mâide 5/64| ifadesinde de “O cömerttir.” mânası kastedilmiştir. 
Bu ifadelerde ne el” ne “açıklık ne de “kapalılık kavramları tasavvur edilmek- 
tedir. JEli açık / kapalı olma ifadelerini) nimet anlamında tefsir edip “elin tesniye 
olarak (iki el şeklinde) kullanılmış olmasını da buna gerekçe göstermek, çap- 
sızlıktan ve (Maâni ve) Beyan ilminden hiç nasiplenmemiş olmak ve ondan 


fersah fersah uzak olmaktandır. 


(445) “Toprağın altında” yani yedi kat yerin altında. Muhammed b. 
Ka'b el-Kurazi (v. 108/726) ve Süddi'den (vw. 127/745) “Bu, yedinci yerin altın- 
daki kayadır.” şeklinde bir görüş nakledilmiştir. 


7. Sözü açığa vursan da (vurmasan da), şüphesiz O gizliyi de bilir 


daha gizliyi de... 
8. Allah'tan başka tanrı yoktur! en güzel isimler O'nundur. 


(446) Yani, başkasına gizlice söylediğin şeyi de bilir, ondan daha gizlisi- 
ni de... ki bu söylemeyip aklından geçirdiklerin ya da kendi gönlünde gizli 
tuttuklarındır; “daha gizliyi de” yani ondan daha gizli olanı, onun içerisinde 
bile gizlemiş olduklarını da. Bazı kimseler buradaki Gzİ'nin ism-i tafdil değil) 
fil olduğunu, mânanın da “O kulların sırlarını bilir ve bildiğini onlardan 
gizler.” şeklinde olduğunu; bu itibarla ifadenin “O onların önlerindekini de 
bilir arkalarındakini de... Onlardan hiçbirinin ilmi ise O'nu kavrayamaz.” 
(TâHâ 20/110) ifadesi gibi olduğunu söylemişlerdir. Ancak bu doğru değildir. 


GELİ 


GN 33 a İN ye gay il le ele öl Li fes) 
öl sela Öz Gil le OME ayl ill İİ e AS olar 
Sa alya gel 3 b şk Lİ e llöğ AN al le aş 
OE yl oz. al öy le sig aaa 3 OS Ölg olğe 
EY Al iz GİY ehe al öle Gİ gap Gİ lke OY ayy Gb ya 
sy ai ŞE İŞ Gl gi lik koş aş el e O e 
DAN İBS) bna 5 İğ aş ola ya işl gale gi Güb yaa 
ga eşi Dt sl) ÇE ylza lü İİ se yn esl Dae si Ğİ al İş 
çe il ila dani liğe Ya EY 3 a ÇE ela 
pisi özen OLD çe ye öleeliğ öylesi öö 

P3 ÇİŞ yi dama e İNİ aç ei le KN Esi ağ) (tol 
dali YY e li all ga iş 

GİRİŞ SEN çiğ GE yy yak ÖL) 

GEZİ AYI ŞA YL İY ya 

My aile yaz 3 ye İğ İp İİ) zel le ela şi İst 
Oİ ipşrdni yp eek opel la gz da (azİZ) e b ölesi 
canla; la eği çiğ ola yl yel gla 3 çiş İkea DİY ao e asİ 
(as saki Güle öylemi Yö gp 3 gel öz İİ gi İS şa 
İl ed 


269 


270 


25 


30 


TÂHÂ SÜRESİ - Keşâf Tefiri 


(447) Şayet “Bu cümlede şart ve cevabı arasında nasıl bir mutabakat var?” 
dersen şöyle derim: Bu, “Dua ederek ve başka bir şekilde Allah'ı açıkça zik- 
redersen, bil ki Allah senin açıktan zikretmene muhtaç değildir.” anlamın- 
dadır. Bu durumda, ifade ya “Sen Rabbini, sabah ve akşam vakitleri, içli bir 
şekilde ve endişeyle yalvarıp yakararak sesini de fazla yükseltmeksizin zikret!” 
(A'râf 7/2051) ifadesindeki gibi açıktan zikretmeyi yasaklayan bir ifadedir ya da 
açıktan zikretmenin maksadının zikri Allah'a duyurmak olmadığını, bunun 
başka bir amacının olduğunu kullara öğretme meyanında bir ifadedir. 

(448| > kelimesi 44senin müennesidir, ilâhi isimlerin bu sıfatla nite- 
lenmesinin sebebi, es#924 (isimler) kelimesinin müennes hükmünde olması- 
dır. Bunun bir benzeri e/-cem4 atü -hüsnâ (güzel topluluk) ifadesinde ve & ,& 
&>İ (Başka meziyetler... (TâHâ 20/181), & Sİ &Yİ ğe (En büyük âyetlerimiz- 
den... (TâHâ 20/231) ifadelerinde söz konusudur. 

(4491 Allah Teâlâ'nın isimlerini diğer isimlerden 'daha güzel kılan şey, bu 
isimlerin kutsallık, şan, azamet ve Rablık mânalarına ve güzellikte zirve olan 
füllere delâlet etmesidir. 


9. Sahi, Müsâ'nın haberi gelmiş miydi sana? 


10. Hani, (Medyen dönüşü) bir ateş görmüştü de ailesine; “Burada 
bekleyin. Bir ateş gördüm; belki size ondan bir kor getiririm (hep bera- 
ber ısınırız) ya da ateşin yanında bir kılavuz bulurum.” demişti. 

(450) Bunu takiben Allah Teâlâ Müsâ Aleyhisselâm kıssasını zikretmiş ve 
Peygamber (s.a.)'in nübüvvetin zorluklarını, mesajı iletmenin meşakkatini yük- 
lenme, karşılaşacağı zorluk ve sıkıntılara sabretme konusunda onu örnek alma- 
sını, böylece Allah katında kurtuluşa ve övülen makama nail olmasını istemiştir. 

(451) 3i (Hani) ifadesi, &saz'in (haber'in) zarfı olarak mansüb olabilir, 
zira bu gerçekleşmiş bir olaydır. Yahut gizli bir /77e (0 zaman ki) ifadesi ile 
mansüb da olabilir ki bu durumda “Bir ateş gördüğü zaman şöyle şöyle oldu.” 
anlamında olur. Ya da Jgizli birl Zz&ör (zikret) ifadesinin mef'ülü de olabilir. 

(452) Müsâ Aleyhisselâm annesinin yanına gitmek için Şuayb Aleyhis- 
selâm'dan izin almış ve ailesini de alarak yola koyulmuştu. Yolda karanlık, 
soğuk ve karlı bir kış gecesi bir çocuğu dünyaya gelmişti. Yolu kaybetmişlerdi 
ve hayvanları da dağılmıştı. Yanlarında su da yoktu. Çakmak taşını çakmış, 
fakat taştan sadece ses çıkmış, ateş çıkmamıştı. İşte tam o sırada ateşi görmüş- 
tü. Söylendiğine göre bu olay bir Cuma gecesi yaşanmıştı. 


GELİ 
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(453) “Burada bekleyin” yerinizde kalın. e/-/445 hiçbir şüphe barındırmayan 
açık seçik görme anlamına gelir, /454747/- ayn (göz bebeği) ifadesi de buradan ge- 
lir, zira o, kendisi ile varlıkların ayan beyan görüldüğü şey demektir. Varlıkların 
açıkta, zahir olanlarına 774, gizli olanlarına da «7 denir. Burada, ünsiyet kurduğu 
şeyler görmesi anlamında olduğu da söylenmiştir. Müsâ Aleyhisselâm ateşi açıkça 
ve kesin, emin bir şekilde görmüş olduğu için bunu /7xe (muhakkak) edatı ile 
başlayan bir cümle ile ifade etmiş, böylece çoluk çocuğunun gönlünü rahatlat- 
mak istemiştir. Oradan ateş korunun getirilmesi ve onunla yol bulmak, kesin 
olmayıp gerçekleşmesi beklenen şeyler olduğu için de, bunları ifade eden filleri 
ümit ve istek ifade eden /4/£ (belki) kelimesi ile ifade etmiş, kesinlik bildiren 
“muhakkak getireceğim” ifadesi yerine “belki getiririm” ifadesini kullanmış; kesin 
olarak yerine getireceğinden emin olmadığı bir sözü vermek istememiştir. 

(454) e-Kabes, bir odunun, fitilin ya da başka bir şeyin ucundan alınan 
ateş demektir. Nitekim kendisinden kor vb. şeyler alınan kaynağa e/-mıkbe- 
ser“ denilmesi de buradan gelir. 


(455) “Kılavuz”, “bana yol gösterecek kimseler” ya da “din konusunda 
edecekleri kılavuzlukla bana faydalı olacak kimseler” demektir. Bu görüş 
Mücâhid (v. 103/721) ve Katâde'den (v. 117/735) nakledilmiştir. Zira eğrârın 
yani iyilerin aklı fikri, her hallerinde dini bir amaç peşindedir, onları baş- 
ka şeyler meşgul etmez. Bu durumda g3â (kılavuz) ifadesinin anlamı, zev? 
hude” (kılavuzluk vasfına sahip kimseler) şeklindedir. Ya da “yol gösterecek 
kimseler”i bulduğu zaman, “kılavuz”u da bulmuş demektir. 

(456) ÇÜ, Je (mot-a-mot “ateşin üzerinde”) ifadesinde Alâ'nın verdiği 
“üzerinde oluş / 554/74” mânası, ateş başındaki insanların onun yakınına ge- 
lip ateşin üzerine doğru eğilmeleridir. Benzer şekilde Sibeveyhi (v. 180/796) 
merartü bi-Zeydi” (Zeyd'e uğradım.) ifadesindeki Bâ hakkında, “Bu, Zeyd'e 
çok yakın olma, onunla aynı mekânı paylaşma anlamı verir.” demiştir. Ya 
da ateşin sıcağından faydalanan kimseler onun etrafını sarmış, kâh ayakta 
kâh oturur vaziyette onun başında toplanmış oldukları için bu harf kulla- 
nılmıştır. Şair A'şâ'nın şu beytinde de bu kullanım vardır: 

Kerem sahibi ile Muhallak (adlı kişi) ateşin başında gecelediler 


11. Oraya gelince, kendisine şöyle seslenildi: “Ey Müsâ!” 
12. “Şüphesiz (bu sesin sahibi olarak) Ben, senin Rabbinim! Haydi 
pabuçlarını çıkart, çünkü kutsal vadi Tuvâ'da bulunuyorsun.” 
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13. “Seni seçtim, öyleyse vahyedileceklere kulak ver.” 


14. “Şüphesiz Ben, Allah'ım, Benden başka tanrı yok, öyleyse sadece 
Bana kulluk et ve Beni daima hatırlamak için 'namaz' kıl.” 


(457) Ebü “Amr (v. 154/771 ve İbn Kesir (v. 120/738; 4) ifadesini) e7// şek- 
linde fetha ile okumuşlardır. Buna göre ifade, nidiye bi-enni (Ben... diye 
nida edildi.) şeklinde olur. Diğerleri ise kesre ile okumuşlardır. Bu durum- 
da da anlam, “Nida edildi ve denildi ki: Ey Müsâ!” şeklinde olur. Ya da nidâ 
da bir tür söz olduğu için ona da söz muamelesi yapılmıştır.! 

(458) Gi; Ğİ cal (Ben, senin Rabbinim) ifadesinde zamirin tekrarlanma- 
sının sebebi, anlamı vurgulamak, bilgiyi sağlamlaştırmak ve şüpheleri orta- 
dan kaldırmaktır. Rivayete göre “Ey Müsâ!” diye seslenildiğinde, Müsâ 4/ey- 
hisselâm, “Kim o konuşan?” demiş, Allah Teâlâ da, “Ben, senin Rabbinim.” 
buyurmuştur. O sırada İblis onu vesveselendirerek “Belki de şeytanın sesini 
işitmişsindir!” demiş, o ise “Bunun Allah kelâmı olduğunu biliyorum, çünkü 
her tarafımdan işitiyorum, bu sesi bütün uzuvlarımdan duyuyorum.” demiş. 
Yine rivayete göre oraya vardığı zaman baştan aşağıya yeşil, adeta tutuşmuş 
bir beyaz ateş gibi bir ağaç görmüş, meleklerin tesbihatını işitmiş, büyük bir 
nur görmüş ve korkup geri çekilmiş. Bunun üzerine ardından seslenilerek 
kendisine bir sükünet ilkâ edilmiştir. Ağaç da tekedikeni ağacı imiş. 

(459) Rivayete göre Müsâ Aleyhisselâm sese yaklaşsa da uzaklaşsa da duyduğu 
ses değişmiyormuş. İbn İshâktan W. 151/768) nakledildiğine göre ise yaklaştığı za- 
man ses ondan uzaklaşıyormuş. Bunu görünce geri dönmüş ve içini korku kapla- 
mış. Geri dönmek istediğinde, ses ona yaklaşmış ve sonra kendisiyle konuşulmuş. 


(460) Ayaklarındaki pabuçları çıkartmasının, bunlar ölü bir merkebin 
tabaklanmamış derisinden yapıldığı için emredilmiş olduğu da söylenmiş- 
tir. Bu, Süddi (v. 127/745| ve Katâde'den (w. 117/735) nakledilmiştir. Kutsal 
vadiye teberrüken ayakları ile basması için böyle emredildiği de, yalınayak 
olmak Allah karşısında tevazu anlamına geldiği için böyle emredildiği de 
söylenmiştir. Bu sebeple selef, Kâbe'yi çıplak ayaklarla tavaf ederlerdi. Hatta 
bazıları mescidin içine pabuçlarla girmeyi çok kötü karşılarlardı. Çok nadir 
olarak pabuçla girdiklerinde ise (kefaret olarak) sadaka verirlerdi. Nitekim 
Kur'ân da bunun o yere bir hürmet, oranın kutsiyetine bir tazim olduğuna 
delâlet etmektedir. Rivayete göre Müsâ A/eyhisselâm pabuçlarını çıkarmış ve 
vadinin arka tarafına doğru atmıştır. 


1 Elif Nun maddesi (01), kavl ve türevlerinden sonra inne şeklinde okunur. “Kendisine seslenildi” fiilinde de 
kavl anlamı bulunduğundan, nüdiyeden sonra gelen öl de inne okunabilmiştir. İkinci ihtimalle üçüncüsü 
arasındaki fark, ilkinde kile açıkça takdir edilirken, diğerinde salt nüdiye ile yetinilmesidir. / ed. 
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(461) iş gb yer ve mekân anlamında yorumlanarak zamme ve kesre ile 
munsarif ve gayr-i munsarif olarak okunmuştur. Bir görüşe göre bu kelime 
tıpkı s/7€” kelimesi gibi “iki kez / çifte” anlamına gelir. Yani “İki kez nida 
edildi.” veya “Vadi art arda iki kez kutsal kılındı.” manasındadır. 


(462) “Seni seçtim.” yani “Seni nübüvvet için seçtim.” Hamza K. 
156/773) bunu ve ennahternâke (Ve Biz seni seçtik.) şeklinde okumuştur. 
“Öyleyse vahyedileceklere” yani sana vahyedilene ya da vahye kulak ver.) 
UJ'daki Lâm (“Vahye kulak ver.” ve “Seni vahiy için seçtim.” anlamlarında) ya “kulak 
ver” ifadesi ile ya da “seni seçtim” ifadesiyle ilişkilidir. 

(463) g Si “Beni zikretmen için” anlamındadır. Bu ise kulluğun Bana 
edilmesi ve namazın - niyazın Bana yapılmasıdır. 


* Veya namazda Beni zikretmen için. Zira namaz zikirleri ihtiva eder. Bu 
görüş Mücâhid'den (. 103/721) nakledilmiştir. 


* Yahut Ben namazı kitaplarda zikretmiş ve onu emretmiş olduğum için. 
*  Yahutseni övgü vesena ile zikredeyim, sana güzelce anılmayı nasip edeyim diye. 
»* YadaBenden başkasının zikrini karıştırmaksızın, sadece Beni zikrederek. 


* Yahut Bana ihlâsla zikirde bulunasın diye; riyakârlık yapmadan sadece 
Benim rızamı talep edesin, bununla başka bir amaç gütmeyesin diye. 


* Veyahut Beni daima hatırlayan bir kişi olasın, unutmayasın, her daim 
Rabbini zikreden, O'nu sürekli aklında tutan ve bütün fikir ve himmetini 
O'nayönelten ihlâslı kulları gibi olasın diye. Nitekim bu mânada “Öyle er'ler 
ki, Allah'ı zikretmekten, namazı dosdoğru kılmaktan ve zekâtı vermekten 
onları ne ticaret ne de alış-veriş alıkoyar.” (Nür 24/37) buyrulmuştur. 


»* “Beni zikretme vakitleri için -ki bunlar da namaz vakitleridir-” anlamı da 
ihtimal dâhilinde görülmüştür. Nitekim “Namazı tamamladığınızda, gerek 
ayakta iken, gerek otururken, gerekse yanlarınız üstüne yatarken Allah'ı 
anın” (Nisâ 4/103) buyrulmuştur. Bu durumda, (,s,5âi!'deki) Lâm, tıpkı 
ci tüke li-vakti kezâ (sana falan vakitte geldim) ve ve kâne zâlike li-sifti leyâli” 
halevne (bu olay ayın altıncı gecesinde yaşandı) ifadelerindeki Lâm'a benzer; 
GEJ İ zlL (“Âh! Keşke şu hayatım için önden bir şey gönderseydim!” 
der” (Fecr 89/24) ifadesindeki Lâm da bu şekilde kullanılmıştır. 

* İfade namazı unuttuktan sonra hatırlama anlamına da hamledilebilir. 
Nitekim Peygamber (s.a.) “Kim uyuyakalır veya unutarak namazdan 
geri kalırsa, hatırladığı zaman onu kılsın.” buyurmuştur. |£44 Dâvi, 
“Salât”, 11.) Ancak o zaman âyette de tıpkı Hazret-i Peygamber /z4 
zekerahâ (hatırladığı zaman) dediği gibi, /-zikrihâ denmesi gerekirdi. 
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Bu ifadeyi biraz zorlayan biri, “Kim namazı hatırlarsa Allah'ı hatırlamış 
olur.” ya da muzâfın hazfedilmiş olduğunu takdir ederek, ifadenin 
“Benim namazımı zikretmek için” anlamına geldiğini söyleyebilir. 


* Yada “Zikir de unutma da hakikatte Allah'tandır.” diye yorum yapabilir. 
Peygamber (s.a.) bu ifadeyi / 2-zikr4 (öğütalmak için) şeklinde okumuştur. 

15. “Neredeyse gizleyeceğim o (Kıyamet) saat(i) kesinlikle gelecek 
ki herkes kendi çabasının karşılığını alsın.” 

(464) Yani neredeyse gizleyip geleceğini söylemeyeceğim... Çünkü gizlen- 
mesine dair çok kuvvetli iradem bulunmaktadır. Eğer vaktini gizlemekle beraber 
bazı belirülerini haber vermek bir lütuf olmasaydı, onu da haber vermezdim. 
Mânanın, “Neredeyse kendimden bile gizleyeceğim...” şeklinde olduğu da söy- 
lenmiştir. Ancak sözün içerisinde, hazfedilmiş böyle bir ifade bulunduğuna dair 
bir delil bulunmamaktadır. Varlığına dair bir delil bulunmayan bir ifadenin haz- 
fedilmiş olduğunu düşünmek ise geçerli değildir. Böyle düşünenleri yanıltan, 
Übeyy b. Ka'b mushafında bu ifadenin ekâdü 4/hfihâ min nefsi (Onu neredeyse 
kendimden bile gizleyeceğim.) şeklinde, diğer bazı mushaflarda ise ekâdü uhfihâ 
min nefsi fe-keyfe uzhirukum aleyhâ (Onu neredeyse kendimden bile gizleyece- 
gim, size nasıl açıklayabilirim ki?!) şeklinde yer almasıdır. Yine, Ebud-Derdâ ve 
Sa'id b. Cübeyr'in K. 94/7131 fetha ile 4/4444 şeklinde okuduğu nakledilmiştir. 
Bu durumda kelime, “ızhar etti” anlamındaki 44f4/udan türemiş olup “İzhar 
vakti yaklaşmıştır.” anlamına gelir. “Kıyamet yaklaştı.” (Kamer 54/1| ifadesi gi- 
bidir. Bazı lehçelerde 4//4hx kelimesi (bu) 44f4hu anlamında kullanılmıştır ki 
İmru'ü'l-Kays'ın (v. 25/6451) şu beytindeki de bu şekilde açıklanmıştır: 

Siz hastalığı gömer (savaşı unutur)sanız, biz de açığa çıkartmayız onu. 
Ama harbi tekrar kızıştırırsanız, biz de yerimizde oturmayız! 


Buna göre iğsi 5Sİ ifadesi iki mânaya da Jgizleyeceğim/açıklayacağım| ge- 
lebilir. 5523 (karşılığını alsın) ifadesi 451 (kesinlikle gelecektir) ifadesine 
taalluk eder. ya U, , gösterdiği çabanın demektir. 

16. “Hevasına uyarak ona iman etmeyenler sakın seni ondan alıkoy- 
masın; yoksa helâk olursun!” 

(465) Yani onu tasdik etmekten seni alıkoymasın. “O”ndan ((£) 
maksat kıyamettir; namaz da olabilir. Şayet “Bu ifadede, Müsâ Aleyhis- 
selâm'a inanmayan kimsenin onu alıkoyması yasaklanmaktadır. Ama 
maksat, Müsâ Aleyhisselâm'ın dirilişi yalanlamaktan men edilmesi veya 
kendisine onu tasdik etmenin emredilmesidir. Peki, bu maksadın bu 
ibare ile ifade edilmesi nasıl uygun olmaktadır?” dersen şöyle derim: 
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Bu iki şekilde açıklanabilir; ilkine göre, kâfirin dirilişi tasdik etmekten onu alı- 
koyması, onun yalanlamasına sebep olabilir. Bu sebeple, sonuca delâlet etmesi 
için sebep zikredilmiştir. İkinci açıklamaya göre kâfirin, birini alıkoyması o kişi- 
nin din konusundaki gevşekliğinin, azim zaafının sonucu olabilir; bu durumda 
da sebebe delâlet etmesi için sonuç zikredilmiş olur. Nitekim “Seni burada gör- 
meyeyim!” denildiği zaman, muhatabın orada görülmesinin, orada bulunma- 
sının yasaklanması kastedilir. O kişinin orada bulunması, sözü söyleyen kimse- 
nin onu orada görmesinin sebebidir. Dolayısıyla, sonucun zikredilmesi sebebe 
delâlet etmesi içindir. Bu itibarla, âyette sanki şöyle denilmiştir: Öyle kararlı, 
öyle tavizsiz ol ki, dirilişi inkâr eden kimse seni yolundan çevirebilme konusun- 
da hiçbir ümide kapılmasın. Söylemek istediği şudur: Ahirete inanmayanlar 
dünyada çoğunluğu teşkil ederler ve yeniden diriliş kadar kâfirin canını sıkan 
bir şey yoktur; kâfirler hiçbir şeyi yeniden dirilişi yadırgadıkları şiddette yadır- 
gamazlar. Dolayısıyla, onların sayıca çok olması, kitlelerinin kalabalık olması 
seni korkutmasın, karşı tarafın çokluğu ayaklarını kaydırmasın. Bil ki her ne 
kadar böyle kalabalık olsalar da, takip ettikleri şey heva ve hevaya tâbi olmaktır, 
kanıt ve onun üzerinde derinlemesine düşünmek değildir. Bu ifadede kanıtla 
amel etmeye yönelik büyük bir teşvik, taklitten kaçınılması yönünde büyük 
bir uyarı, ve helâk ve perişanlığın taklit ve taklitçilerle birlikte olacağı, onların 
başına geleceği yönünde bir ikaz söz konusudur. 

17. “O sağ elindeki nedir ey Müsâ?” 

18. Dedi ki: “O benim asamdır; ona dayanırım, onunla koyunlarıma 
yaprak silkelerim. Onun bana sağladığı daha başka faydalar da var.” 

(466) aş iş Al 43 (O sağ elindeki nedir ey Müsâ?) ifadesi, 44ân 
işaret anlamıyla mansüb olması bakımından tıpkı G3 pie las (Şu kocam 
da bir ihtiyar iken...” (Hüd 11/72)) ifadesi gibidir. Ayrıca G5 (0) ifadesinin 
ismi mevsül olması, £..5'nin de sıla cümlesi olması da mümkündür." 

(467) Allah Teâlâ bu soruyu ona, elindeki kuru ağaç parçasından muazzam 
bir şey ihdas ederek onu hareketli bir yılana dönüştüreceğini göstermek ve bu 
ikisi arasındaki farkın ne kadar büyük olduğunu iyice anlamasını, böylece ilâhi 
kudretin muazzamlığını fark etmesini sağlamak için sormuştur. Bu bir zırh us- 
tasının sana bir demir yığını göstererek “Bu nedir?” diye sorması, senin de “Bu 
bir demir parçasıdır.” demen, sonra aradan birkaç gün geçince sana düzgün 
dokunmuş bir zırh gösterip “İşte o gördüğün demir yığını budur, bak onu nasıl 
muhteşem bir şeye, düzgün bir zırha dönüştürdüm.” demesi gibidir. 


I İfade, ilkinde &:5 e lâik (Bu, yaşlı biri olarak, benim kocamdır. (Hüd 11/72)) cümlesinde olduğu 
gibi, &Ws'de bulunan işaret mânasının ameliyle hal yapılmış olmaktadır; anlamı “Şu nesne, sağ elinde 
olarak, nedir ey Müsâ?” şeklindedir. İkincide ise “Şu sağ elindeki nedir ey Müsâ?” anlamındadır. / ed. 
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(4681 İbn Ebi İshâk (Ww. 117/735) Hüzeyl lehçesince “asayye şeklinde oku- 
muştur ki, (Yüsuf suresinin 19. ayetindeki y4 büşrâ ifadesinin) y4 büşrayye şeklinde 
okuyuşu buna benzer. Bu şekilde okuyanlar mütekellim Yâsından önce ge- 
len harfi kesre yapmak istemişler, fakat bunu yapamayınca Elif'i kesrenin 
kardeşi olan Yâ'ya dönüştürmüşlerdir. Hasan-ı Basri iki sakin harfin bir 
araya gelmiş olması sebebiyle sonundaki Yâ'yı kesre yaparak s4yi şeklinde 
okumuştur ki bu, (İbrahim suresinin 22. ayetindeki me ifadesini) Hamza'nın 
w. 156/773) bi-musrihiyyi şeklinde okuyuşuna benzer. İbn Ebi İshâk'ın (v. 
117/735) Yâ'yı sükünla | as4y şeklinde okuduğu da nakledilmiştir. 


(469) “Ona dayanırım” yorulduğumda, sürümün başında dikilirken ve 
sıçrarken ona dayanırım. Heşşw/-varak (Yaprak silkelemek) ağaç yapraklarını 
düşürmek demektir, yani hayvanlarımın başına onlardan dökülmesini sağlarım 
ki yesinler. Âd'ın oğlu Lokman (Hekim)'in şöyle dediği nakledilmiştir: Z£e/w 
hıkkan vebne lebünin ve ceza' ve heşşete nahıbin ve seylen defa" vel-hamdu lillâhi 
min Gayri şiba' (Yetişkin develerin de süt emen develerin de etinden yedim. 
Nahib'de ağaçların altına dökülen meyvelerden yedim, oranın selinden istifade 
ettim. Tam doymadan da Allah'a hamd ederim). Bunu pek çok Araptan duy- 
muşluğum vardır. Nahip, Tâif civarındaki kiraz ağaçlarıyla dolu bir vadidir. 


(4701 İbrâhim en-Nehai'nin W. 96/714) kıraatinde kelime ve ehişşü şeklin- 
dedir. Her iki durumda da, ekmek, gevrekliğinden ufalanıp döküldüğünde 
kullanılan heşşe/-hubzu yehişşü ifadesinden gelir. İkrime'nin|v. 105/723) bunu 
Sin ile ebössü şeklinde okuduğu nakledilmiştir ki, “bununla onları engelle- 
yerek (Başkasına ait yerlerden) uzaklaştırıyorum.” demektir. e/- Hess” koyun 
gütmek anlamındadır. 


(471) Müsâ Aleyhisselâm bu ifadesiyle asasının faydalarını hem genel hem taf- 
silatlı bir şekilde zikretmiş, sanki bu soruyu takiben Allah tarafından ihdas edilecek 
olan muazzam mucizeyi hissetmiş ve “Bu sadece benzerlerinin sağladığı faydaları 
sağlayan, herhangi bir odun parçasının gördüğü işleri gören bir asadan ibarettir.” 
demiştir. Böylece verdiği cevabın Allah Teâlâ'nın sözlerinin fehvasından anlamış 
olduğu maksada mutabık olmasını istemiştir. Ayrıca burada Allah Teâlâ'nın önce 
bu asa ile sağlamış olduğu birçok faydanın tadat edilmesini, bu faydaların çok 
ve büyük olduklarının dile getirilmesini, sonra da o büyük mucizeyi ona göster- 
meyi murat etmiş olması da mümkündür. Sanki ona asanın faydası ve işlevleri 
cümlesinden sayıp döktüğün her şeyi gölgede bırakacak, yanında hepsinin küçük 
kalacağı öyle büyük bir faydası vardır ki ona aklın ermez?” demiştir. 
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(472) Demişlerdir ki: Allah Teâlâ'nın bu soruyu Müsâ A/eyhisselâm'ı rahat- 
latmak, göreceği mucizenin üzerinde bırakacağı tesiri azaltmak için sormuştur. 
Yine, demişlerdir ki: Müsâ (a.s.)'ın cevabı genel olarak vermesinin sebebi, Allah 
Teâlâ'nın kendisine yönelik ikramını artırmasını istemiş olmasıdır. Demişler- 
dir ki: Gördüğü manzara ve heybet karşısında dili tutulduğu için böyle genel 
konuşmuştur. Demişlerdir ki: Asanın ismi Neb'a imiş. Söylendiğine göre bu 
asanın ikili bir çatalı ve bir de çengeli varmış; Müsâ (a.s.) uzun dalları silkeler- 
ken çengelini kullanır, kırmak istediği zaman da çatalını kullanırmış. Yürüdüğü 
zaman asasını omzuna koyar ve yay, ok kılıfı, süt kovası ve benzeri eşyalarını 
ona asarmış. Araziye çıktığı zaman onu yere diker, çatallarına da yatay olarak 
çakmak çubuklarını uzatıp üzerine abasını serer ve böylece kendine gölgelik 
yaparmış. Kuyudan su çıkaracağı zaman ipi kısa gelince onunla uzatır, yine 
onunla koyunlarını yabani hayvanlara karşı müdafaa edermiş. 


(4731 Söylendiğine göre asanın birtakım mucizeleri de varmış. Sözgelimi 
kuyudan su almak istediği zaman asa kuyunun derinliği boyunca uzanır ve 
çatalları da kova şeklini alırmış. Yine çatalları geceleyin kandile dönüşürmüş. 
Karşısına bir düşman çıktığı zaman asa onlarla savaşır, canı bir meyve istediği 
zaman hemen asayı yere diker ve derhal asa bir ağaç gibi yeşerip yapraklanır ve 
meyve verirmiş. Azığını, su kırbasını onun üzerine asar, o da kendisi ile birlikte 
yanı sıra yürümüş. Diktiği yerden su çıkar, çekip çıkardığı zaman su kaynağı 
kesilirmiş. Asa onu haşerattan da korurmuş. 


19. “At onu ey Müsâ!” dedi. 
20. O da attı... Bir de ne görsün; koşarcasına sürünen bir yılan! 


(4741 es-Sa'yhızlıca yürümek, kolaylıkla hareket etmek demektir. Şayet “Bu 
yılan Kur'ânda neden /ayye (yılan), cönn (küçük yılan) ve sö'5ân (ejderha) gibi 
farklı kelimelerle ifade edilmiştir?” dersen şöyle derim: Hay cins isim olup 
dişi-erkek, büyük-küçük her yılan için kullanılır, s5 247 ve cânn kelimeleri ara- 
sında ise anlam zıtlığı vardır. Çünkü s5 547 büyük yılana, cönn küçük yılana de- 
nir. Bunun iki açıklaması vardır. İlkine göre asa ilk kez yılana dönüştüğü zaman 
ince ve sarı renkli bir yılana dönüşmüş, daha sonra büyüyüp kabarmış ve s5 bân 
halini almıştır. Dolayısıyla, âyette 47 kelimesi ile bu yılanın ilk hali, 555 547 ke- 
limesi ile de nihai olarak aldığı şekil kastedilmiştir. İkinci açıklamaya göre bu yı- 
lan bir cân hızında ve s5 bân büyüklüğünde olduğu için böyle denilmiştir. Bu- 
nun delili ise “Onun kıvrak bir yılan gibi hareket ettiğini görünce” (Neml 27/10) 
ifadesidir. Yılanın at kokusuna benzer bir kokusu olduğu söylenmiştir. Yine alt 
çenesi ile üst çenesi arasında kırk dirsek boyu mesafe olduğu da söylenmiştir. 
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21. Dedi ki: “Tut onu, korkma! Biz onu eski şekline çevireceğiz.” 


(475) Müsâ Aleyhisselâm bu ilginç ve dehşet verici durumu görünce, 
bu tür dehşet ve korku anlarında insanların kapıldığı türden bir ürperti ve 
korku hissetmiştir. İbn Abbas'ın, “Asa iri bir erkek ejderhaya dönüşmüş ve 
kayayı ve ağacı yutmuştu. Müsâ Aleyhisselâm onun her şeyi yiyip yuttuğunu 
görünce korktu ve kaçtı.” dediği nakledilmiştir. Müsâ A/eyhisselâm'ın yılan- 
dan korkmasının, Âdem Aleyhisselâm'ın yılan yüzünden düştüğü kötü du- 
rumu bilmesinden kaynaklandığı da söylenmiştir. Yine söylendiğine göre 
Allah Teâlâ ona “korkma” dediği zaman korkusu öyle bir gitmiş ve içi o 
kadar rahatlayıp mutmain olmuş ki elini yılanın ağzına sokmuş ve çenesini 


tutmuştu. 


(4761 “Eski şekline...” es-S/7a7” (şekil) kelimesi, tıpkı er-rekbenin ruk4b- 
dan gelmesi gibi, es-seyrden gelir. S47a f4/4n“” s/rat” hasener” (Falanca güzel 
bir şekilde seyretti/ilerledi.) denilir. Daha sonra bu kelimenin anlamı geniş- 
lemiş ve yol, gidişat anlamında kullanılır olmuş; 55x44 /-evvelin (öncekilerin 
gidişatı) ifadesi kullanılmıştır. Bu ifadenin zarf olarak mansüb olması da 
mümkündür. Bu durumda anlam, “Onu ilk yoluna, yani asa haline getire- 
ceğiz.” şeklinde olur. Yine (a41'daki) ede fiilinin “Ona döndü.” anla- 
mındaki 4dehüdan menkul olması da mümkündür. Nitekim Züheyr şöyle 
demiştir: 


Uzaklık ve meşguliyet seni onunla karşılaşmaktan alıkoyduğunda 


(4771 Dolayısıyla, fiil iki mef'ül almaktadır. Üçüncü ve güzel bir yorum 
da şöyledir: a.s cümlesi, (6-...'ya taalluk etmeyip müstakil bir ifadedir 
ve anlamı, “Bu, ilk yaratılışında asa olarak yaratılmış, daha sonra yılana 
dönüşmekle asalığı yok olmuştur. Şimdi, bu yok oluşun ardından, tıpkı ilk 
yarattığımız gibi onu yeniden yaratacağız.” şeklindedir. O zaman, Lği-.. ifa- 
desi #esiru siratehe-ülâ şeklinde gizli bir fiille mansüb olur. Yani onu tekrar 
ilk seyrinde seyreder hale getireceğiz; kendisine dayandığın ve bildiğin türlü 
marifetlerinden faydalandığın ilk haline... 


22. “Elini de koltuğunun altına koy; -(abraş vb. bir) kusurdan kay- 
naklanmış olmaksızın- bir başka mucize olarak bembeyaz çıksın.” 


23. “Böylece sana büyük mucizelerimizden birkaçını göstermiş 


olalım.” 
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(478) Bir şeyin iki yanını teşkil eden her şeye “iki kanat” denir. Sözgeli- 
mi ordunun sağ ve sol kısmındaki birliklere iki kanat denilir, ayrıca insanın 
iki koluna da iki kanat denir. Bu kelime asıl itibariyle kuşun iki kanadından 
isü âre olarak kullanılır, kuşun iki tarafındaki şeye kanat denilmesinin se- 
bebi, uçarken onları germesidir. Mâna, “Onu yanına, pazunun altına koy.” 
şeklindedir. Nitekim “çıksın” ifadesi de buna delâlet eder. 

(4791 es-S4 (kusur) ifadesi her şeyde adilik ve çirkinliktir, nasıl ki av- 
retten kinaye olarak seve? kelimesi kullanılıyorsa, abraş hastalığından kinaye 
olarak da es-s7” (kusur) ifadesi kullanılmıştır. (Arap kraliçesi) ez-Zebâ'nın eşi 
olan |Himyer kralı| Cüzeyme abraş hastalığına maruz kaldığı için kendisine 
abraş (alaca) diye lakap vermişlerdir. Arapların en nefret ettikleri şey bu hasta- 
lıktır, adını duymaya dahi tahammülleri yoktur. Bu sebeple, ayette doğrudan 
zikredilmemiş; kinaye yollu ifade edilmiştir. Kznaye konusunda Kurünın ki- 
nayelerinden ve edebi ifadelerinden daha latif, daha güzel ve insanın içine daha 
çok işleyeni yoktur. 

(480) Rivayete göre Müsâ Aleyhisselâm esmer tenli imiş, fakat elini koy- 
nundan çıkardığında bembeyaz, tıpkı Güneş'in göz alıcı ışığı gibi ışık saçar 
vaziyete geliyormuş. #Lağ (bembeyaz) ve &I (mucize olarak) kelimelerinin 
her ikisi de haldir. ş , «£ &» (kusursuz olarak) ifadesindeki Min, #L&z keli- 
mesinin sılasıdır. Bu ifade tıpkı /byeddat min gayri s4” (Kusurlu olmaksızın 
bembeyaz oldu.) ifadesi gibidir. &I kelimesinin mansüb oluşunun bir başka 
açıklaması daha vardır ki buna göre kelime “al”, “işte” ve benzeri bir gizli 
lafızla mansübdur. Bu gizli lafzın hazfedilmiş olması, sözün kendisine delâ- 
let etmesinden kaynaklanır. Ki bu hazfedilmiş ifade “Sana gösterelim diye” 
ifadesine de taalluk eder, yani asanın yılana dönüşmesinin ardından işbu mu- 
cizeyi de al ki sana bu iki mucize ile büyük mucizelerimizden bazılarını gös- 
termiş olalım. Veya bunlarla sana en büyük iki mucizemizi göstermiş olalım. 
Ya da sana büyük ayetlerimizden bazılarını gösterelim diye böyle yaptık. 

24. “Firavun'a git! O gerçekten azıttı!” 

25. (Müsâ) dedi ki: “Ya Rabbi! Göğsümü (yani zihnimi) aç 

26. da kolaylaştır bana işimi. 

27. Dilimdeki düğümü çöz ki 

28. iyi anlasınlar dediklerimi. 


29. Kendi ailemden bir vezir ver bana; 
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30. Biraderim Hârün'u. 

31. Beni onunla destekle. 

32. Ortak kıl onu işime 

33. Ki seni daha çok tesbih edelim 

34. ve seni daha çok zikredelim. 

35. Şüphesiz Sen bizi görmektesin.” 

(481) Allah Teâlâ Müsâ A/eyhisselâm'a, -Allah'ın belası- azgın Firavun'a git- 
mesini emrettiği zaman, kendisine çok büyük bir mükellefiyet tevdi edilmiş 
olduğunu, bu zor görev için ancak sağlam bir göğse, büyük bir cesarete sahip 
olan kimselerin katlanabileceği zorluklara katlanması gerektiğini anlamıştır. Bu 
yüzden, Rabbinden göğsünü açmasını, kalbini ferahlatmasını, kendisini ol- 
gunlaştırmasını, sabır ehli kimselerin sebat ve sabırlarının tükenmesine sebep 
olacak zorluklarla karşılaşması halinde bunlara tahammül gösterecek olgunlu- 
ğa ulaştırmasını, genel olarak işini, yani Allah'ın yeryüzündeki halifesi olma 
görevini ve bu göreve eşlik eden çok zorlu ve çetin işlerin üstesinden gelmeyi 
kendisine kolaylaştırmasını niyaz etmiştir. 

(482) Şayet “ç pi il 35 yi - EF © (Benim göğsümü aç ve benim 
işimi kolaylaştır) ifadesinde Jiki kez geçen) , J (benim) ifadesinin mânaya ne kat- 
kısı vardır, zira bu ifade olmadan da sözün anlamı sabittir?” dersen şöyle derim: 
Burada önce “Benim için aç ve kolaylaştır.” denilerek, söz müphem bırakıl- 
mış, böylece ortada açılan ve kolaylaştırılan bir şey olduğu anlaşılmış, ardından 
bu iki şeyi, (yani göğüs ve iş kelimelerini) zikrederek müphem olanı beyan etmiştir. 
Böylece ifade, göğsün açılması ve işin kolaylaştırılması hususlarını talep etme 
konusunda basitçe /şx4/ sadri ve yessir emri ifadesinden daha vurgulu olmuştur. 
Çünkü bu ifadede aynı mâna hem mücmel hem de mufassal yolların her ikisi 
ile tekrar edilmektedir. 


(483) İbn Abbas'ın, “Müsâ Aleyhisselâm'ın dilinde kekemelik vardı. Bunun 
sebebi ise ateş korunu ağzına aldığına dair rivayette! anlatılmıştır.” dediği nakle- 
dilir. Bir rivayete göre bir defasında eli yanmış, Firavun onu iyileştirmek için çok 
çaba göstermişse de iyileşmemiş. Gün gelip Müsâ Aleyhisselâm kendisini (hakka) 
davet ettiğinde Firavun ona, “Beni hangi Rabbe çağırıyorsun?” diye sormuş. 


I Rivayete göre Müsâ Aleyhisselâm çocukluğunda oyun oynarken elindeki sopayla Firavun'un başına vur- 
muş, o da kendisini cezalandırmak isteyince, annesi Âsiye, “O daha çocuk, aklı başında değil” demiş, 
bunun üzerine Firavun onun ateş koru ile madeni birbirinden ayırt edip edemediğini denemek için önüne 
ateş koru ve maden koymuş, Müsâ Aleyhisselâm madeni almak isteyince Cebrâil gelip elini ateş koruna 
doğru götürmüş, o da ateş korunu ağzına koyunca dili yanmış ve böylece kekeme olarak kalmış. / çev. 


GELİ 


si öğr 

(ş33 4 HO) EK 

Cg ş & Bİağ-v 

(0S ME ğer 

(05 Ysü)-re 

(az Eş ES Sil-re 

EN PT ÇE üze ARİ özel Lİ İSA 
gi yaz bl) ile 35 Yİ laz V le İlel dna lime iye Kaş 
es iş Yam lm dam Gal geniz öy Zi Üİ 3) a geli 
OY ALİ yes ll kaz bali yep ga İş İN ALAN ya ale öp 
İalğa ya Aşma beş EŞİ ME ga Gİ ozal lamel 8 4 İşe 
zel e ölelğey OyğEN bla 

lg b Lİ 3583 öl İZİ di öl) e öklear 
İİ ela Gİ ei eril ki YİZİ SUN gg 3 El Se iye Uly 
la ili lal İST OS ela Sİ ele M a3 )3 e çi Mğaaz Ezgi 
SY ezdi gLaayI le Şi rs Şike Eril İğ Öİ ye cayalğ aya 
aiiiş İLİ ür ye ai ll 

BAY Oİ (5343 5 azl yam a Şa İĞ) ELİ GÖS ele le (sarl 


Yi Gİ ME ales aliyi ele b agimlüye Bülguzi zel 


ye 


291 


292 


25 


30 


35 


TÂHÂ SÜRESİ - Keşsâf Tefiri 


O da, “Sen iyileştiremediğin halde benim elimi iyileştiren Rabbe çağırı- 
yorum.” diye cevap vermiş. Söylendiğine göre Müsâ A/eyhisselâm'ın elinin 
(çocukken) iyileşmemiş olmasının sebebi, kendisinin Firavun ile aynı yola 
girmemesini, aralarında bir güven ve saygı ilişkisi oluşmamasını sağlamak- 
tür. Dilindeki kekemeliğin bütünüyle yok olup olmadığı konusunda ihtilâf 
edilmiştir. Bir görüşe göre kekemelik kısmen gitmiş, bir nebze kalmıştır. 
Zira “Hem biraderim Hârün dil bakımından benden daha fasihtir.” (Kasas 
28/34) ve (Firavun'un Müsâ hakkında kullandığı| “Neredeyse meramını bile anla- 
tamayan...” (Zuhruf 43/52) ifadeleri de buna delâlet eder. Hazret-i Ali'nin 
oğlu Hüseyin'in dilinde de kekemelik varmış. Peygamber (s.a.), “O bunu 
amcası Müsâdan tevarüs etmiştir.” dermiş. Hazret-i Müsâ'nın dilindeki ke- 
kemeliğin bütünüyle gittiği, “Ey Müsâ! İstediğin sana verildi.” (TâHâ 20/36) 
ifadesinin de buna delâlet ettiği de söylenmiştir. Ayrıca vah/ul wkdete lisâni 
(dilimin bağını çöz) yerine #&de kelimesinin nekire olarak kullanılmış ol- 
masında, Müsâ Aleyhisselâm'ın, söylediklerinin doğru düzgün anlaşılabil- 
mesi için dilindeki kekemeliğin kısmen çözülmesini istediği, kekemeliğin 
bütünüyle giderilmesini istemediği gibi bir mâna vardır. ŞLJ çp ifadesi 
ukde (düğüm) kelimesinin sıfatı olup sanki “Dilimdeki düğümlerden biri- 
ni çöz.” demiş olmuştur. 


(484) Vezir kelimesi vizr (yük) kelimesinden gelir, zira vezir, hükümda- 
rın yerine onun yükünü, sorumluluklarını yüklenmektedir. Ya da bu kelime 
vezer (sığınak) kökünden gelir, çünkü hükümdar onun görüşü ile kendini 
muhafaza eder, işlerini onun görüşüne havale eder. Veya da “yardımlaşma” 


İnin (w. 216/831) “Kıyasa 
öre bu kelime ez7/r” şeklinde olmalıdır, ama Hemze Vav'a dönüşmüştür, 
8 Ş şmuş 


manasına gelen #444zera kökünden gelir. el-Asma 


çünkü /e 4/ vezni mufâ'i/ vezni anlamına pekala gelir. Sözgelimi 45/7, celis, 
ka'id, halik, sadik ve nedim kelimeleri böyledir. Benzerlerinde Hemze Vav'a 
dönüştüğü gibi, bu da dönüşmüştür. Bir kelimenin benzerine hamledil- 
mesi pek de nadir bir durum değildir. İşte yx4zirw ve mwözera kelimeleri 
vezir”” kelimesinin benzeridir. Vezir ve Hârün“ kelimeleri (a2! ; ifadesinin 
iki mefülü olup, vezirlik makamına verilen önem sebebiyle ikincisi ilki- 
nin önüne geçirilmiştir. Ya da 1553 ,J (bana vezir) ifadesi bu cümlenin iki 
mef'ülü, Hârün da vezirin atf-ı beyanı olabilir. xi (kardeşim) kelimesi her 
iki durumda da Höründan bedeldir. Ancak, bir başka atf-ı beyan olarak 
kabul edilecek olsa bu da mümkün ve güzel bir değerlendirme olurdu. 
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(485) Kıraat imamları, duâ ifadesi olarak 3421 (destekle) ve 4$ ai (onu 
ortak kıl) şeklinde okumuşlar, sadece İbn “Âmir (v. 118/736) eşdud (ki (gücümü 
onunla) pekiştireyi7m) ve uşrikhü (ki onu işime ortak kılayz/4.) şeklinde cevap 
ifadeleri olarak okumuştur. İbn Mes'üd'un mushafında bu ifade 4hi ve üş- 
düd şeklindedir.! Übeyy b. Ka'b'ın eşrikhu f? emri veşdüd bi-hi ezri (Onu 
işime ortak kıl ve onunla gücümü destekle!) şeklinde okuduğu nakledilir. 
Bu ifadeleri emir formunda okuyanlar açısından da 4/7 (kardeşim) kelime- 
sinin mübteda olarak merfü' kabul edilmesi mümkündür. Buna göre üşdüd 
bi-hi (onunla destekle) ifadesi de onun haberi olur ve H4r4nda vakıf yapılır. 


(4861) e-Ezr kuvvet anlamında olup ezerehü “Onu takviye etti.” demek- 
tir. Ayette “Onu risalet konusunda bana ortak kıl ki sana kulluk etme ve 
seni anma konusunda yardımlaşalım.” denilmiştir. Çünkü yardımlaşma — 
arzuları kamçılayıcı olduğu için- hayırlar onunla artar, çoğalır. 

(487) “Şüphesiz Sen bizi görmektesin” halimizi biliyorsun, birbirimize 
destek olmanın bizim maslahatımıza olduğunu, Hârün'un da benden yaşça 
büyük olması ve dilinin daha fasih olması sebebiyle benim için en iyi yar- 
dımcı ve destekçi olacağını bilirsin. 

36. Buyurdu: “Ey Müsâ! İstediğin sana verildi.” 

37. “Sana bir kere daha lütufta bulunmuştuk...” 

38. “Hani annene, şu vahyedilenleri vahyetmiştik:” 

39. “Onu bir sandığa koy ve sandığı o sazlı nehre bırak... Nehir onu 
kıyıya atsın ve hem Bana hem de ona düşman olan birisi onu alsın. Ay- 
rıca, gözümün önünde (onun sarayında özenle) yetiştirilesin diye, sana 
tarafımdan bir sevimlilik bahşetmiştim.” 

1488) es-S/7, istek anlamında olup mef'ül anlamında /4 7 veznindedir. 
Tıpkı x6z (ekmek) kelimesinin #44642 (ekmek olarak pişirilmiş) anla- 
mında ve ek/ kelimesinin me&&/ (yiyecek) anlamında kullanılması gibi. 

(489) Müsâ Aleyhisselâm'ın annesine vahyedilmesi ya dönemindeki bir pey- 
gamberin diliyle vahyin kendisine bildirilmesi şeklindedir ki bu durumda “Hani, 
Havarilere “Bana ve Resülüme iman edin. diye vahyetmiştim.” (Mâide 5/111) ifa- 
desindeki vahye benzer. Ya da kendisine melek gönderilmiştir, ama bu gönderme 
nübüvvet şeklinde değil, tıpkı Hazret-i Meryem'e melek gönderilmesi gibidir. Veya 
bunun ona rüyasında gösterilmişve dikkati çekilmişolması, yada “Rabbin bal arısı- 
na vahyetti.” (Nahl 16/68) ifadesindeki gibi ona da ilham edilmiş olması şeklindedir. 


I Yani cevap olarak alınmaya uygun değildir. / ed. 
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Mâna şöyledir: Biz ona ancak vahiy yoluyla ulaşılabilecek, öğrenilebilecek 
olan önemli bir şey vahyettik. Bunda büyük bir dini maslahat bulundu- 
gundan, vahyedilmesi, ihmal edilmemesi gerekmiştir, yani bu vahyettiği- 
miz şey, mutlaka vahyedilmesi gereken önemli bir iştir. 


14901 lasöğl öİ (onu at diye) ifadesindeki) En, |(vahyedilenin ne olduğunul| açıkla- 
maktadır, çünkü v4/y söyleme anlamındadır. Kazif de atma, bırakma an- 
lamında kullanılmıştır. Nitekim “Kalplerine korku salarak...” (Ahzab 33/26) 
ifadesinde de bu mânadadır. Remy (atma) kelimesi de bu mânada kullanılır. 
Şair şöyle demiştir: 


Öyle bir çocuk ki, daha emeklemeye başladığında Allah kendisine 


güzellik vermiştir 


Yani, onda güzellik hâsıl etmiş, ona güzellik koymuştur. 


(491) Ayette geçen zamirlerin tümü Müsâ A/eyhisselâm'a râcidir; bazıla- 
rının Müsâ A/eyhisselâm'a, bazılarının da sandığa gittiği düşünüldüğünde, 
ifadede bir çirkinlik söz konusu olacaktır. Zira bu durum nazmın bozul- 
masına, kakafoniye neden olur. Şayet “Ama nehre atılan, sandıktır; aynı 
şekilde kıyıya vuran da odur.” dersen şöyle derim: Denize atılan da, kıyı- 
ya vuran da, sandığın içerisindeki Müsâdır diyecek olsan bir zararı olmaz. 
Böylece zamirleri bölmemiş ve âyetin nazmını bozmamış olursun. Zira âye- 
tin nazmı Kur'ân i'câzının esası, onunla meydan okumanın temelinde yer 


alan kanundur. Buna dikkat etmek müfessirin en önemli vazifesidir. 


(492) Allah Teâlâ'nın iradesi nehir suyunun akışının dosdoğru sandığı 
sahile ulaştırıp kıyayı vurması şeklinde tecelli etmiş ve bu durum mecazi 
olarak ifade edilmiş; sanki nehir akıl/temyiz sahibi imiş de ona emre uyma- 
sı, gereğini yerine getirmesi için emir verilmiş gibi ifade edilmiş ve “Nehir 
de onu sahile vursun.” denilmiştir. Rivayete göre annesi sandığın içine pa- 
muklu bir kumaş koymuş ve Müsâ Aleyhisselâm'ı onun içine yerleştirmiş, 
sonra da onu kireç ve ziftle sıvamış, ardından nehre bırakmıştır. 


(493) Nehir Firavun'un bahçesine kadar varıp orada büyük bir nehre ka- 
rışıyordu. Firavun da Asiye ile birlikte bahçesinde göletin kıyısında otururlar- 
ken ansızın sandığı gördüler. Firavun derhal sandığın çıkartılmasını emretti. 
Sandık çıkartılıp açıldı ve içinde insanların en güzel yüzlüsü olan bir çocuk 
olduğu görüldü. Allah düşmanı Firavun dayanamadı ve onu çok sevdi. 
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(494) Âyetin zahirinden anlaşılan odur ki nehir sandığı sahile atmış- 
tır; sâhil kelimesi ile kıyı kastedilmektedir, çünkü su kıyıyı s4h/ eder (yalar, 
dokur), yani bir kabuk gibi kaplar. İşte, nehir onu buraya atmış ve sandık 
sahilden alınmıştır. Veya nehir onu sahil tarafında, Firavun'un bahçesine 
doğru akan nehrin ağzına sürüklemiş, o nehir de sandığı Firavun'un göleti- 


nin olduğu yere getirmiştir. 


(4951 , ge (tarafımdan) ifadesi ya dl (bahşetmiştim) ifadesine taalluk 
eder ki bu durumda mâna, “Ben seni sevdim.” şeklinde olur, Allah'ın sev- 
diği kimseyi ise bütün kalpler sever. Ya da bu ifade sevgi kelimesinin sıfatı 
olan hazfedilmiş bir başka kelimeye taalluk eder ve mâna, “Benden hâsıl 
olan, kalplere yerleştirdiğim, ektiğim, hem Firavun'un hem de gören her- 
kesin seni sevmesine sebep olan bir sevgi” şeklinde olur. Rivayete göre Müsâ 
Aleyhisselâm'ın yüzünde müstesna bir güzellik, gözlerinde de öyle bir tatlılık 
vardı ki gören kimse dayanamazdı. 


(496) e Je (gözümün önünde) yani benim gözetimimde yetiştirile- 
sin, sana iyi davranılsın diye. Bu ifade tıpkı kişinin bir şeye özen gösterdiği 
zaman onu gözünün önünde tutmasına benzer. Sözgelimi ustaya, “Şunu 
benim gözümün önünde yap ki istediğimden farklı bir ürün çıkarmayasın.” 
dersin. &.2), (ve yetiştirilesin diye) ifadesi, “sana şefkat gösterilsin diye” 
ve “sevilesin diye” gibi sebep bildiren bir başka gizli ifadeye ma'tüftur. Ya 
da ES 5 ifadesinin neye gerekçe olduğunu bildiren kelime hazfedilmiştir; 
anlam, “yetiştirilesin diye böyle yaptım” şeklindedir. Bu ifade Lâm'ın kes- 
resi ile okunduğu gibi sükünu ile (ve/4sn47 şeklinde de okunmuştur. |W/us- 
na' şeklindeki) cezimli okuyuş emir fiili olaraktır. Tâ'nın fethası ile mansüb 
olarak ve /-#asna'a şeklinde de okunmuştur ki bu durumda mâna, “İşin ve 


tasarrufların gözümün önünde olsun diye” şeklindedir. 


40. “Hani, ablan gidip “Onun bakımını üstlenecek birini size göste- 
reyim mi?” diyordu... Böylece, mahzun olmasın, gözü aydın olsun diye 
seni anneciğine döndürmüştük. Ayrıca, bir cana kıymıştın fakat seni 
o tasadan da kurtarmıştık. Seni türlü türlü musibetle denemiştik; yıl- 
larca Medyenlilerin arasında kalmıştın. Sonra da işte, takdir edildiği 


NN 0 


şekilde buraya geldin ey Müsâ. 


41. “Ben seni kendim için yetiştirmiştim.” 
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(497) Şi 33) (hani gidip) ifadesinin âmili, (39. Ayetteki) Cİ yada çi fi- 
ilidir; (38. Ayetteki) LE $İ 3) ifadesinden bedel olması da mümkündür. Şayet “İki 
ii zamanları farklı olduğu ve aralarında epeyce bir süre bulunduğu halde Kİ 

ei (hani gidip) ifadesinin L& 3İ Bİ (hani vahyetmiştik) ifadesinden bedel ol 
Kil nasıl mümkün olur?” dersen şöyle derim: Bu tıpkı iki görme fiili arasında 
uzun süre bulunduğu halde, “Falancayı filan sene gördüm.” diyen birine, “Onu 
aynı sene ben de gördüm.” demek gibidir; oysa senin bu şahsı o senenin başında 
görmüş olman, onun da sonunda görmüş olması mümkündür. 


(498) Rivayete göre Müsâ Aleyhisselâm'ın ablasının adı Meryem'miş ve 
onunla ilgili haber almak için geldiği zaman, Firavun ailesinin çocuğun süt 
emmeyi kabul edeceği bir sütanne aradıklarını görmüş. Zira Müsâ Aley- 
hisselâm hiçbir kadının göğsünden süt emmeyi kabul etmemiştir. Bunun 
üzerine ablası onlara “Size onun bakımını üstlenecek birini göstereyim 
mi?” demiş ve annesini getirmiş. O da annesinin sütünü kabul etmiştir. Bir 
rivayete göre ise Asiye onu Firavun'dan istemiş ve evlat edinmiş, ona şefkat 
göstermiş ve ona süt emzirecek bir kadın aramaya koyulmuştur. 


(499) “Ayrıca, bir cana kıymıştın” ifadesinde sözü edilen kimse, kendisine 
karşı bir İsraillinin Müsâ Aleyhisselâm'dan yardım istediği kişidir. Müsâ Aleyhis- 
selâm bu şahsı on iki yaşında iken öldürmüştür. Öldürdüğü için de hem Allah'ın 
vereceği cezadan hem de Firavun'un uygulayacağı kısastan korkup kederlenmiş; 
“Ya Rabbi! Ben kendime zulmettim, beni bağışla!” (Kasas 28/16| diye dua ederek 
bağışlanma dilemiş, Allah da onu bu istiğfarı sebebiyle bağışlamış ve Meyden'e 
hicret ederken Firavun'un kendisine pençelerini geçirmesinden korumuştur. 

(500) Ü pi (türlü türlü) ifadesi tıpkı geçişli 5547, şükür” ve küfür”” mas- 
darları gibi /4/ vezninde mastar da olabilir, /2e4 ya da ##ne kelimesinin cem'i 
de olabilir; bu durumda, /xczer” ve bedrat” kelimelerinden hucüz”” ve budü- 
r“ kelimelerinin türeyişinde olduğu gibi, sonundaki müenneslik Tâsı düşmüş 
olur. Anlam, “Seni türlü fitnelerle denedik.” şeklindedir. Sa'id b. Cübeyr W. 
94/713; bu fitneleri| İbn Abbas'a sorunca şöyle demiştir: Bu ifade “Seni sıkıntı ar- 
dına sıkıntıdan kurtardık. Müsâ A/eyhisselâm erkek çocukların öldürüldüğü bir 
yılda doğmuştur; işte bu bir fitnedir ey İbn Cübeyr! Annesi onu denize atmıştır, 
işte bu bir fitnedir ey İbn Cübeyr! Firavun onu öldürmeye yeltenmiştir, işte bu 
bir fitnedir ey İbn Cübeyr! Bir Mısırlıyı öldürmüş ve kendisini on yıl ücretli 
işçi olarak kiralamıştır, işte bu bir fitnedir ey İbn Cübeyr! Karanlık bir gecede 
yolunu kaybetmiş ve koyunları dağılmıştır, işte bu bir fitnedir ey İbn Cübeyr!”! 


I  Rivâyetin sonunda ,> cl b öz olgi daeş |S e İşi OİSİ (İbn Abbas, her seferinde “İşte bu bir fitnedir 
ey İbn Cübeyr!” diyordu.) ifadesi yer almaktadır. Ancak bu, çeviriye yansıtılmıştır. / ed. 
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(501) Fine, sıkıntı anlamına gelir; insana ağır gelen ve Allah'ın kullarını 


kendisi ile imtihan ettiği her şeye fitne denir. Nitekim Allah Teâlâ, “Sına- 
mak için, şer ile de hayır ile de sizleri deniyoruz” (Enbiyâ 21/35) buyurmuştur. 


(502) Medyen, Mısır'dan bir kervanın sekiz mola vererek vardığı uzaklıkta- 
dır. Vehb b. Münebbih'in şöyle dediği nakledilmiştir: “Müsâ Aleyhisselâm Şuayb 
Aleyhisselâm'ın yanında yirmi sekiz sene kalmıştır. Bunun içinde kızının mehri! 
de vardı ve belirledikleri iki sürenin daha uzun olanını tamamlamıştır.” 


(503) (Sonra da işte, takdir edildiği şekilde buraya geldin ey Müsâ. Yani| Senin- 
le konuşmak, aynı vakitte seni peygamber kılmak Benim kaza ve takdirimde 
belirlenmiştir. Bunun için bu vakti belirlemiştim ve sen, ne geç ne erken, tam 
zamanında geldin. Bu ifadenin, “Vahyin peygamberlere verildiği zamanda gel- 
din.” anlamında olduğu da söylenmiştir ki vahiy kırk yaşında verilmektedir.? 


(504) 3 GEXİ2215 (Ben seni kendim için yetiştirmiştim.) ifadesi, 
Allah Teâlâ'nın Müsâ Aleyhisselâm'ı kendine yaklaştırıp ona izzet ü ikram 
etmesinin ve onunla bizzat konuşmasının temsili bir anlatımıdır. Müsâ'nın 
durumu burada öyle bir kişinin durumuna benzetilmiştir ki o, sahip ol- 
duğu haslet ve nitelikler sayesinde bir kral tarafından 'krala hiç kimsenin 
olamayacağı kadar yakın, hiç kimsenin nüfuz edemeyeceği kadar ona vâkıf” 
olmaya lâyık görülmüş, onun teveccüh ve tercihiyle has adamı olmuş; kralı 
görüp sözlerini bizzat işitme imkânına sahip biridir; kral en gizli sırlarını 


bile kendisinden başkasına güvenip verememektedir. 

42. “Sen ve kardeşin mucizelerimle birlikte gidin ve Beni anmakta 
gevşeklik göstermeyin.” 

43. “Firavun'a gidin, o gerçekten azdı!” 

44. “Ve ona yumuşak söz söyleyin, belki düşünüp ders çıkarır ya da 
korkar.” 


(5051 e/-Veny” gevşeklik gösterme ve kusur işleme anlamına gelir; (Ls Y; 
ifadesi| itbâ kuralı gereği muzarilik harfinin kesresi ile ve /4 4iniyâ şeklinde 
de okunmuştur. Anlam şöyledir: Beni unutmayın, ne halde olursanız olun 
Ben hep hatırınızda olayım, beni zikretmek uçtuğunuz kanatlarınız olsun. 


1 Kızını Müsâ'ya verirken şart koştuğu 8 yıllık hizmeti kastediyor. “Bunu 10 yıla tamamlarsan o da senin 
lütfun olur” dediğinden, süreyi 10'a tamamlamıştır. / ed. 
2 Tevrat, Çıkış, Vİ, 7'ye göre o sırada Müsâ 80, Hârün ise 83 yaşında imiş. (A/eyhimesselâm) / ed. 
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Böylece hem benden yardım ve teyit ister halde olun, hiç kimsenin hiçbir 
işi Beni zikretmeksizin yürütemeyeceğine inanın. Ayrıca, zikr ile ilâhi me- 
sajın iletilmesi kastedilmiş de olabilir. Nitekim zi&r kelimesi diğer bütün 
ibadetler için de kullanılır ki ilâhi mesajın tebliği bunların en büyüğüdür. 
Dolayısıyla, z/£ir kelimesi ile ifade edilmeye lâyıktır. 


(506) Rivayete göre Hârün Aleyhisselâm Mısır'da iken Allah Teâlâ kendisi- 
ne, gidip Müsâ ile buluşmasını vahyetmiş. Hârün Aleyhisselâm'ın O'nun gelişini 
işittiği söylenmiştir. Bunun Hârün A/eyhisselâm'a ilham edildiği de söylenmiştir. 

(5071 liği (yumuşak) kelimesi) tahfif ile /2y7*” şeklinde de okunmuştur. Yu- 
muşak söz tıpkı “Arınmaya ne dersin?! Sana Rabbine giden yolu göstereyim 
de saygılı olasın.” (Nâzi'ât 79/18-19) ifadesi gibi sözlerdir. Zira bu sözün zahirin- 
de bir soru ve danışma, görüş isteme ifadesi, büyük kurtuluşun teklif edilmesi 
söz konusudur. Bu ifadenin, “Siz ikiniz Firavun'a, artık hiç yaşlanmayacağı 
bir gençlik, ölünceye kadar elinden alınmayacak bir hükümranlık ve ölün- 
ceye kadar yeme, içme, cinsel ilişki gibi şeylerin lezzetini alabilme imkânı 
vaat edin.” anlamına geldiği de söylenmiştir. Bunun; “Onun karşısına hoş- 
lanmayacağı bir yüzle çıkmayın, ona güzel ve yumuşak söz söyleyin, çünkü o 
Müsâ'yı büyütmüştür, babalık hakkı gibi bir hakka sahiptir.” anlamına geldiği 
de söylenmiştir. Yine bu ifadenin “Ona (doğrudan ismi ile değil| künyesi ile hitap 
edin.” anlamında olduğu da söylenmiştir. Nitekim Firavun üç künyeye sahip 
olan kimselerdendir. Bu künyeler Ebu'l-Abbas, Ebu'l-Velid ve Ebü Mirre'dir. 


(508) “Belki” ifadesi Müsâ ve Hârün Aleybimesselâm'a aittir, yani bu 
ümit ve isteği taşıyarak gidin, çalışmasının meyvesini alacağını, elinin boş 
kalmayacağını düşünen ve ümit eden, bu yüzden de bütün gayreti ile ça- 
lışan, gücünün son noktasına kadar bu uğurda harcayan kimsenin yaptığı 
gibi işinize dört elle sarılın. Firavun'un iman etmeyeceği malum olduğu 
halde, yine de ona gönderilmelerinin faydası, Firavun'a karşı hüccetin ta- 
mamlanması ve bahanelerinin tüketilmesidir. Nitekim Allah Teâlâ, “Biz 
onları bundan önce helâk etseydik, o zaman da mutlaka “Ya Rabbi! Bize bir 
peygamber gönderseydin de rezil rüsva olmadan önce Senin âyetlerine uy- 
saydık olmaz mıydı?” diyeceklerdi.” (TâHâ 20/134) buyurmuştur. Yani belki 
düşünür, insafa gelir ve hakka boyun eğer, durumun sizin anlattığınız gibi 
olmasından ve inkârının kendisini helâke sürüklemesinden “korkar”. 


45. İkisi de “Ya Rabbi! Onun bize karşı ileri gideceğinden ya da 
azgınlık edeceğinden endişe ediyoruz.” dediler. 
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(509) Farata öne geçti, ileri atıldı demektir. Nitekim e/-f4r74 su kuyusunun 
başına gelenlerin önüne geçen, en önde gelen demektir. #2r4s”” furur” “diğer- 
lerini geçen, öncü at” demektir. Yani “Bize hemen bir ceza vermesinden, bizi 
cezaya çarptırmasından endişe ediyoruz.” demektedirler. b ;i; (ileri gideceğin- 
den) ifadesi yufrata şeklinde de okunmuştur ki bu da, “başkasının kendisini 
aceleye sürüklemesi” anlamındaki efratahü ayruhü ifadesinden gelir. Buna 
göre, onlar herhangi bir sebebin mesela şeytanın veya kendi zorbalığının, kib- 
rinin, Rablık iddiasının, liderlik sevdasının veya Allah Teâlâ'nın haklarında 
“Kavminin ileri gelenleri dedi ki” |A“râf7/60), “Ve kavminin ileri gelenleri dedi 
ki” (Mü'minün 23/33) ifadesini kullandığı Mısır'ın ileri gelen inatçı Kıptilerinin 
Firavun'u kendilerini derhal cezalandırmaya sevk etmelerinden korkmuşlar- 
dır. Yine bu ifade “aşırı eziyet etme” anlamındaki 7fx4#tan yufrita şeklinde 
de okunmuştur ki bu durumda anlam “Bizi derhal cezalandırarak ilâhi me- 
sajı iletme görevimize engel olmasından ya da derhal ceza vermese bile bizi 
cezalandırma konusunda haddi aşmasından korkarız.” şeklindedir. Bu sözü, 
Firavun'un geçmişteki kötülük ve azgınlıklarını bildikleri için söylemişlerdir. 


(510) “Ya da azgınlık edeceğinden” (Ya Rabbi) Sana karşı cüretkârlığı ve 
taş kalpli oluşu sebebiyle Senin hakkında ağza alınmayacak sözler söyleye- 
ceğinden... Bu ifadenin herhangi bir kayıt altına alınmaksızın ve sembolik 
olarak dile getirilmiş olmasında, Allah hakkında yakışıksız ve büyük günah 
olacak sözleri ağza almaktan kaçınma ve edebe riayet söz konusudur. 


46. Buyurdu: “Korkmayın, Çünkü Ben sizinle beraberim, işitirim 
ve görürüm!” 

47. “Gidin ona ve deyin ki: Şüphesiz, biz senin Rabbinin iki elçisiyiz, 
o halde, İsrail oğullarını bizimle gönder, onlara işkence etme. Biz sana 
Rabbinden bir mucize getirdik... Selâm olsun doğru yolu izleyenlere!” 


48. “Bize vahyolundu ki azap, yalanlayıp sırt çevirenler üzerinedir.” 


(511) “Ben sizinle beraberim” yani sizi muhafaza ederim, size yardım 
ederim, sizinle onun arasında geçen konuşmaları ve fiilleri “işitirim ve gö- 
rürüm,” size yönelik yardım ve korumamın gereği neyse onu yaparım. “İşi- 
tirim ve görürüm” ifadesinin ardından “sözlerinizi ve fiillerinizi” ifadesinin 
takdir edilmesi mümkün olduğu gibi, herhangi bir takdir yapılmaması da 
mümkündür. Bu durumda sanki “Ben sizin muhafızınızım, yardımcınızım, 
görürüm, işitirim” denilmiş olur. Muhafız ve yardımcı böyle Jişitir, görür) 
olunca artık muhafaza ve yardım tastamam gerçekleşir, düşmanı önemseme 


düşüncesi yok olup gider. 
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(5121 İsrail oğulları Firavun'un ve Kıptilerin hükümranlığı altında idi- 
ler; oğlanlarını öldürüp kadınlarını hizmetçi olarak kullandıkları gibi, ken- 
dilerini de kazı, taş taşıma ve inşaat gibi ağır işlerde çalıştırıyorlar, ne kadar 
adi iş varsa bunlara yaptırıyorlardı. 


(5131) “Biz sana Rabbinden bir mucize getirdik.” cümlesi “Biz senin Rabbi- 
nin iki elçisiyiz.” ifadesinin beyan ve tefsiri mahiyetindedir. Zira elçilik iddiası 
ancak kanıtı ile sabit olur ki bu kanıt da mucize getirmektir. Beraberlerinde 
iki mucize olduğu halde burada “bir mucize” demiş olmasının sebebi, bura- 
da maksadın iddianın kanıtlarla ispatlanmasına yönelik olmasıdır. Sanki “Sana 
iddia ettiğimiz risaleti kanıtlayacak delil, burhan ve mucize getirdik.” demiştir. 
Aynı durum “Rabbinizden size apaçık bir mucize getirdim.” |A'râf 7/1051, “Doğ- 


«cc 


ru söyleyenlerdensen, haydi bir mucize getir.” (Şu'arâ 26/154) ve “Sana aşikâr bir 


şey getirmiş olsam da mı?” dedi.” /Şu'arâ 26/30) ifadelerinde de söz konusudur. 


(514) Mâna şudur: Cennetin muhafızları olan meleklerin selâmı doğru 
yolu izleyenlerin; cehennem ve azap bekçilerinin kınaması ise yalanlayan- 
ların üzerinedir! ! 

49. “Ey Müsâ! Siz ikinizin Rabbi de kim?!” dedi. 

50. Dedi ki: “Bizim Rabbimiz, her şeye yaratılışını verip sonra da 
ona doğru yolu gösterendir.” 

(515) Burada iki kişiye hitap edildiği halde seslenme sadece birine, yani 
Müsâ Aleyhisselâm'a yöneltilmiştir, çünkü nübüvvet görevi asıl onundur, Hârün 
Aleyhisselâm ise onun veziridir, ona tâbidir. Ayrıca Firavun'u sadece Müsâ Al/ey- 
hisselâm'ın muhatap alıp Hârün Aleyhisselâm'a hitap etmemeye sevk eden şey, 
onun çirkefliği ve fâsıklığı da olabilir. Zira kendisi Hârân Aleyhisselâm'ın gayet 
fasih, akıcı konuştuğunu, Müsâ A/eyhisselâm'ın ise dilinde kekemelik bulundu- 
ğunu bilmektedir. Nitekim “Ben mi daha hayırlıyım, yoksa, neredeyse meramı- 
nı bile anlatamayan şu zavallı mı?!” (Zuhruf 43/52) demesi de buna delâlet eder. 

(516) âğİz (yaratılışını) ifadesi asi (verdi) filinin iki mefülünden ilki 
olup 474 halikatehü kulle şey”... (O yarattıklarına muhtaç oldukları, da- 
yanacakları her şeyi verdi.) demektir. İkinci mef'ülü de olabilir, yani O, 
her şeye hangi fonksiyonla ilgiliyse ona uygun düşecek şekli verdi. Sözge- 
limi göze görme fiiline uygun olan şekli, kulağa işitme fiiline uygun şek- 
li, aynı şekilde burun, el, ayak ve dil gibi uzuvların her birine ilgili ol- 
dukları faydaya uygun düşecek şekilleri vermiş, bundan hiç şaşmamıştır. 


I Burada, “Selâm olsun doğru yolu izleyenlere! Bize vahyolundu ki azap, yalanlayıp sırt çevirenler üzeri- 
nedir.” ayetleri açıklanmaktadır. / ed. 
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Veya her bir canlıya yaratılış ve suret itibariyle kendi benzeri olan bir eş vermiş; 
erkeğe kadını, deveye dişi deveyi, aygıra kısrağı vermiş ve bütün bunların sadece 
kendisi ile aynı şekilde yaratılmış olan hemcinsleri ile çiftleşmesini sağlamıştır. 


25 


(517) âile 
rak halekahü (yarattığı) şeklinde de okunmuştur ki bu durumda ifade “Allah, 


(yaratılışını) ifadesi muzâfın ya da muzâfun ileyhin sıfatı ola- 


yarattığı hiçbir şeyi ihsan ve nimetinden mahrum bırakmamıştır.” anlamında 
olur. “Sonra da ona doğru yolu gösterendir,” yani verdiğine nasıl uyum sağ- 
layacağını, onu nasıl kullanacağını ve Allah'a nasıl ulaşacağını da öğretmiştir. 

(518) Şu cevabın muazzamlığına bakın, ne kadar özlü, ne kadar anlam- 
lı! Zihnini toplayıp düşünen, insaf nazarı ile bakan ve gerçeklerin peşinde 
koşan kimse için ne kadar açıklayıcı! 

51. “Peki, (kendilerine elçi gönderilmediği için doğru yoldan ha- 
bersiz kalan) ilk çağların durumu ne olacak?!” dedi. 

52. Dedi ki: “Onların bilgisi Rabbimin katında bir kitaptadır, be- 
nim Rabbim şaşırmaz, unutmaz...” 

53. O ki yeryüzünü sizin için beşik kılmış, orada sizin için yollar 
var etmiş, gökten su indirmiştir. Biz de o su ile çeşitli bitkilerden çiftler 
çıkarmışızdır. 

54. Hem siz yiyin hem de hayvanlarınızı otlatın... Vicdan sahipleri 
için bunda elbette âyetler vardır. 

(519) Firavun Müsâ'ya geçip gitmiş çağlarda yaşayanların durumunu, bed- 
baht/cehennemlik olacakların bedbahtlığını ve mesut/cennetlik olacakların 
saadetini sormuş; o ise bunun gaybı sormak demek olduğunu ve gayb ilmini 
Allah'ın tamamen kendisine mahsus kıldığını, Allah'tan başkasının gaybı bi- 
lemeyeceğini söyleyerek cevap vermiş ve şöyle demiştir: Ben sadece senin gibi 
bir kulum, Allâmu'İ-guyüb olan Rabbimin bildirdiğinden başkasını bilmem; 
geçmiş çağların hallerine dair bilgi Allah katında Levh-i Mahfuz'da yazılıdır. Al- 
lah'ın herhangi bir hata yapması ya da en ufak bir şeyi dahi unutması mümkün 
değildir. Bir şeyi kaybettiğin ve yerini bulamadığın azman daleltüŞ-şey" dersin, 
benzer şekilde d2/e/#/3-tar1k” (Yolu şaşırdım.) ve daleltü/-menzik (Evin yolunu 
kaybettim.) ifadelerini de kullanırsın. e ifadesi) “Onu kaybetti.” anlamındaki 
edallehü ifadesinden yudıllü şeklinde de okunmuştur. İbn Abbas'ın, “Kendisini 
inkâr edeni cezalandırmadan bırakmaz, kendisini “Bir kabul edeni ise mükâfat- 
landırmadan bırakmaz.” dediği nakledilmiştir. 
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(520) Firavun'un Müsâ Aleyhisselâm ile Allah'ın her şeyi kuşatıcılığı, bil- 
giye konu olan her şeyden haberdar olması konularında tartışmış ve inatlaş- 
mış olması, bu yüzden de “Peki, geçip giden çağlarda yaşayanlar bu kadar 
fazla sayıda oldukları halde, senin Rabbin, bunları, bunların cüzlerini ve 
özlerini (cevherlerini) ilmiyle nasıl kuşatacak?” demiş olması da mümkün- 
dür. Bu durumda Müsâ Aleyhisselâm ona, “Ey zelil kul, ey zayıf insan! Var 
olan her şeyi Allah ilmiyle kuşatmıştır. Her şey O'nun katında bir kitapta 
sabittir, senin hakkında caiz olan unutma ve hata O'nun hakkında caiz 
değildir.” demiş olur. Yani ey cahilce ve arsızca Rablık iddiasında bulunan 
kişi! Allah senin gibi hata etmez, senin gibi unutmaz! 


(521) Şx gili (O ki kılmıştır) ifadesi ,, (Rabbim) kelimesinin sıfa- 
tı olarak yahut hazfedilmiş bir mübtedanın haberi olarak merfü'dur. Veya 
övgü ifadesi olarak mansübdur ki bu, sözün anlamına daha uygundur. 


(522) Küfeliler (âğz şeklinde okumuşlardır. Yani Arz'ı bir beşik gibi 
hazırlamıştır. Veya orayı beşik edinmişlerdir. Arz onlar için beşik gibi ol- 
muştur; beşik bebek için hazırlanan (yumhedu| yerdir. Se/eke fiili, tıpkı 
“Sizi sokan nedir bu Kavurucu'ya?” (Müddessir 74/42), “Onu sokarız.” (Şu'arâ 
261200) ve “Biz, onu mücrimlerın kalbine işte böyle sokarız.” (Hicr 15/12) 
âyetlerindeki gibi kullanılmıştır. Yani sizin için orada yollar hâsıl etti, dağ- 
ları, vadileri ve karaları yollarla ortaladı. 


(523) “Çıkarmışızdır.” ifadesinde gaipten mütekellime geçilmiş ve mü- 
tekellim sıygasının “emrine itaat edilen kişi” (Biz!) anlamı veren hali kul- 
lanılmıştır. Bunun sebebi, daha önce zikrettiğimiz üzere, ifadeye çeşitlilik 
kazandırma sanatını uygulamak ve Allah Teâlâ'nın, farklı farklı varlıkların 
kendisine itaat ettiği, farklı bütün cinslerin iradesine boyun eğdiği kudret 
olduğunu, iradesinden hiçbir şeyin müstesna olamayacağını bildirmektir ki 
şu âyetlerde de 5/4/fa# sanatı söz konusudur: 

» “O'durgökten su indiren... ki Biz her şeyin bitkisini onunla çıkardık.” 

(En'âm 6/99) 
» “Görmüyor musun ki gökten suyu Allah indirmekte; Biz de onunla 
çeşitli renklerde meyveler çıkartmaktayız?” (Fâtır 35/27) 

»* “Gökleri ve yeri yaratan, gökten size su indiren kim? -Ki Jtek bir 

ağacını bile yetiştiremeyeceğiniz| nice güzel bahçeler yetiştirmişizdir onun 
sayesinde. - (Allah'la birlikte bir başka tanrı mı?!”) (Neml 27/60) 
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(524) Yine bu ifadede “Bu tür bir şeye sadece biz kâdiriz ve bu, bizden başka 
hiç kimsenin kudreti dâhilinde değildir.” şeklinde bir ihtisas anlamı da bulunur. 


(5251 “Çiftler” yani türler. Türlerin çiftler olarak isimlendirilmesi, bun- 
ları çifter çifter ve birbiri ile bitişik olmasındadır. , 45 kelimesi “çiftler” keli- 
mesinin sıfatı olup tıpkı marfdın çoğulunun mardâ gelmesi gibi şetitin ço- 
ğuludur. Kelimenin yebdtın sıfatı olması da mümkündür. Neb44 ise yerden 
biten şeyler için isim olarak kullanılan bir mastardır. Aynı mânada #/eb4 de 
kullanılır ve bu kelimenin tekili de çoğulu da aynıdır. Anlam, “Bunlar çeşit 
çeşittir; faydaları, tatları, renkleri, koku ve şekilleri birbirinden farklıdır; 
bazısı insanlara bazısı da hayvanlara faydalıdır.” şeklindedir. Demişlerdir 
ki: Allah Teâlâ'nın nimetlerinden biri de kulların rızıklarının hayvanların 
çalışması ile elde ediliyor olmasıdır ki Allah Teâlâ insanların artıklarını ve 
yiyemedikleri şeyleri hayvanların yiyeceği kılmıştır. gali 158515 1S (Hem 
siz yiyin hem de hayvanlarınızı otlatın.)diyerek! ki Bu, E --İ6 (çıkarmışızdır) ifa- 
desindeki zamirin halidir ve anlam şöyledir: Türlü türlü bitkileri, kendilerinden 
faydalanılmasına izin vererek, bazılarından yemenizi bazılarıyla da hayvanlarınızı 


yemlemenizi mubah kılarak çıkarmışızdır. 


55. Sizi ondan yarattık, yine oraya döndüreceğiz ve sizi bir kere daha 
oradan çıkaracağız. 


(526) “Onların topraktan yaratılması” ile asılları olan Âdem 4/eyhis- 
selâm'ın topraktan yaratılmış olması kastedilmiştir. Söylendiğine göre melek 
gelip, insanın defnedileceği yerdeki topraktan alır ve onu nutfenin üzerine sa- 
çarmış. Böylece insan hem topraktan hem nutfeden yaratılmış olurmuş. “On- 
ların topraktan yaratılması” ile, toprağa karışıp dağılmış olan parçalarının bir- 
leştirilip telif edileceği ve canlı oldukları zamanki hallerine döndürülecekleri, 
bu şekilde mahşere çıkacakları kastedilmiştir. Bunun bir benzeri de “O gün 
ki yattıkları yerden, dikilmiş hedeflere doğru çıkarlar.” (Mairic 70/43) âyetidir. 


(5271 Allah Teâlâ insanlara toprakla ilgili sağladığı destekleri saymıştır ki 
buna göre O öncelikle Yer'i insanlar için üzerinde hareket edecekleri bir döşek 
ve beşik kılmış, yeryüzünde diledikleri gibi gidip gelecekleri yolları onlar için 
dümdüz yaratmış, orada türlü bitkiler bitirmiş ve onların hem kendilerine rızık 
hem de hayvanlarına yem temin etmelerini sağlamıştır. Yine toprak, kendisin- 
den neşet ettikleri asılları, kendisinden doğdukları anaları ve öldüklerinde vara- 
cakları yerleridir. Bu sebeple, Peygamber (s.a.), “Toprakla mesh ediniz, çünkü 
toprak sizin için çok iyilikseverdir.” buyurmuştur. (İbn Ebü Şeybe, Musannef 1, 149) 


I Müfessir, âyetteki 158313 İS (Hem siz yiyin hem de otlatın) ifadesinin başında bir “söyleme? fiili bulundu- 
ğunu belirtiyor ve bunu hal olarak takdir ediyor. / ed. 
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56. Gerçek şu ki (Müsâ'ya verdiğimiz) bütün mucizelerimizi ona 
gösterdik, ama yalanladı, şiddetle kaçındı. 

(528) “Ona” (Firavun'a) bunların doğruluğunu “gösterdik” bildirdik, ken- 
disine bu konuda yakin verdik. Ancak zalimliği yüzünden yalanlamıştır. Bu 
mânada Allah Teâlâ “Vicdanları bunlara yakinen inandığı halde, zulmederek 
ve büyüklük kompleksine kapılarak bunları reddettiler.” (Neml 27/14) ve “As- 
lında, sen bunları göklerin ve yerin Rabbinin, gözlerinizi açacak birer gösterge 
olarak indirmiş olduğunu biliyorsun. Ey Firavun!” fİsrâ 17/102) buyurmuştur. 

(529) “Bütün mucizelerimizi” ifadesi iki şekilde açıklanabilir: İlkine göre 
“Lİ (mucizeler) kelimesinin izafet tamlaması ile ma'rife olması tıpkı Lâm-ı 
tarif ile ma'rife olması gibidir. Dolayısıyla, tupkı e/-4y4&i küllehâ (bütün mu- 
cizeleri) denilmiş gibidir. Yani ona ancak biliniyor olan mucizeler verilmiştir 
ve burada hususi olarak Müsâ A/eyhisselâm'a verilmiş olan dokuz mucizeye, 
yani asa, el, denizin yarılması, taş, çekirge, bit, kurbağa, kan ve dağın yerinden 
sökülmesi mucizelerine işaret edilmiştir. İkincisine göre ise Müsâ Aleyhisselâm 
Firavun'a kendisine verilmiş olan mucizeleri göstermiş, kendisine verilmeyip 
diğer peygamberlere verilmiş olan mucizeleri ise bir bir saymıştır. Kendisi doğru 
sözlü bir peygamber olduğu için, bizzat gösterdiği ile haber verdiği arasında bir 
fark yoktur. Ancak Firavun bunların hepsini inkâr etmiş, herhangi birini kabul 
etmekten “şiddetle kaçınmıştır.”  ,İ3 NE ifadesinin, “Mucizeleri yalanladı,” 
hakkı kabulden “şiddetle kaçındı!” anlamında olduğu da söylenmiştir. 

57. Ve dedi ki: “Sen, bizi sihrinle yurdumuzdan çıkarmaya mı gel- 
din ey Müsâ!?” 

(530) “Sen, bizi sihrinle yurdumuzdan çıkarmaya mı geldin!?” bu ifade- 
nin derinliğinden Firavun'un Müsâ Aleyhisselâm'ın getirmiş olduğu şeyden 
duyduğu korku sebebiyle dizlerinin titrediği anlaşılmaktadır. Çünkü Müsâ 
Aleyhisselâm'ın hak üzere olduğunu kesin olarak biliyordu. Üstelik hak üze- 
re olan kimsenin dilese dağları dize getirebileceğini, böyle bir kimsenin asla 
yüzüstü bırakılmayacağını ve nice destekçisi olacağını, önünde sonunda 
muhakkak kendi saltanatına da sahip olacağını biliyordu. “Sihrinle...” Bu, 
bir bahane ve şaşkınlık ifadesidir. Yoksa bir sihirbazın kendisi gibi bir hü- 
kümdarı sihirle alt edemeyeceğini ve ülkeden çıkaramayacağını bilmemesi, 
anlamaması nasıl mümkün olabilir ki? 

58. “Biz de sana seninkine denk bir sihir göstereceğiz! Haydi bizim- 
le senin aranda bir randevu belirle; senin de bizim de caymayacağımız 
eşit bir yer olsun.” 
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59. “Belirlediğimiz vakit; ziynet(lerin takıldığı bayram) günü ol- 
sun; insanlar kuşluk vakti bir araya getirilecektir.” dedi. 

60. Bunun üzerine Firavun tuzağını kurmaya başladı... Sonra belir- 
lenen yere geldi. 


(531) “Haydi bizimle senin aranda bir yer ve zamanı belirle!” ifadesinde 
le 35 (randevu) ifadesi ya zaman ya da mekân bildirir veya mastardır. Eğer “be- 
lirlediğimiz vakit, ziynetllerin takıldığı bayram) günü olsun.” ifadesinden hareket- 
le bunun zaman bildirdiğini söylersen, o takdirde hem zamanın “kendisinden 
cayılan bir şey” olması gerekecek hem de ÜlSs (yer) ifadesinin ne münasebetle 
mansup olduğunu izah etmen güçleşecektir. Randevu ifadesinin ,ç 5. ĞS& (eşit 
bir yer)den hareketle mekân bildirdiğini söylersen, o takdirde de hem “cayma” 
ifadesini mekânla ilişkilendirmen zor olacaktır hem de bu ifade “Belirlediğimiz 
vakit; ziynet(lerin takıldığı bayram) günü olsun.” ifadesi ile uyumlu olmayacak- 
ür. Hasan-ı Basrf'nin okuyuşuna göre ise, kelime ne zaman ne de mekân anlamı- 
na uymaktadır. Çünkü nasp ile yewnez-ziyef okumuştur. Bu durumda geriye 
kalan tek seçenek, ifadenin 424 anlamında mastar olması ve başına hazfedilmiş 
bir muzâf takdir edilmesidir, buna göre anlam #4ek41* mev'idi” (randevu mekâ- 
nı) şeklinde olur ve ağ Y (kendisinden caymayacağımız) ifadesindeki zamir 
mev'idi” (randevu) kelimesine gider; ÜS (yer) de bu hazfedilmiş #zek4r* (yer) 
ifadesinin bedeli olur. 

(532) Şayet “Belirlediğimiz vakit; bayram günü olsun ifadesi nasıl soruya 
uyumlu olabilmiş? Zira âe 4 kelimesi zaman anlamında olmalıdır. Oysa sorulan 
şey zaman değil, mekândır?” dersen şöyle derim: Bu ifade lâfzan soruya uyumlu 
olmasa da mâna itibariyle uyumludur. Çünkü onların bayram günü mutlaka 
belli bir yerde toplanıyor olmaları, o gün için orada toplanmanın herkes tara- 
fından biliniyor olması gerekir. Bu sebeple, zamanın zikredilmesi ile mekân da 
öğrenilmiş olmaktadır. Hasan-ı Basrf'nin okuyuşunda ise lâe 55 sadece mastardır 
ve anlam “Size verilen vaadin gerçekleşmesi bayram günüdür.” şeklindedir. Bu 
ifadenin de soruya uygunluğu mâna itibariyledir. Diğer taraftan, hazfedilmiş bir 
muzâf takdir edilmemesi de mümkündür ki bu durumda anlam, “Bizimle senin 
arada caymayacağımız bir vaat belirle!” şeklinde olur. 

(5331 Şayet “Ğ&& kelimesi ne ile mansüb olmuştur?” dersen şöy- 
le derim: Mastarla ya da mastarın delâlet ettiği bir fülle mansübdur. 
“Peki, cevap buna nasıl mutabık olur?” dersen şöyle derim: Hasan-ı 
Basri'nin okuyuşuna göre uyum açıktır, çoğunluğun okuyuşuna göre ise 
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“Size verilen vaat, bayram günü vaadidir.” şeklinde takdir edilir. Hasan-ı Basrf'nin 
okuyuşuna göre de gö de şa (vaadiniz) ifadesinin mübteda olup vakit anlamında 
olması, , 5-5 (kuşluk vakti) ifadesinin de haber olması mümkündür. Ancak, > 
(kuşluk vakti) ifadesinden ma'rife mânası (belirli bir kuşluk vakti mânası) kaste- 
dilmiştir. Çünkü sözü edilen kuşluk vakti, tam da o günün kuşluk vaktidir. 

(534) Ziynet gününün aşure günü olduğu söylendiği gibi Nevruz günü ol- 
duğu da söylenmiştir. Bu gün, onların her yıl bayram olarak kutladıkları, pazar 
kurup süslendikleri, ziynetlerini takındıkları gündür. 44125 ifadesi se 54 (rande- 
vu) kelimesinin sıfatı olarak merfü' okunduğu gibi emir ifadesinin cevabı ola- 
rak cezm ile (444////h14) da okunmuştur. 55 da zamme ile okunduğu gibi kesre 
ile de okunmuş, ayrıca hem tenvinli hem de tenvinsiz okunmuştur; “bizimle 
senin aranda ortak” anlamındadır. Bu görüş Mücâhid'den K. 103/721) nakledil- 
miştir. Kelime 75544 kökünden gelir, çünkü bir şeyin ortasından her iki tarafına 
yönelik mesafe eşittir, birbirinden farklı değildir. Kelimeyi tenvinsiz okuyanlar 
ise geçiş durumunu tıpkı vakıf gibi değerlendirmiş olmaktadırlar. 

(5351 EN 5455 dl (insanların bir araya getirileceği) ifadesi bu şekilde Yâ 
ile okunduğu gibi, “Ey Firavun! Senin insanları bir araya getireceğin” anlamın- 
da en tahşuran-nâs şeklinde 'Tâ ile ve “insanları o günün bir araya getireceği” 
anlamında en yehşuran-nâs şeklinde de okunmuştur. En yehşuran-nâs ifade- 
sinde zamir (güne değil de) Firavun'a gidiyor da olabilir ki zamirin gaip sıygası 
ile zikredilmiş olması ya genellikle hükümdarlara bu şekilde! hitap ediliyor ol- 
masından kaynaklanmaktadır ya da «Ss şa (randevunuz) ifadesi ile topluluğa 
hitap etmiş, yahşura (toplayacağı) ifadesi ile ise Firavun'u kastetmiş olmasından 
kaynaklanmaktadır. Ex yahşura ya yevme atıf olarak cer mahallinde ya da ziynete 
atıf olarak ref mahallindedir. Müsâ 4/eyhisselâm'ın onlara insanların toplandığı 
bu bayram gününü randevu zamanı olarak vermesinin sebebi, Allah'ın sözünün 
üstün gelişinin, dininin galip oluşunun, kâfirin zelil ve perişan hale gelişinin 
toplumun mâşeri kalabalığının, ileri gelenlerinin gözlerinin önünde cereyan et- 
mesini; böylece hakka tâbi olmak isteyenlerin rağbetlerinin artırılmasını, bâtıl 
ehlinin ve taraftarlarının emellerinin son bulmasını, bu hadisenin meşhur bir 
hadise olarak köyde, kentte, dağda ovada, şehirlerde ve kırsalda dillere destan 


olmasını sağlamak istemesidir. 


61. Müsâ onlara dedi ki: “Yazıklar olsun size! Allah'a yalan isnat 
etmeyin, sonra bir azapla kökünüzü kurutur. İftira atan, kaybeder!..” 


I oHükümdarlardan, “majesteleri, ekselansları, zâtıâlileri, haşmetmeâb” vs. ifadelerle, yani kendilerine hi- 
tap edilmeden söz edilmesi âdettendir. Yani “majestelerinin insanları toplayacağı gün...” / ed. 
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(5361 “Allah'a yalan isnat etmeyin” yani O'nun âyet ve mucizelerini si- 
hir olarak nitelemeyin. ei (kökünüzü kurutur) şeklinde de okunmuş- 
tur! ki, s44 Hicaz lehçesinde, 75/44 ise Necd ve Temim oğulları lehçesinde 
kullanılır. Ferezdak'ın -i'rabını doğru yapacağım derken dizlerin bağının 
çözüldüğü- şu beyti de buna örnektir: 


... bir tek helâk ve harabe kaldı geriye... 


62. Bunun üzerine kendi aralarında sessizce konuşarak ne yapacak- 
larını tartıştılar. 


63. Ve dediler ki: “Bu ikisi, büyüleriyle sizi yurdunuzdan çıkarmak ve 
ideal yaşam tarzınızı yok etmek isteyen iki büyücüden başka bir şey değil!” 

64. “Bu bakımdan, tuzağınızı iyi kurun; sonra da tek sıra haline 
geli(p bütün hünerinizi hep birlikte ortaya koyu)n. Bugün galip gelen 
âbat olacak!..” 

(5371 İbn Abbas'ın, “aralarında sessizce konuşmaları, “Müsâ bize galip ge- 
lirse ona tâbi oluruz.” şeklindeydi” dediği nakledilmiştir. Katâde'den (w. 117/735) 
ise “Sihirbaz ise onu yeneriz, ama (ilettikleri) semadan geliyorsa o zaman o 
galip gelecektir” dedikleri nakledilmiştir. Vehb b. Münebbih'in ise “Müsâ A/ey- 
hisselâm onlara “Yazıklar olsun size!.. dediği zaman onlar Bu sihirbaz sözü ola- 
maz. demişlerdi.” dediği nakledilmiştir. Ancak ifadenin zahirinden anlaşılan 
odur ki gizlice görüş alışverişinde bulunmuşlar ve nihayetinde en zayıf görüşte 
karar kılmış ve “Bu ikisi iki büyücüdür.” demişlerdir. Dolayısıyla gizlice konuş- 
maları işte bu sözü uydurup söylemek amacına matuftur. Çünkü onlar Müsâ ve 
Hârün Aleyhimesselâm'ın kendilerine galip geleceğinden korkmuşlar ve insanla- 
rın onlara tabi olmasını engellemek için böyle demişlerdir. 

(538) Ebü Amr W. 154/771) bu ifadeyi inme hâzeyni le-sâhirâni şeklin- 
de açıkça aslına uygun olarak okumuş, İbn Kesir W. 120/738) ve Hafs |v. 
180/796) in hâzâni le-sâhirâni şeklinde okumuşlardır ki bu durumda ifa- 
de tıpkı /7 Zeyd” /e-muntalik"” (Muhakkak Zeyd, gidicidir.) ifadesine 
benzer. Aradaki Lâm iz edatının olumsuzluk anlamındaki edat değil, İn- 
ne'nin hafifletilmiş hali olduğunu göstermek için kullanılmış ayırt edi- 
ci Lâm'dır. Übeyy b. Ka'b bu ifadeyi /7 zâni ill4 sâhirâni şeklinde, İbn 


ALA: ARSA 


muştur ki bu durumda ifade çg ,>N'dan (sessizce konuşmadan) bedel olur. 


I Genelde ifâlden PE şeklinde okunan kelimeyi müfessir, sülasiden /e-yeshateküm kıraatini esas al- 
makta, bunun da Hicaz lehçesinin böyle oluşuna bağlamaktadır. / ed. 
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Yaygın kıraatin yani /77e hâzâni le-sâhirâni okuyuşunun, Belhâris b. Ka'b 
lehçesi olduğu söylenmiştir. Bu lehçeyi kullananlar tesniye kelimeleri L&e 
ve ,gix- gibi son harfleri Elif olan isimler gibi değerlendirirler ve kelimenin 
mecrur ve mansüb olduğu durumlarda Elif'i Yâya dönüştürmezler. Kimi- 
lerine göre in “evet” anlamındadır, s4hirâni (iki sihirbaz) ise hazfedilmiş bir 
mübtedanın haberidir, Lâm ile bir bütün olarak cümlenin başına gelmiştir. 
İfadenin takdiri, /e-5x44 s4hirâni (Bu ikisi elbet iki sihirbazdır.) şeklinde- 
dir. Ebü İshâk fez-Zeccâc; v.311/923) bu yorumu beğenmiştir. 


(539) Sihirbazlar kendi #4ez/heplerini (yani gittikleri yolu) en ideal 4477- 
kat ve en üstün sünnet olarak isimlendirmişlerdir.! Zaten (Mü'minün 23/53'te 
belirtildiği üzere “Her grup kendi elindekinden gayet memnundur!” Bu ifa- 
deleriyle, en ideal yaşam tarzının sahiplerini yani İsrail oğullarını kastettik- 
leri de söylenmiştir. Bu sözü Müsâ Aleyhisselâm'ın, “İsrail oğullarını benim- 
le gönder.” şeklindeki sözüne karşılık söylemişlerdir. Yine, #ar/ka4 ifadesinin 
diğer insanlara örnek olan eşraf ve önderler için kullanıldığı da söylenmiş- 
tir; bum tarikatu kavmihim (Onlar, kavimlerinin yoludur.) denilir. Aynı 
şekilde bir kişi için de “O, kavminin yoludur.” denilir. 


(540) (Sülasiden) eme keydeküm okuyuşu, 615 225 (Tuzağını hazırladı.) 
ifadesince desteklenmektedir. Ayrıca, ps Aİ şeklinde (if'âlden) de okun- 
muştur ki bu durumda mâna, “luzağınızı kararlaştırın, üzerinde ittifak edin, 
hiçbiriniz farklı bir şey yapmasın, üzerinde ittifak edilmiş bir şey gibi olsun.” 
şeklinde olur. Yine sihirbazların “saf halinde” gelmelerinin emredilmiş olması, 
izleyicilere daha heybetli bir görüntü arz etmelerini sağlamak içindir. Rivayete 
göre sihirbazlar yetmiş bin kişi imiş,her birinin elinde bir ip ve asa varmış ve tek 
vücut halde gelmişler. Ebü “Ubeyde'nin |v. 209/824) > kelimesini tapınak olarak 
tefsir ettiği nakledilir. Zira insanlar bayram günü orada toplanırlar ve ibadetle- 
rini saf tutarak yaparlar. Bu görüş, s4ff kelimesinin, belli bir tapınak için özel 
isim olarak kullanıldığı düşünüldüğü takdirde doğrudur. Buna göre onlara bu 
tapınağa gelmeleri emredilmiş olmaktadır. Ya da “Tapınaklardan birine gelin.” 
denilmiş olması da mümkündür. “Bugün galip gelen âbat olacak!” Bu cümle bir 
ara cümle olup “Galip gelen kazanacak!” anlamındadır. 

65. Dediler ki: “Ey Müsâ! Hünerini ilk sen mi ortaya koyarsın, yok- 
sa ilk koyan biz mi olalım?” 

66. “Hayır, siz koyun.” dedi... Sihirleri yüzünden, ipleri ve değnek- 
leri, kendisine gerçekten koşuyorlarmış gibi gelmeye başladı. 


1 Tarikat erbabına ve Ehl-i “Sünnet”e tariz. / ed. 
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(541) öl edatı, devamındaki ifade ile birlikte ya gizli bir fülle mansübdur ya 
da hazfedilmiş bir mübtedanın haberi olarak merfü'dur. Anlamı da “İki seçe- 
nekten birini seç.” veya “Durum senin koyman veya bizim koymamız şeklinde 
olacak.” şeklindedir. Sihirbazların tercihi bu şekilde Müsâ A/eyhisselâm'a bırak- 
mış olmaları ona karşı bir güzel edep, tevazu ve alçakgönüllülüktür, ayrıca ona 
kendiliklerinden insaflı davrandıklarını göstermek istemişlerdir. Sanki Allah 
Teâlâ bunu böyle yapmalarını kendilerine ilham etmiş ve Müsâ A/eyhisselâm'a 
da hünerlerini önce onların ortaya koymasını tercih etmesini bildirmiş; böyle- 
ce güzel edebe güzel edeple muamele etmesini sağlamış ve onların ellerindeki 
bütün hile ve tuzakları ortaya koymalarını, bütün güçlerini sergilemelerini iste- 
miştir. Bunu yaptıklarında ise Allah Teâlâ kudretini ızhar etmiş ve hakkı bâtılın 
tepesine indirerek onun beynini yok etmiş, mucizeyi sihre üstün kılıp onu pe- 
rişan etmesini sağlamıştır. Böylece bu, görenler için çok aydınlatıcı bir mucize, 
ibret almasını bilenler için ayan beyan bir ibret olmuştur. 


(542) lsl'nın ansızın gerçekleşme anlamını veren edat olduğu söylenmiştir. 
Ancak işin doğrusu şudur ki bu, vakit anlamında kullanılan, kendisini nasbe- 
den bir ifadeyi ve kendisine izafe edilecek bir cümleyi gerektiren edattır. Bazı 
konumlarda hususi olarak bu edatı nasbeden unsur hususi bir fiil olur ki bu da 
ansızın gerçekleşme mânası veren fiildir. Bu cümle yeni başlayan bir cümledir, 
başka da bir şey değildir. Dolayısıyla, Allah Teâlâ'nın eşe) pa BE (bir de 
baktı ki ipleri ve değnekleri...) ifadesinin takdiri, “Müsâ ansızın onların ip ve 
değneklerinin hareket etmeye başladığını gördüğü vakit şaşırdı.” Şeklindedir. 
Bu bir temsil olup “Ansızın değneklerini ve iplerini görünce onlar kendisine 
sanki hareket ediyorlarmış gibi geldi.” anlamındadır. &ge ifadesi wiyyuhum 
şeklinde zamme ile de okunmuştur ki aslolan budur; kesre ile okunması ise itbâ 
kuralı gereğidir. (yani komşu harfin harekesine tâbi kılınmışur.| Bunun benzeri 45//yy” 
- diliyy”” ve kusiyy”” - kısiyy” kelimeleridir. 

(543) (Öyle geldi” anlamındaki) j£-) “ipler ve değnekler”in zamirine isnat edile- 
rek #uhayyelü şeklinde de okunmuştur. Bu durumda , ,x..5 İl (hareket ediyorlar- 
mış) ifadesi, tıpkı a ceben? Zeydi” keremuhü (Zeyd, yani cömertliği hoşuma gitti.) 
ifadesi gibi bedel-i iştimal olarak bu zamirden bedel olmaktadır. 744ayyi/ü (Öyle 
gelmesini sağladı.) şeklinde de okunmuştur ki bu durumda ipler ve değnekler, 
kendilerinin hareket ettiklerini hayal ettiriyor olmaktadırlar. Yine /24ehayye/ü anla- 
mında /ehayyelü (Yavaş yavaş öyle geldi.) şeklinde de okunmuştur; bunun gerek- 
çesi de #4hayyelü okuyuşu ile aynıdır. Nxhayyilü (Öyle gelmesini sağladık.) şek- 
linde de okunmuştur ki bu durumda iplerin ve değneklerin hareket edermiş gibi 
görünmesini sağlama fiili, imtihan maksadıyla Allah'ın yaptığı bir fiil olmaktadır. 
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(544) Rivayete göre sihirbazlar iplerini ve değneklerini cıvaya batırmış- 
lar, üzerlerine güneş vurunca cıva hareketlenmiş, böylece sanki hareket edi- 
yorlarmış gibi görünmüştür. 

67. Ve içinde bir korku hissetti. 

68. “Korkma! Üstün gelecek kesinlikle sensin!” dedik. 


69. “Sağ elindekini at da onların bu ustaca yaptıklarını yutuversin. 
Çünkü o sergiledikleri maharetler, bir sihirbaz numarasından ibaret. 
Sihirbaz ise ne yaparsa yapsın iflâh olmaz.” 

(5451 İcâsü'l-havf gizliden gizliye bir parça korku taşımak demektir, /e- 
veccüsü 5-savt da küçücük bir ses çıtırtısını duymak demektir. Korku his- 
setmek insanın beşeri tabiatında vardır ki bundan neredeyse hiç kimse 
müstesna değildir. (Yalnız) Müsâ Aleyhisselâm'ın insanların şüpheye düşme- 
lerinden ve kendisine tâbi olmayacaklarından endişe ettiği de söylenmiştir. 

1546) EYİ Cİ Gİ) (Üstün gelecek kesinlikle sensin!) ifadesinde Müsâ'nın 
galip geleceği ve karşısındakileri adeta ezeceği belirtilmekte; cümle yeni bir 
ifade başlangıcı yapılarak, pekiştirme bildiren kelime (0)) kullanılarak, za- 
mir tekrar edilerek, Lâm-ı tarif kullanılarak, açık bir galibiyet anlamına gelen 
uluvv (üstünlük) lafzı kullanılarak bu vurgu güçlendirilmektedir. 


1547) “Asanı” denmeyip, “sağ elindeki” buyrulmuş olması, asayı kü- 
çümseme anlamında olabilir. Buna göre anlam, “Onların iplerinin ve 
değneklerinin çokluğuna bakma, sağ elindeki şu küçücük odun parçasını 
atıver. Çünkü o tek ve küçücük bir odun parçası olduğu halde Allah'ın 
kudreti ile onların çok sayıda ve kocaman ip ve yılanlarını yiyip yutacaktır.” 
şeklindedir. Bu ifade asayı büyütme anlamında da olabilir ki bu durumda 
da sanki “O kocaman ve çok sayıdaki şeylere aldırma, çünkü senin elinde 
onların hepsinden daha büyük olan bir şey var. Onlar sayıca çok olmalarına 
rağmen seninkinin yanında en az ve küçücük kalırlar. Şimdi elindekini at 
da Allah'ın izniyle onları yiyip yutsun, yok etsin.” denilmiş olur. 


(548) aöl fiili yeni bir ifade ya da hal olarak merfü' şekilde /e/ekkafu 
(bir bir yutuverecek şekilde) diye okunduğu gibi, tahfif ile 4e/£4/(yutuver- 
sin) şeklinde de okunmuştur. | a2 (o ustaca yaptıklarını) ifadesi, tıpkı İL 
5 Sl U (A'râf 7/117) ifadesindeki gibi, “uydurduklarını” anlamındadır.! 


I “Gerçeği ters yüz etmek anlamındaki &Wi masdarının kullanıldığı A'râf 7/117'de, bu sihirbaz numaralarının 
bir gerçekliği olmadığını ifade ederken, “yaptığı işi özene bezene yapmak anlamındaki xx.> masdarının kulla- 
nıldığı bu ayette, söz konusu numaraları ne kadar sanatkârane ve ustaca icra ettiklerini ifade etmektedir. / ed. 
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(549) 15 355 (sihirbaz numarası) ifadesi merfü' okunduğu gibi mansüb 
da okunmuştur. Merfü' okuyana göre U ism-i mevsül, mansüb okuyana göre ise 
amele engel olan (kâffe) Mâsıdır. İfade keydu sihr”” (sihir numarası) şeklinde de 
okunmuştur ki bu durumda «hr kelimesi, sihir sahibi ya da sihirli anlamına gelir. 
Ya da sihre iyice dalıp gitmiş oldukları için sanki kendileri bizzat sihirmiş gibi ifade 
edilmiştir. Veya s/#r ifadesi “numara”yı beyan etmektedir, çünkü numara, sihirle 
olabileceği gibi başka şeyle de yapılabilir. Bu upkı (Wwietü dirhem” ifadesindel #p2ietü 
(yüz) kelimesinin 45/61 ile beyan edilmesi gibidir ki 7/74 44” (Fıkıh ilmi) ve 
ilmu nah” (Nahiv ilmi) gibi ifadeler de böyledir. Şayet “Neden s4/hir (sihirbaz) 
kelimesi tekil olarak kullanılmış da çoğul yapılmamıştır?” dersen şöyle derim: 
Çünkü kastedilen, cins mânasıdır, sayı mânası değildir. Çoğul yapılsaydı, o zaman 
maksadın sayı bildirmek olduğu gibi bir yanlış anlaşılmaya sebep olabilirdi. Dik- 
kat edersen, “Sihirbaz ise ne yaparsa yapsın ifâh olmaz.” ifadesinde de “Sihirbaz 
cinsi iflâh olmaz.” mânası kastedilmiştir. “Peki, neden s4/ir kelimesi önce nekire, 
daha sonra ma'rife olarak kullanılmış?” dersen şöyle derim: Nekire kullanılma- 
sının sebebi, kendisine izafe edildiği kelimenin de nekire olmasıdır, yoksa bizzat 
kendisinin nekire olması değildir; tapkı el-'Accâc'ın (v. 97/716| şu ifadesindeki gibi: 


Ne kadar uzun sürerse sürsün yine de 
dünyevi (küçücük, basit) bir koşturma içinde 


(5501 Yine Ömer hadisinde geçen /4 f# emri dünyâ ve lâ fi emri âhirat””! 
ifadesinde (Ebü Dâvüd, ez-Zöh4, s. 171) de bu kullanım vardır. Dolayısıyla, s4- 
hir kelimesinin nekire kullanılmasından maksat, durumun nekireliğini be- 
lirtmektir. Sanki “Yaptıkları, bir sihirbaz numarasıdır.” denilmiştir. Burada 
da Jşiirdeki sa'yi dünyadan| dünyevi bir çaba, hadisteki e#47 dünyâ ve emri âhiretten 
ise| dünyevi bir iş ve uhrevi bir iş kastedilmiştir. 

(551) ji Cz (ne yaparsa yapsın) ifadesi tıpkı #aysu suyyira (nereye gö- 
türülürse götürülsün), eyyete seleke (hangi yola girerse girsin) ve eynemâ kâne 
(nerede olursa olsun) ifadeleri gibidir. 

70. Bunun üzerine sihirbazlar secdeye kapanarak “Biz, Müsâ ve 
Hârün'un Rabbine iman ettik.” dediler. 

(552) Bu sihirbazların hali ne kadar enteresandır ya Rabbi! 
Önce inkâr ve red uğruna yere iplerini ve değneklerini koymuş- 
larken, kısa bir süre sonra yere şükür ve secde için başlarını koy- 
muşlardır. Her iki ortaya koyuş arasında ne muazzam bir fark var! 


I “Sizi ne bir dünya işinde ne de bir ahiret işinde gevşek davranırken görmeyeyim!” / ed. 
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Rivayete göre cennet ve cehennemi ve halklarının aldığı karşılığı görünceye 
kadar da başlarını secdeden kaldırmamışlar. İkrime'nin (wv. 105/723), “Secde- 
ye kapandıklarında Allah onlara cennette varacakları makamı secde halinde 
iken göstermiştir.” dediği nakledilir. 

71. (Firavun) dedi ki: “Ben size izin vermeden ona (yani Müsâ'ya) 
iman ettiniz hâ?! Anladım ki oymuş size sihri öğreten büyüğünüz... El- 
lerinizi, ayaklarınızı çaprazlama kestirip sizi hurma dallarına astırayım 
da! O zaman, hangimizin azabı daha çetin ve devamlıymış görürsünüz!” 


(553) “Büyüğünüz” derken, Hazret-i Müsâ'nın onların en sihirbazı, sa- 
natlarında en üst derecede olanı olduğunu kastetmiş ya da “hocanız, mu- 
alliminiz” demek istemiştir. Nitekim Mekkeliler kendilerine Kur'ân ya da 
başka bir şey öğretmiş olan muallimlerini kastederek “Büyüğüm bana şöyle 
dedi.”, “Büyüğüm şöyle emretti.” derler. 

15 54) 9 dl (teker teker kestireyim) ifadesi /2-/e-akta anne (keseyim) şek- 
linde, Sy 3 (bir bir astırayım) ifadesi de ve-/e-as/ubenne (asayım) şeklinde tah- 
fif ile okunmuştur. Çaprazlama kesme, sağ el ve sol ayağın kesilmesi demektir. 
Çünkü bu durumda, kesilen iki uzuvdan her biri diğerine ters olmaktadır, zira 
biri el diğeri ayak, biri sağ diğeri soldur. (595 ;» ifadesindeki) Min, başlangıç nok- 
tasını ifade eder, çünkü kesme eylemi, bir uzuv diğerine uygun olarak değil, ters 
olarak başlamakta, meydana gelmektedir. Harf-i cer ve mecrurunun |yani e ;» 
ifadesinin) #râbdaki mahalli, hal olarak mansübluk olup “Onları çapraz olarak 
keseceğim?” anlamındadır. Kesilen uzuvlar farklı olduğu için, 44/4f kelimesi ile 
nitelenmişlerdir. Yine, PAL ge. çs (hurma dalları içine) ifadesinde, dala asılan 
şeyin oraya bağlanmış hali, Si şeyin, konulduğu kabın içindeki yerleşmişliğine 
benzetilmiş ve bu sebeple /? harf-i ceri kullanılmıştır. 


(555) Allah'ın belası Firavun, “hangimiz” derken, kendisini ve Müsâ 
Aleyhisselâm'ı kastetmektedir. 4 gl (Demek ona iman ettiniz ha!?) ifadesi 
de buna delâlet eder. Allah'ın kitabında imân kelimesi, Lâm harf-i ceri ile 
kullanıldığında Allah'tan başkasına iman anlamına gelmektedir. Sözgeli- 
mİ Ss MU LE AL ? &5 (Allah'a iman eder ve müminlere güvenir.” (Tevbe 
9/611) âyetinde böyledir.' 


I öle kökü, #asdik edilmesi gereken ilkeler bağlamında Bâ ile kullanılırken, peygambere 7447/4, teslimi- 
yet ve inkıyâd anlamı söz konusu olduğunda Lâm'la kullanılmaktadır. -Bâ ile kullanılmasının sebebi, 
Zemahşeri'nin de Bakara 2/3'de belirttiği gibi, imanın zımnen /kxar ve kabul mânalarını taşımasıdır; 
çünkü bir kişiye/şeye iman eden, onu zımnen kabul etmiş ve onun doğruluğunu itiraf etmiş olmak- 
tadır.- Kökün Lâm ile kullanılışı, Bâ ile kullanılışından farklı olduğundan, sözgelimi U çağ &3İ uş 
ifadesinde Yusuf'un gaddar ağabeyleri, babalarına, “Sen zaten hiç bizi doğrulamazsın” demeyip, “Sen 
zaten hiç bizim sözümüzle hareket etmezsin!” demiş olmaktadırlar. Nitekim Firavun da 8 3540 babil 
ö yle Ü Gi; GE derken, “Kavimleri bizim kölemiz iken, biz bu iki kişiye nasıl 77£7ya/ edebiliriz?!” 
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(556) Bu ifadesiyle Firavun, sahip olduğu kudretle ve ezici güçle övün- 
müş, insanlara türlü eziyetler ederek zarar vermesiyle iftihar etmiş olmakta; 
bu arada Müsâ Aleyhisselâm'ı da hem küçümsemekte hem de alay etmekte- 
dir. Çünkü Müsâ Aleyhisselâm hiç kimseye azap etmiş değildir. 


72. Dediler ki: “Bize gelen apaçık kanıtlara ve bizi yaratana seni asla 
tercih etmeyeceğiz. Ne hüküm vereceksen ver; sen hükmünü sadece bu 
dünya hayatında geçirirsin.” 


73. “Biz Rabbimize iman ettik. O bizim yanlışlarımızı ve bize zorla 
yaptırdığın sihri bağışlayacaktır; Allah(“ın vereceği mükâfat da senin- 
kinden) daha hayırlı ve daha kalıcıdır.” 


74. Mücrim olarak Rabbine gelen biri için öyle bir Cehennem var- 
dır ki orada ne ölür ne de yaşar. 


75. İman edip salih amel işlemiş olarak O'na gelenler ise, bunların- 
dır işte en üstün dereceler. 


76. Yani, altından ırmakların aktığı, temelli kalacakları Adn Cen- 
netleri... Arınanların mükâfatı da budur işte... 


(557) “Bizi yaratana” ifadesi “bize gelen”e ma'tüftur ya da yemin ifa- 
desidir. (ÇAN 5LLİ sia a5 ifadesil #ukda hâzihi -hayâtü d-dünyâ şeklinde de 
okunmuştur. Meşhur kıraatte e/-hayâ” kelimesi zarf olarak mansübdur, 
ancak bu zarf |diğer kıraatte) anlam genişlemesine uğrayarak, mef'ül konu- 
munda kullanılmıştır. Nitekim 54/44 yevme/-cumu ati (Cuma günü Oruç 
tuttum.) ifadesi s//7e yevmü /-cumu ati (Cuma günü oruç tutuldu.) şeklinde 


de kullanılır. 


demiştir, “Biz Müsâ ve Hârün'u tasdik etmeyiz.” değil. (Esasen Bâllı kullanımda da bir teslimiyet söz 
konusudur; ancak bu “henüz gerçekleşmemiş bir /es//wiyet iradesidir. Lâmlı kullanımdaki teslimiyetin 
ise gerçekleştiği üçüncü şahıslarca müşahede edilmektedir. Bu sebeple, kişi birisine 744504 edecek olsa 
dahi bunu 4 «sl şeklinde değil, « &xel diye ifade eder; onun 5/4/b4 ettiğini gören bir başkası ancak, bu 
gerçekleşmiş 5/4564” eylemini görerek -gaib zamiriyle- 4 -.I diyebilir. Nitekim Firavun'un, Hz. Müsâ'nın 
Rabbine iman eden sihirbazlara çıkışması, yani aynı olgu, Kur'ân'da hem Ballı hem de Lâm'lı olarak 
ifade edilmiştir (A'râf 7/123; Şu'arâ 28/49). Çünkü “Ben size izin vermeden ona iman ettiniz hâ?!” sözü, 
Hz. Müsâ'ya i#tibâ etme iradesi göstermelerine rağmen, henüz fiilen 755544 etmemiş durumda iken sar- 
fedilmiştir.) Lâm'lı kullanımı en iyi yansıtan örnek, Şu'arâ 26/111'deki ö YERİ Sağiz Gİ besi ifadesidir. 
Burada, kavminin eşrafı Nüh Aleyhisselâm'a, “Sana aşağı tabakadakiler ittibâ etmişken biz teslimiyet 
gösterebilir miyiz?!” demektedirler ki Lâm'lı kullanımın ittibâ anlamını açıkça göstermektedir. Hâsılı 
müfessir imânın Kur'ân'da Lâm'lı kullanımının Allah dışındaki şeylerle ilgili olduğunu söylerken, izle- 
me ve ittibâ etme kavramının Yüce Allah'la ilgili olduğunda düşünülemeyecek olmasına dayandırmış 
oluyor .(Geniş bilgi için bkz. Murat Sülün, İ#9an — Amel İlişkisi, s. 56-62) 


GELİ 


pl Çini ye e 623 İİ Laz co göz oyla del aş leo 
OY ca ezgi ga id larlğ İİ le çel agiz Soldaki gili 
yi ee gnd Şİ yi 

G yak Gİ şiş İİ ğe GE İZ İZE Şİ öğ-ve 
(GU ELLİ SAR çak pi İİ 


pa 
ya 


MZ EN ge e ASİ 3 ÜYE Bİ Şal 5 ETÜ ve 


PE 2 > .. da ez # s4 ia» a 
<a Ya ii çer Yöpümaa el öğ-ve 


HE 33 gi Salli Yİ Gazi ga şi düz BEYA 


SE 
2İa GB) EB seni gi Güre ü$ e vüke (zl çilli (ooyl 
cb ii we İLA ögg öl! 2 öleli 0İ Ue> 55 ali öLel 


dana! e 2 


| 335 


o 


yo 


336 


20 


25 


30 


TÂHÂ SÜRESİ - Keşşâf Tefiri 


(5581 Rivayete göre sihirbazlar, yani liderleri yetmiş iki kişi imiş. İkisi 
Masırlılardan, geri kalanları, İsrail oğullarındanmış. Firavun bunları sihir 
öğrenmeye zorlamış imiş. Yine rivayete göre Firavun'a “Bize Müsâ'yı uyur- 
ken göster.” demişler, o da göstermiş ve bakmışlar ki asası onu koruyor. 
Bunun üzerine, “Bu bir sihirbaz sihri değil, çünkü sihirbaz uyuduğu zaman 
sihri geçersiz hale gelir.” demişler, fakat Firavun onları Müsâ A/eyhisselâm'a 
karşı çıkmaya zorlamaktan vazgeçmemiştir. 


(5591 “Arınanların” yani günah kirlerinden temizlenenlerin. İbn Ab- 
bas'ın “74 ilâhe illâllah (Allah'dan başka tanrı yok) diyenlerin” şeklinde tef- 


sir ettiği nakledilmiştir. 


(560) Bu üç âyetteki (74-76) ifadelerin, sihirbazların sözlerinin aktarıl- 
ması olduğu da, aktarım değil doğrudan Allah Teâlâ'nın ifadeleri olduğu 
da söylenmiştir. 


77. Gerçek şu ki Müsâ'ya, “Yetişirler diye korkmadan, endişe etme- 
den Benim kullarımı geceleyin yola çıkar ve denizde onlara kuru bir 
yol aç...” diye vahyettik. 


78. Firavun da ordusuyla onları takip etti... Fakat denizde, onları ne 
kapladıysa kaplayıverdi! 


79. Firavun, kavmini saptırmış; onları doğru yola iletememişti... 


(561) “Onlara bir yol aç” buradaki & ,26 kelimesi £c4/ (kıl / aç) anla- 
mında olup, darabe le-hü f? mâlihi sehm”” (Malından ona bir pay verdi.) dara- 
bel-lebin* (Kerpici yaptı.) ifadeleri gibidir. e/-Yebes (kuru) kelimesi sıfat olarak 
kullanılmış mastardır, nitekim bu kelime yebese - ybs“” ve yebese - yebes” şek- 
linde kullanılır ki tıpkı e #dm” ve e/- adem" kelimeleri gibidir. Dolayısıyla, 
müennes kelimenin de sıfatı olarak kullanılır. Sözgelimi süt vermez olunca 
şâtünâ yebesi” (Koyunumuz kurudur.), nâkatünâ yebesi” (Devemiz kurudur.) 
denilir. Kelime yebs” ve yâbis*” şeklinde de okunmuştur ki bu durumda e/- 
yebs ya el-yebes kelimesinin hafifletilmiş halidir ya da /27” vezninde sıfattır. 
Veya sahib ve sahb kelimeleri gibi yâbis kelimesinin çoğulu olup, tekit maksa- 
dıyla tekil kelimenin sıfatı olarak kullanılmıştır. Nitekim şairin; 


ve bağırsak/ar ki açlıktan kıvranırlar 


ifadesinde de bu kullanım vardır. Zira şair aşırı açlığından dolayı çoğul ke- 
lime kulanmış, sanki aç bir topluluk varmış gibi ifade etmiştir. 
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(5621 G5 Y (korkmadan) ifadesi “vur / aç” ifadesindeki zamirin halidir; 
lâ tehaf (korkma) şeklinde cevap ifadesi olarak da okunmuştur. Ebü Hayve 
(v. 203/818) derak*” kelimesini sükün ile 4er£*” şeklinde okumuştur. Derk ve 
derek kelimeleri idrâk (yakalama, ele geçirme) anlamında isimdirler, yani “Fi- 
ravun ve ordusu seni yakalayamayacak; sana yetişemeyecektir.” demektir. 24 
tehaf (korkma) okuyuşu esas alındığında 125 Y (endişe etmeden) ifadesinde 
üç ihtimal söz konusu olur: İlkine göre bu yeni bir ifade olup sanki “ve sen 
endişe etmezsin” yani senin özelliklerinden biri de emniyet içinde, endişesiz 
olmandır denilmiş olur. İkincisine göre kelimenin sonundaki Yâ'dan dönüş- 
müş olan Elif, fiilin asli harfi değildir, fiile fâsıla (kafiye) uyumu ve mutlaklık 
mânası vermek üzere ilave edilmiştir. Tıpkı El GU3Ğ (Bizi yoldan onlar 
çıkardılar! (Ahzâb 35/671), U ZER 4 ML Ö vi 3 (Allah hakkında türlü türlü suizan- 
lar ediyordunuz! (Ahzâb 35/101) ifadelerin ile şu beyitte olduğu gibi: 


Sanki benden önce hiç Yemenli esir görmemiş gibi 


(563) “Ne kapladıysa” ifadesi, özlü ve muhtasar ifade kullanma, az sözle çok 
mâna anlatma anlamındaki özlü söz söyleme sanatının bir örneğidir. Yani onları 
künhünü ancak Allah'ın bileceği bir şey kapladı. Bu ifade /6-Zaşşâhum minel-yem- 
mi mâ Şaşşâhum (Fakat denizde, onları ne kapladıysa kaplayıverdi birer birer!) 
şeklinde de okunmuştur. Zzğyiye masdarı Zağfiye (kaplama, örtme) anlamındadır. 
Bu durumda gaşşâhum fiilinin fâ'ili ya Yüce Allah'tır ya 744 gaşşâhum (onları 
ne kapladıysa) ifadesidir ya da Firavundur. Çünkü ordusunu böyle bir aşırılığa 
zorlayan ve helâk olmalarına sebep olan odur. “Onları doğru yola iletememişti.” 
ifadesi ise Firavun'un “Ben size size yalnızca doğru yolu gösteriyorum.” (Gâfir 
40/29) şeklindeki sözlerine karşılık alay mahiyetindedir. 


80. Ey İsrail oğulları! Sizi düşmanınızdan kurtardık ve sizinle Tür'un 
sağ yanında vaatleştik; size kudret helvası ve bıldırcın indirdik. 


81. Size nasip ettiğimiz rızıkların temizlerinden yiyin; bunda taş- 
kınlık etmeyin ki gazabıma müstahak olmayasınız! Benim gazabıma 
müstahak olan, uçuruma yuvarlanmış demektir! 


1564) “Ey İsrail oğulları!” ifadesi, onların denizden kurtarılmaları ve Fi- 
ravun hanedanının helâk edilmesinden sonra İsrail oğullarına yönelik bir 
hitaptır. Bunun, Peygamber (s.a.) döneminde yaşayan İsrail oğullarına hi- 
tap olduğu da söylenmiştir; Allah Teâlâ onlara, atalarına bahşetmiş olduğu 
karşılıksız nimetleri hatırlatmaktadır. Ancak ilk görüş daha doğrudur. İfa- 
denin başında “Dedik ki” şeklinde bir ifade takdir edilir; Kur'ân'da “söyle- 


me” ifadelerinin hazfedilmiş olduğu pek çok yer vardır. 
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(5651 |,Süzzi'dan ,S655'e kadarki filler) enceytöküm (Sizi kurtardım.), 74- 
zektüküm (Size rızık verdim.) şeklinde nefs-i mütekellim sıygasında; ayrı- 
ca va'd ve muvâ'ade köklerinden okunmuştur.! < YI kelimesi yakınındaki 
kelimeye atıfla mecrur okunmuştur ki, tıpkı hweru dabb” haribi” (harabe 
kertenkele yuvası) ifadesi gibidir.? 


(566) Allah Teâlâ onlara kendilerini kurtarmış olması ve düşmanları- 
nı helâk etmesi, Sina dağının yamacında kendisiyle gizlice söyleşmek için 
Müsâ Aleyhisselâm'la vaatleşmesi, Tevrat'ın levhalara yazılması gibi nimet- 
lerini hatırlatmıştır. Müsâ A/eyhisselâm'a verilen gizlice söyleşme” vaadini 
de bu çerçevede saymasının sebebi, peygamberleri (Müsâ')nın ve temsilci- 
lerinin bu gizli söyleşide bulunacak olmaları ve bunun din ve şeriatlarını 
ayakta tutacak faydalarının yine kendilerine dönecek olmasıdır. Yanı sıra, 
Allah Teâlâ onlara diğer nimet ve rızıklarını da saymıştır. 


(567) Nimette taşkınlık etmelerinden maksat, nankörlük ederek eğlen- 
ce ve istifadeye dalıp şükrünü eda etmekten gafil kalarak Allah'ın sınırlarını 
aşmaları ve mallarını günah şeyler için harcamaları, fakir fukaranın hakkını 
vermemeleri, harcarken israf etmeleri, malları ile şsımarmaları, küstahlaşma- 
ları ve kibre kapılmalarıdır. 


1568) (3 (yoksa müstahak olursunuz) ifadesi| Jeyehulle (yoksa iner) şeklinde de 
okunmuştur. İbn Mes'üd'un bunu /4 yehwllenne (sakın inmesin) şeklinde oku- 
duğu nakledilmiştir. Esre ile yi ge (kime müstahak olursa) ifadesi zorunluluk 
ifade eder; “Borcun ödenmesi gereklilik kesp etti.” manasındaki /4//e4-deyn" 
yahillu ifadesinden gelmektedir. 4s çağ GE > (Hediye kurban yerine 
varıncaya kadar... (Bakara 2/196|) ifadesi de bunun gibidir. Men yah/u! (kime 
müstahak olursa) şeklinde zamme ile okunması durumunda, “inmek” anlamı- 
na gelir. Allah'ın gazabından maksat ise cezalandırmalarıdır; bu yüzden gazap 
inme? ile nitelenmiştir. ,g şa helâk oldu anlamında olup kök anlamı, (i) dağdan 
düştü ve helâk oldu şeklindedir. Şair şöyle demiştir: 

Gözetleme kulesinin tepesinden düştü; 
ciğeri ve (kaburgaları) dağılıverdi aşağıda! 

Yine Araplar /eve# ümmühü (Anası düşüp-ölesice!) derler. (ii) Ya da sekafa sukür” 
lâ nühüda ba'dehü (Öyle bir düştü ki, bir daha asla kalkamaz.) ifadesindeki gibidir. 


82. Şüphesiz “bağışladıkça bağışlayıcı'yımdır Ben; dönüş yapan, 
iman edip salih amel işleyen, sonra da doğru yolda giden kimseler için... 


1  Wadnâkum “Size vaatte bulunduk” / va adtukum “Size vaatte bulundum” ; v& adnâkum “Sizinle vaat- 
leştik” / v4 adtukum “Sizinle vaatleştim” / ed. 
2 Harib” kelimesinin normalde hucrun sıfatı olarak merfü “ okunması gerekiyordu. / ed. 
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(5691 İhtidâ, istikamet bulmak ve zikredilen hidayet -yani tövbe, iman 
ve salih amel- üzere sebat etmektir ki “Bizim yegâne Rabbimiz Allah'tır 
deyip sonra da istikamet üzere yaşayanlar” (Fussilet 41/30) âyetinde de ifade 
edilmiştir. “Sonralık” ifadesi (,3), salih amel ile doğru yolda gitmenin, za- 
man itibariyle farklı olduğu gibi konum itibariyle de farklı olduğunu gös- 
terir. Nitekim edeni Zeyd” sümme Amr“ (Bana Zeyd geldi, sonra da Amr.) 
ifadesi böyledir. Yani “hayır üzere dosdoğru yaşama mertebesi, “salt hayır” 
mertebesinden farklıdır, çünkü ondan daha yüce ve üstün bir konumdadır. 


83. “Ey Müsâ! Seni, kavminden ayrılıp alelacele buraya getiren nedir?” 


84. “Onlar benim izimdedirler. Razı olasın diye ben Sana çabucak 
geldim ya Rabbi!” dedi. 

(5701 “Seni acele ettiren nedir?” Onlardan ayrılıp alelacele gelmene sebep 
olan şey nedir? Bu ifade yadırgama şeklinde söylenmiştir. Müsâ Aleyhisselâm 
kavminden seçtiği kimselerle, belirlenmiş olan vakitte Sina dağına gitmiş; 
sonra Rabbinin kelâmına özlem duyarak ve kendisine vaat edilen şeyin bir an 
önce gerçekleşmesini isteyerek, kendi içtihadı ve bunun Allah rızasına daha 
yakın olduğu zannıyla ileri atılmış, diğerlerinin önüne geçmiştir. Ancak Müsâ 
Aleyhisselâm hata etmiş, Allah Teâlâ'nın bütün fiillerini ancak bir hikmet ge- 


rekçesi ile yaptığını, her zamana dair maslahatı bildiğini düşünememiştir. 


(571) “Kavim”den maksat seçilmiş kimselerdir. Bu ifadenin bütün ka- 
vim anlamına gelebileceğini ve Müsâ Aleyhisselâm'ın kavmini vakti gelmeden 
önce terk etmiş olduğunu söyleyen görüşün hiçbir sahih gerekçesi yoktur. 
“Onlar benim izimdedirler.” ifadesi de bunu geçersiz kılmaktadır. (& gi (izim) 
ifadesini) Ebü Amr (w. 154/771) ve Ya'küb'un (vw. 205/821) 7sr/ şeklinde kesre 
okudukları, İsâ b. Ömer'in (w. 149/766) üsri şeklinde zamme okuduğu, yine 
onun (e Y si kelimesini) 74/4 şeklinde kasr ile okuduğu nakledilir. Eser okuyuşu 
üsr okuyuşundan daha fasihtir, ama üsr okuyuşu da rivayet edilmiştir. Diğer 
okuyuşun daha fasih oluşundan maksat, fasih kimselerin dilinde daha çok 
kullanılıyor olmasıdır. Nitekim kılıcın parlaklığına hem esrö5-seyf denilir hem 
de ösrü5s-seyf denilir. Kelimenin e/-isr şeklinde kullanımı ise nadirdir. 


(5721 Şayet “Seni acele ettiren nedir? ifadesi Müsâ A/eyhisselâm'ın acele 
etmiş olmasının sebebine dair bir sorudur, dolayısıyla buna uygun düşecek 
olan cevap Müsâ Aleyhisselâm'ın Senin rızanıdaha fazla talep etmek veyasenin 
kelâmına ve vaadinin gerçekleşmesine duyduğum iştiyak” gibi bir söz söyle- 
mesi olacaktı. Oysa onun söylediği “Onlar benim izimdedirler.' ifadesi, senin 
de gördüğün üzere, soruya uygun bir cevap değildir?” dersen şöyle derim: 
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Allah Teâlâ'nın ona yöneltmiş olduğu “Seni acele ettiren nedir?” ifadesi iki 
şey ihtiva eder: İlki acele etmiş olmanın bizzat kendisinin yadırganması, 
ikincisi ise yadırganan bu davranışa sebep olan şeyin sorulmasıdır. Bu iki 
şeyden Müsâ Aleyhisselâm açısından daha önemli olan, Allah Teâlâ'nın ya- 
dırgamış olduğu şeyin gerekçesini sunmak, özür beyan etmek idi. Bu yüz- 
den, “Ben sadece çok az, önemsenmeyecek kadar az bir miktar acele ettim, 
benimle geride kalanlar arasında bir kervanın başı ile sonu arasındaki kadar 
kısa bir mesafe var.” demiş; ardından da “Razı olasın diye ben Sana çabucak 
geldim ya Rabbi.” diyerek sebebi bildirmiştir. Birinin çıkıp, “Müsâ A/ey- 
hisselâm Allah'ın azarlaması karşısında heybet ve korkuya kapılmış ve bu 
yüzden soruya uygun cevap verememiştir.” demesi de mümkündür. 


85. “Ama Biz senin ardından kavmini sınadık, Sâmiri onları saptır- 


dı.” dedi. 


(5731 “Sınanan kavim”le, Hârün Aleyhisselâm ile birlikte geride kalanları 
kastetmiştir. Bunlar alt yüz bin kişi idiler, fakat içlerinden sadece on iki bin kişi 
buzağıya tapmaktan kendini korumuştu. Şayet “Kıssada onların Müsâ A/eyhis- 
selâm'ın ayrılmasının ardından yirmi gece kaldıkları, geceleri de hesaba katarak 
bunu kırk olarak saydıkları ve sayıyı tamamladık dedikleri, daha sonra buzağıya 
tapınma olayının meydana geldiği anlatılır. Peki, bununla Allah Teâlâ'nın Biz 
senin ardından kavmini sınadık. ifadesi arasında nasıl bir uyum vardır?” dersen 
şöyle derim: Allah Teâlâ meydana gelmesi beklenen bu fitneyi sanki olup bit- 
miş bir olay gibi haber vermiştir ki bu tür ifade biçimi Allah Teâlâ'nın âdetidir. 
Ya da Sâmiri Müsâ Aleyhisselâm'ın yokluğunu fırsat bilmiş ve o gider gitmez he- 
men kavmi saptırmaya çalışmış; bu işi düşünmeye, planlamaya başlamıştır. Do- 
layısıyla sınama, (Allah Teâlâ bu sözü söylediği esnada) başlamış durumdadır. 


(5741 1$ pl ii 5 (ve Sâmiri onları saptırdı) ifadesi| ve edallühumüs-Sâmiri (En 
sapkınları Sâmiri idi) şeklinde de okunmuştur; zira sapkın hem de saptırıcı idi. 
Sâmiri ismi, İsrail oğullarından Sâmira isimli kabileye mensup kişi demektir. 
Sâmira kabilesinin bir Yahudi kabilesi olduğu, bazı dini konularda Yahudiler- 
den farklı inançlara sahip olduğu söylenmiştir. Yine, Sâmirf'nin, Bâcermâ (Mu- 
sul civarında bir köy| halkından olduğu da söylenmiştir. Ayrıca, Müsâ b. Zafer 
adlı Kirmanlı bir gavur olduğu, görünüşte Müslüman olmakla beraber aslında 
münafık olduğu, sığıra tapan bir kavimden olduğu da söylenmiştir. 


I Nitekim Sâmiri'nin, Hazret-i Yusuf'un oğullarından devam eden bir kol olduğu değerlendirilmektedir. 


/ ed. 
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86. Bunun üzerine, Müsâ kızgın ve üzgün bir şekilde kavmine dön- 
dü ve “Ey kavmim! Rabbiniz size güzel bir vaatte bulunmadı mı? Ara- 
dan çok mu uzun bir zaman geçti ki, ya da Rabbinizden üzerinize bir 
gazap inmesini mi istediniz ki bana verdiğiniz sözden caydınız?!” dedi. 

87. Dediler ki: “Sana verdiğimiz sözden kendi kendimize caymış 
değiliz. Fakat o kavmin (yani Mısırlıların) ziynetlerinden yüklenmiştik 
ya, işte onları (ateş dolu bir çukura) attık; aynı şekilde Sâmiri de attı...” 


88. Böylece Sâmiri, onlara, böğürmesi olan bir buzağı heykeli çıkar- 
mıştı ve “İşte sizin tanrınız bu... Müsâ'nın tanrısı da bu, ama o (bunu) 
unuttu.” demeye başlamışlardı. 


1575) e-Esif “öfkesi şiddetli olan kişi” demektir. Ani ölümle ilgili ola- 
rak, Peygamber (s.a.) “Mümin için rahmettir; kâfir için ise öfkeli bir zatın 
yakalayışıdır!” buyurmuştur. (Ahmed b. Hanbel, Mösned, XLI, 491) “Hüzünlü” 
anlamına geldiği de söylenmiştir. 


(5761 Şayet “Müsâ Aleyhisselâm kavmine ne zaman dönmüştür?” dersen 
şöyle derim: Kırk günü tamamladıktan, yani Zilkade ayını ve Zilhiccenin on 
gününü geçirdikten sonra dönmüştür. Allah Teâlâ onlara içerisinde hidayet ve 
nur bulunan Tevrat'ı vereceğini vaat etmiştir ki bundan daha iyi, daha güzel bir 
vaat olamaz. Bize anlatıldığına göre Tevrat'ta bin sure varmış, her bir surede de 
bin ayet bulunuyormuş. Onun yazılı olduğu ciltleri yetmiş deve taşıyormuş. 


(5771 ek Ahd zaman demektir; kastedilen, onlardan ayrılış süresidir. Bu 
kelime “senden ayrılalı uzun zaman oldu” mânasında #4/e 4hdf bike şeklin- 
de kullanılır. Kavmi, yokluğunda emirlerine uygun olarak yaşayacaklarını, 
kendilerine bıraktığı inancı muhafaza edeceklerine dair Müsâ A/eyhisselâm'a 
söz vermişler, ama buzağıya taparak bu sözü bozmuşlardır. 

(578 EİN ifadesi üç hareke ile de (4e/£/n4 — milkinâ - mulkinâ) okun- 
muştur; anlam şöyledir: Sana verdiğimiz sözden kendi durumumuza hâkim 
bir vaziyette caymadık, yani eğer biz kendimize kalsaydık, kararı kendimiz 
verseydik senin sözünden çıkmazdık. Ama Sâmiri ve onun tuzağı tarafından 
mağlup edildik. Yani Kıptilerden ödünç aldığımız yük'leri yüklenmiştik 
ya... Ya da Ilisİ ifadesiyle “günah” anlamını kastetmişler; bunları yüklen- 
menin günah olduğunu ifade etmişlerdir. Çünkü İsrail oğulları Mısırlılarla 
birlikte Mısırda darulharpte kendilerine eman verilmiş zimmi statüsünde 
idiler. Eman verilmiş kimsenin ise darulharp halkının malını almaya hakkı 
yoktur. Kaldı ki, o dönemde ganimet de helal değildi. 
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(5791 “İşte onları attık” Sâmiri'nin bir çukurda yakmış olduğu ve içine 
ziynetleri atmamızı emrettiği ateşe attık. İfade! Cİ5Z (bize yüklenmişti ya...) 
şeklinde de okunmuştur. “Aynı şekilde Sâmiri de attı.” Elindeki ziyneti onlar 
gibi ateşe attığı izlenimi verdi. Aslında ziynet değil), Cebrâil A/eyhisselâm'ın atı 
Hayzüm'un bastığı yerden aldığı toprağı atmıştı. Dostu şeytan, kendisine bu 
toprağın bir ölüye karıştığında onu canlandıracağını fısıldamıştı. 


(580) “Böylece onlara çıkardı.” Sâmiri o ateş çukurundan, Allah'ın ateşin 
erittiği ziynetlerden yarattığı, buzağılar gibi “böğürmesi olan bir buzağı çıkar- 
dı.” Şayet “Bu toprağın nasıl ölülerin diriltilmesi gibi bir konuda tesiri olur?” 
dersen şöyle derim: Allah Teâlâ'nın Rühulkudüs'te böyle hususi kerametler 
şeklinde bir tesir yaratması, ona verdiği diğer kerametler gibi mümkün de- 
gil midir? Burada Cebrâil 4/eyhisselâm'ın ayağının toynağı bir toprağa temas 
etmiştir ki bu toprak cansız bir şeye temas ettiğinde, Allah -eğer dilerse- doğ- 
rudan canlı bir varlık yaratır. Dikkat edersen, İsa Mesih de Rühulkudüs'ün 
Hazret-i Meryem'in koynuna vâki bir üflemesi ile babasız yaratılmıştı. 


(581) Şayet “Allah Teâlâ neden ziynet eşyalarından bir buzağı yaratmışur da 
bu buzağı İsrail oğulları için bir sınama ve sapma vesilesi olmuştur?” dersen şöyle 
derim: Bu, Allah'ın, iman edenler dünya hayatında ve ahirette sabit söz ile se- 
bat bulsunlar ve zalimler sapsın diye kullarını tâbi tuttuğu ilk sınama değildir.? 
Buzağının yaratılmasına şaşıran kişi, İblis'in yaratılmasına daha çok şaşırmalıdır.3 
Nitekim “Biz senin ardından kavmini sınadık.” ifadesi, buzağının imthan için 
yaratıldığı anlamına gelir. Yani “Bir buzağı yaratarak ve Sâmiri'nin “İşte tanrınız 
bu... Müsâ'nın tanrısı da bu; ama o unuttu! diyerek, onları sapkınlığa düşürme- 
siyle onları imtihan ettik.” (“Müsâ'nın tanrısı da bu; ama o unuttu.” ifadesi) “Müsâ tanrısı- 
nı burada aramayı unuttu da gidip O'nu Tür'da aramaya koyuldu.” ya da “Sâmiri 
unuttu.” yani Sahip olduğu görünür imanını da terk etti.” demektir. 


89. Görmüyorlar mıydı ki kendilerine ne cevap verebiliyordu ne de 
zarar veya fayda verme gücüne sahipti?! 


90. Aslında, Hârân(un buzağının tanrı edinilmesinde suçu yoktu; 
çünkü) daha önce onlara; “Ey kavmim! Siz, bununla sınanıyorsunuz. 
Sizin Rabbiniz, şüphesiz, Rahman'dır. O halde bana uyun ve emrime 
itaat edin.” demişti. 


I o Müfessir genel kıraat olan “yüklendik.” anlamındaki 44#e/n4 kıraatini esas almaktadır. / ed 

2 İbrahim 14/27'ye telmih. / ed. 

3 Çünkü İblis, sadece İsrail oğullarını değil, Adem'in bütün oğullarını saptırmakta, sapmalarına yol aç- 
maktadır. / ed. 
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91. Onlar ise “Müsâ bize dönene kadar bunun başından ayrılmaya- 
cağız!” demişlerdi. 

(582) e & fülini merfü okuyanlar, Yi'daki En'in, Enne'nin hafifletilmişi 
olduğu, mansüb olarak okuyanlar ise fiilleri nasp eden En olduğu görüşün- 


dedirler. 


(583) “Daha önce” yani Sâmiri onlara söylediklerini söylemeden önce. 
Sanki İsrail oğulları buzağının çukurdan çıktığını ilk gördüklerinde onu 
güzel görmüş ve hoşlanmışlar, ama daha Sâmiri konuşmaya başlamadan 
önce Hârün Aleyhisselâm derhal söze atılmış ve “Siz, bununla sınanıyorsu- 
nuz. Sizin Rabbiniz, şüphesiz, Rahman'dır.” demiştir. 


92. (Müsâ) dedi ki: “Ey Hârün! Bunların saptıklarını görünce seni 
ne alıkoydu ki” 

93. “Benim yolumu izlemedin?! Yoksa emrime karşı mı geldin?!” 

(584) Yi'daki lâ zaittir Imânaya katkısı yokturl. Anlam, “Allah yolunda, AL 
lah için öfkelenme ve inkâr ve günahtan şiddetle alıkoyma konusunda bana 
uymana engel olan şey nedir? İman edenleri yanına alıp inkâr edenlerle 
savaşsaydın ya! Ben böyle bir şey görecek olsam derhal bu işe koyulurdum, 
neden sen de benim davranacağım gibi davranmadın, derhal işe koyulma- 
dın?” şeklindedir. Ya da neden gelip bana yetişmedin / bildirmedin?! 

94. (Hârün) “Ey anamın oğlu! Saçımı-sakalımı tutma... Senin, “Be- 
nim sözümü gözetmedin de İsrail oğullarının arasına ayrılık soktun” 
diyeceğinden korktum.” dedi... 


(5851 (53 (sakalım) ifadesi Lâm'ın fethası ile 42/ye şeklinde de okun- 
muştur ki bu, Hicaz lehçesidir. 


1586) Müsâ Aleyhisselâm yaratılışı itibariyle çok sert, her konuda çok 
katı biri idi. Allah yolunda ve onun dinilni savunma) konusunda da son de- 
rece öfkeliydi. Bu yüzden, kavminin, gördükleri onca muazzam mucize- 
den sonra Allah'ı bırakıp buzağıya taptıklarını görünce kendisine hâkim 
olamadı. Öylesine büyük bir dehşete kapıldı ve bu dehşet zihnini öylesine 
kapladı ki, Allah yolundaki öfkesiyle, hamiyet ve gayretiyle elindeki Tevrat 
levhalarını fırlattı ve kardeşinin, kavmine kendi yerine halife olarak bıraktı- 
ğı Hârün Aleyhisselâm'ın üzerine tıpkı bariz bir düşman üzerine yürür gibi 
şiddetle yürüdü ve —kel olan- Hârün'u başının ve yüzünün kıllarından ya- 
kalayıp kendine doğru çekmeye başladı. 
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(5871 (Hârün Aleyhisselâm) şunu söylemek istiyordu: Onların bir kısmını 
yanıma alıp diğerleri ile savaşmış olsaydım, bölünürler ve eriyip giderlerdi. 
Bu yüzden, senin gelip duruma bizzat müdahale etmeni, re'yinle durumu 
telafi etmeni bekledim. Giderken bana vasiyet ettiğin birliği muhafaza etme 
görevini yerine getirememiş olduğum için beni kınayacağından endişe ettim, 


emrine uymaktan ve bunun gereğini yapmaktan başka seçeneğim yoktu. 
95. “Peki, senin amacın ne ey Sâmiri?!” dedi. 


96. O da: “Ben onların görmediği bir şey gördüm ve o elçinin izin- 
den bir avuç avuçlayıp bunu (ziynetlerin eritildiği çukura) attım. Nef- 
sim bana bunu hoş gösterdi.” dedi. 


(588) İS kelimesi, kişi bir şeyi talep ettiğinde kullanılan /474be/-em- 
r6 fülinin mastarıdır. Herhangi bir şey yapan kimseye #44 hatbuke denildiği 


zaman bu “Amacın, aradığın şey nedir?” anlamındadır. 
gın şey 


(589) le yağ H La ©; (Ben onların görmediği bir şey gördüm) ifadesi| kesre ile 
basirtu bi-mâ lem tubsirü bi-hi şeklinde de okunmuştur ki “Ben onların bil- 
mediği bir şeyi bildim, onların anlamadığını anladım.” anlamındadır. Hasan-ı 
Basri Kâf'ın zammesi ile £x44d47” şeklinde okumuştur; £xbda tıpkı gurfe ve 
mudğa gibi, avuçlanan şeyin ismi anlamındadır. Kabda ise kabdın ism-i mer- 
residir. (Yani bir avuç anlamındadır.) Avuçlanan şeyin bu kelime ile isimlendiril- 
mesi, tıpkı darbu/-emir (emirin bastığı para) ifadesinde olduğu gibi mef'âlün 
mastar ile isimlendirilmesi kabilindendir. Bu ifade Sâd ile /2-£4basu kabsat” 
şeklinde de okunmuştur ki Dât ile okunduğunda bütün bir el ile avuçlamak, 
Sâd ile okunduğunda ise parmak uçları ile almak anlamına gelir. Aynı fark- 
lılık 221 ve 2 kelimelerinde de söz konusudur; 231 bütün ağız ile 
almak, 22)! ise sadece dudak ucu ile bir küçük yudum almak demektir. 


15901 (y, 2391 j $a ifadesini) İbn Mes'üd, 7457 eseri ferasi r-rasül (elçinin atı- 
nın izinden) şeklinde okumuştur. Şayet “Neden Cebrâil ya da Rühulkudüs 
değil de elçi kelimesi kullanılmıştır?” dersen şöyle derim: Tür'a çıkma za- 
manı gelince Allah Teâlâ Müsâ A/eyhisselâm'ı götürmesi için Cebrâil A/ey- 
hisselâm'ı, hayat atı olan Hayzum'a binmiş vaziyette göndermiş, o sırada 
Sâmiri bunu görmüş ve “Bu işte bir iş var!” diye düşünüp atın ayak bastığı 
yerden bir avuç almış. Müsâ Aleyhisselâm kendisine (neden böyle yaptığını| so- 
runca, “Sana lür'a gideceğin zaman gönderilen elçinin atının izinden bir 


avuç aldım” demiştir. Muhtemelen, onun Cebrâil olduğunu anlamamıştı. 
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97. Dedi ki: “Defol git! Artık, hayatın boyunca “Dokunmak yok” 
diyeceksin. Şüphesiz, senin için asla cayılmayacak bir (uhrevi azap) 
randevu(su) daha var! Şimdi, şu başından ayrılmadığın tanrına bak 
bakalım onu nasıl cayır cayır yakacağız! Sonra da onu un-ufak edip 
(tozlarını) nasıl nehre savuracağız!” 


(591) Sâmiri bu dünyada daha beteri olmayan bir azap ile cezalandırıl- 
mıştır; insanlarla muhatap olmaktan bütünüyle alıkonulmuş, karşılaşma, 
konuşma, yüz yüze gelme ve insanlar arası ilişkilerde yaşanan herhangi bir 
şey kendisine haram kılınmıştır. Erkek veya kadın, herhangi birisine tesadü- 
fen temas edecek olsa, temas ettiği kişi de, kendisi de hummaya yakalanırdı. 
Bu yüzden, insanlar ondan, o da insanlardan kaçar, “Dokunmak yok!” diye 
bağırırdı. İnsanlar arasında harem bölgeye sığınmış katilden, çöle kaçıp git- 
miş yabaniden daha yabani durumuna düşmüştü. Söylendiğine göre bu 
durum onun kavminden bugüne kadar devam edegelmiştir. 


(592) (e V (dokunmak yok) ifadesil /ec4r vezninde /4 mesâs* şeklinde de 
okunmuştur. Mes4s upkı ceylanlar hakkında kullanılan /24 veradeti /-mâe fe-lâ 
abâb ve in fekadethu fe-lâ ebâb* (Ceylan suya vardığında dokunmak yok, su 
bulamadığında ise peşine düşmek yok.) sözüne benzer. Dolayısıyla, /2e545 keli- 
mesi e/-messef*, abâb kelimesi e/- abbe?“, ebâb kelimesi de e/-ebbe?” anlamında 
özel isim olup, e-ebbe:” talep etme anlamındaki eb4 kökünden ism-i merredir. 


(593) AES & (Sana asla hulf edilmeyecek) Yani Allah yeryüzündeki bu fe- 
sat ve kötülüğüne karşılık sana vaat ettiği şeyden asla caymayacak; dünyada seni 
bu şekilde cezalandırdıktan sonra ahirette de mutlaka cezanı verecek! Sen dün- 
yada da, ahirette de hüsrana uğramış bulunuyorsun ki apaçık hüsran budur. |&) 
GİZZ ifadesi| /en 24h/ifehü şeklinde de okunmuştur ki bu 4hefiu/-mev'i& (Ran- 
devunun kaçmış olduğunu gördüm.) ifadesinden gelir. el-A'şâ şöyle demiştir: 

Bekledi... Kendisine bir şeyler verilsin diye; kısa geldi gözüne o uzun gece 
Vakit geçti, ama sözünü tutmadı (sevgilisi) Kuteyle 

(5941 İbn Mes'üd'un bu ifadeyi Nun ile /en nuhlifehü (asla caymayaca- 
gımız) şeklinde okuduğu nakledilmiştir ki bu, “Allah'ın asla caymayacağı” 
anlamında olup sanki &İ SAY (Sana bağışlayayım diye (Meryem 19/191) ifa- 
desinde olduğu gibi Allah Teâlâ'nın sözünün aktarımı şeklinde olur.! 


I  Rühulkudüs'ün bâkire Meryem'e “Ben Allah'ın “Sana bağışlayayım diye gönderdiği elçisisyim” ifadesinde, za- 
hire göre bahşeden Rühulkudüstür, oysa gerçekte Allah'ur; o, O'nun sözünü aktarmış olmaktadır. Bu okuyuşta 
da Hazret-i Müsâ Sâmirf'ye “asla caymayacağımız” derken, Allah'tan aktararak söylemiş olmaktadır. / ed. 
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(595) ib (ayrılmadığın) ifadesi z7/4e şeklinde de okunmuştur; aslı z4- 
leltedir. Ama ilk Lâm'ı hazfedip harekesini Zâ'ya nakletmişlerdir; nakletme- 
den okuyanlar da vardır. 


(5961 (5551 ifadesil /e-#wharrikannehü ve le-nahrukannehü şeklinde de 
okunmuştur. İbn Mes'üd kıraatinde /-nezbehannehü (onu keseceğiz) şeklin- 
dedir. /e-nwharrikannehü ve İe-tuharrikannehü okuyuşlarında kelime ihrâk 
kökünden gelir. Ebü Ali el-Fârisi (v. 377/9871 ise 45-1 okuyuşuyla ilgili ola- 
rak, harrakanın “Törpü/eğe ile törpüledi.” anlamındaki #araka kelimesinden 
mübalağa formunda türetilmiş olmasının mümkün olduğunu Jyani “onu un 
ufak edeceğiz anlamında olduğunu) ifade etmiştir. Nitekim üçüncü okuyuş, yani 
Hazret-i de (e-nahrukannehü) okuyuşu, tam da buna uygundur." 


(597) &&.21 (un ufak edip savuracağız) ifadesi Sin'in kesresiyle ve zam- 
mesiyle e Bu, Sâmirf'ye verilen üçüncü ceza olup böylece, ken- 
disi fitneye düşüp insanları da fitneye düşürdüğü şey ortadan kaldırılmakta, 
çabası boşa çıkarılmakta, tuzağı yerle bir edilmektedir: “Onlar tuzak kur- 
muşlardı... Allah da tuzak kur(arak hilelerini boşa çıkardı ve onları cezalan- 
dır)dı. Allah, tuzak kur(up cezalandıranları)n en iyisidir.” (ÂLi İmrân 3/54) 


98. “Sizin yegâne tanrınız Allah'tır; O'ndan başka tanrı yoktur; O, 
her şeyi ilmiyle kuşatmıştır.” 

(598) Talha b. Musarrıf W. 112/730) bu âyeti Alâhullezi lâ ilâhe illâ hu- 
ver-rahmânu Rabbü- arş? şeklinde okumuştur. 5 ifadesi Mücâhid (w. 103/721) 
ve Katâdeden (. 117/735) ei şeklinde nakledilmiş olup, şöyle izah edilebilir: Bu 
fil tek mef'ül almıştır; o da ep Jİ (her şeyi) ifadesidir; &İg (ilmiyle) kelimesi 
ise temyiz olarak mansüb ise de anlam olarak fâ'ildir (yani * “O'nun ilmi her şeyi 
kuşatmıştır.” anlamındadır. İ'rab itibariyle) bu durum ağır olduğu için, fiil iki 
mef'ül alır hale getirilmiş ve gerek «e, J gerekse Gis kelimeleri mefül olarak 
mansüb olmuşlardır. Çünkü temyiz, anlam itbariyle fâ'ildir. Sözgelimi 44/e Zey- 
di” Amr” (Amr Zeyd'den korktu) ifadesini havwvefin Zeyd” Amr” (Zeyd'i Amr 
ile korkuttum.) şeklinde ifade edebilir ve böylece (anlam itibariyle) fâ'il olan 
unsuru mef'ül konumuna nakledebilirsin. 


I Değerli madenlerin izâbe edilip buzağı şekli verilmesiyle meydana getirilen —ve muhtemelen rüzgâra 
mâruz bırakıldığından içinden böğürtüye benzer bir ses işitilen ya da Mısır sihirleri sayesinde canlıymış 
izlenimi bırakan- bu heykel, cansızdır. Dolayısıyla, İbn Mes'üd'un okuduğu gibi “madeni bir heykelin bo- 
gazlanması” ancak mecazen söz konusu olabilir. Yine, madeni bir heykelin cayır cayır yakılarak küllerinin 
savrulmuş olması da sıkıntılıdır, çünkü böyle bir cisim küle dönüşmez, erir. Müfessirin, Hazret-i Ali'ye 
nispet ettiği üçüncü kıraate göre ise heykel yakılmamakta, törpülenerek toz haline getirilmektedir. Bu 
tozların ise “nehre savrulabileceği” aşikârdır; Ğ al e M.İ £ ifadesinin anlamı ancak böyle tahakkuk 
eder. İşbu sebeple, Ebü Ali “cayır cayır yakma” anlamını bu kıraatteki anlama hamletmektedir. / ed. 

2 Allah odur ki kendisinden başka tanrı yoktur, Rahmetin mutlaka sahibidir, mutlak hükümranlık tahtı- 
nın sahibidir. / ed. 
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99. Resülüm! Böylece, geçmişe ait haberlerin bir kısmını sana anlat- 
mış oluyoruz. Şüphesiz, sana da katımızdan bir mesaj (Kur'ân) verdik. 


100. Her kim ondan yüz çevirirse, Kıyamet günü muazzam bir yük 
taşıyacaktır! 


101. Temelli taşıy(arak altında ezil)ecekleri bir yük... Kendileri için 
ne kötü bir yük olacak bu, Kıyamet gününde! 


(5991 &ViS (Böylece) ifadesindeki Kâf nasp mahallindedir. Bu ifade Al- 
lah Teâlâdan Peygamber (s.a.)'e yönelik bir vaattir, yani şöyle denilmekte- 
dir: Elindeki delilleri çoğaltmak, mucizeleri artırmak ve dinleyenlerin ibret 
almasını, basiret sahiplerinin dindeki basiretlerinin daha da artmasını, inat 
edip kibirlenenlere karşı ise kanıtın iyice pekişmesini sağlamak için, tıpkı bu 
anlatım gibi yani Müsâ ve Firavun'un kıssasını sana anlattığımız gibi diğer 
ümmetlerin haberlerini, kıssa ve hâllerini de anlatıyoruz. Ve sana katımızdan 
verdiğimiz bu z;kir yani Kur'ân, üzerinde tefekkür edip ibret almayı hak eden 
bütün kıssaları ihtiva eden bir kitap olarak gerçekten muazzam bir öğüttür, 
kerim bir Kur'ân'dır. Kendisine yönelen kimse için kurtuluş ve saadet kayna- 
gıdır, ondan yüz çeviren kimse ise helâk olur, bedbaht duruma düşer. 


(600) “Yük” ile ağır ve şiddetli günah kastedilmiştir. Günahın yük ola- 
rak isimlendirilmesinin sebebi, cezalandırılacak kişiye verdiği tahammül 
zorluğu itibariyle, beli büken, taşıyıcısını perişan eden ağır yüke benzetil- 
miş olmasıdır. Ya da bu ifade günahın cezası anlamındadır. İsi (taşır) 
ifadesi yuhammelü (kendisine yüklenir) şeklinde de okunmuştur. 


1601) sv kelimesi anlam esas alınarak çoğul kullanılmıştır. Çünkü ;,4 
(her kim) ifadesi mutlak olup tek bir yüz çeviren kimseden başkasını da içerir. 
v258İ (yüz çevirdi) ilinin ve devamındaki ifadelerin tekil kullanılmasının 
sebebi ise lafza hamledilmiş olmalarıdır. Bunun bir benzeri de âl y23 g3 
Gö 504 op 1,553 (Kim Allah ve Resülüne karşı gelirse, şüphesiz 
onun için Cehennem ateşi vardır. Ebediyen içinde kalmak üzere. (Cin 72/231) 
ifadesidir. «5 (onda) ifadesi, “o yükte” ya da “onu taşımada” anlamına gelir. 
3 (ne kötü) fili 673e ile aynı hükümdedir. Bu fiildeki zamir müphem olma- 
lıdır, bu müphem zamiri Y&> (yük olarak) ifadesi izah eder. Kınamaya konu 
olan şey hazfedilmiştir, çünkü daha önce geçen wizr (yük/günah) kelimesi 
buna delâlet eder; cümlenin takdiri s4e h/m/” vizruhum (Onların yükleri ne 
kötü bir yüktür.) şeklindedir. Benzer şekilde &$i Zİ dali şs (Ne güzel kuldu 
ol.. Daima Allah'a yönelirdi. (Sâd 30/38, 44J) âyetinde de övgüye konu olan 
Eyyüb ismi hazfedilmiştir. Yine || as Ws; (Ne kötü varacak yerdir. (Nisâ 
4197, 1151) âyetinde de yergiye konu olan “cehennem” ifadesi hazfedilmiştir. 
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(602) Şayet “ 4) (onlar için) ifadesinde yer alan Lâm nedir, neye taalluk 
eder?” dersen şöyle derim: Bu ifade tıpkı Sİ & a (Haydi gel! (Yusuf 12/231) ifa- 
desinde olduğu gibi beyan içindir. “Peki, #& fiilinde vzr (yük) ifadesine işaret 
eden zamirin bulunmasını neden yadırgadın?” dersen şöyle derim: Bu fiil 
bise ile aynı hükümde olduğu halde, müphem olmayan herhangi bir ifadeye 
işaret eden bir zamir içermesi doğru olmaz. “O zaman bu s4e, bie ile aynı 
hükümde olan s4e değil de 14425 - il 4,55 E£.5 (Nankörce inkâr edenlerin 
yüzleri buruşur. (Mülk 67/27)) âyetinde olduğu gibi, kederlendi, hüzünlendi 
anlamındaki s4e fiili olsun (bu durumda ne dersin)?” dersen şöyle derim: Allah 
kelâmının senin söylediğin bu mânaya gelmesine engel olarak şu husus ye- 
terlidir: O zaman, “Kıyamet günü yük, onları, taşıdıkları bir yük olarak hü- 
zünlendirdi.” şeklinde tekellüflü bir ifade ortaya çıkar. Üstelik, bu durumda 
ge zamirindeki Lâm ve Sx şeklindeki mansüb ifade işlevini yitirmiş olur. 


102. Sür'a üflendiği gün, işte o gün; mücrimleri, gözleri dehşetten 
gövermiş vaziyette bir araya getiririz. 


103. Aralarında gizlice konuşarak “Siz (dünyada) olsa olsa on gün 
kalmışsınızdır!” derler. 


104. Onların neler söylediğini Biz daha iyi biliriz... En makul olan- 
ları bile “Sadece bir gün kalmışsınızdır.” der. 


de 


(603) ei (üflenir) ifadesini Nun ile 7e7/4hu (üfleriz) şeklinde okuyan- 
lara göre üfleme fiili, emri verene atfedilmiş olur ya da (Sür'a üfleyen) İsra- 
fil Aleyhisselâm'ın da dâhil olduğu mwkarreb melekler, O'na çok yakın bir 
konumda oldukları ve O'nun nezdinde çok saygın oldukları için, onların 
üstlendikleri bir filin Allah'a isnat edilmesi sahih olmaktadır. Ayrıca bu 
ifade meçhul fiil olarak yunfehu (üflenir) şeklinde ve yenfuhu (üfler) şek- 
linde de okunmuştur. Aynı şekilde 4225 (haşrederiz) ifadesi de gaip zamir 
olarak, fethalı ye harfi ile yehşxrx (haşreder) şeklinde de okunmuştur ki bu 
durumda zamir ya Allah Teâlâ'ya ya da İsrafil A/eyhisselâm'a gider. İfade 
yuhşeruİ-mücrimüne (günahkârlar haşredilir) şeklinde sadece Hasan-ı Basri 
tarafından okunmuştur. e-Sör kelimesi Vav'ın fethası ile, srefin çoğulu 
olarak, sxver şeklinde de okunmuştur. Szrun anlamı konusunda iki görüş 
vardır. İlkine göre sxreler anlamındadır ki bu okuyuş buna delâlet eder. 
İkincisine göre boynuz anlamındadır. 
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(604) Söylendiğine göre 4; Ji (gökgözlülük) hakkında iki görüş vardır. 
İlkine göre bu, Arapların en nefret ettikleri gözrengidir. Çünkü Arapların 
düşmanı olan Rumlar (genelde) mavi gözlüdürler. Bu yüzden Araplar düş- 
manı nitelerken “Siyah böğürlü, kızıl bıyıklı, gökgözlü” demişlerdir. İkinci 
görüşe göre burada kastedilen körlüktür, çünkü gözünün ışığı sönen, köre- 
len kimsenin göz bebeği göverir. 

(605) Gizlice konuşmalarının sebebi içlerini dolduran korku ve dehçettir. 
Dünyada kaldıkları süreyi kısa bulmalarının sebebi ise ya orada gördükleri 
zorlukların, kendilerine dünyada geçirdikleri nimet ve huzur dolu günleri 
hatırlatması, o günlerin ne kadar kısa ve çabuk geçtiğini düşünüp hayıflan- 
malarıdır. Çünkü huzur ve sevinç dolu günler insana kısa gelir. Ya da o huzur 
dolu günler geçip gitmiş olduğu için böyle düşünmüşlerdir. Çünkü geçip 
gitmiş olan şey, zamanında uzun sürmüş olsa da sona ermiş olduğu için kısa- 
dır. Nitekim (Abbâsi halifelerinden) Abdullah b. el-Mu'tezz'in (v. 296/908) (ken- 
disi hakkında yazılan) “Allah 44£liğini uzatsın!” ifadesinin altına, “Sonunun 
gelecek olması kısa sayılmak için yeter.” diye imza atması da buna örnektir. 
Bir diğer ihtimal de onların bu sözü ahiret hayatının uzun ve ebedi olduğu- 
nu gördüklerinde, dünya hayatının ona kıyasla çok kısa olduğunu, dünya 
ehlinin dünyada kaldıkları sürenin ahirette kalınan süreye kıyasla çok çok az 
olduğunu ifade etmek üzere söylemiş olmalarıdır. Nitekim Allah Teâlâ da bu 
kimseler arasında dünya hayatının süresini en kısa olarak ifade eden kişinin 
sözlerini hatırlatmış ve şöyle buyurmuştur; “En makul olanları bile Sadece 
bir gün kalmışsınızdır.” der.” Bunun bir benzeri de “Siz yeryüzünde yıl sayısı 
olarak ne kadar kaldınız?” buyurur. Bir gün veya daha az bir süre kaldık. 
Sayabilenlere sor.” derler.” (Müminün 23/112-113) âyetleridir. Kastedilen şeyin, 
kabirlerde kalma süreleri olduğu da söylenmiştir. Nitekim şu âyetler bu mâ- 
nayı teyit eder: “Kıyamet gelip çattığı gün, mücrimler (Ölümlerinden o ana 
kadar) bir saatten fazla kalmadıklarına' yemin ederler. Bunlar, dünyada da 
böyle ters-yüz ediliyorlardı işte!..” (Rum 30/55). “Kendilerine ilim ve iman ve- 
rilenler ise şöyle derler: Gerçek şu ki siz, Allah'ın kitabında bildirilen yeniden 
diriliş gününe kadar kaldınız.” (Rum 30/56) 


105. Sana dağları soruyorlar. De ki: Benim Rabbim (o gün) onları 
öyle bir savuruş savuracak ki! 


106. Arz'ı dümdüz, kuru bir toprağa dönüştürecek; 
107. ne bir girinti göreceksin orada ne de bir çıkıntı... 


GELİ 
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1606) g&..5 (onları savuracak), yani onları kum haline getirecek, sonra 
da üzerlerine rüzgâr estirecek ve tıpkı (buğday vs.| yiyeceklerin öğütüldüğü 
gibi onları öğütecek, parçalar haline getirecektir. “Onu dümdüz edecek” 
yani Arz'ın merkezini, yerleşim yerini düzleyecek. Ya da “onu” zamiri doğ- 
rudan Arz'a işaret edebilir. Daha önce Az ifadesi geçmemiş olsa bile bu 
mümkündür. Nitekim “Onun (Arzın) üzerinde hiçbir canlı bırakmazdı.” 
(Fâtır 35/45) âyetinde de böyle kullanılmıştır. 


(6071 Şayet “(Dilbilimciler| Zvec ve vee kelimeleri arasında fark oldu- 
gunu, kesreli olanın (7vec) soyut şeylerdeki eğrilikler için, fethalı olanın 
(avec) ise somut şeylerdeki yamukluklar için kullanıldığını söylemişlerdir; 
Arz da somut bir şeydir. O halde, Arzdaki eğrilikten söz edilirken 5yecin 
kullanılması nasıl doğru olabilir?” dersen şöyle derim: Bu lafzın seçilmiş 
olmasının, yeryüzünün dümdüz, engebesiz olarak nitelenmesi noktasında 
son derece güzel ve etkileyici bir rolü bulunmakta, onda en ufak bir eğrilik 
dahi bulunmadığını ifade etmektedir. Şöyle ki herhangi bir arazi parçasını 
dümdüz edecek, senin ve en gözü keskin çiftçinin gözüyle bile hiçbir eğrilik 
görülmeyecek kadar düzleyecek olsan ve gözü keskin çiftçilerle birlikte he- 
piniz o arazide en ufak bir eğrilik olmadığı konusunda ittifak etmiş olsanız, 
daha sonra da bu konuda bir mühendisin görüşüne başvursanız ve ondan 
o arazinin düzlüğünü geometrik ölçümler yaparak tespit etmesini isteseniz, 
muhakkak orada birçok yerde gözle görülemeyen, ancak geometrik ölçüm- 
lerle, mühendislik hesaplamalarıyla tespit edilebilen eğrilikler bulacaktır. 
İşte, Allah Teâlâ duyu organları ile idrak edilemeyecek kadar ince ve küçük 
olan, ancak ölçüm yapabilen bir mühendisin fark edebileceği bu eğrilik- 
lerin bile yeryüzünde olmayacağını ifade etmektedir. Mevcut olmayacağı 
ifade edilen bu eğrilik duyularla değil de ancak ölçümlerle tespit edilebilen 
bir eğrilik olduğu için de somut değil, soyut şeyler kategorisinde değerlen- 
dirilmiş ve kesre ile olan 7vec (eğrilik) kelimesi ile ifade edilmiştir. 


(608) EAYI ise hafif çıkıntı demektir. Nitekim #medde hablehü hatta mâ 
fihi emtö” (İpi hiçbir çıkıntı kalmayacak şekilde gerdi.) denilir. 


108. O gün hiçbir tarafa sapmadan davetçiye uyarlar. Rahman'ın 
heybetinden sesler kısılmıştır; uğultudan başka bir şey işitmezsin. 


109. O gün şefaat kâr etmez... Rahman'ın izin verdiği ve sözünden 
razı olduğu kimseler müstesna... 
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(609) izâ (o gün) ifadesinde yevm, dağların savrulacağı zamana izafe edil- 
miştir, yani “savrulmanın olacağı gün” anlamındadır. İfadenin kıyamet günün- 
den bedel olup (önceki) bedelin ardından bir başka bedel olması da mümkün- 
dür. Davetçiden maksat, mahşere çağırandır. Bunun İsrafil olduğunu, Beyt-i 
Makdis'teki kayanın! üzerine çıkıp insanları çağıracağını ve insanların da her 
taraftan doğruca, hiç sapmadan ona doğru yöneleceklerini söylemişlerdir. “Sap- 
madan” yani çağrılanların hiçbiri ondan başka tarafa yönelmez, aksine hiç sap- 
ma, şaşma olmadan hepsi onun sesine doğru dümdüz yönelirler. Korkunun şid- 
detinden dolayı sesler kısılmış, azalmıştır; “uğultudan başka bir şey işitmezsin.” 
Hems gizli ses / fısıltı demektir; huwr4f-i mehmüse> de buradan gelir. Bu ifadenin 
“Devenin yürürken çıkardığı ayak sesleri” anlamındaki 4es5//-ibi/ ifadesinden 
gelmekte olup “Ancak onların mahşere doğru yürürken ayak seslerini duyarsın.” 
anlamında olduğu da söylenmiştir. &,4 (kimse) ifadesi merfü' da olabilir, mansüb 
da olabilir. Merfü' olma ihtimali, şefâ'atten bedel olmasıyla olur; bu durumda bir 
muzâf takdir edilir ve cümle /4 /2n/0'u5-şefâ atüi illâ şefâ atü men ezine le-hur-Rah- 
mân" (Rahman'ın izin verdiği kişinin şefaati dışında şefaat kâr etmez.) şeklinde 
olur. Mansüb olma ihtimali ise mef'ül olmasından dolayıdır. 4 &3İ (izin verdiği) 
ve âl 2) (razı olduğu) ifadelerilndeki Lim), &-ec/ihi anlamında olup, “Kendisi 
hakkında izin verip, söyleyeceği sözden razı olduğu şefaatçi” anlamındadır. Bu 
Lâm'ın bir benzeri, 431) U şâz big OS SİNİ Sai 1348 Sİ Jö3 (Nankörce 
inkâr edenler, iman edenler 4a££77da “Bu, hayırlı bir iş olsaydı, onlar bunda bizi 
geçemezlerdi!” dediler. (Ahkâf 46/11)) âyetindeki lâm harfidir. 

110. O onların önlerindekini de bilir arkalarındakini de... Onlar- 
dan hiçbirinin ilmi ise O'nu kavrayamaz. 

111. Yüzler “mutlak hayat sahibi'nin, “bütün varlığı çekip çeviren'in 
(Hayy, Kayyüm) karşısında eğiktir. Bir zulüm yükü taşıyanlar gerçek- 
ten kaybetmiştir. 

112. Kimde mümin olarak salih amel işlemişse, ne zulme uğrayaca- 
ğından ne de hakkının yeneceğinden endişe eder. 

(610) Yani O, onların önlerinde olan durumları ve geride bıraktıkları durum- 
ları bilir; onlar ise O'nun bildiği malumattan hiçbir şeyi ilimleri ile ihata edemez- 
ler. “Yüzler”den maksat, isyankârların yüzleridir. Onların kıyamet günü bir hayal 
kırıklığı, eli boş kalma, bedbahtlık ve kötü hesap durumunu gördükleri zaman 
yüzlerinin tıpkı esirlerin yüzleri gibi zillet ve korku içinde olacağı ifade edilmiştir. 


I Muhtemelen, Kudüs'ün simgesi niteliğindeki, şu an “altınrenkli bir kubbe” (Kubbetussahra) ile kaplı 
bulunan kayayı kast ediyor. / ed. 

2 adabı pi iyi ig «b «> Bu harfler, ağızdan çıkarken mahrecin tam kapanmayıp zayıf kalması 
sebebiyle nefesin akması suretiyle telaffuz edilirler. Bunların dışında kalan 19 harfe ise /4r1// mechüre 
(açık, net telaffuz edilen harfler) denir. (DİAJ / ed. 


GELİ 
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Bunun bir benzeri de “Onu yaklaşırken gördüklerinde, nankörce inkâr 
edenlerin yüzleri buruşur.” (Mülk 67/27) ve “Birtakım yüzler ise asıktır o 
gün.” (Kıyame 75/24) âyetleridir. 


(611) © iğ; (gerçekten kaybetmiştir) ifadesi ve ilişiğindeki cümle ara 
cümledir ve tıpkı “Kaybettiler, hüsrana uğradılar. Zulmeden herkes kaybet- 
miş ve hüsrana uğramıştır.” ifadesi gibi (tekit ifadesi)dir. 


(612) Zulüm, insanın muhatabından hakkından fazlasını alması de- 
mektir. 23 kişinin kardeşinin hakkını kısması, ona hakkını tastamam 
vermemesidir. Bu tıpkı insanlara kendileri için bir şey ölçtürüp tart- 
türırken tam olmasını isteyen, fakat kendileri ölçüp tartarken eksilten 
hilekâr kimselerin özelliği gibidir.' Yani ne zulüm ve da hakkının yenil- 
mesi endişesini taşır, çünkü ne zulmetmiştir ne de hak yemiştir. ds 9 
(korkmaz) ifadesi /6-/4 yehaf (korkmasın) şeklinde nehiy ifadesi olarak 


da okunmuştur. 


113. Evet, böylece, onu Arapça bir Kur'ân olarak indirdik ve -belki 
sakınırlar veya kendilerine ibret verir diye- onda çeşit çeşit tehditlerde 
bulunduk. 


(613) &WiS (böylece) ifadesi, (99. Âyetteki| oya İS (böylece anlatıyo- 
ruz) ifadesine ma'tüf olup mâna şöyledir: İşte bu indirme şeklinde, yani 
sana tehdit içeren bu âyetleri indirdiğimiz gibi bütün Kur'ân'ı da bu minval 
üzere, yani tehdit âyetlerini sık sık tekrar ederek indiririz ki insanlar kendi- 
lerinden istenildiği gibi günahları terk etsinler ya da hayır ve itaat fiillerini 


işlesinler. 


(614) Daha önce de ifade ettiğimiz üzere z/£r kelimesi ibadet ve itaat 
anlamında kullanılır. (&u25 ifadesi) Nun ve Tâ ile 7x/hdisu (ihdas ederiz) 
ve #uhdisü (sen ihdas edersin) şeklinde de okunmuştur. Bazıları hafifletmek 
maksadıyla peltek Sâ'yı harekesiz kılmışlardır. Bunun bir benzeri şairin şu 
satırında vardır: 

İşte bugün içiyorum; üstelik ne Allah'a karşı günah işlemiş olarak ne de 


davetsiz bir misafir... 


114. Yüceler yücesidir “gerçek hükümdar” Allah. Kur'ân'ın sana vah- 
yedilişi tamamlanmadan acele etme, ve “İlmimi artır ya Rabbi!” de. 


I Mutaffifin suresinin ilk âyetlerine telmih. / ed. 


GELİ 
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(615) “Yüceler yücesidir “gerçek hükümdar” Allah.” Bu ifade Yüce Allah'ı ve 
O'nun kullarına yönelttiği emir ve yasakları, vaat ve tehditleri, kulların amelle- 
rine göre kâh sevap kâh ceza vermesini ve hükümranlığının câri olduğu diğer 
şeyleri ululamaktadır. Allah Teâlâ Kur'ân'dan ve onun indirilmesinden daha önce 
söz etmiş olduğu için, burada da değerlendirme babında şöyle demiştir: Cebrâil 
sana vahyedilen Kur'ân'ı getirip sana telkin ettiği vakit onun sana okuduğu ve 
anlamanı sağladığı kadarıyla yetin, acele etme, teenni ile davran, daha sonra onu 
ezberlemek için çalış. Senin okuman Cebrâil'in okuması ile eş zamanlı olmasın. 
Bunun bir benzeri “Onu alelacele söyleyeceğim diye dilini kıpırdatma!” (Kıyâme 
75116) âyetidir. Bu ifadenin “Kur'ân'ın wöcmel kısımlarını, onlarla ilgili açıklama 
sana gelinceye kadar tebliğ etme!” anlamına geldiği de söylenmiştir. 


(616) Hattâ nakdi ileyke vahyehu (Biz Kur'ân'ın sana vahy edilmesini 
tamamlayıncaya dek) şeklinde bir okuyuş daha vardır. 

(617) “İlmimi artır ya Rabbi” ifadesi ilmin hangi sıra ile öğrenileceğini öğ- 
renmiş olduktan sonra Allah karşısında tevazu sahibi olma ve ona şükretme 
mânası içerir. Yani “Ya Rabbi! Bana ilim öğrenme konusunda, bilmediğim bir 
inceliği ve sahip olmadığım güzel bir edebi öğrettin; ilmime ilim kat, zira se- 
nin her şeyde bir hikmetin vardır.” anlamındadır. Allah Teâlâ'nın Peygamber 
(s.a.)'e, “daha fazlasını isteme”yi sadece ilim konusunda emrettiği söylenmiştir. 


115. Gerçek şu ki Biz daha önce Adem ile de sözleşmiştik, fakat o 
unuttu! Ama Biz onda kararlı bir karşı çıkış görmedik. 


(618) Kralların emir ve tavsiyeleri ifade edilirken; #ekaddemel-meliku ilâ 
filân” (Kral falancaya öncelik verdi.), ev aze ileyh (Ona işaret etti.), azeme aleyh 
(Onda karar kıldı.) ve 4hi4e ileyh (Onunla sözleşti.) gibi ifadeler kullanılır. Allah 
Teâlâ Âdem Aleyhisselâm kıssasını “Evet, böylece, onu Arapça bir Kur'ân olarak 
indirdik.” (TâHâ 20/1131) ifadesinin akabinde zikretmiş, ona atfetmiştir. Anlam 
şöyledir: Yemin ederim ki biz onların babaları Âdem'e ağaca yaklaşmamasını 
emretmiş, ona yaklaşırsa zalimler cümlesine dâhil olacağı uyarısında bulunmuş- 
tuk. Bu olay zalimler henüz yaratılmadan ve kendilerine bu uyarılar yapılmadan 
önce cereyan etmişti, ama Âdem de tıpkı onların muhalefet ettiği gibi kendisine 
konulan yasağa ve yapılan uyarıya muhalefet etti, tıpkı onların uyarılara aldırma- 
dığı gibi o da aldırmamıştı. Burada adeta şöyle denmektedir: Âdem'in oğulları- 
nın durumunun temelinde işte bu vardır, onların damarları bu kökün içindedir. 


I  Buayette sadece kâfirlerin değil, başta Hazret-i Peygamber olmak üzere inananların da zihnini meşgul 
eden ilahi tehditlerin neden gerçekleşmediğine dair sorular cevaplanmaktadır: Doğru, ağır baskı ve 
işkence altındasınız, ama henüz her şey bitmedi. Kur'ân vahyi devam ediyor; Kur'ân'ın vaatleri de teh- 
ditleri de bir bir gerçekleşecek, merak etmeyin. / ed. 


GELİ 
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(619) Şayet “((i) Unutma, (ii) göz ardı etme anlamlarına gelen| nisyân ile kaste- 
dilen nedir?” dersen şöyle derim: Bununla, hatırlamanın tersi olan unutma 
anlamının kastedilmiş olması, yani Âdem Aleyhisselâm'ın ilâhi emre gerçek bir 
özen göstermemiş, kalbini ve gönlünü buna iyice bağlamamış, bu yüzden de 
kendisinden unutma fiili sadır olmuş olduğu ifade edilmiş olabileceği gibi, göz 
ardı etme anlamının kastedilmiş olması; kendisine verilen ağaçtan uzak durma, 
korunma ve meyvesinden yememe emrini terketmiş olduğu da ifade edilmiş 
olabilir. |... kelimesi) 7ss/ye (kendisine unutturuldu) şeklinde de okunmuştur ki 
onu şeytan unutturmuştur. AÂz/#, o ağaçtan yememe konusunda kararlı olma, 
kendisine vesvese vermeye çalışan şeytanı ümitsizliğe düşürecek kararlılığı ser- 
gileme anlamına gelir. (5 şJa (görmedik) ifadesindeki) vucüd fili, bilme anlamında 
olabilir ki GU ;e 4 (onda azim) ifadeleri onun iki mef'ülü olur. Bir diğer ihti- 
mal ise vöcudun, “yokluk”un zıttı anlamına gelmesidir ki bu durumda adeta ve 
ademnâ le-hü azm” (Onda bir kararlılık bulamadık.) demiş olur. 


116. Hani, meleklere “Adem'e secde edin.” demiştik de İblis hariç 
tamamı secde etmişti. O ise şiddetle kaçınmıştı. 


(620) Kİ (hani) ifadesi gizli bir ifade ile mansübdur, yani “İblis'in ona düşmanlık 
ettiği, vesvese verdiği, ağaçtan yemeyi cazip gösterdiği, Allah'ın kendisine açık seçik 
öğüdünden, şeytanın tuzağına yönelik uyarısından sonra onun yine şeytana uyması 
gibi hususları hatırla ve Âdem'in azim ve sebat sahiplerinden olmadığını anla. 


(621) Şayet “İblis cinlerden idi, zira Allah Teâlâ, “O ise cinlerden olduğu 
için Rabbinin emrinden çıkmıştı.” (Kehf 18/50) buyurmuştur. O halde, hususen 
meleklere yöneltilen bir emre nasıl muhatap olabildi?” dersen şöyle derim: İblis 
meleklerin yanında idi, onlar gibi Allah'a ibadet ederdi, meleklere Âdem'e secde 
etmeleri, ona saygı sunmak üzere tevazu göstermeleri emredildiğine göre cinler- 
den olan İblis'in Âdem'e tevazu göstermesi öncelikli olarak gereklidir. Sözgelimi 
bir meclise giren bir kişinin karşısında, oradakilerin en üstün ve büyükleri ayağa 
kalkıyorsa, onlardan daha alt mertebede olanların ayağa kalması çok daha gerekli 
olur. Hatta kalkmayacak olsalar, kınanıp azarlanırlar ve kendilerine; “Bak, falan- 
ca da filanca da ayağa kalktı, sen kim oluyorsun da kalkmaya yüksünüyorsun?!” 
denilir. “Peki, İblis cinlerden olduğu halde melekler zümresinden istisna edil- 
mesi nasıl mümkün olur?” dersen şöyle derim: “Melekler” ismi hem melekleri 
hem de İblis'i kapsayacak şekilde tağlib kuralı gereği kullanılmış, istisna ifadesi 
de buna binaen kullanılmıştır. Sözgelimi 4474c4 4 fülâne#” (Falan kadın hariç 
hepsi çıktılar.) der ve bir tek kadını “erkekler” zümresinden istisna edebilirsin. 
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(622) “Şiddetle kaçındı” ifadesi yeni bir cümle olup birinin “Peki, ne- 
den secde etmedi?” şeklindeki mukadder sorusuna cevaptır. En doğru yo- 
rum, ,,İ'nın “şiddetle kaçınma tavrı gösterdi”, “duraksadı”, “ağırdan aldı” 
anlamlarında olmasıdır; yoksa “Tamamı secde etmişti” ifadesinin delâlet 
ettiği secdeyi mef'ül olarak takdir etmek değildir. 


117. Biz de demiştik ki: “Ey Adem! Şüphesiz bu, senin ve eşinin 
düşmanıdır. Dolayısıyla, sakın ikinizi Cennet'ten çıkarmasın, yoksa 
bedbaht olursun.” 


(623) “Sakın ikinizi çıkarmasın.” Sakın çıkmanıza sebebiyet vermesin. 
Cennetten çıkma ifadesi hem Havvâ hem de Âdem için kullanıldığı halde 
bedbaht olma durumunun Havvâ için değil de sadece Âdem için söz ko- 
nusu edilmesinin sebebi, ailenin reisi olan erkeğin bedbaht duruma düş- 
mesinin aile üyeleri için de bedbahtlık ihtiva ediyor olmasıdır. Nitekim 
erkeğin mesut olması, onların mesut olmaları anlamını da içerir. Durum 
böyle olduğu için, ifadede kısaltma yoluna gidilmiş ve bedbaht olma hali 
sadece Âdem'e isnat edilmiştir. Hem böylece kafiye uyumu da muhafaza 
edilmiştir. Ya da bedbahtlık ile rızık peşinde koşup yorulma mânası kaste- 
dilmiştir ki bu görev erkeğin uhdesindedir, onun vazifesidir. Rivayete göre 
Âdem'in yanına bir de kızıl öküz indirilmiş; çiftlik ve ekim işlerini öküzün 


üzerinden yürütüyor, alnının terini siliyormuş. 
118. “Zira orada ne acıkman söz konusudur ne de çıplak kalman.” 


119. “Ne susaman söz konusudur orada, ne de güneşin altında yan- 


man...” 


(624) EĞ 3 ifadesi kesre ile okunduğu gibi fetha ile de okunmuştur. Fet- 
ha ile okunduğunda & s5 Y öl (acıkman) ifadesine atıf olur. Şayet “İnne, 
Enne'nin başına gelmez, meselâ /7#7e enne Zeyd” müntalik"” denmez; oysa 
(SÜl'deki) Vav İnne konumundadır, onun yerine kullanılmıştır. O halde, 
bu İnne neden Enne'nin başına gelmiş?” dersen şöyle derim: Vav her za- 
man İnne'nin yerine kullanılsın diye ihdas edilmiş değildir, aksine bütün 
âmillerin yerine kullanılmak için üretilmiştir. Bu harf, tıpkı İnne gibi hu- 
susi olarak (müstakil olarak) bir mâna ifade etmek üzere vaz edilmiş Jüretilmiş, 
ihdas edilmiş) olmadığı için, İnne ve Enne'nin bir araya gelmesindeki sakınca 
bu harfin Enne ile bir araya gelmesinde söz konusu değildir. 
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(625) Karnını doyurma, su içme, giyinme ve barınma insanın temel 
ihtiyaçlarının asli unsurlarıdır. Bu yüzden Allah Teâlâ bunların hepsini 
cennette vereceğini Âdem'e hatırlatmış, orada her şeyinin tastamam ola- 
cağını, dünya ehli için söz konusu olduğu üzere başka birinin desteğine, 
kazanan birinin kazancına muhtaç olmayacağını belirtmiş, bütün bunları 
da zıtlarının olmayacağını, yani açlık, çıplaklık, susuzluk ve güneşin alnın- 
da kalma durumlarının söz konusu olmayacağını belirterek ifade etmiştir 
ki içine düşmekten sakındığı bu zorluk türlerinin isimlerini duyunca dikkat 
kesilsin ve bunlardan duyduğu hoşnutsuzluk sebebiyle, böylesi durumlara 
düşmesine sebep olacak şeylerden kendisini korusun. 


120. Ama şeytan ona vesvese vererek: “Ey Adem! Seni ebedilik ağacı- 
na; bitmez-tükenmez bir mülke götüreyim mi?” dedi. 

(6261 Şayet “ 5355 fiili Ola Leş v3“ (Şeytan o ikisine vesvese 
verdi. (A'râf 7/201) ifadesinde Lâm ile kullanıldığı halde burada neden İlâ 
ile kullanılmıştır?” dersen şöyle derim: Şeytanın vesvesesi tıpkı evladını 
kaybeden kadının velvelesi, kurt uluması, tavuk gıdaklaması gibi, birtakım 
seslerin ismidir (Yani yansıma sesleridir.) ve “ses çıkardı”, “çınla” fiilleri ile aynı 
hükümdedir. Vesvese/-mübersemü (Bersam hastası vesvese yaptı.) denilir. Bu 
kelimenin fâ'il hali 7255vesvis (vesvese sahibi) şeklinde kesrelidir, #25vesves 
şeklindeki fethalı telaffuz yanlıştır. Ru'be İbnü'l-Arabi şu beyti irat etmiştir: 


Sabah aydınlığının Rabbine tam bir ihlâsla, fısıltı halinde dua etti 


Vesvese le-hü şeklinde kullanırsan, o zaman /e-hü ifadesi “onun için anla- 
mında olur, nitekim şair bu Lâm'ı bu mânada şöyle kullanmıştır: 


Deveni dehle (de çekip gitsin) ey İbn Ebü Kibâş! 


Vesvese ileyhi ifadesi ise “Ona vesvesesini ulaştırdı.” anlamındadır; İlâ'nın 
kullanımı tıpkı #addese ileyhi (Ona konuştu.), eserra ileyhi (Ona gizlice sır 
verdi.) ifadelerindeki gibidir. 


1627) (asl ö pes ifadesinde) ağacı ebediliğe izafe etmesinin sebebi, on- 
dan yiyen herkesin -iddiasına göre- ebedi olacak olmasıdır. Benzer şekilde 
Cebrâil'in atı olan Hayzüm için de “hayat atı” denmiştir, çünkü onun izine 
temas eden hayat bulur. 

(628) “Bitmez-tükenmez bir mülke...” ifadesi, -4//4h #amamından razı ol- 
sunl- Hazret-i Ali'nin oğlu Hasan ve İbn Abbas'ın i//4 en tekünâ melikeyni (Sırf, iki 
kral olmayasınız diye. ... |Arâf7/20)) şeklindeki kesreli okuyuşlarına delil teşkileder. 
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121. Bunun üzerine ikisi birden ondan yediler. Ayıp yerleri artık 
kendilerine açılmıştı... Cennet yaprakları ile üzerlerini örtmeye başla- 
dılar... Adem, Rabbine karşı gelmiş ve ne yapacağını şaşırmıştı. 

(6291 Tafika yefalu kezâ (Şunu yapmaya başladı.) ifadesi tıpkı ce ale yef'a- 
lu, ehaze yefalu ve enşee yefalu (Yapmaya koyuldu.) ifadeleri gibidir. Bu filler 
muzari fiili #ağer alma konusunda £4de hükmündedirler. Ama bunlarla £4de 
arasında ufak bir fark vardır. Şöyle ki bu fiiller bir şeye ilk olarak başlama an- 
lamını verirler, £4de ise o şeye yaklaşma, yapmaya ramak kalma anlamı verir. 


1630) OL; (örtmeye) ifadesi çokluk ve tekrar bildirmek üzere ya- 
hassıfâni şeklinde de okunmuştur. Bu fiil ayakkabıcının çarığı dikmesi/ 
kaplaması anlamına gelen hasafen-na£ (Çarığı kapladı.) ifadesinden gelir. 
Anlam, “avret yerlerini örtmek için üzerlerine yaprak kapattılar.” şeklinde- 
dir. Bu yaprak, incir yaprağıdır. Söylendiğine göre incir yaprağı başlangıçta 
yuvarlak imiş, onların parmaklarının altında bu hâle gelmiş. Söylendiğine 
göre elbiseleri tırnağın renk ve şeklinde, vücutlarını kaplamakta imiş; gü- 
nah işledikleri vakit bu elbise üzerlerinden çekilip alınmış ve geriye sadece 
parmakların ucundaki kısımlar kalmış. 

(631) İbn Abbas'ın şöyle dediği nakledilmiştir. Âdem Aleyhisselâm'ın 
Allah'ın kendisine verdiği emre bağlı kalmadığı, itaat alanının dışına çıktığı 
konusunda şüphe yoktur. Ki bu da isyandır. Âdem Aleyhisselâm isyan edince 
davranışı rüşd ve hayır olmaktan çıkmış, kaçınılmaz olarak gayy (şaşkınlık) 
olmuştur, çünkü şaşkınlık rüşdün tersidir. Allah Teâlâ'nın “Adem, Rabbine 
karşı gelmiş ve ne yapacağını şaşırmıştı.” şeklinde böylesine açık, kesin bir ifa- 
de kullanması, “Âdem hata etti, ayağı kaydı (ze//4)” ve benzeri hafif bir ifade 
kullanmamış, küçük hataları ifade eden kelimeleri tercih etmemiş olmasında 
mükelleflere yönelik bir lütuf, çok caydırıcı bir öğüt ve açık bir uyarı söz 
konusudur. Adeta şöyle buyrulmaktadır: Bakın ve ibret alın, tiksinti uyan- 
dırmayacak küçücük hatalar dışındaki günahlardan korunmuş olan Allah'ın 
sevgili, masum bir peygamberinin küçücük bir hatasını bile nasıl da böylesine 
şiddetli, ağır sözlerle kınıyorum; işte bundan ibret alın ve değil büyük günah- 
lara cüret etmek, işlediğiniz küçük günahları bile sakın hafife almayın! 

(632) Bazıları ,ç 533 (ne yapacağını şaşırdı) ifadesinin “çok yemekten do- 
layı tiksindi” anlamına geldiğini söylemişlerdir ki çok kötü bir tefsirdir. Her 
ne kadar, öncesinde kesreli harf bulunan Yâ'yı Elif'e dönüştürerek telaffuz 
eden ve feniyeyi fenâ, bakiyeyi bakâ şeklinde okuyan Beni Tayy lehçesine 
göre doğru olsa da... 
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122. Sonra Rabbi onu derleyip kendine getirdi de tövbesini kabul 
edip onu doğru yola iletti. 

(6331 Şayet “Sonra Rabbi onu derleyip kendine getirdi? ifadesi ne mâ- 
naya gelir?” dersen şöyle derim: Sonra tövbesinin ardından onu kabul etti, 
kendine yaklaştırdı anlamına gelir. Bu ifade c5/biye ileyye kezâ fectebeytühü 
(Falan şey bana derlendi, ben de onu derledim.) ifadesinden gelmektedir. 
Benzeri cüliyet aleyyel- aris" fecteleytühâ (Gelin süslenip bana arz edildi, 
ben de ona süslü haliyle baktım.) ifadesidir. Yine Yö | Pili &l ei Hi 63 
WEz2| (Bunlara bir âyet getirmediğin zaman, “Onu da düzüp kotaraydın 
ya!” derler. (A'râf 7/2031) âyetinde de bu ifade vardır, yani “Sana arz edilseydi 
de sen de onu derleseydin ya!” demişlerdir. Kelimenin aslı toplamaktır. Ka- 
çıp giden (parlayan) at geri döndüğü zaman ictebeti /-feras” nefsehâ derler. 


(634) “Onu doğru yola iletti” yani tövbesini muhafaza etme ve diğer tak- 
va ve ismet (günahlardan korunma) sebepleri konusunda onu muvaffak kıldı. 

123. Buyurdu ki: “İkiniz de inin oradan; hepiniz birbirinize düş- 
mansınız. Tarafımdan size her ne zaman bir kılavuz gelir de kim Benim 
kılavuzuma uyarsa, ne sapar ne de bedbaht olur.” 


(6351 Âdem ve Havvâ Aleyhimesselâm insanlığın iki aslı ve kendilerin- 
den türeyip neşet ettiği kökenleri oldukları için, insanlığın bizzat kendisi 
imiş gibi değerlendirilmiş ve kendilerine çoğul sıygası ile “Her ne zaman 
size gelecek olursa” diye hitap edilmiştir. Bunun benzeri Arapların, fiili se- 
bebe isnat etmeleridir ki aslında fiil sebebe değil, ona sebep olana aittir.' 


(636) “Kılavuz” kitap ve şeriattır. İbn Abbas'ın “Allah Kur'ân'a tâbi olan 
kimseye dünyada sapmamayı, ahirette de bedbaht duruma düşmemeyi ga- 
ranti etmiştir.” dediği, sonra da “Kim Benim kılavuzuma uyarsa, ne sapar 
ne de bedbaht olur.” âyetini okuduğu nakledilmiştir. Mâna şöyledir: Ahi- 
ret bedbahtlığı, dünyada din yolundan sapan kimsenin cezasıdır. Her kim 
Allah'ın kitabına tâbi olur, onun emirlerine bağlı kalır, yasaklarından uzak 
durursa, sapmaktan ve cezasından kurtulur. 

124. “Kim de Benim öğüdümden yüz çevirirse, şüphesiz onun için dar 
bir geçim söz konusudur; Kıyamet günü de kör olarak haşrederiz onu!” 

125. “Ya Rabbi! Neden beni kör olarak haşrettin? Ben gören biriy- 
dim!” der. 


I Sözgelimi “Halife Kâbe'ye hil'at giydirdi” ifadesi. Aslında, güzel örtülerle Kâbe'yi örten halife değildir. 


Ama emri vererek buna sebep olan halife olduğu için fiil ona isnat edilmiştir. 
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126. Buyurur ki: “Böyle... Sana âyetlerimiz gelmiş, fakat sen onları 
göz ardı etmiştin. Bugün de sen nisyana terk edileceksin işte!” 


(637) 45 (dar) müzekker ve müennes için eşit bir şekilde sıfat olarak 
kullanılan bir mastardır. Bu ifade /4/4 vezninde dankâ şeklinde de okun- 
muştur. Mâna şöyledir: Dinde; teslimiyet, kanaat, Allah'a ve O'nun rızık 
taksimine tevekkül vardır. Dindar insan Allah'ın verdiği rızkı rahatlıkla in- 
fak eder ve Allah Teâlâ'nın “Ona hoş bir hayat yaşatırız” (Nahl 16/97| âye- 
tinde buyurduğu gibi rahat bir hayat sürer. Dinden yüz çeviren kimse ise 
hırs kurbanı olur, bu hırs sebebiyle sürekli dünya malını artırmayı arzular; 
kendisine cimrilik musallat olur ve elini infaktan uzak tutar, böylece dar, 
sıkıntılı bir geçim sürer, hali karanlıktır. Bazı süfilerin dedikleri gibi “Rab- 
bini zikretmekten yüz çeviren hiç kimse yoktur ki vakti kararmasın, rızkı 


bulanmasın.” 


(638) Öyle kâfirler vardır ki Allah küfürleri sebebiyle onlara zillet ve 
miskinlik yaşatır. Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: 


* “Üzerlerine zillet ve miskinlik damgası vuruldu ve Allah'ın gazabına 
maruz kaldılar. Çünkü Allah'ın ayetlerini inkâr ediyorlardı!” (Bakara 
2/61) 


* “Şayet onlar, Tevrat'ı, İncil'i ve Rablerinden kendilerine 
indirilmekte olan (Kur'ân)ı dosdoğru tutsalardı, şüphesiz hem 
üstlerinden hem de ayaklarının altından yerler (nimete garkolurlar) 
dı...” (Mâide 5/66)) 


»* “Buşehirlerin halkı iman edip sakınmış olsalardı, elbette üzerlerine 


gökten ve yerden bereket kapıları açardık” (A'râf 7/96) 


* “Rabbinizden mağfiret dileyin, çünkü O çok bağışlayıcıdır. Böylece 
gökten üzerinize bol yağmur yağdırsın,” (Nüh 71/10-11) 


» “Gerçekşu ki şayet bu yolda dosdoğru giderlerse, onları bol su ile 


suvarırız.” (Cin 72/16). 


(639) Hasan-ı Basrf'nin bu ifadenin “kanlı-irinli bir su ve Ateş'teki zak- 
kum ağacı” anlamına geldiğini söylediği nakledilir. Ebü Sa'id el-Hudri'nin 
. 74/694| ise bu kelimenin “kabir azabı” anlamında olduğunu söylediği 
nakledilir. 
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(640) e çâ>5 (onu haşrederiz) ifadesi (SX. 48. s4 4 ÖĞ (Onun için dar bir 
geçim söz konusudur.) ifadesinin mahalline atfedilerek cezm ile 74/şurhu 
şeklinde de okunmuştur. Zira bu ifade şartın cevabıdır. Yine vakıf halinde 
olduğu üzere, sonundaki Hâ'nın sükünu ile 74/şuruh şeklinde de okun- 
muştur. Bu âyet tıpkı “Biz onları Kıyamet günü kör, dilsiz ve sağır olarak 
yüzüstü haşrederiz!” |İsrâ 17/97) âyeti gibidir. Yine , 395 kelimesi nasıl kör- 
lükle tefsir edilmişse bu ifade de öyle tefsir edilir. 


(641) “Böyle” yani işte sen de böyle yaptın. Daha sonra bu ifadeyi açık- 
lamak üzere ona şöyle denilir: Âyetlerimiz sana gayet açık ve aydınlatıcı bir 
şekilde gelmişti, ama sen onlara ibret nazarı ile bakmadın, basiret ile onları 
görmedin, onları göz ardı ettin, onlara karşı kör kesildin. İşte bugün de biz 
seni bu körlüğünle bırakacağız, gözündeki perdeyi kaldırmayacağız. 


127. Aşırı giderek Rabbinin âyetlerine iman etmeyenleri böyle ce- 
zalandırırız Biz. Üstelik Âhiret azabı kesinlikle daha şiddetlidir, daha 
kalıcıdır. 


(642) Allah Teâlâ öğüdünden yüz çevirenleri iki ceza ile, yani dünyada dar 
bir geçim ve ahirette kör olarak haşredilmek ile uyardıktan sonra, uyarı âyetleri- 
ni “Âhiret azabı kesinlikle daha şiddetlidir, daha kalıcıdır!” ifadesiyle sonlandır- 
makta; adeta “hiçbir zaman geçmeyecek olan bir körlük hali üzere haşredilmek, 
geçici olan dünyada dar geçim sıkıntısına maruz kalmaktan daha şiddetlidir.” 
demiş olmaktadır. Ya da Bizim onu körlük içinde nisyana terk etmemiz, onun 
Bizim âyetlerimizi terketmesinden daha şiddetli ve kalıcıdır buyurmaktadır. 


128. Kendilerinden önceki -yurtlarında dolaştıkları- nice nesilleri 
helâk etmiş olmamız bunlara doğru yolu göstermedi mi?! Sağduyu sa- 
hipleri için elbette bunda âyetler vardır. 


1643) iğ A (doğru yolu göstermedi |mi|) ifadesinin fâ'ili devamındaki 
cümledir; “Şu cümlede ifade edilen mâna ve muhteva bunlara doğru yolu 
göstermedi mi?” demek istemektedir. Bunun benzeri, & xYI 3 giz 855 
zail ui a pir pp (Sâffâr 37/78-80) âyetidir; onun bu sözlerle (yani “Âlemle- 
rin içinde Nüh'a selâm olsun!” / Gl e ui pp ifadesi ile| yâd edilmesini sağladık 
denmektedir.! Zamirin Allah veya Resulüne gitmesi de mümkündür; Nun 
ile zehdi (doğru yolu göstermedik |mi|) şeklindeki kıraat de bunu teyit eder. 


I  “Sonrakilerarasında şunu bıraktık: Âlemlerin içinde Nüha selâm okun!” Yani sonraki insanlar arasında Nâh'un 
güzelce yâd edilmesini sağladık; şu anda herkesin selâmladığı biridir, herkese göre 'iyi'dir Nâh. / ed. 
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(644) 5x (dolaştıkları) ifadesi yemeşşevne (dolaştırıldıkları) şeklinde 
de okunmuştur. Âyette Kureyşlilerin “Âd ve Semüd kavimlerinin memle- 
ketlerinde dolaştıkları, yurtlarında gezdikleri ve helâk izlerini bizzat gözle- 
riyle gördükleri ifade edilmek istenmektedir. 


129. Şayet senin Rabbinin verilmiş bir sözü; yani adı konulmuş bir 
ecel(e kadar azap etmeyeceği'ne dair hükmü) olmasaydı, azap kesinlik- 
le onların da yakasına yapışırdı. 


(645) “Verilmiş söz” cezalarının ahirete kadar erteleneceğine dair vaat- 
tir; bu vaat olmasaydı, tıpkı Âd ve Semüd'u helâk ettiğimiz gibi bu kâfirlere 
de helâk hak olurdu, yakalarına yapışırdı buyrulmaktadır. el kelimesi ya 
lâzemenin mastarı olup sıfat olarak kullanılmıştır ya da /#4/fa/ anlamında- 
ki #41 vezninde olup mi/zem anlamındadır; tupkı /5z4z”” hasım”” (amansız 
bela, ayrılmaz dert) dedikleri gibi, sıkıca bağlı, ayrılmaz durumda olduğu 
için sanki yapışma “aleti” imiş gibi ifade edilmiştir. 

(646) “Adı konulmuş ecel” ifadesi ya “söz”e ya da 015 (olurdu) fiilindeki 
zamire ma'tüftur, yani âcilen cezalandırılma ve adı konulmuş ecel Âd ve 
Semüd'un olduğu gibi onların da yakalarına yapışırdı; sadece 'adı konul- 
muş ecel” cezası ile kalmazlar, âcilen cezalandırılmaya da maruz kalırlardı. 


130. O halde, bunların söylediklerine sabret ve güneş doğmadan 
önce ve batmadan önce Rabbine hamd ederek O'nu tenzih ve takdis 
et. Gece saatlerinde ve gündüzleri de tenzih ve takdis et; belki (sana 
vereceklerinden) razı olursun. 


(6471 “Rabbine hamd ederek” ifadesi hal konumundadır, yani seni tesbihe 
muvaffak kıldığı, bu konuda sana yardım ettiği için Rabbine hamdeder vaziyette. 
Tesbihten maksat namazdır, ya da lafzın zahirinden anlaşılan şeydir. Âyette önce, 
fil vakitlerden evvel zikredilmiş; devamında ise önce vakitler zikredilmiştir; adeta 
şöyle denmektedir: Güneşin doğumundan önce, yani fecir vakti ve batımından 
önce yani öğlen ve ikindi vakitleri -zira bu iki namazın vakti Güneşin tepe nok- 
tasını geçişinden batışına kadarli sürede, yani gündüzün son yarısında yer alırlar- 
namaz kıl, gece vaktinin bir kısmını ve gündüzün uçlarını da hususi olarak na- 
maza tahsis et, çünkü zikrin en faziletlisi gece yapılanıdır. Zira gece insan sükünet 
bulur, kalbi ve aklı Rabbi ile baş başa kalır. Allah Teâlâ “Geceleyin şüphesiz hem 
hafıza daha güçlüdür hem de söylenenler daha iyi kavranır.” (Müzzemmil 73/6| ve 
“Şimdi, Iböyle biri mi daha hayırlıdır, yoksa hem Âhiret korkusuyla hem de Rabbinin rahme- 
tine nail olma ümidiyle) gecenin bir saati kâh secdeye kapanarak kâh ayakta durarak 
Allah'a gönülden kulluk eden biri mi?” (Zümer 39/9) buyurmuştur. 
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Ayrıca gece sükünet ve dinlenme vaktidir. İnsan bu vakti ibadete sarfettiği 
zaman bu durum nefse çok daha zor ve ağır gelir, beden için çok daha yo- 
rucu ve meşakkatli olur. Dolayısıyla, yapılan ibadet mükellefiyet açısından 
daha makbul, Allah katında daha faziletli olur. Geceleyin tesbih etme ifade- 
sinin kapsamına gece namazı, gündüzün uçlarında tesbih ifadesinin kapsa- 
mına ise akşam ve sabah namazları da dâhildir. Böylece bu namazlar, hususi 
olarak vurgulanmak maksadıyla tekrar edilmiş olmaktadır ki bu durumda 
tıpkı “tam aradaki namaz”ı ikindi namazı olarak gören müfessirlerin tefsiri- 
ne göre “Bütün namazları, özellikle de tam aradaki namazı üzerine titreye- 
rek mutlaka eda edin.” (Bakara 2/238) âyetinde ifade edildiği gibi olmaktadır. 

(648) Şayet “Neden ;LöJl Gi bi (gecenin uçları) şeklinde çoğul ifade 
kullanılmıştır, zira “gündüzün iki ucunda ve gecenin yakın saatlerinde na- 
mazı dosdoğru kıl?” (Hüd 11/114J âyetinde de ifade edildiği gibi, kastedilen 
gündüzün iki ucudur?” dersen şöyle derim: Anlamın karışma ihtimali ol- 
madığı için böyle kullanılmıştır. “Gündüzün iki ucu” şeklindeki kullanım 
ise daha ziyade açıklama sağlamak içindir. Tesniye ve çoğul kalıplarının bu 
iki âyetteki kullanımlarının bir benzeri şairin şu satırlarında da vardır: 


O ikisinin sırtları tıpkı iki kalkanın dış tarafları gibidir 
(6491 Bu ifade gi evi ifadesine atıf olarak e7r4f5 n-nehâr şeklinde de 


okunmuştur. 


(6501 “Belki” ifadesi muhatap açısındandır, yani “Allah katında nefsi- 
nin razı olacağı, kalbinin huzurla dolacağı şeylere nail olma istek ve ümi- 
diyle bu vakitlerde Allah'ı zikret!” anlamındadır. , 5 5 (razı olacağın) ifadesi 
turdâ (Rabbinin seni razı edeceği) şeklinde de okunmuştur. 


131. Bunlardan bazısına sırf denemek için verdiğimiz dünya haya- 
tının güzelliğine sakın gözlerini dikme. Rabbinin rızkı daha hayırlıdır, 
daha kalıcıdır. 


(651) “Sakın gözlerini dikme” yani gözlerinin bakışlarını dikme. Bakışları 
dikmek, bakılan şeyden çok hoşlanıp ona sahip olma arzusuna kapılarak uzun 
uzun bakmak ve gözünü alamaz hale gelmek demektir. Bu tıpkı Kârun'un ma- 
lına-mülküne bakanların “Keşke şu Kârun'a verilenlerin bir benzeri de bizim ol- 
saydı. Gerçekten, muazzam bir varlık sahibiymiş!” (Kasas 28/79) dediklerinde yap- 
ukları gibidir. Ancak ilim ve iman sahipleri bu durumda onlara karşı çıkmış ve 
“Yazıklar olsun size!.. İman edip salih amel işleyenler için Allah'ın vereceği karşılık 
daha hayırlıdır. Buna da ancak sabredenler kavuşturulur.” (Kasas 28/80) demişlerdir. 
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(652) Âyette, uzun uzun olmayan bakışın affedileceği anlamı da vardır. 
Sözgelimi bir şeye ansızın gözü çarpan, fakat sonra derhal gözünü kısan, çeviren 
kimse mesul değildir. Süslü, güzel şeylere bakmak insan tabiatına nakşedilmiş 
bir özellik olduğu, bu tür bir şeye bakan kimsenin ona uzun uzun bakmak iste- 
yeceği, o şey onun gözünü dolduracağı için Allah Teâlâ “sakın gözlerini dikme” 
buyurmuş, yani “mutat olarak yaptığın şeyi yapma” demiştir. 

(653) Takvalı âlimler, zalimlerin yaptıkları binalara ve fâsıkların elbise, 
binek ve benzeri süs ve ziynetlerine bakmamak gerektiği üzerinde ısrarla 
durmuşlardır. Çünkü bu zalim ve fâsıklar bu tür şeyleri, insanların gözleri 
onlara takılıp kalsın diye almaktadırlar. Dolayısıyla, onlara gözlerini diken 
kimse fâsıkların maksatlarını gerçekleştirmiş ve onları o tür şeyler edinmeye 
adeta teşvik etmiş olmaktadırlar. 


1654) e El, “kafirlerden bir grup” demektir. Bu ifadenin «'deki Hâ 

zamirinden hal olarak mansüb olması da mümkündür; bu durumda fil 

a (onlardan) ifadesine bağlıdır. Âdeta “içlerinden sadece bir kesim o/nak 
üzere |bunlara| yaşattığımız lükse” denmektedir. 

(655) Şayet “5525 (güzelliği) ifadesi ne ile mansübdur?” dersen şöyle 
derim: Dört ihtimal vardır: İlkine göre bu ifade kınama ifadesidir ve özel 
olarak kınamaya konu olan ifade olarak mansübdur. İkinciye göre Gi fiili 
“verdiğimiz” ve “tevdi ettiğimiz” anlamına gelir ve ö-a5 (güzelliği) ifadesi de 
bunun ikinci mef'ülüdür. Üçüncüye göre harf-i cer ile mecrur olan ifadenin 
(4) mahallinden bedeldir. Dördüncüye göre ise bu kelime zevi zehrat” (güzel- 
lik sahibi) şeklinde takdir edilir ve (£1 ,5İ ifadesinin bedeli olarak mansübdur. 
“Peki, ö5a5 kelimesinin, (zeherate şeklinde) harekeleyenlerin okuyuşuna göre 
mânası nedir?” dersen şöyle derim: Bizzat öja5'nin mânasıdır, yani ziynet 
ve hoşluk demektir. Benzer hareke farklılığı cehxa ve cehera kelimelerinde de 
vardır, nitekim 854 dü ğ İ (Allah'ı bize açıkça göster. (Nisâ 4/154)) şeklinde bir 
okuyuş da vardır. Ayrıca zeherat”” kelimesi (parlak, süslü kişi anlamındaki) 
gal'in çoğulu da olabilir. Bu durumda, kıyafetleri sert, kaba ve renkleri sol- 
gun olan salihlerin ve müminlerin aksine bu kâfirler, sahip oldukları imkân- 
lar dolayısıyla renkleri arı duru, kıyafetleri gösterişli, yüzleri parlak olduğu 
için “bu dünyanın süslüleri” olarak nitelendirilmişler olurlar. 

1656) “Sırf denemek için” yani kendilerini deneyelim de gösterdikleri 
nankörlük sebebiyle azaba müstahak olsunlar diye. Ya da bu sebeple onları 
ahirette azaba uğratalım diye. 
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(657) “Rabbinin rızkı” biriktirdiği ahiret sevabıdır ki bu bizatihi daha 
hayırlı ve devamlıdır. Yahut vermiş olduğu İslâm ve nübüvvet rızkıdır. Veya 
onların malları ekseriyetle gasp, hırsızlık ve harama bulaşmış mallardır, oysa 
helal olan mal “daha hayırlıdır, daha kalıcıdır.” Çünkü Allah Teâlâ kendisi- 
ne ancak helal ve temiz olan malı nispet eder, haram ve iğrenç olanı nispet 
etmez. Bu yüzden, haram mal asla 772: olarak isimlendirilmez. Ebü Râ- 
fi'den (vw. 40/660)| Yezid b. Abdullah b. Kuseyt kanalıyla şöyle nakledilmiştir: 
Peygamber (s.a.) beni bir Yahudiye gönderdi ve “Allah Resulü senden Receb 
ayına kadar ödemek üzere borç istiyor.” dememi istedi. Yahudi “Vallahi, 
ona ancak bir rehin karşılığında borç veririm!” deyince Peygamber (s.a.); 
“Ben gökte de eminim, yerde de eminim! Ona şu demir zırhımı götür.” 
dedi. İşte “Sakın gözlerini dikme!” âyeti bunun üzerine nâzil olmuştur. 


132. Ehline namazı emret, kendin de sabırla ona tahammül et. Biz 
senden rızık istemiyoruz, Biz seni rızıklandırırız. Akıbet takvadadır. 


(658) “Ehline namazı emret” yani sen ve beraberindekiler; çoluk ço- 
cuğun, adamların, Allah'a kulluğa ve namaza yönelin, düştüğünüz zor du- 
rumlar karşısından namazla yardım dileyin. Sen rızık ve geçim meselesinde 
endişe etme, çünkü senin rızkın tarafımızdan karşılanacak, sana rızkı Biz 
vereceğiz. Senden kendine ve beraberindekilere rızık temin etmeni istemi- 


yoruz. Sen aklını- fikrini tamamen ahiret işine yönelt. 


(659) Bu mânada bazı kimseler, “Her kim Allah için iş yaparsa, Allah 
da onun işini yapar.” demişlerdir. Yine nakledildiğine göre “Urve b. Zübeyr 
W. 94/7131) sultanların sahip olduğu şeyleri gördüğü zaman bu âyeti okur ve 
“Namaza! Namaza! Allah sizlere rahmet eylesin!” diye bağırırmış. Bekr b. 
Abdullah el-Müzeni'nin W. 108/726) ise ailesine bir geçim sıkıntısı geldiğin- 
de, “Kalkıp namaz kılın, çünkü Allah, Resulüne böyle emretmişti.” dediği 


ve sonra bu âyeti okuduğu nakledilmiştir. 

133. “(Muhammed) Rabbinden bize bir mucize getirse ya!” dediler. 
Önceki kitaplardaki apaçık delil kendilerine gelmedi mi?! 

134. Biz onları bundan önce helâk etseydik, o zaman da mutlaka 


“Ya Rabbi! Bize bir peygamber gönderseydin de zelil ve rezil-rüsvâ ol- 
madan önce Senin âyetlerine uysaydık olmaz mıydı?!” diyeceklerdi. 
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(660) Müşrikler âdetleri olduğu üzere sırf inat olsun diye, Peygamber 
(s.a.)'den nübüvvetini kanıtlamak üzere mucize getirmesini istemişler, bu- 
nun üzerine onlara şöyle denilmiştir: Size mucizelik konusunda bütün mu- 
cizelerden daha büyük, hepsinin anası olan bir mucize, yani Kur'ân-ı Kerim 
gelmemiş midir? Ki Kur'ân diğer ilâhi kitaplarda olan şeylerin de delili, 
onların da doğruluğunun kanıtıdır. Çünkü başlı başına mucizedir, onlar ise 
mucize değillerdir. Dolayısıyla, tıpkı iddianın delile, ispata muhtaç oluşu 
gibi Kur'ân'ın kendilerini ve içindekileri doğrulamasına muhtaçtırlar.! 


(661|) 22211 kelimesi hafifletilerek es-s4h/7 şeklinde de okunmuştur. &, 
(delil) kelimesine işaret eden (415 ; 'deki) zamir müzekker olarak kullanıl- 
mıştır, çünkü &. burhan ve delil anlamındadır (anlam esas alınmıştır). di 
6 #53 (zelil, rezil-rüsva o/madan) ifadesi meçhul formda nözelle ve nuhzâ 
(zelil, rezil-rüsva ed/5/eden) şeklinde de okunmuştur. 


135. De ki: Herkes gözlemekte... Gözleyin bakalım! Ama yakında 
öğreneceksiniz doğru yola kimin sahip olduğunu, kimin doğru yolda 
gittiğini!.. 

(662) “Herkes” yani bizden ve sizden her biri, akıbeti; bize ve size sonunda 
ne olacağını “gözlemektedir?” es-Seviyy (doğru) kelimesi e-sev4 şeklinde de okun- 
muştur; dengeli, iyi veya düzgün anlamındadır. Yine «s-s//” (kötü yol) ve es-swvweyy 
(kötü daryol) şeklinde de okunmuştur ki, 65-54” kelimesinin ism-i tasğiridir. 

1663) lö ziâ£:3 (yakında öğreneceksiniz) ifadesi| Je-temette'ü Jfe-sevfe te'lemüne 
(yaşayın yaşayın! İleride öğreneceksiniz!) şeklinde de okunmuştur. Ebü Râfi 
(w.40/660) “Ben bu okuyuşu Peygamber (s.a.)'den öğrenip hıfz ettim.” demiştir. 


(664) Peygamber (s.a.Yin, “Her kim TâHâ suresini okursa, kıyamet 
günü kendisine muhacirlerin ve ensârın sevabı verilir.” buyurduğu, yine 
“Cennet ehli Kur'ân'dan sadece TâHâ ve YâSin surelerini okurlar.” buyur- 
duğu nakledilmiştir. 


I  Müfessir, Kur'ân'ın kadim kutsal kitaplar açısından bir kanıt oluşturduğunu söylemektedir. Ve bu maz- 
mun, birtakım ayetlerle desteklenebilir. Ancak Müşriklerin Kur'ân'a dair kanıt istediği bu bağlamda, 
tersine, söz konusu kitapların Kur'ân'ın içeriğinin gerçekliğine ve doğruluğuna ilişkin fiili tanıklığına 
başvurulduğu anlaşılmaktadır. dai vâkları g 6 &ğ ifadesi “ilk suhuflardaki içeriğin kanıtı olan Kur'ân” 
değil de, “Kur'âni anlatıya dair ilk suhuflardaki içerikten ibaret kanıt” anlamındadır. Ayrıca bkz. Ra'd 
13/43, Şu'arâ 26/196-197 vb. ayetlerde belirtildiği gibi. / ed. 
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ENBİYÂ SÜRESİ 
Mekke'de inmiştir. 112 âyettir. 


Rahman Rahim Allah'ın Adıyla 


1. İnsanların hesap zamanı yaklaştı, fakat hâlâ gaflet içinde yüz çe- 
viriyorlar! 

(6651 Bu (, -U'daki) Lâm, ya > al (yaklaştı) fiilinin sılasıdır ya da (//s4b74- 
hum şeklinde) hesâbın onlara izafe edilmesini tekit etmek için gelmiştir. Tıpkı, 
ezife li -hayyi rahilubum (Kervanları kabileye yaklaştı.) sözünde olduğu gibi. 
Cümlenin aslı, ezife xah4/47/-hayyi (Kabilenin kervanı yaklaştı) şeklindedir. Son- 
ra ezife hi -hayyir-rahil* (Kervan kabileye yaklaştı.) haline gelmiş, sonunda ise 
ezife li /-hayyi rahiluhum olmuştur. Sibeveyhi'nin (. 180/796) “Tekit maksadıyla 
zarf-ı müstakarrın ikilenmesi / tekrarlanması babı”nda örnek verdiği; &/eyke 
Zeyd” haris” aleyke (Sana düşkündür Zeyd sana.) ve fi-ke Zeyd” nâğıb'"”" fi-ke 
(Sana rağbeti vardır Zeyd'in sana.) cümleleri de bunun gibidir. Arapların /4 e4” 
leke (Babasız kalasıca!) sözü de bu kabildendir. Çünkü buradaki Lâm da izafet 
anlamını pekiştirmek için gelmiştir. Bu görüş, birincisinden daha gariptir. 

(666) Maksat, kıyamet vaktinin yaklaşmış olduğunu haber vermektir. Kıya- 
met yaklaştığı zaman onda meydana gelecek /es4p, sevap, ceza ve benzeri diğer 
şeyler de yaklaşmış olacaktır. Nitekim 5£.İ| â£ ZİL: (Ve o gerçek vaat yaklaş- 
ti... (Enbiyâ 21/97)) âyeti de aynı mânayı vermektedir. Şayet “Bu âyetin inişi üze- 
rinden beş yüz' yıldan fazla vakit geçtiği halde, hesap nasıl yakın olmakla vasıf- 
landırılmış?” dersen şöyle derim: Hesap, Allah'a göre yakındır. Delili ise “Allah 
asla vaadinden caymayacağı halde, senden azabı hemen istiyorlar! Oysa senin 
Rabbinin katında bir gün, sizin saydıklarınızdan bin yıl gibidir.” (Hac 22/47| âyet-i 
kerimesidir. -Her ne kadar onu karşılama ve gözleme vakti uzasa da- her gelecek 
olan şey yakındır. Uzak olan şey ise, var olup (bir daha geri dönmeyecek şekil- 
de) yok olandır. (Evet, Kıyamet yakındır.) çünkü dünyanın bâki kalan ömrü, geçip 
gidene nispetle daha kısa ve daha azdır. Bunun delili, ahir zamanda geleceği vaat 
edilen So Peygamber (s.a.)'in artık gönderilmiş olmasıdır. Nitekim Peygamber 
Aleyhisselâm: “Ben, kıyametin ilk esintilerinin gelmeye başladığı bir zaman di- 
liminde gönderildim.” buyurmuştur. (Ebü Nuaym el-Isfehâni, Z5/yeti kev/iyâ, IV, 161) 


I 2018'e göre yaklaşık 1400. / ed. 
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Öncekilerden birinin! konuşmasında da şöyle bir ifade vardır: “Dünyanın akı- 
şı tersine döndü, Jbaş aşağı çevrilen bir) kabın içinde kalan damlacıklar kadar bir 
ömrü kaldı dünyanın.” (Müslim, “Zühd”, 53) Bir şeyin geride kalan kısmı, eğer 
büyük kısmına nispetle az ise, -haddizatında çok olsa bile- azlıkla ve mesafe 
kısalığıyla vasıflandırılmaya lâyıktır. 


(6671 İbn Abbas'tan (w. 68/688)| rivayet edildiğine göre “insanlar”dan mak- 
sat Müşriklerdir. Bu, var olan bir delil sebebiyle, cins ismin o cinsin bir kısım 
fertlerine verilmesi kabilindendir. Söz konusu delil ise, bu âyetin hemen pe- 
şinden Müşriklerin sıfatlarından bahsediliyor olmasıdır. Müşriklerin, (hak- 
tan) yüz çevirmekle beraber bir de gaflet ile vasıflandırılmalarının mânası şu- 
dur: Onlar gafildirler, hesaba çekileceklerinden bihaberdirler. Aslında, iyilik 
yapana da kötülük işleyene de mutlaka bir karşılık verileceğini kendi akılları 
da gerekli bulduğu halde akıbetlerinin nice olacağını düşünmüyor, yaptıkları- 
nın sonucu olarak başlarına nelerin geleceğini bir türlü anlamıyorlardı. Fakat 
“sopa ile başlarına vurulup”? gaflet uykusundan uyandırıldıklarında, kendile- 
rine okunan âyet ve uyarılar vesilesiyle bu gerçeği anladıklarında, bundan yüz 
çevirdiler, ona kulaklarını kapadılar ve ondan kaçıp uzaklaştılar. 


2-3. Rablerinden ne zaman kendilerine yeni bir öğüt gelse, bunu 
mutlaka kalpleri gaflet içerisinde, eğlenerek dinlemişlerdir. “Bu sizin 
gibi bir insan değil mi?! O halde, göz göre göre kanacak mısınız bu 
büyüye?!” diye kendi aralarında kulis yapmışlardır zalimler! 

(668) Burada, uyandıranın uyandırmasından ve ikaz edenin ikazından 
yüz çevirdikleri iyice belirlenmiş olmaktadır. Şöyle ki Allah Teâlâ, onlara 
öğüdünü zaman zaman yenilemekte, bir âyetin peşinden yeni bir âyet, bir 
sürenin peşinden yeni bir süre göndermekte, böylece kulaklarına hatırlat- 
ma ve öğüdü tekrar duyurmaktadır ki gerekli dersi çıkarabilsinler. Ancak 
onların bu âyet ve süreleri ve bunların içerdiği çeşitli öğütleri ve göz açıcı 
gerçekleri -ki bunlar en doğru, en ciddi bilgilerdir- dinlemeleri, onların 
sadece eğlenmelerini, gaflet ve alaylarını artırmaktadır. 

(669) Zikirden maksat, Kur'ân-ı Kerim'den nazil olan âyet gruplarıdır. 
İbn Ebü Able (v. 152/769), (323 kelimesini, 5 ös ifadesinin) mahalline sıfat ol- 
mak üzere ref” ile 724446“ şeklinde okumuştur. 


1 Yani sahabilerden “Utbe b. Gazvân'ın. / ed. 
2 İzâ kuriat lehumu'-asâ ifadesi bir deyim olup “Kişinin, ikaz edilince aklının başına gelip gerçeği an- 
laması” anlamında kullanılır. Aslı; 7/220/-as4 kuri'at li zi -hilmi (Şüphesiz ki asâ akıllı olana vurulur.) 


şeklindedir. (Tıybi'den) 
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(6701 & gizli İŞ ça 5 ven pit Nİ ifadeleri, müteradif veya mütedâhil iki hal- 
dir.' (Ay kelimesini) ref le lâhiyet“” okuyana göre hal tek olur. Çünkü /4hiyer” 
kulübuhum ifadesi hum zamirinin birinci haberinden sonra ikinci haberidir. 


(671) ekLâhiyer" kelimesi umursamadı, ihmal etti, gafıl ve habersiz oldu anla- 
mındaki /h4 anhu ifadesinden gelmektedir. Yani, sahip oldukları azıcık fetânetle 
her ne kadar biraz anlıyorlarsa da aslında hiçbir şey anlamamaktadırlar; kalpleriyle 
düşünmekten ve gerçeği görmekten tam bir gaflet ve umursamazlık içindedirler. 


(6721 Şayet “er-Tenâci kökünden be en-necvâ (gizli kapaklı konuşma) 
zaten gizli gizli yapılır. O halde, başında | ;<1; (gizlice yaptılar) fiilinin getiril- 
mesinin hikmeti nedir?” dersen şöyle derim: Bunun mânası şudur: Yaptıkları 
kulisi gizlemekte ileri gittiler. Veya bu işi, yaptıkları kulisi hiç kimsenin anlama- 
yacağı ve onların kulis yapan kimseler olduğunu bilemeyeceği gizlilikte yaptılar. 


(673) 1 çal Sail ifadesi |,3<15'nun Vav'ından bedel yapılmış, böylece on- 
ların, gizli gizli kulis yaptıkları şey yüzünden aşırı bir zw/mle damgalandıkla- 
rı hissettirilmek istenmiştir. Veya bu Ji,4i6 &.iji ifadesi) ekelini 7-berâğis" (Yediler 
beni pireler!) diyenlerin lügati üzere gelmiştir. | 46 &.ili ifadesi bu kişileril zemmet- 
mek üzere nasb mahallinde gelmiş de olabilir. Yahut bu, mübtedadır; haberi ise 
kendisinin önüne geçmiş olan (4 551! | 43-13 ifadesidir ve mâna, hâxlâi eserru'n- 
necvâ (İşte bunlar kulis yaptı!) şeklindedir; ancak yaptıkları işin z4/öm olduğu- 
nu tescillemek için zamir yerine açık ifade (zalimler) kullanılmıştır.? 

(674) “Bu sizin gibi bir insan değil mi?! O halde, göz göre göre kanacak 
mısınız bu büyüye?!” ifadesi, bütünüyle zecv4dan bedel olmak üzere nasb 
mahallindedir. Yani, aralarında gizli gizli işte bu sözü konuşmuşlardır! Bu 
ifadenin gizli bir £4/4 (dediler) fiiline bağlı olması da mümkündür. On- 
lar Tanrı elçisinin (peygamberin) mutlaka melek olması gerektiğini düşü- 
nüyorlar, insanlardan peygamberlik iddiasında bulunan ve mucize getiren 
kimseyi büyücü, gösterdiği mucizeyi de büyü olarak niteliyorlardı. Bundan 
dolayı inkâr maksadıyla; “Bunun bir büyü olduğunu açıkça gördüğünüz 
halde, göz göre göre bu büyüye kanacak mısınız!?” demişlerdir. 


1 özal g3 ve pis 1 XAY ifadelerinin ikisi birden &,420'daki zamirden -müteradif- haldir. Ancak 3 
ös ifadesi 8 şAzl'daki fâ'il zamirinden, e Z.İ8 ay da 5 gaiş'daki zamirden hal yapılırsa o takdirde mü- 
tedâhil hal olurlar. Mâna, birincisinde “... bunu mutlaka kalpleri gaflet içerisinde, eğlenerek dinlemiş- 
lerdir.” şeklinde; ikincisinde ise “... bunu mutlaka £a/p/eri gafletle eğlenerek dinlemişlerdir.” şeklindedir. 
İlkinde iki ayrı hal, diğerinde ise iç içe tek hal söz konusu olmaktadır. / ed. 

2 Aslında, burada ve Furkân 25/4-8 gibi yerlerde, “zalimler”in genel Müşrik kitlesinden ayrılarak öze//k- 
le eleştirildikleri anlaşılmaktadır. Çünkü Müşrikler temelde iki gruptur; genel kitle ve azılı elebaşları. 
İşte, genel kitleyi kendilerinin ve statükonun çıkarları doğrultusunda manuple etmeye çalışan elebaşları 
Kur'ân'da “zalimler” diye diğerlerinden ayrılmış olmaktadır. Yani 45/74 insanlar gaflet içindedir, ancak 
onları gafletten kurtarmaya çalışan Peygamber'e karşı toplumu kışkırtanlar sadece zalimlerdir. / ed 
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(6751 Şayet “Bunu neden gizlemiş ve gizlemekte ileri gitmiş olabilirler?” 
dersen şöyle derim: Bu, bir hususu kendi aralarında istişare etmek, Peygamber 
(s.a.)'in davetini yok etmek talebiyle konuşmak ve onu bu işten alıkoymak için 
plânlar yapmak kabilinden bir şeydir. Nitekim önemli bir konuda istişare eden- 
lerin âdeti, düşmanlarını bu istişarelerine ortak etmemek ve imkân ölçüsünde 
ve güçleri yettiği nispette sırlarını düşmanlarından gizlemeye çalışmaktır. Bu 
mânada insanlar şöyle demişlerdir: “İhtiyaçlarınızı giderme hususunda gizlilik- 
ten yardım isteyiniz.” Bu sözün Peygamber (s.a.)'e ait olduğu da söylenmiştir. 
Onların bu şekilde kulis yapıp sonra Peygamber (s.a.) ve müminlere: “İddia 
ettiğiniz şey doğru ise o zaman gizlice konuşup kulis yaptığımız şeyi bize haber 


veriniz.” demiş olmaları da mümkündür. 


4. O da “Benim Rabbim, gökte ve yerde söylenen ne varsa hepsini 
bilir... O'dur işiten; “mutlak ilim sahibi? (Semi', Alim)” demiştir. 


(6761 Şayet (5522115415 (Enbiyâ 21/3) ifadesine uygun olarak ya /emu3-sirr” 
(sırları bilir) demesi gerekmez miydi?” dersen şöyle derim: Kw) (söz), âm bir 
lafız olup hem gizli hem de açık sözleri kapsamına almakta ve £avli bilmek, giz- 
liyi ve daha fazlasını bilmek anlamına gelmektedir. Dolayısıyla bu ifade, onların 
kulislerine muttali oluşu beyan etme bakımından ya lemu5-sirr? demekten daha 
tekitlidir. Nitekim ya /emu5-sirr demek de yalemu sirrahum demekten daha 
tekitlidir. Sonra Allah Teâlâ bu gerçeği bizâtihi sem?” ve 'alim oluşuyla beyan 
etmiştir. Böyle olunca herhangi bir gizlilik O'na nasıl gizli kalabilir? “Peki, A 
lah Teâlâ Furkân süresindeki “De ki: Onu göklerin ve yerin sırrını bilen (Allah) 
indirmektedir (Furkân 25/6 âyetinde bu 'tekitli” ifadeyi kullanmayı neden ter- 
ketmiş?” dersen şöyle derim: Her yerde böyle tekitli ifade kullanmak vacip de- 
ğildir. Fakat bir yerde normal hali başka bir yerde tekitli hali kullanılabilir. Ni- 
tekim sözün üslubunu çeşitlendirmek ve ideal/en üst ile onun altında olanı bir 
araya getirebilmek için bir yerde güzel geldiği gibi, bir başka yerde daha güzel 
gelebilir. Kaldı ki, (tefsirini yaptığımız) Enbiyâ süresindeki âyetin üslubu, Furkân 
süresindeki âyetin üslubundan farklıdır. Şu cihetle ki, Enbiyâ süresindeki âyet- 
ten önce, onların kulis yaptıkları dile getirilmiştir. Sanki burada “Şüphesiz be- 
nim Rabbim onların gizlediklerini bilir.” demek istemiş, sz” kelimesi yerine £aw/ 
kelimesini de mübalağa için kullanmıştır. Furkân süresinde ise zatını, “göklerin 
ve yerin sırrını bilen olarak Kur'ân'ı indirmekle vasıflandırmayı amaçlamıştır. 
Tıpkı “Bütün gaybleri hakkıyla bilir.” (Mâide 5/110) ve “Göklerde ve yerde zerre 
kadar bir şey bile O'nun ilmi dışında kalmaz.” (Sebe 34/3) âyetlerindeki gibi. 
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(6771 LÂyetin başı| Peygamber (s.a.)'in onlara söylediklerinin aktarımı ola- 
rak , 5) JG (Peygamber) dedi ki: Benim Rabbim...) şeklinde de okunmuştur! 


5. Onlar ise “Saçma sapan rüyalar... Yok yok, onu kendisi uydur- 
muş! Yok, bir şairdir o... Değilse, haydi önceki peygamberler (mucizey- 
le) gönderildiği gibi, o da bize bir mucize getirsin” demişlerdir. 

(6781 Onlar ise karar kılamayıp! “sihirdir.”den “saçma sapan rüyalar”a, ora- 
dan “uydurulmuş bir kelâm”a, oradan da “bir şairin sözü”ne geçtiler. İşte bâtıl, 
böyle kararsız; bâtıl ehli de şaşkın ve dönektir, bir tek söz üzere sabit kalamaz. 


(6791 Ayette, Allah Teâlâ'nın onların sözlerini basamak basamak bozuk- 
luk seviyelerine indirdiği bildirilmekte de olabilir, yani ikinci söyledikleri 
birinciden, üçüncüsü ikinciden, dördüncüsü de üçüncüden daha bozuktur. 

(680) “Önceki peygamberler (mucizeyle) gönderildiği gibi” ifadesinde- 
ki teşbihin doğruluğu şu yöndendir: Bu ifade, “önceki peygamberler mu- 
cizelerle geldiği gibi” anlamındadır. Çünkü “peygamber gönderme” ifade- 
si mucize getirme anlamını içerir. Nitekim “Muhammed gönderildi.” ile 
“Muhammed mucize getirdi.” sözü arasında bir fark yoktur. 


6. Onlardan önce helâk ettiğimiz hiçbir şehir halkı iman etmemişti! 
Şimdi, bunlar mı iman edecek?! 


(681) “Şimdi, bunlar mı iman edecek?!” ifadesinde Müşriklerin, peygam- 
berlerinden küstahça mucize isteyen ve istedikleri olursa inanacaklarına söz ve- 
ren önceki toplumlardan daha azgın olduklarına dair bir işaret vardır. Önceki 
toplumlar, istedikleri mucize kendilerine gösterildiğinde sözlerinden dönmüş- 
ler, Allah da onları helâk etmişti. Yani Biz bu Müşriklere, küstahça istedikleri 
mucizeleri gösterseydik onlar sözlerinden çok daha fazla dönerlerdi, çok daha!.. 


7. Senden önce de kendilerine vahyettiğimiz “erlerden (yani insan- 
lardan) başkasını göndermemiştik. Bilmiyorsanız, ilâhi mesajdan anla- 
yanlara” sorun. 


(682) Allah Müşriklere, ilâhi mesajın ne olduğunu bilen Ehl-i Ki- 
taptan gerçeği soruşturmalarını emretmiştir. Ta ki Allahtan vahiy alan 
peygamberlerin birer insan olduğunu, sandıkları gibi melek olmadığı- 
nı kendilerine öğretsinler. Allah Teâla Müşrikleri Ehl-i Kitab'a yönlen- 
dirmiştir, çünkü Ehl-i Kitap Peygamber (s.a.)'e düşmanlıkta Müşriklerle 
beraber hareket ediyorlardı.3 Nitekim Allah Teâlâ şöyle buyurmaktadır: 


I Müfessirin, 55 Ji (De ki: Benim Rabbim...) şeklindeki kıraati esas aldığı anlaşılıyor. / ed 
2 Yani Tevrat ve İncil'den dolayı vahiy ve nübüvvet kavramına aşina olan Yahudi ve Hıristiyan âlimlerine. / ed. 


3 Bu, Kurân'ıniilkdönem ayetleri için pek geçerli değildir. Müslümanlarla Ehl-i Kitap inanç açısından ilk 
zamanlar bir nev-'i müttefik idi ve bu, ortak devlet ile sonuçlanmıştır. Ancak zamanla Uhud mağlubiye- 
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“TMallarınız ve canlarınız konusunda mutlaka deneneceksiniz| ve gerek sizden önce 
kitap verilenlerden gerekse Müşriklerden pek çok incitici şey işiteceksi- 
niz...” |Âki “İmrân 3/186| Dolayısıyla, Ehl-i Kitap Peygamber (s.a.Y'e kötülük 
sayılabilecek hususlarda Müşriklere yalan söyleyecek değillerdi. 


8. Onları, yemek yemez bir yapıda yaratmamıştık, ölümsüz de değillerdi. 


(683) çal ö İSİ Y ifadesi, |44&'in sıfatıdır. Mâna şöyledir: Biz, Haz- 
ret-i Muhammed'den önceki peygamberleri yemek yemeyen kuru bir ceset 
sahibi kimseler yapmadık. Âyette cins mânası murad edilip “bir çeşit ceset 
sahibi” anlamı verilmesi için lA4£ tekil kullanılmıştır. 


(684) Bu âyet, Müşriklerin “Bu nasıl bir peygamber ki (hem Allah resu- 
lüyüm diyor hem de) yemek yiyor, |çarşı-pazar dolaşıyor?) ” (Furkân 25/7| sözlerine 
bir cevaptır. Şayet “Evet, bahsettiğin gibi Allah, âyetin ilk kısmıyla Müşrikle- 
rin peygamberin yiyip içen bir insan olmaması gerektiği yönündeki sözlerini 
reddetmiştir. Peki, “O peygamberler ölümsüz de değillerdi.” ifadesiyle onların 
hangi sözlerini reddetmektedir?” dersen şöyle derim: Onlar “Peygamber de 
bizim gibi bir insan; biz nasıl yaşıyorsak o da öyle yaşıyor, biz nasıl ölüyorsak 
o da öyle ölüyor.” demiş olabilirler. “Peygamberin hiçbir şey yemeyen ve ebe- 
diyen yaşayan bir melek olması gerekmez miydi?” demiş olmaları da müm- 
kündür ki bunun sebebi, ya meleklerin ölümsüz olduğuna inanmaları veya 
onların uzun süre yaşamalarını “ebedilik” olarak isimlendirmelerdir.! 


9. Sonuçta, kendilerine verdiğimiz sözü tuttuk; onları ve diledikle- 
rimizi kurtardık; aşırı gidenleri ise helâk ettik. 


16851 3 il şi (Kendilerine verdiğimiz sözü tuttuk.) ifadesi tıpkı JEl5 


a eş (A'raf 7/1551) ifadesi gibi olup, aslında ae Ji 5 (ettiğimiz waaf1e) ve 
dasb yay (kavmi arasından) şeklindedirler.? Arapların sadakühumu-kıtâk (Savaş 
hakkında onlara sadık kaldılar.) ve sadakan? sinne bekrihi (Devesinin yaşı hak- 
kında bana doğru söyledi.) sözleri de aynı şekildedir. “Dilediklerimiz” sözüyle 
kastedilen kişiler, müminler ve hayatta kalmasında bir maslahat bulunanlardır. 


ti ve kıblenin çevrilmesi ile araları bozulmuş; vatana ihanetler ve kanlı savaşlar yaşanmıştır. Müfessirin 
atıf yaptığı Âl-i “İmrân ayeti işbu ayrışma dönemine aittir. Oysa tefsir edilen Enbiya ayeti bu dönemden 
çok öncedir. / ed. 

I Burada, fiziki göklerde bedenleriyle basbayağı yaşadığına inanılan İsa Mesih, Hızır, İlyas vb. mübarek 
insanların aslında ölümsüz olmadıkları, herkes gibi onların da öldüğü ifade edilmektedir. Aşağıda 34. 
ayette de belirtileceği üzere. / ed 

2 Hazfu isâl kaidesi uygulanmıştır, yani bu harfler hazfedilmiş olmakla birlikte, 'de ve 'den' anlamları 
zımnen düşünülmektedir. / ed. 
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10. Gerçek şu ki size de 'zikr'inizin bulunduğu bir kitap indirdik. 
Hâlâ aklınızı başınıza almayacak mısınız? 


1686) # 453 “şan ve şerefiniz” demektir. Nitekim şöyle buyrulmuştur: 
“Aslında, o (Kur'ân), hem senin için hem de kavmin için bir şan-şeref vesi- 
lesidir.” (Zuhruf 43/44) Veya onda sizin için öğüt vardır. Yahut onda; sayesin- 
de övülmek ve iyi diye anılmak istediğiniz iyi komşuluk, ahde vefa, doğru 
sözlülük, emâneti eda, cömertlik vb. güzel ahlâklar vardır. 


11. Biz, nice zalim şehri kırıp geçirdik ve onlardan sonra başka bir 
kavim meydana getirdik. 


(687) “Biz, nice zalim şehri kırıp geçirdik!” Bu, büyük bir öfke ve müt- 
hiş bir hışım çağrıştırmaktadır. Çünkü £asm kırıp geçirmenin en şiddetlisi 
olup, organların eklem yerlerini birbirinden koparıp ayıran bir kırıştır. Bu 
anlam, fsm kelimesinde yoktur. “Şehir” derken orada yaşayan insanları 
murad etmekte ve bu sebeple onu, zulmetmekle vasıflandırmakta ve “başka 
bir kavim” buyurmaktadır. Yani anlam, “Bir kavmi helâk ettik, sonra başka 
bir kavim meydana getirdik.” şeklindedir. 


(6881 İbn Abbas'tan (v. 68/688) şöyle bir bilgi gelmiştir: “Helâk edilen 
şehir Hadür, onun yerine gelen şehir ise Sehül'dür. Bunlar Yemen'de iki 
şehir olup (ince, beyaz) giysiler buralara nispet edilir.” Nitekim Peygam- 
ber (s.a.Y'in Sehül'e -bir başka rivayete göre Hadür'a- ait iki parça örtü ile 
kefenlendiği nakledilmiştir. (344474, “Cenâiz”, 24; Müslim, “Cenâiz”, 45) Allah 
bu şehir halkına bir peygamber göndermiş, onu öldürmüşlerdir. Allah da 
Beyt-i Makdis ehline yaptığı gibi onlara Buhtunnasr'ı musallat etmiş, o da 
onların köklerini kazımıştır. Rivayete göre bu şehir halkı peygamberlerini 
öldürmek üzere kılıçlarına sarılınca gökten bir münadi “Ey peygamber ka- 
tlleri!” diye seslenmiş; yaptıklarına pişman olmuşlar ve yanlış yaptıklarını 
itiraf etmişler. Fakat o vakit pişmanlıkları onlara bir fayda sağlamamıştır. 
İmdi, ayetin zahirinden helâk edilen şehirlerin çok olduğu anlaşılmaktadır. 
İbn Abbas (v. 68/688J ise bunun Hadür olduğunu söylemiştir. Dolayısıyla 
İbn Abbas'ın maksadı, Allah'ın bu âyetle murad ettiği şehirlerden birinin 
de Hadür olduğunu belirtmek olmalıdır. 


12. Bizim baskınımızı(n artık kesinlikle geleceğini) anladıklarında, 
(bineklerini) mahmuzlayıp ondan kaçmaya çalışıyorlardı. 
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(689) Azabımızın şiddetini ve sert br şekilde yakalayacağımızı hiç şüphe 
duymadan, gözleriyle görürcesine yakinen anlayınca, hızla beldelerinden uzak- 
laşıp gittiler. , ,2$ , kökü, binite ayakla vurmak anlamındadır. Nitekim ,253| 
GE » (Ayağını yere vur! (Sâd 38/421) buyrulmaktadır. Azabın öncüsü kendileri- 
ni yakaladığında binitlerine binip mahmuzlayarak hezimete uğramış vaziyette 
beldelerinden kaçmış olmaları da mümkündür. Yine, süratle yayan yürümeleri 
itibariyle binitlerini mahmuzlayarak giden süvariler'e benzetilmiş de olabilirler. 


13. “Mahmuzlamayının! Konfor içinde yaşatıldığınız yere; yurtları- 
nıza dönün; herhalde sizden (bir şeyler) istenecek!” 


(690) Bunun üzerine kendilerine “Mahmuzlamayının!” denmiştir. -Bu- 
rada /ile /ehum (Onlara denildi ki:) sözü hazfedilmiştir.- Şayet “Söyleyen 
kimdir?” dersen şöyle derim: Birtakım melekler olabilir. Veya oradaki mü- 
minler olabilir. Yahut bunlar, her ne kadar kendilerine böyle bir şey denme- 
miş olsa bile, bu hitaba lâyık kişiler haline getirilmişlerdir. Yahut bu sözü 
söyleyen her türlü izzet ve şerefin Rabbi (Allah) olup, dinlerinde kendile- 
rine faydalı olması için bunu meleklerine işittirmiştir. Veya bu sözü onlara 
ilham etmiş, onlar da bunu kendi kendilerine söylemişlerdir. 


(691) “Konfor içinde yaşatıldığınız yere” konforlu ve refah dolu hayata 
“dönün.” İrrâf kelimesi, nimet ve refahın insana verdiği rahatlık ve şımarık- 
lığı ifade eder. “Herhalde sizden (bir şeyler) istenecek” ifadesi, o kimselerle 
alay etmek ve onları azarlamak içindir. Yani 


* Nimetlerinize ve evlerinize dönün, zira yarın başınıza neler geldiği, 
mallarınıza ve evlerinize ne olduğunda size sorulacak, siz de sorana 
görüp, bilerek cevap vereceksiniz. 


e Veya dönün ve daha önce olduğu şekliyle meclislerinizde yerlerinize 
oturun da, köle ve hizmetçileriniz ne yapacaklarını, nasıl davranacaklarını 
size sorsunlar. Bir şeyin yapılması veya yapılmaması hususunda sizin 
ne arzunuz varsa harfiyen yerine getirilsin; tıpkı konfor içinde olup 
da kendilerine hizmet edilen kimselere yapıldığı gibi, “Ne yapılmasını 
istersiniz efendim, paşa gönlünüz ne arzu eder? Ne yapalım, ne 
yapmayalım?” desinler. 


* Veya insanlar sizin yardım derneklerinize gelip karşılaştıkları zor 
durumlar için sizden yardım talebinde bulunsunlar; önemli önemsiz 
bütün işlerinde sizinle istişare etsinler, problemlerini sizin teklif ve 
önerilerinizle çözsünler, serdettiğiniz görüşlerle aydınlansınlar. 
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* Yahut büyük bir arzuyla size gelen heyetler sizden talepte bulunsunlar, 
avuçlarınızın “'bulutlarından yağmur dilensinler, ellerinize sarılıp 
gerçekte sizde bulunmayan iyiliklerden gafletle faydalanmak istesinler. 
Bunun sebebi ya onların cömert kimseler olup insanlara gösteriş 
yapmak ve övgüye nail olmak maksadıyla mallarını harcamalarıdır. Veya 
cimri olmalarıdır, alay üstüne alay, azarlama üstüne azarlama olması için 
onlara böyle söylenmiştir. 


14. “Vay başımıza gelenler! Gerçekten zalimmişiz!..” diyorlardı. 


15. Bu çığırışları, Biz onları biçilmiş ota, sönüp gitmiş ocağa çevire- 
ne kadar devam ederdi. 


(692) Aliş (bu), “Vay başımıza gelenler!” ifadesine işaret etmektedir. 
Çünkü bu bir çığırıştır. Sanki “Çığırışları işbu çığırış olmuştur” denilmiştir. 
Da'vâ çağırış anlamındadır. Nitekim Allah şöyle buyurur: öl gala3 51, 
Elli 53 all (Dzalarının sonu “Hamdolsun Âlemlerin Rabbi Allah'a” 
şeklindedir. (Yunus 10/10). “Peki, bu çığrışmaları niçin çağırış olarak isim- 
lendirilmiştir?” dersen şöyle derim: (Başına bela gelip de| ve/ve/e yapan kişi, 
adeta veyli çağırmakta, Allah da “Ey veyl gel artık! Tam senin vaktin!..” 
buyurmaktadır. S5 ya isim olarak merfü' veya haber olarak mansubtur; 
gal3ö5 kelimesi de aynı şekildedir.! 


16931 aaz biçilmiş ot demektir. Yani onları biçilmiş ot gibi yaptık. 
Allah Teâlâ, köklerinden sökülüp yok edilmeleri bakımından onları bi- 
çilmiş ota benzetmektedir. Nitekim “Onları kül gibi yaptık.” anlamında 
cealnâhum ramâde” dersin. Aslında Alia kelimesindeki mansub zamir 
mübteda, peşinden gelen iki mansub kelime de onun iki haberidir. Fakat 
başa Ja> fiili gelince mef'ül olmak üzere hepsini nasbetmektedir. Şayet 
“ Jax üç mef'ülü birden nasıl nasbedebilmiştir?” dersen şöyle derim: Son 
iki mef'ül (çel li ka) tek mef'ül hükmündedir. Çünkü ce a/tuhü bul 
hâmid”” (Ben onu mayhoş, tatlı yaptım.) sözün, “Ben onu acı tatlı iki tadı 
da içinde barındırıcı kıldım” anlamındadır. Âyetteki ifadenin anlamı da 
böyledir; Biz onları biçilmiş ot ve sönüp gitmiş ocak vasıflarını cem edici 


kıldık, demektir. 


16. Göğü, yeri ve ikisinin arasındakileri iş olsun diye yaratmadık 
Biz. 


I  Buradaiki mâna söz konusudur: “Çığırışları bu olmuştur.” veya “Bu, onların çığrışı olmuştur.” &W (Bu) 
ve gale (çığırışları) kelimelerinin i'râbdaki yeri bu anlamlara göre değişmektedir. / ed. 
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(694) Biz şu yükseltilmiş tavanı, şu konulmuş beşiği ve onlar arasında 
bulunup çeşit çeşit güzelliklerle ve sanat incelikleriyle dolu olan varlıkları 
zalimlerin, tavanlarını, döşeklerini, süslerini - püslerini oyun eğlence için 
yaptıkları gibi iş olsun diye yapmadık. Biz bunları ancak kulların tefekkür 
edip ibret almasına, düşünüp istidlal etmesine vesile olacak dini faydalar 
ve rabbâni hikmetlerle yarattık. Ayrıca bunlarda kullar için sayılamayacak 
kadar fayda, çetelesi tutulamayacak kadar destek bulunmaktadır. 


17. Eğlence edinmek isteseydik, elbette onu kendi katımızdan edi- 
nirdik. Biz hiç böyle bir şey yapmamışızdır. 


(695) Allah Teâlâ, oyun eğlence edinmeyi bırakmayı ve fiillerimde abes 
diye bir şeyin olmamasını gerektiren sebebi */4/£#2efin bunu engelleyici olu- 
şu ile açıklamaktadır. Böyle bir hikmet olmasaydı, dilediğim takdirde onla- 
rı oyun eğlence edinebilirdim, çünkü Benim her şeye gücüm yeter. 


(696) “Onu kendi katımızdan edinirdik.” sözü “katımızdan bir rızık” 
(Kasas 28/57) ifadesi gibidir, 'kudretimiz cihetiyle demektir. Zehvin Yemen 
dilinde çocuk anlamına geldiği de kadın anlamında olduğu da söylenmiştir. 
Yine, “katımızdan” ifadesinin, Mesih ve Üzeyir'in Allah'ın çocuğu olduğu 
düşüncesini reddetmek üzere, “İnsanlardan değil de, meleklerden (edinir- 
dik.)” anlamında olduğu da söylenmiştir. 


18. Aksine, Biz(im her şeyimiz “hak'tır); hakkı bâtılın tepesine öyle 
bir indiririz ki onun beynini parçalar; bir de bakarsın, can çekişmeye 
başlamış! (Allah'a) yakıştırdıklarınızdan dolayı yazıklar olsun size! 


(6971 İk (Aksine) kelimesi, Allah'ın bir şeyi oyun eğlence edinmekten yüce, 
ve zatı itibariyle bundan münezzeh olduğunu haber vermektedir. Adeta şöyle 
buyurmaktadır: “Biz bir şeyi oyun eğlence edinmekten pak ve uzağız. Bilakis 
hikmetimizin ve kötü olan şeylerden müstağni oluşumuzun gereği olarak Bi- 
zim âdetimiz, oyunu bırakıp ciddiyetle davranmak ve bâtılı hak ile yok etmek- 
tir. Bu sebeple, bâtlın iptalini, mahv ve yok oluşunu tasvir etmek üzere £42f 
ve demğ kelimelerini isti'âre olarak kullanmıştır. Buna göre hak adeta taş gibi 
son derece katı ve sert bir cisim olmakta; Allah onu içi boş yumuşak bir şeyin 
üzerine indirerek onun beynini parçalamaktadır. Sonra; “Allah hakkında caiz 
olmayan, O'nun hikmetine yaraşmayan şeyleri O'na yakıştırmanızdan dolayı 
yazıklar olsun size!” buyurmaktadır. 4&x43 kelimesi nasb ile â&s43 şeklinde de 
okunmuştur. Bu okuyuşta şu beyitteki gibi bir zayıflık vardır: 
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Beni Temim'e bırakacağım yerimi - yurdumu 
Ve Hicaz'a gideceğim... Orada istirahat ederim. 


19. Göklerde ve yerde ne varsa tamamen O'nundur. Katındaki (me- 
lek)ler de O'na kulluk etmekten büyüklenmezler, bıkıp usanmazlar. 


20. Gece-gündüz; hiç ara vermeksizin O'nu tenzih ve takdis ederler. 


(698) “Katındakiler”den murat meleklerdir. Maksat onların şerefli kul- 
lar olduğunu beyan etmektir. Allah katındaki şereflerinden dolayı ve bütün 
mahlükattan daha üstün ve şerefli olduklarını açıklamak maksadıyla, temsil 
yoluyla kralların yakınındaki gözde kimseler mevkiine konulmuşlardır. Şa- 
yet “İstihsâr sıygası bıkıp usanmada mübalağa ifade eder. Oysa melekleri 
vasıflandırmada daha beliğ olan, onlarda en küçük bir bıkkınlık bile olma- 
dığını söylemektir.” dersen şöyle derim: İstihsâr meleklerin yaptığı işlerin, 
son derece bıkıp usanmayı gerektiren işler olduğunu göstermektedir. Böylece, 
yaptıkları işlerde asla bıkıp usanmamakla bu ağır ibadetleri yapmaya en lâyık 
varlıklar olmaktadırlar. Meleklerin tesbihi bütün vakitlerde kesintisiz devam 
etmektedir. Hiçbir fetret veya meşguliyet onları bu tesbihten alıkoyamaz. 


21. Yoksa onlar (yani Müşrikler), yerden birtakım tanrılar edindiler 
de onlar mı hayat veriyormuş?! 


1699) el (Yoksa?) Em-i munkatı'a olup &4/ e anlamındadır; kendisinden ön- 
cesini bir kenara bırakıp kendisinden sonrasının yadırgandığını ifade eder. Ya- 
dırganan ise onların yeryüzünde yaşayanlar arasından ölüleri diriltecek birtakım 
tanrılar edinmeleridir. Hayatım üzerine ant içerim ki gerçekleşmesi mümkün 
olmayan en büyük şey, kendileri ölü olan şeylerin ölüleri diriltecek olmasıdır! 
Şayet “Ölüleri diriltecek ilâhlar edinmeyi Müşriklere isnad edip sonra bunun 
doğru bir şey olmadığını söylemek nasıl mümkün olabilir? Onlar, ilâhlarının 
böyle bir şey yapabileceğini iddia etmiyorlardı ki! Onlar böyle bir iddiadan 
son derece uzak oldukları halde onlara böyle bir suç nasıl izafe edilebilir? Şu 
da var ki “Aslında, onlara “Gökleri ve yeri kim yarattı?” diye sorsan, kesinlikle, 
Allah derler.” (Lokman 31/25) ayetinde belirtildiği üzere Allah'ın göklerin ve yerin 
yaratıcısı olduğunu ikrar ettikleri ve Allah'ın ilk yaratılış dâhil bütün her şeye 
kadir olduğunu söyledikleri halde yeniden dirilişi inkâr ediyorlar ve “Şu çürü- 
yüp un-ufak olmuş kemikleri kim diriltebilir?!” (Yâsin 36/78 diyorlardı. İkinci 
bir Zadim varlığın muhâl olması gibi, ölüleri yeniden diriltmeyi, her şeye kadir 
olan Allah'ın kudreti dışında muhal bir şey olarak görüyorlardı. Böyle olmakla 
birlikte, nasıl olur da, kudretle vasıflandırılmaları asla mümkün olmayan can- 
sız varlıkların ölüleri dirilteceğini iddia etmiş olabilirler?” dersen şöyle derim: 
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Durum senin bahsettiğin gibidir. Fakat onların putlarına ilâhlık vasfı vermele- 
ri, onların putlarında ölüleri diriltme kudretinin de olduğunu iddia etmelerini 
gerektirir. Çünkü ilâh ismini alma hakkına ancak her şeye gücü yeten bir var- 
lık sahip olabilir. Ölüleri diriltmek de güç yetirilmesi gerekli şeyler arasında- 
dır. Dolayısıyla, bu ifadede Müşriklerle alay etme, onları azarlama ve onların 
cahilliklerini ortaya koyma anlamı bulunmaktadır. Yine bu ifade, onların Al- 
lah'ın kudretinden uzak gördükleri şeyin aslında uzak olmadığını, bu konuda 
kendilerinin yanılgı içinde olduklarını hissettirmektedir. Çünkü bir varlığın 
ilâh olduğu kesinleşince, artık onun varlıkları hem yoktan yaratmaya hem de 
öldükten sonra diriltmeye de kadir olduğu kesinleşir. 

(700) ii & (yerden) ifadesi, bir kişinin Mekkeli veya Medineli olma- 
sı murad edilerek #47 Mekke (Mekke'den) veya mine/-medine (Medine'den) 
denmesi gibidir. Putların yere nispet edilmesi, Müşriklerin taptığı o putların 
yerde olduklarını bildirmektedir. Çünkü iki çeşit “ilah” vardır; yer tanrıları, gök 
tanrıları. Cariye hadisi bu kabildendir. Peygamber (s.a.) ona “Senin Rabbin 
nerede?” diye sorduğunda, göğe işaret etmiş; Peygamber (s.a.) de “O mümin- 
dir.” Buyurmuştur. Müslim, “Mesâcid”, 33; Ebü Dâvüd, “Eymân ve'n-nüzür”, 19) Çünkü 
Peygamber (s.a.) onun bu hareketinin, göğün Allah'ın mekânı olduğunu söy- 
lemek değil, ilâh diye tapılan yerdeki putları nefyetmek olduğunu anlamıştı. 
“Yerden” ifadesiyle, ilâhların yer cinsinden olduğu murad edilmiş de olabilir. 
Çünkü onların bazıları taştan, bazıları da değişik madenlerden yontuluyordu.' 
Şayet “ça (onlar) zamirinin kullanılmasında bir incelik olmalı.” dersen şöyle 
derim: Bundaki incelik özel bir mâna ifade etmesidir. Adeta şöyle denmektedir: 
Yeniden diriltmeye yafızzca kendileri güç yetirebilen ilâhlar mı edindiler!? 

(701) Hasan-i Basri (v. 110/728; 54525 kelimesini) yenşwrüne şeklinde oku- 
muştur. İki okuyuş da aynı anlamdadır; “Allah ölüleri diriltti.” anlamında 
enşerallâhu/-mevtâ dendiği gibi neşerallâhu/-mevt4 da denebilir. 

22. Gökte ve yerde Allah'tan başka tanrılar olsaydı, ikisi de kesin- 
likle bozulup gitmişti. Demek ki mutlak hükümranlık tahtının sahibi 
(Allah) onların nitelendirdiklerinden münezzeh... 

(702) &gi (ilahlar) kelimesi, YI ile vasıflandırılmıştır; tıpkı âlihet“ ay- 
rullâh (Allah'tan başka ilâhlar) denilmiş olma ihtimaline göre ,£ ile vasıf- 
landırılacağı gibi. Şayet “4//4/ lafzının âliheden bedel olarak ref konu- 
munda olduğunu söylemekten seni alıkoyan nedir?” dersen şöyle derim: 
Kullanıldığı cümle olumlu olduğu takdirde Lev, İn konumunda olur. 


I Taştan mamul putlara vesen (ç. evsân), taş dışındaki ahşap, tunç, bronz vb. maddelerden mamul putlara 
ise sanem (ç. asnâm) denmektedir. Putperestlik e/-veseniyye adıyla anılır / ed. 
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Bedel ise ancak olumsuz cümlede caizdir. &8l al YI izl Mek Ya (Hiçbi- 
riniz (kavminizin o sırada çıkardığı bağırtılardan dolayı) geri bakmasın. Karın 
hariç... (Hüd 11/81)) âyetinde olduğu gibi. Çünkü tam genel mânalı ifadele- 
rin (44 fd-diri illâ Zeyd» gibi) olumsuz olması sahih olurken, (£âne f# diri illâ 
Zeyd» gibil “olumlu” olması sahih değildir. Mâna şöyledir: “Göklerin ve yerin 
işlerini, onları yaratan tek ilâhın dışında çeşitli ilâhlar üstlenseydi ve idare 
etmeye çalışsaydı, ikisinin düzeni de kesinlikle bozulup giderdi.” Bu ifadede 
iki hususa delâlet vardır: Birincisi, göklerin ve yerin yöneticisinin tek olması 
gerektiği; ikincisi ise dl YI ifadesinden hareketle, bu tek yöneticinin sadece 
Allah olması gerektiğidir. “Peki, bu iki husus neden gerekmektedir?” dersen 
şöyle derim: Biliyoruz ki aralarındaki yenişme gayreti, birbirini reddetme, 
birinin söylediğine diğerinin karşı çıkması gibi problemler yüzünden, iki hü- 
kümdarın birlikte yönetmeye çalıştığı bir toplumun düzeni bozulur. Amr b. 
Sa'id el-Eşdak! (v. 70/690) öldürüldüğünde Abdülmelik b. Mervan (. 86/705| 
şöyle demişti: “Onun öldürülmesi benim gibi birinin kanının dökülmesin- 
den bana daha ağır gelmiştir. Fakat bir gelinle gerdeğe iki damat giremez!”? 


(7031 Ayette ne denilmek istendiği açıktır. (İsbât-ı Vâcib delillerinden) 
temânu' metoduna gelince, Kelâmcıların bu çerçevede farklı görüş ve açıkla- 
maları olmuştur. Bir de şu var ki, bu (göklerde ve yerde meydana gelen) fiiller, 
sübut ve istikrar kazanabilmek (yani gerçekleşip, kararlı bir şekilde devam 
edebilmek) için malum özelliklere sahip Zat'ın varlığına muhtaçtırlar. 


23. O, yaptıklarından sorumlu değildir, fakat onlar sorumludur. 


(704) Hükümdar ve zorbalar genelde ülkede yaşayanlarca hesaba çekil- 
mezler; millet korku ve saygısından bunlara yönetimleri esnasında yapıp et- 
tiklerinden, getirip götürdüklerinden sorgu sual etmez. Oysa hükümdarlar da 
hata edebilir, ayakları sürçebilir ve envâiçeşit bozuk icraatlar sergileyebilirler. Bu 
böyle olduğuna göre Hükümdarlar Hükümdarı, Efendiler Efendisi, insanların 
yaratıcısı ve rızık vericisi olan Allah, yaptıklarından sorumlu tutulmamaya el- 
bette daha lâyıktır. Üstelik akıllar şunu kesinlikle bilir ve kabul eder ki Allah'ın 
her işi hikmetin bir gereği olarak yapılmıştır; Allah'ın hata yapması ve kötü 
işlerle uğraşması mümkün değildir. “Fakat onlar” yaptıklarından “sorumludur- 
lar;” çünkü kuldurlar, köledirler, hata doludurlar.3 Bu sebeple yaptıkları her bir 
iş için “Niçin böyle yaptın?” denmeye son derece lâyıktırlar. 


1 daaYlağzını doldura doldura konuşan gür sesli hatip anlamındadır. / ed. 

2  Mot-a-mot: Dişi bir deveyi döllemek için iki damızlık deve olmaz. / ed. 

3  “Onlar”dan maksadın, Hıristiyan ve Müşriklerce “ilah'laştırılan İsa Mesih, melekler vb. varlıklar olduğu 
anlaşılmaktadır. / ed. 
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24. Yoksa O'ndan başka tanrılar mı edinmişler? De ki: Getirin kanıtı- 
nızı! Benimle birlikte olanlara verilen öğüt de budur benden öncekilere 
verilen öğüt de... Ama çoğu, gerçeği bilmedikleri için yüz çevirmekte! 

(705) Allah Teâlâ, Müşriklerin durumunun fecaatini ve küfürlerinin 
büyüklüğünü göstermek üzere “Yoksa O'ndan başka tanrılar mı edinmiş- 
ler?!” ifadesini tekrarlamıştır. Yani siz Allah'ın ortağı olduğunu söylüyor- 
sunuz. Öyleyse ister akıl ister vahiy yönünden bu iddianızın doğruluğuna 
delil getirin. Ama siz öncekilerin kitaplarından hangisini bulursanız bulun, 
orada Allah'ın birliğinden, O'nun ortaklardan münezzeh olduğundan ve 
insanların buna inanmaya çağrıldığından, yine orada Allah'a şirk koşmanın 
yasaklandığından ve şirk koşanların azapla tehdit edildiğinden bahsedildi- 
ğini göreceksiniz. Yani Allah'ın birliğinin; ortağı olmadığının belirtilmesi 
anlamında bana vahiy geldiği gibi bütün peygamberlere de gelmiştir. O, 
benimle birlikte olanlara yani ümmetime ve benden öncekilere yani önceki 
peygamberlerin ümmetlerine bir zikirdir; verilen bir öğüttür. 


(7061 (3 ie 5553 es ba 455 ifadesindeki) zikr kelimeleri tenvinli olarak da 
okunmuştur. Buna göre $,3'ler z/£r masdarıyla mansub mef'ül olur. Tıpkı şub) j 
Ula 62 eğip (Ya da -kendisi aç olduğu halde- doyurmaktır akrabası olan 
yetimz. (Beled 90/14-15)) âyetilndeki &.5 kelimesinin #ab) masdarıyla mansub mef'ül olması| 
gibi. Zaten aslolan budur. İzafet ise masdarın mef'üle izafeti kabilindendir. Tıp- 
kğ gri es 4 IS ie - 3 Yö 23 Gİ Sp <dE (Rumlar fFarslara) yenildiler; 
Arz'ın (Araplara| en yakın yerinde... Ama bu yenilgilerinden sonra, birkaç yıl içinde 
galip gelecekler. (Rüm 30/2-31) âyetilnde, 3İ kelimesinin 259! kelimesine izafeti| gibi. $,2 
es ve Jö ös ifadeleri, izafet Mini ile min ma'ye ve min kabli (benim yanım- 
dakileri ve benden öncekileri) şeklinde okunmuştur. Aslında «s edatının başında 
harf-i cer gelmesi gariptir, ama buradaki mazeret onun da £40/, bad, inde, ledün 
ve benzerleri gibi zarf olmasıdır, benzerlerinin önüne geldiği gibi burada onun da 
önüne #4in gelmiştir. Yine, | 8 £4 4533 54 $4 553 Ba ifadesi zir kelimesinin tenvini ve 72e- 
nin hazfiylel #dz4 zikr” ma'iye ve zikr” kabli şeklinde de okunmuştur. Adeta şöyle 
denmiş olmaktadır: Bilakis bütün kötülüklerin ve bozgunculukların aslı onların 
yanındadır ki o da cehalet, ilimsizlik ve hak ile bâtılı ayıramamaktır. Haktan bu 
sebeple yüz çevirmişlerdir; böyle bir inkâr bu yüzden meydana gelmiştir. 

(707) Sebeple sonuç arasına tekid konması kabilinden, 5>1 merfu ola- 
rak e/-hakku şeklinde de okunmuştur; mâna şöyledir: Bunların cehalet sebe- 
biyle yüz çevirmeleri gerçektir, boş bir iddia değildir. Mansüb 5>1 kelime- 
sinin bu anlamda olması da caizdir; tıpkı #424 abdullâh e-hakk* lel-bâtıl 
(Bu gerçek?en Abdullah'tır, bâtıl olarak değil.) sözünde olduğu gibi. 


GL 


ia 3833 gn Sy İEBNİR ESİNİ AM a3 ğe lg İY 
Ör İİİ İŞ 

a SI Uliae çeçil Elsa CART 33 ye İZİ çi) 55 İvsel 
efil işe yal 3 le Sülale AL a ÖL A gökay gi 
Al giz Yİ GİZYI ES ya ÜS Özür VB al dr ye 
la gi sale arya e çe a İLANİ ca Şeke Ola e ağı zi 
7 ge 001 e gas e ei iğ al ie bla 
psi daye ek ye nil Sö caz çeş ae yel e ig e 53 gg e Yİ 
ÇA eğer e Yİ 

van Üzmüs yz yeşile İİİ vi 33 e e 8) ös ğşİveil 
BLM LOY az ole cal Kü la 53 çi 8 İİİ) ds 
e AI EİN İİ 3 gl Şİİ) Sa a Bİ e 
LOY! ye e el iğ ça ye İş lr işl o pa Ja 
ig bb ya el lab yali ea ae e all İlla öl lola 
ie Şaş bs ia ale pak DAİ Lez bl beg bla e 
LA EN bel ae aake hifi SİSLİ Sa ee SD) İş 
da el 0 yak e lbliiğ Gel izl ekg öl atü şel gaz 
YI ha 3g İla yaz e gl eyi 

mliğ Gediz ASIN ayeği e göle (Sİ &ğslvevl 
Dye 0S Öİ 3 yaz ELNY Geli ya İzel pe pl el Üİ mali 
İEÜ Y Geli e ha Gg US nal lda le LĞİ 


423 


424 


20 


25 


30 


35 


ENBİYÂ SÜRESİ - Keyâf Tefsiri 


25. Senden önce gönderdiğimiz bütün peygamberlere mutlaka: “Ben- 
den başka tanrı yok; sadece Bana kulluk edin.” diye vahyetmişizdir. 

(7081 Yühd (vahyediliyor) ve 444 (biz vahyediyoruz) iki meşhur kıraattir. Bu 
âyet, tevhidle ilgili kendinden önce geçen âyetlerin doğruluğunu onaylamaktadır. 

26. Bir de; “Rahman çocuk edindi.” dediler... Hâşa!.. (O çocuk de- 
dikleri melekler) aksine, öyle değerli kullardır ki... 


27. O'ndan önce söz söylemezler; sadece O'nun emrettiğini yaparlar. 


(709) Bu âyet Huzâ'a kabilesi hakkında inmiştir. Çünkü onlar “Melekler 
Allah'ın kızlarıdır.” diyorlardı. Bu âyetle Allah, zatını bundan tenzih etmiş, 
sonra da onların kul olduklarını haber vermiştir. Kulluk ise Allah'ın çocuğu 
olmaya aykırı bir durumdur. Melekler ancak, başkalarında olmayıp sadece 
kendilerinde olan sıfat ve özellikler sebebiyle diğer varlıklardan faziletli, bana 
yakın ve katımda değerli varlıklardır. Bu sebeple onları benim çocuklarım 
zannedenler aldanmışlardır. Ben böyle bir şeyden son derece yüceyim. Âyet- 
teki ö pe 3 (değerli) kelimesi (aynı anlamda| 0 şâ5$4 şeklinde de okunmuştur. 

(710) & ,â.25 V ifadesi zamme ile /4 yesbwkünehü şeklinde de okunmuş- 
tur. Bu kelime “onunla yarıştım ve onu geçtim - geçerim” anlamındaki 
sâbektuhü fe-sebektuhü - esbukuhü köklerinden gelmekte olup, mâna şöyle- 
dir: “Melekler Allah'ın sözüne uyarlar, O söylemeden bir şey söylemezler, 
sözleri Allah'ın sözünün önüne geçmez.” Ju (söz) ifadesiyle, kelimenin 
başındaki Lâm-ı tarif izafet için kullanılmak suretiyle pes (sözleriyle) an- 
lamı murad edilmiştir. Yani sözleriyle Allah'ın sözünün önüne geçmezler. 
Senin, sebaktu bi-ferasi ferasehü (Atımla onun atını geçtim.) sözünde ol- 
duğu gibi. Nitekim sözleri Allah'ın sözüne tâbidir, aynı şekilde amelleri de 
Allah'ın emrine bağlıdır; kendilerine emredilmedikçe hiçbir şey yapmazlar. 

28. O, onların önlerindekini de bilir, arkalarındakini de... Allah'ın 
razı olduklarından başkasına şefaat etmezler; çok dikkatlidirler O'na 
saygılarından dolayı. 

(711) Yaptıkları ve yapmadıkları, öne aldıkları ve geri bıraktıkları 
her şey Allah'ın murakabesi ve gözetimi altındadır; ona göre kendilerine 
karşılık verecektir. Bu gerçeği çok iyi bildikleri için, kendilerini kontrol 
altında tutmakta, hallerini dikkatle takip etmekte ve vakitlerini (güzel 
işlerle doldurup) ihya etmektedirler. Hal ve hareketlerini kontrol altın- 
da tutmalarının bir gereği olarak da, ancak Allah'ın razı olduğu ve şefaat 
edilmeye ehil kimselere -sevabının artırılması bakımından- şefaat ederler. 
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Ayrıca, Allah'a saygılarından dolayı çok dikkatlidirler. En küçük bir işareti ve 
alameti bile dikkate alır, dört gözle takip ederler; büyük bir korku ve dikkatli 
bir bekleyiş üzere bulunurlar, Allah'ın azabından yana asla güvende olmazlar. 
Rivayete göre miraç gecesinde Peygamber (s.a.) Cebrâil'i Allah korkusundan 
dolayı eskimiş ince bir örtü gibi perişan bir halde görmüştür. 

29. Bunlardan her kim “O'ndan başka ben de tanrıyım!” derse, bunları 
derhal Cehennem'le cezalandırırız! Zalimleri böyle cezalandırıyoruz Biz! 


(712) Allah Teâlâ melekleri “kendisi açısından değerli” olmakla vasıflan- 
dırıp, katındaki yakınlıklarını bildirdikten, onları överek kendilerine yüce 
filler ve hoşnut olacağı ameller nispet ettikten sonra, birdenbire, içlerinde 
şirk koşacak olanları şiddetli bir tehditle uyarmakta ve onları cehennem 
azabından sakındırmaktadır. Bu, farz-ı muhal ve temsil kabilinden bir ifa- 
dedir, çünkü meleklerin her şeyini eksiksiz bilen Allah, onlardan böyle bir 
şeyin sadır olmayacağını çok iyi bilmektedir. Nitekim |peygamberler hakkında- 
kil “Şirk koşsalardı, yapageldikleri şeyler boşa giderdi!” (En'âm 6/88| âyetinde 
de aynı durum söz konusudur. Bununla Allah'ın maksadı, şirkin ne kadar 
çirkin bir şey olduğunu göstermek ve tevhidin şanını yüceltmektir. 


30. Nankörce inkâr edenler bilmezler mi ki gökler ve yer bitişik iken 
onları Biz ayırdık ve canlı olan her şeyi sudan yarattık? Hâlâ iman et- 
meyecekler mi? 


(7131 > şi ifadesi Vav'ız olarak e-/em yera şeklinde de okunmuştur. LU; 
kelimesi de Tâ'nın fethasıyla 744e£ şeklinde okunmuştur. İki okuyuşla da ke- 
lime /4/£ (yaratık) ve yakd (bozuk) kelimeleri gibi mef'ül anlamındadır, yani 
gökler ve yer bitiştirilmiş idi. Şayet “ R44£” kelimesinin #2e44kateyni (iki biti- 
şik) anlamında kullanılması doğrudur. Çünkü o, masdardır. O halde /4/e£” 
okuyuşununu durumu nedir?” dersen şöyle derim: R4/e£* okuyuşu, kânetâ 
şey” ratek*” (O ikisi bitişik bir şeydi.) şeklinde mevsüfu takrir içindir. Mâna 
şöyledir: Gök yerle yapışık haldeydi, aralarında uzay boşluğu yoktu. Veya gök- 
ler kendi içinde birbirine yapışıktı, yerler de aynı şekilde birbirine yapışıktı, ara- 
larında bir açıklık, boşluk yoktu; Allah onların arasını ayırdı. Âyetin şu anlamda 
olduğu da söylenmiştir: “Biz gökleri ve yeri”, birbirine bitişik iken ve aralarında 
bir boşluk yokken yağmurla ve bitkilerle “ayırdık.” Âyette |tesniye olarak) 447674 
(o ikisi) denmiş, (çoğul olarak) £572e (onlar) denmemiştir, çünkü maksat Jiki top- 
luluk, yani) gökler topluluğu ve yerler topluluğudur. Arapların, “iki deve toplu- 
luğu” anlamındaki Zk4hân' sevdâvân' sözlerinde olduğu gibi; açıkça zikredilen 
likâhân' isminde yapılan şey, âyette kânetâ zamirinde yapılmıştır. 
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(714) Şayet “Bu insanlar göklerin ve yerin bitişik olduğunu ne zaman gör- 
düler ki bunun doğruluğunu ikrar edebilsinler?” dersen şöyle derim: Bu iki 
türlü izah edilebilir. Birincisi; bu bilgi mucize olan Kur'ân'da yer almaktadır, 
dolayısıyla, gözle görülmüş, tanık olunmuş gibi kesinlik arzeden bir bilgi ko- 
numundadır. İkincisi; göklerle yerin bitişik olduğunu ve sonradan birbirinden 
ayrıldıklarını akıl ile düşünüp anlamak mümkündür. Ancak bunların bitişik 
olmalarıyla ilgili değil de birbirlerinden ayrılmalarıyla ilgili açıklama yapacak 
bir varlık 0 ki bu da Kadim olan Yüce Allahtır. 


(715) Css (yarattık) fiili ya bir veya iki mef'ül alır; bir mef'ül aldığını dü- 
Mı mâna “Biz bütün canlıları sudan yarattık.” şeklinde olur. Tıpkı “Allah 
bütün canlıları sudan yaratmıştır.” (Nür 24/45) âyetinde olduğu gibi. Mânanın, 
canlıların suya olan aşırı ihtiyaçları, arzuları ve susuzluğa dayanamamaları sebe- 
biyle sanki onları sudan yaratmış gibiyiz, şeklinde olması da mümkündür. Tıp- 
kı “İnsan aceleci yaratılmıştır.” (Enbiyâ 21/37) âyetinde olduğu gibi. CİZ£'nin iki 
mef'ül aldığını düşünürsek o takdirde de mâna şöyle olur: Biz her canlıyı içinde 
mutlaka suyun bulunduğu bir sebep ile meydana getirdik; canlıların yaratılma- 
sında su mutlaka vardır. Buradaki Min, Peygamber (s.a.Y'in #74 ene min dedi” ve 
lad-dedü minni (Benim oyun-eğlenceyle, oyun-eğlencenin de benimle işi yok- 
tur. (Buhâri, eLZdebü-müfied, 1 274, no: 7851) hadisinde geçen Min anlamındadır. 
ç> (canlı) kelimesi ikinci mef'âl olmak üzere 44yy” şeklinde de okunmuştur ki 
bu durumda zarf lâğv (işlevsiz) olur. 


31. Arz'a da onları sarsar diye çakılı dağlar yerleştirdik. Ayrıca orada, 
yollarını bulabilsinler diye yol olarak geniş açıklıklar meydana getirdik. 


(716) e 13 Ol (sarsar diye) ifadesi £er4hete en temide bi-him (onları 
sarsmasını istemediğimiz için) veya //-en /4 #emide bi-him (onları sarsma- 
ması için) anlamındadır. İkinci ihtimale göre Lâm (li) ve Lâ hazfedilmiştir. 
Karışıklık olmadığında Lâ'yı hazfetmek caizdir. Ancak is SE (bilmemesi 
için..) (Hadid 57/29) âyetinde olduğu üzere karışıklık olacağında Lâ zikredi- 
lir. Bu Küfelilerin görüşüdür. 


(7171 Fece geniş yol demektir. Şayet “Ficâc kelimesinde sıfat anlamı vardır. 
Öyleyse niçin EL Sez yi | İS (...ki geniş yollara girip dolaşasınız... (Nüh 
71/201) âyetinde olduğu gibi s54b5/” kelimesinden sonra getirilmedi de burada 
Yaz Es şeklinde öne alındı?” dersen şöyle derim: Burada kelime sıfat olarak 
öne alınmış değildir; fakat hal yapılmıştır. Tıpkı şu beyitte olduğu gibi: 
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Azze'ye ait, insanda yalnızlık hissi uyandıran çok eski bir kalıntı var' 


Şayet “Mâna bakımından ikisi arasındaki fark nedir?” dersen şöyle de- 
rim: EL Sez ifadesinde, Allah'ın yerde “geniş yollar yaptığı bildirilmek- 
tedir. Se& EE (yol olarak geniş açıklıklar) ifadesinde ise Allah'ın o yolları 
işbu sıfat üzere yarattığı bildirilmektedir. Buna göre, oradaki (Nüh 20'deki| 
mübhemlik burada beyan edilmiş olmaktadır. 


32. Gökyüzünü korunmuş bir tavan haline getirdik, fakat onun 
âyetlerinden yüz çeviriyorlar! 

(718) “Korunmuş” ifadesi, Allah Teâlâ'nın kudretiyle gökyüzünü tutup 
onun yerin üstüne düşmesini ve yerin sarsılmasını engelleyerek veya şihablar 
vasıtasıyla şeytanların, gökyüzü sakinleri olan melekleri dinlemelerine mani 
olarak korumasıdır. “Göğün âyetlerinden” maksat; Allah'ın Güneş, Ay, yıl- 
dızlar, bunların doğru bir hesaba ve hayretengiz bir tertibe göre hareketleri, 
doğuşları ve batışları ile göğe yerleştirdiği deliller ve ibretlerdir. Bunlar son 
derece büyük hikmete ve apaçık kudrete delâlet ederler. Bu âyetlerden yüz 
çevirenin, aklını bu delilleri düşünmeye yönlendirmeyenin, bu delillerden 
ibret almayanın, Allah'ın şanının yüceliğine bunları delil tanımayanın cehale- 
tinden daha büyük cehalet var mıdır? Ki Allah, bütün bu varlıkları yoktan var 
eden, onları yöneten, onları esrarengiz bir şekilde ortaya koyan, onları ma- 
hiyetini ancak kudreti yüce ve ilmi sonsuz olanın bileceği şekilde yerli yerine 
yerleştirendir. öl &£ (âyetlerinden) ifadesi müfred olarak Lİ ;,s (âyetinden) 
şeklinde de okunmuş, cinse delâlet etme bakımından müfredle yetinilmiştir. 
Aslında, onlar gökten kendilerine gelen Güneş ve Ay'ın ışığıyla aydınlanmak, 
yıldızlarıyla yönlerini bulmak, yağmuruyla yerin dirilmesi ve hayvanların ya- 
şaması gibi dünyevi faydaları çok iyi biliyorlardı. Bütün bunlar Yaratıcı'nın 
varlığına apaçık delil iken, onlar yine de bunlardan “yüz çeviriyorlardı.” 


33. Geceyi, gündüzü, Güneş'i ve Ay'ı yaratan O'dur. Her biri bir 
yörüngede yüzmektedir. 

(719) j4 kelimesindeki tenvin, muzâfun ileyhin yerini tutmakta olup 
küllühüm (hepsi) anlamındadır. Yani hepsi “bir yörüngede yüzmektedir.” 
04X15 (yüzmektedir) fiilindeki zamir Güneş'e ve Ay'aaittir. Güneş ve Ay'dan 
murat ise her gece ve gündüz doğan gök cisimlerinin cinsidir. Doğuş yerle- 
rinin çokluğundan dolayı çoğul yapılmışlardır. Şemsin şumüs, £amerin de 
akmâr olarak coğul yapılmasının sebebi de budur. Yoksa şems de, £amer de 
bir tanedir. Güneş ve Ay'a râci zamirin akıllılar için kullanılan zamir olması, 


akıllı varlıkların bir fiili olan yözmek ile vasıflandırılmalarından ötürüdür. 


1 Burada hal olan #w4/hiş kelimesi, zilhâl olan 44/e/ kelimesinden önce gelmiştir. 
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Şayet “O e Mü 3 NE cümlesinin mahalli nedir?” dersen şöyle derim: Gü- 
neş ve Aydan hal olmak üzere mansubtur. Şayet “Bu cümle, öncesinde geçen 
gece ve gündüzden ayrı tutulup niçin sadece Güneş ve Ay'dan hal olarak man- 
sub oldu?” dersen şöyle derim: Bu senin, bahsettiğin kişilerden sadece biri- 
ni ilgilendiren bir sıfat zikrettiğinde “Ben Zeyd'i ve Hind'i dekolte gördüm.” 
ve benzeri bir şey söylemen gibidir. (Deko/e, Zeyd'in değil Hind'in halidir.) 4 L2h35 
sU © ARI ölesi (Ona İshak'ı -ve fazladan Yakub'u- hibe ettik. (Enbiyâ 21/72) 
âyetinde de aynı durum sözkonusudur. Veya bir başlangıç cümlesi olmasından 
dolayı bu cümlenin i'râbda mahalli yoktur. Şayet “Güneş ve Aydan her birine 
ait özel bir yörünge olduğu halde hepsinin tek yörüngede döndüğü nasıl söyle- 
nebilir?” dersen şöyle derim: Bu Arapların £es4humuT-emir* hulles” ve kallede- 
hum seyff” (Emir onlara hil'at giydirdi ve onlara kılıç kuşandırdı.) sözü gibidir. 
Bu ifade, “Her birine hil'at giydirdi, kılıç kuşandırdı.” veya “Bu iki cins eşyayı 
her birine giydirdi.” demektir. Görüldüğü üzere burada, sözü kısa tutmak için, 
cinse delâlet eden bir kelimeyle yetinilmiştir. Zira maksat cinse delâlet etmektir. 


34. Senden önce hiçbir insana ölümsüzlük bahşetmedik. Şimdi, sen 


öleceksin de bunlar baki mi kalacak?! 


(720) Müşrikler, Peygamber (s.a.Y'in öleceğini ve onun ölümüyle alay ede- 
ceklerini düşünüyorlardı. Allah Teâlâ dünyada hiçbir insanı ebedi kılmayacağını 
beyan ederek Hazret-i Peygamber'le alay etmelerinin önüne geçmiş oldu. Sen de, 
onlar da ölümlüdür; Allah hepinizi ölecek şekilde yaratmıştır. Durum böyle olun- 
ca, sen öleceksin de onlar baki mi kalacaklar? Şairin şu sözü de bu mânadadır: 


Bizimle şamata yapanlara “Aklınızı başınıza alın!” de. 
Onların başına da gelecek; bizim başımıza ne geldiyse!.. 


35. Herkes ölümü tadacak! Sınamak için, şer ile de hayır ile de siz- 
leri deniyoruz. Sonuçta Bize döndürüleceksiniz. 


(721) “Sizleri deniyoruz.” Yani Biz sizi bir yandan sabredilmesi gereken be- 
lalarla bir yandan şükredilmesi gereken nimetlerle imtihan ediyoruz. Sonuçta 
dönüşünüz Bize olacak ve size sabrınıza ve şükrünüze göre karşılık vereceğiz. 
Allah Teâlâ, insanların amellerini henüz meydana gelmeden bildiği halde, yap- 
tığı bu işi 7b///4 (imtihan) olarak isimlendirdi. Çünkü bu, imtihan suretinde 
gerçekleşen bir durumdur. £& (sınamak için) kelimesi, aynı kökten olmamakla 
birlikte ms gi 5 (sizleri sınıyoruz) fiilini tekid eden bir masdardır. 
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36. Nankörce inkâr edenler seni gördükleri zaman, seni eğlence ko- 
nusu etmekten başka bir şey yapmıyorlar ve “Tanrılarınızı diline do- 
layan bu mu?!” diyorlar. Aslında (senin şahsınla bir alıp veremedikleri 
yok; sırf) Rahman'ın mesajını inkâr ediyorlar! 

(722) Birini anmak (zikr) iyilikle de olabilir kötülükle de. Eğer bağlam ve 
durum bunlardan birine açıkça delâlet ediyorsa ifade mutlak bırakılır, takyid 
edilmez. Birisine, “Falan kişinin seni andığını duydum.” demen gibi. Anan kişi 
dostsa övgüdür, düşmansa yergidir. Nitekim “İbrahim denilen bir gencin bun- 
ları (putları) diline doladığını duymuştuk.” (Enbiyâ 21/60) ve “Tanrılarınızı dili- 


» 


ne dolayan bu mu?!” (Enbiyâ 21/36) âyetlerinde de aynı durum sözkonusudur. 
Mâna şöyledir: Müşrikler, bütün gayretleriyle kendilerini putlarını anmaya, öy- 
lece anılmaları hiç de gerekmediği halde, putlarının şefaatçi ve şahit olacaklarını 
söylemeye adamışlardı. Herhangi birinin o putları bunun dışında kötü bir va- 
sıfla anması hiç hoşlarına gitmiyordu. Ama iş Allah'ı anmaya ve gerekli olduğu 
üzere O'nun tekliğinden bahsetmeye gelince, bunu inkâr ediyorlar, asla tasdik 
etmiyorlardı. Dolayısıyla, onlar alay edilmeye senden daha lâyıktırlar; çünkü 
sen hak taraftarı, onlar ise bâtıl taraftarlarıdır. “Aslında Rahman'ın zikrini inkâr 
ediyorlar!” ifadesinin mânası onların “Biz Müseylime'den başka Rahman tanı- 
mayız” ve “Rahman da ne?! (Rahman, Rahman deyip duruyorsun! Biz sadece Allah'tan 
anlarız!) Biz hiç senin bize emrettiğine secde eder miyiz?” (Furkân 25/60) sözlerin- 
de yer almaktadır. “Rahman'ın zikri”nden muradın, “Kur'ân'dan sana indirilen 
âyetler” olduğu da söylenmiştir. Cümle, hal konumunda olup mâna şöyledir: 


Onlar, Allah'ı inkâr etmek suretiyle tam da alay edilecek bir halde bulunuyor- 
larken kalkmış seninle alay ediyorlar! 


37. İnsan aceleci yaratılmıştır. “Âyet'lerimi size yakında gösterece- 
ğim! Acele etmeyin! 

(723) Müşrikler, Allah'ın azabının çarçabuk gelmesini ve gerçeği öğrenip 
ikrara Jinsanı| mecbur bırakan mucizelerinin hemen gösterilmesini istiyorlar 
ve “(alaylı bir tavırla) “Ne zamanmış bu vaat?” diyorlardı.” Bu âyetle Allah, 
onları böyle acele etmekten nehyetmekte ve sakındırmaktadır. Öncelikle insa- 
nı fıtratı gereği son derece aceleci olması yüzünden yermekte, sonra da onları 
böyle davranmaktan nehyedip sakındırmaktadır. Sanki şöyle demiş olmaktadır: 
Acele etmeniz sizden beklenmedik bir durum değildir. Çünkü siz böyle bir 
özellikte yaratıldınız, bu sizin tabiatınız ve seciyenizdir. İbn Abbas'ın (r.a.) şöyle 
dediği nakledilir: “İnsan ile Âdem (a.s.) murat edilmiştir. Üfenen ruh onun 
sadrına ulaşınca henüz tüm vücuduna tam yerleşmeden ayağa kalkmak istedi.” 
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Yine rivayete göre ruh Âdem'in gözüne ulaşınca hemen cennetin meyveleri- 
ne bakmaya başlamış. Karnına ulaşınca yemek yemek istemiş. Yine denildi ki: 
Allah Âdem'i Cuma günü günün sonunda Güneş batmadan önce yaratmıştı, 
Güneş batmadan bu işi bitireyim diye de acele etmişti. İbn Abbas (r.a.)'dan 
diğer bir nakle göre bu kişi Nadr b. el-Hâris'ir. Açık olan, bundan insan cinsi- 
nin kastedilmiş olmasıdır. 4ce/ kelimesinin Hımyer dilinde çamur anlamında 
olduğu da söylenmiştir. Bu mânada onlardan bir şair şöyle demiştir: 


Hurma su ile çamurun arasından biter. 


Ama doğruluğunu Allah bilir. 


(724) Şayet “Allah, “İnsan aceleci yaratılmıştır.” (Enbiyâ 21/37) ve “Çok 
acelecidir insanoğlu” (İsra 17/11) beyanlarına rağmen niçin onları acele dav- 
ranmaktan nehyetti? Bu, güç yetirilemeyecek bir şeyin teklif edilmesi kabi- 
linden değil midir?” dersen şöyle derim: Bu durum, Allah'ın insana şehvet 
yükleyip onu kontrolü altında tutmasını emretmesi gibidir. Çünkü Allah 
insana şehvetini engelleyebilecek ve aceleciliği terkedebilecek bir kudret 
vermiştir. Âyetteki öLLYI Şi (İnsan yaratılmıştır.) ifadesi haleka/-insâne 
(İnsanı yaratmıştır.) şeklinde de okunmuştur. 

38. “Doğru söylüyorsanız, ne zamanmış bu vaat?” diyorlar. 


39. Nankörce inkâr edenler; yüzlerini ve sırtlarını Ateş'ten koruya- 
mayacakları ve kimseden yardım alamayacakları zamanı bilselerdi!.. 


(7251 $ (şayet) edatının cevabı mahzuftur; 4. (zaman) kelimesi ise 
gi (biliyor) fiilinin mef âlüdür. Mâna şöyledir: Şayet onlar “Ne zamanmış 
bu vaat!” sözleriyle öğrenmek istedikleri o vaktin, Ateş'in kendilerini önle- 
rinden ve arkalarından tümüyle kuşatacağı, onu kendilerinden uzaklaştıra- 
mayacakları ve kendilerine yardım edebilecek bir yardımcı bulamayacakları 
çok şiddetli ve zor bir vakit olduğunu bilselerdi, bu şekilde inkâr ve alay 
etmezler, hiç böyle azapta acele etmezlerdi. Fakat bu vaktin nasıl bir vakit 
olduğunu bilmemeleri, onlara o zor vakti kolaymış gibi göstermiştir. 

1726) çi (biliyor) fiilinin mef'ül almamış olması da caizdir ki o zaman 
mâna şöyle olur: Gerekli bilgiye sahip olsalardı ve cahil olmasalardı Allah'ın aza- 
bını böyle çarçabuk istemezlerdi. Bu durumda, $,,>— (zaman) kelimesi gizli bir fi- 
ille mansub olur, yani yüzlerini (ve sırtlarını) Ateşten koruyamayacakları ve |kimse- 
den yardım alamayacakları) zaman, bâtıl üzere olduklarını bilecekler ve bu husustaki 
büyük cehaletleri ortadan kalkacaktır. Evet, kendilerini Ateşten koruyamayacak- 


lar; bilakis Ateş onlara birdenbire gelecek ve onları dört bir yandan kuşatacaktır. 
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40. Aksine, o, (göz göre göre değil) aniden gelecek ve onları şaşkına çe- 
virecektir; onu ne geri çevirebilecekler ne de kendilerine mühlet verilecektir. 

(727) Tartışmada mağlup olana mebhüt denilir. Nitekim kelime şu ayet- 
te de bu anlamda kullanılmıştır., “Apışıp kalmıştı inkârcı nankör!..” (Bakara 
2/258) yani İbrahim (a.s.) o kâfir Nemrud'a galip gelmişti. 


(728) Ameş (. 148/765) fiilleri müzekker olarak ye?4him (onlara gelecek) ve 
Je-yebhetuhum (onları şaşkına çevirecek) şeklinde okumuştur. Buna göre, fillerin 
zamiri va d veya hin (zaman) kelimelerine döner. Şayet “Bu kıraate göre (33) (onu 
geri çevirmeye) kelimesindeki müennes zamir nereye döner?” dersen şöyle de- 
rim: Nöra (ateş) veya va de döner, çünkü va'd'da onlara vaat edilen ateş anlamın- 
dadır. Yahut vaın 7det veya mev idet şeklinde tevil edilmesine göre böyle (müen- 
nes) olmuştur. Veya ##ne (zaman) kelimesine döner; çünkü s4 a#anlamındadır. Ya 
da bağtef” (ansızın) kelimesine döner. Müennes zamirin, birinci kıraate (fillerin 
müennes okuyuşlarına) göre s4 44 kelimesine dönebileceği de söylenmiştir. A'meş 
25 (ansızın) kelimesini Gayın'ın fethasıyla &eğafe#” şeklinde okumuştur. 

(7291 “Ne de kendilerine mühlet verilecektir” ifadesi, Allah'ın onlara 
süre ve mühlet tanıdığını; düşünüp ders çıkartacakları vakti kendilerine ge- 
niş geniş verdiğini haber vermektedir. Yani bunca mühlet verildikten sonra 
bir daha mühlet verilmeyecektir! 


41. Aslında, senden önce de peygamberlerle alay edilmişti; ama on- 
larla dalga geçenlerin başına, alay ettikleri şey gelivermişti! 

(730) Allah Teâlâ burada Peygamber (s.a.)'i, inkârcıların kendisiyle alay 
etmelerine karşılık teselli etmektedir. Bu vesileyle, önceki peygamberlerde 
onun için güzel bir örnek olduğunu; alay ettikleri şey önceki peygamberler- 
le dalga geçenlerin başına geldiği gibi, kendisiyle dalga geçenlerin başına da 
alay ettikleri şeyin geleceğini haber vermektedir. 

42. De ki: Gece - gündüz sizi Rahman'dan kim koruyabilir? Ama 
bunlar, Rablerinin öğüdünden yüz çevirmekteler. 


(731) “Rahman'dan” yani “O'nun azabından ve cezalandırmasından.” 
Onlar, Allah'ın azabından korkmak bir tarafa, O'nu anmaktan bile yüz çe- 
virmekte, O'nu akıllarına bile getirmemektedirler ki Allah'ın korumasıyla 
rızıklandırıldıklarında koruyanın kim olduğunu bilebilsinler de O'ndan 
sormaya elverişli hale gelebilsinler. Maksat şudur: Allah Teâlâ Peygamber 
(s.a.Y'e, koruyanın kim olduğunu onlara sormasını emretmiş, sonra da bun- 
ların kendilerini koruyan Allah'ın z/krinden bile yüz çevirmeleri sebebiyle 
böyle bir soruya lâyık olmadıklarını beyan buyurmuştur. 
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43. Yoksa bunların, kendilerini Bize karşı savunacak tanrıları mı 
varmış? Onlar kendilerine bile yardım edemez; Bizden bir yakınlık da 
görecek değiller!.. 

(732) Allah Teâlâ çi (yoksa) edatıyla bir önceki âyetteki | (bilakis) anla- 
mından öteye geçmiş ve “Yoksa bunların, bizim engelleme ve korumamızı 
geçip kendilerini azaptan koruyacak tanrıları mı varmış?!” buyurmuştur. 
Sonra da kendine yardım edemeyen, kendini azaptan koruyamayan ve Al- 
lah'tan bir yardım ve yakınlık da görmeyen birinin, bir başkasına yardım 
edemeyeceğini ve onu azaptan koruyamayacağını beyan etmiştir. 


44. Gerçi Biz onları da atalarını da öyle yaşattık ki, ömürleri kendi- 
lerine uzun geldi (ve esaslı bir din üzere bulundukları zehabına kapıl- 
dılar). Ama görmüyorlar mı ki Biz çevresinden eksilte eksilte toprak- 
larının üzerine yürüyoruz?! Böyleyken, onlar galip gelecek, öyle mit! 


(7331 Sonra şöyle demiştir: Şu an içinde bulundukları azaptan korun- 
ma hali ancak Bizim katımızdandır. Biz onları helâk etmek istediğimizde 
onları Bizim elimizden kurtaracak hiç kimse yoktur. Onları ve geçmiş ata- 
larını korumamız ise ancak kendilerini dünya hayatından istifade ettirmek 
ve onlara mühlet tanımak içindir. Nitekim onların dışındaki kâfirleri de 
yaşatmış ve onlara mühlet vermiştik; ömürleri “kendilerine uzun gelmişti”, 
içinde bulundukları rahatlık ve refah günleri uzayıp gitmişti. Öyle ki, bu 
halin ebediyen böyle devam edeceğini, asla mağlup olmayacaklarını ve bu 
ömür ve güven elbisesinin üzerlerinden hiç çıkarılmayacağını sanmışlardı. 
Hâlbuki bu boş bir arzu ve yalancı bir ömürdü. 

(734) “Ama görmüyorlar mı ki Biz” Müslümanları o yerlere yönlendirip 
kâfir ahalisi üzerine onları galip kılmak ve oraları dârulislâma döndürmek 
suretiyle kâfirlerin topraklarını ve dârulharp olan yerleri çevresinden pey- 
derpey eksiltiyoruz?! Şayet “ ,55Y1 sü (Topraklarının üzerine yürüyoruz.) 
ifadesinin kullanılmasındaki fayda nedir?” dersen şöyle derim: Burada Al- 
lahın Müslümanlar eliyle yaptıklarının bir tasviri yapılmaktadır. Çünkü 
Müslüman askerler ve seriyyeler Müşriklerin beldelerine doğru gazaya çıkı- 
yorlar, orada savaşıp galip geliyorlar, elde ettikleri topraklar sebebiyle de o 
beldeleri çevrelerinden eksiltiyorlardı. 

45. De ki: Ben sizi tamamen vahiyle uyarıyorum. Ama 'sağır'lar uya- 
rıldıkları zaman çağrıyı işitmezler. 
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46. Senin Rabbinin azabından bunlara bir esinti dokunuverse, he- 
men; “Vay başımıza gelenler! Biz gerçekten zalimmişiz be!..” demeye 
başlarlardı. 

(735) Al &x25 Y3 (Sağırlar işitmezler.) ifadesi 'Tâ ve Yâ ile “Sen sağır- 
lara işittiremezsin.” ve “Peygamber (s.a.) sağırlara işittiremez.” mealinde Y ; 
2) e ve ç-2ll aY şeklinde; ayrıca, 4454 adan 2) aY (Sağırla- 
ra işittirilemez.) şeklinde okunmuştur. Şayet Sağırlar uyaran kimsenin çağ- 
rısını işitmedikleri gibi müjdeleyen kişinin çağrısını da işitmezler. O halde 
nasıl 6 45 U 13) (Uyarıldıkları zaman Jişitmezler.|) denebilir ki?” dersen şöyle 
derim: 42l'daki Lâm, bu uyarılanlara işaret etmektedir ve uyarılan herkesi 
değil malum kişileri ifade etmektedir. Aslında ibare “Uyarıldıklarında işit- 
mezler.” şeklindedir. Bu 'sağır'lar (4-21) normalde açıkça söylenmeyip N; 
Oya diyel zamirle ifade edilmeleri gerekirken, uyarıldıklarında tamamen 
sağır davrandıklarına ve kulaklarını tıkadıklarına delâlet etmesi için (Bu “sa- 
ğır'lar diyel açıkça söylenmişlerdir. Böylece, “Onlar uyarıcı âyetler karşısında 
sağır davranma hususunda bu cür'et ve cesarettedirler.” denmek istenmiştir. 


(7361 “Onlara” bu uyarıldıkları (azaptan) en ufak bir şey “dokunuverse” he- 
men itaat eder, boyun eğerler ve duymazdan gelip yüz çevirdikleri zaman kendile- 
rine zulmetmiş olduklarını itiraf ederler. Mes ve 7efp kelimelerinde üç mübalağa 
vardır: (i-ii) Mes (dokunma) kökü de, 76/p kökü de azlık ve küçüklük ifade eder. 
Nitekim yefahathud-dâbbetu (Hayvan turnağının ucuyla hafifçe dokundu.) denir 
ki basit bir dürtmedir; 7efahah4 bi- atıyyet”” (Ona küçük bir hediye verdi.) denir. 
(ii) Nefpa£” binâ-i merre içindir (olayın bir defa olduğunu ifade eder). 

47. Kıyamet günü hassas adalet terazileri koyarız ve hiç kimseye hiç- 
bir şekilde haksızlık edilmez; hardal tanesi kadar bile olsa, yapılan her 
şeyi getiririz. Hiç kimse Bizim kadar iyi hesaba çekemez. 

(7371 Âyette “teraziler”, mübalağa ifade etmesi için k..2)| sıfatıyla vasıf- 
landırılmıştır; teraziler adeta bizzat adaletmiş gibi. Veya muzâf hazfedilmiş 
olup mâna; “adalet/4 (teraziler)” şeklindedir. 

(738) Lil 33 terkibindeki Lâm, ci?uhü /i-hamsi leyâlin halevne mi- 
neş-şehr (Onun yanına ayın beşinci gecesi gittim.) ifadesindeki gibidir. 
Nâbiğa'nın (v. 604m.| şu beyti de buna delildir: 


Sevgilinin kaybolan izlerini araştırdım ve onu altı yıl sonra 
tanıyabildim; ki bu yıl yedincidir 
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(739) Bu Lâm'ın /i-ehli yevmi T-kıyâmeti takdirinde olduğu da söylen- 
miştir. Yani “Kıyamet günü ehli için...” 


(7401 Şayet “Terazilerin konmasından kasıt nedir?” dersen şöyle derim: 
Bu konuda iki görüş vardır: (i) Doğru, dürüst ve âdil bir hesabın olacağını, 
amellere adalet ve insafla karşılık verileceğini, Allah'ın kullarına zerre kadar zul- 
metmeyeceğini göstermektir. Bu anlamı, tartılacak eşyaları tartmak için insan- 
ların terazi koymasını örnek göstererek ifade etmiştir. (ii) Allah Teâlâ gerçek 
mânada teraziler kurar ve onlarla amelleri tartar. Hasan-ı Basri'den (w. 110/728) 
rivayet edildiğine göre “O, iki kefesi ve bir dili olan bir terazidir.” Yine rivayete 
göre Dâvüd (a.s.) Rabbinden kendisine 'terazi'yi göstermesini istemiş ve onu 
gördüğünde de bayılmış. Bir müddet sonra ayılmış ve “Ya Rab! Bunun kefesini 
kim iyiliklerle doldurabilir ki?” demiş. Allah Teâlâ “Ey Dâvüd! Ben kulumdan 
razı olduğumda onu bir hurma ile dahi doldururum.” buyurmuş. 


(7411 Şayet “Ameller nasıl tartılacak? Çünkü onlar arazdır.” dersen şöyle 
derim: Bu konuda iki görüş vardır: birincisine göre amellerin yazılı olduğu 
sayfalar, defterler tartılır. İkincisine göre ise iyilik kefesine beyaz ve parlak, kö- 
tülük kefesine de siyah ve karanlık cevherler konur (o şekilde tartılır). 515 tam fiil 
kabul edilerek öz. dul (tane kadar bir şey olursa) şeklinde de okunmuştur. 
Tıpkı “Borçlunun eli darda ise...” (Bakara 2/280| âyetinde olduğu gibi. (çi 
ifadesini) İbn Abbas f(x. 68/688) ve Mücâhid W. 103/721) (g, U3T şeklinde okumuş- 
tur. Bu durumda fiil 2y47 kökünden müfâ'ale babında olur ve “karşılık verme, 
mükâfatlandırma” anlamına gelir. Zira insanlar O'nun huzuruna amelleriyle 
gelirler; O da onlara bunların karşılığını verir. Humeyd |. 130/747-48| sevâb kö- 
künden esebnâ bi-hâ (O amellere karşılık veririz.) şeklinde okumuştur. Übeyy 
v. 33/654) kıraatinde ci 724 bi-hâ (Onu getiririz.) şeklindedir. Ju. kelimesi iz 'ye 
izafe edildiği için ona işaret eden zamir müennes gelmiştir. Tıpkı zehebe? ba du 
esâbi ihi (Parmaklarının biri gitti.) ifadesinde olduğu gibi. 


48. Gerçek şu ki Biz, furkânı Müsâ ile Hârân'a ışık olarak ve müt- 
takiler için öğüt olarak verdik. 


49. Onlar ki gaip olduğu halde Rablerinden korkarlar ve (Kıyamet) 
saat(in)e karşı dikkatlidirler. 


(742) O ikisine “fxrkânı” yani Tevrat'ı ışık olarak ve müttakiler için öğüt 
olarak “verdik.” Yani o bizzat ışık ve öğüttür. Mâna şöyle de olabilir: Onlara 
Tevrat'ın içindeki şer'i kaideleri ve nasihatları ışık ve öğüt olarak verdik. 
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İbn Abbas'ın (v. 68/688) furkânı hakkın batıldan ayrılması (/e4h) olarak tefsir 
ettiği nakledilmiştir. Nitekim g6 Eril çi (Furkân günü... (Enfâl 8/41)) âyetin- 
de de bu mânadadır. Dahhâk |v. 105/7231, fwrkândan kastın denizin yarılma- 
sı olduğunu söylemiştir. Muhammed b. Kâ'b Jel-Kurazi; v. 108/726) ise “şüp- 
helerden kurtuluş” olarak tefsir etmiştir. İbn Abbas (wv. 68/688J Vav olmadan 
sadece 27y4”” şeklinde okumuştur. O zaman bu kelime /x#rkânın hâli olur. 

(7431 Zikr “öğüt” demektir. Veya “dinleri ve maslahatları (dünyevi faydala- 
rı) hususunda ihtiyaç duydukları şeyler” demektir. Ya da “şeref” anlamındadır. 

1744) Sil sıfat olmak üzere mahallen mecrur, müttakileri methetmek 
için mansüb veya yine methetmek için ref mahallindedir. 

50. İşte bu da Bizim indirdiğimiz mübarek bir mesajdır. Şimdi siz 
bunu mu yadırgıyorsunuz?! 


(7451 Mübârek zikirden kasıt Kur'ân'dır; bereketi ise faydalarının çoklu- 
ğu ve hayırlarının bolluğudur. 

51. Gerçek şu ki; daha önce İbrahim'e de o olgunluğu Biz vermiştik; 
Biz onu(n bu işe ehil olduğunu) bilmekteydik. 

52. Hani, babasına ve kavmine; “Şu başından ayrılmadığınız hey- 
keller de neyin nesi?!” demişti de... 


53. “Atalarımızı bunlara tapmakta bulduk” demişlerdi. 


(7461 Rüşd, her tür salah ve ehliyete yol bulmak demektir. Allah Teâlâ 
şöyle buyurmuştur: “Şayet onlarda bir olgunluk görürseniz, mallarını ken- 
dilerine verin.” (Nisâ 4/6) (Rxşdehü kelimesi| raşedehü şeklinde de okunmuştur. 
Rüşd - raşed kelimeleri wdm ve adem gibidir. Rüşdün İbrahim'e izafe edil- 
mesi, onun İbrahim gibi bir zatın olgunluğu olarak çok değerli bir olgunluk 
olduğunu bildirmek içindir. 

(7471 “Daha önce” ifadesi “Müsâ ve Hârün (a.s.)'dan önce” mânasında- 
dır. “Allah'ın onu bilmesi”nin mânası şudur: Allah, İbrahim'in harika halleri- 
ni, şaşırtıcı sırlarını ve onun üzerinde bulunan razı olduğu ve övdüğü sıfatları 
biliyordu ki sonunda onu dostluğuna ve has kulu olmaya ehil hâle getirdi. Bu 
ifade, hayırlı bir insan için söylenen “Ben falanı bilirim.” sözüne benzer. Bu 
sözünle, o kişinin pek çok güzel vasfı taşıdığını anlatmak istersin. 

(748) 31 ya L5l veya o&.3 , kelimesine yahut mahzuf bir kelimeye bağlıdır. 
(Üçüncü iümsle göre| anlam şöyledir: Şimdi onun 75ş4 ile (olgunlukla) hare- 
ket ettiği vakitlerden özellikle şu vakti hatırla! 
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(7491 İbrahim (a.s.)'ın “Şu heykeller de neyin nesi?!” sözü, olayı bil- 
mezden gelme ve ondan habersizmiş gibi davranmadır. Bunu da kavminin 
heykellere tâzimde bulunduğunu ve yücelttiğini bildiği halde onları tahkir 
etmek ve şereflerini küçük düşürmek için yapmıştır. 


(750) Allah ö şöSle kelimesi için mef'ül getirmemiş; geçişli olan bu keli- 
meyi geçişsiz bir kelime gibi kabul etmiştir. Tıpkı /4 i/ne/- uküfe le-hâ (On- 
lar için ek-pençe divan durma işini yapıyorlar.) ya da vâkıfüne le-hâ (Onlar 
için duruyorlar.) der gibi. Şayet ye çi ue 0 S4 (Putlarının başından 
ayrılmayan bir topluluk... |A'râf7/1381) âyetinde olduğu gibi, 2/eyhâ Akifün 
deseydi olmaz mıydı?” dersen şöyle derim: Kelimeyi geçişli yapmayı murâd 
etseydi kendi sılası olan , Je ile geçişli yapardı.! 


(751) Taklitçilik ve bir sözü delilsiz-kanıtsız kabul etmek ne kadar kötü ve 
çirkin bir şeydir! Şeytanın taklitçilere kurduğu tuzak ne büyüktür! O bunları yavaş 
yavaş heykellere tapınma ve onların önünde yüzünü toprağa sürme hususunda 
atalarını taklide sürüklüyor; bunlar da doğru yolda olduklarına inanıyor ve mez- 
heplerini müdafaa için gayret gösteriyorlar; hak ehline karşı bâtl dâvalarını sa- 
vunuyorlar. 74k/4#çilere kötülük olarak putperestlerin kendi içlerinden çıkması! yeter. 


54. “Gerçek şu ki siz de atalarınız da açık bir sapma içindesiniz!” dedi. 


1752) 8 zamiri, kullanılmadığında sözün düzgün olmadığı tekit söz- 
cüklerindendir. Zira fiilin bir cüzü hükmündeki zamire atıf yapmak im- 
kânsızdır. Bunun benzeri 5 AE 355 &Sİ ei (Sen ve eşin birlikte Cen- 
nette oturun. (Bakara 2/35)) ayetidir. 


(753) Burada, taklit edenlerin de edilenlerin de dalâlete düştüğünü kast 
etmektedir. Bu, azıcık aklı olan kimseye gizli kalmaz. Çünkü bu iki grup, 
içinde bulundukları hâlin sapıklık olmadığı konusunda delilsiz bir şeye da- 


yanıyor, hatta nefislerinin arzusuna ve şeytana uyuyorlar. 


55. “Sen, bize gerçeği mi getirdin, yoksa bizimle eğleniyor musun?” 


dediler. 


(7541 İbrahim (a.s.Y'ın onlara sapıklık içinde olduklarını söylemesine şa- 
şırdılar. Bu sözü şaka ve oyun için söylediğini, ciddi söylemediğini zannettiler 
ve “Bu söylediğin ciddi ve gerçek mi yoksa oyun ve şaka mı?” dediler. 


I Dolayısıyla kelimedeki Lâm geçişlilik için değil beyan içindir; ö şe (başından ayrılmadığınız) ifadesi 
mübalağa için kayıtsız bırakılmıştır. / çev. 
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56. Dedi ki: “Ne münasebet!.. Sizin Rabbiniz, göklerin ve yerin 
Rabbidir ki onları O yaratmıştır. Ben de buna şahitlik edenlerdenim.” 


(7551 “Onları O yaratmıştır” ifadesindeki zamirle ya gökler ve yer ya da 
heykeller kastedilmiştir. Ancak heykellerin kastedilmesi, Müşriklerin dalâlette 
olduğunu bildirme hususunda daha tesirli ve onlara karşı delil getirme yönüy- 
le daha sağlamdır. Hazret-i İbrahim'in bu duruma “şahitlik etmesi”, sözünün 
doğruluğuna delil getirmesi ve bu şahitliği ile (her şeyin Rabbinin Allah olduğu) ger- 
çeğini ispat etmesidir. Tıpkı dâvaların mahkemede şahitlikle ispat edilmesi gibi. 
Adeta şöyle demektedir: Dâvalar nasıl delillerle açıklığa kavuşuyorsa, ben de 
bunu öyle açıklıyor ve ona delil getiriyorum. Çünkü ben sizin gibi değilim; de- 
lille ispat edemeyebileceğim Jancak vahyen bilinebilecek| şeyler söylüyorum. Tıpkı 
sizin tuttuğunuz yolun doğruluğuna delil getiremediğiniz ve atalarınızı o yol 
üzere bulduğunuzu söylemekten başka bir şey bulamadığınız gibi! 


57. (İçinden) “Vallahi, siz arkanızı dönüp gittikten sonra putlarını- 
za öyle bir oyun oynayacağım ki!..” 

58. Derken, -ona başvursunlar diye bıraktığı- büyükleri dışında 
hepsini paramparça etti. 

, 1756) Muz b. Cebel (v. 17/638, WE kelimesini) dl şeklinde okumuştur. 
Iİ kelimesi de Işİ5$ (siz dönüp gittiğinizde) anlamında Işi $ şeklinde 
okunmuştur. “Onlar da arkalarını dönüp gittiler.” (Sâffâr 37/90) âyeti de bu 
okuyuşu güçlendirmektedir. Şayet “Bâ ile Tâ arasında ne fark var?” der- 
sen şöyle derim: Bâ asıldır, Tâ ise yerine bedel olarak başka harflerin gele- 
bildiği Vav'dan bedeldir. 'Tâ'da fazla bir mâna da vardır ki o da şaşırmadır. 
Sanki tuzağın kendi eliyle kolayca kurulup uygulandığına şaşırmaktadır. 
Çünkü böyle bir şey zorluğu sebebiyle imkânsız görünebilir. Hayatım 
üzerine ant içerim ki böyle bir şey her zaman zordur! Özellikle de Nem- 
rut zamanında, üstelik iyice azıtmış, büyüklenmiş, iktidarı güçlenmiş ve 
inandığı dine yardım etmek için çok istekli bulunuyor iken. Lâkin: 


Allah bir şeyin düğümünü çözdüğünde, kolaylaşır. 


(757) Rivayete göre bir bayram günü Âzer İbrahim'le beraber 
yola çıkmış. Kavmiyle birlikte önce putların bulunduğu eve gelip 
içeri girmişler; putlara secde etmişler. Yanlarında getirdikleri yemek- 
leri putların önüne koyarak, “Biz dönünceye kadar ilâhlar yemekle- 
rimizi bereketlendirir” demişler ve gitmişler. Orada bir tek İbrahim 
kalmış... Putlara bakmış, 70 tane imişler ve sıra sıra dizili imişler. 
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Kapıya doğru dönük büyük bir put daha varmış. Bu, altından olup göz- 
lerinde geceleyin parlayan iki mücevher varmış. Elindeki balta ile hepsini 
kırmış, sadece büyük putu bırakmış ve baltayı onun boynuna asmış. 


(758) Katâde'den W. 117/735) gelen bir rivayete göre İbrahim Ja.s.; 57. âyet- 
teki sözünü) kavmine duyurmadan gizlice söylemiştir. Başka bir rivayete göre 


de onun bu sözünü bir adam işitmiş. 


(7591 (İZ kelimesi “kırmak, tam dibinden kesmek, paramparça et- 
mek” anlamına gelen Ke kökündendir; kesre ve fetha ile (ciz42* - cez4z9) 
okunmuştur. Yine, cezizin çoğulu olarak cezez*” ve cüzzenin çoğulu olarak 
cüzez”” şeklinde de okunmuştur. 


(760) Büyük putu bırakmasının sebebi şu idi: Bu olayı öğrenen kavmi- 
nin doğrudan kendisine geleceğini büyük ihtimalle tahmin edebiliyordu. 
Çünkü İbrahim'in, dinlerini inkâr ettiğini ve ilâhlarına hakaret ettiğini bir- 
birlerinden işitip duruyorlardı. İşte, İbrahim (a.s.), kavmi geldiğinde onlara 


“Aksine, şu büyükleri yapmıştır. Şunlara sorun...” |Enbiyâ 21/93) diye cevap 
vererek onları susturmak istemişti. 


(761) Kelbi'den (w. 146/763) nakledildiğine göre al (ona) ifadesi “büyük 
puta” demektir. Bunun mânası şudur: Problemlerin çözümü için âlime mü- 
racaat edildiği gibi onlar da büyük puta başvursunlar. Ona: “Bunlara ne oldu 
da böyle kırıldılar, sen ise sağlam duruyorsun ve balta da boynunda?” desinler. 
İbrahim (a.s.) bu sözü, onlar hakkındaki kanaatine binaen söylemiştir. Zira 
onları daha önce tecrübe etmiş, akıllarıyla büyüklenmelerini, ilâhlarına olan 
itikatları ve tazimlerindeki ısrar ve sebatlarını görmüştü. Veya onların büyük 
puta gitmeyeceğini bildiği halde kendileriyle alay etmek ve cahilliklerini orta- 
ya koymak için böyle söylemiştir. Zira puta secde eden ve onu tapılmaya lâyık 


gören birinin, bütün problemlerinde ona başvurması normaldir. 


(7621 Şayet “Düşünelim ki onlar, akıllı olduklarını zannederek ve şirkin 
iliklerine işlemesi sebebiyle puta müracaat ettiler. Peki, bunda nasıl bir dini 
fayda vardır ki İbrahim (a.s.) onları puta yönlendirmiş olsun?” dersen şöyle 
derim: Çünkü onlar puta başvurduklarında onun âciz olduğu, herhangi bir 
fayda ve zarar veremediği anlaşılacaktır. Böylece, puta tapmakla ne kadar 
büyük bir cehalet içinde oldukları ortaya çıkacaktır. 


59. “Bunu tanrılarımıza kim yaptıysa, gerçekten zalimlerdendir!” 


dediler. 
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(763) Yani bu kırıp parçalama işini kim yaptıysa, gerçekten büyük bir zu- 
lüm işlemiştir; ya onlar katında tazime lâyık olan ilâhlara karşı bunca cüretkâr 
davrandığı için ya da putların kırılmasında büyük bir aşırılık, ve gitgide küçük 
düşme ihtimali gördükleri için, bunu yapan kişi zalim'ler arasında sayılmalıdır! 

60. “İbrahim denilen bir gencin bunları diline doladığını duymuş- 
tuk.” dediler. 

61. Dediler ki: “O halde, onu insanların gözünün önüne getirin, 
belki şahitlik ederler.” 

(7641 Şayet“ 3 Lux. (bir genç duymuştuk) ifadesinden sonraki iki filin 
hükmü nedir ve aralarında ne fark vardır?” dersen şöyle derim: O iki fil  $ 
kelimesinin sıfatlarıdır. Ancak ilk fiil olan p 5 İs önce geçen ga fili sebebiy- 
le mutlaka bulunması gereken bir fiildir. Çünkü sen “Zeyd'i işittim” deyip, 
işitilen şeyleri zikretmeden sözü bitirmezsin. İkinci fiil ise öyle değildir. 

(7651 Şayet kal .l kelimesi nedir?” dersen şöyle derim: O mahzuf bir 
mübtedanın haberidir veya münâdâdır. Doğru olan ise onun JIğ fiilinin 
(nâib-il fâili olmasıdır. Çünkü kasıt, müsemmiâ değil, ismidir. 

(766) gi) vi ue ifadesi hâl yerindedir; “görünerek, müşahede edile- 
rek” demektir. Yani “onların göreceği şekilde, bakarlarken” anlamındadır. Şayet 
“ Je'daki üzerinde oluş'un (64/74) mânası nedir?” dersen şöyle derim: O, ifade- 
ye temsili bir anlam katmak için kullanılmıştır. Mâna şöyledir: “İbrahim'in gelişi 
gözlere yerleşsin, binek üzerindeki binici yüksekten rahatça görülebildiği gibi, o 
da herkes tarafından rahatça görülebilsin.” Belki insanlar” ondan duydukları söz- 
ler ve yaptığı işlerle onun aleyhine “şahitlik ederler.” Yahut biz ona ceza verirken 
insanlar bunu seyretmeye gelirler. Rivayete göre bu haber Nemrut ve kavminin 
ileri gelenlerine ulaşmış, onlar da hemen onun getirilmesini emretmişlerdir. 

62. “İbrahim! Sen mi yaptın bu işi tanrılarımıza?!” dediler. 


63. “Aksine, şu büyükleri yapmıştır. Şunlara sorun, tabii konuşabi- 
liyorlarsa...” dedi. 


(7671 Bunlar tarizli, tevriyeli sözlerdendir. Sözün bu türündeki ince- 
liklere ancak Ma'âni âlimlerinden pratik zekâ sahipleri dalabilir. Bununla 
ilgili söylenecek söz şudur: İbrahim (a.s.Yın kastı, kendi yaptığı işi puta 
nispet etmek değildir. O, tarizli bir üslupla bunu kendisinin yaptığını, fı- 
ilin kendine ait olduğunu bildirmek istemektedir. Ve bu tarizli üslübuyla 
maksadına ulaşmış, kesin delillerle muhataplarını alt edip susturmuştur. 
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Bu senin güzel yazı yazmakla meşhur birisi olup da, güzel bir hatla bir şeyler 
yazdığında, arkadaşının sana “Bunu sen mi yazdın?” diye sormasına benzer. 
O arkadaşın ise ümmi biri olup güzel yazı yazamıyor, ancak eğri büğrü bir 
şeyler çizebiliyor. Şimdi sen onun bu sorusuna “Bilakis onu sen yazdın.” 
desen bu cevapla senin kastın arkadaşınla alay etmekle birlikte yazıyı da 
kendinin yazdığını bildirmek olur. Böyle bir cevap o yazıyı senin yazma- 
dığını göstermediği gibi, bunu eğri büğrü bir şeyler çizen o ümmi kişinin 
yazdığını da göstermez. Bilâkis onu ikinizden âciz olana nispet etmek, âciz 
olanı alaya almak sayılacağı gibi yazıyı yazanın da bunu yapabilecek kişi 
olduğunu bildirir. Zira olay ikinizin arasında geçmektedir. 


(768) Bir başkası da bunu şöyle açıklayabilir: İbrahim (a.s.), putları böy- 
le sıra sıra dizilmiş görünce öfkelendi, büyüklerine olan öfkesi ise daha fazla 
ve daha şiddetli idi. Çünkü Müşrikler ona daha fazla saygı gösteriyorlardı. 
Bu sebeple, fiili o büyük puta izafe etti. Zira putları küçük düşürmesine ve 
kırmasına o sebep olmuştu. Nitekim bir fiil onu yapana izafe edildiği gibi, 
o fiile sebep olana da izafe edilebilir. 


(7691 İbrahim (a.s.)'ın bu sözüyle Müşriklerin benimsediği inanca uy- 
gun bir anlayışı nakletmiş olması da mümkündür. Bu durumda, adeta on- 
lara şöyle demiş olmaktadır: “Bu işi büyük putun yaptığına niçin şaşırıyor- 
sunuz? Zira kendisine ibadet ve dua edilen bir ilâhın buna ve bundan daha 
büyük şeylere gücünün yetmesi en tabii hakkıdır.” 


(7701 İbrahim (a.s.)'ın onlara şöyle dediği de nakledilir: “Bu işi şu büyükleri 
yaptı. Hepsinden daha büyük olduğu halde, kendisinin yanında şu küçük putlara 
da ibadet edilmesine kızdı!” Muhammed b. es-Semeyfa' W. 215/830, â3j5 «s3 (Onu 
büyükleri yapmıştır) ifadesini| /e-/ 2//eh1 anlamında /e- alehü kebiruhum (Bunu yapan 
herhalde büyükleridir.) şeklinde okumuştur ki “Fâil büyükleri olabilir” demektir. 


64. Bunun üzerine, birbirlerine dönüp; “Gerçekte siz zalimsiniz!” 


dediler. 


(7711 İbrahim (a.s.) onlara zokayı yutturup nefeslerini kesince kendile- 
rine döndüler ve “Gerçekte siz zalimsiniz. Yoksa “Bunu tanrılarımıza kim 
yaptıysa, gerçekten zalimlerdendir!? (Enbiyâ 21/59) diyerek zulümle suçladı- 
ğınız kişi değil!” dediler. 


65. Sonra, “Biliyorsun ki, bunlar konuşmaz!” diyerek, alt-üst oldular. 
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(772) Nekestuhü “Onu çevirdim, altını üstüne getirdim.” demektir. İnte- 
kese ise “Ters döndü, geri döndü ve değişti.” anlamındandır. Yani müşrikler 
kendilerine dönünce doğruyu buldular, doğru bir düşünceye geldiler; ama 
sonra bundan vazgeçtiler, (putların kendilerine zarar vermesinden korkarak) “bunla- 
rın her ne kadar “konuşan bir canlı'nın durumundan eksik durumda olsalar 
da, kendisinden zarar görülebilecek tapınılan ilâhlar oldukları” bâtıl dâvası 
için mücadele ve #45/£4bere! etmeye başladılar. Veya İbrahim (a.s.) ile cedelle- 
şirken, putların konuşma kudretinden yoksun olduğunu iyice anlayınca bu 
kez onun lehinde )birbirleriyle| cedelleşmeye başladılar. Veya utançları, hezime- 
te uğramaları ve İbrahim (a.s.)'ın sözü karşısında donup kalmaları sebebiyle 
başlarını o kadar aşağı eğdiler ki âdeta gerçekten baş üstü dönmüş gibi oldu- 
lar; kendi aleyhlerine delil olacak bir sözden başka hiçbir cevap veremediler. 


17731 | Keki kelimesi şeddeli olarak 7244474 ve faili ma'lâm olarak yekes/ 
şeklinde de okunmuştur ki son okuyuşa göre mâna şöyle olur: Onlar kendi- 
lerini baş aşağı çevirdiler. Bu kıraat Rıdvân b. Abdülma'büd'a aittir. 

66. Dedi ki: “Öyleyse, ne diye Allah'ı bırakıp da size hiçbir şekilde 
fayda ve zarar veremeyen şeylere taparsınız?!” 

67. “ÖYR.. Size de, Allah'ı bırakarak taptıklarınıza da!.. Hâlâ, aklını- 


zı başınıza almayacak mısınız?” 


(774) gi (ÖM) öyle bir sestir ki, bu ses çıkarıldığında sahibinin canının 
sıkıldığı ve bıkıp usandığı anlaşılır. Mazeretleri tükendikten ve hak ortaya 
çıkıp bâtıl can vermeye başladıktan sonra kavmini hâlâ putlara taparken 
görmek İbrahim (a.s.Yın canını sıkmış ve işte bunun üzerine “ÖM” de- 
miştir. (43 HN ifadesindeki) Lâm, öfflemeye sebep olan şeyi açıklamak içindir, 
yani bu öfflemem size ve ilâhlarınıza yöneliktir. 

68. Dediler ki: “Bir şey yapacaksanız, şunu cayır cayır yakın da tan- 
rılarınıza yardım edin!” 

69. “Ey ateş! İbrahim'e serin ve selâmet ol!” dedik. 

70. Ona bir tuzak kurmak istemişlerdi, ama Biz, asıl hüsrana uğra- 
yanları onlar yaptık. 

(7751 Kavmi mağlup olunca İbrahim'i (a.s.) öldürmek üzere ittifak etti- 
ler. Zaten bâtıl ehli böyledir; delil ile şüphesini yok edip onu rezil ettiğinde 
artık onun en fazla buğz ettiği kişi sen olursun. Sana düşmanlık edip savaş 
açmaktan başka bir yolu kalmaz. Tıpkı Kur'ân'ın benzerini getirmekten 
âciz kaldıklarında Kureyş kabilesinin Peygamber'e (.a.) yaptıkları gibi. 


I  Gerçekiyice ortaya çıktığı halde, bunu kabul etmeyi kendine yediremeyip, hâlâ cedele devam etmek. / ed. 
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(7761 Hazret-i İbrahim'i yakma teklifini ortaya atan Nemruttur. İbn 
Ömer (r.a.), bu teklifi yapan kişinin acemlerin bedevilerinden biri olduğu- 
nu söylemiştir. O bu sözüyle Kürtleri kastetmiştir. 


(7771 Rivayete göre Hazret-i İbrahim'i yakmaya azmedince onu hapset- 
mişler. Sonra Küsâda! etrafı çevrili avlu gibi bir ev yapmışlar. Bir ay boyunca 
her türden sağlam odunu toplamışlar. Hatta bir kadın hastalandığında, “Eğer 
Allah bana âfiyet verir de iyileşirsem, İbrahim için odun toplayacağım!” diye 
adakta bulunuyormuş. Sonra büyük bir ateş yakmışlar. Öyle ki, bu ateşin ha- 
raretinden neredeyse gökteki kuşlar yanacakmış. Hazret-i İbrahim'i elleri ve 
ayakları bağlı vaziyette mancınığa koyup ateşe atmışlar. Tam o esnada Cibril 
(a.s.) ateşe “Ey ateş! İbrahim'e serin ve selâmet ol!” diye nida etmiş. 


(778) Nakledildiğine göre ateş sadece onu bağladıkları ipleri yakmış. 
Ateşe atıldığı esnada Cibril ona “Bir ihtiyacın var mı?” diye sormuş. Haz- 
ret-i İbrahim: “Sana ihtiyacımın olup olmadığını soruyorsan, yok!” demiş. 
Cibril: “O zaman Rabbinden iste!” deyince, “O'nun benim hâlimi biliyor 
olması istek olarak yeter.” demiş. 


(7791 İbn Abbas (v. 68/6881, “İbrahim (a.s.), Allah bana yeter, o ne güzel 
vekildir.” sözü sayesinde kurtuldu.” demiştir.2 Nemrut köşkünün üzerine çıkıp 
bakmış; bir de ne görsün, İbrahim bir bahçenin içinde oturuyor, yanında da 
meleklerden bir arkadaşı var. (Bunun üzerine onu yanına çağırıp ikramlarda bulunmuş 
vel “Ben senin ilâhına kurbanlar keseceğim” demiş. Dört bin sığır kurban etmiş 
ve bir daha İbrahim'e dokunmamış. İbrahim (a.s.) o sırada on altı yaşında imiş. 


(780) Hazret-i İbrahim'i ateşle cezalandırmayı tercih etmişlerdi, çünkü cezala- 
rın en korkuncu ve en dehşetlisi ateştir. Bu sebeple şöyle bir rivayet gelmiştir: “Ateş 
ile ancak yaratıcısı azap edebilir.” |, “Cihâd”, 120) Bundan dolayı “Bir şey yapacaksa- 
nız” yani “ilahlarınıza £wwvetli bir yardımda bulunacaksanız” demişler ve Hazret-i 
İbrahim için cezaların en korkuncunu seçmişlerdir ki o da ateşle yakmaktır. “Aksi 
takdirde, ilâhlarınıza yardımda kusur etmiş olursunuz.” demek istemişlerdir. Bu 
sebeple, ateşi iyice büyütmüşler, her tarafa duyurup önemini anlatmak için büyük 
çaba sarf etmişler, bu uğurda ellerinden geleni yapmışlardır. 


1 Irak topraklarında Bâbil yakınlarında bir yerleşim birimi. İbrahim (a.s.) burada doğmuş, burada ateşe 
atılmış, daha sonra da buradan Beyt-i Makdis'e hicret etmiştir. Bkz. Yâküt el-Hamevi, Mu cemü'-bül- 
dân, Beyrut: Dâru Sâdır, 1995, IV, 487-488, V, 166. 

2 İbn Abbas'tan rivayet edildiğine göre İbrahim (a.s.) “Allah bize yeter, o ne güzel vekildir.” sözünü ateşe 
atılırken söylemiştir. Bkz. Bx/h4r, “Tefsir”, 3/13. 
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(781) Burada ateş, Allah'ın fiiline ve iradesine itaati sebebiyle, kendisine 
emredilip de o emre uyan bir memur yerine konmuştur. (“Serin ve selâmet ol” 
ifadesi,| “Serinlik ve selâmetli ol!” anlamındadır; mübalağa yapılarak, sanki ate- 
şin kendisi soğuk ve selâmetmiş gibi bir ifade kullanılmıştır. Yani “Serin ol ki 
İbrahim senin içinde selâmette olsun.” veya “Zarar vermeyecek bir soğuklukla 
serin ol.” demektir. İbn Abbas (v. 68/688) şöyle demiştir: “Böyle demeseydi, ateş 
soğukluğu ile İbrahim'i öldürürdü!” Şayet “Ateş ateş olduğu hâlde nasıl serin 
olur?” dersen şöyle derim: Allah yaratırken kendisine verdiği sıcaklık ve yakı- 
cılık vasfını ateşten çekip almış, onu sadece aydınlatma ve tutuşma hâli üzere 
bırakmıştır. Allah her şeye kadirdir! Kudretiyle ateşin hararetinin vereceği eziye- 
ti İbrahim (a.s.)'ın vücudundan uzaklaştırmış ve cehennem bekçilerine yaptığı 
gibi ona ateşin içinde bunun aksini tattırmış olması da mümkündür. Âyetteki 
“İbrahim'in üzerine” ifadesi de buna delâlet etmektedir. 

(782) Hâsılı, kavmi ona tuzak kurup hile yapmak istemişler, ancak mağlup 
olup, yenilmişlerdir. 'Tartışarak ona galip gelmek istemişler, fakat Allah İbra- 
him'i üstün kılmış, galip geleceği delilleri ona telkin etmiştir. Kuvvet ve zorbalı- 
ğa başvurmuşlar, fakat Allah İbrahim'e yardım edip, onu desteklemiştir. 

71. Onu ve Lüt'u kurtarıp (o malum millet için değil) âlemler için 
bereketli kıldığımız topraklara ulaştırdık. 

(783) Hazret-i İbrahim ve Lüt Irak'tan kurtarılarak Şam civarına götü- 
rüldüler. Şam civarının bütün âlemlere ulaşan &ereketi şudur: Peygamberlerin 
aleyhimüsselâm çoğu orada görevlendirilmiş; şeriatleri ve dini tesirleri her ta- 
rafa buradan yayılmıştır ki bunlar hakiki birer berekettir. Şöyle de denilmiş- 
tir: Allah orayı suyunun, ağaçlarının, meyvelerinin bolluğuyla, verimlilikle ve 
ister zengin ister fakir olsun herkesin hoş bir hayat yaşamasıyla bereketlendir- 
miştir. Süfyan |v. 178/7941) bir gün Şam'a doğru yola çıkmıştı. Kendisine “Ne- 
reye?” diye sorulunca “Heybenin bir dirhemle doldurulduğu beldeye” diye 
cevap verdi. Şöyle denilmiştir: “Nerede bir tatlı su varsa onun kökü Beyt-i 
Makdis'teki kayanın altından kaynar.” Rivayete göre Hazret-i İbrahim Filis- 
üne, Hazret-i Lüt da daha sonra altı üstüne getirilecek olan o şehirlere inmiş, 
yerleşmiştir. Bu iki bölge arasında bir gün ve gecelik mesafe vardır. 

72. Ona İshak'ı -ve fazladan Yakub'u- hibe ettik ve her birini salih 
eyledik. 

(784) Nöfile (fazladan) kelimesi, oğlun oğlunu (torunu) ifade eder. Şöy- 
le de denilmiştir: O İshak'ı istemişti, kendisine verildi, buna ilaveten, iste- 
mesine gerek kalmadan, bir lütuf olarak Yakup da verildi. 
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73. Ve onları emrimizle doğru yolu gösteren önderler kıldık; ken- 
dilerine hayır yapmalarını, gerçek dindarlar olmalarını ve benliklerini 
arındırmak için vermelerini vahyettik. Onlar da (sadece) Bize kulluk 
eden kimseler oldular. 

(7851 G3 öşüğ ifadesinde şu mâna vardır: Allah'ın dininde önderlik 
etmeye lâyık olan birinin, önce kendisi doğru yolda olmak zorundadır; Al- 
lah tarafından buna memurdur; hidayete bir halel getirmesi ve o hususta 
ağırdan alması düşünülemez. İşin başında kendisi hidayete erer, zira onun 
hidayetinden istifade umumidir ve nefisler, hidayet üzere olan bir kişiye 
uymaya daha meyillidir. 

(786) <4 ji İs (Hayır yapmalarını) ifadesinin aslı en 45f4/e7-hayrâr” 
(hayırların yapılmasını) şeklindedir. Sonra #“/en e/-hayrâf şeklinde, daha 
sonra da f#“/e/-hayrâf şekline dönüşmüştür. Aynı şey, ö,L2)1 gl (namazı 
dosdoğru kılmak) ve ö 5$5l #l (zekâtı vermek) ifadeleri için de geçerlidir. 

74. (Bu arada) Lüf'a da hüküm ve ilim verdik ve kendisini o çirkin 
işleri yapan memleketten kurtardık. Gerçekten yoldan çıkmış kötü bir 
kavim idiler! 

75. Ve onu rahmetimize dâhil ettik. Gerçekten, salih kimselerdendi. 

(787) &S£ hikmet demek olup, yapılması gerekli olan şey budur. Veya 


dâvalıların arasını ayırmak, aralarında hüküm vermektir. Zökmün nübüv- 
vet olduğu da söylenmiştir. “Memleket”ten kasıt da Sodom şehridir. 


(788) “Rahmetimize dâhil ettik” yani rahmetimize nâil olan insanların 
içine veya cennete koyduk. Şu hadis de (rahmetin cennet anlamında kulla- 
nıldığı) yerlerdendir: “Benim, dilediğime merhamet ettiğim rahmetim işte 
budur.” (Bx4h4ri, “Tefsir”, 50; Müslim, “Cennet”, 34) 

76. Nüh'u da (önder kıldık). Hani, daha evvel Bize seslenmişti de 
duasını kabul edip kendisini ve ehlini büyük sıkıntıdan kurtarmıştık; 

77. âyetlerimizi yalanlayan kavme karşı ona yardım etmiştik. Ger- 
çekten, kötü bir kavimdiler... Biz de tamamını suda boğduk. 

(7891 “Daha evvel” ifadesi “bu zikredilenlerden önce” anlamındadır. 
Nasara fili intasara gibi (4s harf-i ceri ile) geçişli yapılmıştır. Hüzeyl kabi- 
onları muzaffer et!” diye hırsıza beddua ediyordu. > Sİ (sıkıntı) kelimesiy- 
le tufan ve kavminin Nüh'u yalanlaması kastedilmektedir. 
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78. Dâvüd ve Süleyman'ı da... Hani, o ekin hakkında hüküm veri- 
yorlardı ya... Hani, o kavmin koyunları orada yayılmıştı... Biz onların 


hükmüne şahittik. 


79. Gerçi her ikisine de hüküm ve ilim vermiştik, ama onu Süley- 
mana “anlattık... Dâvüd'la birlikte tenzih ve takdis etsinler diye de 
dağları ve kuşları amade kıldık. Bunları yapan, Bizdik. 


(790) Yani ikisini de zikret. 3 edatı ikisinden bedeldir. Nef&ş, gece yayıl- 
mak demektir. PE kelimesindeki zamir çoğul gelmiştir, çünkü bununla 
Dâvüd, Süleyman ve muhakeme olmak üzere onlara gelen kişiler kaste- 
dilmiştir. Bu kelimeyi &£.X2J şeklinde okuyan da olmuştur. La&53'daki 
zamir hüküm vermeye ve fetvaya işaret eder (hükmü / fetvayı ona 'anlattık). Bu 
ifade, /e-efhemnâhâ şeklinde de okunmuştur. 


(791) Dâvüd (a.s.) koyunların ekin sahibinin olmasına hükmetmişti. Sü- 
leyman (a.s.) -ki on bir yaşında idi-: “Diğer bir hüküm iki taraf için de daha 
uygundur.” dedi. Dâvüd ona bu konuda hüküm vermesi için ısrar etti. O 
da: “Ben koyunları ekin sahiplerine vermeni uygun görüyorum. Sütünden, 
yavrularından ve yünlerinden faydalansın. Ekini de koyun sahiplerine ver, 
bozdukları günkü sağlam hâline gelinceye kadar ona bakıp gözetsinler. Ekin 
ıslah olduğunda herkes elindeki malı sahibine iade etsin. Hazret-i Dâvüd, 
“Doğru olan hüküm, senin verdiğindir.” dedi ve hükmü bu şekilde onayladı. 


(7921 Şayet “Hazret-i Dâvüd ve Süleyman, vahiyle mi yoksa içtihatla 
mı hüküm vermişlerdi?” dersen şöyle derim: İkisi de vahiyle hüküm ver- 
mişlerdi. Ancak Dâvüd'un hükmü Süleyman'ın hükmü ile neshedilmiştir. 
Bir görüşe göre ikisi de içtihat etmiş, Süleyman (a.s.Y'ın içtihadı doğruya 
daha yakın olmuştur. 


(7931 “Peki, bu hükümleri verirken meseleye bakış tarzları nasıl olmuş- 
tur?” dersen şöyle derim: Dâvüd (a.s.Y'ın bakışı şöyledir: Zararı koyunlar 
vermiştir. Bu sebeple zarar veren şey, zarar gören kişiye teslim edilmiştir. Ebü 
Hanife Rahimehullah'ın adam öldüren köle hakkındaki hükmü gibi. Köle- 
nin sahibi ya o köleyi öldürülen kişinin velisine teslim eder veya fidye öder. 
Şâfi'i Rahimehullah'a göre ise borcunu ödemek üzere köleyi satar veya ayrıca 
fidye verir. Herhalde koyunların değeri ekinde zarara uğratılan kısmın değe- 
ri kadardı. Süleyman (a.s.)'ın bakışı ise şu yönden olmuştu: O, koyunlardan 
istifade etmeyi, ekinden elde edilemeyen istifadenin karşılığı olarak gördü. 
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Ancak sahibinin koyunlardaki mülkiyet hakkını da ortadan kaldırmadı. Koyun- 
ların sahibini, zarar ve noksan giderilinceye kadar ekin üzerinde çalışmaya mec- 
bur etti. Bunun benzeri Şâfı'i âlimlerinin, bir köleyi gasbedip sonra onu elinden 
kaçıran kimse hakkındaki hükümleridir. Bu adam kölenin değerini tazmin eder. 
Kölenin sahibi, gâsıbın sebep olduğu istifade kaybı karşılığında bu maldan istifa- 
de eder. Eğer köle bulunursa o zaman birbirlerine mallarını iade ederler. 


(7941 Şayet “Bu olay bizim şeriatimizde yaşansaydı hükmü ne olurdu?” 
dersen şöyle derim: Ebü Hanife ve arkadaşları Rahimehumullah, zarar ister 
gece ister gündüz olsun tazmin edilmeyeceği; ancak hayvanların yanında 
çoban olursa o zaman tazmin gerektiği görüşündedirler. Şâfi'i Rahimehul- 
lah ise gece zarar verildiği takdirde tazmin edileceği görüşündedir. 


(7951 “Onu Süleyman'a “anlattık.” ifadesinde, en doğrusunun Süley- 
man (a.s.Yın verdiği hüküm olduğuna delil vardır. “Gerçi her ikisine de 
hüküm ve ilim vermiştik.” sözünde ise ikisinin hükmünün de doğru oldu- 
guna bir delil bulunmaktadır. 


(7961 “Tenzih ve takdis etsinler diye” ifadesi “tenzih ve takdis ederek” 
anlamında hâl veya cümle başlangıcıdır. Sanki biri “Onları ne hâlde amade 
kıldı?” diye sormuş, o da “Tesbih eder vaziyette” demiştir. 


17971 eli 5 kelimesi ya öncesindeki İLİ kelimesine atfedilmiştir veya 
mef ülün ma'ahtır. Şayet “Niçin c64/ (dağlar) kelimesi #ayr (kuşlar) kelime- 
sinden önce gelmiştir?” dersen şöyle derim: Çünkü dağların amade kılınması 
ve tesbih etmesi daha şaşırtıcıdır, Allah'ın kudretine daha kuvvetli delâlet eder 
ve daha büyük bir mucizedir. Zira onlar cansız varlıklardır, kuşlar ise ses çıka- 
ran -ama konuşamayan- canlılardır. Rivayete göre Dâvüd (a.s.) tesbih ederek 
dağların yanından geçer, onlar da kendisine aynı tesbihle cevap verirlerdi. O 
nereye giderse dağların da kendisiyle beraber gittiği de söylenmiştir (!| Şayet 
“Dağlar nasıl konuşur ve tesbih eder?” dersen şöyle derim: Allah Teâlâ Müsâ 
ile konuşurken ağaçta konuşma özelliği yarattığı gibi dağlarda da konuşma 
özelliği yaratmış olabilir. Diğer bir cevap ise şöyledir: Allah'ın yürütmesiyle 
dağların gittiğini gören kimseler tesbih ederler. Dağlar, insanların tesbih et- 
mesine vesile oldukları için kendileri de tesbih etmekle vasıflandırılmışlardır. 


(798) “Bunları yapan, Bizdik.” Yani size göre şaşırtıcı olsa da bunu yap- 
maya gücümüz yeter. Bu ifadenin şu mânaya geldiği de söylenmiştir: “Biz 
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80. Zırh yapma sanatını kendisine öğrettik ki savaşta sizi birbirini- 
zin sertliğinden korusun. Peki, şükrediyor musunuz? 


(7991 ZLebüs, elbise demektir. Şair (Beyhes el-Fezâri| şöyle demiştir: 


Her duruma elbisesini giydiririm (Her vakit için, ona uygun olan şeyi 


hazırla)! 


Elbiseden kasıt da zırhtır. Katâde şöyle demiştir: Daha önce zırhlar 
plakalar halinde yapılıyordu. Onu ilk defa örgü ve halkalar hâlinde yapan 
Dâvüd (a.s.) olmuştur. Böylece o, hafiflik ile sağlamlığı bir araya getirmiştir. 


(800) 3 (sizi koruması için) kelimesi Nun, Yâ ve Tâ ile, Sâd'ın 
şeddesiz ve şeddeli halleriyle okunmuştur. Fâ'il, Nun ile okunduğunda Al- 
lah Teâlâ (Biz sizi koruyalım diye); Tâ ile okunduğunda san'at veya zırh 
mânasıyla /eb/s; Yâ ile okunduğunda ise Davud veya (elbise) mânasıyla /e- 


büs olur. 


81. Süleyman'a ise şiddetli esen rüzgârı amade kıldık; onun emriyle, 
bereketli kıldığımız topraklara giderdi. Biz her şeyi biliriz. 


(801) geli ve g6) şeklinde her iki kelimenin sonu da mansub ve merfü' 
olarak okunmuştur. Merfü' okunduğunda mübteda kabul edilmiş, mansub 
okunduğunda ise (79. âyetteki| c/44/ kelimesine atfedilmiştir. 


(802) Şayet “Bu rüzgârların, burada şiddetli, diğer bir yerde ise yumu- 
şak yumuşak (Sâd 38/36) estiği belirtilmiştir. Bu ikisinin arasını nasıl telif 
edebiliriz?” dersen şöyle derim: Rüzgârlar aslında meltem gibi yumuşak 
ve hoştur. Hazret-i Süleyman'ın tahtını aldığında “Sabahleyin bir aylık, 
akşamleyin bir aylık mesafe kat'eder.” (Sebe 34/12) âyetinde ifade edildiği 
gibi, çok kısa sürede uzaklara götürebiliyordu. İki durumun arasını bulma- 
ya gelince, bu rüzgârlar aslen yumuşaktır, ancak yaptıkları iş bakımından 
serttirler. Süleyman'a itaat eder, onun arzusuna göre eserlerdi. Süleyman 
için onun yumuşak esmesi bir mucize, sert esmesi ayrı bir mucize idi. Şu 
da söylenmiştir: Rüzgârlar onun iradesinin hükmüne göre estikleri için bir 
vakit yumuşak, diğer vakit sert oluyordu. 


(803) Bizim ilmimiz her şeyi kuşatmıştır; her şeyi ilim ve hikmetimizin 
gereğine göre icra ederiz. 
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82. Onun nâmına, denize dalacak ve daha başka işler görecek bir- 
takım 'şeytan'ları da (kendisine amade kıldık.) Onları gözetim altında 
tutan da Bizdik. 


(804) Yani, bu şeytanlar, onun için denizlere dalıp oradan cevherler 
çıkartmaya çalışırlar, bundan daha öte işlere ve hizmetlere koşarak, şehirler 
ve saraylar kurarlar, şaşırtıcı sanatlar icat ederlerdi. Nitekim Allah Teâlâ bu 
hususta şöyle buyurmuştur: “Ona dilediği her şeyi; mabetler ve heykelleri 
yapıyorlardı.” (Sebe 34/13) 


(805) Allah, şeytanların, Süleyman (a.s.)'ın emrinden sapmalarına, onu 
değiştirmelerine veya başka bir şeye çevirmelerine yahut amade kılındıkları 
hususlarda herhangi bir fesat çıkarmalarına engel oluyor, onları gözetim 
altında tutuyordu. 


83. Eyyüb'u da... Hani, Rabbine seslenerek; “Başıma dermansız 
bir dert gelip çattı; Sen de merhametlilerin merhametlisisin (medet ya 
Rab!)” demişti de, 


84. Ona icabet edip başındaki sıkıntıyı kaldırmıştık. Üstelik katı- 
mızdan bir rahmet ve (sadece Bize) kulluk edenlere bir hatıra olmak 
üzere, ona ailesini ve bir mislini vermiştik. 


(806) Hazret-i Eyyüb, “Başıma dermansız bir dert gelip çattı.” diye Al- 
lah'a yalvarıyordu. , Şi kelimesi, önünde gizli bir £av/ (söz) kelimesi bulun- 
duğu düşünülerek veya nidâ £avl anlamını ihtiva ettiği için 7744 şeklinde 
de okunmuştur. Fetha ile e/-darr, umumi olarak her şeyde vaki olan zararı, 
zamme ile ed-durr ise hususi olarak insandaki hastalık ve zayıflık gibi za- 
rarları ifade eder. İki mâna farklı olduğu için Kur'ân'da bu iki kelimenin 
yapıları da ayrılmıştır. Eyyüb (a.s.) dua ederken çok hoş ve nazik bir üslup 
kullanmıştır. Önce merhameti celbedecek şekilde kendisinden bahsetmiş, 
sonra da Rabbinin son derece merhametli olduğunu söylemiş, ancak isteği- 
ni açıkça zikretmemiştir. Anlatıldığına göre yaşlı bir kadın (Emevi sultanı) Sü- 
leyman b. Abdülmelik'in |v. 99/717| karşısına çıkıp: “Ey mü'minlerin emiri! 
Evimin fareleri bastonlara dayanarak çekip gittiler!” demiş. O da “Çok hoş 
ve ince bir üslupla istedin. Şüphen olmasın, onları pars gibi sıçrayacakları 
şekilde sana geri getireceğim.” demiş ve kadının kilerini hububatla doldur- 


muş. 
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(8071 Eyyüb (a.s.) Rum bölgesinden olup, İshâk b. Yakup (a.s.)'ın ev- 
ladından idi. Allah ona nübüvvet verdi. Dünyayı önüne serip ailesini ve 
malını çoğalttı. Yedi oğlu, yedi de kızı vardı. Her çeşitten hayvanları oldu. 
Beş yüz sabanı ve onların ardından giden beş yüz kölesi vardı. Her kölenin 
de bir hanımı, bir çocuğu ve hurma ağaçları vardı. Allah onu evlatlarının 
ölümü ile imtihan etti; üzerlerine ev çöktü ve hepsi birden öldüler. Sonra 
mallarının helâki ve bedenindeki on sekiz sene süren hastalıkla imtihan 
etti. Katâde bu hastalığın on üç, Mukâül (v. 150/767) yedi sene yedi ay yedi 
saat sürdüğünü nakleder. Bir gün hanımı ona: “Allah'a dua etsen |de bu 
sıkıntıları bizden giderse|!” dedi. Eyyüb: “Rahatlık zamanımız ne kadar sürmüş- 
tü bizim?” diye sordu. Hanımı: “Seksen sene” deyince, “İmtihan günlerim 
rahatlık günlerime ulaşmadan Allah'a dua edip Isıkıntımı gidermesini) istemek- 
ten hayâ ederim!” dedi. 


(808) Allah ondan bu belaları kaldırınca Eyyüb'a /ölen| evlatları kadar 
çocuk nasip ederek onları bir nev-i| diriltmiş ve kendisine, nasip ettiği bu 
çocuklardan olan torunlar bağışlamış. Rivayete göre hanımı, bundan sonra 
yirmi altı erkek çocuk daha doğurmuş. 


(809) (Katımızdan bir rahmet olmak üzere) yani sadece Bize kulluk edenlere 
merhamet ettiğimiz ve onları ihsanlarla hatırlayıp asla unutmadığımız için. 
Veya Eyyüb'a olan rahmetimiz sebebiyle ve onun dışındaki ihlaslı kullara 
bir hatıra ve öğüt olması için; ta ki onlar da Eyyüb gibi dünyada ve âhirette 
karşılık alıncaya kadar sabretsinler. 


85. İsmaihi, İdris'i ve Zülkifli de... Bunların her biri sabredenler- 


dendi. 


86. Onları da rahmetimize dâhil etmiştik. Gerçekten, salih kimse- 
lerden idiler. 


(810) Zülkif'in İlyas olduğu da, Zekeriya olduğu da, Yüşa* b. Nün ol- 
duğu da söylenmiştir. Allah tarafından büyük bir £7# (nasip) sahibi, gerçek- 
ten talihli bir kişi olduğu için böyle isimlendirilmiş gibidir. Söylendiğine 
göre kendisine zamanındaki nebilerin amellerinin ve sevaplarının bir katı 
verilmişti. Şu da söylenmiştir: Peygamberlerden beş tanesinin iki ismi var- 
dır: İsrâil - Yakup, İlyas - Zülkifl, İsa - Mesih, Yünus - Zünnün, Muham- 
med - Ahmed. Allah'ın salât ve selâmı hepsinin üzerine olsun! 
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87. Zünnün'u da... Hani, öfkelenerek, (uyarması gereken kavminin 
yanından ayrılıp kaçak bir köle gibi) gitmişti de Bizim kendisine gücü- 
müzün yetmeyeceğimizi zannetmişti! Ama sonunda karanlıklar içinde; 
“(Ya Rab!) Senden başka tanrı yok! Seni tenzih ederim. Ben, gerçekten 


zalimlerdenmişim!” diye seslenmişti. 


(811) ö 241 balık demektir. (Yânus (a.s.)| ona izafe edilmiştir. Uzun süre 
öğüt verdiği halde dinlemedikleri ve inkâr üzere kaldıkları için kavminden 
bıktı. Kızarak yanlarından ayrıldı. Bunun caiz olacağını düşünüyordu. Zira 
bunu Allah için öfkelendiği için, O'nun dinine olan bağlılığı, küfre ve kâ- 
firlere olan buğzu sebebiyle yapmıştı. Ancak sabretmesi, kavminden ayrılıp 
hicret etmek için Allah'tan iznin gelmesini beklemesi gerekiyordu. Jİzinsiz 
gittiği için del balığın karnına atılarak cezalandırıldı. 


(812) Hazret-i Yunus ile kavmi arasında vuku bulan /#44ğ4dabe |karşılıklı 
öfkel şu anlamdadır: O da ayrılışı ile kavmini kızdırmıştı, zira Yünus'un ayrılışı 
ile başlarına ceza geleceğinden korkmuşlardı. Nitekim Ebü Şeref (Mevlâ Kin- 
de) Lol kelimesini Lak kendisine öfkelenilen bir olarak) şeklinde okumuştur. 


(813) 545 kelimesi, #xkaddira, yakdira, meçhul fiil olarak yukdera, yukad- 
dera şekillerinde de okunmuş ve “sıkıştırılacağı, daraltılacağı” ve “Allah'ın ona 
ceza takdir edeceği” şeklinde tefsir edilmiştir. İbn Abbas'tan rivayet edildiğine 
göre bir gün Mu'âviye'nin yanına gitmiş. Muâviye, “Dün akşam Kur'ân dal- 
gaları beni fena çarptı, Kur'ân denizinde boğuluyordum az daha! Ve senden 
başka beni kurtaracak birini de bulamadım” demiş. İbn Abbas: “Mesele nedir 
ey Muâviye?” diye sorunca bu âyeti okumuş ve “Allah'ın bir nebisi Allah'ın 
gücünün kendisine yetmeyeceğini düşünebilir mi!?” demiş. İbn Abbas: “O 
kelime £xdret kökünden değil, #adr (takdir etme) kökündendir.” demiş. Ke- 
limenin şeddesiz okunuşu da £w4ret anlamında tefsir edilebilir; buna göre 
“Kudretimizi kendisi hakkında harekete geçirmeyeceğimizi zannetti.” anla- 
mında olur. Temsil kabilinden “Onun hâli, Allah'ın emrini beklemeden kav- 
minden ayrılması sebebiyle, kendisine gücümüzün yetmeyeceğimizi zanne- 
den kişinin hâline benziyordu.” anlamında da olabilir. Böyle bir düşüncenin 
şeytanın vesvesesi ile kalbine gelivermesi, sonra onu delil ile geri çevirip red- 
detmiş olması da mümkündür. Tıpkı tahkik ehli bir müminin her vakit şey- 
tandan gelen tahrikleri ve vesveseleri kalbinden uzaklaştırmaya çalıştığı gibi. 
Müminlere hitap eden “Allah hakkında çeşitli suizanlarda bulunuyordunuz!” 
(Ahzâb 33/10) âyeti de bu şekilde anlaşılmalıdır. 
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(814) “Karanlıklar içinde” ifadesi, “balığın karnında yoğun ve koyu 
karanlık içinde” demektir. Aynen, “Allah onların nurunu gidermekte ve 
onları karanlıklar içinde bırakmaktadır.” (Bakara 2/17) ve “Onları aydınlık- 
tan karanlıklara çıkarırlar.” (Bakara 2/257| âyetlerinde olduğu gibi. Şöyle de 
denilmiştir: (Üst üste karanlıklar,| balığın karnının verdiği karanlık, denizin 
karanlığı ve gecenin karanlığıdır. Şöyle bir görüş de vardır: Yânus (a.s.)'ı 
yutan balığı, ondan daha büyük bir balık yutmuştur, böylece iki balığın 


karınlarının karanlığı ile bir de denizin karanlığı lüst üste gelmiştir.) 


(815) öl Gi-ennehü demektir. Yani “Sen'den başka ilâh yoktur.” diyerek. 
Veya ey (yani) anlamındadır. Peygamber (s.a.)'den şöyle nakledilmiştir: 
“Herhangi bir sıkıntıya düşüp de bu duayı okuyan kişiye mutlaka icabet 
edilir.” (44#7e4 b. Hanbel, TI, 66; Tirmizi, “Deavât, 83. Benzer lafızlarla) Hasan-ı Bas- 
rinin de şöyle dediği nakledilmiştir: “Vallahi, onu; nefsine zulmettiğini ik- 
rar etmesinden başka bir şey kurtarmamıştır.” 

88. Bunun üzerine, kendisine icabet edip onu o tasadan kurtarmış- 
tık. Müminleri böyle kurtarırız işte Biz. 


(816) EE kelimesi 72420467 ve 7wccf şeklinde de okunmuştur. Ancak Nün 
Cim'eidğam edilemez. Kim birtakım atraksiyonlarla bunun doğru olduğunu ispat- 
lamaya çalışır da, kelimeyi meçhul ftil-i mazi (f4i/1 sayıp #weciyen-necâü/-mümini- 
ne takdirinde bulunarak Yâ'yı atar, füli masdarına isnad edip mö#minine kelimesini 
de en-necâ'ile mansub yaparsa büyük bir zorlama yapmış olur. 


89. Zekeriya'yı da... Hani, Rabbine seslenerek; “Ya Rabbi! Gerçi, 
mirasçıların en hayırlısı Sensin, ama Beni tek başıma (evlâtsız) bırak- 
ma!” demişti. 

90. Biz de ona icabet ederek eşini ıslah etmiş (yani, doğum yapabi- 
lecek hale getirmiş); kendisine Yahya'yı hibe etmiştik. Şüphesiz onlar, 
hayırlı işlerde yarışıyorlardı, hem korkuyla hem de umutla Bize yalva- 
rıyorlardı; Bize karşı mütevazı idiler. 

(817) Hazret-i Zekeriya, Rabbinden kendisine mirasçı olacak bir ev- 
lat lütfetmesini, kendisini vârissiz tek başına bırakmamasını istedi; sonra 
da teslimiyet gösterip “Mirasçıların en hayırlısı Sensin” diyerek işi Allah'a 
havale etti. Yani “Bana mirasçı olacak birini vermezsen buna çok da aldır- 


mam, Zira en hayırlı mirasçı Sensin.” 


1 Zemahşeri, İmam 'Âsım'dan Ebü Bekr'in rivayet ettiği bu okuyuşu hatalı bulmaktadır. Bazılarının, bu 
okuyuşu doğrulamak için verdikleri (“müminlere kurtama işlemi yapıldı” mealindeki| xxcciyen-ne- 
câ'ul-muininine örneği de Gramercilerin tamamına göre yanlıştır. Meçhul fiilin naib-i fâ'ili olarak 
kelimenin e mwindne olması gerekirdi. Nitekim “Zeyd'e darbe vuruldu” anlamında duribed-darbu 


zeyden denmez; duribe zeydun denir. (Tıybi'den) / ed. 
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(818) “Hanımının ıslah edilmesi” ise kısır iken doğurmaya elverişli hâle 
gelmesidir. Bu ıslâhın, ahlâkının güzelleştirilmesi olduğu da söylenmiştir. 
Zira nakledildiğine göre, kötü huylu biri imiş. 

(819) İl (şüphesiz onlar) ifadesindeki çoğul| zamir, daha önce zikredilen ne- 
bilere işaret etmektedir. Demek istiyor ki; onlar taleplerinin karşılanması- 
nı ancak hayırlı amellere koşmaları ve onları elde etmek için birbirleriyle 
yarışmaları sebebiyle hak etmişlerdir. Tıpkı önemli işler başarmak isteyen 
gayretli insanların yaptığı gibi. 

(820) Va55 VE; kelimeleri, xağben ve rahben şeklinde de okunmuştur. 
Bu ifadelerin anlamı şu âyetteki gibidir: “Hem Âhiret korkusuyla hem de 


» 


Rabbinin rahmetine nail olma ümidiyle...” (Zümer 39/9) 


A 


(821) &.x31 kelimesini Hasan Basri “Allah'ın emrine boyun eğerek” şek- 
linde açıklamıştır. Mücâhid'den nakledildiğine göre /4ş4' kalpteki devamlı 
korkudur. Bu ifadenin anlamının “mütevazı idiler” şeklinde olduğu da söylen- 
miştir. Bu kelime A'meş'e W. 148/765| sorulmuş; şöyle demiş: Ben bunu İb- 
rahim Jen-Nehail'ye Iv. 96/714) sordum. Bana: “Bilmiyor musun?” dedi. “İyice 
anlat bana.” dedim. Şu açıklamayı yaptı: Kişiyle Allah arasındaki bir şeydir; kişi, 
hayırlı işler yaptığını sadece Allah görsün diye perdesini indirip, kapısını ka- 
pattığında gerçekleşir. Sen galiba 47454'un, kuru ve katıksız ekmek yemek, kaba 
elbiseler giymek ve insanlar içinde başı yere eğmek olduğunu zannediyordun. 


91. Irzını koruması hasebiyle kendisine “ruh'umuzdan üfleyip onu 
da oğlunu da âlemlere “âyet” kıldığımız o kadına da... 


(822) “Irzını korudu” ifadesi, helal-haram her şeyden tam bir koruma 
ile ırzını korudu demektir. Nitekim Meryem şöyle demişti: “Bana bir insan 
eli değmedi ve ben kötü bir kadın da değilim!” (Meryem 19/20) Şayet “Cese- 
de ruh üflemek, onu canlandırmak demektir. Allah Teâlâ Onu düzenleyip 
ruhumdan kendisine üflediğimde...” (Hicr 15/29) yani 'ona can verdiğim- 
de...” buyurmuştur. Durum böyle olunca, “Kendisine ruhumuzdan üfle- 
yip... ifadesinde bir problem olduğu açıktır, çünkü Meryem'e can verildi- 
ğine delâlet etmektedir.” dersen şöyle derim: Bu ifadenin anlamı, “Onun 
içindeki İsa'ya ruh üfledik.” şeklindedir. Yani İsa'ya onun içinde can verdik. 
Bunun benzeri kavalcının yefahtu f? beyti fulânin sözüdür; “Falanın evinde 
kavala üfledim.” demek istemektedir (“Falanın evine üfledim” değil). Bu ifadeye 
şöyle mâna vermek de mümkündür: “Meryem'e ruh üfleme işini Rühumuz 
Cibril vasıtasıyla yaptık.” Zira o Meryem'in elbisesinin yakasından içeri üf- 


lemiş, bu üfleyiş de onun içine ulaşmıştır. 
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(823) Şayet (Onu da oğlunu da âlemlere âyet kıldığımız...) ifadesinde, “Gece 
ile gündüzü iki âyet kıldık.” (İsrâ 17/12) ifadesinde olduğu gibi “iki âyet” 
denmeli değil miydi?” dersen şöyle derim: İkisinin toplam halleri, yani 
Meryem'in İsa'yı herhangi bir dölleme olmadan dünyaya getirmiş olması 
bir âyet (mucize) olduğu için böyle denmiştir. 

92. “Şüphesiz bu, -tek bir ümmet olarak- sizin ümmetinizdir; Ben 
de Rabbinizim. O halde, sadece Bana kulluk edin.” 


(824) Ümmet, millet demektir. ja İslâm milletine işaret eder, yani İslâm 
milleti, üzerinde birleşmeniz ve asla kendisinden sapmamanız gereken milleti- 
nizdir. Bu millet, kendisine farklı farklı değil, tek bir millet olarak işaret edilen 
bir dindir. Ve “Ber”, tek olan ilâhınızım. “O halde sadece Bana kulluk edin!” 


(825) Hasan-ı Basri ş$83i kelimesini sia'den bedel yaparak ümmetekum 
şeklinde mansub okumuştur. â| kelimesini de haber kabul ederek merfü' 
okumuştur. Yine onun, iki kelimeyi de sâa'nin iki haberi sayarak veya ikin- 
cisi için bir mübteda takdir ederek merfü' okuduğu da rivayet edilmiştir. 

(826) Burada hitap bütün insanlaradır. 


93. (Yahudilik, Hıristiyanlık ve bu iki dinin alt mezhepleri olarak) 
aralarındaki işlerde bölük-pörçük oldular... Ama hepsi Bize dönecek!.. 


(827) Aslında “bölük-pörçük oldunuz” denmek istenmektedir, ancak //- 
tifat sanatına başvurularak söz üçüncü şahsa çevrilmiştir. Sanki bozdukları 
şeyler arkadan gelenlere haber verilmekte ve bunların yanında öncekilerin 
yaptıkları kötülenerek, “Şunların Allah'ın dini hususunda işledikleri günahın 
büyüklüğünü görüyor musunuz?!” denmektedir. Mâna şöyledir: Dinlerini 
aralarında parçaladılar, tıpkı bir topluluğun bir şeyi aralarında dağıtmaları ve 
paylaşmaları, şuna şu payın, buna bu payın düşmesi gibi. Bu, içine düştükleri 
ihtlâfı, çeşitli fırka ve gruplara ayrılmalarını anlatan bir temsildir. Daha sonra 
Allah (c.c.) onları tehdit ederek bu çeşitli fırkaların hepsinin kendisine döne- 
ceğini, onları hesaba çekip cezalandıracağını haber vermiştir. 

94. Ve kim mümin olarak salih amel işlemişse, sa'y ü gayreti görmez- 
den gelinmeyecektir. Çünkü Biz onu yazmaktayız. 

(828) Küfrân sevaptan mahrum kalmayı anlatan bir meseldir. Tıpkı Al- 
lah için Şekür dendiğinde şükr kelimesinin, mükâfat vermeyi ifade eden bir 
temsil olması gibi. Sa'y ü gayretlerin görmezden gelinmeyeceği söylenirken 
nefy-i cins kullanılmış, “görmezden gelme” hareketinin asla olmayacağı ifa- 
de edilmiştir. Böyle umumi bir ifade “Onun gayretini görmezden gelme- 
yiz.” sözünden daha beliğdir. (Mânayı daha güzel ve kuvvetli ifade eder.| 
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(829) “Çünkü Biz onu yazmaktayız.” Yani biz o gayreti yazmakta ve 
amel defterine kaydetmekteyiz. Bizim yazdığımız bir şey ise asla kaybolmaz 
ve sahibi onun mükâfatını mutlaka alır. 

95. (Bize) dönmedikleri için helâk ettiğimiz bir şehir halkına ise bu 
haramdır. 

96. Nihayet, Ye'cuc ve Me'cuc (önlerindeki set) açılıp da bütün de- 


relerden - tepelerden (kurt yürüyüşüyle) dar ve seri adımlarla çıkagel- 
diklerinde... 

(830) öl; kelimesi, istiâre yoluyla, meydana gelmesi imkânsız olan şey- 
ler için kullanılmıştır. Aynı şey şu âyette de geçerlidir: “Allah bunları o inkârcı 
nankörlere haram kıldı.” (A'râf 7/50) Yani (cennetteki suyun ve rızıkların| kâfirlere 
ulaşmasını engelledi, bunların hiçbir zaman onlara ait olmamasına kesin bir şe- 
kilde hükmetti. pi kelimesi (aynı anlamda) fetha ve zamme ile 44/4” ve hirm””; 
harrame (haram kıldı) ve hurrime (haram kılındı) şekillerinde de okunmuştur. 

(831) “Helâk ettiğimiz” ifadesi, “helâk etmeyi istediğimiz” veya “helâ- 
kini takdir ettiğimiz” demektir. Rxc4* (dönmek) ile küfürden İslâm'a dön- 
mek ve /74be (Allah'a yönelik olmak) kastedilmektedir. Âyetteki mecaz şöy- 
le açıklanabilir: Allah'ın helâk etmeye karar verdiği bir kavmin artık dönüş 
yapıp Allah'a yönelmesi düşünülemez; ancak kıyamet koptuğunda dönebi- 
lirler ve “Yazıklar olsun bize! Daha önce biz buna karşı gaflet içindeydik. 
Aslında, zalimmişiz!” (Enbiyâ 21/97) derler. Yani kalpleri mühürlenmiştir; 
azabı görünceye kadar küfürleri üzere devam edecek ve o halde öleceklerdir. 


(832) (çağ kelimesi) esre ile 772/644 (Çünkü onlar) şeklinde de okunmuştur. 
Böyle okunduğunda, sözün bu kelimeden önce bitmiş olması, sonra da mahzuf 
bir kelime takdir edilmesi gerekir. O zaman şöyle denmiş gibi olur: “3x” yani 
önceki ayette geçen 'mükâfatı verilecek, görmezden gelinmeyecek salih amel ile 
sa'y ü gayret “helâk ettiğimiz bir şehir halkına haramdır.” Daha sonra haram 
oluşun sebebi açıklanarak, “İnkârdan dönmüyorlar, o halde 4x nasıl imkânsız 
olmaz ki?!” denmektedir. çel şeklinde fethalı okuyuş da bu mânaya hamledile- 
bilir. Yani “Dönmedikleri /ç/7.” İlkine Üxnehum| göre, böyle bir bağlantı yoktur. 

(8331 Şayet “ s> nereye bağlıdır, neyin son sınırıdır ve üç tür /4#4dan 
hangisine girer?” dersen şöyle derim: öl, kelimesine bağlıdır ve onun son 
sınırıdır. Zira dönüşlerinin imkânsızlığı kıyamet kopuncaya kadar devam 
edecektir. fİkinci olarak; bu 44774, kendisinden sonra bir sözün nakledildiği 
hattâdır; hattâdan sonra nakledilen söz ise şart ve cezadan oluşan, yani /z4 
ve onu takip eden cümledir. 
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(834) Karyenin muzâfı olan eh/ hazfedildiği gibi “Yecüc ve Me'cüc”un 
muzâfı olan sed4'de hazfedilmiştir. KESİĞİ denildiği gibi & &3 denilmiş, (zik- 
redilen şeye itibar edilerek fiil müennes yapılmıştır). Let kelimesi| & gl şek- 
linde de okunmuştur. Bunlar insan cinsinden iki kabiledir. Denilmiştir ki: 
“İnsanlar on kısımdır, bunların dokuzu Ye'cüc ve Me'cüc'dur.” p 3 ifadesi 
mahşere sevkedilen insanlara işaret eder. Onların Ye'cüc ve Me'cüc olduğu ve 
sed açıldığında çıkacakları da söylenmiştir. e-Hadeb, yeryüzündeki yükselti- 
leri ifade eder. İbn Abbas (r.a.) bu ifadeyi min külli cedes şeklinde okumuştur. 
Cedes kabir demektir. (Yani bütün kabirlerden çıkıp koşarlar.| Hicazlılar bu kelimeyi 
Peltek Sâ ile (cedesl, Temim kabilesi ise Fâ ile (ce4efşeklinde| söylerler. 


(835) (ö,.$ kelimesil Sin'in zammesi ile yenswlöne şeklinde de okunmuş- 
tur. Nesefe ve asele kelimeleri “acele etti, koştu, hızlı yürüdü” anlamına gelir. 


97. Ve o gerçek vaat yaklaştığında, bir de bakarsın ki nankörce inkâr 
edenlerin gözleri dehşetle açılmış; “Yazıklar olsun bize! Daha önce biz 
buna karşı gaflet içindeydik. Aslında, zalimmişiz!” demekteler... 


(836) (31 anilik bildirir; şartların cevaplarında Fâ'nın yerine gelir. p 5) 
Ü O gat (. .. birde bakmışsın ümitsizliğe düşüvermişler! (Râm 30/36) âyetinde 
olduğu gibi. 5 ile birlikte Fâ da gelirse cezayı şart ile birleştirme hususunda 
yardımlaşırlar » ve mâna pekişir; (aslında sadece biri, yani) &a13 ça (5) da dense, 
iaslğ ge da dense doğru olurdu. 


1837) ye el-ebsârın (gözler) açıklayıp tefsir ettiği bir müphem zamirdir; 
tipki | zi ill (zulmedenler) ifadesi 1,<İ3 (gizlediler) kelimesini (Enbiyâ 
21/3) tefsir ettiği gibi. 


(838) Cİğş 4 mahzuf bir kelimeye bağlı olup takdiri şöyledir: Yekö/âne yâ 
veylenâ (“Yazıklar olsun bize!” derler.) Yeğö/üne (derler) kelimesi | 3545 Sİ 
(inkâr edenler) ifadesinin hâlidir. 


98. Şüphesiz, hem siz hem de Allah'tan başka taptıklarınız Cehen- 
nem odunusunuz; oraya mutlaka gireceksiniz! 


99. Tanrı olsalardı oraya uğramazlardı. Oysa hepsi orada kalıcıdır. 


100. Orada öyle bir nefes alıp vereceklerdir ki!.. Bunlar ise ora- 
da (onları bu feci durumdan kurtarmak bir yana) işitmeyeceklerdir 


(bile)!.. 
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(839) “Allah'tan başka taptıklarınız” ifadesi putları, İblis'i ve yardımcıla- 
rını içine alır. Çünkü bunlar, onlara itaatleri ve onların adımlarını izlemeleri 
sebebiyle onların kulları hükmündedirler. Şu rivayet de bunu tasdik etmek- 
tedir: Peygamber (s.a.) Mescid'e girmişti. Kureyş'in ileri gelenleri Hatim'de 
(Kâbe'nin yarım daire şeklindeki açık kısmında) oturuyorlardı. Kâbe'nin etrafında 
360 put vardı. Peygamber (s.a.) onların yanına oturdu. Karşısına Nadr b. 
Hâris çıkartıldı. Peygamber (s.a.) onunla konuşarak onu mat etti. Sonra 
onlara “Hem siz hem de Allah'tan başka taptıklarınız Cehennem odunusu- 
nuz...” âyetini okudu. Bu esnada Abdullah b. Ziba'râ geldi ve onların ara- 
larında fısıldaştıklarını gördü. “Ne konuşuyorsunuz?” diye sordu. Velid b. 
Muğire Peygamber'in (s.a.) sözünü ona haber verdi. İbn Ziba'râ: “Vallahi 
onu bulsaydım tartışır ve yenerdim!” dedi. Peygamber (s.a.)'i çağırdılar. İbn 
Ziba'râ: “Bu sözü sen mi söyledin?” dedi. O “Evet” cevabını verdi. Bunun 
üzerine, “Kâbe'nin Rabbine yemin olsun ki seni yendim!” dedi ve devam 
etti: “Yahudiler Üzeyir'e, Hıristiyanlar Mesih'e, Melih oğulları da meleklere 
tapmıyorlar mı?!” Peygamber (s.a.): “Hayır, onlar kendilerine bunu em- 


A 


reden şeytanlara tapıyorlar!” dedi. Bunun üzerine Allah Teâlâ “Hakların- 


da daha evvel tarafımızdan 'en güzel'in takdir edildiği kimseler...” (Enbiyâ 
21/101) âyetini indirdi. Âyette kastedilenler Üzeyir, İsa Mesih ve meleklerdir. 


(8401 Şayet “Müşrikler neden cehennemde “ilâh'larıyla bir araya geti- 
rildiler?” dersen şöyle derim: Çünkü beraber olunca daha fazla üzüntü ve 
pişmanlık duyarlar. Zira başlarına gelen musibet onlar sebebiyle gelmiştir. 
Düşmanın yüzüne bakmak da bir çeşit azaptır. Bir de, ilâhlarının ahirette 
kendilerine şefaat edeceğini, şefaatlerinden istifade edeceklerini kuruyorlar- 
dı. Durumun kurduklarının aksine olduğunu görünce artık, 'ilâh'larından 
daha fazla nefret edilecek bir şey olamayacağı açıktır. 


(841) Şayet ““Taptığınız şeyler” ifadesiyle putları kastedersen, o zaman 
“Orada öyle bir nefes alıp vereceklerdir ki!..” ifadesinin mânası nedir?” der- 
sen şöyle derim: Onlar ve putları cehennemin aynı yerinde olurlarsa, her 
ne kadar nefes alanlar putları değil de sadece kendileri olsa bile hepsini 
kastederek “Onlar nefes alıp verirler.” demek caizdir. Bu, tağlib içindir ve 
herhangi bir karışıklık söz konusu olmayacağından dolayıdır. 


I Yani bu sözünle, kendi değer verdiğin bu büyük zevatı kendin Cehennem odunu yapmış oluyorsun! 
Ayrıca bkz. Zuhruf 43/57-58. / ed. 
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(842) ekHasab, yakılan şey demektir, yani bunlar ateşte yakılacak- 
tr. e-Hasab atmak anlamına da gelir. Sâd'ın sükünuyla masdar olarak da 
okunmuştur. Yine aynı anlamda &İz£ şeklinde, harekeli ve sakin olarak 
d.25 ve 2.5 şeklinde de okunmuştur. İbn Mes*üd'dan (w. 32/653) nakle- 
dildiğine göre ateşten tabutlara konulacaklar ve işitemeyeceklerdir. Allah'ın 
onları kör ettiği gibi sağır yapması da mümkündür. 


101. Tabii (tanrı edinilmekle birlikte), haklarında daha evvel tara- 
fımızdan 'en güzel'in takdir edildiği (İsa Mesih, melekler vb.) kimseler 
buradan uzaklaştırılmış olacaktır. 


102. Onlar buranın uğultusunu duymazlar; üstelik canlarının iste- 
diği şeylerin içinde temelli kalıcıdırlar. 


103. O en büyük korku onları üzmez. Melekler de “İşte, size vaat 
edilen gününüz!” diyerek kendilerini karşılarlar. 


(843) Hüsnâ, üstün ve tercihe şayan güzel bir durumu ifade eder; 2hse- 
nin müennesi olup, ilgili kişilerin ya sa'id (cennetlik) oldukları, ya sevapla 
(cennetle) müjdelendikleri veya Allah'a itaat etme hususunda başarılı kılın- 
dıkları kastedilmektedir. Rivayete göre Ali (r.a.) bir gün bu âyeti okumuş ve 
“Ben de onlardanım; Ebü Bekr, Ömer, Osman, Talha, Zübeyr, Sa'd, Sa'id 
ve Abdurrahman b. Avf da...” demiş. Sonra kâmet getirilmiş, elbisesini çe- 
kerek kalkmış, bu esnada âyetin “Onlar cehennemin uğultusunu duymaz- 


lar.” kısmını okuyormuş. 
(844) Hasis hissedilen ses, şehvet ise nefsin zevk istemesidir. 


(845) (54 Y (onları üzmez) kelimesi| aynı anlamda ahzeneden /4 yuhzinuhum 
şeklinde de okunmuştur. “En büyük korku”dan kastın Sür'a en son üfleyiş ol- 
duğu söylenmiştir. Zira Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Sür'a üfürüldüğü gün, 
göklerde ve yerde kim varsa dehşete kapılır...” (Neml 27/87) Hasan-ı Basri'den 
rivayet edildiğine göre (en büyük korku) cehenneme doğru gitmektir. Dah- 
hâk'e göre ise cehennem(den çıkarılacak kişilerin çıkarılıp, kalanların) üzerine 
kapıların kilitlendiği andır. Ölümün alaca bir koç suretinde getirilip kesildiği an 
(Bkz. Buhâri, “Rikâk”, 51; Müslim, “Cennet”, 40-43) olduğu da söylenmiştir. 


(846) “Melekler de (İşte, size vaat edilen gününüz” diyerek) kendilerini karşılar- 
lar.” Yani melekler cennetin kapılarında onları tebrik ederek karşılarlar ve “Bu, 
Rabbinizin size vaat ettiği karşılık alma gününüzdür. İşte o vakit geldi.” derler. 
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104. Gökyüzünü yazı tomarını rulo hâline getirircesine düreceğimiz 
gün, yaratmaya ilk başladığımız gibi onu yeniden yapacağız. Uhdemiz- 
deki bir vaat olarak... Biz (vaat ettiklerimizi) mutlaka yapmışızdır. 


(847) 5 giç çö (düreceğimiz gün) ifadesinin âmili, (Enbiya 21/103'teki| ya 
çe go Y (onları üzmez) ya ÇA (korku) ya da ais (onlar karşılar) cüm- 
lesidir. Meçhul sıygasıyla eU.21 zi (gök dürülür) şeklinde de okunmuş- 
tur. Sici// kelimesi, *x44// vezninde söcüll ve delv kalıbında sec/ şeklinde de 
okunmuş ve “sahife” anlamında esreli olarak s/c/ şeklinde de rivayet edil- 
miştir. Yani “Üstüne yazı yazmak için sayfa rulo hâlinde dürüldüğü gibi...” 
anlamındadır. Çünkü //44b', binâ' kelimesi gibi mastardır; ancak 'yazılan 
anlamında kullanılmıştır. Kelimeyi çoğul okuyana göre anlam, yazılmış to- 
marları, yani tomarlarda yazılı çok sayıda malumatı...” şeklinde olur. Şu da 
söylenmiştir: S5ci// Âdemoğullarının amel defterleri kendisine yükseltilince 
onları düren meleğin adıdır. Peygamber'in (s.a.) bir kâtibinin ismi olduğu 
da söylenmiştir. Bu durumda £744b, yazı yazılan sayfanın ismi olur. 


(848) GİZ J$İ ifadesi, âi.5 tarafından tefsir edilen (gizli bir) A.s fiilinin 
mefülüdür. Kâf harf-i cerinin amel etmesi, Mâ ile engellenmiştir. Anlam şöy- 
ledir: İlk defa yarattığımız gibi onu tekrar yaratırız. Burada yeniden yaratmak, 
Allah'ın kudretinin ikisine de aynı seviyede yetmesi hususunda ilk yaratmaya 
benzetilmiştir. Şayet “Yaratmanın başlangıcı nedir ki onu başladığı gibi tekrar 
etsin?” dersen şöyle derim: Onun ilk başlangıcı yoktan var edilmesidir. İlk ola- 
rak onu yoktan var ettiği gibi ikinci olarak yine yoktan yaratacaktır. Şayet “ 55 
kelimesinin durumu nedir ki nekire gelmiştir?” dersen şöyle derim: O senin 
şu sözüne benzer: Hwvwe evvelü racülin câeni (O bana gelen ilk kişidir.). Onun, 
gelen adamların ilki olduğunu kastedersin. Fakat onların hepsinin de tek tek 
geldiğini bildirmek için 72c// (adam) kelimesini tekil ve nekire yaparsın. J$İ 
ge ifadesinin mânası da budur; yaratmanın başı, yaratılanların ilki anlamın- 
dadır, çünkü /4/£ mastardır, çoğul yapılmaz. Bir izah tarzı daha vardır ki o da 
şöyledir: Kâf, dıl cümlesinin tefsir ettiği gizli bir ful tarafından mansub olur; 
Mâ da mevsüledir. Yani ilk defa yarattığımız gibi tekrar yaratırız. Ve gis İsi 
ifadesi, Cw cümlesinin zarfı olur; yarattığı şeylerin ilki demektir. Veya lafzen 
zikredilmemiş ancak mâna olarak var olan bir zamirin hâli olur. (â£ ş kelimesi 
mânayı kuvvetlendiren bir mastardır. Zira 84.5 sözü bir tekrar yaratma vaadidir. 
öleli ES Ül “Onları yapmaya elbette gücümüz yeter” anlamındadır. 


IÇ SW değil de, SEW kıraatine göre. / ed. 
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105. Gerçek şu ki; Tevrat'tan sonra Zebur'da da şunu yazdık: Yeryü- 
züne Benim salih kullarım mirasçı olacaktır. 


(8491 Şa'bi Rahimehullâh (v. 104/722) Zebur'un Hazreti Dâvud (a.s.)'ın 
kitabı olduğunu söylemiştir. Ül ise Tevrattır. Zebur'un, peygamberlere 
indirilen bütün kitaplar için cins ismi olduğu, zikrin ise Ümmü"'-Kitâb 
yani Levh-i Mahfuz olduğu da söylenmiştir. 


(850) Kâfirlerin sürülmesinden sonra oraya müminler sahip olacaklar- 
dır. Tıpkı şu âyetlerde ifade edildiği gibi: “Sürekli hor görülen o kavmi de, 
bölgenin bereketlendirdiğimiz doğu ve batı kısımlarına mirasçı kıldık...” 
(A'râf 7/137), “Müsâ, kavmine dedi ki: Allah'tan yardım isteyin ve sabredin. 
Şüphesiz yeryüzünün tamamı Allah'ındır; O, kullarından dilediğini oraya 
mirasçı kılar. Âkıbet müttakilerindir.” (4*r4f7/128) İbn Abbas (r.a.), “Bulra- 
da kastedilen arz) cennet arzıdır.” demiştir. Arz-ı Mukaddes olduğu, Hazreti 
Muhammed'in (s.a.) ümmetinin oraya sahip olacağı da söylenmiştir. 


106. Şüphesiz bunda, kulluk edenler için yeterli tebliğat mevcuttur. 


(851) “Bu” zamiri bu sürede zikredilen haberler, vaat ve tehditler ile te- 
sirli öğütlere işaret etmektedir. e/-Be/4ğ” kelimesi yeterli ve kendisiyle mak- 
sada ulaşılan şey demektir. 


107. Biz seni tamamen “âlemlere rahmet” olarak gönderdik. 


(852) Peygamber (s.a.) “âlemlere rahmet” olarak gönderilmiştir, zira 
kendisine uyduklarında onları saadete ulaştıracak şeyler getirmiştir. Ona 
muhalefet edip tâbi olmayan kimse ise nefsine mağlup olmuş ve bu rah- 
metten nasibini kaybetmiştir. Bu şuna benzer: Allah suyu bol bir pınar fış- 
kırtmıştır. Bir grup insan onun suyu ile ekinlerini ve hayvanlarını sulayıp 
rahata ererler. Bir kısım insanlar da sulamayı terkeder, bu konuda ihmalkâr 
davranırlar ve neticede ziyan ederler. Fışkıran pınar haddizâtında Allah'tan 
gelen bir nimettir ve iki grup için de rahmettir. Ancak tembel kişi kendi 
kendine sıkıntı ve musibet olmuştur, zira kendini, kendisine faydalı olacak 
şeyden mahrum bırakmıştır. Şöyle bir görüş de vardır: Fâcirlere rahmet ol- 
ması, onların cezalarının Peygamber (s.a.) sebebiyle geciktirilmesi ve onun 


hürmetine büyük bir azapla köklerinin kazınmasından emin olmalarıdır. 


108. “Bana sadece; “tanrınızın bir tek tanrı olduğu” vahyediliyor. 
Şimdi, siz buna teslimiyet göstere(rek Müslüman ola)cak mısınız?” de. 
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(853) Uğl edatı, hükmü bir şeye veya bir şeyi hükme tahsis etmek içindir. 
İnnemâ Zeydin kâimün (Sadece Zeyd ayaktadır.) ve inmemâ yekümu Zeydi” 
(Zeyd sadece ayağa kalkıyor.) sözünde olduğu gibi. Bu âyette iki örnek bir 
araya gelmiştir, çünkü <)l , — 5 Gİ (Bana sadece vahyolunuyor.) kısmı (nâib-i| 
fâiliyle birlikte innemâ yekümu Zeydi” yerindedir; â>15 ri şa Lİ (tanrını- 
zın tek bir tanrı olduğu) ise 57x414 Zeydi” kâim”” yerindedir. İki örneğin bir 
araya gelmesinin faydası ise Rasülullah'a gelen vahiylerin öncelikle Allah'ın, 
birliği kendisine has kıldığını haber verdiğini göstermektir. “Şimdi, siz buna 
teslimiyet göstere(rek Müslüman ola)cak mısınız?” sözünde şu mâna vardır: 
Bu minval üzere gelen vahiyler, insanların Allah'ı halis-muhlis “Tek” kılma- 
larını ve ortakları bırakmalarını gerektirmektedir. Onda şu mâna da vardır: 
Vahdaniyet sıfatını ispat etmenin en doğru yolu nakli delillerdir. & mevsüle 
kabul edildiğinde anlamın “bana vahyedilen şey” olması da mümkündür. 

109. Yüz çevirirlerse de ki: Ben hepinize eşit olarak bildirmiş olayım 
da!.. Tehdit edildiğiniz şey yakın mıdır, uzak mıdır bilemiyorum. 

110. Şüphesiz O, sözün açıktan söylenenini de bilir, gizlediklerinizi 
de bilir. 

111. Bu (tehditlerin henüz gerçekleşmemesi) belki de sizin için bir 
sınamadır; bir süre daha mı yaşamanız isteniyor, bilemiyorum. 


(854) Âzene fiili “bildi” anlamındaki ezineden Jilan etmek, bildirmek ani- 
maında| olup, daha çok uyarı anlamında kullanılmaktadır. Şu âyette de bu 
mânadadır: “Bunu yapmazsanız, Allah ve Resulü'ne savaş açmış olduğunu- 
zu bilin!” (Bakara 2/279) İbn Hillize'nin |v. 570 2) şu mısraı da aynı mânadadır: 


Ayrılacağını söyleyerek uyardı bizi Esma. 


(855) Âyetin mânası şöyledir: Allah'ın birliğini kabul etmenin, O'nu benzer 
ve ortaklardan tenzih etmenin zorunlu olduğu size arzedilince, bunu kabul et- 
mekten yüz çevirdiğinize göre, sizleri öyle bir adam gibi uyarıyorum ki kendisiyle 
düşmanları arasında bir barış var, ama bir hainlik yapacaklarını anlayıp anlaşmayı 
bozuyor ve anlaşmayı bozduğunu açıklıyor, yayıyor ve hepsine ilan ediyor. 

18561 slş& e yani, bunu bildirme hususunda hepsine eşit davrandı, 
tamamına açıkladı; “Sopanın kabuğunu soydu.” (deyiminde olduğu gibi| içinde 
ne varsa açıkça söyledi; düşmanlığını ilan etti. Müslümanların size galip 
geleceği vaadi hiç şüphesiz gerçekleşecek. Böylece zillet ve alçaklık mutlaka 
sizi bulacak! Her ne kadar ben bunun ne zaman olacağını bilmesem de... 


GL 


El 3S 0S e e ÇAN pall gl ce e Sol pall Çİ Jaor) 
FİLİN OY AN oda çi ÖYLE gazel öy a3 ez Leila esli 3 
çel 13 Les Alaş (ll 41) GEĞİN İİ) 3 ca) yüz Le leş alli ge Eg 
dil yazl le ane GEN İpe Me Öİ le UYAN ageleirl ölü, 
ra yeli lla e öğle öl öyakLa Gİ İRİ) dö öy lam 
0S O gara lar dde Oİ ay EYİ yal Oy e > Nİ als Ol 
ya ya th OE e ŞAN Oİ rl ÖKE Oİ yz el ğü b 

Gİ Şİ Sağ ös Ölü ez İZ SET A Aİ ğöğ-vea 
Gözle 

(3 ySE Ve çiğ OZAN Sa ze gz vve 

Cüz İLE Şİİ gl öğ 

SE Şİ b lena 35 «Siz eele 1) Ö3İ ya İ güre Ö3İ Jacel 


öle el diy İvva ai fal 33 AN ge v3 Ğİ las al dey Yİ 


BEİ gz Lİ 


ğe pd yö b İşi ye Sela Si dai Gİ zeliş İ400) 
gezi ön İSİ iş ey e $ İS Ağ al ge agi öy la ze) 
e 
GİS geçir Aİ öy o zlar al bp EYİ b ane $İ beliğ le) İder 
YS Se üyeli İİB ye (özle ala ibi ye ball göz is 
3 0S a iŞ YS Ola lala HAN İş Sözel Vİ ya a Yy ler 


497 


498 


20 


25 


ENBİYÂ SÜRESİ - Keyâf Tefsiri 


Çünkü Allah onun bilgisini bana vermemiş, beni ona muttali kılmamıştır. 
Allah her şeyi bilir. İslâm'ı kötüleyenlerin sözlerinden açığa vurduklarınız 
da kalbinizde Müslümanlara karşı sakladığınız düşmanlık ve kinler de O'na 
gizli kalmaz. Allah bunlar sebebiyle sizi cezalandıracaktır! Bilmiyorum, bel- 
ki de bu tehdidin geciktirilmesi sizin nasıl davranacağınızı ortaya koymak 
için bir imtihandır veya delil aleyhinize kesinleşsin ve tehdit nice hikmetler 
bulunan bir vakitte gerçekleşsin diye belli bir süreye kadar sizi yaşatmaktır? 


112. “Ya Rabbi! (Bunlarla aramızda) hakkaniyetle hükmet...” (diye 
dua etti ve) “Sizin nitelendirmelerinize karşı yardımına sığınılacak 
olan, bizim Rahman Rabbimizdir.” Dedi. 


(8571 (iöl hem İ (de ki) şeklinde hem de Peygamber'in (s.a.) sözünü 
naklen JG (dedi ki) şeklinde okunmuştur. Ka © (Rabbim hükmet) ifadesi, 
(Aynı anlamda olmak üzere| Yâ harfi kaldırılıp sadece kesre ile Ka © Zamme 
ile Gİ &5 şeklinde, Tafdil bildiren ef'alu kalıbında Sİ 5 (En âdil hükmü 
Rabbim verir.) ve “Hüküm vermek” kökünden Sİ ie) (Rabbim hüküm verdi) 
şeklinde okunmuştur. Nitekim Allah Teâlâ, Resülüne azabın kavmine çarça- 


buk gelmesini istemesini emretmiş; onlar da Bedir'de azaba uğramışlardır. 


(858) â£İU kelimesinin mânası şudur: “Onları himaye etme! Onlara 
hak ettikleri şekilde sert davran! Allah Resülü'nün “Allah'ım! Mudar'ın! 
üzerine cezanı sert indir!” (B44r4, “İstiskâ”, 2; Müslim, “Mesâcid”, 294) duasında 


olduğu gibi. 


(859) ği ayi füli Tâ ve Yâ ile okunmuştur Isizin nitelendirmelerinize / onla- 
rın nitelendirmelerine|. Onlar durumu olduğunun aksine anlatıyor; kuvvet ve 
galibiyetin kendilerinde olmasını istiyorlardı. Allah onların düşüncelerini 
yalanlamış, ümitlerini boşa çıkarmış, Peygamber (s.a.)'e ve mü'minlere yar- 


dım etmiş, onları ise yüz üstü bırakmıştır. 


(860) Peygamber (s.a.) şöyle buyurmuştur: “Kim çel pl 5 göl JEn- 
biyâl süresini okursa Allah onu kolay bir hesaba çeker, Kur'ân'da ismi geçen 


bütün nebiler onunla musafaha yapar ve ona selâm verirler.” 


I o Adnân ve Kahtân'dan sonra Arapların nispet edildiği dört ana koldan biri. Mudar, İslâmiyetten önce 
Hındif ve Kays Aylân adında iki kola ayrılmıştır. Sayı ve güç itibariyle çok defa bütün Mudar kabilele- 
rini temsil eden Kays Aylân'ın en meşhur kolları Süleym, Hevâzin, Mâzin, Gatafân, Muhârib, Advân, 
Fehm ve Enmâr; Hındif'in kolları ise Kureyş, Eşrâf, Kinâne, Hüzeyl, Temim, Huzâa ve Müzeyne'dir. 
(DİA) / ed. 
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HAC SÜRESİ 
6 âyet, yani 19 - 24. âyetler hariç Mekke'de nâzil olmuştur. 
78 âyettir. 
Rahmân Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Ey insanlar! Rabbinizden sakının; o (Kıyamet) saatin(in) sarsıntı- 
sı gerçekten muazzam bir şeydir. 


(861) Zelzele şiddetle hareket ettirmek, rahatsızlık vermek ve varlıkların 
oldukları yerden ve merkezlerinden 'kayış'ının katmerli hale gelmesi, iyice 
şiddetlenmesi demektir (ze//e - zelzele). -Hükmi mecaz ile- varlıkları sar- 
san Kıyamet saatinin kendisiymiş gibi, zelzelenin fâ'ili olarak Kıyamet saati 
takdir edilebilir ki bu durumda ze/zeler”” kelimesi fâ'iline muzâf olmuş bir 
masdar olur. Yahut #4efW/ün fih takdiriyle; genişletmeye (mecaza) gidilerek 
zarfın GeL) mefülün bih yerine konulması söz konusudur; tıpkı 4$4 İ 
si Ji (Sebe 34/33) ayetinde olduğu gibi (“bizzat gece ve gündüzün komplola- 
m değil de “gece gündüz Müşriklerin yaptığı komplolar”). 


(862) Bu sarsıntı, GİlŞİ; yi 4 v5 31 (“Arz, o kendisine mahsus sar- 
sıntısıyla sarsıldığında” (Zilzâl 99/11) ayetinde geçen zelzele olup, vakti hak- 
kında ihtilâf edilmiştir. Hasan-ı Basri (v. 110/728) bunun “kıyamet günü” 
olduğunu, Alkame /v. 62/682) ve Şa'bi (v. 104/722) ise “güneşin, battığı yerden 
doğacağı vakit” olduğunu söylemişlerdir. 


(863) Allah Teâlâ, Âdemoğullarına takvayı emretmiş; bunun gerekliliği- 
ni de kıyameti anıp, onun en korkunç özelliğini zikretmek suretiyle ortaya 
koymuştur. Böylece, bu özelliğe basiret gözüyle bakacaklar; durumun vaha- 
metini akılları ile tasavvur edecekler ve bu günün dehşetine karşı kendileri- 
ne acıyıp, başlarının çaresine bakacaklardır. Bu günün korkularından kur- 
taracak yegâne çarenin Rablerinin, takva elbisesine bürünmeleri şeklindeki 
emrini dinlemeleri olduğu belirtilmiştir. 


(864) Rivayete göre bu iki âyet Beni Mustalık gazvesi gecesinde inmiştir. 
Peygamber (s.a.) bu iki ayeti okumuş ve Jo kadar ağlamışur ki), o geceki ağlayışın- 
dan daha fazla ağladığı görülmemiştir. Sabah olunca, kimse eyerleri hayvanların 
üzerinden indirmemiş, öğlen sıcağında konaklarında çadırları kurmamış, ye- 
mek için kazan kaynatmamıştır. Çünkü kimi üzgündü, kimi ağlıyordu, kimi de 
düşünceliydi. lAhmed b. Hanbel, 4455764, XXXTII, 133. Benzer bir rivâyetl 
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2. Onu gördüğünüz gün, bütün emzirenler emzirdiklerini unuta- 
cak, bütün hamileler yüklerini bırakacaktır; insanları da “sarhoş” gö- 
receksin. Aslında sarhoş değillerdir, ama Allah'ın azabı çok şiddetlidir! 


(865) (55 ez (Onu gördüğünüz gün) /ezhelü filinin Izarfi olmak üze- 
rel mansübdur; zamir ise ze/zeleye gitmektedir. hi meçhul olarak 45z2he/ 
şeklinde de okunmuştur. Malum olarak 452///4 külle murdıatin (zelzele 
emziren her varlığa unutturur) şeklinde de okunmuştur. 74/4/ korku ve 
dehşetle birlikte aklın baştan gitmesidir. 


(866) Şayet “Neden murdı'değil de 'Tâ'lı olarak murd: ar“ şeklinde gel- 
miştir (emziren zaten dişi olur)?” dersen şöyle derim: Burada; emzikli kadının 
bebeğinin ağzına memesini vermiş emzirmekte olduğu hal bildirilmektedir. 
Murdı' ise emzikli kadın demektir, halihazırda emzirmiyor olsa bile kadın 
için bu kelime kullanılır. I&lı şekli ise bilfiil emzirmekte olan kadın için 
kullanılmaktadır. Murd: ar” denilmiştir. Çünkü Sözü edilen korku o kadar 
şiddetlidir ki, emzikli kadın bebeğini emzirmek üzere memesini ağzına ver- 
miş olsa, tam da o sıra bu korku sahnesi ortaya çıksa, dehşetinden dolayı 
memesini ağzından çeker alır (ve kendi başının çaresine bakar.| 


(867) Eax.53İ GE “emzirmesinden” ya da “emzirmekte olduğu şeyden” 
yani çocuktan. Hasan-ı Basri'den (w. 110/728) şöyle nakledilmiştir: Emzikli 
kadın süt emen çocuğunu henüz sütten kesmeden unutur; hamile kadın 
yükü daha tamam olmadan onu düşürür. 


(868| Gi 5 şeklinde zamme ile de okunmuştur. Bu takdirde üritüke kâ'i- 
men ya da yw7tüke kâimen (seni ayakta zannettim) şeklindeki kullanımdan tü- 
retilmiş olur (ve “Sen insanları sarhoş olmuşlar sanırsın” anlamına gelir.) Ül mansüb ve 
merfü olarak okunmuştur. Mansüb olması daha uygundur. Merfü' okuyanlar 
geli kelimesini (g #'nın ismi yapmışlar ve onu cemaat takdirinde müennes say- 
mışlardır. 5 Sö (51X24 gh 5 Gİ ve 5 ye şeklinde de okunmuştur. Bu şek- 
liyle cevönu ve 'atşânu kelimelerinin çoğulları olan cev 4 ve a4ş4 gibi olmaktadır. 
Küsâlâ ve ucâlâ gibi g |S& ve ,g ASX. şeklinde de okunmuştur. A'meş'ten W. 
148/765) de g S& ve ,g SX şeklinde bir kıraat nakledilmiştir ki gar/bdir. 

(869) Mâna şöyledir: Benzerlik bakımından onları sarhoş gibi görür- 
sün ama gerçekte sarhoş değillerdir. Lakin Allah'ın azabından korkuları yü- 
zünden içinde bulundukları tükenmişlik hali akıllarını başlarından almış, 
temyiz güçlerini gidermiş ve onları sarhoşluk sebebiyle aklı başından gitmiş 
ve temyiz yetisini kaybetmiş kimse haline getirmiştir. Şöyle de denilmiştir: 
Onların içki içmekten değil korkudan sarhoş olduklarını görürsün. 
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(8701 Şayet “Önce niye öğ5 denildi de sonra iş 5 şeklinde tekil kipi 
kullanıldı?” dersen şöyle derim: Çünkü ret (görme) fiili, önce ze/zeleye 
bağlanmış ve bütün insanların onu gördükleri ifade edilmiştir. Fiil daha 
sonra, insanların sarhoş oldukları hale bağlanmıştır; bu durumda mutlaka 
birinin diğerlerini görüyor olması gerekecektir. 


3. İmdi; öyle insanlar var ki ne kadar azgın “şeytan varsa ona uyarak 


Allah hakkında bilgisizce tartışıyor! 

4. Oysa şeytan hakkında şuna hükmedilmiştir: O, kendisini veli edi- 
neni mutlaka saptırır ve onu (götüre götüre) Çılgın Ateş azabına götürür. 

(871) Rivayete göre âyet Nadr b. Hâris hakkında inmiştir. Bu, tartışmacı 
biriydi; “Melekler Allah'ın kızlarıdır, Kur'ân evvelkilerin masallarıdır (mitoloji); 
Allah, ölmüş ve çürümüş kimseyi yeniden diriltmeye kadir değildir.” derdi. (İniş 
sebebi özel olmakla birlikte,| âyet Allah hakkında caiz olan - olmayan her türlü sıfat 
ve fiile ilişkin tartışmalara giren kimseler hakkında geneldir. Âyetin mevzubahis 
ettiği bu kimseler bilgiye başvurmaz, ilmi verilere dört elle sarılmaz, kanıtlara 
tabi olmak gibi bir dertleri olmaz, hak ve nasfet gereği asılsız iddialarından vaz- 
geçme gibi bir tutum içinde olmaz. Bunlar, hak ile bâtıl arasını ayırmaksızın 
körü körüne iddialarını sürdürürler ve bu konuda her azgın şeytanın adım- 
larına “uyarlar.” Oysa Şeytanın durumu şöyle bilinmektedir; şu açıktır ki her 
kim onu kendisine ve/ edinirse, onun veliliği kendisini sadece cennetin yolun- 
dan saptırmakla ve cehenneme iletmekle sonlanır. Allah'ın dininde /#pam diye 
anılan; hevâ ve heveslerinin zebunu olmuş, bidatlere batmış öyle Haşviler! var 
ki, burada sözü edilen azgın şeytanların kapsamına öncelikle dâhildirler! Hatta 
bunlar saptırma ve Hakk'ın yolunu kesme hususunda şeytana taş çıkartırlar. 
Öyle ki nerede bir sapıklık varsa hepsini bir bir kitaplaştırmışlar; onları kendi- 
leri gibi olanlara telkin edip durmaktalar. Sapıklık adeta iliklerine işlemiş!.. Şu 
beytin sahibi ne kadar da isabet etmiş ve bize söz bırakmamıştır! 


Kavmi içinde adımları takip edilen, kurtuluş yolu ve istikamet adresi 
görülen nice kimse var ki Levh-i Mahfuz'da bunun yolunun eğriliğine 
dair yazılanları okusalardı, çığlığı basarlardı!.. 


(872) Allah'ım sen bizi, göklerde meleklerin, yeryüzünde nebilerin için 
hoşnut olduğun sahih itikat üzere sabit eyle. Bizi rahmetinle salih kulları- 
nın arasına dâhil eyle. 


I  Selef'e intisap iddiasında bulunan ve Kelâm ilmine vâkıf olmayan bir kısım Ehl-i Hadis, Kelâm âlimleri 
tarafından bu adla anılmaktadır. Dini konularda aklı hafife alarak, naklin zahirine sarılmak Haşviliğin 
özünü oluşturur. (DİA) / çev. 
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(8731 “Şeytanın üzerine yazılması” temsili bir anlatımdır. Yani sanki 
kendisini veli edinenleri saptırmak ve yoldan çıkarmak, bu hal kendinde 
zahir olması sebebiyle onun üzerine yazılmış, başka türlü yapamazmış gibi. 


1874) ( YS ve di ifadesinde) Elif nun maddesi Hemze'nin fethiyle de 
kesriyle de okunmuştur. Fethalı okuyan, birincisini (ardındaki cümle ile birlik- 
te) kutibenin fâ'ili, ikincisini (başında bulunduğu cümle ile birlikte ve cezanın 
da hazfi takdiriyle) onun üzerine atıf şekliyle okumuş olur. Kesreli okuyan ise 
yazılanın olduğu gibi (tırnak içinde) hikâye edilmesi takdirinde bulunmuş olur. 
Sanki bizzat bu ifade onun üzerine yazılmış gibi. Nitekim şöyle dersin: ketebtu 
innallâhe ğaniyyun hamid (Yazdım ki: “Şüphesiz Allah zengin ve övgüye lâyık 
olandır.”) Ya da kile innehü takdirinde ya da kutibe fiili kavl! anlamında olur. 

5. Ey insanlar! Öldükten sonra dirilip dirilmeyeceğiniz hususunda şüp- 
heniz varsa, şurası herhalde kesindir ki Biz sizi topraktan, sonra nutfeden, 
sonra yapışkan bir maddeden (yani döllenmiş yumurtadan), sonra da bel- 
li-belirsiz bir et parçasından yarattık -ki size açıkça bildirelim.- İşte, diledi- 
ğimizi rahimlerde belli bir vakte kadar tutup daha sonra sizi bebek şeklinde 
çıkarıyoruz. Sonra da zamanla ergin çağınıza erişiyorsunuz. İçinizden kimi- 
nin işi daha önce bitiriliyor, kimi de ömrünün en rezil çağına kadar götürü- 
lüyor ve böylece, bir zamanlar bilirken hiçbir şey bilmez hâle geliyor. (İkinci 
olarak;) yeryüzünü kupkuru görüyorsun, ama Biz ona suyu indirdiğimizde, 
harekete geçip kabarıyor ve her çeşit güzel bitkiden çift çift bitiriyor. 

(875) Hasan-ı Basri (v. 110/728) ELİ şeklinde orta harfi harekeli oku- 
muştur ki e/-celb ve et-tard yerine e/-celeb ve et-tarad denilmesi de buna ben- 
zer. Âyette sanki şöyle denilmiş olmaktadır: Eğer öldükten sonra yeniden 
diriltilme konusunda şüpheniz varsa, sizin bu şüphenizi giderecek olan şey 
kendi yaratılışınızın başlangıcına bakmanızdır. 


18761 ağlall kan pıhtısı demektir. 21) bir çiğnem miktarı küçük et parça- 
sıdır. âĞİZA)I eksiklikten ve kusurdan uzak tesviye edilmiş dümdüz şey demektir. 
Kişinin misvakı ve çöpü yontup dümdüz ve pürüzsüz hale getirmesi halinde 
halekas-sivâke vel- e denilir. Bu anlam, kayanın yalçın, düz ve kaypak olduğu- 
nu ifade etmek için kullandıkları s4/74/ ha/kâ” ifadesinden alınmıştır. Sanki 
Allah Teâlâ #7x4Gayı farklı yaratmaktadır; bir kısmını her türlü kusurdan uzak 
şekilde yaratırken bir kısmını da aksi şekilde kusurlu yaratmaktadır. Bu farklılık 
insanların yaratılışına da yansımakta; suretleri, uzunluk ve kısalıkları, tam ve 
noksan oluşları bakımından sonuçta farklılıklar oluşmaktadır. 


I o Çünkü kavl sözcüğünden sonra öl maddesi kesreli okunur. / çev. 
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(8771 Biz sizi halden hale, yaratıştan yaratışa çevirmekteyiz ki bu aşama- 
lılıkla kudretimizi size şunu “açıklamış olalım”: İnsanı yok iken topraktan 
yaratmaya, sonra nutfe haline döndürmeye -ki su ile toprak arasında bir te- 
nasüp bulunmamaktadır-, sonra nutfeyi kan pıhtısı haline getirmeye kadir 
olan -ki bu ikisi arasında da tam bir ayrılık vardır-, sonra kan pıhtısını bir 
çiğnem ete ve eti de kemiğe dönüştürmeye kadir olan, onu öldükten sonra 
yeniden inşa etmeye de kadirdir. Hatta bu, öncekine nispetle kudret altına 
girmede daha bir mümkün ve öncekine kıyasla daha kolaydır. 

(878) £,..J fiilinin, beyan edilen şeye geçişli olarak kullanılmaması şu hususu 
bildirmek içindir: Allah Teâlâ'nın kudret ve ilmine delâlet eden öyle fiilleri vardır ki 
onlar tam olarak anlatılamayacak, kapsamlı şekilde nitelenemeyecek kabildendir.! 


(8791 İbn Ebü Able (v. 152/769) Yâ ile 5-yxbeyyine le-küm ve yukırru okumuş- 
tur. Nün ile ve mansüb olarak ve 7xkırra ve nuhriceküm şeklinde de okunmuş- 
tur. Ve yukırra şeklinde mansüb ve yuhricuküm şeklinde merfü' da okunmuştur. 
Ya'küb W. 205/821) “Suyu döktü” anlamındaki £4rr47-m4'e kullanımından hare- 
ketle Nun ile ve Kâf'ın zammesiyle gekurru (dilediklerimizi (rahimlere| dökeriz) 
şeklinde okumuştur. Merfü' okunması, Allah'ın rahimde karar kılmasını diledi- 
ği şeyi belirlenen süreye kadar barındıracağını bildirir. Bu süre de altı ayın yahut 
dokuz ayın ya da iki ve dört senenin bitiminde ya da kendi dilediği ve takdir 
ettiği sürenin sonunda yükün indirilmesi (yani doğum) vaktidir. Orada kalma- 
sını istemediğini ise rahim reddeder veya düşürür. Mansüb okunması halinde 
ise ta'lile atfedilmiş bir ta'lildir (gerekçelendirme| ve mâna şöyledir : Biz sizi şu iki 
amaçla aşama aşama yarattık; ilkin kudretimizi açıklamak istedik, ikinci olarak 
da rahimde kalmasını murat ettiklerimizin orada kalmasını, doğmalarını ve ar- 
dından büyüyerek gelişip mükellefiyet çağına ulaşmalarını sağladık. Bununla 
da onları mükellef kılmayı amaçladık. Bu kıraat şeklini sadece şsal | ŞE p 
(Sonra da zamanla ergin çağınıza erişiyorsunuz.) ifadesi destekler. Çünkü amaç 
cinse delâlettir. Şu da mümkündür: Sizden her birinizi bebek olarak çıkarırız. 

(880) &AYI güç, akıl ve temyiz yetisinin kemal halidir; tekili kullanılma- 
yan çoğul anlamlı kelimelerdendir. Esidde, kutüd ve ebâtil gibi kelimeler de 
böyledir. Sanki o tek bir şeye mahsus olmayan bir güç halidir. O yüzden, 
çoğul kipiyle kullanılmaktadır.? 


1 Yani Allah'ın “böylece neyi beyan ettiği” açıklanmamış; nice gerekçeleri kapsayacak şekilde genel bıra- 
kılmıştır. / ed. 

2  Eşüdd çağına eren bir kişi, sadece fizyolojik olarak büyüyüp güçlenmemekte, aynı zamanda aklen ve zih- 
nen de yetkinleşmektedir. İşte, insanın bu vb. fiziki ve manevi güçlerinin tamamı eşöd4 olarak nitelenmiş 
olmaktadır. İkinci olarak yetimin eşöd4 çağı ile Yusuf ve Müsâ peygamberlerin ulaştıkları eşö44 çağı aynı 
yaşı ve aynı akli olgunluğu ifade etmez; ilkinde malını idare edebilecek bir kapasite, diğer ikisinde ise 
peygamberlik gibi ağır bir yükü taşıyabilecek daha kapsamlı bir yetkinliği ifade eder. / ed. 
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(881) Ç ii 5 ifadesi) “Onu Allah öldürür” anlamında ve Win- 
kum men yeteveffâ şeklinde de okunmuştur. 4l| J33İ ihtiyarlık ve bunaklık 
demektir. “Böylece, ilk doğduğu zamanki o bünyesi zayıf, aklı kıt, anlayışı 
yok gibi olan haline dönüşecek” anlamındadır. Allah Teâlâ şunu açıklamış 
olmaktadır ki insanın gücünü nasıl aşama aşama kemal noktasına kadar yük- 
seltmeye kadirse kemal halinden sıfır noktasına kadar yavaş yavaş düşürmeye 
de kadirdir; böylece, “bir zamanlar bilirken hiçbir şey bilmez hâle gelir”; bir 
şey hakkında bilgi sahibi olsa onu unutması an meselesi olur ve ona dair bil- 
gisi kalmaz, o şey hakkında anında gene sormaya başlar. Sana “Bu kim?” der. 
Sen de “Falan.” dersin. Saniye geçmeden onu sana tekrar sorar. Ebü Amr |v. 
2421857; pal kelimesini), Mim'in sükünu ile e/- 4/2» okumuştur. 


(882) öl ölü ve kurumuş (bitki) demektir. Bu da öldükten sonra diril- 
tilmeye delâlet eden ikinci kanıttır. Bu açık ve herkesçe gözlenebilen ve görülen 
bir şey olduğu için Allah Teâlâ onu kitabında tekrarlamıştır. 553 & al top- 
rağın otlar sebebiyle harekete geçip kabarması demektir. Yükseldi anlamında 
rabeet şeklinde de okunmuştur. Behie güzel, bakana neşe veren demektir. 


6. Bütün bunlar şundan kaynaklanmaktadır: Mutlak gerçek Al- 
lah'tır ve ölülere O hayat verir, O her şeye kadirdir; 


7. (Kıyamet) saat(i) kesinlikle gelecek ve Allah kabirlerde olanları 
diriltecektir. 


(883) Âdem oğullarının yaratılışı ve yeryüzünün canlandırılması ve 
bu esnada cereyan eden nice hikmet ve incelikle ilgili bu anlattıklarımız, 
işbu sebeple (yani mutlak gerçeğin Allah olması sebebiyle) hâsıl olmakta- 
dır. Bunların meydana gelişinde mutlak sebep O'dur; O olmasaydı onların 
oluşu tasavvur edilemezdi. Bu sebep; Allah'ın mutlak gerçeklik (444), yani 
sabit ve mevcut oluşu ve ölüleri diriltmeye ve £wdre? dâhilindeki her şeye 
kadir oluşu, hikmet sahibi ve vaadinden asla dönmez oluşudur. O, kıyameti 
ve öldükten sonra tekrar diriltilmeyi de vaad etmiştir, öyle ise vaadini mut- 
laka yerine getirecektir. 


8. Öyle insanlar var ki doğruya götüren bir kılavuzu olmadan, aydın- 
latıcı bir kitabı bulunmadan, bilgisizce Allah hakkında tartışıp duruyor; 


9. Allah yolundan saptırmak için kasıla kasıla konuşuyor. Dünyada 
rüsvaylık onun hakkıdır; Kıyamet günü de ona o Yangın Azabını tattırırız. 


GELİ 
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10. Bu, kendi yapıp ettiklerinden ötürüdür! Yoksa Allah, asla kulla- 
rına zulmedici değildir. 


(884) İbn Abbas'a göre sözü edilen kişi Ebü Cehl b. Hişam'dır. Diğer kıs- 
salar tekrarlandığı gibi bunun! da tekrarlandığı söylenmiş; yine, ilkinin (Hac 
22/3) taklit edenlere, ikincisinin ise taklit edilenlere ait olduğu ifade edilmiştir. 
“Bilgi”den maksat zorunlu bilgidir; “kılavuz” /5454/4/ ve nazar yoludur, çünkü 
bilgiye götürmektedir. “Aydınlatıcı kitap” ise vahiydir. Yani o, bu üç bilgi yo- 
luyla değil, kuruntu ve tahmine dayalı olarak tartışıp durmaktadır. 


(885) Seny7-74f (kasılma) tabiri, büyüklük taslamak anlamındadır; upkı 
tas irul-hadd (muhatabına karşı şişinme)? ve leyyu7-cid (gerdan kırma) tabirleri 
gibi. İlahi öğütten yüz çevirmek anlamında olduğu da söylenmiştir. Hasan-i Bas- 
ri'nin, Ayın'ın fethası ile ağla ŞE -yani “şefkat duygusunu yitirmiş halde” - şek- 
linde okuduğu rivayet edilmiştir. ya onun tartışmasının illetini beyan etmekte 
olup, fiil Yâ'nın zammesiyle ve fethası ile okunmuştur (saptırmak için — sapmak 
için). Şayet “Onun tartışmasının maksadı Allah yolundan” sapmak olmadığına 
göre, nasıl olur da bununla gerekçelendirilebilir? Ayrıca, o hidayet üzere değil- 
di ki tartışma sonucu hidayetten sapıklığa çıkmış olsun?!” dersen şöyle derim: 
Tartışması sapma ile sonuçlanınca, bu sonuç onun amacıymış gibi değerlendi- 
rilmiştir. Yine, hidayet; kendisine arz edilip de yüz çevirdiği, terk edip arkasını 
döndüğü ve kendisiyle bâtıl gerekçelerle tartıştığı şey olunca, bu haliyle sanki 
hidayetten sapıklığa çıkmış biri gibi değerlendirilmiştir. 


(886) “Rüsvaylık”tan maksat Bedir günü başına gelen aşağılanma hali 
ve öldürülmesi durumudur. Onun dünyada rüsvaylığa, ahirette de azaba 
maruz kalmasının sebebi, kendi elleriyle işledikleri ve Allah'ın günahkârları 
cezalandırma ve salihleri ödüllendirme konusundaki adaletidir. 


11. Öyle insanlar da var ki Allah'a kıyısından - köşesinden kulluk 
ediyor; (girdiği din sayesinde) bir iyilik elde ederse tatmin oluyor, başı- 
na bir musibet gelirse, gerisingeri dönüveriyor! Dünyayı da kaybediyor 
Âhireti de... ki apaçık hüsran budur! 


12. Allah'tan başka kendisine fayda ve zarar veremeyecek şeylere ta- 
pınıyor... ki derin sapma budur. 


I İfade yukarıda üçüncü ayette de geçmektedir. / ed. 

2 Bu tabir, aslında “devenin boynunda ortaya çıkan, boynunu hareket ettirmesine mani bir rahatsızlık / 
yara olup, hayvanın boynunun tutulması” anlamındadır. Zamanla, muhatabına karşı gerdan kırarak 
şişine şişine konuşanların bu kibirli tutumundan kinaye hale gelmiştir. / ed. 
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13. Tapınıyor; çünkü kendisine zararı faydasından daha yakın olan 
kimseler (yani, yetki ve nüfuz sahibi inkârcı önderler) söz konusu... Ne 
kötü efendi! Ne kötü yoldaş! 

(887) 55 Je dinin ortası ve kalbi değil, kıyısı köşesi demektir. Bu on- 
ların dinlerinde, huzur ve gönül rahatlığı içinde değil, aksine kaygı içinde ve 
huzursuz olduklarının temsili bir anlatımıdır. Aynen askeri alanda benzer ta- 
vır içerisinde olanlar gibi. Bu tür kimseler eğer bir zafer ve ganimet öngörür- 
lerse durur ve sebat ederler. Aksi takdirde firar eder, yüz üstü bırakıp kaçarlar. 


(888) Rivayete göre bu âyet Medine'ye gelen bir takım bedeviler hak- 
kında inmiştir. Bunlar; bedenleri sağlıklı olur, kısrakları güzel bir tay do- 
gurur, karıları sağlıklı bir çocuk dünyaya getirir, malları artar, hayvanları 
çoğalırsa “Ben bu dine girdiğimden beri hep hayır gördüm.” der ve huzur 
bulurdu. Eğer durum aksi istikamette gelişmiş ise o takdirde de “Başıma 
kötülükten başka bir şey gelmedi!” der ve dinden dönerdi. 


(889) Ebü Sa'id el-Hudri'den |v. 74/694) rivayet edildiğine göre Yahudi- 
lerden biri Müslüman olmuştu. Başına birtakım musibetler geldi ve bunları 
İslâm'ın uğursuzluğuna yordu. Hazret-i Peygamber (s.a.)'e geldi ve ona “Cay- 
mamı kabul et!” dedi. Hazret-i Peygamber, “İslâm'dan cayılmaz!” diye karşılık 
verdi. Âyet işte bu olay üzerine indi. 


(890) Başına bir musibet gelip de Allah'ın kazasına teslim olmayı terk ede- 
rek gazabını gerektirecek bir tutum içine girmek kişinin kendisini iki sıkıntı içi- 
ne sokması demektir: Birincisi musibetin alıp götürdüğü şey, ikincisi de sabre- 
denlerin sevabından yoksun kalması. Bu haliyle o her iki cihanda da kaybetmiş 
olmaktadır. (6 EN Li 552 ifadesi) mansüb ve merfâ' olarak & -Yi, Gl e 
şeklinde de okunmuştur. Mansüb okunması halinde hal; merfü' okunması du- 
rumunda fâil olur. Bu halde zamir yerine zahir isim getirilmiş olur ki bu da 
güzel bir şeydir. Ya da mahzüf bir mübtedânın haberi olmak üzere, merfü'dur. 

(891) İİ İLEN tabiri çölde yolunu kaybedip de iyice hedeften uzak- 
laşan ve sapma mesafesi iyice artan kimsenin halinden isti'âredir. 

(892) Şayet “Bu iki âyette yarar ve zarar verme özelliği putlar- 
da hem varmış gibi gösterilmekte hem de olmadığı belirtilmektedir 
ki bu bir çelişkidir.” dersen, şöyle derim: Mâna anlaşılırsa bu vehim 
ortadan kalkar. Şöyle ki; Allah Teâlâ kâfiri ne bir yararı ne de bir zara- 
rı dokunan cansız varlıklara tapınması sebebiyle beyinsizlikle nite- 
lemiştir. Oysa kâfir, cehalet ve sapıklığı yüzünden ondan şefaat di- 
lemesi halinde kendisine yararının dokunacağına itikat etmektedir. 


GELİ 
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Sonra şöyle buyurmuştur: Kıyamet günü bu kâfir, putlar yüzünden zarar gö- 
receğini ve onlara tapındığı için cehenneme gireceğini gördüğü zaman, putlar 
için iddia ettiği şefaatten de hiçbir eser göremeyince feryadı basacak, cızık cızık 
bağıracaktır. Xl gel 3 gzel gel ia ya bİ845 Sl ifadesinde ea, fiilini 
tekrarlamıştır; sanki “Allah'tan başka kendisine zarar da veremeyen yarar da sağ- 
layamayan putlara tapınır da tapınır!..” buyurmakta, sonra şöyle demektedir: 
Mabut olması sebebiyle yol açacağı zararı, şefaatçi” olması sebebiyle “sağlaya- 
cağı yarardan daha yakın olan “kişi? meğer ne kötü dost imiş!..! İbn Mes'âd 
kıraatinde Lâm'sız olarak 44.5 &5 şeklindedir. ei yardımcı, ,.&31 da sahip, 
dost demektir. (Zuhruf 43/38'deki| İ,, ri > (Ne kötü yoldaş) ifadesi gibidir. 

14. İman edip salih amel işleyenleri, Allah, altından ırmakların aktı- 
ğı cennetlere sokacaktır. Allah, murad ettiği şeyi mutlaka yapar. 


15. Her kim; Allah'ın, dünyada ve Âhirette kendisine yardım etme- 
yeceğini zannediyorsa, göğe bir araç uzatıp sonra (ayağını yerden) kes- 
sin de (oralarda dolaşıp) baksın bakalım; bulduğu bu çare, kendisini 


öfkelendiren şeyi giderebilecek mi? 


(893) Bu ifadede bir ihtisar vardır; mâna şöyledir: Allah Teâlâ dünyada - ahi- 
rette mutlaka Resulüne yardım edecektir. Onun hasetçilerinden ve düşmanla- 
rından her kim Allah bunun aksini yapar diye bir kuruntuya kapılıyor ve umut- 
lanıyorsa, onun istediğini elde etmesi kendisini kızdırıyorsa, o takdirde kin ve 
öfkesini gidermek için bütün gücünü ortaya koysun; öfkesi son hadde varıp da 
artık dayanamayıp evinin tavanına bir ip atıp asılarak kendini öldüren adamın 
yaptığı gibi yapsın; sonra da baksın ve kendi içinde tasavvur etsin, acaba bunu 
yapacak olsa, kendisini kin ve öfke ateşine salan Allah'ın nusreti yok olacak mı?! 


(894) Burada kendisini boğmak “kesmek” olarak adlandırılmıştır, çün- 
kü boğulan kimse hava alıp verme yollarını ukamak suretiyle nefesini keser. 
Nefeslerin kesik kesik olmasına e/-£44'denilmesi de bu noktadan hareketle 
olmaktadır. Yapacağı “fül”e Zeyd, yani taktik hile denilmiştir, çünkü baş- 
ka bir şey elinden gelmediği için yapabildiği fiili Zeyd yerine koymuştur. 


I Bu ki ayetten birincisinde, tapılan cansız putlar, ikincisinde ise insanları bunlara tapınmaya zorlayan 
Müşrik elebaşları, yani statukodan nemalanan etki ve yetki sahibi insanlar söz konusudur. Nitekim 
ilkinde cansız varlıklar için kullanılan #44, ikincisinde canlı, akıllı kimseler için kullanılan 72e7 kulla- 
nılmıştır. Ayette şöyle buyrulmaktadır: “Kendilerine zararı ve faydası olmayan şeylere tapıyor! Tapıyor; 
çünkü kendisine zararı faydasından daha yakın olan £i#wseler (yani inkârcı önderler) söz konusu... Ne 
kötü efendi! Ne kötü yoldaş!” Efendilik ve yoldaşlık putun vasfı değil, şirk statukosunun yılmaz bekçi- 
leri olan Ebü Cehil vb. liderlerin özelliğidir. Mâna şudur: Aslında bu cansız şeylere tapacakları yok, ama 
ne yapsınlar, liderleri böyle istiyor... Ve b1//4hi ?-tevfik. / ed. 
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Ya da istihza yoluyla böyle denilmiştir. Çünkü o haset ettiği kişiye değil 
aksine kendi nefsine taktik hile kurmuş olmaktadır; maksat şudur: Onun 
elinden, öfkesini giderebilecek hiç bir şey gelmez. 


(895) Şu da söylenmiştir: Bir ip alsın ve onu göğe uzatsın sonra ona tırman- 
sın ve gidip vahyi veya ona inen şeyi kessin. Şu da söylenmiştir: Müslümanlar- 
dan bir grup vardı, bunlar Müşriklere karşı şiddetli öfke ve kinleri yüzünden 
Allah Teâlâ'nın Resulüne vaad eylediği zaferin gecikmesinden sızlanıyorlardı; 
yine öyle Müşrikler vardı ki, Peygamber'e tâbi olmak istiyorlardı, fakat işlerinin 
yolunda gitmeyeceği endişesi taşıyorlardı. Ayet işbu sebeple indi. 

(8961) en-Nasr (ilahi yardım) rızık ile de tefsir edilmiş ve mânanın şöyle 
olduğu söylenmiştir: Rızık Allah'ın elindedir; ona ancak Allah'ın dilemesi 
sonucu ulaşılabilir ve kulun kendisine pay edilen nasibine rıza göstermesi 
gerekir. Her kim ki rızkını veren Allah değildir sanır, keza sabır ve teslimi- 
yeti yoktur, o zaman her ne feveran edecekse etsin ki bunun da nihai nok- 
tası kendisini asarak yok etmektir; en son noktada yaptığı dahi kendisine 
ayrılan payını çevirecek ve kendisini rızkı bol bir hale getirecek değildir. 


16. Biz onu işte böyle apaçık âyetler olarak indirdik; Allah -diledi- 
gini- hidayete erdiriyor. 

(897) İşte böyle bir indirişle Kur'ân'ın tümünü apaçık âyetler olarak 
indirdik; Allah, inanacaklarını bildiği kimseleri Kur'ân'la hidayet erdirdiği 
için. Yahut O, iman edenleri dinlerinde sabit kılmakta ve onların hidayetini 


SA 3 


artırmaktadır; Kur'ân'ı işbu şekilde açıklayıcı olarak indirmiştir. 


17. İman edenler, Yahudiler, Sâbiiler, Hıristiyanlar, Mecusiler ve 
Müşrikler; Allah bunların arasını şüphesiz Kıyamet günü ayıracaktır 
(kimin hak üzere, kimin bâtıl üzere bulunduğuna dair hâkimlik ede- 
cektir). Allah her şeye gerçekten şahittir. 

(898) kocali (ayırma) mutlak zikredildiği için “onları içinde bulundukları 
haller ve mekânlar itibariyle de ayırır” anlamı içermesi mümkündür. Buna göre 
onları farklılık olmaksızın hep aynı cezaya çarptırmaz, onları tek bir mekânda da 
toplamaz. Şu da söylenmiştir: Dinler beştir; dördü şeytana, biri Rahman'a aittir; 
Sâbiiler, Hıristiyanlarla birliktedir, çünkü onların bir türüdür. “Aralarını ayırır” 
ifadesiyle, aralarında yani müminler ile kâfirler arasında hükmeder anlamının 
kastedildiği de söylenmiştir. Âyette cümlenin her iki cüzünün (mübtedâ ve ha- 
ber) başına İnne getirilmesi tekid içindir. Benzeri Cerir'in . 110/728) şu sözüdür: 


Halife... Allah ona saltanat libasını gerçekten kuşandırmış 
Öyle ki kendisinden hayırlı sonuçlar umulmakta 
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18. Görmüyor musun ki göklerdekiler ve yerdekiler; Güneş, Ay, yıl- 
dızlar, dağlar, ağaçlar, hayvanlar Allah'a secde etmektedir? Ve birçok 
insan... Ki birçoğu da azaba müstehaktır. Kimi Allah alçaltırsa, ona 
değer verecek kimse yoktur. Allah dilediğini mutlaka yapar. 


(8991 Varlıkların Allah Teâlâ'nın kendileri hakkındaki fiillerine, haklarında- 
ki tedbirine ve onları emre âmade kılışına boyun eğmesi “Allah'a secde etmek” 
olarak isimlendirilmiştir. Bu, onların boyun eğişinin teşbih yoluyla itaat ve bo- 
yun eğme konusunda mükellefin fiillerine katılması suretiyle olmuştur. Benze- 
ülen fiil de secdedir ki bütün boyun eğişler onun yanında aşağıda kalır. “Peki, 
“İnsanlardan birçoğu kaydını ne yapacaksın?! Kaldı ki, iki de itiraz var; birincisi: 
Senin tefsir ettiğin mânada secdeyi insanların tamamı yapmamaktadır. İkincisi, 
secde halinin önce; insan cin yeryüzünde kim varsa hepsine genel olarak nispet 
edilmesi, sonra ise “insanlardan //7ç0ğ7/”na isnat edilmesidir ki bu bir çelişkidir.” 
dersen şöyle derim: (i) Ben burada /6s/r”” kelimesini ip-..., filinin hükmü altına 
giren (Ay, Güneş vs.) birbiriyle uyumlu müfred kelimeler arasında değerlendir- 
miyor, gil 5s 49'i gizli bir fiil ile merfü' kılıyorum ki o da 225'nün delâlet 
ettiği fiildir. Yani insanlardan birçoğu O'na itaat ve ibadet secdesiyle secde eder. 
Yalnız, Ase... fiilini bunlar hakkında -aşikâr anlamıyla- itaat ve ibadet anlamında 
tefsir ediyorum, demiyorum; zira tek bir lafzın aynı bağlamda iki farklı anla- 
mıyla kullanılması doğru olmaz. (ii) Yahut ( Bl ge 4551) haberi hazfedilmiş 
bir mübtedâ olmak üzere de merfü' kılabilirim ki ibare; “birçok insan da sevaba 
nail olur” şeklinde takdir edilebilir. Çünkü karşıtı olan ifadenin haberi yani 5 
Sisli ele (hakkında azap kesinleşmiştir) ifadesi buna delâlet etmektedir. Çiti) 
Ayrıca, ll Setin ona haber kılınması da caiz olup takdiri şöyledir: “İnsanlar- 
dan gerçekten /7san olan öyleleri vardır ki bunlar salihler ve müttakilerdir.” (iv) 
Yine, azabı hak edenlerin çokluğunu ifade etmekte bir mübalağa anlamı vermesi 
de mümkündür; bu durumda (Dİ «ie 55 4553 ifadesindeki) kesir, (Ge 4553 
u-ii'daki) kesir üzerine atfedilmiş olur. Sonra da haberle onların üzerlerine aza- 
bın hak olduğunu bildirir ve şöyle denilmiş gibi olur: İnsanlardan niceleri, nice 
kimseler vardır ki haklarında azap kesinleşmiştir! 


(9001 (5 fili) e şeklinde zammeli ve Ğ> şeklinde (mef'ül-i mutlak 
olmak üzere) mansüb da okunmuştur ki takdiri hakka aleyhimu-azâbu 
hakk“ (Haklarında azap kesinlik kazandı, gerçekleşti) şeklindedir. 


I Yani evrendeki cansız varlıkların secdesini bu şekilde tevil ediyorsun, ama secde ettiği belirtilenlerin 
arasında, gerçekten secde edebilen “insanoğlu” da var. / ed. 


GL 
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(901) Allah kimi ilminde zatınca malum olan küfrü ya da fıskı sebe- 
biyle- şakâvetini yazmak suretiyle hor ve hakir kılmışsa artık o hep hor ve 
hakir kalır. Artık sen ona değer kazandıracak birini bulamazsın. e Sa keli- 
mesi Râ'nın fethiyle değer vermek anlamında mukram'” şeklinde de okun- 
muştur. “O dilediğini” yani değer verme ya da zelil kılma şeklindeki dile- 
ğini “mutlaka yapar.” Ancak O'nun dilemesi amel sahiplerinin amelleri ve 
itikat sahiplerinin itikatları doğrultusunda gerçekleşir. 

19. Bunlar Rableri hakkında çekişen iki hasımdır; nankörce inkâr eden- 
lere ateşten giysiler kesilmiştir, başlarının üstünden kaynar sular dökülür 

20. ve karınlarındakiler de bununla eritilir derileri de... 

21. Demirden kamçılar vardır onlara bir de. 


22. Her ne zaman çektikleri ıstıraptan dolayı oradan çıkmak isteseler, 
oraya döndürülürler... “Tadın şu yangın azabını!” 


(902) 251 kelimesi grup ya da topluluğu niteleyen bir sıfattır; şöyle denil- 
miş gibidir: “Bunlar Rableri hakkında çekişen iki hasım grup ya da topluluktur.” 
olda (bu ikisi) lafza yönelik olarak ikil, | ya da  mânaya yönelik olarak çoğul ol- 
maktadır. Benzer bir kullanım şekli del ,>-- (5) LI Gİ 4 ae çe (Bunların 
içinde, seni dinleyenler de var; lama söylediklerini önemsemedikleri ve gerektiği gibi dinle- 
medikleri için, senin sözünden bir şey anlamıyorlar) hatta yanından çıktıklarında... (Mu- 
hammed 47/16)) âyetinde mevcuttur. Bu itibarla eğer! ,â.251 yU.2> eY $a veya ölla 
U233l öle 2 denilseydi o da caiz olurdu. İki topluluktan kastedilen, müminler 
ve kâfirlerdir. İbn Abbas âyetin altı din ehline yönelik olduğunu söylemiştir. 

(903) > 5 (Rableri hakkında) yani O'nun dini ve sıfatları hakkında. 
Rivayete göre Ehl-i Kitap müminlere şöyle demişlerdir: “Biz, Allah'a sizden 
daha yakınız; çünkü kitap bakımından sizden daha önceyiz, nebimiz de 
sizin nebinizden daha öncedir.” Müminler de onlara; “Allah'a biz daha ya- 
kınız; zira biz Muhammed'e de inandık, sizin nebinize de inandık, Allah'ın 
indirmiş olduğu bütün kitaplara inandık. Siz bizim nebimizi ve kitabımızı 
aslında biliyorsunuz, ama sonra onu hasedinizden terkedip inkâr ediyorsu- 
nuz!” Ayette sözü edilen “Rableri hakkındaki husumet” işte budur. 

(904) Iş ys YE (nankörce inkâr edenler) ifadesiyle İsi a ği 
aaa ç# gez (Allah bunların arasını şüphesiz Kıyamet günü ayıracak- 
tır (kimin hak üzere, kimin bâtıl üzere bulunduğuna dair hâkimlik edecektir.| (Hac 
221171) ifadesi ile kasdedilen husumet ikiye ayrılmaktadır. Kisâfden KW. 
189/805) gelen bir rivayete göre Sâd'ın kesresiyle #aszmâni şeklindedir. 
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Bir kıraatte de şeddesiz olarak £x/7'a£ şeklinde okunmuştur. Sanki Allah 
cüsseleri ölçüsüne göre, elbisenin bedene uygun olarak kesilip biçilmesi gibi 
onlara ateşten kalıplar takdir etmiştir. Onlardan her birinin üzerinde bu 
ateşten üstlüklerin, aynen üst üste giyinen kimsenin üst elbisesi gibi görün- 
mesi de mümkündür. Benzeri öl las > sile ys (gömlekleri katrandandır” 
(İbrahim 14/50)) ifadesidir. 


(905) ps “kaynar su” demektir. İbn Abbas (ra.) “Ondan dünyadaki 


dağların üstüne tek bir damla düşecek olsa onları eritirdi” demiştir. 


(906) 55.25 “Eritilir?” demektir. Hasan-ı Basri'den (. 110/728) mübalağa 
için Hâ'nın şeddesi ile de okunduğu nakledilmiştir. Yani kaynar su başlarına 
döküldüğü zaman, içteki etkisi aynen dıştaki etkisi gibi olur; derilerini erittiği 
gibi bütün iç organlarını ve bağırsaklarını da eritir. Bu âyet ifadeyi meram 
bakımından gerili des US il İyâ 5 (“bağırsaklarını parça parça edecek 
kaynar su içirilen kimseler” (Muhammed 47/15)) kavi-i celilinden daha beliğdir. 


(9071 gelâzli “kamçılar” demektir. Hadiste şöyle gelmiştir: “Onlardan 
tek bir kamçı yeryüzüne konulacak olsa, ins ve cin bir araya gelse onu ye- 
rinden oynatamazlardı.” A'meş (v. 148/765; gö Isiei ifadesini) 4444 f/-hâ şek- 
linde okumuştur. İ'âde ve 7ed4, her ikisi de ancak çıkıştan sonra söz konusu 
olur. Buna göre mâna şudur: Onlar, orada her ne zaman boğulur vaziyetten 
çıkmak isteseler ve de çıksalar hemen tekrar onun içine atılırlar. Çıkmanın 
mânası Hasan-ı Basri'den |v. 110/728) rivayet edildiği üzere, ateş kuyuların- 
daki alevlerin onları dipten vurarak yukarı çıkarması, tam üst kısmına gel- 
diklerinde ise kamçılarla kendilerine vurulup cehennemin yetmiş güzlük 
mesafedeki dibine düşmeleri demektir; kendilerine denilir ki: “Tadın şu 
yangın azabını!” 5 > “Her yeri tutan ve önüne geleni yok eden harlı ateş” 
demektir. 


23. İman edip salih amel işleyenleri ise Allah, şüphesiz altından ır- 
makların aktığı cennetlere sokar; orada altın bilezikler ve inciler takı- 
nırlar, elbiseleri de ipektendir. 


24. Çünkü tertemiz, sapasağlam bir söze iletilmiş; “bizatihi hamde 
lâyık'ın (Hamid) yoluna getirilmişlerdir. 


(908) SN kelimesi, İbn Abbas'tan gelen rivayete göre “Kadın, takı ta- 
kındı” anlamındaki hafiyeti 7-mer'eri fe-hiye hâli” fülindendir. 
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(909) | 115 33 5 kelimesi | ki i öğ&,s (kendilerine inci verilir) takdirinde 
mansübdur; Ce (5>; ifadesinde olduğu gibi. Kelime; İkinci Hemze Vav'a 
dönüştürülerek ve //wv4, Her iki Hemze de - Jsi kelimesinde olduğu gibi- Vav'a, 
ardından ikinci Vav Yâ'ya dönüştürülerek ve //4yâ, Mecrur okuyana göre, Jsi'de! 
olduğu gibi ve (lin ve ve /ülu'in, İki Yâ ile ve /iliyâ şekillerinde de okunmuştur. 

(910) İbn Abbas; onlara Allah hidayet etmiş ve kendilerine “Vaadinde 
doğru olan Allah'a hamdolsun!” (Zümer 39/74) demelerini ilham etmiş, on- 


ları cennetin yoluna iletmiştir. 


25. Evet, nankörce inkâr edenler ve Allah yolundan ve -yerli, taşralı 
bütün insanlar için ayrıcalıksız, tamamen eşit kıldığımız- Mescid-i Ha- 
am'dan (insanları) alıkoyanlar... Her kim burada zalimce hareket ede- 
rek (hac menâsikini) eğip bük(er; birtakım merasimleri kendi lehine 
yontarak uygulat) mak isterse, ona can yakıcı bir azap tattırırız! 

(911) “Falanca, yoksullara iyilik yapar ve çaresiz zavallıların elinden tu- 
tar” denildiği zaman, bununla hal ya da gelecek zaman kastedilmez; aksine 
iyilik yapma ve çaresizlere el uzatma özelliğinin bütün zamanlarda ve va- 
kitlerde onda sürekli bir özellik olduğu ifade edilmiş olur. İşte, 5,£ 6 Pr 
Pi ge kavl-i celili de öyledir. Yani “Allah yolundan (insanları) alıkoyanlar” 
derken, bu özelliğin onlarda sürekli bir tavır olduğunu ifade eder.? 


(912) “İnsanlar”dan maksat kendilerine insan denilebilen herkestir; şe- 
hirli, bedevi, yerli, sonradan yerleşen, Mekkeli, Mekke'ye dışarıdan gelen 
arasında fark yoktur. Ebü Hanife Rahimehullah'ın takipçileri, “Mescid-i 
Haram”dan maksat Mekke'dir deyip, Mekke evlerinin satımının ve kira- 
ya verilmesinin caiz olmadığını savunurlarken bu âyeti delil getirmişlerdir. 
Şafii Rahimehullah'a göre ise bu engellenemez. O, İshak b. Râheveyhi |v. 
238/853) ile bu konuyu tartışmış ve çayla iy al li (“yurtlarından çı- 
karılanlar” (Hac 22/40)) âyetini delil getirerek, * “Burada yurt kelimesi sahiple- 
rine mi yoksa başkalarına mı nispet edilmiştir? Hazret-i Ömer Radıya'lâhu 
Anh hapishane yapmak için aldığı evi sahiplerinden mi almıştır yoksa sa- 
hipleri olmayanlardan mı?” demiş (ve böylece onu iskât etmiş)tir. 


I  Edlin,delv (kova) kelimesinin çoğulu olmak hasebiyle ed/wvin olması gerekirken, Vav hazfedilerek e4//7 
olmuştur. / ed. 

2 Müfessir, ayette aynı kişilerin özelikleri anlatılırken neden fiil-i mazi (1; 5) ile birlikte fiil-i muzari 
os) kullanıldığını açıklamaya çalışmaktadır: Kâfirlerin nankörce inkâr etme fiilleri mazide olup 
bitmiş, küfürleri tahakkuk etmiştir, fakat Allah yolundan alıkoyma eylemleri hâlâ devam etmektedir. 
Benzer bir açıklamayı Mü'minün 23/76'daki | ISE. ve ö söz âx le fiilleri için de yapmaktadır. / ed. 
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(913) £1,& mansüb olarak Hafs kıraatidir. Diğerleri ise merfü' oku- 
muşlardır. Mansüb okunması halinde i'râb açısından, e&l> fiilinin ikinci 
mef'ülü olur. Takdiri: ca a/4âhu müsteviyen el- Akifu f6-hi vel-bâdi (onu yerli, 
taşralı bütün insanların eşit olduğu bir yer kıldık) şeklindedir. Merfü' oku- 
yuşta ise cümle! ikinci mef'üldür. 

(914) İlhâd adaletten sapmaktır. Kök anlamı, mezar kazıcısının lahitte -yani 
alt kısımda- bir yana doğru sapma yapmasıdır. çil elk (zalimce hareket ederek 
eğip bükmek) ifadesi müteradif anlamlı iki haldir. 3  ftilinin mef'âlü, kapsamına 
girebilecek her şeyi içine alabilmesi için terkedilmiştir. Sanki şöyle denilmiştir: xe 
men yurid f-hi murâd”-mâ âdil” ani Hkasdi zâlim” (Her kim adaletten sapa- 
rak ve zulmederek herhangi bir murat murâd ederse) “ona can yakıcı bir azap 
tattırırız!” Yani orada olan kimse kendi nefsine hâkim olmalı, düşündüğü ve 
yöneldiği her şeyin tamamında doğru yolu tutmalı, adalete yönelmelidir. Şu da 
söylenmiştir: Haremde 4/44 etmekten maksat, insanların orayı âbat etmelerini 
engellemektir. Sa'id b. Cübeyr (. 95/713) ilhâdı karaborsacılık olarak yorumla- 
mıştır. Atâ (. 114/732) ise “Alış veriş yaparken “Hayır vallahi!” ve “Evet, vallahi! 
demesidir” diye tefsir etmiştir. rivayete göre Abdullah b. Amr'ın (v. 65/684| biri 
hill bölgesinde diğeri de haremde olmak üzere iki tane çadırı varmış; adamları- 
nı azarlamak istediği zaman onları /5/ bölgesinde azarlarmış. Kendisine bunun 
sebebi sorulunca, “Biz kişinin “Hayır vallahi”, “Evet vallahi? demesini de //44/ 
kapsamında diye konuşurduk” demiş. 


(915) (55 sas ifadesi) vwr44 masdarından Yâ'nın fethası ile yeri şeklinde 
de okunmuştur; o zaman “Kim zalimce hareket edip, eğip bükmüş olarak 
oraya gelirse” demek olur. Hasan-ı Basri'den (v. 110/728) ve men yurid ilhâdehi 
bi-zulmi” şeklinde bir okuyuş nakledilmiştir. Asıl itibariyle 4/4440 fi-hi şeklin- 
de olması gerekirken zarfların kullanımındaki müsamaha sebebiyle - LU! Şu 
(Sebe 34/33) örneğinde olduğu gibi- zarfına muzâf edilerek ///444h4 şeklini 
almıştır. “Kim zalimce hareket ederek, orada bir eğip bükme murat ederse” 
demektir. İnnenin haberi, şartın cevabı delâlet ettiği için mahzüftur ve takdi- 
ri şöyledir: Nankörce inkâr eden ve Mescid-i Haram'dan alıkoyanlar var ya, 
onlara acıklı bir azap tattırırız ve orada her kim bir günah işlerse, o da aynı 
şekilde (karşılık görür). İbn Mes'üd'un (v. 32/653) “Harem'de, günah işlemeyi 
düşünmek de günah yazılır” dediği rivayet edilmiştir. 

26. Hani, “Bana hiçbir şeyi ortak koşma; tavaf edenler, kıyama du- 
ranlar, rükü edenler ve secdeye varanlar için Ev'imi temiz tut” diye, bu 
Ev'in yerini İbrahim'e hazırlamıştık. 


1 Yanisalı21,.. değil, bütün olarak s(İiğ «$ GSLİİ 8,2 ifadesi. / ed. 
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(916) İbrahim'e Bu Ev'in yerini bir dönüş yeri, yani âbat etmek ve iba- 
det için dönülüp gelinecek bir yer olarak hazırladığımız anı hatırla. (Rivayete 
görel Beytullah, Tufan günlerinde göğe kaldırılmış; kızıl yakuttan imiş. Allah 
onun yerini Hazret-i İbrahim'e, gönderdiği #4c4e (hortum) adı verilen bir 
rüzgâr ile bildirmiş; rüzgâr etrafını savurmuş (ve böylece temelleri ortaya çıkmış|. 


Hazret-i İbrahim onu eski temelleri üzerine bina etmiş. 


(9171 (8,35Y öPteki) 5İ 'diye anlamında (€- müfessire)dir. Şayet “Şir- 
ki yasaklamak ve Beytullah'ın temizlenmesini emretmek nasıl “dönüş yeri 


» 


kılma'nın tefsiri olabilir ki?!” dersen şöyle derim: Evin dönüş yeri oluşu 
ibadet için amaçlanan bir şey olmasıdır. Şöyle buyrulmuş gibidir: İbra- 
him'den Bize kullukta bulunmasını istedik; dedik ki: Bana hiçbir şeyi ortak 
koşma ve evimi, tapınmak için konulan her türlü heykel ve puttan arındır; 
etrafına pislik atılmasını engelle'” Kelime üçüncü tekil şahıs olarak Yâ ile 


3,33 (şirk koşmasın diye) şeklinde de okunmuştur. 


27. “İnsanlara haccı ilan et de, gerek yayan gerekse -nice derin va- 
diler katederek gelen- zayıf, bitkin her türlü binit üzerinde sana gel- 


sinler.” 


(918) EN 03 3 (İnsanlar içinde duyur) ifadesi onların arasında ses- 
len demektir. İbn Muhaysın W. 123/741) ve âzin okumuştur. Haccı duyur- 
ması “Haccedin!” ya da “Haccetmeniz gerekiyor!” demesidir. Rivayete göre 
Hazret-i İbrahim, Ebü Kubeys tepesine çıkmış ve “Ey insanlar! Rabbinizin 
beytini haccedin!” diye seslenmiştir. Hasan-ı Basri'ye (v. 110/728) göre bu 
hitap, Hazret-i Peygamber (s.a.Y'e yöneliktir ve bunu veda haccında yapma- 
sını emretmiştir. Y- ) râcilin çoğuludur ve piyade, yayalar anlamındadır; 
kâim - kıyâm gibi. Râ'nın zammesi ve Cim de şeddeli ve şeddesiz olmak 
üzere ruccâl ve rucâl şeklinde okunmuş; *wcâlâ gibi ruwcâlâ şeklinde okuyan 
da olmuştur ki bu İbn Abbas'tan rivayet edilir. 


(919) ye J s3 (ayıf, bitkin her türlü binit üzerinde) ifadesi hal 
üzerine ma'tüf haldir; sanki “ yaya ve binitli olarak” denilmiş gibidir. ke 
(gelirler...) cümlesi eLö İS kelimesinin sıfatıdır. Çoğul anlamı olduğu için 
fül de çoğul kipiyle gelmiştir. Ricâl ve Rukbân kelimelerinin sıfatı olmak 
üzere |müzekker| yez&ne şeklinde de okunmuştur. 5x1! “uzak” demektir. İbn 
Mes'üd (w. 32/6531, #e 7k şeklinde okumuştur, nitekim (“Dibi derin kuyu” 
mealinde) b7 74” baidetu1-'umki de /baidetu) /-ma'k' de denmektedir. 
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28. Böylece, (haccın) kendilerine sağlayacağı birtakım faydalara şa- 
hit olsunlar ve kendilerine Allah'ın nasip ettiği kurbanlık hayvanları 
o malum günlerde keserken (sadece) O'nun adını ansınlar. Bunlardan 
hem kendiniz yiyin hem de sıkıntı içindeki yoksulları doyurun. 


(920) Diğer ibadetlerde bulunmayan, hacca özgü dünyevi ve uhrevi menfaat- 
leri murad ettiği için ağla (dirtakım faydalar) kelimesini nekire kılmıştır. Rivayete 
göre Ebü Hanife Rahimehullah hacca gitmeden önce ibadetlerden hangisinin daha 
üstün olduğu konusunda farklı düşünüyormuş. Hacca gidince, ona ait birtakım 
özellikler sebebiyle onun bütün ibadetlerden daha üstün olduğuna kâni olmuş. 


(921) Mahr! ve zebh yerine kinaye olarak “Allah'ın adının anılması” de- 
nilmiştir, çünkü Müslümanlar gerek deve kesimi gerekse diğer hayvanların 
boğazlanması sırasında Allah'ın adını anmaktan asla geri durmazlar. Burada; 
Allah'a yaklaşmak istenen her taatte asli maksadın Allah ın adını anmak oldu- 
ğuna dair de bir uyarı vardır. al ll e ig ile çö bele pir ifadesinin birlikte 
getirilmesi (yani “Kendilerine Allah'ın nasip ettiği kurbanlık hayvanları keserken (sadece) 
O'nun adını ansınlar.” buyrulması| kelâma açık bir güzellik katmıştır. Şayet düz 
bir ifade ile “Malum günlerde deve, sığır ve davar cinsi hayvanlardan kurban 
kessinler!” denilseydi, bu güzellikten ve mükemmellikten eser göremezdin. 

(922) “Malum günler” Ebü Hanife'ye göre, (Zilhicce'nin ilk) on günü- 
dür. -Hasan-ı Basri (v. 110/728) ve Katade'nin |v. 117/735) görüşü de budur.- 
İki talebesine (Ebü Yusuf ve İmam Muhammed) göre ise kurban kesim günleridir. 


(923) Behime dört ayaklı kara ve deniz hayvanları için belirsiz olarak 
kullanılan bir kelime olup, ex 4m kelimesine izafetle açıklık kazanmıştır ki 
en âmdan maksat, deve, sığır, koyun ve keçidir. 


(924) Kurbandan yeme emri mübahlık ifade eder, çünkü Cahiliye halkı 
kestikleri kurbanların etlerinden yemezlerdi. Emrin mendubluk ifade ediyor 
olması da mümkündür, çünkü etin yenmesi halinde fakirlerle eşit bir beraberlik 
ve onlarla hayatı paylaşma hali söz konusudur. Ayrıca tevazu hali de mevcuttur. 
O yüzdendir ki fakihler varlıklı insanların kurbanlarından üçte bir oranında ye- 
melerini müstehap görmüşlerdir. Rivayete göre İbn Mes'üd (v. 32/653) Kâbe'ye 
hediye edilmek üzere JAlkame (w. 62/682) ile birlikte| bir kurbanlık göndermiş ve 
şöyle demişti: “Kurbanı kestiğinde kendin ondan ye, başkalarına tasaddukta 
bulun ve ondan, -oğlunu kasdederek- Utbe'ye de gönder.” Hadiste de şöyle bu- 
yurulmuştur: “Yiyin, saklayın? ve ecir kazanmak adına tasaddukta bulunun!” 
(Ahmed b. Hanbel, A/s7e4, XXXIV, 323) 


I o Nahr, devenin alt boyun kökünün gerdana bitiştiği yerden kesilmesi, ze4/ de sığır ve davar cinsinin 


çenenin hemen altından boğazlanması. / çev. 
2 Yani güneşte kurutarak vs. yöntemlerle. / ed. 
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(925) gali Şiddetli geçim sıkıntısı çeken kişi; 481 ise yoksulluğun be- 
lini büktüğü kişidir. 
29. “Sonra; (tırnaklarını kısaltıp, bedenin ilgili kısımlarını tıraş 


edip elbise giyerek) ihramdan çıksınlar, adaklarını yerine getirsinler ve 
bu kadim Ev'i tavaf etsinler.” 


(926) Kadân'-tefes (wücut temizliği) ifadesi; bıyığın kısaltılması, tırnak- 
ların kesilmesi, koltuk altı ve etek tıraşı yapılması (gibi temizliklerdir). |. Tefes kir 
demek olup, maksat da bu temizliğin yapılmasıdır. ( (I 05 33 ifadesi) velyuvef- 
f4 şeklinde Fâ'nın şeddesi ile de okunmuştur. p 3345 haclarının gerekleri ya 
da hac esnasında olası iyi işler yapmaya yönelik adakları demektir. 

(9271 1çöşleiş yani #föda tavafını yapsınlar. Bu, haccın rükünlerinden biri olan 
ziyaret tavafıdır. Tam anlamıyla ihramdan çıkış bu rüknün edasıyla gerçekleşir. 
Bundan maksadın sader, yani veda tavafı olduğu da söylenmiştir. 211 kadim, eski 
anlamındadır. Çünkü Beytullah insanlar için kurulan “ilk” evdir. Hasan-ı Basri |v. 
110/728) ve Katade'ye W. 117/735) göre e/- atik ifadesi, Beytullah'ın zorbaların tasal- 
lutundan azade oluşu ile irtibatlıdır. Nice zorba onu yıkmak üzere yola düşmüş, 
ama her defasında Allah onlara engel olmuştur. Mücahid (v. 103/721) “Kimse ona 
asla sahip olamadı” anlamını vermiştir. O, suya gark olmaktan azadedir? anlamı 
da vermiştir. Yine, 7/4447/-hayli vet-tayr (at ve kuş asaleti) kullanımında olduğu 
gibi, e 4#/kten maksadın “şerefli ev” olduğu da söylenmiştir. Şayet “Haccac Kv. 
95/714) Kâbe'ye musallat oldu, ama engellenmedi?” dersen şöyle derim: Aslında 
Haccac oraya hücum ederken Beytullah'a saldırmış değildi, aksine (Emevilere karşı 
çıkarak halifeliğini ilân eden| İbnü'z-Zübeyr KW. 73/692) orayı bir kale olarak kullanıyor- 
du; o da onu oradan çıkarmak için saldırmıştı. Ama sonra tekrar inşa etti. Ebrehe 
ise bizzat Beytullah'a saldırma kastıyla gelmişti. Onun başına da gelen geldi!... 

30. İşte böyle... Her kim Allah'ın saygın kıldıklarını ulu bilirse, kendisi 
için bu, Rabbi katında daha hayırlıdır. Size (Maide: 3'te) okunanlar dışında 
bütün ehli hayvanlar size helâl kılınmıştır. Öyleyse, murdar putlardan uzak 
durun ve (gerek Allah hakkında gerekse hangi hayvanların etinin yenip yen- 
meyeceği hakkında) asılsız sözler(le yalan-yanlış hüküm vermek)ten kaçının. 


I Kâbe'nin “özsanlar için kurulan ilk mabet oluşu” (Âl-i İmrân 3/96), onun bölge insanı -yani Peygam- 
ber'in etrafındaki Yahudiler, Hıristiyanlar ve Araplar- için kurulan ilk mabet olduğu şeklinde anlaşıl- 
malıdır. Çünkü insanoğlu yerleşik hayata geçmeden yaklaşık on bin yıl önce -yani Hazret-i İbrahim'den 
binlerce! yıl evvel- Allah namına görkemli, sağlam, güzel, estetik tapınaklar yapmaya başlamış bulunu- 
yordu. Kâbe'nin “ilk mabet oluşu”nu konu alan Âl-i “İmrân 3/96'da, Mevdudi'nin de belirttiği gibi, 
Ehl-i Kitab'ın, kıblenin Kudüs'ten/Beyt-i Makdis'ten Mekke'ye/Kâbe'ye çevrilmesine yönelik itirazlar 
reddedilmekte Kâbe'nin Beyt-i Makdis'tekinden tabii ki daha önce ve asil olduğu öğretilmektedir. Bu- 
radaki kıyaslama, dünyanın herhangi bir yerindeki herhangi bir mabetle Kâbe arasında değil, Kâbe'den 
1350 yıl sonra Hazret-i Süleyman tarafından inşa edilen Mescid-i Aksâ ile Kâbe arasındadır. Aynı mu- 
kayese Âl-i “İmrân 3/65-68'de, yine Hazret-i İbrahim bağlamında bu kez İslâmiyev'le Yahudilik ve Hı- 
ristiyanlık arasında yapılmıştır. Ve b 14hi #-tevfik. / ed. 
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31. Allah'a şirk koşmaksızın; samimi birer muvahhit olarak... Al- 
lah'a ortak koşan kişi de zaten; bir nevi gökten düşmekte ve kendisini 
kuşlar kapışmaktadır ya da rüzgâr kendisini uzak, ıssız bir yere savur- 
maktadır. 


(928) &W5 (İşte böyle...) ifadesi, mahzüf bir mübtedânın haberidir. 
“Durum, vaziyet işte böyledir.” takdirindedir. Nitekim yazarlar, kitapların- 
da bazı anlamlarla ilgili olarak daha evvel bir cümle yazar; sonra başka bir 
mânaya girmek istediği zaman, #424 ve kad kâne kezâ (İşte böyle... Ayrıca, 
şöyle şöyle) der ya, bu da öyledir. 


(929) & 21 Çiğnenmesi helal olmayan ve Allah Teâlâ'nın hac mendsiki 
ve benzeri konularda bu özellikte olmak üzere yükümlü kıldığı her şeydir. 
Bu durumda, bütün hac yükümlülükleri için genel anlamda da olabilir, 
özellikle hacla ilgili yasaklar anlamında da. Zeyd b. Eslem'den (. 136/754) 
şöyle bir açıklama nakledilmiştir: Dokunulmazlığı olan şeyler beştir: Kâbe- 
yi Harâm, Mescid-i Harâm, Beled-i Harâm (Mekke), Şehr-i Harâm ve çı- 
kıncaya kadar ihramlı kişi. 


(930) “Bu onun için daha hayırlıdır” yani ona tazim göstermek sizin 
için daha hayırlıdır. Tazim; hukukunu gözetmenin gerekli olduğunu bil- 
mekle kalmayıp), buna riayet etmek ve yerine getirmek anlamındadır. 


(931) “Okunanlar” ifadesi, en 4m'dan istisna değildir. Aksine haram kı- 
lan âyette okunanlar hariç demektir. Bu âyet de Mâide suresindeki “Ölü, 
kan... size haram kılınmıştır.” âyetidir (Mâide 5/31. Mâna şöyledir: Allah 
size -kitabında istisna etmiş olduğu haramlar hariç- en 4mın tümünü, |yani 
deve, sığır ve davar cinsini| helal kılmıştır. Bu itibarla, O'nun koyduğu sınırlara 
riayet edin; putperestler 44/ire, s4/be vb. haramlar icat ettikleri gibi, aman 
O'nun helal kıldığı şeyleri haram kılmayın! Yine, #zeyfe olan, tokmakla ka- 
fasına vurularak öldürülen vb. hayvanları yedikleri gibi, aman Allah'ın ha- 
ram kıldığı şeyleri helal kılmayın! 


(932) Allah Teâlâ, haramlara riayeti teşvik edip, onlara saygı gösterenleri 
övgü ile anınca bunun arkasından hemen putlardan kaçınma ve yalan söz- 
den uzak durma emrini getirdi. Çünkü Allah'ı tevhid edip, şerik'leri O”n- 
dan uzak kılmak ve sözü doğru söylelmeye riayet etlmek, gerekli #xr4m4tın 
en büyükleridir ve hepsinin başında gelir. 
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(933) Şirk ile yalan söz aynı âyette birlikte zikredilmiştir. Zira şirk, yalanın 
bir şubesidir. Çünkü Allah'a ortak koşan biri, taptığı putun tapınılmayı hak etti- 
ği iddiasındadır. Bu itibarla, sanki şöyle buyrulmuş olmaktadır: Yalanın başı olan 
putlara tapmaktan kaçının, yalan sözün her türlüsünden kaçının. Yalan olan hiç- 
bir şeye, çirkinliği ve pespayeliği devamlı olması sebebiyle asla yaklaşmayın! Hal 
böyle iken putlara tapınmak gibi iğrenç bir durum hakkında ne demeli?! 

(934) Putlara pislik denilmiş; aynı niteleme (Mâide 5/90'da| teşbih yoluyla şa- 
rap, kumar ve fal okları için de yapılmıştır. Yani tabiatınız itibariyle nasıl pislik- 
ten nefret edip iğreniyor ve ondan uzak duruyorsanız, bu sayılan şeylerden de 
aynı şekilde nefret edip uzak durunuz. Bu mânaya “Ey iman edenler! İçki, ku- 
mar, dikili taşlar ve fal okları tamamen şeytan işi birer pisliktir. (Toplum olarak) 
bunlardan kaçının ki felâha eresiniz.” (Mâide 5/90) ifadesi ile de dikkat çekilmiştir. 
Kaçınma, bunların pislik oluşuna bağlanmıştır, pislik kaçınılan bir şeydir. 

(935) MEDİ &e ifadesi pisliği beyan etmektedir; onun temyizidir. Mesela 
indi ışrüne mined-derâhimi (Bende yirmi dirhem var) der (ve yirmi'deki müphem- 
liği mined-derâhimi sözcüğü ile giderir)sin. Pislik kelimesi de müphemdir; başka şeyleri 
de kapsar. Sanki “Putlardan ibaret olan pisliklerden kaçının!” denilmiştir. 

(936) , 41 kelimesi sapma anlamındaki ez-zever ve e/-izvinâr kökünden alın- 
mıştır. Nitekim 7/£ de bir şeyi asıl halinden çevirip ters yüz ettiğin zaman kullanı- 
lan efekehüdan alınmıştır. Kav/-i zürdan maksadın bilir bilmez| kullandıkları “Bu 
helaldir.”, “Şu haramdır.” (Bkz. Nahl 16/116| vb. ifadelerle Allah'a iftira etmeleri 
olduğu da söylenmiştir. Bunun, yalan yere edilen şahitlik olduğu da söylenmiş- 
ür. Hazret-i Peygamber (s.a.) den şöyle bir rivayet gelmiştir. O sabah namazını 
kıldı, selâm verince doğrulup kalktı; yüzünü insanlara döndü ve; “Yalancı şa- 
hitlik Allah'a şirk koşmakla eşittir! Yalancı şahitlik Allah'a şirk koşmakla eşittir! 
Yalancı şahitlik Allah'a şirk koşmakla eşittir!” diyerek bu âyeti okudu. (Ahmed b. 
Hanbel, Mösned, XXX, 194) Yalan ve iftira olduğu da söylenmiştir. Bir başka izah da 
şöyledir: Cahiliye halkının telbiyede bulunurken; “Buyur! Senin ortağın yoktur. 
Sadece bir ortağın var; o da yine senindir; onun mülkiyeti de, sahip olduklarının 
mülkiyeti de Sana aittir!” demeleridir. 

(937) Buteşbihinmürekkebvemufarrak (mefrük) olmasıdamümkündür. 
Eğer mürekkeb teşbih ise şöyle denmiş gibi olur: Kim şirk koşarsa kendisini 
öyle bir helâk etmiş olur ki ondan ötesi yoktur! Bunu gökten düşen ve kuşların 
kapıştığı, onların kursaklarında parça parça dağılıp yok olan kimsenin duru- 
muna yahut rüzgârın kendisini savurduğu ve uzak, ıssız bir yere attığı kimse- 


nin haline benzetmek suretiyle yapmıştır. Teşbih mufarrak ise o da şöyledir: 
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İman, yüceliği bakımından semaya benzetilmiştir. İmanı terkeden ve Al- 
lah'a şirk koşan ise gökten düşene; düşüncelerini dağıtan heva ve hevesleri, 
kapışan kuşlara; sapıklık vadisinde onu uzaklara atan şeytan, önüne kattığı 
şeyleri itlâf edici uçurumlara savuran rüzgâra benzetilmiştir. 


(9381 (ââk3.55 ifadesi) Hâ'nın ve Tâ'nın kesresi ile Je-tehittıfuhü şeklinde 
okunmuş; ayrıca Tâ'nın ve her iki harfin kesresi ile |/6-2//7471fwh4) da okun- 
muştur ki Hasan-ı Basri'nin (v. 110/728) kıraatidir; aslı 44/7e77fuhüdur. Ge Zi 
da) çoğul olarak er-rjyâh şeklinde okunmuştur. 


32. İşte böyle... Kim Allah'ın simgelerini ulu bilirse, bu, şüphesiz 
kalplerin takvasındandır. 


33. Bunlardan belli bir vakte kadar faydalanabilir (üzerlerine bine- 
bileceğiniz gibi, sütlerinden, kıllarından, yünlerinden de yararlanabi- 
lir)siniz; sonunda varacakları yer, o kadim Ev'dir. 


(9391 (Allah'ın simgelerini...) Kurbanlar haccın alametlerinden oluşu sebebiyle 
şe âirden olmakta ve bunların 44 zimi cüsse olarak iri, güzel ve alımlı olanın, fiyatı 
pahalı olanın seçilmesi, alırken pazarlığın terkedilmesidir. Selef üç şey için har- 
cama yapmaktan çekinmez ve onlar hakkında pazarlıkla fiyatın düşürülmesini 
hoş görmezdi: Kâbeye hediye edilen kurbanlıklar (4e44), Inormal| kurbanlıklar 
ve köleler. İbn Ömer babasından Radıyallâhu Anhumâ rivayet etmiştir: Babası 
çok değerli bir deveyi Kâbeye hediye edilecek bir kurbanlık olarak belirlemişti. 
Kendisine ona karşılık üç yüz dinar teklif edildi. O, Hazret-i Peygamber'e onu 
satıp parasıyla daha çok bedene (kurbanlık deve) satın almasınıln daha iyi olup ol- 
mayacağını| sordu. Hazret-i Peygamber, ona bunu yasakladı ve “Aksine onu ed) 
kurbanı olarak sun!” dedi. (Beyhaki, e-Sönenü-kübnâ, DX, 485) Hazret-i Peygamber 
(s.a.) de yüz bedeneyi Kâbe'ye hediye olarak kurban etmişti. İçlerinde (müşrikleri 
tahrik için) Ebü Cehl'e ait burnunda altın hızma bulunan bir deve de vardı. İbn 
Ömer, 4edy develerini Mısır işi çullar ile örtülmüş olarak sevkeder, onların etleri- 
ni ve çullarını tasadduk ederdi. Ve inanırdı ki kendisi ile yakınlaşma konusunda 
Allah'a itaat etmek ve O'nun kutlu evine #edy kurbanları sevketmek mutlaka 
yerine getirilmesi ve bu konuda koşuşturulması gereken çok büyük bir iştir. (Bey- 
haki, es-Söneni/-kübrâ, V, 381) 

(940) pri) G3 ia g6 Bu, yani şe$âire tazim, şüphesiz kalplerin takvasın- 
dandır. Yani kalpleri takvalı olanların fillerindendir. Bu muzâflar hazfedilmiş olup 
onları takdir etmeden mâna düzgün olmamaktadır. Çünkü cezâ (cümlesinden) 
Men şart ismine irtibatı sağlamak için raci bir zamir bulunması gerekir. Özellikle 
kalpler zikredilmiştir, çünkü kalpler takvanın merkezidir ve eğer kalplerde takva 


olursa ve oraya iyice yerleşirse onun belirtileri bütün organlarda kendisini gösterir. 
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(941) “Belli bir vakte kadar” yani kurban kesilip, eti tasaddukta bulunu- 
lup da ondan yenildiği ana kadar. g zaman itibariyle sonralık ifade eder; ful 
aralığında belli bir zamanın geçtiğini bildirir. Burada ise istiâre yoluyla haller 
için kullanılmıştır. Mâna şöyledir: Hedy kurbanlarında sizin için dünyanızda ve 
ahiretinizde pek çok fayda vardır. Allah Teâlâ sadece dini menfaatleri dikkate alır. 
Şöyle buyurmaktadır: “Siz geçici dünya menfaatini istiyorsunuz, halbuki Allah 
ahireti (kazanmanızı) istiyor.” (Enfâl 8/68) Bu menfaatler içinde en büyüğü ve 
fayda bakımından en önemli olanı, onların kesilmesinin vacip oluşudur. Ya da 
Harem-i Şerif”e varacak şekilde kurbanlıkların kesim vaktinin girmesi gereğidir; 
“Kâbe'ye hediye olarak varmak üzere...” (Mâide 5/95) ayetinde ifade edildiği gibi. 
Murad kurbanlıkların Beytullah hükmünde olan Harem-i Şerif'te kesilmesidir. 
Çünkü harem, Beytullah'ın harim-i ismeti olmaktadır. Bu şekilde mecazi benzer 
kullanım şekli şu sözündür: Belağne/-bele* “Memlekete vardık.” dersin aslında 
yaklaştığınızı ve hududuna ulaştığınızı ifade etmek istersin. Şeâirden maksadın 
hac menâsikinin tamamı olduğu da söylenmiştir. Ancak özle İl lk (s0- 
nunda varacakları yer, o kadim Ev'dir) ifadesi bu yoruma uygun düşmez. 

34. Kurban kesmeyi her ümmete meşru kıldık ki, Allah'ın kendi- 
lerine nasip ettiği hayvanları keserken (sadece) O'nun adını ansınlar. 
Sizin tanrınız, bir tek tanrıdır; o halde, sadece O'na teslim olun. Sen de 
mütevazı olanları müjdele. 


35. Onlar ki Allah anıldığı zaman kalpleri ürperir; bilhassa, başları- 
na gelenlere sabreden, namazı dosdoğru kılan kimselerdir; kendilerine 
Bizim nasip ettiğimiz şeylerden de infak ederler. 

(942) Allah Teâlâ her ümmete kendisine yaklaşmaları maksadıyla sırf 
kendisi için kurban kesme yükümlülüğü getirmiştir. Bunun gerekçesini de 
yüce adının —tüm isimleri mukaddes olsun- kurbanlıklar üzerine anılması 
kılmıştır. Si kelimesi Sin'in fethası ile de kesresi ile de okunmuştur. Bu 
kelime 7es£*” anlamında (Mimli) masdar olmaktadır. Kesreli olması halinde 
mekân ismi olur ve kurban kesim yeri anlamına gelir. 

(943) 1,2121 416 yani zikri halisane O'na yapın, kurbanı sırf O'nun rızasından 
başka her niyetten uzak tutun yani şirke bulaştırmadan halisane bir şekilde sunun. 

(944) öy. 51 huşü sahibi mütevazı kişiler demektir. “Engin yer” anlamına 
gelen #464 kelimesinden türetilmiştir. Bunların zulmetmeyenler, zulme uğradıkları 
zaman da öç almaya kalkışmayanlar” olduğu da söylenmiştir. Hasan-ı Basri W. 110/728; 
OL Ri 5 ifadesini), Nun'u var kabul ederek! vw #2wkimi5salâ# şeklinde mansüb 
okumuştur. İbn Mes'üd W. 32/6531 da aslı üzere ve/-mukimines-salâ okumuştur. 


I Yani Nun izafetten dolayı değil, hafifetme sebebiyle düşmüştür. / çev. 
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36. O iri cüsseli hayvanları sizin için Allah'ın simgelerinden kıldık; 
onlarda sizin için (muazzam) bir hayır vardır. O halde, onları ön ayak- 
larını sıralı olarak yere basmış durumda keserken, Allah'ın adını anın; 
yanları üstüne düştükleri vakit de onlardan hem kendiniz yiyin hem 
de, kanaat edip istemeyene de hâlini arzedip isteyene de yedirin. Onları 
size böyle boyun eğdirdik ki şükredesiniz. 

(945) ok Zedenenin çoğuludur. Bedeninin iri olması sebebiyle bu adı al- 
mıştır. Bedene, özel olarak deve için kullanılır, çünkü Peygamber (s.a.) sığır cin- 
sini devenin yanında ayrıca zikretmiş ve “ Bedene de yedi kişi adına, sığır da yedi 
kişi adına kurban olur.” (£44 Dâvid, “Edâhi”, 71 diyerek, sığırı deve hükmünde 
kılmıştır. Bu haliyle şeriat ıstılahında 4edene, Ebü Hanife ve ashabına göre her iki 
cinsi de içine almaktadır. Yoksa 4edene sadece deveye özgü bir isimdir ve âyet de 
buna delâlet etmektedir. Hasan-ı Basri (v. 110/728) iki zamme ile ye/-bö/düne şek- 
linde okumuştur. Sewzerenin çoğulu olan sümür gibi. İbn Ebi İshâk (w. 117/735) 
ise iki zamme ile ve vakıf hali üzere! Nun'un şeddesi ile okumuştur. Yine, ,z3l5 
4 Dar ifadesinde? |YâSin 36/39) olduğu gibi nasb ve ref” ilede okunmuştur. 

(946) “Allah'ın simgelerinden” yani Allah Teâlâ'nın teşri kılmış olduğu şe- 
riatın simgelerinden. Şe'âirin Allah'ın adına izafeti, onları yüceltmek içindir. 
“Onda sizin için görülmedik hayır vardır” ifadesi “Onda sizin için birtakım 
yararlar vardır” (Hac 22/33) ifadesi gibidir. Hac ibadetini yapan kişinin ibade- 
tini ifa ederken, Allah Teâlâ'nın (“muazzam hayırlar var” diye) şahitlik ettiği hayır 
ve menfaatlerli yakalama) konusunda oldukça gayretli olması gerekir. 


(9471 Selef-i salihinden biri hakkında anlatırlar. Sadece dokuz dinarı var- 
mış. Onunla kurbanlık bir büyükbaş hayvan satın almış. Bu konuda hakkın- 
da şöyle böyle konuşulunca, demiş ki: Ben Rabbimin “Onda sizin için hayır 
vardır.” dediğini işittim. İbn Abbas'tan “Dünya ve ahiret |hayırları|” yorumu 
nakledilmiştir. İbrahim en-Nehai W. 96/714) de şöyle demiştir: Her kim kur- 
banlık deveye binme ihtiyacı duyarsa biner, sütüne ihtiyaç duyarsa içer. 

(9481 “Allah'ın adının anılması” kurban keserken A4/4hu ekber! Lâ ilâhe 


illallahu vallahu ekber! Allahumme minke ve ileyke (Allah uludur, Allah'tan başka 
tanrı yoktur. Allah uludur. Allah'ım bu kurban Sendendir ve Sanadır) denilmesidir. 


I  vel-büdn kelimesi, üzerinde vakfe yapıldığında, -iki harekesiz harf yan yana gelemeyeceğinden- nasıl 
mecburen ve/-büdun şeklinde şeddeli okunuyorsa... / ed. 

2  asliş kelimesi ızmar “alâ şeritati't-tefsir (yani kelimeyi nasp eden âmilin, sonraki fiil tarafından açıklan- 
mak üzere gizlenmesi| kaidesi ile 5e/-k4awera şeklinde de okunabilmekte, mübteda-haber olmak üzere 
vel-kameru da okunabilmektedir. / ed. 


al 7” Gi © çi dal ps ö NI GEZ ke) e va 
Ais İŞ gli Lİ çe İSİ ie dar) 36 e 
(0535 İİ İZ 
de MI az ği çal ae a gaz toaliği (atl 
EA dee e BAN Ee Nk aI İĞ 
Üye ill b le Mİ > b AI ab ln be 
AYI da ale e eMİ a DAİ Yİğ eybeola dim gl e yiz 


dl dye OY, 


ubea| si ELE) ge e” 2 5 yi 2 «OAİI) li İs 
e 

Lgslaly il eyi İl Aşa si ye şi Çal Şİ yeğ (ati 
3 ilerisi Kabe ği İİ dö (Eğ İİ li li del Zİ 
AI özle; alay kiri le yapa 0 gbi ölü 

lg Eli e iiz di Vİ eğ İİ AL ya e İsevİ 
iel del ge Gö İİ İğ yy aa ül e id b 
Çİ gel yaş ey laeb İİ el a ill ye öl b 
Meşe 

Si lig bi YJ al Y e Sİ izel de ğü öl cal çel Söz Tasa 
alli ele şii 


o 


yo 


546 


20 


25 


30 


35 


HAC SÜRESİ - Keşşâf Tefiri 


(949) Gi > “ayakta ön ve arka ayakları aynı hizada sa halinde olacak şe- 
kilde” demektir. Atın üçayağı yerde iken ön ayaklarından birini toynağının ucu 
üzerine dikmesi demek olan s4//4x7-feres tabirinden alınmış olarak ©3l çe şek- 
linde de okunmuştur. Çünkü devenin ön ayaklarından biri bağlanır ve hayvan 
üçayağı üzerinde durur. «sl > şeklinde de okunmuştur; Allah için katkısız, saf 
halde demektir. Amr b. Ubeyd'in Ww. 144/761| ise vakıf halinde ıtlak harfinden 
bedel olmak üzere! tenvinli olarak Lâl > şeklinde okuduğu nakledilmiş; yine 
bazılarının Li ,U 53311 esi (Yayı ustasına ver!) şeklindeki Arap meselinde olduğu 
gibi Ya'nın sükünu ile :3l çe şeklinde okuduğu aktarılmıştır. 


(9501 Wicdbu-cünüb kurbanlık hayvanın yere düşmesi demektir. Duvar yı- 
kılıp düştüğü zaman vecebel-hâi?" vecbet”; güneş battığı zaman da vecebeti -şems* 
cibe” denilir. Mânası şudur: Hayvan kesilip yere düştüğü ve son nefeslerini ve- 
rip hareketten kesildiği zaman size ondan yemek ve yedirmek helal olur. 


(951) güli isteyen demektir; birine boyun büküp ondan talepte bulunduğun 
zaman kana tu ileyhi ve kena tü ileyhi dersin; gili işte bu kullanımdan alınmıştır; 
RAN istemeksizin kendisini sana arz eden kimsedir. Yahut &(8)l o, talepte bulun- 
madığı halde kendisine verilen şeyle yetinen veya elindekine razı olan kimsedir; 
bu durumda, kana tu kane*” ve kanâ at” filinden türemiş olur; -x411 ise önüne 
çıkıp isteyen kimse anlamına gelir. Hasan-ı Basri (v. 110/728), .$ AxJl; şeklinde 
okumuştur ki 2rn4hi, arâhu, iterâhu ve i terrehü hepsi aynı mânadadır. Ebü Recâ 
(İmrân b. Teym el-Utâridi; v. 105/723-24| gl şeklinde okumuştur ve başka değil sadece 
rıza gösteren anlamındadır. K7ne fe-huve kani*” ve kâni*” şeklinde kullanılır. 


(952) Allah Teâlâ kullarına karşılıksız ihsanlarda bulunmuş ve kendilerinden 
hamdetmelerini istemiştir. Bunun sebebi ise koca koca kurbanlık develeri, gör- 
dükleri ve bildikleri tarzda emirlerine amade kılmasıdır, öyle ki onları isteklerine 
boyun eğmiş halde alırlar, bağlarlar, ayakları bağlanmış vaziyette sıra sıra dizerler 
sonra da gerdanına kesici aleti saplarlar. Eğer Allah Teâlâ'nın sözünü ettiği /es- 
hir (amade kılma) olmasaydı, onlarla asla baş edilemezdi ve onlar kendilerinden 
daha küçük cüsseli ve daha az güçlü olan yırtıcı hayvanlardan daha âciz olmaz- 
lardı. Devenin vahşileşmesi ve kontrolden çıkması halinde görülen (dehşet verici 
manzara), (Yüce kudret ve hikmete) tanıklık etme ve ibret alma bakımından yeterlidir. 

37. Onların ne etleri, ne de kanları Allah'a ulaşır; O'na sadece sizin 
takvanız ulaşır. Bunları size O boyun eğdirdi ki, sizi hidayete erdirdiği 
için siz de (yalnızca) Allah'ı tekbir edesiniz. Sen ihsan üzere hareket 
edenleri müjdelemeye bak. 


I Yani normal tenvin olarak değil, vakfelere has bir uzatma olarak. 544/744 normalde -tenvin ile- s204//- 
nen şeklinde olmakla birlikte, burada vakfe söz konusudur. İnsan suresindeki |, 1 5 vb.leri gibi. / ed. 
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(9531 Yani Allah Teâlâ'nın rızasına kurbanların ne tasadduk edilen etleri ne 
de kesilerek akıtılan kanları ulaşır; maksat bu etlerin ve kanların sahipleridir. 
Mâna şudur: Kurban kesenler ve takdimede bulunanlar Rablerini ancak halisa- 
ne bir niyet ve ihlas ile hoşnut edebilirler, kendisi ile yaklaşılacak şeylerde riayet 
edilmesi gereken takva şartlarına uyarak ve benzeri şer'an korunması ve göze- 
tilmesi gereken şeyleri gözeterek, verayı gerekli kılan emirleri yerine getirerek 
ancak bunu başarabilirler. Bunlara riayet edilmediği zaman, kestikleri kurban 
ve sundukları takdime miktar olarak çok olsa bile onlara fayda vermez. 


(954) Tâ'lı ve Yâ'lı olmak üzere /en #enâlâllâhe/...7 ve lâkin tenâluhü şek- 
linde de okunmuştur. Rivayete göre Cahiliye halkı develeri kurban ettikleri 
zaman kanlarını Beytullah'ın etrafına serperler ve onu kana buluyorlardı. 
Müslümanlar haccedince onlar da aynısını yapmak istediler; işte ayet bu- 
nun üzerine nâzil olmuştur. 


(9551 76shir (bazı şeylerin insana âmade kılınması) nimetini bir kez 
daha belirttikten sonra şöyle buyurmuştur: Size dininin simgelerini ve 
haccın nasıl yapılacağını göstermesine karşılık, tekbir getirip A ilâhe il- 
lâllâh diyerek Allah'a şükretmeniz için... Buna göre ifade özet geçilmiş 
olmaktadır, çünkü 7ek&bir zımnında şükür anlamı vererek, zekbi/r fiilini 
onun gibi /Alâ ile) geçişli kılmıştır. 

38. Allah elbette iman edenleri savunur... Çünkü Allah nankör ha- 


inleri sevmez. 


(956) Allah Teâlâ sadece iman edenleri savunacağını ve sadece onlara yardım 
edeceğini belirtmektedir. Tıpkı “Biz peygamberlerimize ve iman edenlere dünya 
hayatında ve şahitlerin şahitlik edecekleri günde mutlaka yardım ederiz.” |(Gâfir 
40/51) ve “Mutlaka yardıma mazhar olacaklar kendileridir.” (Sâffâr 37/172) “Hoşu- 
nuza gidecek bir başka kazanç daha var: Allah'tan bir yardım ve yakın bir fetih... 
Sen müminleri müjdele!” (Saf61/13) âyetlerinde olduğu gibi. Bunu da onların zıttı 
olanları sevmemesiyle gerekçelendirmektedir ki bunlar, Allah ve Resulüne gadr 
eden, kendi emânetlerine hainlik eden, Allah'ın nimetlerine karşı nankörlükte 
bulunan ve onları tahkir eden nankör hainlerdir! al şeklinde okuyan!, onları 
savunmada mübalağalıdır anlamı vermiş olur. Bunu yağlibu yerine yugâlibu ile 
ifade edenin daha etkili olması gibi. Çünkü /4ğ4/5b daha güçlü ve etkilidir.? 

39. Kendileri ile savaşılanlara -zulme uğradıkları için- (saldırgan- 
larla savaşabilecekleri) bildirilmiştir. Allah elbette onlara yardım etme- 
ye kadirdir. 


I gdeğilde.../ed. 
2 Kelimelerde harf sayısı arttıkça mânada da artış olmaktadır; 724ğ4/ib “yenişmede galip gelen” anlamındadır. 


Gâlibde ise yenen anlamı bulunmakla birlikte, yenişme ve bu uğurda sarfedilen çaba mevcut değildir. / ed. 


GELİ 
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40. Onlar ki, sırf “Rabbimiz Allah'tır” dedikleri için haksız yere 
yurtlarından çıkarılmışlardı... Allah'ın insanları birbiriyle savuşturma- 
sı olmasaydı; içinde sürekli Allah'ın adı anılan mescitler, mânastırlar, 
kiliseler ve havralar kesinlikle yıkılır giderdi. Allah elbette kendisine 
yardım edene yardım edecek! Şüphesiz, Allah kuvvetlidir, “mutlak izzet 
salibidir (Kavi, Azis), 

(9571 ö3İ ve ö gölü, kelimeleri hem malum hem de meçhul sıygayla okun- 
muş olup, “Onlara savaş hakkında! izin vermiştir / verilmiştir.” anlamındadır. 
İzin verilen şey, arkadan gelen ö WU, fiili delâlet ettiği için hazfedilmiştir. 

(9581 | yetip Pi yani mazlum olmaları sebebiyle. Onlar Peygamber (s.a.)'in 
ashabı idiler. Mekke Müşrikleri onlara şiddetli işkence yapıyorlar; onlar da gör- 
dükleri zulümden şikâyet etmek üzere kimi yaralı kimi bereli olduğu halde Pey- 
gamber (s.a.)'e geliyorlardı. Hazret-i Peygamber de onlara her defasında “Sabre- 
din, çünkü bana savaş emredilmedi!” diyordu. Sonunda (Medine'ye) hicret etti 
ve bu âyet burada geldi. Bu âyet, savaşı yasaklayan yetmiş küsür âyetten sonra 
ona izin veren ilk âyettir. Bu âyetin, hicret etmek üzere yola çıkan ve Mekke 
Müşrikleri tarafından yolları kesilen bir topluluk hakkında indiği ve savaşmaları 
için Allah'ın bunlara izin verdiği de söylenmiştir. 

(959) Allah'ın onlara yardım etmeye kadir olduğunun bildirilmesi, on- 
lara yardım edeceğine dair ilahi bir vaattir ve bu, cebbar! iktidar sahipleri- 
nin konuşma üslubuyla vârit olmuştur. Yukarıdaki, iman edenleri savuna- 
cağına dair” ifade de yine bunun gibi bir vaat bildirmektedir. 


(9601 | > yâ 3 ifadesi 5>'dan bedel kılınmak üzere cer mahallindedir. 
Yani -memleketten çıkartılmayı ve sürülmeyi değil, benimsenmeyi ve sa- 
hiplenilmeyi gerektirmesi icap eden #evhidden başka- hiçbir haklı gerekçe 
olmaksızın... “Sırf, Allah'a iman ettiğimiz için mi bizi cezalandırmaya çalı- 
şıyorsunuz?!” (Mâide 5/59) âyeti de buna benzemektedir. 


(961)| “Allah'ın insanları birbiriyle savuşturması” yani Allah Teâlâ'nın 
insanlar arasında Müslümanları üstün kılması ve onları cihatla kâfirle- 
rin başına musallat etmesi “olmasaydı” o takdirde paganlar, kendi za- 
manlarındaki diğer muhtelif din mensuplarını ve mabetlerini ele geçi- 
rip yıkarlardı; Hıristiyanlar için kilise, rahipleri için manastır, Yahudiler 
için havra, Müslümanlar için de mescid namına bir şey bırakmazlardı. 


I  Cebbâr, tuttuğunu kopartan, istediğini zorla da olsa mutlaka yapan/yaptıran demektir. İnsanlar için 
kullanımı zorba anlamıyla genelde olumsuzdur. / ed. 
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Yahut Ümmet-i Muhammed (devri) Müşrikleri, Müslümanlara ve onların 
zimmetinde olan Ehi-i Kitab'a saldırıp, her iki grubun mabetlerini de yı- 
karlardı. (gö> kelimesi) difâ'u şeklinde okunmuş; |<515) del /e-hudimet şeklinde 
şeddesiz okunmuştur.! 

(962) Kiliseye? sa/4£ denilmiştir, çünkü içinde s4/44 (dua) edilmektedir. Şu 
da söylenmiştir: Bu kelimenin aslı İbranice & ,L2'dır ve zamanla Arapçalaşmıştır. 

(9631 “O'na” yani O'nun dinine ve velilerine “yardım edene...” Bu, 
Allah kendilerini yeryüzünde muktedir kılıp geniş imkânlar verdiğinde, 
Muhacirlerin —Allah onlardan razı olsun!- gidişatının nasıl olacağına ve na- 
sıl Allahın dinine göre icraat sergileyeceklerine dair Allah Teâlâ'nın gaybi 
bir bildirimidir. Hazret-i Osman'dan “Vallahi bu, beladan önce senadır!” 
dediği rivayet edilmektedir. Daha, gerçekleştirecekleri hayırlı işleri gerçek- 
leştirmeden Allah onları övmüştür, demek istiyor. 


(964) (Âlimler) demişlerdir ki: Bu âyette râşit halifelerin idarelerinin 
sahih olduğuna dair delil vardır. Çünkü Allah Teâlâ “yeryüzünde iktidar 
sahibi olma ile emrini âdilâne infaz etme imkânını onlardan| yani Hulefâ-i 
Râşidin'den| başka muhacirlere vermemiş; Ensâr'ın ve #wlekânın3 da bundan 
herhangi bir payı olmamıştır. -Hasan-ı Basri (v. 110/728) ise “Bunlar Üm- 
met-i Muhammed'dir” demiştir.- 

41. Onlar ki yeryüzünde kendilerine iktidar bahşetsek (gerçek din- 
darlar olarak) namazı dosdoğru kılar, zekâtı veri(p benliklerini arındı- 
rı)rlar, marufu emredip münkeri yasaklarlar. İşlerin akıbeti tamamen 
Allah'a aittir. 

(965) Sl'nin, ea; adan bedel olmak üzere mansüb olduğu söylen- 
miştir, ancak zahir olan, |, >İ &,iJl'ya tâbi olarak mecrur olmasıdır.# 

(966) “İşlerin akıbeti tamamen Allah'a aittir” yani hükmünde ve tak- 
dirinde işlerin sonu hep Allah'a çıkar. Bu ifade ile Allah'ın, ve/llerini üstün 
kılacağına ve dâvalarını yücelteceğine dair vaadi teyid edilmektedir. 

42. Eğer seni yalanlıyorlarsa, onlardan önce Nüh kavmi, Âd ve 
Semüd da yalanlamıştı. 


43. İbrahim'in kavmi ile Lât'un kavmi de... 


Sülâside “Mabetler yıkılırdı.” anlamı, tef'il sıygasında ise “Mabetler teker teker yıkılırdı.” anlamı vardır. / ed. 
“Havraya” demek istiyor. Nitekim yukarıda sa/ev4? kelimesini Yahudi havraları diye tefsir etmişti. / ed. 


We — 


3 Mekke'nin fethinden sonra teslim bayrağını çektikleri için, Hazret-i Peygamber tarafından azat edilen 
kılıç artıkları. / ed. 

4 ei gal ifadesi ga yö uiö'deki (Hac 22/39) mecrur zamire bağlıdır. Anlam şöyledir: Allah elbette 
bu mazlumlara yardım etmeye kadirdir; onlar ki yurtlarından çıkartılmışlardır...; onlar ki kendilerine 


iktidar bahşetsek... / ed. 
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44. Medyen halkı da... Müsâ (o koca peygamber) bile yalanlanmıştı. 
Nankörce inkâr edenlere mühlet vermiştim, ama daha sonra onları ya- 
kalayıverdim... Nasılmış (gördüler), Benim o misli görülmemiş azabım! 


(9671 Allah Teâlâ, resulüne teselli için buyuruyor ki yalanlanma konusunda 
sen tek başına değilsin; senden önce de peygamberler kavimleri tarafından yalan- 
lanmışlardı. Onların yolundan gidiyor olman senin için yeterlidir. 

(9681 Eğer dersen ki niçin , » 5 öl 3 (Müsâ yalanlandı) denildi de /di- 
gerleri gibil çe 3s e söz (ve Müsâ'nın kavmi) denilmedi? Cevaben derim ki: 
Çünkü Müsâ, kendi kavmi İsrailoğuları tarafından yalanlanmadı. Onu 
kendi kavmi olmayan başka bir kavim -ki Kıbtler idi- yalanladı. Onda bir 
şey daha var: Sanki şöyle denilmiş gibi oldu: Her kavmin kendi peygam- 
berlerini yalanladıklarını zikrettikten sonra, âyetlerinin açıklığı ve mucize- 
lerinin büyüklüğüne rağmen Müsiâ bile yalanladı. Hal böyle iken diğerleri 
hakkında zannın ne ola ki?! 


(969) SI inkâr ve tağyir anlamındadır. Bu, içinde bulundukları nime- 
ti sıkıntıya, hayatı da helâke, bayındırlığı da yıkıma çevirme hasebiyledir. 


45. Nice memleket vardır ki, zulmettiği için helâk etmişizdir de ça- 
tıları çökmüştür... Nice körelmiş kuyu, nice sağlam saray... 

(970) Senin üzerini örten ev çatısı, çadır, gölgelik, asma gibi yüksekçe 
her şey arştır. e/-Hâviyet“ düşen anlamındadır ve yıldızın düşmesini ifade 
için kullanılan #ave7-necm” tabirinden alınmıştır. Ya da evde yaşayan kim- 
se kalmadığı zaman /ave)-menzil“ denmesinden hareketle “hâli, boş” an- 
lamındadır. Gebenin karnının boş olduğunu ifade için hav4 batnu/-hâmil 
denmesi de yine bu mânadadır. 

(971) giy;£ Je ifadesinde iki ihtimalden biri mutlaka geçerlidir: fi) 
Ya işl kelimesine bağlıdır; o takdirde mâna şöyle olur: Kentler)deki binalar) 
çatılarının üzerine çökmüş haldedir. Yani (önce çatıları yere kapaklanmış, 
sonra |yavaş yavaş) duvarları çökmüş ve binalar çatıların üzerine düşmüştür. 
Yahut çatıları, olduğu gibi sâlimen kaldığı halde binalar çökmüş veya hâli 
/ bomboş kalmıştır. |iil Ya da haber arkasından haberdir ve şöyle denilmiş 
gibi olur. Hye h4liyet"” ve hiye alâ urüşihâ |Binalar boştur, çatıları da üzerinde- 
dir), yani ayaktadır ve çatılarına bakmaktadır. Şu mânada ki; çatılar zemine 
çökmüş ve duvarlar gibi /yere| yerleşir hale gelmiş, duvarlar da yere kapanan 
çatıların üzerine düşmek üzere meyletmeye yüz tutmuş haldedir; bu haliyle 
duvarlar çatıya yukarıdan bakmaktadır. 
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(9721 Şayet “Bu iki cümlenin, yani e EE ge ib 53 cümlelerinin 
irâbdan mahalli nedir?” dersen şöyle derim: Birincisi hal olmak üzere ma- 
hallen mansübdur. İkincisinin ise mahalli yoktur, çünkü LL<liİ üzerine 
atfedilmiştir. Bu fiilin ise i'râbdan mahalli bulunmamaktadır. 


(9731 Hasan-ı Basri (v. 110/728), âllax3 şeklinde okumuştur. Bu 2falahd an- 
lamındaki 4 #alahü filindendir. Mxazfalanın anlamı şudur: Kuyu aslında ma- 
murdur, içinde su vardır, yanında su çekmek için gerekli alet edevat da vardır, 
fakat âtl bırakılmıştır. Yani sahipleri ölüp gittiği için terkedilmiş ve artık su 
çekilmez olmuştur. A) ise kireçle (horasanla) sağlam halde yapılmış, yahut 
yüksek olarak inşa edilmiş demektir. Mâna şöyledir: Nice yerleşim merkezi- 
ni helâk ettik! Nice kuyuyu onu kullananları helâk etmek suretiyle âtıl hale 
çevirdik! Nice muhkem sarayı içinde oturanlardan hâli hale getirdik. Bunları 
zikretmemesi ülax4 kelimesinin buna delâlet etmesi sebebiyledir. Burada , Je 
Wi 'daki (normalde, üzerinde anlamına gelen) “4/4'nın #442 (birlikte) anlamında 
kullanılmasının (binalar ayakta olduğu halde içinde yaşayan kimsenin kalmaması 
anlamında) daha uygun olduğuna da bir delâlet bulunmaktadır. 


(974) Rivayete göre bu kuyu Salih Peygamber'in beraberinde kendisine 
inanmış dört bin kişi ile birlikte etrafına konakladığı ve Allah'ın kendilerini 
azaptan koruduğu kuyudur. Hadramuttadır. Buraya #adramut' denilmesinin 
sebebi şudur: Salih Peygamber, bu kuyuya vardığı (yadara) zaman ölmüştür 
(mâte). Orada kuyunun yanında Salih Peygamber'in kavmi tarafından kurulan 
ve adı Hâdürâ olan bir de belde vardır. Celhes b. Cülâs'ı başlarına emir tayin 
etmişler ve orada belli bir süre ikamet etmişler, fakat sonra küfre düşüp bir 
puta tapmaya başlamışlar. Allah Teâlâ da onlara Hanzala b. Safvan'ı peygamber 
göndermiştir; ne var ki onu öldürmüşler, Allah Teâlâ da onları helâk etmiş, 
kuyularını âtıl hale getirmiş ve saraylarını yıkıp harabeye çevirmiştir. 


46. Yeryüzünde dolaşmadılar mı ki akledecek kalpleri ya da işitecek 
kulakları olsun. Şüphesiz, sadece gözler kör olmaz; göğüslerdeki kalp- 
ler de körelir (akılları olduğu halde bir işe yaramaz!). 


(975) Muhtemeldir ki yeryüzünde dolaşmamışlar ve bu yüzden de buna 
teşvik edilmişlerdir ki Allah Teâlâ'nın küfürleri sebebiyle helâk etmiş ol- 
duğu kavimlerin harabelerini görsünler, onlardan geri kalan eserlere ba- 
kıp ibret alsınlar. Ya da yeryüzünde dolaşmış ve olup biteni görmüşlerdir 


I oAden'in doğusunda küçük bir yerleşim yeri. Aslı: Hzdramevt. 
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fakat ibret almamışlardır. Bu sebeple, Allah Teâlâ onları sanki hiç gezip do- 
laşmamış ve hiç görmemiş kimseler gibi kılmıştır. (& 4 çi 5,55 ifadesi) Yâ ile 
Je-yeküne le-hum kulüb” şeklinde de okunmuştur. Yani akledilmesi gerekli olan 
tevhidi akletsinler, duyulması gerekli olan vahyi duysunlar... (öl ifadesinde 
zamir şan ve kıssa zamiri olup, müzekker ve müennes gelebilir. Nitekim İbn 
Mes'üd (vw. 32/653) kıraatinde «4 şeklindedir. (.ğö'nin| Lİ kelimesinin tefsir 
ettiği mübhem bir zamir olması ve , x5'da kendisine giden bir zamir olması 
da mümkündür. Mâna şöyledir: Onların gözleri sağlam ve kusursuzdur, kendi- 
sinde körlük yoktur; körlük tamamen kalplerindedir. Anlam şöyle de olabilir: 
Baştaki gözlerin kör olmasına itibar edilmez, kalplerdeki körlüğe nispetle bu, 
körlük sayılmaz. “Peki, ,ş&.2)l (göğüsler) kelimesinin zikredilmesinde ne yarar 
var!?” dersen, şöyle derim: Öteden beri bilinegelen ve inanılan, körlüğün ger- 
çek anlamda gözde olduğudur. O da gözbebeğine ışığını giderecek bir illet ârız 
olmasıdır. Körlüğün kalp için kullanılması isti'âre ve meseldir. Kabul gören an- 
layışın aksi murat edilerek, “körlüğün gözlerde değil asıl kalplerde olduğu'nun 
hakikat olduğu vurgulanmak istenince, körlüğün yerinin gözler değil, kalpler 
olduğunun iyice yer etmesi için bu tasvir daha fazla tayin ve tarife ihtiyaç gös- 
termiştir. Tıpkı /eye/-mad4” l/i5-seyf ve lakinnehü li-lisânikellezi beyne fekkeyke 
(Kesip atma kılıcın işi değil, aksine iki çenen arasındaki dilin işidir) demen gibi; ellezi beyne 
Jekkeyke ifadeni dili için iddia etmiş olduğun şeyi takrir ve tesbit için zikret- 
mektesindir. Çünkü bir şeyi kesip atan başkası değil bizzat odur. Sanki şöyle 
demiş gibi olursun: Kesip atma özelliğinin kılıçta olmadığını, asıl senin dilinde 
olduğunu söylerken bunu gelişigüzel söylemedim; bu bir dil sürçmesi değildi, 
aksine bu bizzat ifade etmeyi amaçladığım şeydi. 

47. Allah asla vaadinden caymayacağı halde, senden azabı hemen 
istiyorlar! Oysa senin Rabbinin katında bir gün, sizin saydıklarınızdan 
bin yıl gibidir. 

48. Nice memleket vardır ki zalim oldukları halde onlara mühlet 
vermiştim; ama sonunda onları yakalayıverdim... Yalnız Banadır çünkü 
nihai dönüş! 

(9761 Kendilerine tehdit ile vaat edilen dünya veya ahiret azabının bir 
an evvel gelmesi için çabalamalarını yadırgamakta ve onlara adeta; “Niçin 
azabın bir an evvel gelmesini istiyorsunuz ki?!” demektedir. Sanki onlar aza- 
bın gelmeyebileceğini mümkün görüyorlardı. Sizin bu beklentiniz vaadin- 


den dönmesi mümkün olan kimselerin vaadinde ancak söz konusu olabilir. 


I Yani kalp zaten göğüste olur; bunu özellikle belirtmeye gerek var mıydı? / ed. 
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Oysa Allah Teâlâ asla vaadinden dönmez. Onun vaat buyurduğu şey belli 
bir süre sonra da olsa mutlaka başlarına gelecektir. O —her türlü noksan- 
lıktan münezzeh zat- hilim sahibidir, acele etmez. Hilminin, vakarının ve 
uzün zamanları kısacık görmesinin gereği olarak da, katındaki tek bir gün 
sizin yıllarınızdan bin sene gibidir. Mânanın şöyle olduğu da söylenmiştir: 
Tek bir azap günü -skıntı içinde geçen günler insana uzun geldiğinden- si- 
zin senelerinizden bin! sene kadar olan Zat'ın azabı için nasıl hemen gelsin 
dersiniz?! Yahut sanki o tek bir gün azabın şiddetinden dolayı azap ile geçen 
bin sene gibidir. Şu da söylenmiştir: Allah Teâlâ erteleme ve mühlet verme 
konusundaki vaadinden asla dönmez. ö ia LE Tâ'lı ve Yâlı okunmuştur. 


(9771 Sonra şöyle buyurmaktadır: Nice memleket halkı vardı ki onlar 
da sizin gibi zalimdi, ben onlara bir süre mühlet vermiştim, sonra onları 


azapla yakaladım; dönüş banadır ve benim hükmümedir. 


(9781 Şayet “Önceki (İS (Hac 22/44)) Fâ ile ma'tüftu; bu (is 4) niye 
Vav ile?” dersen, şöyle derim: Birincisi, SİS (“Nasılmış (gördüler) 
Benim o misli görülmemiş azabım!” (Hac 22/44) ifadesinde bedeldir. Bunun 
hükmü ise, bundan önce geçen ve Vav ile atfedilmiş olan iki cümlenin, yani 
Ku lis 5 is UŞ ME ölesi alE 33 (Allah asla vaadinden caymaz. 
Senin Rabbinin katında bir gün, sizin saydıklarınızdan bin yıl gibidir) ifa- 
desinin (Hac 22/47) hükmüdür. 


49. De ki: Ey insanlar! Ben sizin için sadece “apaçık bir uyarıcı'yım. 
50. Şöyle ki; iman edip salih amel işleyenler için mağfiret ve değerli 


bir rızık vardır. 


51. Bizim âyetlerimizi geçersiz kılmak için sa'yü gayret edenler, ca- 
yır cayır yanan Ateş'in sahipleri de bunlardır işte... 


(9791 Çabası ile birinin işini düzene koyduğu ya da bozduğu zaman s4 4y- 
tü f emri fulân denir. Âcezehü ise yarışmak demektir, çünkü ikisinden her 
biri diğerini kendisine yetişmekten âciz bırakmak için çabalamaktadır. Biri 
diğerini geçtiği zaman 4 cezehü ve “accezehü denilir. Mâna şöyledir: Âyetle- 
rimizi sihir, şiir veya mitoloji diye adlandırarak onların 'anlam'ına saldırmak 
ve insanları onlardan alıkoymak için (#44 amacıyla öne çıkarak -ya da İslâm 
yok etmek için izledikleri stratejinin başarı ile sonuçlanacağını yana yakıla umup 
kendi iddia ve değerlendirmelerine göre bu uğurda yarışarak- çabalarlar. 
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(9801 Şayet “Normalde, ardından gelen âyette iki grup zikredildiğine 
göre 'Ben sizin için bir müjdeci ve uyarıcıyım denilmeliydi.” dersen, şöy- 
le derim: Söz, Müşriklere yönelik sevkedilmektedir; * “Ey insanlar!” m 
onlara yöneliktir; haklarında ,,5 >3YI gbi şBi ( “Yeryüzünde gezip...” 
(Râm 30/91) denilen ve azabın gelmesi için acelecilik göstermekle nitelenen 
kimseler de bunlardır. Müminlerin ve sevaplarının bu araya sokuşturulması 
(sadece) onların kin ve öfkesini artırmak içindir." 


52. Senden önce hiçbir resul ve nebi göndermemişizdir ki o, bir şey 
tasarladığında şeytan onun tasarısına bir şey katm(aya çalışm)ış ol- 
masın. Ama Allah şeytanın kat(maya çalış)tığı şeyi gidermiş; sonra da 
-evet, Allah- kendi âyetlerini sapasağlam yerleştirmiştir. Allah; “mutlak 
ilim ve hikmet sahibi'dir (Alim, Hakim). 

(981) <5 5 Y3 J355 ğe (hiçbir resul ve nebi) ifadesi /es4/ ile zebinin farklı 
şeyler olduğuna açık bir delildir. Hazret-i Peygamber (s.a.)'e zebiler sorul- 
muş; “Yüz yirmi dört bin!” buyurmuştur. “Onlardan kaçı res4/dür?” denin- 

e, “Üç yüz on üç. Bir hayli fazla!..” demiştir. (Ahmed b. Hanbel, Müsned, XXXV, 
437-348) Aralarında şu fark vardır: Peygamberlerin 7es4/ olanları, mucize 
yanında kendisine indirilen bir kitaba da sahip olanlardır. Ne// ise res4/den 
farklı olup kendisine kitap indirilmiş olmayan, kendinden önceki peygam- 
berin şeriatına davet etmekle memur kişidir.? 


(982) Bu âyetin indirilmesinin sebebi şudur: Hazret-i Peygamber (s.a.) 
davete başlayıp da kavmi kendisinden yüz çevirip ona her tür meşakka- 
ti reva görünce, aşireti bile kendisine karşı çıkıp getirdiklerine destek ol- 
mayınca, yüz çevirmeleri yüzünden aşırı öfkelenmesi, Müslüman olsunlar 
diye aşırı hırs göstermesi ve kendini tüketircesine çabalaması sebebiyle, 
(Kur'ân'dan) onları etrafından kaçıracak bir şey inmemesini istemeye başla- 
dı. Böylece, belki de onların meylini kazanacak, içinde bulundukları sa- 
pıklıktan vazgeçmelerini, muannitliklerinden kurtulmalarını sağlayacak- 
ul Bu #emenni esnasında kavminin eğleştiği yerde (kulüp) idi. O sırada 
Necm suresi indi; bu temenni içindeyken, inen âyetleri okumaya koyuldu. 


I Yani burada müminler de muhatap alınıyor olsaydı, “aynı zamanda bir müjdeciyim” denmesi beklene- 
bilirdi. / ed. 

2 Ancak Kur'ân'da bu ayrımı haksız çıkaracak kullanışlar da vardır. A'râf 7/158 ve Meryem 19/51-54'te bazı 
peygamberlerin, hem 7667 hem de 7es4/ olarak adlandırılmasından, bu tip kesin bir ayrım yapmanın biraz 
şüpheli olduğu anlaşılmaktadır. Burada en salim yol, iki kelimenin kök anlamlarından hareket etmektir. 
Buna göre aynı şahıs bir itibarla 720/4, bir itibarla da 76s4/ olabilir. “Yücelik ve şeref” (6,5) sahibi ya da 
“önemli bir mesaj? (İ) getiren kişi olması hasebiyle 4e44 olarak anılan kişi, bu mesajı kavmine götürmekle 
memur olduğu yani 'elçi olarak gönderildiği” YU ,) için xes4/muwrsel sıfatını ihraz etmiş olmaktadır. Nite- 
kim bizzat Hazret-i Muhammed (s.a.) için bazı ayetlerde 7244, bazı ayetlerde 7es4/ denirken, A'râf 7/157'de 
“nebi resâl” (Rabbından önemli haberler ileten elçi| dendiği de görülmektedir. / ed. 
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6 AYI Pal sl 3 İve diğeri; üçüncüleri olan Menât| âyetine gelince, tam O Sira- 
da şeytan onun #emennide bulunduğu tasarıya bir şey katmaya çalıştı (Aİ 
Zİ 3 ölk:2)1), yani aklına taktığı hususa dair kendisine vesvese verdi ve 
dilinden -sehven ve yanlışlıkla- 4//£e/-garânikul-ulâ ve inne şefâ atehunne 
le-turtecâ! sözü çıkıverdi. -e/-Garânik“ kelimesi el-ğarânikar“ diye de rivayet 
edilmiştir.- Kendisi bunun farkına varmamıştı. Ama sonunda peygamber- 
lik ösmeti imdadına yetişti de işin farkına vardı. Bir rivayete göre onu Cibril 
(a.s.) uyarmıştır. Ya da bu sözü şeytanın kendisi söyledi ve bunu insanlara 
duyurdu. Peygamber (s.a.) surenin sonunda secde edince, o meclisteki (mü- 
min-müşrik) herkes onunla birlikte secde etti ve bu durumdan çok memnun 
kaldılar. -Şeytanın böyle bir şeye imkân bulması Allah'tan bir imtihan ve 
sınama idi.- Bunun üzerine münafıklar şek ve şüphe bakımından iyice azıt- 
tlar ve karanlığa gömüldüler. Müminlerin ise nurları arttı ve imanlarına 


daha bir kesinlik geldi. 


(983) Mâna şöyledir: Senden önceki resul ve nebilerin halleri de aynı şe- 
kildeydi. Onlar senin temennide bulunduğun gibi bir şey temenni ettiklerin- 
de Allah şeytana imkân verir, o da onların temennileri içine senin temennin 
içine kattığı türden bir şeyler katardı. Bu şekilde Allah, onların etrafındakileri 
sınamak istiyordu. Allah Teâlâ -noksanlıklardan tenzih ederiz- kullarını imti- 
han unsurlarından dilediği şeyle sınayabilir ve bu şekilde dinde sabit olanların 
sevabını artırmak, bir gelip bir gidenlerin de azabını artırmak ister. 


(984) Bu enin “okudu” anlamındaki /ewennâ olduğu da söylenmiş- 
tir. Nitekim şiirde şöyle geçmektedir: 


Gecenin başında okudu Allah'ın kitabını 
Dâvüd'un Zebur'u okuduğu gibi; tertil ile... 


O zaman «&xl de “kıraatına” yani okumasına demektir. Şu da söylenmiştir: 


Tilkel-garânik meleklere işarettir, yani şefaatçi olan, putlar değil meleklerdir. 


(985) öllekili ili Lâl e yani Allah şeytanın kat(maya çalış)tığı şeyi 
giderip iptal etmiş; &Li âN er p sonra da âyetlerini sapasağlam yerleştir- 
miştir (yani yensehu giderme; yuhkimu sağlamca yerleştirme anlamındadır). 

53. Böylece O, şeytanın kat(maya çalış)tığı şeyi; kalplerinde hasta- 
lık bulunan ve kalpleri kaskatı olan kimseleri sınama vesilesi yapmış 
olur ve bu zalimler derin bir cepheleşme içine girerler! 


I Bu yüce kuğular var ya bu yüce kuğular, bunların şefaatleri elbette umulur! / ed. 
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54. Yine böylece, kendilerine ilim verilenler, onun, Rablerinden ge- 
len bir gerçek olduğunu bilerek ona iman ederler ve ona daha bir can 
ü gönülden bağlanırlar. İman edenleri Allah elbette dosdoğru bir yola 
iletecektir. 


(986) “Kalplerinde hastalık bulunanlar” münafıklar ve imanlarında şüphe 
olanlardır; “kalpleri kaskatı olan kimseler” ise yalanlayan Müşriklerdir. “Bu 
zalimler” derken münafıklarla Müşrikleri kastetmektedir. Aslında “bunlar” 
demesi yeterliydi, ancak bunların zalim olduklarına hükmetmek için zamir 
yerine açık isim getirilmiştir. “Rabbinden gelen bir gerçek olduğunu...” Yani 
şeytanın ilkâsına imkân verilmesi Rabbinden gelen bir gerçek ve hikmettir. 
“İman edenleri Allah elbette dosdoğru bir yola iletecektir.” İman edenleri Al- 
lah elbette dinde müteşabihattan olan konuları sahih teviller yapmaya, müş- 
kil olan konuları hakem kılınan usul ve esasların, mebadi kabilinden olan 
kanunların gereği doğrultusunda yorumlar yapmaya muvaffak kılacaktır. 
Böylece onlar için bir şaşkınlık kalmayacak ve onlara herhangi bir şüphe de 
arız olmayacak, ayakları da sabit olup kaymayacaktır. (l 2 İl 3g ifadesi) 
le-hâdini İlezine âmenü şeklinde tenvinli olarak da okunmuştur.! 


55. Nankörce inkâr edenler ise (Kıyamet) saatli) -veya kısır bir gü- 
nün azabı- ansızın başlarına gelene kadar ondan yana şüphe içinde kal- 
maya devam ederler. 


(987) “Ondan yana” ifadesindeki zamir Kur'ân'a ya da Hazret-i Peygamber 
(s.a.)'e racidir. “Kısır gün” ise Bedir günüdür. Savaş günü kısır gün diye nite- 
lendirilmiştir. Çünkü kadınların çocukları savaşlarda öldürülmekte ve bu sebeple 
kadınlar sanki kısırmış gibi kalmaktadırlar. Bu adlandırma, savaşçılara “savaşın 
çocukları” denilmesi sebebiyle de olabilir. Hal böyle iken öldürülmeleri halinde 
savaş günü mecaz yoluyla “kısır” diye nitelenmiştir. Şu da söylenmiştir: A£7m ha- 
yırsız şey demektir; yağmur getirmeyen ve ağaçları aşılamaya yaramayan rüzgara 
rihun akim"” (hayırsız rüzgâr) derler. Şu da söylenmiştir: Melekler de savaşa ka- 
uldığı için onun durumunun büyüklüğünde emsali yoktur. Dahhâk'e W. 105/723) 
göre o kıyamet günüdür ve s4 4#ten maksat da kıyametin öncülleridir. 5474 ve 
yevm”” akim ile kıyamet gününün murat edilmesi de mümkündür; adeta şöyle 
denmiş gibi: Saat yani kıyamet gelene kadar ya da onun azabı gelene kadar. Buna 
göre ç-35 e 3; terkibi zamir yerine getirilmiş olmaktadır. 


1 İsm-i fâ'ilin mef'ülüne izafe edildiği ilk kıraat, Allah'ın iman edenleri doğruya erdireceğini, yani şu an 
baskı ve işkenceye uğramakta iseler de ileride işlerini yoluna £oyacağın: gösterirken, tenvinli okuyuş, 
Allah'ın iman sahiplerine 44/94 doğruyu gösterdiği, hep doğruya ilettiği anlamına gelmektedir. / ed 
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56. Ki o gün mülk tamamen Allah'ındır; aralarında O hâkimlik 
eder: İman edip salih amel işleyenler nimet dolu cennetlerdedir. 


57. Nankörce inkâr edip âyetlerimizi yalanlayanların hakkı ise al- 
çaltıcı bir azaptır. 

(988) Şayet “ix (o gün) ifadesindeki tenvin hangi cümlenin yerini 
tutuyor?” dersen, şöyle derim: “Nankörce inkâr edenler ise (Kıyamet) sa- 
at(i) -veya kısır bir günün azabı- ansızın başlarına gelene kadar ondan yana 
şüphe içinde kalmaya devam ederler.” (Hac 22/55) ifadesine itibarla takdiri; 
yevme yuminüne (iman ettikleri gün) veya yevme tezülü miryetuhum (şüphe- 
leri zail olduğu gün) şeklindedir. 

58. Allah yolunda hicret edip de daha sonra öldürülen veya ölen 
kimseleri Allah elbette güzel bir nasiple nasiplendirecektir. Şüphesiz, 
nasiplendirenlerin en hayırlısı Allah'tır. 


59. Onları elbette razı olacakları bir yere sokacaktır. Şüphesiz, Allah 
“mutlak ilim sahibi'dir (Alim), Halim'dir. 

(989) Allah yolunda muhâceretin aralarındaki ortak payda olması hase- 
biyle hepsi vaatte bir tutulmuş ve onlardan normal şekilde ölenlere, öldürü- 
lenlere verilen mükâfatın aynısının Allah'tan bir lütuf ve ihsan olmak üzere 
verileceği bildirilmiştir. Amel işleyenlerin derecelerini ve onların hak ettik- 
leri mertebeleri Allah bilir. O Halimdir; onlardan gevşeklik gösterenleri 
lütuf ve keremiyle karşılar. Rivayete göre Hazret-i Peygamber (s.a.)'in asha- 
bından bir grup Radıyalâhu Anhum: “Ey Allah'ın nebisi! Şu öldürülenlere 
Allah Teâlâ'nın ne hayırlar vereceğini biliyoruz. Biz de onların mücahede 
ettiği gibi seninle birlikte cihâd ediyor ve elimizden geleni yapıyoruz. Bu 
durumda, seninle beraberken ölürsek bize ne var?!” demişler. İşbu iki âyeti 
Allah bunun üzerine indirmiş. 

60. İşte böyle... Kim cezalandırıldığı cezanın dengiyle cezalandırır 
da sonra yine kendisine saldırılırsa, Allah mutlaka ona yardım eder. 
Şüphesiz, Allah affedicidir, bağışlayıcıdır (Afüvv, Gafür). 

(990) İlik kez yapmanın “karşılık verme” diye adlandırılması onunla yakın 
alakasından dolayıdır, çünkü bu sebeptir, o ise bu sebebin sonucudur. Nitekim 
aralarındaki yakınlıktan dolayı naziri nazire, çelişiği de çeliştiği şeye hamlederler.! 


1 göğe Şe (cezalandırıldığı cezanın dengiyle) ifadesinde; yaşanan hak ihlâlleri -sözgelimi müşriklerin mü- 
minlere yaptıkları eziyetler, baskı ve işkenceler- #24 4£4be/7k4b köküyle ifade edilmiştir. Bu kelime daha evvel 
işlenmiş bir suça ceza verildiğinde kullanılır. Oysa müminler “Rabbimiz Allah'ur” demekten başka hiçbir 
suçları olmadığı halde baskı ve işkenceye tâbi tutulmuşlardır. İşte ayette; “Gördükleri bu baskı ve işkenceye, 
yaşadıkları hak ihlâllerine “karşılık ve bunların 'sonuc'u olarak bu kâfirleri cezalandırırlarsa” buyrulmaktadır. 
Aynı durum £e-m4 tedinu tudânu |Cezalandırdığın gibi cezalandırılırsın!)| ifadesinde de söz konusudur; bu- 
rada da normalde ilk hareketin, dey» (cezalandırma) masdarıyla ifade edilmemesi gerekir. / ed. 
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Şayet “Burada “Şüphesiz, Allah affedicidir, bağışlayıcıdır. denmesi nasıl 
uygun düşer ki?!” dersen, şöyle derim: Haksızlığa dengi ile karşılık ve- 
recek olan kişi Cenab-ı Hak Teâlâ tarafından, suçluyu affetmeye ve onu 
cezalandırmamaya teşvik edilmekte, 44/10 değil zenzih yöntemiyle! buna 
yönlendirilmektedir. Kişi işbu #en4ubu tercih ederek tenzih yolunu tutup 
affederse bu, Allah katında övgüyü gerektirici bir durum olmaktadır. Eğer 
bunu tercih etmez ve bu konuda affı teşvik eden 


» “Kim affedip barışırsa, onun ecri Allah'a düşer” (Şürâ 42/40)), 
»* “Ki bağışlamanız takvaya daha yakındır.” (Bakara 2/2371), 


* “Kim sabredip bağışlarsa... Bu da gerçekten kararlılık isteyen 
şeylerdendir.” (Şürâ 42/431) 


gibi âyetlere aldırmadan intikam almaya kalkarsa, Allah o takdirde de af- 
fedicidir, bağışlayıcıdır. Yani teşvik etmiş olduğu şeyi terkettiği için onu 
kınamaz; ikinci defa da af |esasınlı ihlâl edip, saldırgandan intikamını al- 
dığında, saldırgana karşı kendisine yardım edeceğini garanti eder. Şu da 
mümkündür: Allah Teâlâ, saldırgana karşı ona yardım edeceği garantisini 
verirken, affın “kendisi” için de uygun olduğunu, bu iki sıfatını zikretmek 
suretiyle dolaylı olarak ifade etmiş olur. Ya da af ve mağfiretin zikredilmesi 
ile kendisinin ukubete kadir olduğunu göstermiş olur, çünkü birinin “affe- 
dici' olarak nitelenebilmesi için zıttına kadir olması gerekir. 


61. Bu Allah'ın geceyi gündüze, gündüzü geceye sokması ve Allah'ın 
işitici, görücü olması sebebiyledir. 

(991) “Bu” yani söz konusu yardım, “Allah'ın” kadir olması sebebiyledir. 
Ve O, eşsiz kudretinin âyetlerinden olmak üzere “geceyi gündüze, gündüzü 
de geceye” sokmaktadır. Ya da Allah'ın, gecenin gündüzün yaratıcısı ve on- 
larda tasarruf edici olması sebebiyle bu ikisinde kullarının elleri marifetiyle 
işlenmiş olan hayır - şer ve taşkınlık - insaf namına ne varsa hiçbir şeyin 
kendisine gizli kalmaması sebebiyledir. Ve “Allah'ın” söylediklerini “işitici,” 
yaptıklarını “görücü olması sebebiyle...” 

(992) Şayet “Gece ve gündüzden birini diğerinin içine sok- 
mak ne demektir?” dersen, şöyle derim: Güneşin kaybolmasıyla, bi- 
rinin karanlığının ötekinin aydınlığının yerini alması, doğmasıyla 
da birinin aydınlığının diğerinin karanlığının yerini doldurmasıdır. 


I Yani sana saldıran birine karşılık vermen (onu cezalandırman) hukuken senin hakkın olmakla birlikte, 
yani “Bunu cezalandırma!” şeklinde bir haram konulmuş olmamakla birlikte, ondan intikam almamak 
ahlâka ve mürevvete uygun, #ezih bir davranış olarak gösterilmektedir. / ed. 
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Dehlizin lamba ile aydınlanması ve yokluğunda da karanlık olması gibi. 
Şöyle bir izah da yapılmıştır: Bu, gün ve gecelerin kısalıp uzaması, birinin 
kısalırken diğerinin saat itibariyle uzamasıdır. 


62. Bu, Allah'ın “mutlak gerçek” olmasına karşılık, O'ndan başka 
yalvardıklarının, tamamen boş şeyler olması ve yücenin, büyüğün, sa- 


dece Allah olması sebebiyledir. 


(9931 ös&X; fili TAlı ve Yâlı okunmuştur. el-Yemâni ve enne mâ yudavne 
(kendisine yalvarılanların) şeklinde meçhul okumuş olup, Vav (zamir) Mâ'ya raci 
olmaktadır, çünkü Mâ ilâhlar anlamındadır. Yani Allah Teâlâ'nın geceyi gündüzü 
yaratması, onlarda olup biten her ne varsa onlardan haberdar olması, her sözü ve 
fili biliyor olması şeklindeki vasıfamalar, O'nun 'mutlak gerçek ve kesin ilâh 
oluşu sebebiyledir. O'nun dışında ilâh olduğunun iddia edilmesi ise bâtıl bir çağ- 
rıdır. Ve Allah'tan şanı daha yüce ve kudreti daha büyük hiçbir şey yoktur. 


63. Görmedin mi ki Allah gökten su indirmekte ve yeryüzü yemyeşil 
olmaktadır! Şüphesiz, Allah bütün inceliklere nüfuz eder, “her şeyden 
haberdar'dır (Latif, Habir). 


64. Göklerde ve yerde ne varsa, hepsi O'nundur. Sadece Allah'tır 
şüphesiz, hiçbir şeye ihtiyacı olmayan, “bizatihi hamde lâyık (Gani, 
Hamid). 

(994) Şayet “254 kelimesi #akbele ve mesba'a kelimeleri gibi mefale 
vezninde “yeşillik yeri” anlamında okunmuştur; bu durumda /6-asbahat de- 
nilmeli değil miydi, niçin muzari sıygasına dönüştürüldü ki?” dersen, şöyle 
derim: Bu, yağmurun etkisinin belli bir zaman sonra da kalmasını ifade etme 
nüktesi sebebiyledir. Mesela ex &me &leyye fulân âme kezâ fe-erühu ve ağdi 
şâkir” le-hü (Falanca bana fılan sene bir iyilikte bulundu, bu sayede sabah 
akşam ona teşekkür ederek yaşayıp gidiyorum.) dersin. Bunun yerine /0-r/h14 
ve gadevtu (sabah gittim — akşam geldim) deseydin söz tam yerini bulmazdı. 

(9951 Şayet “Neden isüfhamın cevabı olan a fili mansüb değil de 
merfü' oldu?” dersen, şöyle derim: Mansüb kılınsaydı o takdirde maksadın aksi 
bir mânayı ifade ederdi, çünkü amaçlanan mâna yeşilliğin isbatıdır. Nasb halinde 
bu, yeşillik olmadığı anlamına gelmiş olurdu. Mesela arkadaşına €-/em tera enni 
en amtu. aleyke fe-teşkur dediğin zaman, cevap fülini fe-teşkura diye mansüb kılar- 
san mâna, “Görmedin mi ki ben sana iyilikte bulundum da sen teşekkür edecek- 
sin hal”! şeklinde olur. Bu durumda sen onun müteşekkir olmadığını ifade etmiş, 
teşekkürde gevşek davrandığı konusunda şüphen olduğunu belirtmiş olursun. 


I  Mansübluk £-/ Masdariyye ile olur. En ise fiilin gelecekte olacağını bildirir. Oysa merfü' olması halinde 
o fiil el'an işleniyor demektir. Bu itibarla, gelecekte olacak fiilde şüphe olabilir. / çev. 


ğe yaş le beniz b ali ga iğ sald lag gl le pll e paz le 
pll e Yİ 

ga SİZ JELİN ZA 33 ğa öpüş Öl GELİ ZA 2 ÖL Gy 
Gİ LE 

gl Bil, ül üm İz sella elk (080) iş İaari 
hi Gy e gl 3 Şİ AŞIYI ina b İY ele İİ nel alla Gi 
İİ geeli dil Gİ aş aba İğ JS İgo Lag 5 e Leş Abel Yi lgili 
Sisa ve lele AV İğ özeli Şb ge Gİ gele JS Ola cazi 

al öj li Epi LİN ğe Ja İİ 3 giyer 
Gi ali 

SİN İRİ DİM öl IYI gi 3 EN iü yar 

li ok İADE 3 AARS lada le pa vb gi EE) G3 |aas) 
süz Bol) yaş ab ASİ li Sea Bİ ya lg çelik Ma 
İZSLA akis gazli MİS ele ÖNE le ei s0 yü LS küleğ daş Gla e Şİ 
ÇİŞ 3 ali gl Eğ ERA ia 

ai gi Eli Seli YU Ula kal bp db eli ob Jo 
ül ali YAYI SL olr OY A Se gale e 
Sil sal 0) 133 le veni gİ öl lal İyö ön die lay 


saç ala; Şâi İL8 a Sİ 


574 


20 


25 


30 


HAC SÜRESİ - Keşşâf Tefiri 


(996) Ama fe-teşkuru diye merfü' kılarsan, onun müteşekkir olduğunu 
ifade edersin (ve mâna şöyle olur: “Görmedin mi; ben sana iyilikte bulundum, sen de 
teşekkür ediyorsun?”) Bu ve benzeri dil incelikleri, İrab ilminde behresi olanlar 
tarafından üzerinde durulması ve bu işin erbabı olanlara takdir hislerinin 
gösterilmesi gerekir. 


(997) “Şüphesiz, Allah Latif'tir”; yani O'nun ilmi veya lütfu bütün ince- 
liklere ulaşır, insanların maslahat ve menfaatine olan şeylerden “haberdardır.” 


65. Görmedin mi ki Allah; yeryüzündekileri ve denizde O'nun em- 
riyle aheste aheste giden gemileri hizmetinize vermiş? Göğü (yani gök- 
teki cisimleri) de tutmaktadır ki yerin üzerine düşmesin. Kendi izni 
olursa başka... Allah insanlara karşı gerçekten şefkatlidir, merhametli- 
dir (Raüf, Rahim). 


66. Size hayat veren, sonra sizi öldürüp sonra yeniden size hayat 
verecek olan O'dur. Gerçekten nankördür insanoğlu! 


(998) Allah Teâlâ “yeryüzündeki” hayvanları” karada binmeniz için 
“ve denizde aheste aheste giden gemileri” —ayrıca, emrinize amade diğer var- 
lıkları- “hizmetinize vermiştir.” (WI, kelimesi) veX-mül/kü şeklinde müb- 
teda olmak üzere merfü' da okunmuştur. e 0İ ifadesi £er4hete en teka'a 
(düşmesini istemediği için) takdirindedir. “İzni ile” yani dilemesi ile. Daha 
önce cansız toprak, erlik suyu, rahim cidarına tutunan bir embriyo ve bir 
çiğnemlik et parçası iken “size hayat veren.” Allah Teâlâ'nın üzerine yağdır- 
dığı envâ-i çeşit nimete karşı “gerçekten nankördür insanoğlu!” 


67. Biz her ümmete, izledikleri bir ibadet usulü koymuşuzdur. Öy- 
leyse, sakın bu hususta seninle çekişmesinler! Sen Rabbine davet etme- 
ye bak. Şüphesiz, dosdoğru bir kılavuzluk üzerinde bulunuyorsun. 


(999) Buhitap, Hazret-i Peygamber'e yönelik bir nehiydir, yani sen on- 
ların sözlerine bakma ve onların seninle tartışmalarına imkân verme. Ya da 
inkârcılara yöneliktir ve onların din konusunda bir bilgiye sahip olmadıkları 
ve cahil oldukları halde Hazret-i Peygamber (s.a.) ile tartışmaya kalkışma- 
ları hususunda onlara yönelik bir sakındırmadır. Bunlar Huzâ'a kâfırleridir. 
Rivayete göre Huzâ'alı Büdeyl b. Varkâ ile Bişr b. Süfyan ve daha başkaları 
Müslümanlara dediler ki: “Kendi öldürdüğünüzü yiyorsunuz da Allah'ın öl- 
dürdüğünü -weyteyi kastediyorlar- yemiyorsunuz. Bu ne iştir?!” 
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(1000) Zeccâc (W. 311/923) demiştir ki: Bu âyet Hazret-i Peygamber'e, on- 
larla tartışmaya girmemesine yönelik bir nehiydir. Nitekim /4 yudâribenneke 
fulân“” (Falanca sakın seninle vuruşmasın!) dersin ki, “Sakın onunla dövüş- 
me!” demektir. Bu ancak iki (ve daha fazla) kişi arasında söz konusu olabilecek 
fişteş| fiillerde caizdir. 


(1001) “Bu hususta” yani din konusunda. Bir izaha göre de hac mera- 
simleri (267454) hakkında. (SEZ 3 Yö ifadesi) /2-/4 yenze unneke şeklinde de 
okunmuştur. Yani dininde öyle bir sebat göster ki seni dininden kaydırmak 
isteyenlerin arzuları kursaklarında kalsın. Murat Hazret-i Peygamber (s.a.)'i, 
onun hamiyetini harekete geçirecek ve Allah ve dini için öfkesini alevlen- 
direcek bir söylemle ziyadesiyle desteklemek ve teyit etmektir. Bu kabilden 
olmak üzere şu âyetleri görüyoruz: 

e “Allah'ın âyetleri sana indirildikten sonra, sakın seni onlardan 

alıkoymasınlar.” (Kasas 28/87); 
» “Sakın Müşriklerden olma!” (En'âm 6/14); 
. “Öyleyse, sakın inkârcı nankörlere arka çıkma!” (Kasas 28/86). 


(1002) Hazret-i Peygamber'in himmetinin bu koruluk etrafında otlama- 
sı ne kadar uzak bir şeydir. Ancak bu ifade ve üslup, sana söylediğim gibi sırf 
galeyana getirme ve alevlendirme iradesi ile varit olur. 

(1003) Zeccac (v. 311/923) şöyle demiştir: &E£ ;13 v8 ifadesi “Yendim, ona 
galebe çaldım” anlamındaki #7/4zeuhü fe-neza tuhü enzi'uhü filindendir. 
Buna göre ifade, “Tartışmada asla seni yenemesin!” anlamındadır. 


(1004) Şayet “Niçin bu âyetin benzeri (Hac 22/22) Vav ile atfedilmiş ola- 
rak geldiği halde, burada Vav çıkartıldı?” dersen, şöyle derim: Çünkü o 
âyet, menâsik hakkında varit olan âyetlere uygun ve yakın olarak zikredilmiş 
ve o yüzden, benzerleri üzerine atfedilmiştir. Bu âyet ise mâna bakımından 
onlarla uzak olan bir bağlamda zikredilmiştir, o yüzden de atıf harfi kulla- 
nılmamıştır. 


68. Seninle cedelleşirlerse, de ki: Sizin yaptıklarınızı en iyi, Allah 
bilmektedir! 


69. Anlaşmazlığa düştüğünüz hususlarda, Allah Kıyamet günü ara- 
nızda hâkimlik edecektir. 

70. Bilmez misin ki gökte ve yerde ne varsa Allah hepsini bilir! Çün- 
kü bu, şüphesiz, bir kitaptadır; bu, Allah için gerçekten kolaydır. 
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(1005) Aranızda bir anlaşmazlık olmasın diye elinden geldiğince çaba- 
lasan da, onlar tartışma isteme konusundaki ısrarları yüzünden hakka ya- 
naşmazlarsa; çirkin amellerini ve bu işledikleri şeyler yüzünden hak ettikleri 
cezayı en iyi bilenin Allah olduğunu ve kendilerini buna mukabil cezalan- 
dıracağını söyleyerek onları başından sav. -Bu onlara yönelik bir tehdit ve 
uyarı olmakla birlikte, rıfk ile ve yumuşaklıkla yapılmıştır.- 


(1006) “Allah aranızda hâkimlik edecektir.” Bu, Allahın müminlere ve kâfir- 
lere yönelik bir hitabı olup, sevap ve azap ile sizleri ayıracaktır anlamındadır; aynı 
zamanda Hazret-i Peygamber'i onlardan yana başına gelenler karşısında teselli et- 
mektedir. Hem o yaptıkları Allah'a nasıl gizli kalabilir ki?! Allah Teâlâ'nın göklerde 
ve yerde meydana gelen her yeni şeyi bildiği âlimlerin malumudur. O, bunları 
daha meydana gelmeden önce Levh-i Mahfuz'a yazmıştır. Bunları kuşatması, is- 
pat etmesi ve kayıt altına alması O'nun için “kolay”dır, çünkü Zar İsibariyle Âlim 
olana bu hiç de zor gelmez; O'nun ilminin mâluma taalluku da imkânsız değildir. 


71. Haklarında Allah'ın hiçbir güçlü kanıt indirmediği, Allah'tan 
başka şeylere tapıyorlar; bu hususta hiçbir bilgileri bulunmamakta- 
dır!.. Yardımcısı yoktur bu zalimlerin! 


(1007) Kendilerine ibadet etmenin sıhhati hakkında vahiy ve nakil yo- 
luyla ellerine ulaşan semavi bir kanıta yahut kendilerini buna mecbur eden 
zorunlu bir bilgiye ya da yönlendiren akli bir kanıta dayanmadıkları birta- 
kım şey'lere “tapıyorlar.” Böylesi bir zw/mü işleyenler için kendilerine yar- 
dım edecek ve tuttukları yolu tasvip edecek hiç kimse “yoktur.” 


72. Âyetlerimiz kendilerine apaçık okunduğu zaman, nankörce 
inkâr edenlerin yüzlerindeki yadırgamayı anlarsın; âyetlerimizi kendi- 
lerine okuyanlara saldıracak gibi olurlar! De ki: Ben size bundan daha 
kötüsünü haber vereyim mi? Ateş!.. Nankörce inkâr edenlere vaat et- 
miştir Allah onu... Ne kötü dönüş yeri! 


(1008) Eİ “somurtkanlık ve yüzdeki ekşilik” demektir. Ya da 
inkâr etme yani yadırgama anlamındadır. Mükremin ikrâm anlamın- 
da olması gibi. Gİ . s5 Gi Iyadırgamayı anlarsın| ifadesi) ja. ELE 
(yadırgama anlaşılır) şeklinde de okunmuştur. e-Sa?v” sıçrama ve e 
rama demektir. “Ül şeklinde, mahzüf bir mübtedânın haberi olmak 
üzere merfü okunmuştur. Sanki biri: “O nedir?” demiş de cevap ola- 
rak “Ateş!..” denilmiştir. Yani #wwen-nâr* (O, ateştir!) takdirindedir. 
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İhtisas üzere (yani ahussu gibi mahzüf bir filin mefülü olmak üzerel mansüb da okun- 
muştur (yani “Hele o Ateşl..”). e e zö'den bedel olmak üzere mecrur da 
okunmuştur. Yani tilâvet edenlere karşı olan gayzınız ve onlara yönelik yüzleri- 
nizdeki somurtkanlıktan, yahut onlara okunan sebebiyle kendilerine isabet eden 
hoşnutsuzluk ve kızgınlık halinden “daha kötü”. “Allah onu vaat etmişür...” 
ifadesi söz başı olmaktadır (Dolayısıyla i“râb açısından öncekilerle ilgisi yoktur). pa) müb- 
tedâ lal£ ş'nın haber olması da mümkündür. Yine, ,Wli mansüb ya da mecrur 
kıldığın zaman gizli bir £24 takdiri ile “ateş”in hali olması da mümkündür. 


73. Ey insanlar! Size bir temsil getiriliyor; onu iyi dinleyin: Allah'tan 
başka taptığınız o şeyler bir araya gelse, bir sinek bile yaratamazlar. 
Sinek onlardan bir şey kapsa, bunu bile ondan kurtaramazlar. İsteyen 
de âcizdir çünkü istenen de... 


(1009) Şayet “Burada getirilen söz mesel değildir. Bu durumda onu 
nasıl 776se/ diye adlandırdı ki?!” dersen, şöyle derim: Güzel bulunan ve 
tuhaf görülen mükemmel bir niteleme ya da kıssa #4ese/ diye isimlendirile- 
bilmektedir. Bu, kendilerince güzel ve tuhaf olduğu için dilde dolaşan bazı 
mesellere teşbih edilmek yoluyla olmaktadır. 


(1010) 6,805 fili Tâ'llı (taptığınız) ve Yâ'lı (taptıkları) olarak okunmuş- 
tur. Meçhul sıygasıyla yxdavne (kendisine tapılan) şeklinde de okunmuştur. 


(1011) :J gelecekte olumsuzluk anlamı verme bakımından Lâ ile aynı 
gruptandır. Ancak & olumsuzluğu tekitli bir şekilde yapar. Burada tekit 
ettiği şey, onlar tarafından sineğin yaratılmasının, halleri itibariyle muhal 
oluşudur. Adeta “Yaratmaları muhaldir.” denilmiştir. 


(1012) “Peki 4 | pera pi 5 cümlesinin i'râbdan mahalli nedir?” dersen, 
şöyle derim: Hal olmak üzere mansüb olmasıdır. Sanki onların yaratmak 
için tümüyle bir araya gelmeleri, aralarında dayanışmaları şart koşulmuş 
olarak sineği yaratmaları muhaldir. Bu, Allah Teâlâ'nın Kureyş'in cehaletini, 
akılsızlığını, şeytanın burunlarına geçirdiği halka ile kendileriyle oynadığını 
belirtme bağlamında indirdiği en beliğ âyetlerdendir. |Bilindiği üzere) onlar 
birtakım putları ve heykelleri ulâhiyet vasfıyla nitelemekteydiler. Oysa ilâh- 
lık, kudret dâhilinde olan her şeye muktedir olmayı, bilinebilen her şeyi so- 
nuna kadar bilmeyi gerektirir. Bu putlar ise Allah Teâlâ'nın yaratmış olduğu 
şeylerden en az, en hor, en küçük ve hakir olanına hepsi dayanışma içinde 
bir araya gelseler bile güç yetiremezler, böyle bir şey onlar için muhaldir. 
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Onların bu acziyetine bundan daha da açık bir şekilde delâlet eden husus 
da sözü edilen en küçük ve en hakir şeyin kendilerinden bir şey kapması 
halinde hepsi bir araya gelseler bile onu geri almaya muktedir olmadıkları- 


nın bildirilmesidir. 


(1013) “İsteyen de âcizdir çünkü, istenen de...” ifadesi zayıflıkta onlarla 
sineği eşitlemekte gibidir. Ama biraz tahkikle düşünecek olursan, o takdir- 
de isteyeni daha bir âciz ve çaresiz bulursun. Çünkü sinek bir canlıdır, put 
ise cansızdır; bu galip, öteki ise mağluptur. İbn Abbas'tan rivayet edildiğine 
göre putlarını zaferan ile sıvazlarlar, başlarına bal sürerler, üzerlerine de ka- 
pıyı kapatırlarmış. Sinekler de oyuklardan girip balı yermiş. 


74. IBirtakım varlıkları Allah'a ortak koşanlar ve Allah'ın “insan peygamber” gön- 
dermesini akıldışı bulanlar) Allah'ı hakkıyla takdir edememişlerdir. Allah 
gerçekten kuvvetlidir, “mutlak izzet sahibi'dir (Kavi, Aziz). 


(1014) “Allah'ı hakkıyla takdir edememişlerdir.” Yani O'nu gerçek an- 
lamda bilememişlerdir ki O'nun sıfatlarından tümüyle uzak olan putları 
O'nun ismiyle isimlendirmeyeler, onları ibadete ehil görmeyeler ve onları 
O'na ortak koşmayalar. Şüphesiz Allah, kadirdir ve gâlibdir. Âciz ve mağlüb 
olan nasıl O'nun benzeri olabilir ki?! 


75. Allah meleklerden de elçi seçer, insanlardan da... Allah gerçek- 


ten işitir, görür (Semf?”, Basir). 


76. O, onların önlerindekini de bilir arkalarındakini de... Bütün 
işler Allah'a döndürülür. 


(1015) Bu âyet peygamberin insan oluşunu yadırgamalarına yönelik bir 
reddiyedir; Allah 7esw/lerinin melekler ve beşer olmak üzere iki kısım oldu- 
ğunu açıklamakta, sonra şunu zikretmektedir ki, Allah Teâlâ kuşatılabilen 
her şeyi kuşatır, mükelleflerin halleriyle ilgili gelip geçmiş ne varsa hepsini 
bilir ve onlardan hiçbir şey kendisine gizli kalmaz. Her şeyin dönüp dolaşıp 
varacağı yer O'dur. İşbu özelliklere sahip olan Allah Teâlâ, “yaptığından 
sorguya çekilmez.” (Enbiya 21/23), O'nun verdiği hükme, aldığı tedbirlere, 
peygamberlerini seçimine hiç kimsenin karşı çıkma imkânı yoktur. 


77. Ey iman edenler! Rükü edin, secdeye varın, (sadece) Rabbinize 
kulluk edin ve iyilik yapın ki kurtuluşa eresiniz. 
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(1016) Allah'ı anmanın (zikir), diğer taatlerden farklı ayrı bir özelliği 
bulunmaktadır. Bu surede bu hususa birtakım delâletler vardır. Bunlardan 
biri, önce müminlerin tamamen zikir olan namaza davet etmesidir. Sonra 
namaz dışındaki oruç, hac, cihat gibi diğer ibadetlere çağırmıştır. Sonra 
diğer hayırlı işlere teşvikle genel bir çağrıda bulunmuştur. 


(1017) Söylendiğine göre insanlar ilk Müslüman olduklarında rüküsuz 
secde ve secdesiz rükü ediyorlarmış. Bunun üzerine namazlarını rükülu ve 
secdeli kılmaları emredilmiş. Denilmiştir ki: S 5 lysasl ifaddesi “rükü ve 
secdenizle Allah'ın rızasını kastedin” demektir. İbn Abbas (ra.) “iyilik ya- 
pın” ifadesini sıla-yı rahim ve güzel ahlâk olarak açıklamıştır. ©... ki kurtu- 
luşa eresiniz” yani bütün bunları felâhı umar ve arzular halde yapın! Kendi- 
nizden emin olmayın, işlediğiniz amellere güvenmeyin! 


(1018) “Ukbe b. Âmir Radıyallâhu Anh (. 581678) anlatır: Dedim ki: 
“Ya Rasülallah! Hac suresinde iki secde âyeti mi vardır?” “Evet... Secde 
etmeyeceksen onları okuma!” dedi. İbn Ömer Radıya'lâhu Anh da “Hac 
suresi iki secde ile üstün kılınmıştır.” demiştir. Şâfit Rahimehullah bunu 
delil olarak kullanmış ve Hac suresinde iki secde âyeti olduğuna kani 
olmuştur. Ebü Hanife ve ashabı Rahimehumu'llâh ise bu surede tek bir 
secde âyeti olduğu görüşündedirler; şöyle derler: Bu âyette secde rükü ile 
birlikte zikredilmiştir. Bu da gösteriyor ki secdeden maksat tilâvet secdesi 
değil namaz secdesidir. 

78. Ve Allah uğrunda hakkıyla cihâd edin. O, (elçisine vahyettiği 
diriltici nefesi ile) sizi derleyip kendinize getirmiş ve bu dinde size 
hiçbir zorluk çıkarmamıştır. Tıpkı atanız İbrahim'in dininde olduğu 
gibi... Hem daha önce hem de bunda, sizi (kendisine kayıtsız-şartsız) 
“teslimiyet gösteren'ler' olarak adlandırmıştır ki Peygamber size, siz de 
insanlara model olasınız. O halde, (gerçek dindarlar olarak) namazı 
dosdoğru kılın, zekâtı veri(p benliğinizi arındırı)n ve Allah'a sımsıkı 
tutunun. Çünkü “mevlâ'nız O'dur (size sahip çıkar). Ne güzel Mevlâ! 
Ne güzel yardımcı!.. 

(1019) “Cihâd edin!” ifadesi hem gaza yapmayı hem de nefisle ve ar- 
zularla mücahede etmeyi emretmektedir ki bu ikincisi c/44-: ekberdir. 
Hazret-i Peygamber (s.a.)'den gelen rivayete göre o gazvelerinin birinden 
dönmüştü. Şöyle buyurdu: Küçük cihâddan c/h4d-ı ekbere döndük!” 


I Yani Müslümanlar... Ancak “Müslüman” dendiğinde, artık Muhammedi Müslümanlar anlaşılmakta- 
dır. Oysa âyette dinlerin ilk/asli hallerinde, bütün din müntesiplerinin “Allah'a teslimiyetkâr” oldukları 
anlatılmaktadır ki Allah katında bundan başka din yoktur. / ed. 
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(1020) aj ue “Allah'ın zatı hakkında” ve “O'nun için” demektir. 


(1021) Huve hakku âlimi” ve ciddu âlimi” denir âlimi” hakkan ve cid- 
den (gerçekten ve cidden âlim) demektir. ool> G ifadesi de böyledir. 
Şayet “Bu izafetin izahı nedir? Kural gereği hakka'l-cihâdi fi-hi ya da 
hakka cihâdiküm fi-hi şeklinde olmalıydı. Nitekim &| 3 |ial3 (Ve 
Allah uğrunda cihâd edin!) buyurmuştur?” dersen şöyle derim: İzafet 
en ufak bir alâka ve ilişkilendirme yolu ile olabilir. C544, sırf rızası için 
yapılması istenilen ve bu itibarla Allah'a özgü kılınması gerekli bir du- 
rum olunca, doğrudan Allah'a izafeti sahih olmuştur. Kaldı ki zarfların 
kullanımında genelde bir esneklik söz konusudur. Şairin şu sözünde 


olduğu gibi: 
“Süleym ve Âmir'i gördüğümüz gün...”! 


11022) SI yani dini ve yardımı için sizi seçmiş; “Bu dinde size 
hiçbir zorluk çıkarmamıştır.” Allah Teâlâ, günahkârlara tevbe kapısını 
açarak, envâ-i çeşit ruhsat, kefaret, diyet ve yaralama diyeti (er) gibi 
hükümlerle genişlik getirmiştir. Bunun benzeri, “Allah sizin için zorluk 
istemez; O, sizin için kolaylık ister.” (Bakara 2/185) ayetidir. Muhammed 
ümmeti önceki kitaplarda özellikleri bu şekilde anılan ümmet-i merhü- 


medir. 


(1023) Mille kelimesini önce geçenlerin içeriği itibariyle mansüb kıl- 
mıştır. Sanki şöyle denmiş gibidir: Vesez dineküm tevsi ate milleti ebiküm 
İbrâhim“ (Dininizi atanız İbrahim'in dini gibi geniş kıldı). Sonra muzâfı 
hazfetmiş ve yerine muzâfun ileyhi getirmiştir. Ya da 474 bid-din millete 
ebiküm (Din derken atanızın dinini kastediyorum) takdiriyle ihtisas üzere 
mansübdur; e/-hamdu lillahi /-hamia (Allah'a hamdolsun, bizzat hamde lâ- 
yık olana!) demen gibi. 


(1024) Şayet “Hazret-i İbrahim, ümmetin tamamının atası değildir.” 
dersen, şöyle derim: O Allah Resulü'nün atasıdır. Bu itibarla ümmetin de 
atası sayılır. Çünkü Resulün ümmeti onun çocukları hükmündedir. 


(1025) şâ (O) zamiri Allah'a racidir. İbrahim'e gittiği de söylenmiştir. 
Ancak Übeyy b. Ka'b'ın A//4hu semmâkum (sizi Allah adlandırmıştır) şek- 
lindeki kıraati birinci görüşü destekler. 


I Normalde ve yevm” şehidnâhu değil, ve yevm” şehidnâ fi-hi olmalıydı. / ed. 
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(1026) “Hem daha önce hem de bunda” yani Kur'ân'dan önce diğer ki- 
taplarda ve Kur'ân'da. Yani Allah Teâlâ sizi diğer ümmetlere üstün kıldı ve 
sizi bu saygın isimle adlandırdı ki, size tebliğ etmiş olduğuna dair peygam- 
ber size tanık olsun; siz de peygamberlerin onlara tebliğ etmiş olduğuna 
dair de insanlara tanık olasınız... Sizi bu saygınlıkla özel ve ayrıcalıklı kıldı- 
ğına göre siz de O'na kulluk edin, O'na güvenin; yardımı ve sahipliği (ve/4- 
yeti) sadece O'ndan isteyin; çünkü en hayırlı sahip, en iyi yardımcı O'dur. 


(1027) Hazret-i Peygamber'den şöyle rivayet edilmiştir: “Kim Hac su- 
resini okursa, kendisine, gelmiş geçmiş bütün hacıların ve umrecilerin sayı- 
sınca hac etmiş gibi hac sevabı, umre yapmış gibi umre sevabı verilir!” 
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MÜ'MİNÜN SÜRESİ 


Mekke'de nâzil olmuştur, yüz on dokuz âyettir. Kufelilere göre yüz on 
sekiz âyettir. 


Rahmân Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Şu müminler kesinlikle felâha ermişlerdir ki 
2. namazlarında huşü içindedirler; 


(1028) Kad edatı /emmânın zıttıdır, gerçekleşmesi) beklenen şeyin ger- 
çekleşmiş olduğunu ifade eder; /emm4 ise, henüz gerçekleşmemiş olduğunu 
ifade eder. Kuşkusuz, müminler böyle bir müjdeyi, yani felâha ereceklerine 
dair müjdeyi beklemekteydiler, işte bu âyette onlara hitap edilerek, bekle- 
dikleri bu şeyin gerçekleşmiş olduğu haberi kendilerine verilmiştir. £/4/, 
murada ermek demektir, bir diğer görüşe göre ise hayır üzere bâki kalmak 
demektir. £feha fili, felâha dâhil oldu anlamında olup tıpkı edşera fiilinin 
beşârete, müjdeye, mutluluğa dâhil oldu anlamına gelmesine benzer. £//e- 
hahi ise, “onu felâha ulaştırdı” anlamındadır, nitekim Talha b. Musarrıf (v. 
112/730) bu ifadeyi meçhul fiil formunda 4f/iha şeklinde okumuştur. Yine 
onun ekelüni /-berâğisu (yediler beni pireler) ifadesinde olduğu üzere (filin 
cümle başında çoğul kullanımı şeklinde| veya da önce ifadeyi müphem bırakıp 
sonra tefsir etme kullanımı uyarınca bu ifadeyi ef/eh& olarak okuduğu da 
nakledilmiştir. Ayrıca yine onun sonundaki Vav'ı atıp yerine, son harf ola- 
rak kalan Hâ'yı zamme yaparak eflehu şeklinde okuduğu da nakledilmiştir 
ki şairin; 

Doktorlar etrafımda olsalardı keşke... 
ifadesindeki kullanımdır.! 


(1029) Şayet “Mümin 'ne'dir?” dersen, şöyle derim: Sözlükte, “tasdik 
eden” anlamına gelir, şeri anlamı konusunda ise iki farklı görüş vardır. İL 
kine göre, kelime-i şehadeti ve kelime-i tevhidi dili ile söyleyen ve kalbi ile 
de diliyle söylediğini onaylayan herkes mümindir. İkincisine göre bu ifade 
bir övgü sıfatı olup, ancak takva ve vera sahibi iyi kimselerin hak edeceği bir 
isimdir, fâsık ve bedbaht kimselere bu isim verilmez. 


1  Öls ifadesi aslında 1 is'dur. / ed. 
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(1030) “Huşü içindedirler.” Namazda /uş& kalbin haşyet duyması, 
ürpermesi ve gözlerin bir yerde kalmasıdır; Katâde'den |v. 117/735) nak- 
ledildiğine göre secde mekânına dikilmesidir. Rivayete göre Peygamber 
(s.a.) gözünü semaya dikerek namaz kılarmış; bu âyet indirilince artık gö- 
zünü secde ettiği yere doğru çevirmiş. Ulemânın önde gelenlerinden biri, 
namaza kalktığı zaman Rahmân'ın huzurunda gözlerinin başka bir şeye 
yönelmesinden ya da aklına dünya işlerinden birinin gelmesinden çok 
korkardı. Bir görüşe göre huşü', insanın aklını fikrini tamamen namaza 
toplaması, ondan gayri her şeyden yüz çevirip hepsini aklından atması- 
dır. İnsanın namazın edeplerine riayet etmesi, namaz esnasında elbiseyle 
oynamak, gereksiz yere üstünü başını düzeltmek, bedenini sallamak, sağa 
sola yönelmek, elini / kolunu uzatmak, göz kırpmak, esnemek, ağzını 
kapatmak, elleri elbisenin altından bağlamak, parmak çıtlatmak, bir şeye 
dayanmak gibi şeylerden kaçınması da hwş4'dandır. Rivayete göre Pey- 
gamber (s.a.) bir kişinin namazda sakalı ile oynadığını görmüş ve “Eğer şu 
adamın kalbi huşu içinde olsaydı, uzuvları da huşu içinde olurdu” demiş- 
tir. Hasan-ı Basri de bir yandan çakıl taşlarıyla oyalanırken, bir yandan 
da “Allah'ım! Beni ahu gözlü cennet dilberleriyle evlendir!” diye dua eden 
birine bakmış ve “Sen ne kötü bir talipsin! Kız isterken, böyle boş işlerle 


uğraşıyorsun!” demiştir. 


(1031) Şayet “Neden salât (namaz) kelimesi “onlar”a izafe edilmiştir?” 
dersen, şöyle derim: Çünkü namaz, onu kılan ile kendisine namaz kılınan 
arasında döner, namazın faydasını gören ise sadece onu kılan kişidir, namaz 
onun azığı, hazırlığıdır; bu yüzden de onun namazıdır. Kendisine namaz 


kılınan ise namaza ve ondan gelecek faydaya muhtaç değildir, müstağnidir. 
3. Boş sözlerden yüz çevirirler; 


(1032) Boş söz; oyun, eğlence, şaka, kişilik sahibi insanın uzak durması 
gereken türden seni ilgilendirmeyen söz ve fillerdir. Yani “onlarda kendilerini 
şakadan alıkoyacak bir ciddiyet mevcuttur.” Allah Teâlâ müminleri namazda 
huşü sahibi olmakla niteleyince, akabinde hemen onları boş sözlerden yüz 
çevirmekle nitelemiş, böylece onlarda mükellefiyetin temeli olan ve insan 


nefsine ağır gelen bir 'yapma ve 'yapmama hasleti bir arada bulunmuştur. 


4. (zekât, sadaka ve infak ile) arınma işlemlerini yaparlar; 
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(1033) Zekât, biri 2yn (somut) diğer ma'n4 (soyut) olmak üzere (“zekât olarak 
verilen mal” ve “zekât verme fiili” olmak üzere| iki şeyin ortak ismidir; ayn (somut) olan, 
zekât veren kimsenin fakire vermek üzere malından çıkarıp ödediği miktardır; 
ma'nâ (soyut) olan ise, zekâtı veren kimsenin yapmış olduğu /ez&iye (arınma) füli- 
dir. Allah Teâlâ'nın murat ettiği de budur, bu yüzden zekât verenleri “ze&4n yapan- 
lar” olarak ifade etmiştir. Zaten bu ifade için bundan başka anlam da söz konusu 
değildir, çünkü bütün mastarların anlamları fiil ile ifade edilir ve bu fiili yapana 
Jâ il denilir. Sözgelimi vurma fiilinin fâ'ili 5x4 olarak, katletme fiilinin £â ili £47// 
olarak, tezkiye fiilinin fâ'ili de 74426444 olarak ifade edilir. Bütün ifadelerde bu 
durum geçerlidir. Şöyle ki; bütün sonradan yaratılmış varlıklar hakkında “Bunun 
fâ'ili kimdir?” diye sorabilirsin ve bu soruya karşılık sana “Onun fâ'ili Allah'ur.” ya 
da “yaratılmışlardan bazılarıdır.” diye cevap verilir. Dolayısıyla somut bir varlığa 
delâlet eden zekâtın fâ'illerinin olması da imkânsız değildir, çünkü o da bir fâ'ilin 
elinden çıkmıştır. Ancak yaratılmış varlıklar bunun fâ'ili olmadıkları için! (diğer 
mânada kullanılmıştır.) Nitekim Ümeyye b. Ebis-Saltın W. 8/630) şu beyti okunur: 


Kıtlık yılında yedirenler ve zekâtı yapanlar (verenler) 


(1034) Zekât ile somut zekât malının kastedilmiş olması da mümkün- 
dür; bu durumda hazfedilmiş bir muzâf takdir edilir ki bu muzâf da ed4 
kelimesidir. Beytin anlamını da bu şekilde yorumlamak daha doğrudur, 
çünkü beyitte zek4# kelimesi çoğul olarak kullanılmıştır. 


5. ırzlarını (herkesten) korurlar; 


6-7. -eşleri ya da ellerinin altındakiler müstesna... Çünkü bunlar 
yüzünden kınanacak değillerdir. Kim de bunun ötesini ararsa, bunlar- 
dır işte, haddi aşanlar!- 

11035) e! 35İ AE (eşleri) ifadesi hal konumundadır, yani “eşlerine yönelen- 
ler” ya da “eşleri üzerine kâim / reis olanlar” anlamındadır. Nitekim £47e fülân'” 
alâ fülâner” fe-mâte anhâ fe-halefe aleyhâ filân” (falan kimse filan hanımın üze- 
rindeydi (onun kocasıydı), sonra kadın vefat etti, falanca da kadının yeni kocası 
oldu) ifadesindeki kullanım da böyledir. Yine £4ne Ziyâdi” ale?-Basra (Ziyâd Bas- 
ra valisi idi) ifadesi ve /4/4ne/” tahte fülân'” (falan kadın filan kişinin (nikâhı) altın- 
dadır) ifadeleri de böyledir. Bu sebeple, kadına f/4ş (yatak) denilmiştir. Anlam, 
“Onlar, evlenmeleri ya da cariye almaları durumu hariç bütün durumlarda ızları- 
nı korurlar.” şeklindedir. Ya da Alâ harf-i ceri hazfedilmiş bir ifadeye taalluk eder; 
a NE 5 £ (kınanacak değillerdir) ifadesi de bu hazfedilmiş ifadeye delâlet eder, 


I Yani zekât olarak verilen altın, gümüş vb. mallar ile deve, sığır, koyun, keçi gibi hayvanlar insanlar 
tarafından yapılmadığı için. / çev. 
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bu durumda sanki “eşleri dışında kınanırlar” denilmiş, yani “ancak ken- 
dilerine helal kılınan yol dışında her türlü ilişkiden kınanırlar, ama eşleri 
ile olan ilişkilerinden kınanmazlar” denilmek istenmiştir. Alâ harf-i ceri 
ögle (korurlar) ifadesinin de sılası olabilir. Bu durumda ifade ///7z aleyye 
anâne ferasi (benim için atımın yularını tut) ifadesindeki Alâ gibi kullanıl- 
mış olur. Zira tıpkı zeşediüke billâhi illâ fe alte (Allah aşkına, senden bunu 
yapman dışında bir şey istemiyorum!) ifadesinde olduğu gibi, bu ifade de 
olumsuzluk mânası içerir. 


11036) Şayet “(Mâ meleket (malik olduğunuz şeyler| yerine) #en meleket (ma- 
lik olduğunuz &imseler) denilmesi gerekmiyor muydu?” dersen, şöyle derim: 
Mâ ile akıl sahibi olanlar içerisindeki akıl sahibi olmayan konumundakiler” 
kastedilmiştir ki bunlar da kadınlardır. Allah Teâlâ burada istisna ettiği şeyi, 
durulması gereken sınır olarak belirlemiş, sonra da “Kim kendisine geniş bir 
alan ve rahatlık sağlandığı, yani dört hür kadınla evlenme ve dilediği kadar 
cariye alabilme imkânı verildiği halde hâla bu sınırdan ötesine göz dikerse, 
işte onlar haddi aşmada nihai noktaya varmış kimselerdir.” demiştir. 


(1037) Şayet “Burada #w#'a nikâhının haram olduğuna dair bir delil 
var mı?” dersen şöyle derim: Hayır, çünkü #444'a nikâhıyla nikâhlanan ka- 
dın da eğer nikâh sahihse 'eşler'den sayılır." 

8. emânetlerine ve anlaşmalarına riayet ederler; 

(1038) (iu) (emânetlerine) şeklindeki çoğul ifade| li-emânetihim (güveni- 
lirliğine) şeklinde de okunmuştur. Güvenilip verilen ve ahitleşmeye konu 
olan şeylere emânet ve ahd denir. Benzer bir kullanım “Allah size, emâ- 
netleri mutlaka ehline vermenizi emreder.” (Nisâ 4/58) ve “Bile bile kendi 
emânetlerinize hıyanet etmiş olursunuz.” (Enfâl 8/27) âyetinde de mevcuttur. 


(1039) Bu âyette sahibine verilmesi emredilen şey, soyut emânet değil, 
somut emânettir. Yine ihanet edilen şey de emânetin bizzat kendisi değil, 
güvenceye konu olan şeydir. Riâyet eden demek, bir şeyi muhafaza eden ve 
onun için uygun olanı yapan demektir, Sözgelimi koyun çobanına ve sürü 
çobanına 747/-ğanem ve râ'ir-ra'iyye denilmesi böyledir. Yine men râ hâ- 
zeş-şey'i (Şu şeyin sorumlusu kim?) ifadesi de böyledir. Âyette kullanılan ifa- 
de gerek insanlarla gerekse Allah'la anlaşma yapılarak güvence altına alınmış 
olan her şeyi? içeren genel bir ifade olabileceği gibi, sadece muhatapların in- 
sanlardan aldıkları emânet ve ahitleri kasteden hususi bir ifade de olabilir. 


1  Mutanikahı hakkında Nisa 4/24'ün tefsirine bakınız. / ed. 


2 Yani hukuki emanetleri ve £e/ime-i şehadet getirerek ifa edileceğine söz verilen dini mükellefiyetleri. / ed. 


GELİ 
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9. namazlarını, üzerine titreyerek eda ederler. 


(1040) (ei PE us ifadesi) 2/4 salâtihim şeklinde de okunmuştur. 
Şayet “Salât kelimesi neden başta ve sonda tekrar edilmiştir?” dersen, 
şöyle derim: Bu iki ifade birbirinden farklı olup tekrar değildir. İlkinde 
müminler namazlarında huşü sahibi olmakla nitelenmiş, ikincisinde ise 
namazı muhafaza etmekle, yani unutmamak, vaktinde edâ etmek, rükün- 
lerini tam yerine getirmek ve ona çok önem vermek, tam bir namaz için 
olması gerekli bütün özellikleri yerine getirmeye çalışmakla nitelenmiş- 
lerdir. Yine, ilkinde s4/44 kelimesi tekil kullanılarak, hangi namaz olursa 
olsun namaz cinsinde huşü olması gerektiği ifade edilmiş, ikincisinde ise 
çoğul kullanılarak, namazların tamamını muhafaza etmek gerektiği ifa- 
de edilmiştir: beş vakit namazı, vitir namazını, her farz namazla birlikte 
kılınan sünnet namazları, cuma namazını, iki bayram namazını, yağmur 
duası namazını, cenaze namazını, küsüf ve husüf namazlarını, kuşluk 
namazını, teheccüd namazını, tesbih namazını, hâcet namazını ve diğer 


bütün nafile namazları. 
10. Bunlardır işte, o mirasçılar 
11. ki Firdevs'e mirasçı olacak; orada temelli kalacaklardır. 


(1041) Yani, işbu vasıflara sahip olanlardır işte, mirasçı olmaya hak 
kazananlar. Bunlardan başkaları buna lâyık değildir. Daha sonra bunların 
neye mirasçı oldukları “Firdevs'e mirasçı olacak” şeklinde ifade edilmiş, on- 
ların mirasçı oluşları, ifadeye bakan kimsenin derhal dikkatini çekecek bir 
yücelik ve ihtişam ile ifade edilmiştir. Mirasçı olmanın anlamı Meryem 
suresinde (6. ayette| izah edilmişti. 


(1042) Firdevs, cennet anlamına geldiği için müennes olarak kullanıl- 
mıştır. Firdevs, türlü meyveleri içeren geniş bostan, bahçe demektir. Riva- 
yete göre Allah Teâlâ, Firdevs cennetini biri altından diğeri gümüşten iki 
(tür) tuğladan yapmış; aralarına da (harç olarak) miski-amber yerleştirmiş. 
Bir başka rivayete göre saçılan miskten yapmış ve içinde en güzel meyve ve 
kokular yetiştirmiş. 


12. Gerçek şu ki; Biz insanı çamurdan süzülmüş bir özden yarattık. 


13. Sonra onu sağlam bir yere nutfe olarak yerleştirdik. 
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14. Sonra nutfeyi yapışkan bir madde haline getirdik. Derken, o yapış- 
kan maddeyi bir çiğnemlik et yaptık; bu çiğnemlik eti kemik olarak yaratıp 
kemiklere et giydirdik. Sonuçta onu bambaşka bir yaratık olarak meydana 
getirdik. Ne kadar zengin ve cömerttir yaratanların en güzeli olan Allah! 


(1043) es-Sülâle kelimesi hulasa, öz anlamındadır, çünkü o bulanık 
çamurdan süzülmüştür. Fu'âle vezni azlık bildirir, sözgelimi bu vezindeki 
el-kulâme (kesilmiş küçük tırnak parçaları) ve e/-kwmâme (çer çöp) kelime- 
lerinde azlık anlamı vardır. Hasan-ı Basri'den nakledildiğine göre bu keli- 


me, çamurun içinden süzülen su anlamındadır. 


(1044) Şayet “İlk Min ile ikinci Min arasındaki fark nedir?” dersen, şöyle 
derim: ilki başlangıç (den, dan mânası) ifade eder, ikincisi ise tupkı #2/7e/-ev- 
sân (yani putları” (Hac 22/30)) ifadesinde olduğu gibi beyan anlamındadır. 
Şayet “İnsanı nutfe kıldık? ifadesi ne mânaya gelir?” dersen, şöyle derim: Bu- 
nun mânası, Allah Teâlâ'nın insanın özünü önce bir çamur olarak yarattığı, 
sonra da onun özünü nutfe haline getirdiğidir. e/-Kyr4r (yer) ifadesi müstekarr 
(yerleşilen yer) anlamında olup rahim kastedilmiştir. Bu yer kelimesi, aslında 
içerisinde yerleşilen yerin niteliği olan #ek4ne4 (sağlamlık) niteliği ile nitelen- 
miştir ki bu niteleme tıpkı 4477” sâirö” (işlek yol) ifadesi gibidir. Ya da doğ- 
rudan rahmin kendisinin sağlam olduğu anlamında bu niteleme yapılmıştır, 


zira rahim, bulunduğu konum itibariyle sağlam kılınmış ve korunmuştur. 


(1045) (güz 6358 Ulüe ifadesi), 2279” fe-kesevnel- azme (kemik olarak ya- 
ratıp kemiğe let) giydirdik); 7z4m*” fe-kesevnel- izâme (kemikler olarak yaratıp 
kemiklere let| giydirdik); 42/7” /fe-kesevnel-izâme (kemik olarak yaratıp ke- 
miklere let) giydirdik); 724m9” fe-kesevne7- azme (kemikler olarak yaratıp ke- 
miğe let giydirdik) şekillerinde okunmuştur. Herhangi bir anlam karışıklığı 
ihtimali bulunmadığı için, tekil kelime çoğul yerine kullanılmıştır, çünkü 
insanda çok sayıda kemik bulunmaktadır. 


(1046) “Bambaşka bir yaratık olarak” yani ilk yarattığımızdan büsbütün 
farklı olarak yarattık. Nitekim o cansız iken onu canlı hale getirmiş, sonra 
dilsiz iken konuşkan hale getirmiş, sağır iken işitir hale getirmiş, görmez 
iken görür hale getirmiş, içine-dışına, hatta bütün uzuvlarına, her bir par- 
çasına hiçbir kelime ile nitelenemeyecek, hiçbir açıklayıcı söz ile izah edi- 
lemeyecek derecede sıradışı yaratılış özellikleri ve hikmetler yerleştirmiştir. 
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Ebü Hanife, bir yumurta çalan kişinin çaldığı yumurtanın üzerine bir tavuğun 
kuluçkaya yatması ile içinden civciv çıkması durumunda sadece yumurtayı taz- 
min etmesi (bedelini vermesi), içerisinden çıkan civcivi tazmin etmek zorunda 
olmadığı şeklindeki görüşüne bu ifadeyi delil getirmiş ve “Yumurtayı tazmin eder, 
civcivi etmez; çünkü o yumurtadan ayrı, bambaşka bir yaratıktır.” demiştir. 


(1047) “Ne kadar zengin ve cömerttir” kudret ve ilmi itibariyle ne kadar 
yücedir “pâlıkların” yani ölçüp biçenlerin “en güzeli olan Allah!” Bu ifade- 
de, hdâlikin kelimesinin yeterli delâleti sebebiyle temyiz hazfedilmiştir; bunun 
benzeri “Kendileri ile savaşılanlara izin verilmiştir.” (Hac 22/39) ifadesinde, 
izne konu olan şeyin hazfedilmiş olmasıdır ki orada da bu, sıla cümlesin- 
den anlaşılmaktadır. Hazret-i Ömer'den rivayet edildiğine göre Peygamber 
(s.a.), “Sonuçta onu bambaşka bir yaratık olarak meydana getirdik.” ifadesine 
kadar kendisine vahyedildiği zaman -kendisi- “Ne kadar zengin ve cömerttir 
yaratanların en güzeli olan Allah!” demiş. Yine rivayete göre Abdullah b. Sa'd 
b. Ebü Serh Peygamber (s.a.) için vahiy kâtipliği yapıyormuş; bu âyeti yazar- 
ken, bu son ifadeyi daha Peygamber (s.a.) yazdırmadan söylemiş. Peygamber 
(s.a.) de “Yaz, zaten bu şekilde nâzil olmuştu” deyince, Abdullah b. Sa'd b. 
Ebü Serh, “Muhammed kendisine vahyedilen bir nebi ise ben de vahiy alan 
bir nebiyim!” demiş ve kâfir olarak varıp Mekke'ye sığınmış. Bu zat daha 
sonra fetih günü yeniden Müslüman olmuştur.' 

15. Sonra bunun arkasından, hiç şüphesiz öleceksiniz. 

16. Sonra, Kıyamet günü kesinlikle yeniden diriltileceksiniz. 

11048) (5 e) kelimesini) İbn Ebü Able W. 151/769 ve İbn Muhaysın |. 
123/741) le-mditün şeklinde okumuşlardır. Meyyit ve mâit kelimeleri arasındaki 
fark şudur: Meyyit, upkı #ayy kelimesi gibi sabit bir sıfattır, 77474 ise sonradan 
oluşa delâlet eder. Sözgelimi Zeydün mâirf” e-âne (Zeyd şu an ölüyor) mâir”” 
Şad” (yarın ölür) gibi ifadelerde #44/4 kelimesi tıpkı yemdtü (ölüyor) fili gibi 
kullanılır. Bunun benzeri, Wü> 4 ŞL&5 (“onunla için daralır” (Hüd 11/12) 
âyetinin d4â;k ve dayyik”” şeklinde okunmasıdır. 


I Hazret-i Peygamber Mekke'yi fethettiğinde, Müslümanlarla savaşmayan Müşriklere dokunulmamasını 
emrederken, Kur'an ve Peygamber aleyhine propaganda yaparak milleti ifsat eden Abdullah b. Sa'd ve 
benzerlerinin katlini emretmişti. Osman b. Affan ise Peygamber'in gözünde müstesna bir konumu bu- 
lunduğundan, kendisine sığınan sütkardeşi Abdullah b. Sa'd'ı idamdan kurtarmak için gizlemiş, ortalık 
yatışınca da Peygamber'in huzuruna getirerek ona “şefaat” etmişti. Peygamber “oradaki adamlarından 
biri bunu kendiliğinden katletsin diye” uzunca bir süre herhangi bir şey söylemeden beklemiş; fakat 
kimsenin bunu yapmaması üzerine affetmek zorunda kalmıştı. Osman oradan ayrılınca, Peygamber- 
bunu açıkça söylemiştir. Ensârilerden biri “Keşke, bir işaret etseydiniz ya Rasülâllâh!” deyince de, “Pey- 
gamber (hainlere mahsus| bu tip ima ve işaretlerle iş görmez!” buyurmuştur. Bu zat daha sonra, “Kuzey 
Afrika fâtihi” olacaktır. Bkz. İbn Hişâm, Sirer Iwww.al-mostafa.coml|, s. 667 vd. / ed. 
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(1049) Allah Teâlâ hayatı yok etmesi demek olan “öldürme”yi, ve yok 
ettiği, fâni kıldığı şeyi yeniden diriltme anlamındaki “baas”ı, yaratma ve 
var etmenin ardından, büyük kudretinin iki delili olarak ifade etmektedir. 


(1050) Şayet “Bu âyetten anlaşıldığına göre demek ki iki hayat var; biri 
yaratılış sonrasındaki (dünya) hayatı, diğeri de diriliş sonrasındaki hayat.” 
dersen, şöyle derim: İki hayattan söz edilmiş olması üçüncü bir hayatın, yani 
kabir hayatının olmadığı anlamına gelmez. Nitekim elinde bulunan malın 
sadece üçte ikisini söylemiş, fakat geri kalan üçte birini söylememiş olsan, bu 
durum o malın senin elinde olmadığı anlamına gelmez. Aynı şekilde burada 
maksat üç şeyi, yani yaratma, öldürme ve diriltmeyi zikretmektir; zikredilme- 
miş olan (kabir hayatı) ise, diriltme cinsi kapsamına girer. 

17. Gerçek şu ki; Biz sizin üzerinizde de yedi yol yarattık. Yani, Biz 
“Yyaratmak'tan gafil değiliz (her türlü yaratmayı biliriz). 


(1051) Zrâik (yollar) kelimesi “gökler” anlamındadır, çünkü onlar, bir 
pabucun bağcıklarının üst üste gelmesi gibi (424444r4k4) üst üste binmiş vazi- 
yettedirler. Üzerinde kendisi gibi bir şey bulunan her şeye /ar/ka denilir. Ya da 
bunlar meleklerin yolları, deveran güzergâhları olduğu için “yollar” denilmiş- 
tir. Bir görüşe göre bunlar yörüngelerdir, zira yörüngeler gökcisimlerinin seyir 
güzergâhlarıdır. ŞSJl ile fi) gökler kastedilmiştir, sanki “Gökleri onların üze- 
rinde Biz yarattık ve Biz o göklerden gafil değiliz, onları muhafaza etmekten, 
üzerlerine düşmesine kudretimizle mani olmaktan gafil değiliz.” denilmiştir. 
lil Ya da insanlar kastedilmiş ve Allah'ın gökleri insanların üzerinde yarat- 
masının sebebinin, onlara göklerden rızık ve bereket kapıları açmak, onlara 
göklerin türlü menfaatlerini sunmak olduğu ve Allah'ın insanlardan, onların 
maslahatına uygun şeylerden gafıl olmadığı ifade edilmiştir. 


18. Gökten belli miktarda su indirdik ve onu Arz'a yerleştirdik. -Ta- 
bii, onu öyle bir gidermeye de kadirizdir ki!..- 

(1052) “Belli miktarda” yani kendilerini zarardan koruyacak ve faydaya 
ulaşmalarını temin edecek bir ölçüyle. Ya da ihtiyaç ve maslahatlarına dair 
bilgimiz miktarınca. “Onu Arz'a yerleştirdik” ifadesi tıpkı “Onu topraktaki 
kaynaklara sokuyor.” (Zümer 39/21) ifadesi gibidir. Bir görüşe göre ise “Onu 
yerde sabit kıldık.” anlamındadır. Söylendiğine göre bunlar beş nehirdir: Hint 
nehri Seyhun, (Afganistan'daki) Belh nehri Ceyhun, Irak nehirleri Dicle ve Fı- 
rat ile Mısır nehri Nil. Allah bunların hepsini cennet pınarlarından birinden 
indirmiş ve dağlara dağıtmış; yerde akıtmış ve bunlarda kendileri için nice 
menfaatler var etmiş; insanların çeşitli geçim vasıtalarını bunlara bağlamıştır. 
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(1053) Allah yağmuru indirmeye kadir olduğu gibi ortadan kaldırmaya ve 
gidermeye de kadirdir. - Sla3  J£ (onu öyle bir gidermeye) ifadesinde nekire 
kelimenin en etkili ve insanın mafsallarını en çok titretecek Jiçine işleyip tüylerini 
ürpertecek) tarzda kullanımı söz konusudur. “Herhangi bir şekilde, herhangi bir 
metodla gidermeye...” anlamındadır. Burada, onu giderecek olan zatın ikti- 
dar ve kudreti ifade edildiği gibi, böyle bir şeyi irade ettiği zaman hiçbir şeyin 
O'na engel olamayacağı da belirtilmektedir. Bu ifade, tehdit hususunda “De 
ki: Düşünün bakalım bir: Suyunuz çekiliverse, şu şırıl şırıl akan suları size kim 
getirebilir?” (Mülk 67/30) ayetinden daha etkilidir. Dolayısıyla insanlara düşen, 
suyun ne kadar muazzam bir nimet olduğunu kavrayıp bu nimeti daimi şükür 
bağıyla bağlamak, aksi takdirde kaçacağından endişe etmektir. 


19. Ve onunla sizin için hurmalıklar ve üzüm bağları meydana getir- 
dik. Sizin için onlarda nice faydalar vardır; (meselâ) onlardan yersiniz. 


20. Özellikle Sina dağında çıkan öyle bir ağaç yarattık ki, hem yağı 
işe yarayacak hem de yiyenler için güzel bir katık olacak şekilde yetişir. 

(1054) Ağaçlar içerisinde en değerli, en faydalı ve en üstün ağaçlar bunlar 
olduğu için hususi olarak bu üç tür ağacı zikretmiştir. Burada Allah Teâlâ 
hurma ve üzüm ağacının meyvesinin iki şeye birden sahip olduğunu söyleye- 
rek nitelemiştir ki, biri bunların hem meyve olarak yenilmesi hem de gerek 
kuru gerek taze olarak yenilebilmeleridir; üzüm kuru ve yaş olarak yenildiği 
gibi hurma da taze ve kuru olarak yenir. Zeytinin ise yağı hem aydınlatma 
hem de katık olarak kullanılmaya uygundur. “Onlardan yersiniz” ifadesi “Fa- 
lanca, iştigal ettiği meslekten, ürün devşirdiği araziden ve kâr ettiği ticaretten 
ekmek yer.” ifadesi gibidir ki bununla, rızkını, geçimini bunlardan sağladığı 
anlatılmak istenir. Sanki “İşte bu bahçeler sizin rızık ve geçim kaynaklarınız- 
dır, bunlardan rızkınızı temin eder, geçiminizi sağlarsınız.” denilmiştir. 

(1055) ö m5 (ağaç) kelimesi »üz (bahçeler) kelimesine ma'tüftur; 
mübteda olarak merfü' da okunmuştur ki bu durumda anlamı, “Sizler için 
yaratılmış olanlardan biri de ağaçtır” olur. 


(1056) Türu seynâe ifadesi kullanıldığı gibi, #rx sinin ifadesi de kul- 
lanılır. Bu ifadelerde ya #ör kelimesi, adı Seyn4 ve Sinün olan yere izafe 
edilmiştir ya da bu isim, tıpkı İmru'ül-kays, -ve izafetle okuyanlara göre- 
Ba lebekke isimleri gibi, tamlayan ve tamlanandan müteşekkil bir tamlama 
olarak dağın özel ismidir. su... kelimesini Sin'i kesreli olarak (5/4417 oku- 
yanlar, kelimeyi hem ma'rife hem de yabancı kelime olduğu gerekçesiy- 
le ya da müennes olduğu gerekçesiyle gayr-i munsarif kabul etmişlerdir. 
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Çünkü sU. yer ismidir ve /7/4w vezninin sonundaki Elif 7/44 (boyun si- 
niri) ve /zr04u (günebakan) kelimelerinde olduğu gibi müenneslik ifade 
etmez. Kelimeyi Sin'i fethalı olarak okuyanlar ise, sondaki Elif'in sahrdu 
kelimesindeki gibi müenneslik ifade etmesi sebebiyle munsarif kabul et- 
memişlerdir. Bir görüşe göre bu dağ, Filistin dağıdır. Bir başka görüşe göre 
Mısır ve Eyle arasında bir dağ olup Müsâ A/eyhisselâm'a bu dağdan nida 
edilmiştir. A'meş (v. 148/765) bunu kasr ile 5/74 şeklinde okumuştur. 

11057) hil (yağlı olarak) kelimesi hal konumundadır, yani “içerisin- 
de yağ olduğu halde biter, yetişir” anlamındadır. 5 (biter) fili //7b/14 
(biter/bitirir) şeklinde de okunmuştur. Burada iki açıklama söz konusudur. 
Bu okuyuş ya nebete anlamındaki enbeteden gelmektedir ki bu durumda 
Züheyr'in şu kullanımına benzer: 

İhtiyaç sahiplerinin, (bahar gelip) baklagiller yetişinceye kadar 
evlerinin etrafında el pençe divan durduklarını görürsün 


Ya da bu okuyuşta mef'âl mahzuf kabul edilmiştir; “Zeytinini, içerisinde zey- 
tünyağı olduğu halde yetiştirir.” anlamındadır. Tâ'nın zammesi ve Bâ'nın fethası 
ile #öxberüi şeklinde de okunmuştur ki bu okuyuşta kelimenin hükmü 7enböfü 
okuyuşundaki gibidir. İbn Mes'üd 44/icw4L-dühn* ve sıbğal-âkilin (yağı ve yiyen- 
lerin azığını çıkarır) şeklinde, diğerleri ise 44/74c4 bi d-dühn' şeklinde okumuşlar- 
dır. Übeyy b. Ka'b'ın okuyuşu #ösmiru bi d-dühmi (yağlı meyve verir) şeklindedir. 
Bazı kimselerin 2e4b4#0 bi -dihâni şeklinde okudukları da nakledilir. A'meş (w. 
148/7651 ve sığ” şeklinde okumuştur. Bu ifade s/44ğ” şeklinde de okunmuştur ki 
dibğ”" ve dibâğ” gibidir. Sıbğ katığa ekmek bandırmak anlamına gelir. Söylendi- 
ğine göre, zeytin ağacı Tufandan sonra yetişen ilk ağaçmış; Allah Teâlâ “mübarek 
bir ağaçtan; zeytinden tutuşturulup yakılmaktadır.” (Nür 24/35) ifadesinde bu ağa- 
cı mübarek olarak nitelemişür. 

21. Sizin için elbette hayvanlarda da ibret vardır. Onların karınla- 
rındaki ile susuzluğunuzu gideririz; sizin için onlarda daha birçok fay- 
da vardır; meselâ onlardan yersiniz. 

22. Ayrıca, onların sırtında -bir de gemilerin üstünde- (çok uzak 
mesafelere kolayca) taşınırsınız. 

11058) şal (susuzluğunuzu gideririz) ifadesi, fethalı TÂ ile /eskikum 
şeklinde de okunmuştur ki bu durumda anlam “Hayvanlar sizin susuzlu- 


gunuzu giderir.” şeklinde olur. 
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(1059) “Onlardan yersiniz” yani onlar içerisinde katır, eşek ve at gibi eti 
yenilmeyen hayvanlarda sizin için binme, taşıma ve diğer faydalar söz ko- 
nusu olduğu gibi, buna ilave bir fayda da söz konusudur ki bu da hayvan- 
ları yemek, yani onların bizzat kendilerinden faydalanmaktır. Hayvanlar 
ile kastedilen develerdir, çünkü genellikle yük taşımak için onlar kullanılır. 
Bununla birlikte, hemen gemilerden de söz edilmesinin sebebi, develerin 
kara gemileri olarak isimlendirilmesidir. Nitekim Zü'r-rumme W. 117/735) 
-devesi Saydah'ı kastederek- şöyle demiştir: 


Öyle bir kara gemisi ki yanağımın altındadır yuları! 


23. Gerçek şu ki; Nüh'u kavmine Biz gönderdik; dedi ki: “Ey kav- 
mim! Sadece Allah'a kulluk edin. O'ndan başka tanrınız yoktur. Hâlâ 


sakınmayacak mısınız?” 


24. Bunun üzerine, kavminin nankörce inkâr eden önde gelenleri 
şöyle dediler: “Bu da aslında sizin gibi bir insan. Ama size üstünlük 
kurmak istiyor. Allah (elçi göndermek) isteseydi, melek indirirdi. Biz, 
ilk atalarımızdan böyle bir şey işitmedik!” 


25. “Bu, başında cinnet bulunan bir adamdan başka bir şey değil! 
Bir süre gözetleyin bakalım şunu!..” 

(1060) e ş& (O'ndan başka) kelimesi mahalli itibariyle merfü* okunduğu 
gibi lafzı itibariyle mecrur da okunmuştur.? (6::£ al ğa Şİ U) ifadesi), yeni bir 
cümle olup kulluğun gerekçesini belirtmektedir. (Çünkü O'ndan başka tanrınız 
yok!) “Hâla sakınmayacak mısınız?” Rabbiniz, yaratıcınız ve rızık vericiniz olan 
Allah'ın sizlere verdiği sayamayacağımız kadar çok nimete karşılık şükretmek 
vazifeniz iken O'na kulluğu reddedip de hiçbir şekilde kulluğu hak edecek bir 
durumları olmayan başka varlıklara kulluk etmekten korkmaz mısınız?! 


(1061) “Size üstünlük kurmak istiyor” üzerinizde üstünlük kurmak, 
size lider olmak istiyor. Tıpkı “Ülkede büyüklük siz ikinizin olsun diye gel- 
diniz, değil mi?” (Yânus 10/78) ifadesi gibi. 

(1062) “Böyle bir şey” ifadesinde, Nüh A/eyhisselâm'a ya da anlat- 
tuğı Allah'a kulluğa teşvik edici ifadelere işaret edilmektedir. Yani “Hiç 
böyle sözler duymadık!” Veya “Bir beşer olduğu halde, Allah resu- 
lü olduğunu iddia eden bunun gibi birini işitmemiştik!” demişlerdir. 


I Gece uyurken yastığının alta aldığı yuları geminin suya demirlendiği halata benzetiyor. / ed. 
2 Cümledeki yeri itibariyle Mâ'nın ismi olan «| &, ifadesinin merfü' oluşuna tâbi olarak merfü' okunan 
e ,& kelimesi, mecrur al kelimesinden dolayı da mecrur (e ,£) okunmaktadır. / ed. 
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Şu sapkınların durumu ne acaiptir! Hem bir beşerin peygamber olmasına rıza göster- 
mezler hem de bir taşın ilâh olmasını içlerine sindirirler! “Böyle bir şey işitmedik” 
şeklindeki sözleri onların da atalarının da uzun bir fetret dönemi boyunca kâfır 
olarak yaşadıklarına delâlet etmektedir. Ya da bu sözü söylerlerken, azgınlığa iyice 
batmış oldukları ve hakka karşı bütün imkânlarını seferber etme, doğru yanlış 
ayırt etmeksizin ellerinden gelen her yolla hakla mücadele etme arzusuyla yalan 
söylemektedirler. Dikkat edersen, peygamberin insanların en aklı başında olanı 
ve Jen hikmetli, dengeli konuşanı olduğunu bildikleri halde, onu mecnun diye ni- 
telemektedirler! Cixxe# delirme (cnn) ya da cinler demektir, yani “Onun aklını 
karıştıran cinleri var.” “Bir süre gözetleyin bakalım şunu!” Yani şuna bir süreliğine 
sabır ve tahammül gösterin de işinin akıbetinin nereye varacağı iyice ortaya çıksın; 
mecnunluğundan ayılıp kendine gelirse ne âla! Aksi takdirde, öldürürsünüz!.. 


26. (Nüh da en sonunda) “Ya Rabbi! Beni yalanlamalarına karşılık 
bana yardım et!” dedi. 


27. Bunun üzerine, kendisine şöyle vahyettik: gemiyi Bizim gözeti- 
mimiz altında; vahyimizle yap. Nihayet buyruğumuz gelip (içinde ateş 
yakılan) tandır(lardan bile su) kaynamaya başlayınca, “Her şeyden iki- 
şer eş (yani birer çift), -hakkında hüküm verilmiş olan dışında- ehlini 
(yani, aileni ve müminleri) gemiye bindir. Zalimler için Benimle muha- 
tap olma; çünkü boğulacaklar!” 


28. “Beraberindeki kimselerle birlikte sen de gemiye yerleştiğinde; 
“Bizi o zalim kavimden kurtaran Allah'a hamdolsun” de.” 


29. “Yine, de ki: “Ya Rabbi! Beni bereketli bir yerde indirip konak- 


lat; Sen indirip konaklatanların en hayırlısısın.” “ 


30. Bunda elbette âyetler vardır; Biz (insanları) hep böyle denemişizdir. 


(1063) Peygambere yardım edilmesi onların helâkini de içerir; adeta 
"Beni yalanladıkları için bunları helâk et. ya da Yalanlamalarına karşılık 
bana yardım et demiştir ki bu, “Bu şuna karşılıktır.” ifadesi gibidir; anlam 
“Yalanlamalarından neşet eden gam ve keder yerine sen bana onlara karşı 
muzaffer olma tesellisini ver.” ya da “Onlara vaat ettiğin azabı gerçekleştirerek 
bana yardım et.” şeklindedir ki bu azap, kendilerine; “Doğrusu ben, sizin için 
büyük bir günün azabından endişe ediyorum!” (A'râf 7/59) dediği vakit yalan- 
lamış oldukları azaptır. 
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(1064) “Bizim gözetimimiz altında” yani bizim korumamız ve gözeti- 
mimiz altında. Sanki yanında Allah tarafından gönderilmiş ve kendisine 
saldırılmasın ve işini bozacak bir bozucu kendisine müdahale etmesin diye 
gözleriyle onu gözetleyen muhafızlar bulunmaktaymış gibi. Nitekim 4/eyhi 
minallâhi ayni” kâliefi” (onun üzerinde Allah'tan bir koruyucu göz var) 
sözü de buna benzer bir kullanımdır. 


(1065) “Ve vahyimizle” yani sana nasıl yapacağını emredecek ve öğrete- 
ceğiz. Rivayete göre, gemiyi bir kuşun gövdesi gibi yapması emredilmiş. Bir 
rivayete göre Nüh A/eyhisselâm'a, “suyun tandırdan kaynadığını gördüğün za- 
man sen ve beraberindekiler gemiye binin” diye vahyedilmiş, sona su tandırdan 
(kaynayıp) çıkınca hanımı bunu ona haber vermiş, o da gemiye binmiştir. Bir 
görüşe göre bu tandır Âdem Aleyhisselâm'ın taştan mamul tandırı olup, daha 
sonra Nüh Al/eyhisselâm'a kalmıştır. Bu tandırın nerede olduğu konusunda ih- 
tilâf edilmiştir. Şa'bi'den |v. 104/722) Küfe mescidinde, iç kısmın sağ tarafında 
Kinde kapısının yanında olduğu ve Nüh Aleyhisselâm'ın gemiyi mescidin or- 
tasına denk gelen yerde inşa ettiği rivayet edilmiştir. Bir görüşe göre bu tandır 
Şam'da “Aynwverde adlı yerdedir. Bir başka görüşe göre Hindistandadır. İbn 
Abbas'ın “Tandır yeryüzüdür.” dediği, Katâde'nin W. 117/735) ise “Yeryüzün- 
deki en yüksek yerdir.” dediği nakledilmiştir. Hazret-i Ali'nin “Zzndır kaynadı 
ifadesi #anyeri ağardı anlamındadır.” dediği nakledilmiştir. Bunun, “Tandırın 
kaynaması, tanyerinin ağarması esnasındadır.” anlamına geldiği söylenmiştir. 
Bir başka görüşe göre bu ifade tıpkı #amiye?-vatis" (tandır kızıştı / iş zora girdi) 
ifadesi gibi bir deyimdir. Ancak doğru olan, ilk görüştür. 


(1066) Seleke fi-hi ifadesi “onun içine girdi” anlamında kullanılır, se/eke 
gayrahü ve eslekehü ise “onu soktu” anlamındadır. Şair şöyle demiştir: 


Nihayet onları Kutâide (isimli dar geçide) soktular 


(1067) Min külli! zevceyni (her 'ikili'den bir) ifadesi, ikili her iki top- 
luluktan demek olup, bunlar da erkek ve dişi topluluğudur, yani erkek ve 
dişi develer ile aygırlar ve kısraklar gibi. :, 51 kelimesi, erkek ve dişi deve 
ile aygır ve kısrak gibi “birbirinin eşi olan iki tek” anlamındadır. Rivayete 
göre Nüh (a.s.) sadece yavrulayan ve yumurtlayan hayvanları almıştır. Min 
külli ifadesi tenvin ile İ ge şeklinde de okunmuştur. Bu durumda anlam 
“Her ümmetten iki çift” şeklinde olur ve /57eyni ifadesi tekit ve daha fazla 
açıklama yapmış olmak için kullanılmış olur. 


I Müfessirin, » 55 j gs (her şeyden ikişer eş) kıraatini değil, 72/7 £ö/li zevceyni (her “ikili'den bir) oku- 
yuşunu esas aldığı anlaşılıyor. / ed. 
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(1068) Sebeka kelimesi, olumsuz hüküm anlamında kullanılınca Alâ 
ile, olumlu hüküm anlamında kullanılınca ise Lâm ile kullanılmıştır. Nite- 
kim çasii & şe Size iyii 3 (“Haklarında daha evvel tarafımızdan 'en 
güzel'in takdir edildiği (İsa Mesih, melekler vb.) kimseler” (Enbiyâ 21/101)); 
Oka İl Bala) (US Bia diş (“Gerçek şu ki; peygamber olarak gönderi- 
len kullarımız hakkında sözümüz önceden verilmiştir” (Sâfât 37/171)) ve yi 
21 U leş Ex b (“Herkesin kazandığı kendi lehine, işlediği kendi 
aleyhinedir.” (Bakara 2/2861) âyetleri ve Hazret-i Ömer'in /eytehâ kânet kifâf” 
lâ aleyye ve lâ /4 (keşke Işu hilafet görevinden vebalim| ucu ucuna gelse! Ne aley- 
hime ne de lehime olsa!..) şeklindeki sözü bu kullanıma örnektir. 


(10691 Şayet “Onların kurtuluşu için dua etmesini neden yasaklamıştır?” 
dersen, şöyle derim: Çünkü âyetin anlamı onların zalim olduklarını ihtiva 
etmektedir ve hikmet gereği bu kimselerin mutlaka boğulmaları gerekmek- 
tedir, zira Allah Teâlâ boğulmalarında yarar, hayatta kalmalarında ise zarar 
olduğunu bilmektedir. Kendilerine oldukça uzun bir süre ömür verdiği halde 
sadece sapkınlıkta ileri gitmişlerdir ve gösterilen kesin kanıtlar onları ilzâm 
etmiş, bahanelerini tüketmiştir. Dolayısıyla geriye sadece onların ibret alacak 
kimseler için birer ibret kılınması (helâk edilmeleri) kalmıştır. 


(1070) Hatta Allah Teâlâ onlar için dua etmeyi yasaklamanın hemen ar- 
dından, onların helâk edilmesi ve kendilerinden kurtulması sebebiyle Nüh 
Aleyhisselâm'ın hamd etmesini emrederek bu hususu oldukça vurgulu bir şe- 
kilde ifade etmiştir. Bunun bir benzeri, “Ve böylece, zulmeden toplumun 
kökü kurutulurdu!.. Âlemlerin Rabbi Allah'a hamdolsun!” (En'âm 6/45) âye- 
tinde vardır. Sonra Allah Teâlâ Nüh A/eyhisselâm'a, kendisi için daha önemli 
ve faydalı olan bir konuda dua etmesini emretmiştir ki bu da onu gemide ya 
da gemiden çıktıktan sonra yeryüzünde mübarek kıldığı bir yere yerleştirme- 
sini, kendisine iki cihanda (nimeti) ziyadesiyle vermesini istemesidir. Yine 
bu duayla birlikte, talebine uygun bir şekilde Allah'a övgüde bulunmasını da 
emretmiştir ki bu da “Sen indirip konaklatanların en hayırlısısın” ifadesidir. 


(11071) Şayet “Beraberindeki kimselerle birlikte sen de gemiye yerleşti- 
ğinde ifadesi 'yerleş#iğinizde' anlamına geldiği için, 'de' yerine, çoğul olarak 
'deyiniz denmesi gerekmiyor muydu?” dersen, şöyle derim: (Tekil olarak Nüh 
(a.s)'a hitap edilmiştir, çünkü o onların peygamberi ve önderidir, dolayısıyla 
onun söylemesi, hepsinin söylemesi anlamına gelir. Üstelik sadece ona hi- 
tap edilmesinde nübüvvet makamının üstünlüğüne ve rubübiyet makamı- 
nın büyüklüğüne, bu makama muhatap olma seviyesine ancak melek ya da 


peygamberlerin yükselebileceğine işaret bulunmaktadır. 
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(1072) (Menzif» şeklindeki okuyuşun yanı sıra) 725/722e/” şeklinde de okunmuştur. 
Bu durumda kelime “konaklama olarak (/24/) ya da “konaklama yeri” anlamı- 
na gelir ki bunun bir benzeri de “Onları elbette razı olacakları bir yere sokacak- 
ür” (Hac 22/59) âyetinde|ki müdhalen kelimesinde) söz konusudur. İn edatı, İnne'nin 
hafifletilmiş hali, Lâm ise bu İn'in olumsuzluk anlamındaki İn'den ayrılmasını 
sağlayan Lâmdır. Anlam, “Durum şudur ki bizler imtihan ederiz”, yani “Nüh 
kavmini büyük bir bela ve şiddetli bir azaba maruz bırakacağız” şeklindedir. Ya da 
“işte bu âyetlerle kullarımızı imtihan ederiz ki kimin ibret ve öğüt aldığını göre- 
lim” şeklindedir. Bunun benzeri “Gerçek şu ki Biz, onu (Cudi'de) bir âyet olarak 
bıraktık. Ama düşünüp ders alan var mı?!” (Kamer 54/15) âyetinde vardır. 


31. Bunların ardından bir başka nesil meydana getirdik. 


32. Onlara da; “Sadece Allah'a kulluk edin; sizin O'ndan başka tan- 
rınız yoktur. Hâlâ sakınmayacak mısınız?” diyen kendi içlerinden bir 
peygamber gönderdik. 


(1073) “Bir başka nesil” Hüd Aleyhisselâm'ın kavmi olan Âd kavmidir. 
Bu görüş İbn Abbas'tan nakledilmiştir. Nitekim Allah Teâlâ'nın Hüd A/ey- 
hisselâm'ın “Şunu hayırla yâd etsenize. Nüh'un kavminden sonra, O sizi 
onların yerine getirmiş ve size daha üstün bir bünye bahşetmişti...” (A'râf 
71691 şeklindeki sözünü nakletmiş olması ve Hüd kıssasının A'râf, Hüd ve 
Şu'arâ surelerinde hemen Nüh kıssasının akabinde zikredilmiş olması bu 
görüşü desteklemektedir. 


(1074) Şayet “Ersele (gönderdi) fili upkı benzerleri olan veccehe, enfeze 
ve baase fiilleri gibi mef'âlünü İlâ ile alır. Peki, bu fiil Kur'ânda neden bazen 
İlâ ile kullanılırken bazen Fi ile kullanılmıştır? Sözgelimi : zi > Sula 3İ İS 
(İşte, seni de bir topluluğa gönderdik ki” (Rad 13/30); ğe & 5 > big 5 U; 

5 (Biz herhangi bir şehre bir uyarıcı gönderdiğimiz zaman” |Sebe 34/341) ve 
ği. sie LG (“Onlara da peygamber gönderdik.” (Mü'minün 23/32)) denil- 
miş, bir başka yerde ise 13 şa ei se Jp (“Âd'a da kardeşleri Hüd'u gönder- 
dik.” (A'râf 7/651) denilmiştir?” dersen, şöyle derim: Aslında bu fiil Fi ile, İlâ ile 
olduğu gibi mef'ül almış, onunla ilişkilendirilmiş değildir, aksine (örnek veri- 
len âyetlerde geçen) toplum ve şehir gibi kelimeler, gönderme fiilinin mekânı 
olarak ifade edilmiştir. Nitekim Ru'be de W. 145/762) şöyle demiştir: 


Onlara gözünü budaktan sakınmayan ve kolay teslim olmayan birini 
gönderdin 


GL 
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(1075) Ayrıca â553 J # Giad us 314 (“Dileseydik, her şehre bir uyarı- 
cı gönderirdik.” (Furkân 25/511) âyetinde ba ase füli de bu şekilde kullanılmıştır. 


(1076) En (diye) edatı, erselnâ (gönderdik) fiilini izah eder, yani onlara 
peygamberlerin diliyle Allah'a kulluk edin dedik. 


33. Kavminin ileri gelenleri -ki dünya hayatında refah verdiğimiz 
halde nankörce inkâr etmiş ve âhiretle karşı karşıya geleceklerini yalan- 
lamışlardı- dediler ki: “Bu da aslında sizin gibi bir insan; sizin yedikle- 
rinizden yiyor, sizin içtiklerinizden içiyor!” 

34. “Kendiniz gibi bir insana itaat ederseniz, o takdirde kesinlikle 


hüsrana uğrarsınız!” 


(10771 Şayet “Hüd kavminin Hâd Aleyhisselâm'a cevap olarak söyledikleri 
A'râf suresinde ve Hüd suresinde nakledilirken başında Vav olmaksızın Sil İs 
KAL A Nİ Gl dağ Sal gâ$ iii (Kavminin nankörce inkâr eden ileri gelenle- 
riz * Biz, çi tam bir ii Ge le ei LA'râaf 7/66 ) şeklinde 


l bir tai slmiş ei Ed 11/53) rl burada ise 
Vav ile zikredilmemiştir; bu ikisi arasındaki fark nedir?” dersen, şöyle derim: 
Vav olmaksızın kullanılan ifadelerde sanki biri “Peki kavmi ne dedi?” şeklinde 
bir soru sormuş da ona cevaben “Şöyle şöyle dediler.” şeklinde cevap verilmiştir. 
Vav ile ifade edilen kullanımlarda ise cümlede onların söyledikleri peygamberin 
söylediğine atfedilmiştir; anlam da “İşte bu hak söz ile bu bâtıl söz bir araya 
geldi, aralarında ne kadar da büyük bir fark var!” şeklindedir. 


(1078) “Ahiretle karşı karşıya geleceklerini” yani ahiretteki hesap, sevap 
ve ceza ile karşı karşıya geleceklerini. Bu ifade tıpkı “Ah keşke Mekke'nin 
komşusu olsam!” ifadesi gibidir, zira burada da “Ah keşke Mekke'de Allah'ın 
civarında olsam!” mânası kastedilir. 

(1079) (5:35 Ge ifadesinde) zamir hazfedilmiş olup, min meşrübikum 
(sizin içtiğinizden) anlamındadır. Ya da zamir, öncesindeki ifadenin ken- 
disine delâlet etmesi sebebiyle hazfedilmiştir. /ze” (0 takdirde) ifadesi şart 
cümlesinin cevabı olup Hüd kavminden bu karşılıklı konuşmayı yapanla- 
rın birbirlerine verdikleri cevabı ifade eder; anlam “aklınızı hüsrana uğratır, 
görüşünüzde aldanırsınız” şeklindedir. 

35. “Ölüp de toprağa ve kemiğe dönüştüğünüzde (topraktan) çıka- 


rılacağınızı mı vaat ediyor size?!” 


GELİ 
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36. “Ne kadar uzak size vaat edilen ne kadar uzak!..” 


37. “Dünyadaki hayatımızdan başka bir hayat yok; ölürüz yaşarız, 
tekrar diriltilecek değiliz!” 


38.“O, kendi uydurduğu yalanı Allah'a isnat eden bir adamdan baş- 
ka bir şey değil!.. Ona iman edip bağlanacak değiliz!” 


(1080) Sİ ifadesi tekit için iki kez tekrar edilmiştir; ilki ile ikincisi ara- 
sına bir zarf girerek bunları birbirinden ayırt ettiği için bu tekrar gayet güzel 
olmuştur; ö 4:24 ilk çSi'ün haberidir. Ya da #/74cukum izâ mittum (çıkarı- 
lışınız öldüğünüz vakittir) anlamında ö ,—.X3 Si mübteda, ;25 15) haberdir 
ve bu cümleyi sonra çSi'ün haberi olarak getirmiştir. Ya da ö ,£ 23 Şİ ifa- 
desi şartın cevabı olan bir fiil ile merfü'dur; sanki /z4 mittum vaka'a ihrâcu- 
kum (Çıkarılışınız öldüğünüz zaman gerçekleşir) denilmiş; ardında da şart 
cümlesi (ikinci) çSi'ün haberi olarak gelmiştir. İbn Mes'üd'un kıraatinde 
e-ya idüküm izâ mittüm (size; öldüğünüzde ... mı vaat ediyor?) şeklindedir. 


(1081) Heyhât (Ne uzak!) kelimesi, her biri hem tenvinli hem tenvinsiz 
olmak üzere fetha, kesre ve zamme ile okunmuş olduğu gibi, vakıf halin- 
deki lafzı esas alınarak sükün ile de okunmuştur. Şayet “0 şe 5 U (size vaat 
edilen) ifadesi ile kastedilen, uzak görülen şeydir, dolayısıyla (4eyh4re kelime- 
sinin fâ'ili olduğu için) bu kelime ile merfü' olması gerekir. Nitekim şairin şu 
beytinde merfü' olarak kullanılmıştır: 


Ne kadar da uzak Akik vadisi 


ve (sevdiğimin de içlerinde yer aldığı) ahalisi, ne uzak!.. 


(11082) O halde âyette (0 ş4s 5 U ifadesinin başında yer alan) Lâm nedir!?” 
dersen, şöyle derim: Zeccâc (. 311/923) tefsirinde şöyle demiştir: (Burada ifade- 
nin takdiri) e/-b4 du /i-m4 th adün (size vaat edilen şey için uzaklık söz konusu- 
dur) şeklinde ya da #eyhdte kelimesini tenvinli okuyup mastar konumunda 
değerlendirenlerin okuyuşuna göre 444” (i-mâ 14 adün (uzak olsun size vaat 
edilen) şeklindedir. Burada bir başka yorum daha mümkündür; buna göre 
Lâm önce “uzaktır” anlamına gelen 4eyh4ie kelimesinin kullanılmasının ar- 
dından, bu kelimeyi (yani uzak olanın ne olduğunu) açıklamak için kulla- 
nılmıştır. Nitekim Gİ Ea (Senl.. Gel haydi!” (Yüsuf 12/231) ifadesinde, kime 
haydi” dendiğini beyan etmek için de aynı Lâm kullanılmıştır. 


I Yani ifadenin öşde şb wlga wlşa şeklinde olması gerekmiyor mu? / ed. 
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(1083) Bu a , anlamı ancak devamındaki ifadelerle anlaşılan bir zamir- 
dir; ibarenin aslı, 55 T-hayâtu illâ hayâtuned-dünyâ (Hayat tamamen şu dünya 
hayatından ibaret) şeklindedir. Ancak ilk “hayat”ın yerine , ,a zamiri kullanıl- 
mıştır. Çünkü haber, bu zamirin bu anlama geldiğine delâlet etmekte ve onu 
beyan etmektedir. Bunun bir benzeri hiye7-nefsü tetehammelu mâ hummilet 
(Nefistir; kendisine yüklenene tahammül eder.) ve hiye/- arab tekülü mâ şâet 
(Arap bunlar, diledikleri gibi konuşurlar |Arapçayıl!) ifadeleridir. Anlam, “Bu 
hayattan başka hayat yok.” şeklindedir. Çünkü burada olumsuzluk anlamı 
veren İn, hayat anlamına gelen ve bütün bir hayat cinsini ifade eden , "nin 
başına gelmiş ve onu olumsuzlamıştır, bu yönüyle, kendisinden sonrakini bir 
cins olarak tamamen olumsuzlayan Lâ'ya benzer. “Ölürüz yaşarız” yani kimi 
ölür, kimi doğar, bir nesil gider diğer nesil gelir (dedikten) sonra “Bu, peygam- 
berim derken ve bize yeniden dirilmeyi vaat ederken Allah'a iftira eden bir 
kişiden başka bir şey değil! Onu doğrulayacak değiliz!..” demişlerdir. 

39. “Ya Rabbi! Beni yalanlamalarına karşılık bana yardım et!” dedi. 

40. “Az sonra kesinlikle pişman olacaklar!” buyurdu (Allah da...) 


41. Ve hak ettikleri o müthiş sarsıntı kendilerini yakalayıverdi. Ve 
onları çer çöp haline getirdik. Helâk olup gitti böylece, zalimler! 

(1084) | (az) ifadesi tupkı m4 rzeytühu kadim” ve lâ hadis” (onu ne 
eskiden ne de yakın zamanda gördüm) ifadesindeki £adim ve hadis kelime- 
leri gibi zamanı nitelemektedir; 27 kar/b”” (yakında) ifadesi de bu mânada- 
dır. MÂ, sözü edilen sürenin azlığını ve kısalığını tekit eder. 


(1085) “Sarsıntı” Cebrâil Aleyhisselâm'ın sarsıntısıdır, onları sarsmış ve 
yerle bir etmiştir. 5>JU yani hak ettikleri. Çünkü onlar helâk edilmesi ge- 
reken kimselerdi. Ya da bu ifade “Allah'ın adaleti olarak” anlamındadır. Bu 
durumda bu kelime (47 7-h4kki kelimesi) bir kimse kararlarında adil olduğu 
zaman kullanılan /4/4n”” yakdi bi7-hakki (falan kişi adilce karar verir) ifa- 
desindeki kullanıma benzer. 

(1086) Allah Teâlâ âyette onları, helâk olmuş hallerinde “g/s4*”” şeklin- 
de nitelemiş, çer çöpe benzetmiştir. Bu kelime akıntının sürüklediği yaprak, 
çöp ve benzeri şeyler anlamına gelir. Yine (“sonra da kara bir çöp yığınına 
çeviren” (Alâ 87/51) âyetinde de bu ifade vardır. Bu kelime İmru'ü'l-Kays'ın 
. 25/645) şu beytinde şeddeli olarak (ğxs4“ şeklinde) gelmiştir: 


Akıntıdan ve çer çöpten sanki bir kirmenin eğirdiği yumak gibiydi 


GELİ 
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(1087) Bu” (uzak olsun), suh£”” (defolsun), defer”” (pis kokulu) vb. 
kelimeler, fiil yerine kullanılan mastarlardandır, Sibeveyh bu mastarlar hak- 
kında, “açıkça ifade edilerek kullanılmayan fillerle mansübdurlar” demiş- 
tir. Âyette 446” kelimes, ba 7d (helâk oldular) anlamındadır. Bu kelime 
upkı yaşide - ruşde” / raşedf” gibi, ba'ide - bud” / ba ad” şeklinde gelir. 


(1088) “Zalimler” ifadesi, def olup gitmeleri yönünde beddua edilen 
kimseleri açıklamakta olup tıpkı &U & a (Sen! Gel haydi!” (Yüsuf 12/23)) 
ifadesindeki ve ö ş4e 5 UJ (size vaat edilen şey) ifadesindeki kullanım gibidir. 


42. Sonra, bunların ardından başka nesiller yarattık. 
43. Hiçbir kavim ecelini geçemiyor, sonraya da kalamıyordu... 


(1089) “Nesiller” Salih A/eyhisselâm'in, Lüt Aleyhisselâm'ın, Şu'ayb Aley- 
hisselâm'in ve diğerlerinin kavimleridir. İbn Abbas'tan, “Bunlar İsrail oğul- 
larıdır.” şeklinde bir görüş nakledilmiştir. “Ecelini” yani helâki için belirlen- 


miş, yazılmış olan süreyi. 


44. Sonra, peygamberlerimizi peşpeşe gönderdik. Hangi ümmete 
bir peygamber geldiyse, onu mutlaka yalanladılar! Biz de onları birbiri 
ardınca getirdik ve tamamını birer söylentiye çevirdik. Helâk olup gitti 
böylece, iman etmeyen kavimler! 


(1090) 1.3 (peşpeşe) kelimesi fa'lâ vezninde olup sonundaki Elif müen- 
neslik ifade eder, zira “peygamberler” bir cemaat teşkil etmektedir (cemaat da 
müennestrJ. Bu kelime tenvin ile 724747 şeklinde de okunmuştur. Başındaki 
Tâ, Vav'ın yerine kullanılmıştır; #ew/ec (in) ve #eykür (vakar) kelimelerinde 
kullanıldığı gibi. Yani “birbiri ardından, teker teker” anlamında olup “tek” 
anlamındaki y7/r kökünden gelir. 


(1091) Allah Teâlâ peygamberleri Kur'ânda kâh kendisine kâh top- 
lumlarına izafe etmiştir. İlkinin örneği “Peygamberlerimiz onlara apa- 
çık delillerle geldiler.” (Mâide 5/32)) âyeti, ikincisinin örneği ise “Pey- 
gamberleri, bunlara apaçık deliller getirmişlerdi.” |A'raf 7/1011) âyetidir. 
Çünkü izafet bir ilişki sebebiyle yapılır, peygamberler ise hem kendi- 
lerini gönderenle hem de gönderildikleri toplumla ilişkilidirler. “On- 
ları birbiri ardınca getirdik” yani o millet ve nesilleri birbiri ardınca 
helâk ettik “ve tamamını birer söylentiye çevirdik;” insanların, gece top- 
lantılarında hayretle anlattıkları Jibretlik) birer söylenti haline getirdik. 
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el-Ehâdis kelimesi hadis (söz) kelimesinin çoğulu da olabilir -ki Hazret-i Pey- 
gamberin #adislerine bu itibarla eh445s denir- insanların eğlenmek ve hayrete 
düşmek amacıyla anlattıkları şeyleri ifade eden #44d4se (eğlenti) kelimesinin 
çoğulu da olabilir; tıpkı x4h1ke, Wübe ve u cübe (komedi, oyun-eğlence, lillüz- 
yon vb.| hayret verici şeyler) gibi. Burada kastedilen de budur. 


45. Sonra, Müsâ'yı ve biraderi Hârün'u mucizelerimizle, -aşikâr 


güçlü bir kanıtla- gönderdik. 


46. Firavun'a ve kurmaylarına... Fakat büyüklüklerine yediremedi- 
ler. Çünkü kibirli bir kavimdi onlar. 


(1092) Şayet “Güçlü kanıttan maksat nedir?” dersen, şöyle derim: Bu- 
nunla asânın kastedilmiş olması mümkündür, çünkü o, Müsâ A/eyhisselâm'ın 
mucizelerinin esası ve en önde gelenidir. Nitekim yılana dönüşme, sihirbaz- 
ların sihirlerini silip süpürme, denizi yarma, kayaya vurmak suretiyle oradan 
pınarlar fışkırtma, koruyucu görevi yapma, şamdan gibi aydınlatma, yemye- 
şil meyveli ağaç haline gelme, kuyudan su çekmek için kova ve ip işlevi gör- 
me gibi pek çok “mucize' onunla ilgilidir. Âyette “güçlü kanıt”, diğerlerinden 
üstün başlı başına bir mucize olduğu için, sanki onlardan biri değilmiş gibi 
ayrıca ifade edilmiş, bu yüzden de diğer mucizeleri ifade eden kelimeye at- 
fedilmiştir. Bunun bir benzeri (“Meleklere” ifadesinden sonra, sanki Cebrâil ve Mikâil 
meleklerden ayrı imiş gibi| “... Cebrâile ve Mikâile...” (Bakara 2/98) denmesidir. 
Ya da “güçlü kanıt” ile mucizelerin kendisi kastedilmiş de olabilir, buna göre, 
bu mucizelerden her biri “aşikâr güçlü birer kanıt” olmaktadır. 


(1093) e Je “kibirli” anlamına gelir. Nitekim şu âyetlerde bu mânadadır: 
“Firavun, ülkesinde iyice kibirlenmiş...” (Kasas 28/4), “Yeryüzünde böbürlenme 


» 


ve bozuculuk arzusu bulunmayan kimselere...” (Kasas 28/83). Ya da “insanlara 


tahakküm eden, azgınlık ve zulümle onları baskı altına alan” anlamındadır. 


47. “Bizim gibi iki beşere mi iman edip bağlanacağız; hem de ka- 
vimleri bizim kulumuz - kölemiz iken?!” dediler. 


48. Onları yalanladılar ve bu yüzden helâk edilenlerden oldular. 


(1094) Beşer kelimesi tekil olarak kullanıldığı gibi çoğul olarak da kul- 
lanılır. Tekil kullanıma örnek “düzgün bir beşer” (Meryem 19/17| ifadesi, çift 
kullanıma örnek “iki beşere” |(Mü'minün 23/47| ifadesi ve çoğul kullanıma 
örnek “Herhangi bir beşer görecek olursan” (Meryem 19/26) ifadesidir. 
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(1095) Mis/ü ve gayru gibi kelimelerle tesniye ve çoğul lafızlar nite- 
lenebileceği gibi hem müzekker hem de müennes lafızlar nitelenebilir. 
şek Hİ ESİNİ (“O zaman siz de onlar > olursunuz!” (Nisa 4/1401); &s3 
Salla L231İ (“Arzdan da bir o kadar...” (Talâk 65/12) âyetleri, #um4â 
mislâhu (Bu ikisi, onun iki benzeridir.) « ve hum emsâluhü (Onlar, onun 
benzerleridir.) ifadeleri ile şi Le dl 053 ba OE Nİ) 3 (Allah'tan 
başka yalvardıklarınız kesinlikle sizin gibi birer kuldur.” LASraf 7/1941) 
ayetidir. 


(1096) “Hem de kavimleri” yani İsrail oğulları; bize adeta kulluk eder 
gibi boyun eğmiş durumda iken..!? Ya da Firavun ilâhlık iddiasında bu- 
lunduğu, insanların kendisine ibadet etmesini istemiş olduğu ve kendisine 
itaatlerini 4b4de# olarak değerlendirdiği için böyle denilmiştir. 


49. Gerçek şu ki o kitabı Müsâ'ya, (İsrail oğulları) belki doğru yola 
gelirler diye vermiştik. 
(1097) Belki yasa ve öğütleri ile amel ederler diye “o kitabı” yani Tevrat'ı 
“Müsâ'ya” yani Müsâ'nın kavmine vermiştik. Burada tıpkı “Firavun ve kur- 
maylarının kendilerine işkence edeceği korkusuyla” (Yunus 10/83) ifadesinde 
olduğu gibi Firavun hanedanı kastedilmiştir. Nitekim Hâşim, Sakif, Temim 
gibi özel isimler kullanıldığında bunların kabileleri kastedilir. “Belki ...ler 
diye” ifadesindeki zamirin Firavun ve kurmaylarına işaret etmesi mümkün 
değildir, çünkü Tevrat İsrail oğullarına Firavun ve kurmayları boğulduktan 
sonra verilmiştir: “İşte, bu ilk nesilleri helâk ettikten sonra, Müsâ'ya o kitabı 
verdik.” (Kasas 28/43). 


50. Meryemoğlu'nu da annesini de bir mucize kıldık; her ikisini de 
verimli, suyu bol, yüksekçe bir yerde barındırdık. 


(1098) Şayet “İki mucize denseydi, onun da bir açıklaması olur muy- 
du?” dersen şöyle derim: Evet. Çünkü Meryem, kendisine erkek eli değme- 
den doğurmuştur, İsa Aleyhisselâm ise Allah'ın ruhu olup Meryem'in rahminle 
(vasıtasız| ilkâ edilmiştir. Beşikte iken konuşmuştur. “Ölü'leri diriltmiş ve di- 
ğer pek çok mucize göstermiştir. Dolayısıyla, başlı başına bir mucizedir. 
Lafız “iki mucize” anlamına da gelebilir; bu durumda mâna “Meryem'i de 
mucize kıldık, oğlunu da mucize kıldık.” şeklinde olur ve ilk “mucize” keli- 
mesi, ikincisinin yeterli delâletinden dolayı hazfedilmiştir. 
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(10991 Rabvet” (yüksekçe yer) kelimesi x244ve#” şeklinde de okunmuştur ki 
bu iki kelimenin Râsı her üç hareke ile de okunmuştur.' Anlamı yüksek yerdir. 
Bir görüşe göre burası, Beyt-i Makdis toprağı olan İlyâdır ve yeryüzünün tam 
orta yeridir. Yine söylendiğine göre, Yeryüzünün gökyüzüne en yakın yeri olup, 
aradaki mesafe on sekiz mil imiş. Bu görüş Kâ b'dan nakledilmiştir. Bir görüşe 
göre ise Dımaşk ve Jyakınındaki| el-Güta bölgesidir. Hasan-ı Basri'den “Filistin 
ve Ramle bölgesidir.” görüşü nakledilmiştir. Ebü Hureyre'den “Şu Ramle'ye, 
Filistin'in Ramle bölgesine sahip çıkınız, çünkü Allah'ın zikrettiği o yüksekçe 
yer orasıdır” dediği nakledilmiştir. Bir başka görüşe göre ise bu bölge Mısır'dır. 


(1100) Karâr, düz ve yerleşime elverişli yer demektir. Katâdeden KW. 
117/735) “meyveli ve sulak yer” anlamında olduğu nakledilmiştir, yani “mey- 
veli, verimli olduğu için sakinleri oraya yerleşirler” anlamındadır. ;,,x45 yerin 
üzerinde açık ve görünür şekilde akan su demektir. Başındaki Mim'in kelime- 
nin aslından mı yoksa ilave mi olduğu konusunda ihtilâf edilmiştir; kelimeyi 
mef'ül vezninde kabul edenlerin yaklaşımı açısından bu kelime, tupkı rake- 
behü (ona bindi) kelimesinin “ona üzengisiyle vurdu” anlamında kullanılması 
gibi, açık seçik olduğu için gözle görülen, idrak edilen anlamında olup 4neh4 
(gözüyle ayan beyan gördü) kökünden gelir. Kelimeyi /4 4/ vezninde kabul 
edenler açısından ise bunun kökü #44 4n (fayda, menfaat) olup anlamı, “açık- 
lığı ve akıyor oluşu sebebiyle çok faydalı su” şeklindedir. 


51. “Ey peygamber gönderilenler! Tertemiz şeylerden yiyin ve salih 
amel yapın; çünkü Ben yaptıklarınızı bilmekteyim!” 


(1101) Bu nida ve hitap, lafızdan anlaşıldığı gibi peygamberlere yönelik de- 
ğildir. Zira peygamberler değişik zamanlarda birbirinden ayrı olarak gönderilmiş- 
lerdir. Dolayısıyla, hepsine birden hitap etmek nasıl mümkün olabilir ki? Aksine 
mâna, “Kendi zamanında gönderilmiş olan her bir peygambere bu şekilde nida 
edilmiş, bu emir verilmiştir” şeklindedir. Böylece bunu dinleyen kimse, bu husu- 
sun bütün peygamberlere söylenmiş, hepsine emredilmiş olduğunu ve dolayısıyla 
dikkate alınmaya, uygulanmaya değer olduğunu anlamış olur. 


(1102) “Tertemiz şeyler” ifadesi ile hoş ve helal olan şeyler kaste- 
dilmiştir. Denmiştir ki: Rızkın temiz olanı helâl, saf ve besleyici olanı- 
dır. Helâlden maksat, kullanmakla Allahın emrine karşı gelinmiş ol- 
mayan rızık; saftan maksat Allahın unutulmadığı rızık, besleyiciden 
maksat ise canı ayakta tutan ve aklı muhafaza eden rızıktır. Ya da insan- 
ların hoşuna giden lezzetli yiyecek ve meyveler kastedilmiş de olabilir. 


1 Rabvetin - ribvetin - rubvetin, rabâvetin - ribâvetin - rubâvetin ! ed. 
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Bu ifadenin “Her ikisini de verimli, suyu bol, yüksekçe bir yerde barındırdık.” 
ifadesinin hemen akabinde zikredilmiş olması da bu yorumu destekler. Bu bil- 
dirimin İsa Aleyhisselâm'ın ve Hazret-i Meryem'in yüksekçe yere sığınmaları 
esnasında yapılmış olması da mümkündür. Bu durumda ifade aktarım tarzın- 
dadır: “Onları oraya yerleştirdik ve kendilerine bunu söyledik.” Yani o ikisine 
bütün peygamberlerin buna muhatap olduğunu bildirdik ve “peygamberlerin 
izinden giderek size verdiğimiz rızıktan yiyin, salih amel işleyin” dedik. 


52. “Şüphesiz bu, -tek bir ümmet olarak- sizin ümmetinizdir. Sizin 
yegâne Rabbiniz Benim; o halde, sadece Benden sakının!”. 


(1103) İnne, yeni başlayan bir cümle olarak kesre ile okunduğu gibi, /-e4ne 
(çünkü) anlamında üstün ile (ee) ve hafifletilmiş olarak en şeklinde de okun- 
muştur. şsi (sizin ümmetiniz) ifadesi ise bütün bu okuyuşlarda merfü dur. 


53. Fakat aralarındaki birliği paramparça edip birtakım kitaplar 


edindiler. Her grup kendi elindekinden gâyet memnun! 


(1104) 155 şeklinde okunmuştur. Bu kelime zebörun çoğuludur, yani 
farklı kitaplara bölündüler, dinlerini farklı dinler haline getirdiler anlamında. 
Yine züber” (parçalar halinde) şeklinde de okunmuştur. Bu durumda, gümüş 
ve demir kütleleri anlamındaki z5berden isti âre olarak kullanılmış olur. Yine 
Bâ tahfif edilerek -tıpkı 75s55/ kelimesin ”5s/ olarak okunmasında olduğu gibi- 
zübr” şeklinde de okunmuştur. Anlam, “Dinlerini parçalara ayırıp ihtilâfa 
düşen bu fırkalardan her biri kendi bâtılı ile sevinç duymakta, nefsi onunla 
mutmain olmakta, onun hak olduğuna inanmaktadır.” şeklindedir. 


54. Onları bir süreliğine cehalet ve körlükleri içinde bırak. 


(1105) &/-Gamre, boyu geçen derinlikteki su anlamındadır, ama bura- 
da onların içine gömüldükleri cehalet ve körlüğü anlatan bir mesel olarak 
kullanılmıştır. Ya da bunlar, içerisinde bulundukları bâtıl durum sebebiyle, 
suya batıp çırpınan kimselere benzetilmişlerdir. Nitekim şair şöyle demiştir: 


Sanki suya batmış, çırpınarak yüzmeye çalışıyorum 
(1106) Hazret-i Ali'nin bu kelimeyi 4 gamerâtihim şeklinde okuduğu 
nakledilmiştir. “Bir süreliğine” yani ölünceye ya da öldürülünceye kadar. 


55-56. Zannediyorlar mı ki kendilerine mal ve evlât verdik diye on- 
ların iyiliği için yarışıyoruz?! Aksine onlar farkında değiller. 
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(1107) Bu ifadelerle Hazret-i Peygamber (s.a.) teselli edilmiş, onların der- 
hal azaba uğratılmasını istemesi ve azabın ertelenmiş olmasından üzüntü duy- 
ması yasaklanmıştır. gbi yümidduhum şeklinde, ELİ da yusâri'u ve yüsri'u 
şeklinde Yâ ile okunmuştur ki bu durumda bu fillerin fâ'ili Yüce Allah olur. 
Ayrıca yusâri'u ve yüsri'u şeklindeki okuyuşlarda kelimenin “verilen şey” an- 
lamına işaret eden zamiri ihtiva ediyor olması da mümkündür. Yine ysdra'u 
şeklinde meçhul formda da okunmuştur. Anlam şudur: Onlara verilen bu ni- 
metler, iyice günaha dalmalarından, derece derece günaha batıp, daha fazla gü- 
nahkârlığa sürüklenmelerinden başka bir şeye yönelik değildir. Oysa onlar bu- 
nun kendilerinin iyiliği için yarışmak olduğunu zannetmektedirler; kendilerine 
fayda ve ikramda bulunulduğunu, vakti gelmeden önce ödüllerinin verildiğini 
düşünmektedirler. Ayrıca burada tıpkı Müslümanlardan hayır sahiplerine ha- 
yırlarının karşılığı derhal verilmiş olduğu gibi, kendilerine de verilmiş olması- 
nın kastedilmesi de mümkündür. 4 (Aksine) kelimesi “Zannediyorlar mı ki” 
ifadesinin istidrâkidir, yani aksine onlar tıpkı hayvanlar gibidirler, anlamazlar, 
fark etmezler ki, bunların kendilerini iyice günaha batıran bir istidraç mi yoksa 
onların iyiliği için yarış mı olduğunu düşünsün, tefekkür etsinler. 

(1108) Şayet “İyme'nin haber içerisinde bir zamir gizli değilse, o zaman 
bu haberden İnne'nin ismine dönen, ona işaret eden zamir nerededir?” der- 
sen, şöyle derim: Bu zamir hazfedilmiştir, takdiri (değişik kıraatlere göre) 445477 4 
bi-hi, ani u bi-hi ve yusâri wlllâhu bi-ht şeklindedir. Bu yönüyle, &,5) 813 öl 
) AI ç5 (Bu gerçekten kararlılık isteyen şeylerdendir.” (Şüra 42/431) ifadesi 
gibi olup, 770 zâlike minhu le-min... şeklindedir. Cümle daha da uzamasın 
diye ve anlam karışıklığı endişesi olmadığı için hazfedilmiştir. 


57. (Buna karşılık) Rablerine saygılarından dolayı dikkatli davrananlar, 
58. Rablerinin âyetlerine iman edenler, 

59. Rablerine şirk koşmayanlar, 

60. verdiklerini -Rablerine dönecekleri için- kalpleri ürpererek verenler... 
61. Bunlardır işte, hayırda yarışıp da önde gidenler. 


(1109) işi UL ö ğü ifadesi “verdiklerini verenler” anlamında olup, 
Peygamber (s.a.)'in ve Hazret-i Âişe'nin kıraatinde yetüne ve etev; anlamı 
da “yaptıklarını yapanlar” şeklindedir. Rivayete göre Hazret-i Âişe şöyle 
demiştir: Peygamber (s.a.)'e; “Ya Rasülallah! Bu âyette kastedilen kimse, 
zina eden, hırsızlık yapan, içki içen, fakat buna rağmen (bu esnada) Al- 
lah'tan korkan kimse midir?” diye sordum. O da “Hayır ey Sıddık'ın kızı! 
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Aksine, bu kimse namaz kılan, oruç tutan, sadaka veren, ama buna rağmen, 
bu yaptıklarının kabul edilmeyeceği endişesiyle Allah'tan korkan kişidir.” 
buyurdu. (Tirmizi, “Tefsir”, 24) 

(1110) “Hayırda yarışanlar” ifadesi iki anlama gelebilir. İlkine göre “iba- 
detlere olabilecek en yüksek rağbeti gösteren ve derhal ibadete koşanlar” an- 
lamına, ikincisine göre ise “dünyada menfaatlere ve ikrama mazhar olurlar” 
anlamına gelir ki Allah Teâlâ bu mânada “Allah da onlara hem dünyevi karşı- 
lığı hem de âhiretteki karşılığın güzelini vermiştir.” (ÂLi “İmrân 3/148| ve “Ona 
daha dünyada iken mükâfatını verdik; ama o âhirette de salihlerdendir.” |An- 
kebüt 29/27) buyurmuştur. Çünkü müminler dünyada ibadete koşarcasına git- 
tikleri zaman, onun (ödülünü) elde etmeye de yarışmış olurlar. Bu, önceki 
âyetlerle uyumlu olmak itibariyle daha güzeldir, çünkü bu yorumda, kâfirlere 
verilmeyen bir şeyin müminler için söz konusu olduğu ifade edilmektedir. Bu 
ifade yusri üne fi'l-hayrâti (hayra koşanlar) şeklinde de okunmuştur. 


(1111) “Önde gidenler” yani onun için yarışanlar ya da onu elde etmek için 
insanları geçenler veya “onu önce alanlar” yani ahiretten önce dünya da âcil olarak 
onu elde edenler. Bu ifadenin haberin ardından gelen ikinci bir haber olması da 
mümkündür. gi p 5 (ve onlar ona) ifadesindeki Lâm'lın mânası da şairin; 


Ahmed! İnsanlık içinde ona (yani nübüvvete) en lâyık olan sensin. 

ifadesi gibidir. 

62. Biz hiç kimseye gücünün yettiğinden fazlasını yüklemeyiz. Bizim 
katımızda, gerçeği konuşan bir kitap vardır; asla haksızlığa uğratılmazlar. 

(1112) Yani salihleri niteleyen bu özellik, insanın güç ve kudretinin 
kapsamı dışında değildir. Aynı şekilde Allah'ın kullarını mükellef kıldığı ve 
onların yaptığı ameller Allah katında boşa gitmez. Aksine, O'nun katında 
bir kitapta -Levh-i Mahfuz'da- ya da amel defterlerinde sabittir ve bu kitap 
hakkı söyler, onlar kıyamet günü onda sadece doğru ve âdil olanı eksiksiz 
ve noksansız bir şekilde okurlar, içlerinden hiçbiri haksızlığa uğramaz. Şu 
da kastedilmiş olabilir: Allah ancak güç yetirilebilecek olan şeylerle mükel- 
lef kılar; mükellef elinden gelen bütün gayreti gösterdiği halde yine de bu 
öne geçenlerin özelliklerine sahip olma noktasına ulaşamazsa, o zaman ona 
bir vebal yoktur. Bizim katımızda bir kitap vardır ki orada önde olanla- 
rın amelleri de orta karar olanların amelleri de yazılıdır; hiç kimseye hakkı 
konusunda zulmetmez, derecesini düşürmeyiz. Aksine, kâfirlerin kalpleri 
bundan yana gaflet içindedir. 


GELİ 
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63. Fakat kalpleri bundan yana gafler içindedir; bunun dışında, 
yapıp durdukları daha başka işleri de vardır! 


(1113) “Bundan yana” yani nitelikleri anlatılan bu müminlerin özel- 
liklerinden yana. “Bunun dışında”, bunu yani müminlerin nitelendiği bu 
özellikleri aşan, geçen; “yapıp durdukları” yani Allah kendilerini azap ile 
yakalayıncaya kadar bir türlü vazgeçemedikleri, hırsla devam ettikleri “daha 
başka işleri de vardır!” 


64. Sonunda, refah içinde şımaranlarını azapla yakaladığımız za- 
man, feryat etmeye başlarlar. 


65. Hiç feryat etmeyin bugün!.. Çünkü Bizden yardım göremezsiniz! 
66. Âyetlerim size okunuyordu da sırt çeviriyordunuz! 


67. Onunla büyüklük taslayıp, gece sohbetleri düzenleyerek (pey- 
gamber hakkında) ileri geri konuşuyordunuz! 


(1114) Bu >, sözün kendisinden sonra başladığı /a7/4dır, kendisin- 
den sonra gelen ifade ise şart cümlesidir. Azaptan maksat Bedir günü öldü- 
rülmek ya da Peygamber (s.a.)'in kendileri hakkında “Allah'ım! Mudar'ın 
başına sıkıntılar getir! Onlara Yusuf A/eyhisselâm'ın kıtlık yılları gibi kıtlık 
yılları ver!” diye dua etmesi (Ahmed b. Hanbel, Mösed, XII, 202) ve Allah'ın 
kendilerini kıtlıkla imtihan etmesi, nihayetinde leşleri, köpekleri, yanmış 
kemikleri, derileri ve çocukları yiyecek hale gelmeleridir! 


(1115) e-Cüâr, yardım çağrısı ile feryat etmek demektir, şair şöyle demiştir: 
Uyku saatlerinde sürekli feryat ederek Rabbinden yardım diler 


Yani o zaman onlara denilir ki: Feryat etmeyin, zira feryat size bir fayda 
sağlamaz. “Çünkü Bizden yardım göremezsiniz” imdat bulamazsınız, sizi 


bizden koruyacak biri olmaz. Ya da bizden size bir yardım ve imdat gelmez. 


(1116) « (onunla) ifadesindeki zamirin Kadim Ev'e (Kâbe'ye) ya da 
Harem'e işaret ettiği söylenmiştir. Nitekim “Hiç kimse bize galip gelemez, 
çünkü biz Harem ehliyiz!” derlerdi. Bunun açıkça değil de bu şekilde za- 
mirle ifade edilmesini mümkün kılan şey, onların Kâbe ile büyüklük tas- 
lamalarının ve her türlü övgüye sadece kendilerinin lâyık olduğunu iddia 
etmelerinin oldukça meşhur ve bilinen bir durum olmasıdır. Zamirin, 


“âyetlerim” ifadesine işaret etmesi de mümkündür, 
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ancak “âyetlerim” ifadesi (müzekker| “£/424b1m” anlamında olduğu için,lmânası esas 
alınarak zamir müzekker kılınmıştır.) Kur'ân'a karşı kibirlenmeleri ise onu kibirle ya- 
lanlamaları anlamındadır. ; , Sx. (kibirlenerek) ifadesi “yalanlayarak” anlamını 
içerir; bu yüzden de mef'ülünü, yalanlama anlamındaki /#4/£e22ibin ifadesi gibi 
almıştır. Ya da anlam, “Onu dinlemek sizde kibir ve inatçılık oluşturuyor, sizler 
onun yüzünden kibirli oluyorsunuz!” anlamındadır. Veya buradaki Bâ| ye. (gece 
sohbetleri düzenleyerek) ifadesi ile ilişkilidir, yani “Gece sohbetleri düzenleyip 
Kur'ândan söz ediyor, onu tenkit ediyorsunuz!” anlamındadır. Nitekim onlar 
geceleyin Kâbe'nin yanında toplanıyorlar ve sohbetler yapıyorlardı. Sohbetleri- 
nin genel konusu ise Kur'ân idi; ona sihir, şiir gibi isimler koymak ve Peygamber 
(s.a.)'e hakaretler etmek idi. Ya da bu Bâ “ileri-geri konuşuyordunuz” ifadesi ile 
ilişkilidir. $474r tupkı hâzır gibi, mutlak olarak çoğul mânada kullanılır; ancak 
sümmer” ve sümmâr” şeklinde |açıkça çoğul sıygalarla| da okunmuştur. ö ; 25 (ileri 
geri konuşuyordunuz) ifadesi, #44cir4n (saçmalıyor, ağzınızı bozuyordunuz) ve 
#uheccirün (hezeyanda bulunuyordunuz) şeklinde de okunmuştur ki #4hcirünun 
kökü açık-saçık konuştuğunda kullanılan ehcexa 4 mantıkihi (saçmaladı) ifade- 
sinden gelir. Zamme ile per, çirkinlikte aşırılık (4/5) anlamındadır. 7/#ecciri- 
nun kökü ise “hezeyanda bulundu” anlamındaki #ecera fiilinin mübalağa sıygası 
olan hecceradan gelir. Fetha ile e/-#ecr kelimesi hezeyan anlamına gelir. 


68. Bu söz üzerinde hiç düşünmediler mi? Yoksa, ilk atalarına gel- 
meyen bir şey mi geldi kendilerine?! 

69. Yoksa peygamberlerini hiç tanımıyorlar da bunun için mi onu 
inkâr ediyorlar?! 

70. Yoksa “Onda cinnet var!” mı diyorlar?! Hayır! O kendilerine 
gerçeği getirmiştir; ama onların çoğu “gerçek'ten hoşlanmamakta (ger- 
çekleri cinnet olarak nitelemekte)dir! 

(1117) “Söz” Kur'ândır; “Onun açık seçik hak olduğunu anlayıp da 
onu ve onu getiren peygamberi tasdik etmek üzere hiç Kur'ân'ı düşün- 
mezler mi?” denilmiştir. Yoksa peygamber onlara atalarına gelmemiş bir 
şey getirdiği için mi onu inkâr ediyor, imkânsız görüyorlar. Bu, upkı “Ata- 
ları uyarılmadığı için gafıl kalmış bir kavmi uyarasın diye” (Yâsin 36/6| ifa- 
desi gibidir. Ya da “Onun ayetlerini, anlattığı kıssaları düşünürken kendi- 
lerinden önceki inkârcıların başına gelenlerden korksunlar, yoksa onlara 
atalarına gelmemiş olan bir güven hissi mi gelmiştir ki inanmıyorlar? Zira 
Allah atalarını korkuttuğu zaman onlar Allah'a, kitaplarına ve peygamber- 
lerine iman ve itaat etmişlerdi.” anlamındadır. Bu durumda “ataları”ndan 
maksat İsmail A/ey/isselâm ve onun ardından gelen Adnan ve Kahtân'dır. 


GELİ 


AĞLSEl 4 şi OİL a Süel rez Se YE İYİ 
SE aslağl Sİ Blaze Gla mia yine al ye 
OLAN Sİ Öğ yeme Şİ eKlzaleğa ELİN ölesi 3 teş 03 Se gli leg 


gizem dele SİS3 Öğe ke İİ İzm Özreize İl) b lale 


iz 


pi lala öğ eeğir al AM Üye, Sag İzmi İpe eni OİL S3 


O 3 gi) 3 KÖ 3 gi 3 lena g Ol Za) EŞ 3 gez is EMEVİ 3 abi 
ila ga Şİİ yea yağ e il il eğllğ iel Nİ) ade b ekl ya 
İŞİ azil geçiş aşa 13) rn 

(GİY AT İŞ İG gale çi OZAN 1 çiğ xa 

(03) 4 çi çe İsi çi çiğ 

iyiyi öl öl çe gök ve 

ge Gi Sİ halal öğ ei Sga <ol,a Çiya (vs 
03 Sİ ik ÇARE İİ U GAEİ bea ele yag & İğila 
İM :yel tol e İYİ 5il U uş VE a) çâS vo ylakala 
gil o çe Üs Jp U J- v2 2Bl3 “Li pi e e) gi 


Ola, ole Ür wlüzİ, fe bevl ağlı; So sebil; ale 3 ASU 4 


643 


644 


30 


35 


MÜ'MİNÜN SÜRESİ - Keşşâf Tefsiri 


Peygamber (s.a.)'in “Mudar ve Rebi'a hakkında ileri geri konuşmayın, çünkü 
onlar Müslüman idi, Kuss (b. Sâ'ide) hakkında ileri geri konuşmayın, o da 
Müslüman idi, el-Hâris b. Kâ'b ve Esed b. Huzeyme ve Temim b. Mürre 
hakkında ileri geri konuşmayın, onlar İslâm dini üzere idiler. Her 'ne'den 
şüphe ederseniz edin, fakat Tübba'ın Müslüman olduğundan şüphe etme- 
yin.” buyurduğu nakledilmiştir. (Dabbe oğulları kabilesinin atası olan) Dabbe'nin 
de Müslüman olduğu ve Süleyman Peygamber'in muhafız kuvvetlerinin ba- 
şında görev yaptığı rivayet edilir. 

(1118) “Yoksa” Muhammed'i “tanımıyorlar mı?” onun nesebinin sıhhati- 
ni, Hâşim oğullarının en hayırlılarından olduğunu, güvenilirliğini, doğrulu- 
gunu, aklını, keskin zekâsını, Kureyş'in en hayırlı delikanlısı olma özelliğine 
sahip olduğunu bilmiyorlar mı? Ki Ebü Tâlib'in, Huveylid kızı Hazret-i Ha- 
tice'yi /ona| isterken yaptığı konuşma, bu gerçeği net biçimde haykırmaktadır. 

(1119) Gnnet, delirme demektir. Onlar Peygamber (s.a.)'in böyle bir 
şeyden beri olduğunu, içlerinde en aklı başında olanın ve zihni en sağlam 
olanın o olduğunu gayet iyi biliyorlardı. Ancak Peygamber (s.a.) onların arzu 
ve isteklerine muhalif olan, içerisinde yetişmiş oldukları şeye uygun olmayan 
bir şey getirmişti. Bu yüzden de bâtıla tâbi olmak onların adeta etlerine ve 
kanlarına karışmış (iliklerine işlemiş)ti. Böylece, Peygamber (s.a.)'in getirmiş 
olduğu şeyi reddedecek, onu savacak bir yol bulamadılar; çünkü o güneş gibi 
parlayan bir hakikat ve dosdoğru bir yol idi. Bu yüzden, iftira atmaya, yalan- 
lara başvurmaya, ona delirme, sihir ve şiir gibi şeylere atfetmeye yöneldiler. 


(1120) Şayet “Onların çoğu” ifadesinden, içlerinden az bir kısmının hakkı 
yadırgamadığı gibi bir mâna anlaşılıyor.” dersen, şöyle derim: Onların içinde 
hakkı yadırgamaktan dolayı değil, fakat halkının kınamasından, “Dinden çık- 
ul Atalarının dinini terk etti!” gibi konuşmalarından çekindikleri ve kibirlerine 
yediremedikleri için iman etmeyenler de vardı. Nitekim Ebü Tâlib'in bu sebeple 
iman etmediği anlatılır. Şayet “Bazı kimseler Ebü Talib'in Müslüman olduğu yö- 
nündeki görüşün doğru olduğunu iddia ederler.” dersen, şöyle derim: /2-s5/h4- 
nallâh! Sanki Ebü Tâlib Peygamber (s.a.)'in amcaları içerisinde en silik, adı sanı 
bilinmez olanı mıydı ki, Hamza ve Abbas gibi amcalarının Müslüman oldukları 
yaygınlık kazanıp meşhur olmuş da, onun Müslüman olduğu gizli kalmış olsun!? 

71. Şayet hak onların arzu ve ihtiraslarına uysaydı, gökler, yer ve 
oralardakiler kesinlikle bozulup giderdi. Aksine, Biz onlara kendi şan 
ve şereflerini (içeren gerçekleri) getirdik; ama kendilerine şan-şeref sağ- 
layacak bir şeyden yüz çeviriyorlar! 
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(1121) Allah Teâlâ, #akkın şanının yüceliğini ve göklerin, yerin ve bun- 
larda bulunanların ancak /a£ ile kâim olduklarını göstermektedir. Buna 
göre eğer hak onların hevasına tâbi olacak olsa, bâtıla dönüşür ve âlemin 
kendisi ile kâim olduğu şey (&xw4m) ortadan kalkar; ondan sonra artık âlemin 
ayakta kalması söz konusu olmazdı. Ya da burada Allah, Hazret-i Muham- 
med Aleyhisselâm'ın getirmiş olduğu şeyin, yani İslâm'ın, hak olduğunu 
kastetmiş ve onun onların hevâsına tâbi olması durumunda inancın şirke 
dönmüş olacağını, bu durumda da Allah'ın derhal kıyamet gününe getire- 
ceğini ve tehir etmeksizin âlemi helâk edeceğini kastetmiştir. Katâde'den 
W. 117/735) “Hak, Allah Teâlâdır.” görüşü nakledilmiştir. Buna göre âyetin 
mânası, “Eğer Allah onların hevasına tâbi olan; şirki ve günah işlemeyi em- 
reden bir ilâh olsaydı, o zaman ilâh değil şeytan olurdu ve yerleri ve gökleri 
ayakta tutmaya kadir olamazdı!” şeklinde olmaktadır. 


(1122) ça Si, yani onlara ders veya öğüt veren ya da onların iftihar 
vesilesi olacak, namlarını yüceltecek kitabı getirdik. Ya da zi£r ile onların 
daha önceden temenni ettikleri ve “Bize de evvelkiler gibi bir mesaj gelmiş 
olsaydı, biz de herhalde Allah'ın, (ihlâsları sayesinde) kurtardığı kulların- 
dan olurduk!” (Söffâr 37/168-169) dedikleri şey kastedilmiştir ki As Â ifadesi 
bi-zikrâhum (mesajlarını) şeklinde de okunmuştur. 


72. Yoksa sen onlardan haraç mı istiyorsun? (Böyle düşünüyorlarsa, 
bilsinler ki) senin Rabbinin vergisi daha hayırlıdır. Çünkü nasiplendi- 
renlerin en hayırlısı O'dur. 


(1123) Harâe” fe-hardcn şeklinde de, har” fe-har* şeklinde de, harc” 
Je-harâc“ şeklinde okunmuştur. Bu, toprakların için devlet başkanına verdiğin 
zekât ve onun memurlarına ödediğin her tür ücret ve paydır. Bir görüşe göre 
el-harc gönüllü verilen, e-har4e ise vermenin zorunlu olduğu şeydir. Doğrusu 
şudur: Hare, haracdan daha hususidir; nitekim han4dcu-karye (köy vergisi) ifa- 
desi umumi olarak kullanılırken, bazı ek// alanların vergisini ifade etmek üzere 
harcu-kürde denilir. Kelimeye harf ilavesi anlam ilavesini de getirir. Bu sebeple, 
ifadeyi S5) Zi 25 &5# şeklinde okuyanların okuyuşu daha güzel olup mâna 
şöyledir: Yoksa sen onlara doğru yolu göstermek için yaratılmışın o azıcık vergi- 
sini mi istiyorsun!? Oysa Yaratıcının bol vergisi çok daha hayırlıdır. 


73. Şüphesiz, sen onları dosdoğru bir yola çağırıyorsun. 


74. Ama Âhirete iman etmeyenlerdir ki, bu yoldan sapmaktalar! 
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(1124) Allah Teâlâ bu âyetlerde onlara kesin kanıtlar koyarak mazeret- 
lerini tüketmiş; kendilerine gönderilen peygamberin halinin herkesçe ma- 
lum olduğunu, gizli açık her halinin bilindiğini, dolayısıyla bu görev için 
seçilmeye gayet uygun olduğunu, bu zamana kadar herhangi bir töhmet 
altında kalmadığını, dolayısıyla böyle büyük bir iddiayı bâtıl olarak ortaya 
koymasını, peygamberlik dâvasını dünyalık kazanmaya vesile etmeye çalış- 
mayacağını ve onları dosdoğru yol olan İslâm dinine davet etmekten başka 
bir şey yapmadığını ifade ederek onların gerekçelerini ortadan kaldırmıştır. 
Yine Allah Teâlâ onların gizli hastalıklarını da gün yüzüne çıkarmıştır ki o 
da düşünme ve tefekkür etme vazifelerini ihlal etmeleri, ellerinde bir delil 
olmaksızın sapkın atalarının dinlerine körü körüne bağlı olmaları, Allah 
tarafından parlak delil ve mucizelerle tasdik edilmiş ve doğruluğu onay- 
lanmış, gerçek açıkça ortaya çıkmış olduğu halde onların yine de Peygam- 
ber (s.a.)'i mecnun diye vasfederek inkârlarını gerekçelendirmiş olmaları 
ve hakkı yadırgayıp zikirden paylarına düşen nasiplerini reddetmeleridir. 
Cümlenin “İşte bu kimselerin nitelikleri, ahirete inanmamaktır.” anlamın- 


da olması da mümkündür. 


(1125) Nâkibün, “dosdoğru bir yol” olarak ifade edilen mezkür yoldan 
uzaklaşanlar anlamına gelir ki buna göre, ahirete inanmayan herkes yoldan 
uzaklaşmış, ayrılıp sapmış demektir. 


(1126) Sümâme b. Üsâl el-Hanefi Müslüman olduktan sonra Yemâ- 
me'ye gitmiş ve orada Mekkeye giden bütün erzak sevkiyatını durdurmuş- 
tu. Bunun üzerine, Allah Mekkelileri öyle bir kıtlıkla imtihan etti ki, kıtlık 
zamanları için sakladıkları deve kanlarını bile içmeye başladılar. Sonunda 
Ebü Süfyan Peygamber (s.a.)'in yanına geldi ve “Senden Allah adına ve ak- 
rabalık bağları adına istirham ediyorum!.. Sen âlemlere rahmet” olarak gön- 
derildiğini iddia etmiyor musun?” demiş; “Evet öyle.” deyince, Ebü Süfyan, 
“İyi ama babaları kılıçla, evlatları da açlıkla öldürmektesin!” demiştir. 


75. Şayet onlara acıyıp da başlarındaki sıkıntıyı gidersek, yine az- 
gınlıklarında ısrar ederlerdi! 


76. Aslında, Biz onları azapla yakalamıştık, ama Rablerine karşı ne 
uslandılar ne de yalvarıp yakardılar. 


77.Sonunda, onlara şiddetli bir azabın kapısını açtığımızda, ondan 
yana ümitsizliğe düşüverdiler! 
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(1127) Anlam şöyledir: Eğer Allah, onlardan bu zararı, yani kendilerine 
isabet etmiş olan bu kıtlık ve perişanlığı rahmetiyle kaldıracak olsa ve on- 
lar da verimlilik, bolluk bulacak olsalar, derhal eski kibirlerine, Peygamber 
(s.a.)'e ve müminlere karşı düşmanlık ve aşırılıklarına dönecekler, bu uslan- 
mışlık ve Allah'ın huzurunda merhamet dilenme halleri kaybolup gidecek- 
tir. “Biz onları önce kılıçla cezalandırdık, Bedir günü büyük liderleri öldü- 
rüldü ve esir edildi, ama hâla uslanmadılar, tevazu göstermediler, nihayet 
onlara ölüm ve esaretten daha şiddetli olan açlık kapısını açtık -ki azapların 
en ağırıdır- bunun üzerine bir anlık uslandılar, boyunları eğildi, içlerinde 
en azgın ve şedit, en inatçı olanı (Ebü Süfyan) gelip senden merhamet dile- 
di.” buyurarak buna delil getirmiştir. Ya da “Onları ölüm, açlık vb. her tür 
sıkıntı ile imtihan ettik, ama onlarda bir yumuşama ve boyun eğme görül- 
medi. Onlar böyledir, ancak cehennem azabı ile azaplandırıldıkları zaman 
uslanırlar!” Bu durumda, ifade tıpkı “(Kıyamet) saat(i) gelip çattığı gün, 
mücrimler ümitsizliğe düşerler” (Rüm 30/12) ve “azaplarına ara verilmez... 
Orada tamamen ümitsizdirler.” (Zuhruf 43/75) âyetleri gibi olur. e/-/4/45, her 
tür hayırdan ümit kesmek demektir. Şaşkın duruma düşüp sessiz kalmak 
anlamında olduğu da söylenmiştir. 


(1128) Şayet “İstekâne fiilinin vezni nedir?” dersen, şöyle derim: Kevn- 
den ös#ef'aledir, bir oluştan diğerine intikal etti anlamındadır. Nitekim aynı 
formdaki /s4ehâle fiili de bir halden diğerine intikal etti anlamındadır. Ke- 
limenin s/kündan ifte'ale vezninde olması da mümkün olup, orta harfinin 
fethası uzatılarak okunmuştur. Benzer bir durum, (4/-münetezah |uzak| ke- 
limesinin) bi-müntezâh (uzâk) şeklinde telaffuz edilmesidir. 


(1129) Şayet “Titz U3 ifadesine uygun olarak) ve #74 #edarra'4 (alçak gönül- 
lülük göstermediler) ya da |â ,2555 U; ifadesine uygun olarak| /6-/24 yestekinüne 
(yine de uslanmaz, ümitsizliğe düşmezler) denilseydi olmaz mıydı?” dersen, 
şöyle derim: Bu şekilde kullanılmış olmasının sebebi, ifadenin; “Biz onları 
sınadık, fakat sınamanın ardından onlarda herhangi bir uslanma olmadı, bu 
kimselerin âdeti böyledir, onlar kendilerine şiddetli azap kapısı açılana dek 
Ikibirden vazgeçip alçakgönüllü olmaz, uslanmazlar.” anlamında olmasıdır." 


(1130) We (açtık) kelimesi /2##ahn4 (açtık da açtık) şeklinde de okun- 


muştur. 


1 Malum sınama karşısında uslanmamaları bir kez gerçekleştiğinden fiil-i mazi ile, yalvarıp yakarmama- 
ları ise süreklilik arz ettiğinden muzari fiil ile anlatılmış olmaktadır. / ed. 


ŞİM kill Size gaz zall la çeşi AES Şİ 3 nel (vrv) 
öle 


pes ila ob eebiile yağla 


UL 3 le aşazela eya eş Ge yy Gel lday YU lada 


al İz) öylde 5 sa YI 


a yela çalma ŞE e yi eği eşle e leş bl Y3i çalisi 
Çİ! ŞU el b m gi Ya Sel 3 iy eğe bap 
ERAS 3 deli İl ella Gbİ yaz alg Çe a ARİ ga şi 
JR pals gi liler ola ASİ galaiğ alel oley pili, 
ede 13) e GİS ag örlür Yİ eğe 053) bb öamlla İN ya üre 
yazl tüze eli yeli deli Şyâl 23iZİ A yâS Gü ela İm ger ol 
Jr eli MİS ve söyağil Cöyülğ ağ A3 le ŞE Yl alir 
ge ge Rİ lis 

o LES Şİ ÖZÜN ye arel Eli SİS öğg b rl öğ İNvAŞ 
e) O AL e RK 
gli iel h$ bae de al ON ya ai 

OY LEE Büyü leb gi egea by iğ Ma 2 öklural 
Ya öğle ça by ASLİ İl is eğe Day bb alize gi 
yali lal ph eşle getir > gr para İS Üİ 


Li) ŞB (varol 


652 


20 


25 


30 


MÜ'MİNÜN SÜRESİ - Keşşâf Tefsiri 


78. Sizin için kulak, göz ve gönül meydana getiren O'dur. Ne de az 
şükrediyorsunuz! 


79. Sizi yeryüzünde yaratıp türeten de O'dur; işte yine O'na haşre- 
dileceksiniz. 


(1131) Kulak, göz ve gönlün özellikle zikredilmesinin sebebi, bu uzuv- 
ların diğer uzuvlarda olmayan dini ve dünyevi yararlarla ilişkili olmasıdır. 
Bunların ilişkili olduğu yararların başında da, gözlerini ve kulaklarını Allah'ın 
âyetleri ve fiillerini görüp işitme konusunda çalıştırmaları, sonra da kalpleri 
ile nazar edip istidlalde bulunmaları gelmektedir. Bu uzuvları, yaratılış amaç- 
ları doğrultusunda kullanmayan kişi, adeta bunlara hiç sahip olmayan biri 
konumundadır. Nitekim Hak Teâlâ bu hususta şöyle buyurmuştur: “Aslında 
bunlara, size vermediğimiz imkânlar bahşetmiştik. Onlara da kulak, göz ve 
gönül vermiştik; fakat ne kulaklarının, ne gözlerinin ne de gönüllerinin ken- 
dilerine bir faydası oldu. Çünkü Allah'ın âyetlerini, bile bile reddediyorlardı!” 
(Ahkâf 46/26). Bu uzuvlara karşılık yapılacak şükrün başı da, bu nimetleri vere- 
ni kabul ve itiraf etmek, ona ortak ve denk koşmamaktır. Yani “Çok az şük- 
rediyorsunuz!” b “gerçekten” anlamını tekit etmek için gelmiş zait bir harftir. 


(1132) esi fili, “sizi yarattı ve tenasül yoluyla yayıp çoğalttı” anla- 
mındadır. Öncesinde dağınık halde iken “Kıyamet günü O'na” Jhaşredilip| 
toplanacaksınız. 

(1133) “Gece ile gündüzün birbiri ardı sıra gelmesi de O'nun sayesin- 
dedir” yani bu sadece O'na has bir fiildir, bu fiili üstlenmiş olan O'dur, 
O'ndan başkası bunlar üzerinde tasarrufta bulunmaya kadir değildir. 

80. Dirilten de O'dur, öldüren de... Gece ile gündüzün birbiri ardı sıra 
gelmesi de O'nun sayesindedir. Hâlâ, aklınızı başınıza almayacak mısınız? 

(11341 ö Piri fülinin Ebü Amr (w. 154/771) tarafından Yâ ile e-/6/4 yakılin 
(Hâla akıllarını başlarına almayacaklar mı!?) şeklinde okunduğu nakledilmiştir. 

81. Hayır! Onlar da öncekilerin söylediklerine benzer şeyler söyle- 
diler. 

82. Dediler ki “Ölüp de toprak ve kemik olduğumuzda, gerçekten 
diriltilecekmişiz öyle mi?!” 

83. “Gerçekten, biz ve -daha evvel, atalarımız- bununla tehdit edil- 
mişizdir. Ama bu eskilerin masallarından başka bir şey değildir!” 
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(1135) Yani Mekkeliler kendilerinden önceki kâfirlerin söylediği sözleri 
söylediler. e/-£s47ir kelimesi es#ğr kelimesinin çoğuludur, es#4r ise safrın ço- 
guludur. Ru'be (. 145/762) şöyle demiştir: 


Satır satır yazılmış olan kitaplara yemin olsun ki ben... 


(1136) e/-Esâtir öncekilerin yazdığı aslı astarı olmayan şeyler anlamında 
olduğundan, #s#öre! kelimesinin çoğulu olması daha uygundur. 


84. De ki: Arz ve üzerindekiler kimindir? Biliyorsanız (söyleyin). 


85. “Allah'ındır.” diyecekler. “Öyleyse, hâlâ düşünüp ders çıkarma- 
yacak mısınız?” de. 


86. De ki: Yedi göğün Rabbi ve o ulu “mutlak hükümranlık tahtı'nın 
sahibi kimdir? 
87. “Allah'tır” diyecekler. “Öyleyse, hâlâ sakınmayacak mısınız?” de. 


(1137) Yani sizden bilgi istediğim konuda bana cevap verin; tabii, bu 
konuda elinizde bilgi varsa! Bu ifadede onlara yönelik bir küçümseme ve 
din konularındaki aşırı cehaletleri sebebiyle böylesine açık ve zahir bir husu- 
su dahi bilmemelerinin mümkün olduğuna dair ima söz konusudur. ö; Si 
ifadesi ikinci Tâ hazfedilerek okunmuştur; “Düşünüp ders çıkarmayacak 
ve Arzı ve üzerindekileri yoktan var edip yaratan kudretin mahlukatı yeni- 
den yaratmaya da kadir olduğunu, rububiyet konusunda yarattıklarından 
bazılarının kendisine şirk koşulmaması gerektiğini bilmeyecek misiniz!?” 
anlamındadır. 


(1138) (Üç kez geçen| al lafzı, ilkinde sadece di şeklinde, diğer ikisinde 
ise hem Lâm ile a şeklinde hem de Lâm'sız okunmuştur. Haremeyen, Küfe 
ve Suriye mushaflarında ilk şekilde, Basra mushaflarında ise ikinci şekilde 
yazılmıştır. Lâm'lı okuyuşta mâna esastır, çünkü men rabbuhü (Onun rabbi 
kimdir?) ifadesi ile /-#en huve (O kime aittir?) ifadesi aynı mânaya gelir. 
Lâm'sız okuyuş ise lafza göredir. İlk all lafzının da Lâm'sız okunması caizdir, 
ancak bu şekilde okuyuş rivayet edilmemiştir. 


(1139) “Hâlâ sakınmayacak mısınız?” Yani hâlâ O'ndan korkmayacak ve 
O'na ortak koşmayı ve peygamberlerine isyan etmeyi terk etmeyecek misiniz? 


1 Yazılı belge ve kanıtlara dayanan bilimsel, gerçekçi bir anlatıma değil, Mitolojiye dayanan tarih / history. 


/ed 
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88. De ki: Her şeyin gerçek hükümranlığı tekelinde olan; kendisi 
koruma altına alan, fakat hiç kimsenin koruması altına girmeyen kim- 
dir? Biliyorsanız (söyleyin). 


89. “Allah'tır” diyecekler. “Öyleyse, nasıl büyüleni(p aldatılı) yorsu- 


nuz!?” de. 


(1140) Bir kimseye bir başkasına karşı yardım edip onu ondan korudu- 
ğun zaman ecartu fülân“” 'alâ fülâni” dersin. Mâna, “Allah dilediğine, dile- 
diğine karşı yardım eder, ancak hiç kimse hiç kimseye O'na karşı yardım 
edemez.” şeklindedir. 


(1141) ©... büyüleni(p aldatılı)yorsunuz!?” yani O'nu bir kabul etme ve 
O'na itaat etme konusunda aldatılıyorsunuz!? Aldatan ise şeytan ve hevadır. 


90. Aksine, Biz onlara gerçeği getirdik... Asıl, kendileri yalan söy- 
lemekte!.. 


91. Allah çocuk edinmemiştir; O'ndan başka tanrı da yoktur!.. 
Olsaydı, o zaman, her tanrı kendi yarattığını alıp götürür ve birbiri 
üzerinde üstünlük kurmaya çalışırdı. Allah onların nitelediklerinden 


münezzehtir. 


92. Gaybı da bilir, aşikârı da... Dolayısıyla, koştukları ortaklardan 
“aşkın'dır. 


(1142) eği (getirdik) ifadesi etey#ehüm (getirdin) ve eteytübüm (getir- 
dim) şeklinde fetha ve zamme ile okunmuştur. “Gerçeği” yani kendisine evlat 
nispet edilmesinin imkânsız olduğunu ve şirkin bâtıl olduğu gerçeğini getir- 
dik. O'na evlat ve ortak isnat ederlerken “asıl kendileri yalan söylemektedir!” 


(1143) “O zaman, her tanrı kendi yarattığını alıp götürürdü” her bir 
ilâh kendi yarattığını alırdı ve onun üzerinde tek başına hâkimiyet kurar- 
dı; onlardan her birinin hükümranlığını diğerlerininkinden ayrı olduğunu 
görürdün; birbirlerine galip gelmeye çalışırlardı. Nitekim görüyorsun ki 
dünya hükümdarlarının durumu böyledir; krallık ve hâkimiyet alanları bir- 
birinden ayrıdır ve birbirlerine yenmeye çalışır dururlar. Kâinatta, hüküm- 
ranlığın ayrışmasından ve böyle bir galip gelme yarışından kaynaklanan bir 
eser |düzensizlik ve kaos| asla göremeyeceğinize göre, bilin ki sadece tek bir 
ilâh vardır ve her şeyin hükümranlığı O'nun tekelindedir. 
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(1144) Şayet DE (0 zaman) ifadesi aslında sadece ceza ve cevap cüm- 
lelerinin başına gelir, peki burada ai (götürürdü) ifadesi, başında her- 
hangi bir şart ifadesi olmadığı ya da herhangi bir soru yer almadığı halde, 
nasıl ceza ve cevap olarak kullanılmış?” dersen, şöyle derim: Şart ifadesi 
hazfedilmiş olup takdiri, “Eğer onunla birlikte birtakım ilâhlar olsaydı.” 
şeklindedir. Bu ifadenin hazfedilmesinin sebebi, “Onunla birlikte hiçbir 
ilâh yoktur.” ifadesinin buna yeterince delâlet ediyor olmasıdır. Bu ifade, 
kendileri ile tartışılan Müşriklere cevap mahiyetindedir. 


(1145) “Nitelediklerinden” yani ortak ve evlatlardan münezzehtir. ÂZ- 
mi/-gaybi (gaybın âlimi) ifadesi cer ile okunduğunda Allah lafzının sıfatı, 
merfü okunduğunda ise hazfedilmiş bir mübtedanın haberidir. 


93. De ki: Ya Rabbi! Bunların tehdit edildiği şeyi bana göstereceksen, 
94. Beni bu zalim kavmin arasında bulundurma ya Rabbi! 


95. Onları tehdit ettiğimiz şeyi sana göstermeye elbette kadiriz (ama 
Bizim katımızda her şeyin belli bir süresi vardır.) 


(1146) ap > UJ ifadesindeki) Mâ ve Nün, tekit harfleridir, yani eğer 
bunları tehdit ettiğin azabı dünyada ya da ahirette bana ille de göstermen 
gerekiyorsa, “beni bu zalim kavmin arasında bulundurma;” onlarla birlikte 
kılma, onlara ettiğin azabı bana da etme. Hasan-ı Basrf'nin “Allah ona, 
onun ümmetinden de alacağı bir intikam olduğunu haber vermiş, ancak 
bunun onun hayatı esnasında mı yoksa ölümünden sonra mı olacağını 
bildirmemiş ve bu şekilde dua etmesini emretmiştir” dediği nakledilmiş- 
tir. Şayet “Allah'ın masum peygamberini zalimlerle birlikte tutması nasıl 
mümkün olabilir ki o, Rabbinden kendisini onlarla birlikte tutmamasını 
talep etmiş?” dersen, şöyle derim: Kulun Allah'ın yapacağını bildiği bir şeyi 
O'ndan istemesi ve onun yapmayacağını bildiği bir şeyden de O'na sığın- 
ması caizdir, çünkü bu, kulun ubudiyyetini ızhar etmesi ve Rabbi karşısın- 
da tevazu göstermesi, O'nun huzurunda eğilmesi anlamına gelir. Hazret-i 
Peygamber (s.a.)'in, oturduğu bir yerden kalkarken yetmiş ya da yüz kez 
Rabbine istiğfar etmesi de bu yüzdendir. Hazret-i Ebü Bekr'in “Başınıza 
idareci kılındım, ama en hayırlınız değilim” sözü (Ebü Dâvüd, ez-Züh4d, s. 56) 
hakkında Hasan-ı Basrf'nin yaptığı şu değerlendirme ne kadar güzeldir! 
“Hazret-i Ebü Bekr onların en hayırlısı olduğunu biliyordu, fakat mümin 


insan nefsini bastırır.” 
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(1147) 5 5 ifadesi Hemze ile #örienni şeklinde de okunmuştur ki tıpkı 
Je-immâ tereinne (Meryem 19/26) ve le-teraünnel-cehim TTekâsür 102/6) âyetle- 
rindeki okuyuşa benzer. Ancak, zayıftır. 


(1148) “Ya Rabbi!” ifadesinin şart ve cevap ifadelerinin öncesinde iki 
kez tekrarlanmış olması, kulun Allah karşısında alçakgönüllülük ve boyun 
eğmişlik hali içerisinde olmasına yönelik bir teşviktir. Müşrikler azap teh- 
didini inkâr ediyor ve onunla alay ediyorlardı, azabın ale'l-acele gelmesini 
istliyor görün)meleri de bu yüzdendi. Bu sebeple onlara, “Allah, vaat ettiği 
şeyi yerine getirmeye kadirdir, düşünürseniz siz de bunu anlarsınız, o halde 
bu şekilde inkâr etmenizin sebebi, mânası nedir?!” denilmiş olmaktadır. 


96. (Dolayısıyla) sen kötülüğü en güzel olanla savmaya bak; onların 
nitelendirmekte olduklarını Biz çok iyi bilmekteyiz! 


(1149) (EN dei A ENİ sen kötülüğü en güzel olanla|) ifadesi, 47 /-h4se- 
neti 5-seyyiete kötülüğü iyilikle) demekten daha etkilidir, çünkü burada iyiliğin 
kötülükten daha fazla oluşuna işaret söz konusudur; sanki “Sen kötülüğü 
en güzel olanla sav.” buyrulmaktadır. Anlam, “Onların kötülüklerini gör- 
mezden gelmek ve karşılığında mümkün olan en iyi şekilde davranmak, 
hatta görmezden gelme davranışı ile iyilikte bulunma ve bu konuda elinden 
geleni yapma davranışı bir araya geldiklerinde, iyiliğin kötülük karşısında 
katbekat üstün olması” şeklindedir. “En güzel olanla” ifadesinin gereği bu- 
dur. İbn Abbas'tan “en güzel olanla” ifadesinin kelime-i şehadet, kötülüğün 
ise şirk olduğu, Mücahid b. Cebr'den W. 103/721) “en güzel olanla” ifadesinin 
selâm vermek olduğu ve müminin kötü kimse ile karşılaştığında ona selâm 
vermesi gerektiği görüşü nakledilmiştir. Hasan-ı Basri'den ise “Bu, göz 
yummak ve görmezden gelmektir.” görüşü nakledilmiştir. Bu ayetin, kılıç 
ayetiyle (Tevbe 9/5) neshedildiği de söylenmiştir. Ancak bu ayetin (neshedilme- 
yipl muhkem olduğu da söylenmiştir, çünkü karşı tarafı idare etmek, dini 
yaralamadığı ve şahsiyeti zedelemediği sürece, teşvik edilen bir davranıştır. 


(1150) “Nitelendirmekte olduklarını” yani senin ahvaline dair, senin 
sıfatlarının aksi istikamette söyledikleri şeyleri. Ya da sana yönelik kötü ni- 
telemelerini “Allah” senden daha iyi “bilmektedir” ve onlara gerekli karşılığı 
vermeye kadirdir! 


97. Ve de ki: Ya Rabbi! Sana sığınırım “şeytan'ların kışkırtmalarından! 


98. Ya Rabbi! Sana sığınırım yanımda bulunmalarından!.. 
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(1151) e/-Hemz dürmek demektir. e/-Hemezâf bu ifadenin cem-'i mer- 
resi, yani sayısal olarak çokluk bildiren formudur. Mihmâzü”-râjd (süva- 
rinin mahmuzu) ifadesi de buradan gelir. İfade “Tıpkı süvarinin hayvanı 
yürümeye zorlamak için mahmuzlaması gibi şeytanlar da insanı günaha 
teşvik eder, kışkırtırlar.” anlamındadır. Allah Teâlâ'nın Si ği (onları kış- 
kırttıkça kışkırtan” (Meryem 19/831) ifadesindeki ezz de e/-hemz gibidir. 


(1152) Peygamber (s.a.Ye bunların kışkırtmaları karşısında Allah'a sı- 
ğınması, Rabbine yalvaran kimsenin ifadelerini kullanması, “Ya Rabbi! Ya 
Rabbi!” diye tekrarlaması, onların kendisine daha baştan yaklaşamamala- 
rı ve etrafını saramamaları için Allah'a sığınması emredilmiştir. İbn Ab- 
basın, “Bu sığınma Kur'ân okuma esnasında yapılır.” dediği, İkrime'nin 


W. 105/723) ise, “Şeytanın dürtmesi esnasında yapılır.” dediği nakledilmiştir. 


99-100. İçlerinden birine ölüm geldiğinde; “Ya Rabbi! Beni geri 
döndürün de, geriye bıraktığım şeyde salih amel işleyeyim.” der. Ha- 
yır! Bu, sadece kendisinin söylediği (hükümsüz) bir sözdür. Ötelerinde 
ise tekrar diriltilecekleri güne kadar devam edecek bir berzah vardır. 


(1153) 35 ifadesi (96. ayetteki) “nitelendirmekte olduklarını” ifadesi ile 
ilişkilidir, yani “Onlar işbu zamana kadar senin hakkında kötü konuşmaya 
devam edecekler!” anlamındadır. Bu iki ayet arasındaki ifadeler ara cümle 
olup onları görmezden gelme emrinin tekidi mahiyetindedir. Yani şeytanın 
onu olgunca davranmaktan uzaklaştırma çabalarına ve düşmanlarından in- 
tikam almaya sevk etmeye çalışmasına karşılık Allah'tan yardım istemesi ve 
onları görmezden gelmesi emredilmektedir. Ya da , 5 ifadesi “Asıl onlar 
yalan söylemekte!..” (Müminun 90) ifadesi ile ilişkilidir. 


(1154) Allah'a çoğul sıygası ile “döndürün” diye) hitap edilmiş olması, 
tazim anlamındadır. Nitekim şu ifadelerde de bu kullanım vardır: 


Sen istersen cenabınızdan başka bütün kadınları kendime yasaklarım! 


Hey, bana merhamet edin, ey Muhammed'in ilâhı! 


1 Ey benim soylu, akıllı zevcem! Eğer sen istersen cenabınızdan başka bütün kadınları kendime yasaklarım, 
hiç evlenmem. Sen istersen ne (bir yudum) tatlı, soğuk su tadarım ne de en ufak bir serinlik misali uyku 
uyurum! / ed. 
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(1155) Kişi ölümden kesin emin olup işin hakikatini anlayınca, o zamana 
kadar iman etme ve salih amel işleme fırsatını kaçırmış olduğu için üzerine 
pişmanlık çöker ve Rabbinden kendisini geri döndürmesini ister, “salih amel 
işleyeyim” yani “daha önce terketmiş olduğum imana dönüp imanlı olarak 
salih amel işleyeyim” der. Mâna, “Belki terketmiş olduğum imanı gerçekleşti- 
ririm ve o iman içerisinde salih amel işlerim” şeklindedir. Bu ifade tıpkı / 4/4 
ebni alâ üss'” (bir temel üzerine bina yaparım belki) ifadesi gibidir, yani “önce 
bir temel inşa ederim, sonra da üzerine bina yaparım” anlamındadır.' 

(1156) “Geriye bıraktığım şeyde” ifadesinin “geriye bıraktığım malda” 
anlamına geldiği de söylenmiştir. Hazret-i Peygamber (s.a.)'in şöyle bu- 
yurduğu nakledilmiştir: “Mümin, melekleri gördüğü zaman melekler ona, 
Seni dünyaya geri döndürelim mi?” diye sorarlar; o da “Keder ve hüzün 
diyârına mı? Aksine, beni Allah'a doğru götürün.” diye cevap verir. Kâfir ise 
“Rabbim, n'olur beni geri döndürün” der.” (Hadis kaynaklarından nakledilmemiş| 


(1157) “Hayır!” ifadesi, geri dönüş talebinin reddi, böyle bir talebin im- 
kânsız olduğunu bildirip yadırganmasıdır. “Bu, sadece kendisinin söylediği 
(hükümsüz) bir sözdür.” ifadesindeki “söz”den maksat, birbiri ile belli bir 
düzen içerisinde bir araya gelmiş olan sözler bütünüdür ki o da “geriye bı- 
raktığım şeyde salih amel işleyeyim” ifadesidir. 

(1158) “Sadece kendisinin söylediği” yani susmaksızın sürekli tekrarla- 
yacağı, aşırı derecede pişman olup dizlerini döver halde olduğu için dilin- 
den düşürmeyeceği bir sözdür. Ya da sadece kendisinin söyleyeceği fakat 
kimsenin dinlemeyeceği, icabet etmeyeceği. 

(1159) “Ötelerinde ise tekrar diriltilecekleri güne kadar devam edecek bir 
berzah vardır.” Zamir topluluğa işaret eder, yani “Önlerinde kendileri ile geri- 
ye dönüş arasında kıyamete kadar baki bir engel vardır.” anlamındadır. Ancak 
bu, “diriliş günü dönecekleri” anlamına gelmez. Aksine, diriliş günü sadece 
ahirete dönüleceği malum olduğu için, tamamen ümit kesici bir ifadedir. 

101. Sür'a üflendiği zaman; o gün aralarında ne soy-sop kalır ne de 
birbirlerini arayıp sorarlar! 

(1160) Hasan-ı Basri'nin es-süru Vavın fethası ile es-swwer şeklin- 
de okuduğu nakledilmiştir. Ebü Rezinden ise es-swer şeklinde kesre 
ve fethalı bir okuyuş nakledilmiştir. Bu da sür kelimesini süretin ço- 
gulu olarak tefsir edenler için bir delildir. “Ne soy sop kalır...” demek, 


I Burada salt salih amel zikredilmekte ise de 'imanlı olarak yapılan salih amel'in kastedildiği açıktır, de- 
mek istiyor. / ed 
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aralarında gerçek bir kopukluk olmasa bile herkes herkesi tanımazlıktan 
gelecektir, anlamına gelebilir. Zira kimi cezalandırılmak kimi de ödüllen- 
dirilmek üzere ayrılmış olacaklardır ve aralarında hiçbir ilişki ve ülfet kal- 
mayacaktır. Bu ilişki ve ülfetin tek yolu amellerdir. Böylece soy sop ortadan 
kaldırılmış olacaktır. Bir diğer ihtimal ise orada soya sopa önem verilmeye- 
ceği, çünkü akrabalar arasında bile şefkat ve merhametin kalmayacağıdır. 
Çünkü “O gün kişi kaçacaktır; kardeşinden, annesinden, babasından, ha- 
yat arkadaşından, evlatlarından!” (Abese 82/34-36). 


(1161) İbn Mes'üd'un Tâ'yı Sin'e idğam ederek ve /4 yessdelün şeklinde oku- 
duğu nakledilmiştir. Şayet “Bu ifade, “Can-ciğer hiçbir dost, can-ciğer bir dos- 
tunu sor(a)maz!” (Ma'âric 70/10); “Birbirlerine dönerler ve (çekişerek) soruşurlar.” 
(Sâffâr 37/27) ve “Onları 'dünyada adeta gündüzün -birbirleri ile tanışacak kadar- 
bir saati kadar kalmışlarmış gibi?” haşredeceğimiz gün...” (Yunus 10/45) ifadeleri 
ile çelişmektedir, bunlar nasıl uzlaştırılacak?” dersen, şöyle derim: Bu konuda 
iki açıklama yapılabilir; ilkine göre kıyamet gününün süresi elli bin senedir ve 
orada birbirinden farklı zaman ve haller olacaktır. Bunlardan bazılarında bir- 
birlerini tanıyacak ve soru soracaklar, bazılarında ise durumun şiddetinden ve 
yaşadıkları dehşetten dolayı buna firsat bulamayacaklardır. İkincisine göre ise 
birbirlerini tanımamaları Sür'a ilk üfürüş esnasında olacaktır; ikinci üfürüşte 
kalkacaklar ve birbirlerini tanıyıp birbirlerine sorular sormaya başlayacaklardır. 


102. Artık, kimin tartıya giren (salih amel)leri ağır basarsa, felâha 
erecekler sadece bunlardır. 


103. Kimin tartıya giren (salih amel)leri de hafif gelirse, bunlardır 
işte, Cehennem'de temelli kalarak kendilerini hüsrana uğratacaklar! 


104. Ateş yüzlerini öyle kavuracaktır ki orada pişmiş kelle misali 
(dişleri ortada) kalakalacaklardır!.. 


(1162) İbn Abbas'tan “Mevâzin kelimesi mevzü#nun çoğuludur, bu da 
tartılan ameller, yani Allah katında değeri olan salih amellerdir.” görüşü 
nakledilmiştir. Nitekim Allah Teâlâ “Kıyamet günü onlara değer vermeye- 
ceğiz.” (Kehf 18/105J) buyurmuştur. “Cehennem'de temelli kalarak” ifadesi 
“kendilerini hüsrana uğratacaklar” ifadesinden bedeldir ve bu iki ifadenin 
de i'râbda mahalli yoktur, çünkü sıla cümlesinin i'râbda mahalli olmaz. Ya 
da bu ifade x/4/ke (işte bunlar) ifadesinin haberinin ardından gelen ikinci 
bir haber veya hazfedilmiş bir mübtedanın haberidir. 
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(1163) çi (kavurur) ifadesi Zesfew (yakar) anlamındadır. Zeccâc |v. 
311/923), “Lefh ve nefh kelimeleri aynı mânadadır, ancak /ef/h daha tesirlidir.” 
demiştir. K4/4/h, dudakların yanıp dökülmesi ve dişlerin üzerinden damak- 
ların sıyrılmasıdır. Nitekim ateşte kızartılmış (hayvan) kellelerinde bunu 
görebilirsin. Malik b. Dinar'ın W. 131/748?) dediğine göre “Utbetü'l-Gulâm'ın 
tövbe etmesinin sebebi, çarşıda fırından çıkartılmış bir hayvan kellesi gör- 
mesi olmuş; bu olayın ardından üç gün üç gece baygın kalmıştır. Rivayete 
göre Hazret-i Peygamber (s.a.) şöyle buyurmuştur: “Ateş onu öyle yakıp 
kızartır ki üst dudağı başının orta yerine kadar açılır, alt dudağı ise göbeğine 
kadar sarkar!” (75x24, “Sıfetü cehennem”, 5) Kâ/hün ifadesi kelihün şeklinde 


de okunmuştur. 


105. “Benim âyetlerim size okunurdu da onları yalanlardınız hâ!” 
(diye çıkışınca) 


106. derler ki: “Ya Rabbi! (Bize gerçekten çeşitli kanıtlar sunulmuş- 
tu, ama) bedbahtlığımız bizi alt etti ve yoldan çıkan bir kavim olduk.” 


107. “Ya Rabbi! Bizi buradan çıkar. (Tekrar inkâra) dönersek, o za- 
man gerçekten zalimiz demektir.” 


108. Buyurur ki “Sinin itler gibi (yıkılın karşımdan)!.. Konuşmayın 


Benimle!” 


(1164) “Bizi alt etti” yani bize malik oldu. Bu ifade ğa/ebeni fülân”” alâ 
kezâ (falanca bana galip gelip şunu elimden aldı) ifadesinden gelir. Bu bed- 
bahtlık, Allah'ın onların kötü amelleri neticesinde müstahak olacaklarını 
bildiği kötü akıbettir. Bu ifade şzkvetüna ve şakâvetüna şeklinde her ikisinde 
de Şin'ın fethası ve kesresi ile okunmuştur. 


(1165) gö İŞLİ ifadesi “Orada zelil hale gelin, tıpkı Jüstüne hamle yapı- 
larak) kovulan itler gibi sinin!” anlamındadır. Nitekim /4sce7/-ke/b* (köpeği 
sindirdi) ve hasee bi-nefsihi (kendi kendine sindi) denilir. 


(1166) “Konuşmayın Benimle!” Yani azabın kaldırılması konusunda 
benimle konuşmayın, çünkü azap kaldırılmaz ve hafifletilmez. Söylendiği- 
ne göre bu onlarla konuşulacak olan son sözdür, bundan sonra artık konuş- 
ma diye bir şey yoktur! Sadece hıçkırıklar, inlemeler, eşek anırmasılnın son 
aşamalarındaki sesler) ve köpek uluması... Artık ne birilerini anlayacaklar ne 
de başkalarına bir şey 'anlatabileceklerdir!.. 
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(1167) İbn Abbas'ın şöyle dediği nakledilmiştir: Onların altı duası ola- 
caktır; Cehenneme girdiklerinde 


Bin yıl boyunca “Ya Rabbi! Gördük, işittik...”! (Secde 32/12) şeklinde 
seslenecekler ve kendilerine “Benim sözüm hak olmuştur...”2 (Secde 
32/13) diye cevap verilecektir. 


Sonra bin yıl “Ya Rabbi! Bizi iki kez öldürdün...”3 (Gâfir 40/11) şeklinde 
seslenecekler ve kendilerine “(Çıkış yok. Şu sebeple ki; siz yalnızca Allah'a 
çağrıldığında nankörce inkâr etmekte, O'na şirk koşulduğunda ise iman 
etmekteydiniz!” (Gâfir 40/12) diye cevap verilecektir. 


Sonra bin yıl “Ey Mâlik! Canımızı alsın artık Rabbin!” (Zuhruf 43/771) 
şeklinde seslenecekler ev kendilerine “Siz orada kalıcısınız!” (Zuhruf 
43177) diye cevap verilecektir. 


Ardından bin sene “Ya Rabbi! Bizi tehir et...” (İbrahim 14/44| şeklinde 
seslenecekler ve kendilerine “Siz daha önce, 'asla sonunuzun gelmeyeceği'ne 
yemin etmez miydiniz?” Jİbrahim 14/44) diye cevap verilecektir. 


Sonra bin sene “Bizi çıkar da salih amel işleyelim” (Fâtır 35/37) şeklinde 
seslenecekler ve kendilerine “Biz sizi; “ders çıkaracak birinin ders 
çıkarabileceği kadar” yaşatmadık mı?” (Fâtır 35/37) diye cevap verilecektir. 


Sonra “Ya Rabbi! Beni döndürün” |(Mü'minün 23/99) şeklinde seslenecekler 
ve kendilerine “Defolup gidin! Konuşmayın Benimle!..” (Mü'minün 
231/108) diye cevap verilecektir. 


109. “Benim kullarımın arasında; “Ya Rabbi! Biz iman ettik; bağışla 


bizi, acı bize; merhamet edenlerin en hayırlısı Sensin!” diyen bir zümre 


vardı.” 


nim zikrimi size unutturdular! Yine, onlara güler dururdunuz 


110. “Siz ise onları eğlence vesilesi yapıp durdunuz ve sonunda, Be- 


» 


111. “İşte, “başarı kazananların tâ kendileri olma mükâfatını, bu 


sabırlarına karşılık verdim bugün onlara.” 


1 


2 


Tamamı: “Ya Rabbi! Gerçekten, gördük ve işittik; haydi artık bizi dünyaya döndür de salih amel 
işleyelim! Gerçekten, yakinen iman ettik.” / ed. 


Tamamı: “İsteseydik, elbette herkesi doğru yola getirirdik... Fakat Benim; “Cehennem'i tamamen cinlerle 


ve insanlarla dolduracağım” şeklindeki sözüm kesinleşmiş bulunuyor.” / ed. 
Tamamı: “Ya Rabbi! (Biri ana rahmine düşmeden önceki “hayat'sız hâlimiz, diğeri ise hayâta gözlerimizi 


yumuşumuz olmak üzere) bizleri iki kere öldürdün ve (biri ana rahminde kazandığımız dünyevi hayâti- 


yet diğeri ise şu anki dirilişimiz olmak üzere) bize iki kere hayat verdin; biz de suçlarımızı itiraf ettik. O 
halde, bir çıkış yolu yok mu?” derler.” / ed 

Tamamı: “Ya Rabbi! Bizi yakın bir müddete kadar geciktirsen de Senin davetine uysak, peygamber- 
ler(in)e tâbi olsak!..” / ed. 
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(1168) (gole ğe ği OS 5) ifadesi) Übeyy b. Kâ'b'ın okuyuşunda en- 
nehu kâne ferik*" şeklinde fethalıdır. Anlam, &-enxehü (çünkü) şeklindedir. 
g 29! kelimesi zammeli ve kesreli okunmuştur; tıpkı es-s4hr gibi sehzranın 
mastarıdır, ancak sonuna nispet Yâsının gelmiş olması, fiile ziyade bir kuvvet 
katar. Nitekim 4445 kelimesinin de sonuna nispet Yâsı getirilerek 42s55/yye# 
kelimesi türetilmiştir ki onda da bu durum söz konusudur. Kisâi (v. 189/805) 
ve Ferrâ'nın (vw. 207/822) es-shriyy” şeklindeki kesreli okuyuşları, kelimenin 
alay anlamında olduğu, 6s-s4hriyyü şeklindeki zammeli okuyuşun ise amade 
olmak ve kulluk anlamında olduğu, yani ifadenin “Onlara amade oldular, 
kulluk ettiler” anlamına geldiği görüşü nakledilmiştir. İlk görüş Halil b. Ah- 
med'in (. 175/791) ve Sibeveyhi'nin . 180/796) görüşüdür. Bu alay edilenlerin 
sahabiler olduğu da, hususen Ashâb-ı Suffe olduğu da söylenmiştir. 


(1169) Mâna şöyledir: Bunlarla o kadar alay ettiniz ki sonunda, kendi- 
leriyle alay etme meşguliyetiniz yüzünden Beni anmayı size unutturmuş ol- 
dular, yani onlarla bu şekilde alay edip durmak Beni anmayı size unutturdu 
ve bunu -yani Beni hatırlamayı ve velilerim konusunda Benden korkmayı- 
terk ettiniz!.. 


(1170) gel fetha ile okunmuştur; kesreli okunduğunda cümle başlangı- 
cı olur. Anlam şöyledir: Sabrettikleri için kazanmış oldular, bu yüzden de, 
sabırları sebebiyle en güzel karşılıkla ödüllendirildiler. Fethalı okuyuşta ise 
ifade > slögglll ça eşil (onlara karşılık verdik) ifadesinin mef'ülü olup, 
tupkı cezeytuhum fevzehum (onlara, karşılık olarak başarılı olmayı verdim) 
denmiş gibi olur. 


112. “Siz yeryüzünde yıl sayısı olarak ne kadar kaldınız?” buyurur. 
113. “Bir gün veya daha az bir süre kaldık... Sayabilenlere sor.” derler. 


114. Buyurur ki; “Çok az bir süre kaldınız. Keşke (bunu orada ya- 
şarken de) biliyor olsaydınız!” 


(1171) (6 ifadesi) Küfelilerin mushaflarında £4/e (buyurdu) şeklinde, 
Haremeyn, Basra ve Suriye mushaflarında ise £w/ (söyle) şeklinde yer al- 
maktadır. Xğ/e (buyurdu) ifadesinde sözü söyleyen ya Allah'tır ya da onları 
sorgulamakla memur olan meleklerdir. K24/ (söyle) ifadesinde ise zamir me- 
leğe ya da cehennemliklerin liderlerinden birine râcidir.' 


I Bu, Elif'siz yazılan 6 kelimelerinde zaman zaman rastlanan bir durumdur. Yani mezkür soruyu cehen- 
nem ashâbına -ilk okuyuşta- bizzat Allah sorarken, ikincide ya bir meleğe ya da Cehennemdeki önde 
gelen kâfirlerden birine sordurmuş olmaktadır. / ed. 
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(1172) Onlar dünyada kaldıkları süreyi sonsuza dek cehennemde ka- 
lış'ları ile ve oradaki azapla mukayese edince çok kısa bulmuşlardır. Çünkü 
sıkıntı içerisinde olan kimseye o sıkıntılı günler çok uzun gelir; buna kıyasla 
müreffeh günleri ise çok kısa gelir. Ya da onlar dünyada huzur ve mutluluk 
içinde idiler, bu tür günler ise insana kısa gelir. Bu yüzden böyle söylemiş- 
lerdir. Veya geçip gitmiş olan sanki hiç yaşanmamış hükmündedir. Allah 
Teâlâ onların dünyada kalış süreleri hakkındaki bu söylediklerini tasdik et- 
miş ve içerisinde bulundukları gaflet sebebiyle kendilerini kınamıştır. 

(1173) G3 JE (sayabilenlere sor) ifadesi /#-e/i 4âddin şeklinde de 
okunmuştur. Anlam, “Bu senelerin sayısını bilmiyoruz, ancak çok az olduğunu 
düşünüyoruz; sanki bir gün hatta günün bir kısmı kadar olduğunu sanıyoruz. 
Çünkü bir azabın içerisindeyiz; aramızda o yılları olduğu gibi sayabilecek biri 
yok, bu yüzden sen bunu sayması mümkün olanlara, bunun üzerinde düşün- 
meye güç yetirebilecek olanlara sor!” şeklindedir. Anlamın “Kulların ömürlerini 
ve amellerini sayan meleklere sor.” şeklinde olduğu da söylenmiştir. (e Âddin 
(sayanlar) ifadesi) e/- 44fn (hadsiz saldırganlara) şeklinde şeddesiz de okunmuştur 
ki bu durumda anlam, “Zalimlere sor, onlar da bizim dediğimiz gibi diyecek- 
lerdir.” şeklindedir. Yine, e/- 4diyyin şeklinde de okunmuştur ki bu durumda da 
mâna, “O uzun ömürlü kadim insanlara sor, onlar bile dünya hayatını az bu- 
luyorlar; diğerleri nasıldır, var düşün!” anlamındadır. İbn Abbas'ın, “İki nefha 
arasında çektikleri azap onlara unutturmuştur.” dediği nakledilmiştir. 

115. “Yoksa, sizi boşuna yarattığımızı ve Bize hiç döndürülmeyece- 
inizi mi sanmıştınız?!” 

116. Hulâsa, yüceler yücesidir “gerçek hükümdar” Allah. O'ndan baş- 
ka tanrı yoktur; o değerli “mutlak hükümranlık tahtı'nın sahibi de O'dur. 

117. -Hiçbir kanıtı olmadığı halde- Allah'la birlikte başka bir “tan- 
riya yalvaran kimsenin hesabı Rabbinin katında mutlaka görülecektir! 
Kesinlikle felâha eremez inkârcı nankörler! 

118. De ki: Ya Rabbi! Bağışla, acı; Sensin acıyanların en hayırlısı. 

(1174) (&£ ifadesi hal olup, “abesle iştigal ederek, boşu boşuna” anlamın- 
dadır. Tıpkı #9 (“oyun oynarcasına” (Enbiyâ 21/16) ifadesi gibidir. Ya da 
mef'ülun lehtir; Anlam şöyledir: Sizi oyun olsun diye yaratmadık, bizi sizi 
yaratmaya sevk eden tek şey, bunu gerektiren bir hikmettir ki o da sizleri kul 
edinmemiz ve sizi zor itaatleri yerine getirmekle ve günahlardan kaçınmakla 
mükellef kılıp, sizi mükellefiyet diyarından mükâfat ve ceza diyarına döndür- 
mek ve iyilik edenlere ödülünü, kötülük edenlere de cezasını vermektir. 
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(1175) “Bize hiç döndürülmeyeceğinizi” ifadesi “sizi boşuna yarat- 
tığımızı” ifadesine ma'tüftur. “Boşu boşuna” ifadesine ma'tüf da olabilir, 
yani “Boşu boşuna ve geri döndürülmeyecek vaziyette bırakalım diye...” 
anlamındadır. ö ,AZ 5 (döndürülmeyeceğinizi) ifadesi Tâ'nın fethası ile /er- 
ciün (dönmeyeceğinizi) şeklinde de okunmuştur. e Hakk (gerçek) ifadesi, 
mülkün kendisi için hak olduğu hükümdar anlamındadır, çünkü her şey 
ondandır ve ona dönecektir. Ya da bu ifade “zeval bulmayan, sabit olan, 


mülkü kalıcı olan” anlamındadır. 


(1176) Allah Teâlâ Arş'ı kerem sıfatı ile nitelendirmiştir, çünkü rahmet, ha- 
yır ve bereket oradan inmektedir. Ya da Ekreme/-ekremin'e (Allah'a) nispetinden 
dolayı böyle nitelemiştir. Nitekim bir evin sakinleri kerem sahibi insanlar ise, 
oraya beyi” kerimi” (kerim ev) denilir. ,. 91! ifadesi! merfü' da okunmuştur; 
bunun benzeri 24/7- arşi /-mecid" (“TSenin Rabbın| mutlak hükümranlık tahtının 
sahibidir; şanlıdır-şereflidir.” (Burüc 85/151) âyetinde söz konusudur. 


(1177) “Hiçbir kanıtı olmadığı halde” ifadesi tıpkı “haklarında hiçbir de- 
lilindirmediği” (ÂLi İmrân 3/151) ifadesi gibidir. Bu nitelik Allah'tan başka ilâh 
kabul edilen varlıkların ayrılmaz niteliğidir. Tıpkı? “kanatlarıyla uçan” (En'âm 
6/38) ifadesi gibi, tekit için kullanılmıştır. Yoksa Allah'tan başka kendilerine 
tapılan varlıklardan bazıları hakkında kanıt olabileceği anlamına gelmez. Ay- 
rıca, bu ifadenin şart ve ceza ifadesi arasında bir ara söz olması da mümkün- 
dür. Bu durumda, tıpkı “Her kim Zeyd'e ihsanda bulunursa -ki ihsana ondan 
daha lâyık olan yoktur- Allah onun sevabını verir.” sözü gibidir. 


(1178) ö; İİ e Y 2 (Kesinlikle felâha eremez) ifadesi Hemze'nin fet- 
hası ile exxehü lâ yuflihu şeklinde de okunmuştur ki bu durumda anlamı, 
“Onların hesabı, felâha ermemektir” şeklinde olup aslı, /s464h4 ennehü lâ 
yuflihu (Onun hesabı, felâha erememesidir) şeklindedir, ancak zamirin yerine 
“kâfirler” ifadesi kullanılmıştır, çünkü “Allah'la birlikte başka bir 'tanrı'ya yal- 
varan kimse” ifadesinde çoğul mânası vardır; eri Y el şeklindeki okuyuşta da 
mâna aynı şekilde, “Onların hesabı, kurtuluşa erememeleridir.” şeklindedir. 
(1179) Allah Teâlâ bu surenin başında “Müminler felâha ermişlerdir.” 


demiş; sonunda ise “Kesinlikle felâha eremez inkârcı nankörler!” buyur- 
muştur. Surenin başıyla sonu arasında? ne büyük fark var! 


1 Arşın değil, Rabbin sıfatı olarak. / ed. 
2  Kuşvb. uçan varlıklar hakkında kullanılan. / ed. 
3 Yani nihai felâhı yakalamakla yakalayamamak arasında... / ed. 
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(1180) Peygamber (s.a.)'in şöyle buyurduğu nakledilmiştir: Her kim 
Mü'minün suresini okursa, ölüm meleği kendisine geldiği vakit melekler 
ona rahatlık, hoş koku ve göz aydınlığı müjdesi verirler. 


(1181) Rivayete göre Mü'minün suresinin başı ve sonu Arş hazinelerin- 
dendir, bu surenin başından üç âyetle amel eden ve sonundaki dört ayetten 
öğüt alan kimse kurtulmuş, felâha ermiştir. 


(1182) Hazret-i Ömer'den şöyle rivayet edilmiştir: Peygamber (s.a.)'e 
vahiy geldiği esnada arı uğultusu gibi bir ses işitilirdi. Bir keresinde yine 
vahiy geldi, bir süre bekledik, sonra kıbleye doğru yöneldi, ellerini kaldırdı 
ve “Allah'ım! Bize fazla fazla ver, eksiltme. Bize değer ver, zelil kılma. Bize 
ver, mahrum bırakma. Bizi tercih et, başkalarının kendisine tercih edildiği 
kişilerden kılma bizi! Bizden razı ol ve bizi razı et!” diye dua etti; sonra 
“Bana öyle on âyet nazil oldu ki her kim onların gereğini yaparsa cennete 
girer.” buyurdu ve “Müminler felâha ermiştir.” âyetinden başlayıp on ayeti 
tamamlayıncaya kadar okudu. |75ry5izi, “Tefsir”, 24) 
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Medine'de nazil olmuştur; 62 ayettir. 
64 ayet olduğu da söylenmiştir. 


Rahmân Rahim Allah'ın Adıyla 


1. (Buş) indirerek yasa haline getirdiğimiz; düşünüp ibret alasınız 
diye içerisinde apaçık âyetler indirdiğimiz bir süre(dir): 


(1183) 55 5 kelimesi mahzuf bir mübtedanın haberi, GEZİ (indirdiği- 
miz) ise sıfattır. (yani, indirdiğimiz bir süredir) Yahut nitelenmiş mübteda olup, 
haberi mahzuftur, /2-m4 evhaynâ ileyke süratun enzelnâhâ (sana vahyettik- 
lerimiz içerisinde indirdiğimiz bir süre vardır) anlamında. 5), kelimesi 
mansub da okunmuştur. Bu, ya Zeyden darabtuhü örneğindeki gibidir ki 
bu durumda İŞİ (indirdiğimiz) cümlesinin i'râbda mahalli yoktur, çün- 
kü mukadder fiilin! açıklayıcısıdır, dolayısıyla onun hükmündedir. Veya 
düneke süraten (al; bir süre...) ya da w/u süraten takdirindedir ki, bu du- 
rumda Ulİ$İ cümlesi sıfat olur (yani indirdiğimiz bir süre oku). 


(1184) hk ö p ifadesi “içindeki hükümleri farz kıldık” anlamındadır. 
Farz kelimesinin aslı kesmektir, yani o hükümleri kesin olarak farz kıldık. 
Bu fiilin şeddeli okunması ise f4r4z41/-farizate ve farraztu'-fenâiza (farizayı 
farz kıldım, farizaları birer birer farz kıldım) örneğinde olduğu gibi farz kılma 
konusunda vurgu ve pekiştirme içindir. Veya öncekilerden ve onlardan sonra 
gelenlerden kendilerine hüküm farz kılınan kimseler çok olduğu içindir. 


(1185) ö Sİ (düşünüp ibret alasınız diye) ifadesinde Zâl şeddeli de 
şeddesiz de okunmuştur. 


2. Zinakâr kadın ve zinakâr erkek; bu ikisinden her birine yüzer sopa 
vurun. Allah'a ve “Son Gün'e iman ediyorsanız, bu ikisine karşı hissetti- 
ğiniz acıma duygusu, Allah'ın cezasını uygulamaktan sizi alıkoymasın. 
Müminlerden bir grup da o ikisinin cezalandırılışına şahit olsun. 


(1186) i$liş â1 ifadesi, Halil (w. 786) ve Sibeveyhi'ye (v.796) göre mübte- 
da olmak üzere merfü' olup haberi (yani 44 frida aleykum) mahzuftur: Size farz 
kılınanlar arasında “zinakâr kadın ve zinakâr erkek” de vardır, yani bunlara vu- 
rulacak sopa hükmü... Haberin, | 86 (sopa vurun) ifadesi olması da caizdir. 


I Buna göre, ifade enzelnâ surat” enzelnâhâ şeklinde takdir edilmektedir. / ed. 
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Haberin başına Fâ gelmesi, 1915 ASIN kelimelerinin başındaki Elif Lâm ta- 
kısının ellezi (o ki) anlamına gelmesinden ve şart anlamı içermesinden dola- 
yıdır. Takdir şöyledir: “O kadın ki zina eder, o erkek ki zina eder, her ikisine 
de sopa vurun!” Tıpkı men zenâ 1 feclidühu (kim zina ederse ona sopa vurun) 
ifadesi gibi ve Şale ea 3 Lİ de bela iyi ik (Namuslu 
kadınlara zina isnadında bulunup da, sonra dört şahit getiremeyenlere de 
Iseksen sopal vurun.” (Nür 24/4)) ayeti gibi. 


(1187) iliş 2şII kelimeleri, Ig Alb fiilinin tefsir ettiği mukadder bir 
fil (MEN) ile mansub da okunmuştur. Bu, fiil emir kipinde olduğu için 
süra€"enzelnâhâ kıraatindekinden daha güzel olmuştur.! 


(1188) , 15 kelimesi Yâsız ez-z4ni şeklinde de okunmuştur. Ce cilde vur- 
mak anlamına gelir; ce/edehü “onun cildine vurdu” demektir; zaharah4 “sırtına 
vurdu”, betanehü “karnına vurdu”, raesehü “başına vurdu” ifadeleri de böyledir. 


(11891 Şayet “Bu, zina eden bütün erkek ve kadınların hükmü müdür 
yoksa bazılarına mı mahsustur?” dersen şöyle derim: Hayır. Bu, #24/hsan ol- 
mayanlara mahsustur, çünkü #44/hsanın hükmü taşlayarak öldürmedir (ecm). 


(1190) Ebü Hanife Ww. 150/767) Rahimehullâh'a göre muhsan olmanın 6 
şartı vardır: Müslüman olmak, hür olmak, akıllı olmak, bülüğ çağına ermiş 
olmak, sahih bir nikâhla evlenmiş olmak ve cinsel ilişkide bulunmuş olmak. 
Bu şartlardan biri bulunmaz ise kişi #44/san sayılmaz. Şafi'i'ye Iv. 204/820) 
göre Müslüman olmak şart değildir, zira rivayete göre Hazret-i Peygamber 
(s.a.) zina eden iki yahudiyi recmetmiştir. (/54 Mâce, “Hudüd”, 10) Ebü Hanife 
Rahimehullâh'ın delili Hazret-i Peygamber (s.a.)'in şu sözüdür: “Kim Allah'a 
ortak koşarsa muhsan değildir.” Şayet “Ayetin lâfzı, hükmün zina eden er- 
kek ve kadınların tümüne uygulanmasını gerektirir. Çünkü 'zinakâr erkek 
ve zinakâr kadın ifadesi geneldir; muhsanı da, muhsan olmayanı da kapsar” 
dersen şöyle derim: Evet 'zinakâr erkek ve zinakâr kadın kelimeleri “iffetli 
erkek ve iffetli kadın cinslerine aykırı iki cinse #444/4? bir delâletle delâlet 
eder. Bu cinslik /(zinakârların| tamamında da söz konusudur, bir kısmında da. 
Müşterek kelimelerde olduğu gibi, söyleyen hangisini kastederse kasdetsin 
bundan dolayı yadırganmaz. 


1 Het ikisinde vi izmâr kableiz -zikr olmakla birlikte, ızmâr edilen fül birinde ai enzelnâhd) mazi, di- 


AL ARİAN 3 


. daha 0 olduunu belirtiyor. / ed. 
2  Evli-bekâr olup olmadığı bir tarafa. / ed. 
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(1191) Ç sisl Y kelimesi) ,Sisi, V şeklinde Yâ ile de okunmuştur. #İ, 
kelimesi, Hemze'nin fethiyle 724/0 ve /eâler” kalıbında na4fer” şeklinde de 
okunmuştur. Mâna şöyledir: Müminlerin, Allah'ın verdiği cezada ciddiyet, sert- 
lik ve metanet göstermeleri gerekir. Allah'ın kanunlarını tam mânasıyla uygula- 
ma konusunda onlara gevşeklik ve pintilik hâkim olmamalıdır. Bu konuda örnek 
olarak Peygamber (s.a.) yeterlidir. O, şöyle buyurmuştur: “Muhammed'in kızı 
Fâtıma dahi hırsızlık ederse onun elini de keserim!” (ös, “Hudüd”, 9) 25 öl 
AYI esli aL 0 44 (Allah'a ve “Son Gün'e iman ediyorsanız) ifadesi, Allah ve 
O'nun öngördüğü ceza hakkında öfkeleri kamçılamaktadır. Mânanın şöyle oldu- 
ğu da söylenmiştir: Onlara acımayın ki kanunları ihmal etmeyesiniz. Veya acıt- 
mayacak şekilde vurmayasınız. Hadiste şöyle buyurulmuştur: “Had cezasından 
bir kırbaç eksik vuran kişi (kıyamet günü) getirilir (ve sebebi sorulur); “Senin 
kullarına merhametimden dolayı...” der. Kendisine; “Sen onlara karşı benden 
daha mı merhametlisin!?” buyrulur ve ateşe atılması emredilir. Yine had ceza- 
sından bir kırbaç fazla vuran da getirilir (ve sebebi sorulur); “Sana karşı isyana 
son versinler diye...” diye cevap verir. Onun da ateşe atılması emredilir. Ebâ 
Hüreyre'den (v. 58/678) Hazret-i Peygamber'in şöyle dediği rivayet edilmiştir: “Bir 
yerde haddin uygulanması, o yer halkı için kırk gece yağmur yağmasından daha 
hayırlıdır.” |Nes4i, “Kat'us-sârik”, 7) Devlet başkanının, had cezalarını uygulamak 
için, basiret sahibi ve nasıl vuracağını bilen uzman bir kişiyi tayin etmesi gerekir. 
Erkeğe, belden aşağısını örten giysisi hariç, tüm elbisesi çıkarılmış olarak ayakta, 
ne çok hafıf ne de çok şiddetli; orta şiddette sopa vurulur. Sopa yüz, baş ve avret 
mahalli olmak üzere üç âza hariç, tüm âzalara dağıtılarak vurulur. Ce// kelime- 
sinde, acımanın ete geçmesi gerekmediğine işaret vardır. Kadına sopa oturduğu 
halde vurulur; kürk ve fazla giysileri dışında elbisesi çıkarılmaz. 


(1192) Ebü Hanife W. 150/767) Rahimehullâh bu âyeti delil getirerek muhsan 
olmayan kimse için had cezasının -sürgün edilmeksizin- sadece sopa olduğunu 


İnin (v. 204/820) getirdiği delil ise Haz- 
ret-i Peygamber'in (s.a.) şu hadisidir: “Bekârın bekârla zina etmesinin (cezası) 


söyler. Sürgünün farz olduğuna dair Şâfı 


yüz sopa ve bir yıl sürgündür.” Müslim, “Hudüd”, 12) Ebü Hanife ve arkadaşlarına 
göre, Sahabenin hem sopa vurduğu hem de sürgün ettiğine dair rivâyetin |7/#wiz/, 
“Hudüd”, 11) hükmü bu âyetle kaldırılmıştır yahut bu bir gereklilik olarak değil 
de, tâzir ve tedip olarak yorumlanır. Hür kimsenin sürgün edilmesi konusunda 
Şâfitnin tek görüşü vardır. Kölenin sürgün edilmesi konusunda ise onun üç 
görüşü vardır: |i| Hür kimse gibi bir sene sürgün edilir. (ii) (100 sopanın yarısı) 
50 sopa vurulduğu gibi yarım sene sürgün edilir. (iii) Ebâ Hanife'nin dediği gibi 
hiç sürgün edilmez. 


GELİ 
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(1193) Bu âyetle, “Zina eden kadınları evlerde hapsedin.” (Nisâ 4/15) ve “TBu 
çirkin fiili yapan| ikiliye ceza verin.” (Nisâ 4/16) âyetlerinin hükmü kaldırılmıştır. 

(1194) Denmiştr ki; sopa için 'azap' tabirinin kullanılması, bunun bir ceza 
olduğunun delilidir. Tekrarlamayı önleyeceği için buna azap denmiş olması da 
caizdir. Nitekim ibret alınacak cezaya da #/ek4/ denilmiştir (Mâide 5/381. 


(1195) er-Töife kelimesi, halka oluşturabilecek bir grup anlamına gelir; 
en azı üç veya dört kişidir. Bu, sıfat-ı gâlibedir;! sanki bir şeyin çevresini 
kuşatan cemaat gibidir. İbn Abbas /(v. 68/688) bu kelimenin tefsirinde Allah'a 
iman eden dörtten kırka kadar sayıda erkek bir grup olduğunu söylemiştir. 
Hasan-ı Basri'ye W. 110/728) göre on kişidir. Katâde'ye (W. 117/735) göre üç 
ve daha yukarısıdır. İkrime'ye W. 105/723) göre iki ve daha yukarı sayıdaki 
erkektir. Mücahid'e (. 103/721) göre bir ve birin üstündeki gruptur. Ancak 
İbn Abbas'ın görüşü tercih edilmiştir; çünkü dört, bu had cezasının kendi- 
siyle tespit edildiği cemaattir. 


(1196) Doğrusu bu büyük günah, büyük günahların başta gelenlerinden- 
dir. Bundan dolayı Allah Teâlâ bunu kendisine ortak koşma ve adam öldürme 
günahı ile birlikte zikretmiştir: “... zina da etmezler. Bunları yapan, öyle ağır 
bir ceza ile karşılaşır ki kıyâmet günü azap kendisi için katmerli hale getirilir!” 
(Furkân 25/68-69) Yine, Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Zinaya yaklaşmayın; 
zira o, yüz kızartıcı bir suçtur, yol olarak da kötüdür.” (İsrâ 17/32) Hazret-i 
Peygamber (s.a.) de şöyle buyurmuştur: “Ey insan topluluğu! Zinadan sa- 
kının, çünkü onda üçü dünyada, üçü de ahirette olmak üzere altı özellik 
vardır. Dünyada olanlar şunlardır: İzzeti giderir, fakirlik getirir, ömrü azaltır. 
Âhirette olanlara gelince, ilahi gazabı gerektirir, hesabın zor olmasına neden 
olur, cehennemde ebedi kalmaya sebep olur.” Bundan dolayı Allah Teâlâ iftira 
ve içki içme cezasının aksine, zina suçuna eksiksiz tam 100 sopa emretmiş; 
zina için dehşet verici korkunç bir ceza olan 'taşlayarak öldürme” şeklinde- 
ki cezayı meşru kılmış; sopa vurulan kişiye müminlerin merhamet etmesini 
yasaklamıştır. Ayrıca teşhir için bir grubun hazır bulunmasını da emretmiş- 
tir. Dolayısıyla, teşhirin gerçekleşmesini sağlayacak bir grup bulunması vacip 
olmuştur. Bunu sağlamak için bir-iki kişi yeterli değildir. Zinakârın daha da 
rezil olmasını sağlayacağı için özel olarak 'mümin'lerin bulunması istenmiştir, 
çünkü fâsık kimse kavminin iyileri arasında daha çok mahcup olacaktır. İbn 
Abbas'ın |v. 68/688) “Allah'a inanan dörtten kırka kadar erkeğin bulunması 
gerekir.” şeklindeki görüşü bunu destekler. 


I  Zöife kelimesinin kullanıldığı her sefer /4y/Isarma)| anlamının mülâhaza edilmesi gerekmez. / ed. 
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3. Zinakâr erkek, sadece zinakâr veya Müşrik kadını nikâhlar. Zi- 
nakâr kadını da zinakâr veya Müşrik erkekten başkası nikâhlamaz. Bu, 


müminlere “haram kılınmıştır. 


(1197) Fâsık, zina ve kahbelik şanından olan âdi kimse demektir. Böyle 
biri kendi vasıflarına uymayan salih kadınlarla evlenmek istemez; ancak, 
kendine benzeyen âdi bir fâsıkla veya Müşrik bir kadınla evlenmek ister. Fâ- 
sık, zinakâr ve âdi kadının durumu da bunun gibidir; salih erkekler onunla 
evlenmek istemezler ve ondan tiksinirler. Ona ancak kendisine benzeyen 
fâsık veya Müşrik erkekler ilgi gösterir. Allah katında övülmüş! bir 'mü- 
minin zinakâr bir kadınla evlenmesi, ona ilgi göstermesi ve bu sebeple zi- 
nakârlıkla damgalanmış “fâsık'lar grubuna katılması sakıncalıdır, #aramdır. 
Çünkü bu durumda fâsıklara benzeme, töhmet altında kalma ve hakkında 
dedikoduya, gıybete ve çeşitli fesatlıklara sebep olma gibi sakıncalar söz ko- 
nusudur. Bir yerde günahkârlarla birlikte oturmak bile nice günaha sebebiyet 
vermektedir! Düşünün, bir de bir zinakâr ve kahbenin 'eşi” olduğunuzu!.. 
Allah Teâlâ şu âyetle buna dikkat çekmiştir: “Aranızdaki bekârları, köle ve 
cariyelerinizden de s245/# olanları evlendiriniz.” (Nür 24/32) 


(1198) Şu da söylenmiştir: Medine'de Müşriklerden zinâkâr zengin kadın- 
lar vardı, fakir muhacirler onlarla evlenmek istediler ve Peygamber (s.a.)'den 
izin istediler; bunun üzerine bu âyet nâzil oldu. (İbn Ebü Şeybe, Musannef TI, 540) 
Hazret-i Âişe Radıyallâhu anhâ'dan W. 581678) şöyle rivâyet edilmiştir: “Âyete 
göre, bir erkek bir kadınla zina ederse o kadınla evlenme hakkı yoktur; onun- 
la (evlenerek) cinsel ilişkide bulunduğu takdirde zinakâr olur!” İbn Abbas (v. 
687687-8| ise bunu caiz görmüş ve bu kişiyi bir ağacın meyvesini çalıp, sonra 
da onu satın alan birine benzetmiştir. Bir rivayete göre bu durum, Hazret-i 
Peygamber (s.a.)'e de sorulmuş ve şu cevabı vermiştir: “Evvelki zinadır, son- 
raki nikâhtır; haram, helâli haram kılmaz.” 


I Sadece söylemiyle değil, hâl ve fiilleriyle, tutum ve davranışlarla #2471na uygun davranan biri m//in- 
dir. Ahlâki düşüklükler içinde bulunanlar -//24#/4asdik etmiş olsalar bile- Kur'ân'da mömin olarak tavsif 
edilmez. Ancak bu ilgili kişiden imanı nefyetmez; dini sınırları çiğneyip duran biri için “f4s:k/fâcir/ 
mücrim” vasfı yerine ancak imanı sübut ve istimrar kazananların hak ettiği #47 sıfatının verilmesi 
ahlaki düşüklüğü onaylamak, hatta teşvik etmek anlamına geleceği için böyledir. Hırsızlık etmek kişiyi 
-tasdik anlamındaki- imandan çıkarmamakla birlikte, imanlı bir hırsıza m4win denmeyip “hırsız” den- 
mesi; imanlı bir zamparaya “zinakâr” denmesi dilin yapısı gereğidir. Dil bu gibi durumlarda kişinin en 
çok göze çarpan davranışını öne çıkartır. Nitekim #zkv4nın aslı olan “imansızlıktan korunma” unsuru 
bütün iman sahiplerinde bulunmasına rağmen, her iman sahibi 724/447 olarak tavsif edilmez. / ed. 

2 Müfessir s4//h kelimesini Türkçedeki anlamıyla salih yani dindar anlamına hamletmekle birlikte, kelime 
aslen “lâyık/elverişli” anlamındadır. Dikkat edilirse, köle ve cariyeler için kullanılan “salih, yani evlen- 
meye lâyık/elverişli” sıfatı “içinizden” hür olan “dullar” için kullanılmamıştır, oysa dindarlık onlar için 
de söz konusudur. Müfessir belki de bu elverişliliğin ölçüsü olarak dindarlığı öncelemekte olduğundan 
böyle söylemektedir. / ed. 
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(1199) “Burada nikâhtan maksat sözlleşme| değil, cinsel ilişkidir?” den- 
mişse de, şu iki sebepten dolayı doğru değildir: 1) Kur'ânda 7/£4h her ne- 
rede gelmişse sadece akit anlamında kullanılmıştır. 2) Mâna bozuk olmakta 
ve ifadeyi “Zinakâr erkek ancak zinakâr kadınla zina eder; zinakâr kadınla 
da ancak zinakâr erkek zina eder.” demeye götürmektedir. 


(1200) Yine denmiştir ki; zinakâr kadınla evlenmek İslâm'ın ilk dönem- 
lerinde haramdı, bu daha sonra nesh edildi. “Aranızdaki bekârları evlen- 
diriniz.” (Nür 24/32) ayeti bu hükmü kaldırdı. Bu hükmü kaldıranın icmâ 
olduğu da söylenmiştir ki bu görüş Sa'id b. el-Müseyyeb'den (wv. 94/713) nak- 
ledilmiştir. 


(1201) Şayet “Âyette birinci cümlenin mânası ile ikinci cümlenin mâ- 
nası arasında ne fark var?” dersen şöyle derim: Birinci cümlenin mânası şu- 
dur: Zinakâr erkeğin vasfı, iffetli kadınlara karşı isteksiz, zinakâr kadınlara 
karşı istekli olmasıdır. İkinci cümlenin mânası ise şöyledir: Zinakâr kadının 
vasfı, iffetli erkekler tarafından değil, zinakâr erkekler tarafından istenilir 
olmasıdır. Bunlar iki farklı mânadır. “Peki, neden ilkin /2. âyette| zina eden 
kadın zina eden erkekten önce zikredildi de sonra (3. âyettel erkek kadından 
önce zikredildi?” dersen şöyle derim: İlki, işledikleri suça karşı her ikisine 
verilecek ceza için indirilmiştir; bu suçun meydana gelmesinde ana unsur 
ise kadındır, çünkü kadın erkeğe karşı istekli olmasa ve işaret edip ona im- 
kân vermese, erkek ona istek göstermez ve imkân bulamaz. Bu işte kadın 
asıl ve ilk olduğu için o zikredilerek âyete başlanmıştır. İkincisinde ise âyet 
nikâhı anlatmak için indirilmiştir ve bunda erkek asıldır. Çünkü kadını 
isteyen ve ona evlilik teklifi yapan erkektir; talep ondan başlar. 


(1202) ia Y (nikâhlamaz) ifadesil Amr b. Ubeyd'den w. 144/761) cezim- 
le, /4 yenkih (nikâhlamasın) şeklinde nehiy olarak nakledilmiştir. Merfü' 
okunduğunda nehiy anlamı yine vardır. Hatta daha vurgulu ve daha pe- 
kiştirmelidir. Nitekim 74himekâllâhu ve yerhamukâ'lâhu ifadeleri (“Allah 
sana rahmet etsin” anlamında) //-yerhamke şeklindeki emir kipinden daha vur- 
guludur. — Y (nikâhlamaz) fiilinin “onların âdetleri bu şekilde cereyan 
eder” anlamında sırf haber olması da caizdir. Müminin, kendisini bu âdete 
alıştırmaması ve bundan korunması gerekir. Ç > (haram kılındı) fiili), Hâ'nın 
fethası ile #4rreme (haram kıldı) şeklinde de okunmuştur. 
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4- Namuslu kadınlara (zina) isnad(ın)da bulunup da sonra dört şahit 
getiremeyenlere de seksen sopa vurun! Bir daha da asla şahitliklerini ka- 
bul etmeyin! Tam bir fâsıktır bunlar (yalan söylemekten çekinmezler)|!.. 


5. Bundan sonra dönüş yapıp durumlarını düzeltenler müstesna... 


Allah gerçekten bağışlayıcıdır, merhametlidir (Gafür, Rahim) 


(1203) Kazif, zina isnadı ile de başka bir şeyle de yapılabilir. Burada 
maksadın, kadınlara zina isnadı ile iftira etmek olduğuna dair iki delil var- 
dır: 1) Zinakâr kadınların anlatılmasının ardından hemen iffetli kadınlar 
zikredilmiştir. 2) Dört şahit şart koşulmuştur. Oysa zina dışındaki suçların 
isnadında iki şahit yeterlidir. 


(1204) Zina isnadı; büluğ çağına ermiş hür ve akıllı birinin iffetli bir 
kadına “Ey zinakâr kadın!” veya iffetli bir erkeğe “Ey zinakâr adam!” de- 
mesidir. “Ey zinakâr adamın oğlu!”; “Ey zinakâr kadının oğlu!”; “Ey veled-i 
zina'”; “Sen babanın çocuğu değilsin!”; “Sen nesebi sahih biri değilsin!” 
şeklindeki ifadeler de aynıdır. Zinanın dışındaki suç isnadı ise kişinin mu- 
hatabına, “Ey faiz yiyen!”; “Ey şarap içen!” “Ey Yahudi!”; “Ey Mecusi (ateş- 
perest)!”; “Ey fâsık!”; “Ey hilekâr!” “Ey anasının a.ını emen!” gibi sözler 
söylemesidir. Bu (tür iftira atan) kişiye #azir cezası gerekir. Tazir, kölenin 
had cezasının en azı olan 40 sopaya ulaşmamalı, ondan daha az olmalıdır. 
Ancak Ebü Yusuf (. 182/798); “79 sopaya kadar tazir cezası caizdir.” demiş, 
hatta devlet başkanının 100 sopaya kadar tazir cezası verme yetkisinin ol- 
duğunu söylemiştir. 


(1205) Kendisine iftira edilen şahsın /4///s47 sayılmasının 5 şartı vardır: Hür 
olmak, akıllı olmak, büluğ çağına ermiş olmak, Müslüman olmak ve iffetli olmak. 


(1206) sag nu (dört şahit) şeklindeki isim tamlaması b/-erba'atin şuhe- 
dâe şeklinde tenvin ile de okunmuştur. (Bu takdirde) ug.& kelimesi sıfat olur. 


(1207) Şayet “Nasıl şahitlik edecekler; toplu halde mi yoksa ayrı ayrı 
mı?” dersen şöyle derim: Ebü Hanife ve arkadaşlarına göre vacip olan, bir 


( 


mecliste hazır bulunmalarıdır. Ayrı ayrı gelirlerse iftiracı olurlar. Şâfı'Yye |v. 


204/820) göre ise ayrı ayrı gelmeleri (ve şahitlik etmeleri) caizdir. 


(1208) Şayet “Zina isnat edilen kadının kocası şahitlerden biri olabilir 
mi?” dersen şöyle derim: Ebü Hanife'ye göre caizdir. Şâfi'Tye göre caiz 
değildir. 
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(1209) Şayet “İftira atana sopa nasıl vurulur?” dersen şöyle derim: Zina 
edene vurulduğu gibi vurulur; ancak elbisesi çıkarılmaz, sadece kadından 
çıkarılan fazla elbise ve kürk gibi elbisleri varsa bunlar çıkarılır. (Bu hususta) 


iftira eden kadın, zinakâr kadın gibidir. 


(1210) En şiddetli sopa tazir sopasıdır; sonra zina sopası, sonra içki 
içme sopası, sonra da iftiracıya atılan sopadır. (Bunu açıklama babında) demiş- 
lerdir ki: Zira bunun cezasının sebebinin doğru olmaya da yalan olmaya da 
ihtimali vardır; ancak namus ve şerefi ayaklar altına alınmaktan korumak 
için cezalandırılmıştır. 


(1211) “Peki, zina isnat edilen kişi #24/san değilse?” dersen şöyle de- 
rim: İsnatta bulunana tazir cezası verilir; had (sopa) uygulanmaz; ancak 
kendisine suç isnat edilen kimse bu tür suçları işlemekle tanınan biri ise 
isnat edene ne had uygulanır ne de tazir. 


(1212) İftiracının şahitliğinin reddedilmesi, Ebü Hanife'ye |. 150/767) göre, 
had cezasının tamamının uygulanmasına bağlıdır. Had cezası uygulanmadan 
veya ceza tamamlanmadan önce şahitlik ederse şahitliği kabul edilir. Had ce- 
zası tamamlandığı takdirde, artık tövbe etse de, iyi” takva sahipleri'nden olsa 
da ebediyen şahitliği kabul edilmez. Şâfı #ye göre iftiracının şahitliğinin reddi 
aynı iftira ile ilgilidir. Ettiği iftiradan dönerek tövbe ederse şahitliği makbuldür. 
İki imam da bu âyete dayanmaktadır; Ebü Hanife celdi atmak” anlamındaki 
üyâ ş şart fiilinin cevabı yapmış; sopa vurulmasının hemen ardından şahitliği- 
nin reddedilmesini de ebedi olarak değerlendirmiştir. Böylece, iftiracılar ebedi 
olarak —yani hayatları boyunca- şahitlikleri kabul edilmeyen kimseler olmuşlar- 
dır. Ebü Hanife, ö ,250)| p Sİsİz (Bunlardır işte fâsıklar!) cümlesini de şartın 
cevabı içerisine dâhil olmayan yeni bir cümle saymıştır. Bu cümle, şart cüm- 
lesi tamamlandıktan sonra sanki iftira edenlerin Allah katındaki durumunu 
anlatmaktadır. “Bundan sonra dönüş yapıp durumunu düzeltenler müstesna” 
ifadesi “fâsıklar”dan istisna edilmiştir. (Yani dönüş yaptıkları takdirde fâsıklıktan kur- 
tulurlar.| “Allah gerçekten bağışlayıcıdır, merhametlidir” ifadesi de buna delâlet 
eder. Şâfi'i (v. 204/820) ise “onlara sopa vurun” ve “Işahitliklerini| kabul etmeyin” 
cümlelerini şartın cevabı saymıştır; ancak ebediliği iftiracı oldukları süre ile sı- 
nırlamıştır, süre iftiraya tövbe edip dönüş yaptıkları takdirde sona erer. O, istis- 
nayı ikinci cümleye müteallık saymıştır. Ona göre, müstesnânın hakkı çil'daki 
gx'den bedel olmak üzere mecrur olmaktır. Ebü Hanife'ye göre ise müstesnanın 
hakkı mansub olmaktır. Çünkü müspet bir ifadeden müstesnadır. 
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(1213) Âyetin zâhiri ve nazmı, üç cümlenin de toptan şart cümlesinin 
cevabı olmasını gerektirmektedir. Adeta şöyle denilmiştir: Kim muhsan ka- 
dınlara iftira atarsa onlara sopa vurun, şahitliklerini kabul etmeyin ve fâsık 
olduklarına hükmedin. Yani onlar için sopayı, şahitliklerinin reddini ve fâsık- 
lık hükmünü birleştirin. Ancak iftiradan dönüş yapıp durumlarını düzeltenler 
müstesna... Allah onları bağışlar, böylece kendilerine sopa vurulmamış, şahit- 
likleri reddedilmemiş ve fâsıklıklarına hükmedilmemiş hale gelirler. 


(1214) Şayet “Kâfir iftira ediyor, sonra dönüş yapı(p Müslüman olu)yor ve 
şahitliği icmâ ile kabul ediliyor; Müslümanlardan iftira eden ise iftiradan tövbe 
ediyor, fakat Ebü Hanife'ye göre şahitliği kabul edilmiyor. Sanki inkârcı iken 
iftira atmak Müslümanken iftira atmaktan daha hafif?” dersen şöyle derim: 
Müslümanlar kâfirlerin sövmesine aldırış etmezler; çünkü onlar düşmanlık- 
larıyla ve düşmanlık duygusuyla ayıplamakla şöhret bulmuşlardır. Dolayısıyla 
Müslüman tarafından, kâfirin iftirasına benzer bir iftiraya maruz kalan kim- 
senin başına gelecek olan ar ve ayıplanma utancı, kâfirin iftirasına maruz kal- 
dığında başına gelmez. Bundan dolayı, bu ar ve ayıplanmayı önlemek ve en- 
gellemek maksadıyla Müslümanlardan olan iftiracının cezası ağırlaştırılmıştır. 


(1215) Şayet “İftiraya uğrayan kimsenin veya devlet başkanının iftiracı- 
nın had cezasını affetme yetkisi var mıdır?” dersen şöyle derim: Evet, şahitler 
şahitlik etmeden ve had cezası tespit edilmeden önce her ikisinin de bu yetki- 
si vardır; hatta iftiraya uğrayan kimseye, iftira edeni mahkemeye vermemesi 
ve ona had cezasının verilmesini istememesi için teklifte bulunulur. Devlet 
başkanının, mağduru öfkesine hâkim olmaya teşvik etmesi ve ceza sabit ol- 
madan önce ona “Allah rızası için, bu dâvadan vazgeç ve bu işi bırak” demesi 
güzel olur. Ceza kesinleştikten sonra ise her ikisinin de affetme yetkisi yoktur. 
Çünkü bu dâva artık sırf Allah hakkı haline gelmiştir (kamu dâvasıdır). Bun- 
dan dolayı artık mağdurun maddi menfaat karşılığında barış yapması sahih 
değildir. 

(1216) Şayet “Had cezasına mirasçı olunur mu?” dersen şöyle derim: 
“Ebü Hanife'ye göre mirasçı olunmaz. Zira hadiste “Had cezasına mirasçı 
olunmaz” buyrulmuştur. Şâfi'”'ye göre ise mirasçı olunur); iftiracı, had cezası 
sübut bulmadan önce tövbe ederse had düşer. 


(1217) Âyetin Hassân b. Sâbit'in (ra.; v. 60/680), Hazret-i Âişe |ra.; v. 58/678) 
hakkında söylediklerinden tövbe ettiği zaman nâzil olduğu söylenmiştir. 


I Mesela iftiraya uğrayan kişi kazif haddi uygulanmadan önce ölürse veya öldükten sonra ona iftira edi- 
lirse vârisleri bu cezayı uygulatırlar. / çev 
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6. Kendi eşine zina isnadında bulunup da kendinden başka şahidi 
olmayan bir erkeğin şahitliği; “kendisinin doğrulardan olduğu'na dört 
kez Allah'ı şahit tutmasıdır. 


7. Beşinci (şahitlik) de; “yalancılardansa Allah'ın lânetinin kendi 


üzerine olması'dır. 


8. Buna karşılık, kadının; “kocasının yalancılardan olduğu'na dört 
kez Allah'ı şahit tutması cezayı kendisinden savar. 


9. Beşincide (yapacağı) ise; “kocası doğrulardansa Allah'ın gazabı- 


nın kendi üzerine olması'dır. 


(1218) Karısına zina suçu isnat eden kişi Müslüman, hür, akıllı, bülüğ 
çağına ermiş ve iftira suçundan had cezası almamış biri olduğunda, kadın 
da -iffetli olarak- aynı vasıfları taşıdığında; koca eşine açıkça zina isnadında 
bulunduğu takdirde ikisi arasında lânetleşme (5 4x) sahih olur. Zina isnadı; 
kişinin karısına, “Ey zinakâr kadın!” yahut “Sen zina ettin!” veya “Seni zina 
ederken gördüm!” demesidir. Eğer koca, köle yahut daha önce had ceza al- 
mış biri ise, kadın da iffetli ise yabancı kadınlara zina isnadında olduğu gibi 
(80 sopa) had cezası uygulanır. Kadının, devlet başkanına (mahkemeye) 
götürmediği dâvada ise 4 4n gerekmez. 


(1219) Lânetleşme (5 4n); erkeğin, ifadeye başlayarak karısına isnat etti- 
ği zina konusunda doğru söyleyenlerden olduğuna dair Allah'ın adıyla dört 
kez şahitlik etmesi, beşincide de karısına isnat ettiği zina konusunda yalan 
söyleyenlerden ise Allah'ın lânetinin kendi üzerine olmasını söylemesidir.' 
(Buna karşılık) kadın da dört kez şöyle der: Allah'ın adıyla şahitlik ederim ki 
(kocam) bana isnat ettiği zina konusunda kesinlikle yalancılardandır! Kadın 
beşinci şahitliğinde, “Bana isnat ettiği zina konusunda kocam doğru söyleyen- 
lerden ise Allah'ın gazabı benim üzerime olsun! der. 

(1220) Şâfi''ye göre, erkek şahitlik ederken ayağa kaldırılır, kadın otu- 
rur; kadın şahitlik ederken de kadın ayağa kaldırılır, erkek oturur. İmam 
(hâkim) birine, eliyle erkeğin ağzını kapatarak “Eğer doğru söylemiyorsan 
senin Allah'ın lânetine uğrayacağından korkarım.” demesini emreder. Şâfi i 
demiştir ki: “Lânetleşme Mekke'de Makâm-ı İbrahim ile Beytullah'ın ara- 
sında yapılır. Medine'de minber üzerinde, Kudüs'te ise buranın mescidinde 
yapılır. Müşriğin li'ânı kilisede veya saygı gösterdiği yerde yapılır. Şahsın 
dini yoksa, Mescid-i Haram dışında bizim mescitlerimizden birinde yapılır. 


1 Yani “Yalan söylüyorsam Allah benim belâmı versin!” demesidir. / ed. 
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Zira Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Müşrikler şüphesiz pisliktir; onun için 
Mescid-i Haram'a yaklaşmasınlar!” (Tevbe 9/281.” Bundan sonra hâkim eşleri 
ayırır. -Allah hepsinden razı olsun!- Ebü Hanife ve arkadaşlarına göre ise 
hâkim ayırmadan eşler arasında ayrılma gerçekleşmez. Ancak İmam Züfer'e 
W. 158/775) göre li'ânın yapılmasıyla ayrılık gerçekleşir. Osman el-Betti'ye |v. 
143/760) göre ise ayrılma söz konusu değildir. Şâfi'”ye göre kocanın li'ânı ile 
ayrılma gerçekleşir. Ebâ Hanife ve Muhammed'e |v. 189/805J göre bu ayrılık 
talâk-ı bâin! hükmündedir. Ancak hükmü ebedi değildir, bundan sonra koca 
kendini yalanlar da bundan dolayı ona had cezası vurulursa o kadınla evlen- 
mesi caiz olur. Ebü Yusuf (v. 182/798), Züfer, Hasan b. Ziyad (v. 204/819) ve 
Şâfı #ye göre bu boşama değil ayrılmadır; dolayısıyla ebedi tahrim gerektirir; 
bundan sonra eşler hiçbir şekilde birleşemezler. 


(1221) Rivâyet olunmuştur ki; zina isnadı ile ilgili âyet inince Peygamber 
(s.a.) onu minberde okumuş; Ensar'dan Âsım b. Adiy Ira.; v. 45/665) kalkıp; “Ca- 
nım sana fedal.. (Ama) kişi adamın birini kendi karısıyla birlikte olurken bulup 
bunu haber verirse ona 80 sopa vurulacak, şahitliği ebediyen reddedilerek ve 
Jâsık sayılacak; ona kılıç vurmuşsa öldürülecek; süküt ederse öfke (ve kinle) dolu 
olarak süküt edecek; dört şahit getirmeye giderse adam işini bitirip gitmiş ola- 
cak Jöyle mil!? Allah'ım! Bize bir çıkış yolu göster!” demiş ve çıkmış... Hilâl b. 
Ümeyye yahut Uveymir ile karşılaşmış; “Arkanda ne var?” (Ağzındaki baklayı çıkar!) 
diye sorunca, “Şer!.. Şerik b. Sehmâ'yı karım Havle'nin karnının üzerinde gör- 
düm!” diye cevap vermiş. -ki Havle, (adı geçen) Asım'ın kızıdır.- Âsım demiş 
ki: Vallahi, benim sorduğum da buydu! Ne çabuk başıma geldi!.” İkisi birden 
dönmüşler; Âsım durumu Peygamber (s.a.)'e haber vermiş. Hazret-i Peygam- 
ber Havle ile konuşmuş; Havle, “Bilmiyorum, kıskançlık krizine mi girdi yoksa 
Imisafirine ikram edeceğil yemeği mi esirgiyor!?” -Şerik onların misafiri imiş.- Hilâl, 
“Hayır! Onu Havle'nin karnı üzerinde gördüm!” demiş. İşte âyet bu konuda 
inmiş ve lânetleşme gerçekleşmiş... 


(1222) Hilâl ©... Allah'ın lâneti benim üzerine olsun!” dediğinde de, 
Havle ©... Allah'ın gazabı benim üzerime olsun!” dediğinde de Peygamber 
(s.a.) “Âmin!” demiş; oradakiler de “Âmin!” demişler. Hazret-i Peygamber, 
Havle'ye buyurmuş ki: Bak, eğer bir günah işlediysen onu itiraf et, taşlana- 
rak katledilmek (4ec7), senin için Allah'ın gazabından daha hafiftir. Çünkü 


Allah'ın gazabı ateştir! Yine buyurmuş ki: Onun doğum zamanını bekleyin, 


1 Kocanın, boşadığı eşi ile tekrar birlikte olabilmek için yeni nikâh akdi yapmasını gerektiren boşama. / ed. 
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çocuğu kızıl, kamburca ve siyaha çalar bir renkte doğurursa o Şerik'indir; 
eğer esmer, kıvırcık, iri yapılı, bacakları etli ise (kendisiyle zina ettiği) söy- 
lenen kişiden başkasına aittir (Krş. B4har4, “Hudüd”, 431. İbn Abbas demiştir 
ki; kadın (doğura doğura) Allah'ın yarattıklarının Şerik'e en çok benzeyenini 
doğurdu. Peygamber (s.a.) da buyurdu ki: “O yeminler olmasaydı, benim o 
kadınla işim vardı!” (4#med İbn Hanbel, 11238). 


(1223) (6. Âyetteki| ES Hi 5 kelimesi, Tâ ile ve /em Zekun şeklinde de okun- 
muştur. Çünkü ya şahitler bir cemaat teşkil ettiğinden, ya da şahitler kendi- 
lerinden bedel olan exfs (kendileri) anlamında olduğundan. 


(1224) «yi kelimesini fethalı okuyanın gerekçesi onu mansüb saymaktır, 
zira o mastar hükmündedir, âmili ise haberi hazfedilmiş bir mübteda olan öç 45 
kelimesidir. Takdir şöyledir: /e-vâcibun şehâdetu ahadihim erba'a şehâdâtin bi/- 
lâhi (içlerinden birinin Allah'ın adıyla dört kez şahitlik etmesi gerekir). dl İÖ 
ve dl 38 Ol ifadeleri de Enne'nin şeddesiziyle ve sonraki kelime ref * edilerek 
en lânetullâhi ve en gadabullâhi şeklinde; ayrıca gadab mastarının fiili olarak 
en gadıba'llâhu şeklinde de okunmuştur. Her iki âyette geçen &<4Eİ| (beşinci) 
kelimesi de e/-h4misete (beşincide) anlamında olmak üzere mansüb okunmuştur. 

(1225) Şayet “Lânetleşen kadına beşinci yemini neden özel olarak 'Al- 
lah'ın gazabr' ile yaptırıldı?” dersen şöyle derim: Ona daha sert davranmak 
için. Çünkü kadın fettanlığı ve kuyruk sallaması sebebiyle bu suçun asıl un- 
suru ve kaynağıdır. Bu sebepledir ki, ce/4 (sopa) âyetinde de önce zikredil- 
miştir. Peygamber (s.a.)'in Havle'ye “Taşlanarak katledilmek (7ec74), senin 


için Allah'ın gazabından daha hafiftir.” demesi de bunu desteklemektedir. 


10. Ya Allah'ın üzerinizdeki lütuf ve merhameti olmasaydı... Ya Al- 
lah, tevbeleri daima kabul edici, mutlak hikmet sahibi (Tevvâb, Hakim) 
olmasaydı... 

(1226) Lütuf” | ka) lütufta bulunmak demektir. Levlâ'nın cevabı, söy- 
lenmeden bırakılmıştır. Cevabın terk edilmesi, mahiyeti kavranamayacak 
kadar büyük bir şeye delâlet eder. Hakkında süküt edilen nice şey vardır ki 
teleffuz edilmesinden daha etkilidir. 

11. (Âişe-i Sıddika hakkındaki) o ters yüz edilmiş haberi getirenler, 
şüphesiz kendi içinizden bir gruptur. Onu kendiniz için şer sanmayın; 
aksine o, sizin için hayırlıdır. Evet, bunlardan her biri kendi aleyhleri- 
ne bir günah kazanmışlardır, ama asıl, “günahın esas ağırlığını üstlen- 
miş olan kişi? için ağır bir azap söz konusudur!.. 
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(1227) İfk: Söylenebilecek en büyük yalan, yapılabilecek en etkili iftira 
demektir. Ansızın başına gelinceye kadar anlayamadığın bühtâx! anlamına 
geldiği de söylenmiştir. Kökü, çevirmek mânasındaki ef£tir. Çünkü bu, as- 
lından çevrilmiş (ters yüz edilmiş) bir sözdür. Maksat, Hazret-i Âişe (r.a.)'ya 
atılan iftiradır. Wsbe, 10'dan 40'a kadar olan topluluk demektir. e/-4s4be de 
aynı anlama gelir; /54wsab “toplandılar” demektir. Bu topluluk, başmüna- 
fik Abdullah b. Übeyy W. 9/6311, Zeyd b. Rifâ'a, Hassân b. Sâbit (v. 60/680), 
Mistah b. Üsâse (v. 34/654J, Hamne bint Cahş ve bunlara destek verenlerdir. 


(1228) e; kelimesi esreli (ipx4hö) ve zammeli (£wbrahü| okunmuştur; 
iftiranın büyüğü demektir. “Günahın esas ağırlığını üstlenmiş olan kişi” 
Abdullah b. Übeyy olup, bunu da Peygamber (s.a.)'e karşı o derin düşman- 
lığından, fırsatları ganimet bilmesinden ve onu lekeleyecek bir yol aradığın- 
dan dolayı yapmıştır. Mâna şudur: Bu gruptan, iftira olayına karışan herke- 
se günahtan daldığı kadar pay düşer; cezanın büyüğü ise Abdullah'adır, zira 
kötülüğün büyüğü ondan gelmiştir. Çünkü rivayete göre Safvân |b. Mutattal 
(ca); v. 19/640), Hazret-i Âişe'nin bulunduğu hevdecli taşıyan deve| ile birlikte, 
kavminin ileri gelenlerinin arasında bulunan Abdullah'ın yanından geçmiş. 
“Kim bu?” deyince, “Âişe (r.a.)” diye cevap vermişler. Abdullah demiş ki: 
Vallahi! Ne Âişe ondan kurtulabilmiştir ne de o, Âişe'den kurtulabilmiştir! 
Yine demiş ki: “Peygamberinizin karısı sabaha kadar bir erkekle gece'liyor; 
sonra da, adam hatunun devesini çekerek onu getiriyor!..” 


(1229) “Bu sizin için hayırlıdır.” ifadesinin muhatabı olayın üzdüğü mü- 
minlerdir, özellikle Peygamber (s.a.), Hazret-i Ebü Bekr (v. 13/6341, Hazret-i 
Âişe ve Safvân b. Mu'attal (ranhum|. Olayın bu zevat için hayırlı olmasının 
anlamı şudur: Onlar bu olayda büyük sevap kazanmışlardır, çünkü bu olay 
apaçık bir imtihan ve aşikâr bir musibet idi. Bu konuda öyle 18 âyet nâzil 
olmuştur ki bunların her biriyle Peygamber (s.a.Y'in şanı yüceltilmekte, teselli 
edilmekte, -Allah'ın rızası üzerine olsun!- müminlerin annesi tenzih edilmek- 
te, Peygamber'in hane halkı temize çıkarılmakta, bu konuda konuşan veya 
işitip de kulaklarını buna kapamayan kimseler korkunç bir azapla korkutul- 
makta, kıyamete kadar (bu âyetleri) okuyan ve dinleyenler için çeşitli lütuflar 
söz konusu edilmekte, birtakım dini faydalar sağlanmakta, bu âyetleri düşü- 
nenlere kapalı kalmayacak nice ahkâm ve âdâb öğretilmektedir. 


I  Bühtan Türkçede iftira anlamında kullanılıyorsa da, iftira kavramında 'asılsız ve uydurma olma, 44/- 
tânda ise <;; köküne paralel olarak “şaşkınlık anlamı söz konusudur. İftiraya uğrayan masumun, şaşır- 
dığı, daha ne olduğunu bile anlayamadığı durum için 44h44n kelimesi kullanılmaktadır. / ed. 
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12. Onu işittiğinizde, kadın-erkek bütün müminlerin kendileri (ile 
aynı imanı paylaşan iki suçsuz insan) hakkında hüsn-i zanda bulunup 
“Bu apaçık bir iftiradır!” demeleri gerekmez miydi?! 


(1230) “Kendileri” yani kendilerinden olan mümin erkek ve kadınlar 
“hakkında.” Bu ifade, Gal PM Y3 (“Birbirinizi çekiştirmeyin!” (Hucurât 
49/11) ifadesine benzer. Âyetin anlamı da rivayet olunan şu duruma benzer: 
Eyüp Sultan (Ebü Eyyüb el-Ensâri; v. 49/669J karısı Ümmü Eyyüb'a şöyle dedi: 
Söylenenleri görmüyor musun? Ümmü Eyyüb dedi ki: Sen Safvân'ın yerin- 
de olsan Peygamber (s.a.)'in karısına kötülük düşünür müsün? Ebü Eyyüb, 
“Hayır!” dedi. Ümmü Eyyüb, “Ben de Âişe (r.a.)'nın yerinde olsaydım, Pey- 
gamber (s.a.)'e hıyanet etmezdim; Âişe benden daha hayırlıdır, Safvân da 
senden daha hayırlıdır.” 


(1231) Şayet “Onu işittiğinizde kendiniz hakkında hüsn-i zanda /u/un- 
manız ve (...) demeniz gerekmez miydi?” buyrulması gerekmez miydi; niçin 
muhataptan gâibe, zamirden açık isme dönüldü?” dersen şöyle derim: İltifat 
üslubuyla kınamayı daha etkili yapmak ve /#7a71 açıkça zikretmek için. Bu da 
iman ortaklığının, mümin erkeğin, kardeşi mümin erkek aleyhine; mümin 
kadının da kardeşi mümin kadın aleyhine, hiçbir ayıplayıcı ve kınayıcının 
sözünü tasdik etmemesini gerektirdiğini göstermek içindir. Bu üslupta şuna 
da dikkat çekilmektedir: Mümin, kardeşi hakkında bir dedikodu işittiğinde 
görevi, bu konuda işi kuşku ile değil, hüsnüzan ile karşılamak ve bir mümin 
hakkında hayır düşünme gereğine binaen ağzı dolu dolu “Hâşâ! Bu apaçık bir 
iftiradır!” demektir; böyle, işin gerçeğine kesin vâkıf biri gibi, o müminin alnı- 
nın ak Jsuçsuz| olduğunu açıkça belirten birinin kullanacağı ifadeyi kullanmak- 
tır. Bu, öyle güzel bir edeptir ki uygulayanı ve dikkat edeni azdır! İşiğiği halde 
süküt eden, bacıları hakkında işittiklerini yaymayan bir kişi bulabilen keşke! 


13. (İftiracıların da) buna dört şahit getirmeleri gerekmez miydi? 
Mademki bu şahitleri getiremediler, öyleyse Allah katında tam bir ya- 
lancıdırlar! 


(1232) Kadına zina suçu isnadında doğru söyleyen ile yalan söyleye- 
ni ayırt etmek için Allah Teâlâ dört şahidin şahitliğinin olup olmadığı- 
nı esas kılmıştır. Âişe Radıyallâhu anhâ'ya iftira atanların söylediklerine 
dair bir delilleri yoktu, fakat aleyhlerine delil sabit oldu ve onlar “Allah 
katında” yani Allah'ın hükmünde ve şeriatında yalancı oldular. İşte bu, 
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iftirayı işitip de onu ret ve inkâr hususunda gayret göstermeyenleri sert bir şekil- 
de yermek, kınamak ve şeriatta açık seçik bir şeyle aleyhlerine delil getirmektir 
ki bu da delilsiz iftira atanı yalanlamak ve Müslümanların kadınlarından iffetli 
bir kadına iftira attığında onu başkalarına ibret olacak bir şekilde cezalandır- 
manın vacip oluşudur. (Normal bir kadın hakkında bile) durum böyle iken, mü- 
minlerin annesi, Ebü Bekr Sıddik'ın kızı, Peygamber (s.a.)'in karısı ve Allah'ın 
habibinin sevgilisi Âişe-i Sıddika'ya iftira atanların durumu ne olacak?! 


14. Evet, Allah'ın, üzerinizdeki dünyevi ve uhrevi lütuf ve merhame- 
ti olmasaydı, o daldığınız dedikodu sebebi ile sizi gerçekten büyük bir 
azap çarpacaktı! 

(12331) Birinci (yani 13. âyetteki) Yo) teşvik içindir; bu (âyetteki) Yl 
ise başka bir şeyin bulunması sebebiyle bir şeyin bulunmayacağını ifade 
eder |“olmasaydı” anlamındadır). Mâna şöyledir: Eğer daha önce dünyada size 
çeşitli nimetler lütfedeceğime dair hüküm vermiş olmasaydım -ki tövbe 
için mühlet vermem, âhirette affetme ve bağışlama hususunda size merha- 
met edeceğim (hakkında söz vermiş olmam) bu cümledendir- iftira olayına 
dalmanızdan dolayı size ceza vermede elbette acele ederdim. Bir kimse söze 
daldığında e/4da fi -hadis denir; çöl «ax « abaöl fiilleri de aynı anlamda 
kullanılır. 3) edatı veya çöl filinin zarfıdır. 

15. Hani onu dilinize dolamıştınız! Bilgi sahibi olmadığınız bir şeyi 
ağzınızda söylüyorsunuz! Siz onu önemsiz bir şey sanıyordunuz, ama o, 
Allah katında muazzam (bir vebal)di. 

(1234) sal (Onu birbirinizden alıyordunuz). (Bir kimse) sözü diğerinden 
aldığında zelekka'-kavk denir. Telakkanehü ve telekkafehü filleri de yine sözü 
birin(in ağzın)dan almak anlamına gelir. »LJS & ef Sİ FE ( “Sonuçta Adem, 
Rabbinden birtakım Jtevbe ve dua) kelimeleri belleyip aldı.” (Bakara, 2/371) ayeti 
de bu köktendir. Kelime aslı üzere #x#e/akkavnehü şeklinde de okunmuştur. (5| 
“al ifadesi) Zelin Tâ'ya idgamı ile /#/e/akkavnehi; bir şeyi ağzıyla almak an- 
lamındaki 443) fiiliyle eşanlamlı olan 4.2 kökünden #e/kavnehü, birbirine atmak 
anlamındaki el| mastarından /k/nehü şekillerinde; yine, yalan anlamına ge- 
len 5 Ji ve $'YI köklerinden #/ikönehü ve telikünehu şeklinde deokunmuştur. 
Telikünehü kıraatı, Hazret-i Âişe (. 58/678) Radıyallâhı anhâ'dan rivâyet edil- 
miştir. Süfyan'dan (v. 198/814) “Annemin 7z /eskafünehü (hani onu istiyordunuz) 
şeklinde okuduğunu işittim.” dediği, annesinin babasının ise İbn Mes'üd |v. 
32652) Radıyallâhu anh'ın kıraatiyle okuduğu rivâyet edilmiştir. 
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(1235) Şayet “Ağızlarınızla söylüyorsunuz ifadesinin anlamı nedir? Söz za- 
ten sadece ağızla söylenir!” dersen şöyle derim: Anlamı şudur: Malum olan şe- 
yin bilgisi kalpte olur, dil onu (dışarı) nakleder. Bu iftira ise dillerinizde dolaşan 
sözden başka bir şey değildir; bu ise, kendisiyle ilgili kalpteki herhangi bir bilgiyi 
aktarma söz konusu olmaksızın sadece ağızlarınızda dolaşmaktadır. Bu, şu ayete 
benzer: “Kalplerinde olmayan şeyi ağızlarıyla söylüyorlardı.” (ÂLi “İmrân 3/167|. 


(1236) (Siz onu önemsiz bir şey sanıyordunuz, ama o, Allah katında muazzam (bir 
vebal)di.| Yani siz onu küçük bir şey sanıyordunuz, halbuki onun Allah ka- 
tında vebali büyüktür ve (sorumluluk) gerektirir. Rivayete göre (Müslü- 
manlardan) biri ölürken çok üzülmüş, sebebi sorulunca da şöyle demiş: “Al- 
lah katında büyük vebali olduğu halde benim önemsemediğim bir günah 
işlemiş olmaktan korkuyorum.” Onlardan birinin sözlerinde, şu ifade de 
yer almaktadır: Günahlarından herhangi bir şeyin küçük olduğunu söyle- 
me; sana göre o, (hurma çekirdeğindeki küçük) bir oyuk olabilir, ama Allah 
katında belki de bir hurma ağacıdır! 

(1237) Allah Teâlâ, iftira edenleri üç günah işlemekle vasıflandırdı ve 
büyük azabın dokunmasını bunlara bağladı: Bunlardan biri, iftirayı dilleri- 
ne dolamalarıdır. Bu da şöyle olmaktaydı: Bir adam başka biriyle karşılaştı- 
ğında ona “Ne var ne yok?” diye soruyor; o da ona iftira olayını anlatıyor- 
du... Nihayet iftira şuyü bulup yayıldı; girmediği ne bir ev ne de bir meclis 
kaldı. İkincisi ise, bilgileri olmadığı bir konuda konuşmalarıdır. Üçüncüsü 
de iftira büyük günahlardan olduğu halde onu küçük görmeleridir. 

16. Evet, onu işittiğinizde; “Bunu söylemek bize yakışmaz. Hâşa! 
Bu, büyük bir iftiradır!” demeniz gerekmez miydi? 

(1238) Şayet Y,J” edatı ile ça fiilinin arasının (6 azkç“ 3) ile) ayrılması 
nasıl caiz oldu?” dersen şöyle derim: Zarfların farklı bir durumu vardır; eşya 
zarfın içinde bulunduğu ve ondan ayrılmadığı için zarf bizzat eşyanın yerine ge- 
çer. Bu sebeple başka kelimelerde caiz olmayan serbestlik onda caiz olur. “Peki, 
zarfın takdiminde ne fayda vardır ki araya ayırıcı olarak konulmuştur?” dersen 
şöyle derim: Bunun faydası, iftirayı duyduklarında onu ağzına dolamaktan /e- 
men sakınmaları gerektiğini açıklamaktır. Vakti belirtmek daha önemli olduğu 
için onu öne almak gerekmiştir. Şayet “o ,S, fiilinin anlamı nedir? İfade o ol- 
madan da doğru olmaktadır? lig, S5 öU LU (Bunu söylememeliyiz) denilmesi 
yeterliydi.” dersen şöyle derim: ö ,, fiili “yakışmaz, doğru olmaz” anlamına 
gelir; “Bunu söylemek bize yakışmaz, bizim için doğru olmaz.” demektir. Şu 
âyet de buna benzer: ; e ddlb Jel çö 5S b (“Benim, hakkım olmayan 
bir sözü söylemem olacak şey değildir.” (Mâide 5/116)). 
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(1239) be kelimesi, “Hâşâ!” anlamında olup, işin vahameti karşısın- 
da yaşanan şaşkınlığı ifade eder. Şayet “ 76sb/hteki şaşkınlığın anlamı nedir?” 
dersen şöyle derim: Bu konuda aslolan, Allah'ın yarattıklarından şaşkınlık 
verici bir şey görüldüğünde Allah'ın noksan sıfatlardan tenzih edilmesidir. 
Bilâhare kelime çok kullanılmış, hatta karşısında şaşkınlığa düşülen her şeyde 
kullanılır olmuştur. Yahut 7esb4h Allah'ın, Resülünün karısını zinakâr olmak- 
tan tenzih etmesi anlamındadır. “Peki, Peygamber karısının zinakâr olması 
caiz olmadığı halde Nüh'un ve Lüt'un karılarında olduğu gibi, peygamber 
karısının kâfir olması nasıl caiz olmuş?” dersen şöyle derim: Peygamberler 
kâfirleri (hakka) davet etsinler ve onlardan şefkat görsünler diye gönderil- 
mişlerdir. Dolayısıyla, peygamberlerde halkı tiksindirecek bir şeyin bulun- 
maması gerekir. İnkârcılık, insanlar nazarında nefret ettirici bir şey değildir. 
Deyyusluk (pezevenklik) ise nefret ettirici şeylerin en büyüğüdür. 


17. Allah size öğüt veriyor ki, -müminseniz- bir daha asla benzer bir 


tutuma dönmeyin. 


(1240) 143,55 $İ ifadesi “dönmenizi çirkin bularak” veya “dönmeniz hu- 
susunda” size öğüt veriyor, takdirindedir. Bu (ikinci takdir), senin şu sözün 
gibidir: Va aziu fulân”” f? kezâ fe-terakehü (Falancaya şu konuda nasihat ettim; 
o da onu terketti). (4. (asla) ifadesi, hayatta ve mükellef oldukları sürece, de- 
mektir. (24 53 5 0) (müminseniz) ifadesiyle öğüt almaları teşvik edilmekte, 
dönmemelerini gerektiren sebep ihtar edilmektedir. O sebep de çirkin görü- 
len her şeyden (insanları) çeviren iman ile vasıflanmış olmalarıdır. 


18. Allah size âyetlerini açık-seçik bildiriyor. Allah “mutlak ilim ve 
hikmet sahibi'dir (Alim, Hakim). 


(1241) Yani, Allah yasalarından size indirdikleri ile ilmine ve hikmetine 
delâlet eden âyetleri açıklıyor; size güzel âdâbı öğretiyor ve ondaki etkili öğüt- 
lerle size öğüt veriyor. Allah her şeyi bilir, yaptıklarını hikmet gereği yapar. 


19. Müminlerin arasında yüz kızartıcı suçların yayılmasını arzu 
edenlerin hakkı, dünyada ve Âhirette şüphesiz can yakıcı bir azaptır. 
Allah bilir! Siz bilmezsiniz. 


(1242) Yani bu kötü haberi kasıtlı, iradeli ve istekli olarak yayarlar. 
(Bunların) dünyadaki cezaları had cezasıdır (80 sopa). Peygamber (s.a.), 
Abdullah b. Übeyy'e, (şair) Hassan'a ve Mistah'a had cezası uygulamıştır. 


GELİ 
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Safvân da fırsat kollayarak Hassan'a kılıçla bir darbe indirmiş ve gözünü kör 
etmiştir. Nitekim “Onlardan günahın büyüğünü yüklenen” (Nür 24/11)) ifa- 
desinde onun kastedildiği söylenmiştir. “Allah” kalplerdeki gizli şeyleri ve sır- 
ları “bilir! Siz bilmezsiniz” yani, Allah bu kötü haberin yayılmasını isteyenleri 
bilir ve onları bu yüzden cezalandıracaktır! 


20. Ya, Allah'ın üzerinizdeki lütuf ve merhameti olmasaydı? Ya Al- 
lah, şefkatli, merhametli (Raüf, Rahim) olmasaydı? 


(1243) Allah Teâla Y J nın cevabını orada (16. âyette) hazfettiği gibi bu- 
rada da hazfetmekle azapta acele etmediğini belirterek minnetini tekrarla- 
mıştır. Cevap hazfedilerek yapılan tekrarda ve ayrıca 76vv4b, Raüfve Rahim 
kelimelerinde! büyük bir mübalağa vardır. 


21. Ey iman edenler! Şeytanın adımlarını izlemeyin. şeytanın adım- 
larını izleyenler bilsinler ki o sadece kötülüğü ve yüz kızartıcı suçla- 
rı emreder. Evet, Allah'ın üzerinizdeki lütuf ve merhameti olmasaydı, 
hiçbiriniz ebediyen temize çıkamazdı! Fakat Allah, dilediğini temize 
çıkarıyor. Allah işitir, bilir (Semi, Alim). 


(1244) slü>ell ve ââ>-Ull kelimeleri son derece çirkin anlamına gelir. 
Ebü Züeyb (. 28/649| şöyle demiştir: 


Harem'linin kumaları / aşırıdır kıskançlıkları 


(Mekkelilerin kumaları| son derece kıskançtır, demek istiyor. Münker ise in- 
sanların ayıplayıp reddettiği, nefret ettiği, hoşlarına gitmeyen şeydir. silk 
(adımlar) kelimesi, Tâ'nın fethasıyla 4x4av44, sükünuyla /4x4v44 şeklinde de 
okunmuştur. Zek4 (temize çıktı) fiili şedde ile (2e££4 (temize çıkardı) şeklinde) 
de okunmuştur. Bu durumda zamir Allah'a raci olur: Allah günahlardan 
arındıran tövbe ile size lütufta bulunmasaydı, iftira günahının kirinden ebe- 
diyen hiçbiriniz temizlenemezdiniz! Fakat Allah, samimi bir tövbe ile dönüş 
yapanların tövbelerini kabul etmek suretiyle onları temize çıkartır. “Allah” 
onların sözlerini “işitir”; kalplerinde olanları ve samimiyetlerini “bilir.” 


22. (Ebü Bekr Sıddik gibi) lütuf ve varlık sahibi olanlarınız; (ifk 
olayındaki rollerine kızarak) yakınlarına, düşkünlere ve Allah yolunda 
hicret edenlere artık bir şey vermeyeceklerine and içmesinler; affetsin- 
ler, hoş görsünler. Allah'ın sizi bağışlamasını arzu etmez misiniz? Allah 
bağışlayıcıdır, merhametlidir (Gafür, Rahim). 


I Yani sıygaları itibariyle tevbekârların tevbesini daima kabul etme, muazzam bir şefkat ve merhamet 
anlamında. / ed. 


GELİ 
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(1245) e fili “yemin etti” anlamındaki itelâdan muzaridir; itelâ, el-elye- 
tu kökünün iftiâl kalıbıdır. i'nin Arapların, kişi gayretinden bir şey esirge- 
mediğinde kullandıkları mâ elevtu cühden (gayrette kusur etmedim) ifadesin- 
den alındığı da söylenmiştir. Hasan-ı Basri'nin ve lâ teye'elle şeklindeki kıraatı 
birinci görüşü destekler. Mâna şöyledir: İyiliğe ihtiyacı olanlara iyilik etmemek 
üzere yemin etmesinler. Yahut işledikleri suçtan dolayı onlarla bunlar arasında 
husumet bulunsa da onlara iyilik etme hususunda kusur etmesinler. Onlara af 
ve bağışla dönsünler, hata ve günahlarının çokluğuna rağmen Rablerinin ken- 
dilerine ne yapmasını umuyorlarsa kendileri de onlara öyle yapsınlar. 


(1246) Bu âyet, Mistah hakkında nâzil olmuştur. Mistah, Hazret-i Ebü Bekr 
es-Sıddik'ın (Radıyallâhu anhumâ) teyze oğluydu ve mühacirlerin fakirlerinden- 
di. Nafakasını Hazret-i Ebü Bekr sağlıyordu. (Hazret-i Âişe hakkındaki| iftiralara 
katılınca Hazret-i Ebü Bekr ona yardım etmeyeceğine dair ant içti. İnsanlara iyi 
muamele etmeyi, ve kötülük edenleri cezalandırmaktan vazgeçmeyi teşvik edici 
olarak bu olay yeterlidir. Rivâyete göre Peygamber (s.a.), bu âyeti Hazret-i Ebü 
Bekr'e okumuş; o da “Elbette Allah'ın beni bağışlamasını isterim” diyerek, tekrar 
Mistah'a yardım etmeye başlamıştır ve şöyle demiştir: “Vallahi, bu yardımı asla 
kesmeyeceğim!” (Buhâri, Tefsir, 24) (1 38 5 (artık bir şey vermeyeceklerine) ifadesini) Ebü 
Hayve (vw. 203/818) ve İbn Kutayb (v. 120/737), iltifat sanatıyla Tâ'lı olarak en tu'tü 
(artık bir şey vermeyeceğinize) şeklinde okumuşlardır. “Allah'ın sizi bağışlama- 
sını arzu etmez misiniz?” cümlesi de bu kıraatı desteklemektedir. 

23. Neler olup-bittiğinden habersiz (Âişe-i Sıddika gibi) namuslu 
mümin kadınlara zina isnat edenler, dünyada da Âhirette de gerçekten 
lânetlenmişlerdir. Onlar için muazzam bir azap vardır! 

11247) &X6W)i olup-bitenden habersiz, hile ve kurnazlıkları olmayan, saf- 
dil, kalbi temiz kadınlardır. Çünkü bunlar olayları tecrübe etmemiş, durumları 
tartmamışlardır. Tecrübeli ve bilgili kadınların bildiklerini bilmezler. (Şair Nemr 
b. Tevleb) şöyle demiştir: 


Aşka susamış öyle bir küçük kız sevdim ki safdil, sırlarını açıp duruyor 
bana... 


Peygamber (s.a.)'in “Cennetlikler genelde safdillerdir.” sözündeki safdiller 
de aynıdır.! 


24. Kendi dillerinin, el ve ayaklarının, yaptıklarına şahitlik edeceği 
gün, 


I  ekBulh kelimesi eblehin çoğulu olup, dilimize ebleh, ahmak anlamında girdiği gözlemlenmektedir. 
Oysa kurnazlığı, hilesi hurdası (4x4'ası| olmayan safdil, tertemiz insanları ifade etmektedir. / ed. 
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25. O gün, Allah onlara hak ettikleri cezayı eksiksiz verecek; onlar 
da Allah'ın “aşikâr gerçek olduğunu göreceklerdir. 


(1248) açi fiili YA ile de okunmuştur. a da ceza anlamındaki dinin (s2) 
sıfatı olarak nasb ile okunmuştur. Merfü' okunduğu takdirde al'ın sıfatı olur. 


(1249) Kur'ân'ın tamamını incelesen; isyankârları tehdit ettiği bütün ifadeleri 
araştırsan Allah'ın bunların hiçbirinde, Hazret-i Âişe Azduânullahi aleyhâ'ya yapılan 
iftira konusunda sertleştiği kadar sertleşmediğini görürsün. Görürsün ki Yüce Allah, 
insanın kafasına kafasına vuran şiddetli tehditlerle, etkili azarlama ve sert yasaklar- 
la dolu, işlenen günahın vahametini ve iğrençliğini belirten ifadelerle dolu sert 
içerikli âyetlerden, farklı yollarla ve çeşitli üsluplarla ifk konusunda indirdiklerini 
—ki bunlardan her biri kendi konusunda yeterlidir- (başka hiçbir konuda) indir- 
memiştir. Sadece şu üç âyeti indirseydi dahi bu konuda yeterli olurdu. Çünkü 
bütün iftiracıları hem dünyada hem de ahirette lânetlemiş; onları ahirette büyük 
bir azap ile tehdit etmiştir. Ayrıca, attıkları iftira ve ettikleri 45//44n sebebiyle dil- 
leri, elleri ve ayakları aleyhlerinde şahitlik edecek; Allah da onlara lâyık oldukları 
ve hak ettikleri gerekli cezayı eksiksiz verecektir. İşte o zaman, “Allah'ın “aşikâr 
gerçek olduğunu” öğreneceklerdir. Bu konuda Allah Teâlâ, en özlü ve doyurucu 
sözleri söylemiştir; kâh genişçe açıklamış kâh özet geçmiş, kâh pekiştirmiş kâh 
tekrara başvurmuştur. Putperest Müşrikleri tehdit konusunda indirdiği âyetler, 
kötülük (iğrençlik) ifade etmede bunlardan daha hafiftir. Bu da ancak önemli 
bir şeyden dolayıdır. Rivayet edilmiştir ki; bir Arefe günü İbn Abbas (v. 68/688) 
Basrada bulunuyor ve kendisine Kur'ân tefsiri hakkında sorular soruluyormuş. 
Nihayet bu âyetler sorulunca, demiş ki: “Kim bir günah işler, sonra o günahtan 
tövbe ederse tövbesi kabul olunur, ancak Âişe'ye yapılan iftiraya katılanlar hariç!” 
Burada İbn Abbas, iftira olayının büyüklüğünü ifade etmekte, önemini vurgu- 
lamaktadır. 


(1250) Allah Teâlâ dört kimseyi dört şey ile temize çıkarmıştır: Yusuf A/ey- 
hisselâm'ı şahidin diliyle temize çıkarmıştır: “Kadının ailesinden biri de şahitlik 
etti.” (Yüsuf, 12/26)). Hazret-i Müsâ'yı Yahudilerin onun hakkındaki dedikodu- 
dan “elbisesini alıp götüren taş” vasıtasıyla temize çıkarmıştır. Hazret-i Meryem'i, 
kucağından “Ben Allah'ın kuluyum.” (Meryem 19/30)) diye seslenen çocuğu ko- 
nuşturmak suretiyle temize çıkarmıştır. Hazret-i Âişe'yi de kıyamete kadar oku- 
nacak şu mucize kitabındaki büyük âyetlerle ve bu vurgularla temize çıkarmış- 
ür. Bak, onların temize çıkarılmasıyla onunki arasında ne kadar fark var! Bu, 
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Peygamber (s.a.)'in yüksek konumunu ortaya koymaktan, insanlığın efen- 
disinin, öncekiler ve sonrakiler arasından seçilen ve Allah'ın âlemlere (kar- 
şı) hücceti olan Hazret-i Peygamber'in yüce makamına dikkat çekmekten 
başka bir şey değildir. Hazret-i Peygamber (s.a.Y'in şanının ne kadar yüce 
olduğunu, yarışı neden diğer yarışçıların değil de onun kazandığını bilmek 
isteyen, cevabı iftira ile ilgili âyetlerden alsın; onun eşi hakkında Allah'ın 
nasıl gazap ettiğini ve eşinden şaibeyi giderme hususunda nasıl vurgu yap- 


tığını düşünsün! 


(1251) Şayet “Maksat Âişe idiyse neden “iffetli kadınlar buyruldu?” 
dersen şöyle derim: Burada iki mâna vardır: Biri, iffetli kadınlar ifadesiy- 
le Peygamber (s.a.)'in eşlerinin kastedilmesi ve özellikle kim onlara iftira 
atarsa bu tehdidin ona mutlaka ulaşacağının (bildirilmesidir); maksat onlar 
olunca Hazret-i Âişe, Peygamber (s.a.)e yakınlık ve makam bakımından 
eşlerinin en büyüğüdür; dolayısıyla öncelikle maksat o olur. İkincisi, Haz- 
ret-i Peygamber'in eşleri müminlerin anneleridir. Dolayısıyla hem onlar 
hem de ümmetin kadınlarından iffetli, saf ve iman sıfatıyla vasıflanmış olan 
(manevi) kızları kastedilerek kelime (iftetliler şeklinde) çoğul getirilmiştir. 
Nitekim şair şöyle demiştir: 

Yeter bana Hubeybilere karşı kazandığım zafer, yeter! 


(1252) (Hubeybiler derken, emevi idaresine isyan eden| İbnü'z-Zübeyr ve taraf- 
tarlarını kastediyor. İbnü'z-Zübeyr düşmanları onu oğlu Hubeyb'in ismiyle 
künyeliyorlardı; zira Hubeyb'in aklında zafiyet vardı. İbnü'z-Zübeyr'in meş- 
hur künyesi ise Ebü Bekr'di; ancak bu, isimde olduğu halde diğeri sıfattadır. 


(12531 Şayet “Allah hakkında “aşikâr gerçeğin ta kendisi? (;, Ul g>9)l şa 
(Nâr 24/25)) demenin anlamı nedir?” dersen şöyle derim: Bunun mânası, 
“Allah, aşikâr gerçeğin sahibidir.” Yani O, hükmünde asla zulüm bulunma- 
yan, adaleti aşikâr âdil; 4477//4 nitelenemeyen haklı demektir. Bu sıfata sahip 
olanın katında ne kötünün kötülüğü, ne de iyinin iyiliği sâkıt olur. Böyle 
bir zatın hakkı, kendisinden korkulup saygı gösterilmesi ve yasaklarından sa- 
kınılmasıdır. 


26. Kötü sözler kötü kimselere söylenir; kötüler de kötü sözlere mâ- 
ruz kalır; güzel sözler, iyilere söylenir; iyiler de güzel sözlere muhatap 
olur. Onların söylediklerinden uzaktır bunlar... Mağfiret ve değerli bir 
nasiptir bunların hakkı... 


GL 


iz 


By il Ay çe İz GÜ) le ali ŞI Jye, ze le Şb Yİ 
GE la ehe güzeş Ön 3lğİ ge siyeallali Je zay Yi İYİ 


YI hi a 5 ökk eğil İS Öğ öl ad öğ ela deli elli 


ayla ye EN ii İY AS a al ab as Bİ, 
b Hami) AS öl al a isle ES Ol b (voy| 


EN İğ) giy sami ol Öİ Las Gülgez 


öl a2 Ol 


* vu e im 


İz ke iz ye Dal, düsle Doyle EV e il liği Di e 


y 
> W 


iye kiii şi Gal) naz ila ğell GİLeİ: Gi, İZİ sl ls İĞ A 


JE US cülaYiy Alli la YU va gal EYİ 5 
» Şİ Ögle 
basil ünl MS eğlie) öy seli ik e dil e sl (ey) 
AN b Ma çel illa Oİ Yİ EŞ gil öy gg 53 üye 0S 
35 ölüme 1zlö Oro eli Ta gli İğ sell ö6hrorl 
Yo ŞÜl Göreli Si lb V Şİİ ali al Jöle Şİ el > 
eğmez OLE) Yağ eya örlej ie kil çi ke ola ez b dey 


s 4 o o e e 
. 4 p dg di nd 3 ld p p # gö # 
w 2w * 
Cr — Cin 7 
.. # # ” # Lİ # a Li # 


A Lr) Di 


vr ? 5 t 4 X gi wi dil a GE — 
(a â3)3 özlük el Ol y e öğeye Mig ll ö gizli 


721 


72 | 


20 


25 


30 


NÜR SÜRESİ - Keşşâf Tefsiri 


(1254) vu.3.)1 yani kötü sözler (4X1 erkek ve kadınlardan kötüle- 
re söylenir veya sayılır. Bunlardan, kötüler de kötü sözlere mâruz kalır. 
Üyebliş ehli kelimeleri de bunun gibidir. (Yani, güzel sözler erkek ve ka- 
dınlardan iyi olanlara söylenir); onlardan, iyi olanlar da (güzel sözlere muhatap 
olur) 83 (bunlar) ifadesi, iyilere ve bunların kötülerin söylediği kötü 
sözlerden uzak olduklarına işarettir. Bu ifade, Hazret-i Âişe ve onun ne- 
zahet ve temizlik hususundaki durumuna uygun düşmeyen sözlerden 
ona isnat edilenler için darbımesel makamında cereyan eden bir kelâm- 
dır. &şİ'nin Ehl-i Beyt'e! ve bunların, iftiracıların söylediğinden uzak 
olduklarına işaret etmesi, &U. 5)! ve &L.kli kelimeleriyle de kadınların 
kastedilmiş olması da caizdir, yani âdi kadınlar âdi erkeklerle evlenir; âdi 
erkekler de âdi kadınlarla evlenirler. Nezihler de böyledir. (Yani onlar nezih 


erkeklerle, nezih erkekler de onlarla evlenir.| 


(1255) Burada “değerli rızık” zikredilmiş olup, bir benzeri “Ve kendisi- 
ne değerli bir nasip hazırlarız.” (Ahzab 33/312)) âyetinde de vardır. 

(1256) Hazret-i Âişe'den şöyle rivâyet edilmiştir: Bana 9 şey verilmiştir 
ki bunlar, hiçbir kadına verilmemiştir: 


» Peygamber (s.a.)'e benimle evlenmesi emredildiğinde, Cebrâil kendi 
kıyafeti içerisinde benim şeklimde inmiştir. 


» Peygamber (s.a.), benimle bâkire olduğum halde evlenmiş; benden 
başka bâkire ile evlenmemiştir. 


* Peygamber (s.a.), başı benim kucağımda olduğu halde vefat etmiştir. 


»* Benim evimde defnedilmiştir; melekler onun etrafında benim evimde 
pervane olmuşlardır. 


* Kendisine ailesi içerisinde iken vahiy geldiğinde yanından ayrılırlardı, 
oysa ben onun yorganı altında olduğum halde ona vahiy gelirdi. 


»* Benonun halifesinin ve s74//kının kızıyım. 
»* Benim suçsuz olduğuma dair gökten âyetler inmiştir. 
* Ben nezih bir zat (Hazret-i Peygamber) için nezih olarak yaratıldım. 


* Bana mağfiret ve değerli bir nasip vaat edildi. 


I Yani Peygamber'in hane-i saadetinde yaşayanlara. / ed 
2 Tamamı: “Ey Peygamber kadınları!) İçinizden her kim Allah ve Resulüne gönülden boyun eğip salih 
amel işlerse, ona da mükâfatını iki kat veririz ve kendisine değerli bir nasip hazırlarız. ” 
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27. Ey iman edenler! Sahiplerine selâm vererek onlarla ünsiyet kur- 
madıkça kendi evlerinizin dışındaki evlere girmeyin. Bu, sizin için 
daha hayırlıdır; belki düşünüp ders çıkarırsınız. 


(12571 | Le ifadesinin iki anlamı vardır: Biri, yalnızlık ve ıssızlık anla- 
mındaki yabaniliğin zıttı olan normal ünsiyet kazanmak (4547 7745) mastarından- 
dır. Çünkü başkasının kapısını çalan, kendisine izin verilip verilmeyeceğini bil- 
mez. Durum kendisine kapalı olduğu için yabancılık hisseder; izin verildiğinde 
alışır ve ünsiyet kazanır. Ancak mâna; “Size izin verilmedikçe Peygamberin evi- 
ne girmeyin.” (Ahzâb 33/53)) ayetinde olduğu gibi, “Size izin verilinceye kadar 
şeklindedir. Bu, ifadenin devamını getirme (4r44f) ve kinaye babındandır, zira 
bu tür bir ünsiyet, arkasından izni getirecektir. Bu sebeple, ünsiyet izin yerinde 
kullanılmıştır. İkinci anlam; bilgi edinmek ve açılmasını istemek anlamında- 
ki 4stinâs mastarındandır. Kişi bir şeyi açık seçik gördüğünde 4nesej-eye denir 
ki | İS bu kökün istif'âl kalıbıdır. Mâna şöyledir: Girmeniz isteniyor mu, 
istenmiyor mu; durum hakkında bilgi edinmedikçe ve açıklanmasını bekle- 
medikçe (başkasının evine girmeyin). Arapların şu sözü de bu cümledendir: 
İstenis hel terâ ehaden (Bak, herhangi birini görüyor musun)? İstenestu Je-lem era 
ehaden (Baktım, herhangi birini görmedim), yani araştırdım ve bilgi istedim. 
Şair Nâbiğa'nın (v. 604| beytinde de bu mânada kullanılmıştır: 


Birini görebilecek mi diye sağa sola bakanın üzerinde 


(1258) Kelimenin e/ins kökünden olması da caizdir; orada herhangi bir 
“insan” var mı, diye bakmak anlamındadır. 

(1259) Ebü Eyyüb el-Ensâri (v. 49/669) Radıyallâhu anh'dan şöyle rivâyet 
edilmiştir: Biz “Ya Rasülâllah! İsti'nâs nedir?” deyince, şöyle buyurdu: Kişinin 
sübhânallah, allâhuekber ve elhamdülillâh diyerek ve öksürüyormuş gibi yapa- 
rak ev halkından izin istemesidir. 76/57 (| İ-5 3) ise üç kez “Selâmün aleyküm. 
Girebilir miyim?” demektir; izin verilirse girer, verilmezse geri döner. Un Mâce, 
“Edeb”, 17) Rivayete göre Ebü Müsâ el-Eş'ari |v. 42/662-631, Hazret-i Ömer'in ka- 
pısına gelmiş ve üç kere “es-Selâmu aleyküm. Girebilir miyim?” demiş; sonra 
(cevap gelmeyince) geri dönmüş ve Peygamber (s.a.Y'in “İzin isteme üç keredir 
dediğini işittim.” demiş. (Buhâri, “İsi'zân”, 13; Müslim, “İsti'zân”, 33) Yine, biri “Dala- 
bilir miyim?”! diyerek Peygamber (s.a.)'den izin istemişti. Peygamber (s.a.) Rav- 
za ismindeki kadına dedi ki: Kalk şuna öğret; zira güzel izin isteyemiyor. Ona 
“Selâmun aleyküm. Girebilir miyim?” demesini söyle. Adam bunu işitti ve böyle 
söyledi. Peygamber de “Gir” dedi. (Buhâri, eLEdebü/-müfed, 5. 372) 

1 Şasi değil de gil sıygasıyla. / ed. 
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(1260) Cahiliye halkının âdeti şöyle idi: Onlardan biri başkasının evi- 
ne girdiği zaman “Hayırlı sabahlar!” Yahut “Hayırlı akşamlar!” der ve içeri 
girerdi. Ama bazan, adamı karısıyla birlikte yorganın altında bulduğu da 
olurdu. Bu sebeple Allah bu tür selâmlamayı yasakladı ve daha iyisini, daha 
güzelini öğretti. 

(1261) Nice dini konu var ki insanlar katında mensuh şeriat (hükmü 
kaldırılmış yasa) gibidir; artık pi amel ği İzin is- 
den, ne İslâm selâmını ne de Cahiliye selâmını em ii ansızın içeri da- 
lar; halbuki Allah'ın indirdiği âyetleri ve Peygamber'in söylediklerini pekâlâ 
işitmiştir; fakat nerede bunları algılayan, belleyen kulaklar?! 


(1262) İbn Mes'üd (w. 32/652J kıraatinde bu âyet 4al ls İzel 
13.5; (Sahiplerine selâm verip onlardan izin istemedikçe) şeklindedir. İbn 
Abbas (v. 68/688J ve Sa'id b. Cübeyr'den şöyle rivayet edilmiştir: “Ayet, > 
13.5 (izin almadıkça) şeklindedir, fakat kâtip yanlış yazmıştır.” Ancak bu 
rivayete güvenilmez. Übeyy kıraatinde de | pöi.5 > (İzin istemedikçe Igir- 
meyin)) şeklindedir. Bu şekilde izin istemeniz ve selâm vermeniz “sizin için” 


» «ij 


Cahiliye selâmından ve izinsiz girmekten “daha hayırlıdır.” “İzinsiz girmek” 
anlamındaki , 5s! helâk anlamına gelen ,UW| kelimesinden türemiştir. Böy- 
le davranan, adeta işlediği hatanın büyüklüğünden dolayı helâk olmaktadır. 


Hadiste şöyle buyrulur: “Kimin gözü, izin istemesinin önüne geçerse (yani 


izin istemeden içeri bakarsa) helâk olur.” 


(1263) Rivayete göre bir adam Peygamber (s.a.)'e; “Annemden de izin is- 
teyeyim mi?” diye sordu. Peygamber (s.a.), “Evet” dedi. Adam dedi ki; “Ben- 
den başka onun hizmetçisi yok; yanına her girdiğimde izin mi isteyeceğim?” 
Peygamber (s.a.) “Onu çıplak görmek hoşuna gider mi?” deyince, adam “Ha- 
yır.” dedi. Peygamber (s.a.), “Öyle ise izin iste.” buyurdu. 


(1264) “Belki düşünüp ders çıkarırsınız.” Yani bu âyetler size, düşünüp 
öğüt almanız ve izin isteme konusunda size emredildiği gibi amel etmeniz 
maksadıyla inzal edilmiş ya da söylenmiştir. 


28. Orada kimseyi bulamazsanız, size izin verilinceye kadar içeri 
girmeyin. Şayet size; “dönün” denilirse dönün. Bu, sizin için daha ne- 
zihtir. Yaptıklarınızı Allah bilmektedir! 
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(1265) İfade, “orada izin vereceklerden birini bulamazsanız içeri girme- 
yin, size izin verecek kimseyi buluncaya kadar da sabredin” anlamında da 
olabilir. “O evin halkından birini bulamazsanız, sizin de orada bir ihtiya- 
cınız varsa ev halkı izin vermeden oraya girmeyin” anlamında da olabilir. 
Bu da şunun içindir: İzin istemek, sadece içeri girenin mahrem şeylerden 
haberdar olmaması ve bakılması helal olmayan şeylere bakmaması için de- 
ğildir; aynı zamanda, insanların normal olarak başkalarından sakladığı ve 
herhangi birinin onlardan haberdar olmasından sakındığı hallere insanların 
vâkıf olmamaları içindir. Bir de (izinsiz girmek) başkasının mülkünde ta- 
sarruf etmek anlamına gelir. Bunun da sahibinin rızasıyla olması gerekir; 
aksi takdirde bu davranış gasb etmeye ve zorbalığa benzer. 


(1266) “Geri dönün” izin koparmada ısrar etmeyin; kapıyı açmada ko- 
laylık sağlamak için inat etmeyin; kapıların önünde bekleyip durmayın. 
Çünkü bu davranış hoşnutsuzluğa sebep olur ve insanların gönlünü incitir; 
bilhassa güzel ahlâka alışmış mürüvvet sahibi kimselerin... Hoşnutsuzluğa 
sebep olduğu için bu tür davranışlar yasaklanınca, kapıya sert bir şekilde 
vurmak, ev sahibine yüksek sesle bağırmak ve bundan başka insanların gü- 
zel ahlâk ile ahlâklanmamış çoğunun âdetine giren ve hoşnutsuzluğa götü- 
ren tüm davranışlara son vermek gerekir. Ebü “Ubeyd |v. 224/838) demiştir 
ki: “(Vallahi) hiçbir âlimin kapısına tak tak diye vurmamışımdır!” Beni 
Esed kıssası ve onlar hakkında inen “(Hane-i saadet) hücrelerinin arkasın- 
dan sana seslenenlerin çoğunun aklı ermez!” |Hucurât 49/4) ayeti bu konuda 
(terbiyesizliği) önleyici olarak yeterlidir. 

(1267) Şayet “Size izin verilmez ve geri dönmeniz istenirse buna uyun, 
rızaları hilâfına içeri girmeyin” şeklindeki mâna doğru mudur?” dersen 
şöyle derim: Ev halkının hazırda veya gaipte olanlarının sadece izin ver- 
memeleri halinde bile içeri girmenin yasaklığı kesin olduğuna göre, izin 
verilmemesine bir de geri dönün emrinin eklenmesiyle bunun kesin olarak 
yasaklanmış olduğunda artık şüphe kalmamıştır. “Peki, evde yangın, hırsız 
saldırısı veya yasaklanması gereken çirkin bir durumun ortaya çıkması ha- 
linde..?” dersen şöyle derim: Bu durum delille! istisnâ edilmiştir. 

(1268) ÇS Sİ ga yani) dönmek sizin için daha güzel ve daha nezihtir, 
çünkü bunda gönül rahatlığı ve şüpheden uzaklık söz konusudur. Yahut 
dönmek daha faydalıdır ve getireceği hayır daha bereketlidir. 


I Yani “Zaruretler mahzurları mubah kılar.” kuralıyla. (Tıybi'den) / çev. 
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(1269) Daha sonra Allah Teâlâ, bu emirlere muhatap olanlara, kendile- 
rine hitap edilen emirlerden neyi yaptıklarını, neyi yapmadıklarını bildiğini, 
ona göre karşılığını tam olarak vereceğini bildirerek onları tehdit etmektedir: 


29. Eşyanızın bulunduğu, içinde oturulmayan bir eve girmenizde 
sakınca yoktur. Açığa vurduklarınızı da gizlediklerinizi de Allah bil- 
mektedir! 


(1270) Girenin izin alması gereken yerlerden meskân olmayanları istisnâ 
etti ki bunlar da oteller, hanlar, fakir yurtları ve ticaret erbabının dükkânları 
gibi (umuma açık) yerlerdir. da menfaat demektir; sıcaktan-soğuktan ko- 
runmak, ev eşyası, ticaret eşyası ve alım-satım mallarını barındırmak gibi. 
Rivayete göre Hazret-i Ebü Bekr Radıyallâhu anh, “Ya Rasülâllah! Allah Teâlâ 
izin isteme konusunda sana bir âyet indirdi; oysa biz ticaretimizde farklı yer- 
lere girip çıkıyoruz ve şu hanlarda konaklıyoruz; buralara izinsiz girmeyelim 
mi?” demişti. Ayet bunun üzerine nâzil olmuştur. 


(1271) Şu da söylenmiştir: (Meskün olmayan mahalden maksat), içinde 
abdest bozulan harabelerdir; ss da abdest bozmak demektir. “Açığa vur- 
duklarınızı da gizlediklerinizi de Allah bilmektedir!” Bu da, ihtiyaç sahiple- 
rinden olup harabelere ve boş evlere girenler için bir uyarıdır. 


30. Mümin erkeklere söyle; gözlerini sakınsınlar ve ırzlarını koru- 
sunlar. Bu, kendileri için daha nezihtir. Onların o ustaca yaptıkların- 


dan Allah elbette haberdardır! 


(1272) (a yua e ifadesindeki) «,» kısmilik ifade eder; maksat haram 
olan şeylere gözü kapamak, helal olan şeylere bakmakla yetinmektir. Ahfeş 
W. 177/793) «e edatının zâit olabileceğini söylemiş; Sibeveyhi Iv. 180/796) ise 
bunu kabul etmemiştir. 

(1273) Şayet “:- edatı nasıl gözü kapama ifadesinin başına geldi 
de “ırzı koruma ifadesinin başına gelmedi?” dersen şöyle derim: Bak- 
ma işinin daha geniş olduğunu göstermek için. Dikkat edersen, evlen- 
mek haram olan (#abrem| kadınların saçlarına, göğüslerine, memelerine, 
pazularına, bacaklarına ve ayaklarına bakılmasında sakınca yoktur. Sa- 
tışa arz edilmiş cariyeler de böyledir. İki rivayetten birine göre evlenile- 
bilecek (x4mahrem) kadınların yüzüne, ellerine ve ayaklarına da bakılabilir. 
Avret mahalline gelince onun durumu daraltılmıştır. İstisna edilenler- 
ler hariç bakmanın 'mubah kılınmış” olması, yine istisna edilenler hariç 
cinsel ilişkide bulunmanın “yasaklanmış olması fark olarak sana yeter. 
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Avret yerini helal olmayan bir şeye götürmekten korumakla birlikte 'ora- 
yı açmaktan korumak? da kastedilmiş olabilir. İbn Zeyd'den şöyle rivayet 
edilmiştir: Bu âyet müstesna, Kur'ân'daki bütün avret mahallini koruma 
(hbıfz-ı ferc) ifadeleri zinadan koruma anlamındadır. Bu ayette ise o ma- 
hallin örtülmesini murat etmiştir. Sonra, onların hallerinden, fiillerinden, 
gözlerini nasıl dolaştırdıklarından ve diğer duyu organları ve azalarını nasıl 
ustaca kullandıklarından “haberdar” olduğunu bildirmiştir. Bunu bildikle- 
rinde onlara gereken, artık bütün hareket ve hareketsizliklerinde Allah'tan 
korkmak ve takva üzere bulunmaktır. 


31. Mümin kadınlara da söyle, onlar da gözlerini sakınsınlar ve 
ırzlarını korusunlar. Başörtülerini yakalarının üstüne salsınlar ve 
-kendiliğinden görünen kısmı müstesna- (göğüs çatalı vb. doğal) gü- 
zelliklerini göstermesinler. Kocaları, babaları, kocalarının babaları, 
oğulları, kocalarının oğulları, kardeşleri, erkek kardeşlerinin oğulları, 
kız kardeşlerinin oğulları, (Müslüman) kadınları, ellerinin altındaki 
(cariye)ler, kendilerine tâbi olup da kadınlara doğal meyli bulunmayan 
erkekler ve kadın mahremiyetinden habersiz küçük çocuklar dışında 
hiç kimseye güzelliklerini göstermesinler. Gizledikleri güzellikleri bi- 
linsin diye ayaklarını vurup kırıtmasınlar. Ey müminler! (Kadın-erkek, 
genç-yaşlı) hep birlikte Allah'a yönelin ki felâha eresiniz. 

(1274) Aynı şekilde kadınlara da gözlerini kapamaları emredilmiştir. 
Kadının mahrem olmayan erkeğin göbek altından diz kapağına kadar olan 
kısma bakması helal değildir. Eğer istek duyarsa hemen gözünü kapatır. Ka- 
dınlardan da ancak bu kadarına (yani göbek altı ile diz kapağı arasının dı- 
şındaki yerlerine) bakabilir. Esasen, kadının yabancılara gözünü kapatması 
onun için daha uygun ve daha güzeldir. İbn Ümm Mektüm (v. 15/636) hadi- 
si bu konu ile ilgilidir. Ümmü Seleme W. 62/681) Radıyallâhu anhâ'nın şöyle 
dediği rivayet edilmiştir: Ben Peygamber (s.a.)'in yanında bulunuyordum, 
Meymüne de yanında idi. (Âma) İbn Ümm Mektüm yanımıza geldi. -Ör- 
tünme emri geldikten sonra idi.- Peygamber (s.a.), “Örtünün.” buyurdu. 
Biz, “Ya Rasülâllah! O âma değil mi? Bizi göremez kil?” dedik. “Peygamber 
(s.a.), siz de mi âmâsınız!? Siz onu görmüyor musunuz!?” diye cevap verdi. 

(1275) Şayet “Neden gözü kapama emri avret mahallini koruma em- 
rinden önce zikredildi?” dersen şöyle derim: Bakmak zinanın postacısı ve 
günahın öncüsüdür. Bu konuda musibet daha büyük ve daha fazladır; on- 
dan korunmak nerede ise imkânsızdır. 
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(1276) Ziynet kadınların süslendiği bezek/takı, sürme ve kına/boya 
gibi şeylerdir. Bunlardan yüzük, kaşsız yüzük, sürme ve kına gibi görü- 
nenleri yabancıların görmesinde bir sakınca yoktur. Bilezik, halhal, pa- 
zıbent, gerdanlık, taç, kemer ve küpe gibi gizli (örtülü) olanları yukarıda 
zikredilenlerden başkasına gösteremez. Ziynet eşyalarının takıldığı yer- 
lerin değil de kendilerinin zikredilmesi, korunma ve örtünme emrinde 
vurgu yapmak içindir; çünkü bu ziynetler vucudun (belirli) yerlerindedir 
ki âyette zikredilen kimselerden başkasının buralara bakması helal de- 
ğildir. Bu yerler ise kol, bacak, pazu, boyun, baş, göğüs ve kulaklardır. 
Bulundukları uzuvlarla ilgilerinden dolayı ziynet eşyalarının kendilerini 
göstermek yasaklandı ki bunlara bakmak helal olmayınca, bizzat uzuvlara 
bakmanın yasak (haram) oluşunun, sürekli ve devamlı olduğu (anlaşıl- 
sın); ve kadınların hakkının bu uzuvları örtmede ihtiyatlı davranmak; 
ve buraları açma konusunda Allah'tan korkmak olduğuna şahit olduğu 
bilinsin. Uzuvlara takılmamış takılara bakmanın helal olduğu konusunda 


farklı görüşün olmayışı bunun delilidir, 


(12771 Şayet “Kadınların saçlarına bağladıkları saçbağları hakkında ne 
dersin? Yukarıda zikri geçen şahısların bunlara bakması helal olur mu?” 
dersen evet derim. “Peki, saçbağlarının yeri sırt değil mi? Oysa onların 
sırtına da, karnına da bakmak helal değildir. Bazen saç uzar ve saçbağları 
göbek altı hizasına kadar sarkar.” dersen şöyle derim: Dediğin gibi; fa- 
kat saçbağlarının durumu diğer ziynet eşyalarının durumundan farklıdır. 
Zira saçbağı sadece elbisenin üstünden sarkar. Sırtta ve karında bulunan 
elbiseye bakmak ise (yukarıda) adları geçen şahıslar bir yana, yabancıların 
bakması dahi caizdir. Ancak elbise, inceliğinden dolayı teni gösteriyorsa 
ona bakmak helal olmaz; onun üzerine sarkan saçbağına bakmak da helal 
değildir. 

(12781 Şayet “Ziynet yerinden maksat nedir? O uzvun tümü mü yok- 
sa ziynet eşyasının örttüğü miktar mı?” dersen şöyle derim: Doğru olan, 
örtülü ziynet yerlerinin tefsir edildiği gibi uzvun tümüdür; 'kendiliğin- 
den görünen ziynet yerleri de böyledir. (Mesela) yüz, gözlerindeki sür- 
menin, kaşları ve bıyıklarındaki çivit boyasının, yanaklarındaki zâferanın 
mahallidir; el ve ayak yüzüğün, halhalın ve kınanın mahallidir. 
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(1279) Şayet “Niçin kendiliğinden görünen ziynette bir sınırlamaya 
gitmeden müsamaha gösterildi?” dersen şöyle derim: Zira oraları örtmede 
zorluk vardır; kadının elleriyle iş yapmaya, yüzünü açmaya ihtiyacı vardır; 
özellikle şahitlikte, mahkemede ve nikâhta yüzünü açması gerekir. Yollarda 
yürümeye ve ayaklarını açmaya, özellikle fakir kadınlar mecbur kalır. İşte, 
“kendiliğinden görünen kısmı müstesna” ifadesinin anlamı budur; yani 
“ancak âdet ve fıtratın açık olarak cereyan ettiği, kendisinde açıklığın asıl 
olduğu yerler müstesna” demektir. 


(1280) Yukarıda zikredilen kimselerin gizli ziynete bakmalarına müsa- 
maha gösterilmiştir; çünkü onların, iç içe ve bir arada yaşamaya kendilerini 
zorlayan hususi durumları (mazeretleri) vardır. Bir de onlardan fitne gelme 
endişesi azdır; ayrıca insan tabiatında yakınlarla temastan nefret etme duy- 
gusu mevcuttur. Ayrıca kadının, yolculuklarda konaklama, inme, binme ve 


diğer hususlarda onların yardımına ihtiyacı vardır. 


(1281) Kadınların yakaları genişti, buralardan göğüs çatalları, göğüsleri 
ve etrafı görülüyordu; ayrıca kadınlar başörtülerini arkalarına sarkıtıyorlar, 
dolayısıyla bu uzuvları açık kalıyordu. Bu sebeple başörtülerini ön tarafla- 
rına sarkıtmaları emredildi ki göğüslerini örtmüş olsunlar. Göğüslere yakın 
olması ve ilişkisi bulunması sebebiyle göğüslere cxy4b (yakalar) denilerek 
bununla bizzat göğüslerin kastedilmesi de caizdir. Arapların /4s1hu7-ceyb 
(kalbi temiz) tabirleri de bu türdendir. Darabet bi-hımârihâ alâ ceybihâ 
(kadın başörtüsünü yakasının üzerine koydu) ifadesi, senin elini duvara 
koyduğunda darabtu bi-yedi alel-hâit demene benzer. 

(1282) Hazret-i Âişe Radıyallahu anhâ'dan şöyle rivayet edilmiştir: 
“Ensâr'ın kadınlarından daha hayırlı kadınlar görmedim: Bu âyet inince on- 
lardan her biri kalkıp süslü futalarından bir parça yırtarak onunla başlarını 
örttüler; sanki başlarında kargalar varmış gibi oldular. |£44 Dâvüd, “Libâs”, 33) 

112831 (5g > ifadesi) Yâ'dan dolayı Cim'in kesresi ile ciy4b/hinne şek- 
linde; SS ye pr Gi 35 (kendi evlerinizin dışındaki evlere (Nür 24/271) ifadesin- 
deki Bâ'lar da kesre ile okunmuştur. 

(1284) “Kadınları"”ndan (465) maksadın mümin kadınlar ol- 
duğu; çünkü mümin bir kadının Müşrik veya Ehl-i Kitap kadı- 
nın yanında soyunma serbestisi olmadığı söylenmiştir. Bu İbn 
Abbas (v. 68/688) (ra.)dan rivayet edilir. Ancak zâhir olan şu- 
dur ki; “kadınları ve ellerinin altındakiler” ifadesinden maksat, 
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kadınların maiyetinde ve hizmetinde bulunan hür kadınlar ve cariyelerdir. Ka- 
dınların, birbirlerine bakmalarının helal olması konusunda hepsi eşittir. Şu da 
söylenmiştir: 5 gss) & Ss U (ellerinin altındakiler), erkekler ve kadınların hepsi- 
dir. Hazret-i Âişe W. 58/678) Radıyallâhu anhâ, kadının |erkek| kölesinin kendisine 
bakmasını mubah görmüş ve Zekvan'a “Beni kabre koyup, çıktığında hürsün!” 
demiştir. Sa'id b. Müseyyeb'den W. 94/715) de buna benzer bir görüş rivayet edil- 
miştir; ancak o, bu görüşten dönmüş ve “Nür âyeti(ndeki & gisi £ Sis U ifadesi) 
sizi aldatmasın, zira ondan maksat cariyelerdir.” demiştir. (İbn Ebü Şeybe, Mwsannef' 
II, 538) Doğru olan da budur; çünkü kadının kölesi ona nispetle yabancıdır; 
ister iğdiş edilmiş olsun isterse sağlam erkek olsun. (Nitekim| Meysun bint Bah- 
del el-Kelbiyye'den şöyle rivayet edilmiştir: Muâviye, yanında iğdiş edilmiş biri 
olduğu halde kendisinin yanına girmiş; o da mezkür kişiden dolayı başını örtün- 
ce, Muâviye “O, iğdiştir.” demiş. Meysün demiş ki: “Ey Muâviye! Ona müsle 
yapıldı diye, Allah'ın haram kıldığı bir şeyi helâl kılacağını mı sanıyorsun sen?!” 
Ebü Hanife Rahimehullâh'a K. 1501767) göre de iğdişleri istihdam etmek, (elde) 
tutmak, satmak ve satın almak helal değildir; öncekilerin (selef) hiçbirinden iğ- 
dişleri tuttuğu nakledilmemiştir. Şayet “Rivayete göre Peygamber (s.a.Y'e iğdiş 
edilmiş bir (köle) hediye edilmiş, Peygamber (s.a.) de onu kabul etmiş..?” dersen 
şöyle derim: Yaygınlığı sebebiyle bilinmemesi mümkün olmayan bir durumun 
(umüm-i belvâ) söz konusu olduğu yerde mekşüf (yani herkesçe bilinen) bir ha- 
disten başkası kabul edilmez; bu hadis sahihse bile, muhtemelen Peygamber 
(s.a.) onu azat etmek için veya herhangi başka bir sebeple kabul etmiştir. 

11285) EYİ ihtiyaç demektir. Söylenmiştir ki bunlar, yemeğinizin fazlasını 
almak için peşinize takılanlardır. Bunların kadınlara ihtiyacı yoktur; çünkü bunlar 
zayıf akıllıdırlar, kadından anlamazlar. Yahut bunlar salih ihtiyarlardır, kadınlarla 
birlikte bulunduklarında gözlerini kapatırlar. Veya bunlarda iktidarsızlık vardır. 


(1286) g£ kelimesi istisna veya hal olmak üzere mansüb da okunmuş- 
tur; sıfat olmak üzere mecrur da okunmuştur. 2) (çocuklar) kelimesi 
cins ifade ettiği için tekil olduğu halde çoğul yerinde kullanılmıştır. Ardın- 
dan gelen kelimeler bununla çoğul kastedildiğini açıklamaktadır. Benzeri 
Sab Ha pi (“Sonra sizi bebekler olarak çıkartırız.” (Hac 22/51) ifadesidir. 

11287) |; als şi kelimesi, ya kişi bir şey hakkında bilgi edindiğinde kul- 
lanılan 24hera aleş-şey' ifadesindendir ve mâna 'avret nedir bilmezler, onun- 
la başka şeyi birbirinden ayırt edemezler” şeklindedir ya da kişi birine galip 
geldiğinde kullanılan 24/er4 2/4 fulân'” ifadesinden gelmektedir -nitekim 
zahera alel-kur'ân “Kur'ân'ı ezberledi, buna gücü yetti” demektir- ve 'cinsel 
ilişkide bulunabilecek çağa erişmemişlerdir? anlamındadır. 
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(1288) (Il, 3s kelimesi) “averâ# şeklinde de okunmuştur ki, Hüzeyl ka- 
bilesinin telaffuzudur. 


(1289) Şayet “Allah neden amcaları ve dayıları zikretmedi?” dersen şöyle 
derim: Bu mesele Şa'bi'ye (w. 104/722) de sorulmuş ve şöyle demişti: “Amca, 
oğlunun yanında kadının niteliklerini anlatmasın diye. Ki dayının durumu 
da aynıdır.” Mâna şöyledir: Diğer akrabalar mahremiyet konusunda baba ve 
oğul ile müşterektir; ancak amca, dayı ve oğulları müstesna. Baba kadını gör- 
düğünde onu oğluna anlatır, oysa oğlu kadının mahremi değildir. Kadının 
anlatılmasıyla amca/dayı oğlunun onu zihninde tasavvur etmesi, hemen he- 
men bakması gibi olur. Bu da, tesettür konusunda kadınların ihtiyatlı dav- 
ranmalarının vücübuna delâlet eden kuvvetli delillerdendir. 


(1290) Söylendiğine göre kadınlar ayaklarını yere vuruyorlarmış ki halhal- 
ları şakırdasın ve halhal sahibi oldukları bilinsin. Şu da söylenmiştir: İki ayağın- 
dan birini diğerine vuruyorlarmış ki iki adet halhala sahip oldukları bilinsin. 


(1291) Kadınlara ziynet eşyasını göstermeleri yasaklandıktan sonra ziy- 
net eşyasının sesini açığa vurmaları da yasaklanınca anlaşılmış oldu ki ziynet 
eşyasının yerlerini göstermenin yasaklanması daha önemli ve daha etkilidir. 


(1292) Allah'ın her konudaki emir ve yasaklarını, zayıf kul kendine ne 
kadar hâkim olursa olsun, ne denli gayret gösterirse göstersin tam olarak 
yerine getiremez ve kendisinden sadır olacak kusurlardan kurtulamaz. Bu 
sebeple Allah müminlere hep birlikte tövbe etmelerini ve günahlarının ba- 
ğışlanmasını istemelerini; kurtuluşu da tövbe ve istiğfar ettikleri takdirde 
ummalarını emretmiştir. İbn Abbas |bunun tefsiri sadedindel şöyle demiştir: 
Cahiliye döneminde yaptıklarınızdan tövbe ediniz; umulur ki dünya ve 
ahirette mutlu olursunuz. Şayet “Müslüman olmakla tövbe gerçekleşmiş- 
tir; İslâm ise geçmişi siler, o halde bu tövbenin anlamı nedir?” dersen şöyle 
derim: Tövbe ile âlimlerin şu sözünü kastetmektedir: Kim bir günah işler 
de sonra ondan tövbe ederse, o günahı hatırladıkça tövbesini yenilemesi 
gerekir. Zira onun, Rabbine kavuşuncaya kadar pişmanlığına ve azmine 
devam etmesi lâzımdır. 


11293) öyaşil gi (Ey müminler!) nidası, Hâ'nın zammesiyle eyyu- 
hul-muminüne şeklinde de okunmuştur. Açıklaması şöyledir: (gi'dakil Hâ 


Je Şe AJ: 


harekesi önceki harfin harekesine tâbi olmuş (ve zammeli) okunmuş oldu. 
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32. Aranızdaki bekârları; köle ve cariyelerinizden de salih olanları ev- 
lendirin. Fakir iseler, Allah onları lütfuyla zenginleştirir. Allah; (lütfuyla, 
varlığıyla, her şeyi ile) geniştir, 'mutlak ilim sahibi'dir (Vâsi”, Alim). 

(1294) YI (bekârlar / dullar) ve  s&Ji (yetimler) kelimelerinin aslı 
eyâim ve yetâim lolup eyâmâ ve yetâmâya çevrilmişlerdir.) Eyâmânın tekili olan 
eyyim, erkek ve kadın için kullanılır; ister bekâr, ister dul olsunlar evli ol- 
madıklarında erkek için âme, kadın için âmet, her ikisi için ise #eeyyem4 fili 
kullanılır. Şair şöyle demiştir: 


Hatun! Sen evlenirsen ben de evlenirim; evlenmezsen, 
sizden daha genç olsam da, ben de evlenmem. 


(1295) Rivayete göre Peygamber (s.a.) şöyle dua etmiştir: “Allah'ım! 
Süte düşkünlükten ve aşırı susuzluktan, bekârlıktan/dulluktan, oburluktan 
ve ete düşkünlükten sana sığınırız!” 


(1296) (Âyetten) maksat şudur: Bekâr olan hür erkekleri ve hür ka- 
dınları evlendirin; köle ve cariyelerinizden de s4//h olanları evlendirin. (£» 
> »Ve ifadesi) min abidikum şeklinde de okunmuştur. 

(1297) Bu emir müstehaplık ifade eder, çünkü evlenmek, zorunlu ol- 
mayan fakat teşvik edilen (#2e444b) bir şeydir. Kadın evlenmek istediği tak- 
dirde bu emir veliler hakkında zorunluluk ifade eder. Âyetin zahirini esas 
alanlara göre ise evlenmek vaciptir. Peygamber (s.a.Y'in şu sözü evliliğin teş- 
vik edilen bir davranış olduğunu gösteren delillerdendir: “Kim benim fıtra- 
tımı severse sünnetime uysun. Ki o da nikâhtır.” Peygamber (s.a.)'den şöy- 
le rivayet edilmiştir: “Evlenecek imkânı olduğu halde evlenmeyen bizden 
değildir!” (ibn Ebü Şeybe, Musannef: UL, 453) Yine Peygamber'den şöyle rivayet 
edilmiştir: “İçinizden biri evlendiğinde şeytanı şöyle haykırır: Eyvâh!.. Ade- 
moğlu dininin üçte ikisini benden korudu!..” Peygamber (s.a.)'in İyâza (w. 
20/641) şöyle dediği nakledilmiştir: “Ey İyâz! İhtiyar kadın ile de kısır kadın 
ile de evlenme; çünkü ben çoğalmanızı istiyorum.” Bu konuda Peygamber 
(s.a.)'den gelen hadis ve eserler çoktur. Bazen de -evlilik günah işlemeye ve 
fesada götürdüğü takdirde- evlenmemek vacip olur. Peygamber (s.a.)'den 
şöyle rivayet edilmiştir: “Ümmetim üzerinden 180 sene geçtiğinde onlar 
için bekârlık, uzlet ve dağların başına çekilmek helal olur.” Yine, hadiste 
şöyle buyrulmuştur: “İnsanların başına öyle bir zaman gelir ki, o zamanda 
geçim ancak günah işleyerek sağlanır; o zaman geldiğinde bekârlık helal 


olur.” 
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(1298) Şayet “Allah Teâlâ neden, özel olarak, “s4/5/ olanları evlendirin 
dedi?” dersen şöyle derim: Dinlerini korumak, salahlarını muhafaza etmek 
için. Bir de kölelerin salih olanlarına efendileri şefkat gösterir; tercih etme 
ve sevgi gösterme konusunda onları evlatları yerine koyarlar. Dolayısıyla, 
tavsiye edilecek, önem verilecek ve haklarında tavsiye kabul edilecek bir 
mevkide olmuşlardır. Kölelerin bozucu olanlarına gelince onların, efendile- 
rinin katındaki durumu bunun tersidir. Ya da sa4/4htan maksat evlilik huku- 


kunu yerine getirmeye elverişli olmaktır. 


(1299) (Fakir iseler, Allah onları lâtfuyla zenginleştirir.) Bu ve benzeri 
vaatlerde Allah'ın şartının unutulmaması gerekir ki o da Allah'ın dilemesi- 
dir. Hikmet sahibi (Allah), hikmeti neyi gerektirirse, bir de #44s/4hat hangi- 
sinde ise onu diler. “Kim Allah'tan korkarsa Allah ona bir çıkış yolu gösterir 
ve onu beklemediği bir yerden nasiplendirir.” (Talâk 65/31) ayeti de buna 
benzer. Bu kayıt şu ayette açıkça (4s olarak) gelmiştir: “Fakir kalmaktan 
korkarsanız, Allah dilerse yakında kendi lütfu ile sizi zenginleştirir. Allah 
gerçekten mutlak ilim ve hikmet sahibidir.” (Tevbe 9/281). Bu kaydı unutma- 
yan kişi, “zengin olan bekârı evlilik fakirleştirdi” diyerek veya “tövbe edip 
Allah'a itaat eden ve daha önce bir şeyleri varken (evlendikten sonra) züğürt 
kalan fâsıkı örnek göstererek itiraz etmez. 


(1300) Peygamber (s.a.)'in şöyle dediği rivayet edilmiştir: “Rızkı nikâh- 
la arayın.” Bir adam Peygamber'e ihtiyacını arz etmişti de, Peygamber “Ev- 
lenmen gerek.” buyurmuştu. Hazret-i Ömer /v. 23/6431 Radıyallâhu anh'ın, 
“Evlenerek zenginleşmek istemeyen kimseye şaşarım!” dediği nakledilmiştir. 
Durumu pek iç açıcı olmayan bir arkadaşımız vardı. Yıllar sonra kendisini 
gördüğümde, biti kanlanmış, durumu düzelmişti. Sebebini sorunca şöyle 
dedi: İlk zamanlar senin de bildiğin gibiydim ki bu, bana henüz bir evlât 
nasip olmadan önceydi. İlk çocuğumla birlikte fakirliği geride bıraktım. Ne 
zaman ki ikinci bir yavrum oldu, varlığım daha da arttı. Çocukların sayısı 
üçe ulaşınca, Allah adeta başımdan aşağı hayır yağdırmaya başladı. Ve işte 
şu gördüğün hâle eriştim. 


(1301) &lş al 5 yani Allah, mahlâkatını zenginleştirmekle hiçbir şeyi 
eksilmeyen bolluk sahibi bir zengindir. Fakat O, “mutlak ilim sahibidir” 
dilediğinin rızkını geniş verir; (dilediğininkini de) daraltır. 
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33. Evlenemeyenler de Allah kendilerini lâtfu ile zenginleştirinceye 
kadar iffetli davransınlar. Elinizin altındaki (köle)lerden mukavele ya- 
parak hürriyetlerini kazanmak isteyenlerle kendilerinde bir hayır gö- 
rüyorsanız mukavele yapın ve Allah'ın malından -ki size vermiş- onlara 
verin. Evlenerek namusu ile yaşamak isteyen cariyelerinizi de dünya 
hayatının geçici menfaatine tamah ederek fuhşa zorlamayın. Her kim 
onları zorlarsa, bu zorlanışlarının ardından Allah şüphesiz (o kadınla- 
rı) bağışlayıcıdır, merhametlidir (Gafür, Rahim). 

(1302) “Evlenemeyenler” yani evlenme imkânı bulamayanlar da... -N244/ 
sözüyle, nikâhın kendisiyle yapıldığı mal (mehir) de kastedilmiş olabilir.- “Allah 
kendilerini lâtfu ile zenginleştirinceye kadar iffetli davransınlar;” iffetli olmaya 
ve nefislerini helâl olmayan şeylerden korumaya çalışsınlar. (Bu, istif'âl babı ile ifade 
edilmiştir; çünkü| iffetli olmaya çalışan kişi, adeta nefsinden iffet istemekte, nefsi- 
ni buna teşvik etmektedir. Bu (“zenginleştirinceye kadar” ifadesi), iffetlileri ümitlen- 
dirmek ve onlara zenginlik lütfedileceğine dair vaad takdim etmektir ki bunu 
beklemek ve ümit etmek iffetli davranmalarına karşılık onlar için bir lütuf olsun 
ve kalplerini pekiştirsin; ayrıca, Allah'ın lütfunun iftetlilere daha lâyık olduğu ve 
salihlere daha yakın olduğu ortaya çıksın. Allah Teâlâ bu emirleri ne güzel sıra- 
lamış... Önce fitneden koruyacak, günaha girmekten uzaklaştıracak şeyi emret- 
miştir ki o da gözü kapamaktır. Sonra, kendisiyle dinin korunacağı ve sayesinde 
helal ile yetinilip haramdan sakınılacak olan nikâhı emretmiş; sonra onu, kendi- 
sine kötülüğü emredip duran nefsine karşı harekete geçirerek, evlenme imkânı 
bulamadığında bunu buluncaya kadar /6f6-i emmâreye sabretmeyi ve onun şeh- 
vete meylini engellemeye çalışmayı emretmiştir. 

(13031 ö4355 el, (mukavele yapmak isteyenler) ifadesi, mübteda olmak 
üzre merfü'dur; veya mukadder bir fil ile mansübdur ki bu fiili 513 (onlarla 
mukavele/mükâtebe yapın” cümlesi açıklamaktadır. Bu, zeyden fadribhu (Zeyd'e 
vur) ifadene benzer. Cümle şart anlamı içerdiği için (cevabın) başına Fâ gelmiştir. 
el-Kitâb ve el-mükâtebe kelimeleri, e/-744b ve el-mu âfebe (azarlamak) kelimeleri 
gibi (mastardır). Mükâtebe, kişinin kölesine “Seninle bin dirhem üzerine yazışma 
yaptım.” demesidir. Köle bu parayı öderse hürriyetine kavuşur. Bunun anlamı şu- 
dur: Senin lehine kendime şunu yazarak gerekli kıldım: Malı eksiksiz ödediğinde 
benden azat olacaksın; sen de benim lehime, malı tam olarak ödemen (gerekti- 
ğini) kendine yazarak gerekli kıldın. Yahut ben 'malı tam olarak ödeyeceğini? ya- 
zarak bunu sana gerekli kıldım; sen de azat edileceğini yazarak bunu bana gerekli 
kıldın. Ebü Hanife Rahimehullâh'a K. 150/767) göre ödeme hemen yapılabileceği 
gibi, tecilli olarak da yapılabilir. Taksitli de olabilir, taksitsiz de olabilir. Zira Allah 
Teâlâ taksidi zikretmemiştir. 
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Tıpkı diğer akitlerde olduğu gibi. Şâfıt Rahimehullâh'a (wv. 2041820) göre, tak- 
sitli tecil dışında ödeme caiz değildir. Ona göre ödeme tek taksitle de caiz de- 
ğildir; çünkü köle hiçbir şeye sahip değildir; onun peşin olarak akit yapması 
maksadın gerçekleşmesine engeldir. Zira o bedeli âcilen ödeyemez. Az veya 
çok mal karşılığında ya da belli bir süre hizmet karşılığında yahut geçici belli 
bir iş karşılığında akit yapması caizdir. Sözgelimi malum bir yerde eni-boyu 
belli bir kuyu kazmak; kiremitini, alçısını ve ne ile yapıldığını görmüş olduğu 
bir ev yapmak gibi... Kölenin değeri karşılığında onunla /45/£44ebe yaparsa 
caiz olmaz; ancak köle o kıymeti öderse hürriyetine kavuşmuş olur. Bir hiz- 
metçi karşılığında /4/£44ebe yaparsa (hizmetçi hakkında) bilgisizlik az olduğu 
için caiz olur; orta halli bir hizmetçi vermek vaciptir. Efendinin, mükâtebe 
yapılmış olan cariyesi ile cinsel ilişkide bulunma hakkı yoktur! Köle borcunu 
ödediğinde kölelikten çıkar; velâyeti efendisine aittir; çünkü efendi aslında 
kendisine ait olan kazancı cömertçe ona bağışlamıştır. 


(1304) Mükâtebe emri, âlimlerin geneline göre #edb |yani zorunlu olmayan 
bir teşvik) ifade eder. Hasan-i Basri'den (v. 110/728) şöyle rivayet edilmiştir: Bu 
bir azimet değildir; efendi isterse mükâtebe yapar, isterse yapmaz. Hazret-i 
Ömer Radıyallâhu anh da demiştir ki: Bu, Allah'ın kesin emirlerinden bir 
emirdir. İbn Sirin W. 110/729) de benzer görüştedir. Davüd ez-Zâhiri'nin |. 
270/884) mezhebi de budur. 


(1305) “Bir hayır” ifadesi, köle ve efendi birbirinden ayrılmak için ne 
üzerinde anlaştılarsa onu ödeme gücü demektir. Güvenilir ve kazanabilir 
olmak anlamında olduğu da söylenmiştir. Selman (v. 36/656) Radıyallâhu 
anh'dan rivayet edildiğine göre, kölesi onunla mükâtebe yapmak istemiş; 
Selman, “Malın var mı?” diye sorunca “Yok.” demiş. Bunun üzerine Selman 
demiş ki: “Bana, insanların elinin kirini yememi mi teklif ediyorsun?!” 


(1306) “Onlara verin” ifadesi gereklilik bildirmekte olup, mükâtebe 
yapan kölelere yardım etmelerini ve Allah'ın “kölelere” (Tevbe 9/6017 gibi 
ayetlerde onlar için devlet hazinesinden takdir ettiği payı vermelerini Müs- 
lümanlara emretmektedir. Bu hüküm, -Allah kendilerinden razı olsun- Ebü 
Hanife ve arkadaşlarına göredir. 

(1307) Şayet “Efendisi zengin ise köleye verilen zekâtı alması helal olur 
mu?” dersen şöyle derim: Evet. Aynı şekilde zekât bedelin tümünü karşıla- 
mazsa ve mükâtep kalan kısmı ödeyemezse efendinin aldığı ona helal olur; 


I Muhtemelen, borcunu alacağı sadakalarla ödeyecek olmasını kastediyor. / çev. 
2 Toplanan zekât ve sadakaların verileceği 8 sınıfın gösterildiği bu ayette, kalemlerden biri de köleler 
olarak gösterilmiştir. / ed. 
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çünkü efendi, o malı sadaka olduğu için değil, mükâtebe akdinden dolayı almak- 
tadır. Bu durumda efendi, fakirden zekât malını satın alan veya mükâtep köle- 
ye mirasçı olan yahut zekât malı kendisine hibe edilen kimse gibidir. Peygamber 
(s.a.)'in, Berire adlı cariye ile ilgili hadisinde söylediği “Bu et, Berire için sadaka, 
bizim için ise hediyedir.” ifadesi de bu türdendir. (B4/h4ri, “Hibe”, 5) Şâfi't Rahime- 
hullâh'a göre bu emir, efendilerin yazışmada belirtilen mal miktarını kölelerin lehi- 
ne indirmelerini gerektiren bir emirdir. Bunu yapmazlarsa zorla yaptırılır. Hazret-i 
Ali . 40/661J “Kölenin lehine dörtte bir indirilir” demiştir. İbn Abbas'ın da “An- 
laşmadaki bedelden köleye az bir miktar verilir.” dediği rivayet edilmiştir. Hazret-i 
Ömer'den (v. 23/643) rivayet edildiğine göre o, Ebü Ümeyye künyesi ile anılan bir 
köle ile mükâtebe yapmıştı. Bu köle, İslâm'da kendisiyle mükâtebe yapılan ilk kö- 
ledir. Köle ilk taksidi Hazret-i Ömer'e getirmiş, o da “Mükâtebendeki taahhüdü- 
nü yerine getirmek için bundan yararlan.” diyerek meblağı tekrar köleye vermişti. 
Bunun üzerine köle, “Keşke bu bağışı son takside erteleseydiniz.” deyince Hazret-i 
Ömer, son takside kavuşamayacağımdan korkuyorum.” demişti. (İbn Ebü Şeybe, 
Musannef, IV, 388) Bu indirme Ebü Hanife'ye göre zorunlu değildir. Demiştir ki: Bu 
iş karşılık esasına dayanan alışveriş gibi bir akittir; indirim yapmaya zorlanamaz. 
(1308) Denildi ki; “Onlara verin” demek, “onlara ödünç verin” demektir. 
Yine, “ödemeyi yapıp azat olduktan sonra onlara infakta bulunun” anlamına gel- 
diği de söylenmiştir. Bunların hepsi müstehaptır. Rivayete göre Huveytıb b. Ab- 
du'-Uzzâ'nın W. 54/674) Sabih adlı bir kölesi vardı. Efendisi ile mükâtebe yapmak 
istediği halde o bunu kabul etmemişti. İşte ayet bunun üzerine nâzil olmuştur. 


(1309) “Evlenerek namusu ile yaşamak isteyen cariyelerinizi de dünya ha- 
yatının geçici menfaatine tamah ederek fuhşa zorlamayın.” Cahiliye halkının 
cariyeleri zina edip efendilerine para kazandırıyorlardı. Münafıkların başı Abdul- 
lah b. Übeyy'in Ww. 9/631) de Muâze, Müseyke, Ümeyme, Amra, Ervâ ve Kuteyle 
adlarında altı cariyesi vardı; onları zina etmeye zorluyordu ve onlara vergi yükle- 
mişü. Onlardan ikisi Peygamber (s.a.)'e şikâyet etti, bunun üzerine bu âyet indi. 
Köle anlamındaki e/ 4b4 ve cariye anlamındaki e/-eme yerine kinaye olarak e/-/644 
(genç) ve e/-fetât (genç kız) kullanılır. Hadiste şöyle buyurulmuştur: “Sizden biri 
(köle veya cariyesi hakkında konuşurken) “Delikanlım” veya “Genç kızım” desin; 
“kölem” veya “cariyem” demesin. (Buhâri, “İek, 17) e/-Biğ4' kelimesi, bağyın mastarı 
lolup, azgınlık, zina ve fuhuş anlamında) dır. 


(1310) Şayet “E&55 &635İ öl (Namuslarıyla yaşamak isterlerse) ifadesi 
niçin araya sokuldu?” dersen şöyle derim: Zira zorlama fiili ancak korun- 
ma iradesi söz konusu olduğunda gerçekleşir. İtaatkâr olup zinaya razı ola- 
na emr eden birine zorlayıcı denmediği gibi, emrine de zorlama denmez. 


I  Berire'ye sadaka olarak bir miktar et verilmiş; o da bu etten Hazret-i Peygamber'e takdim etmiş ve 
sadaka olduğunu söylemişti. / çev. 
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öl (şayet) kelimesi ve onun (“...diği zaman” anlamındaki) !3)'ya tercih edil- 
mesi, fuhuşta çalışan cariyelerin bu işi istekli ve gönüllü yaptıklarını bildir- 
mektedir. Mu'âze ve Müseyke'den gelen şikâyet ise şaz ve nadir şeylerdendir. 


(1311) Allah şüphesiz erkekleri veya kadınları yahut —tövbe edip, durumları- 
nı düzelten- erkek ve kadınları “bağışlayıcıdır, merhametlidir.” İbn Abbas kıraatin- 
de /e-hunne ğafürun rahim (o cariyeleri bağışlayıcıdır, merhametlidir) şeklindedir. 
Şayet “Bağışlamanın cariyelerle ilişkilendirilmesine gerek yok; çünkü günahkâr 
olmaması noktasında zinaya zorlanan kadın, zorlayan erkekten farklıdır.” dersen 
şöyle derim: Bu zorlama muhtemelen, şeriatın günahtan kurtulma babında iti- 
bar ettiği öldürülerek zorlanmadan veya şiddetli bir darbeyle veya başka bir şeyle 
telef olacağından veya bir uzvunun yok olacağından korkmaya sebep olacak bir 
zorlanmadan daha hafiftir. Zorlanan kadının, mazur görüleceği sınırın altında 


kaldığı durumlar da vardır ki işte o zaman günahkâr olur! 


34. Gerçek şu ki; Biz size açık-seçik deliller, sizden evvel gelip geç- 
miş kimselerden örnekler; müttakiler için de bir öğüt indirmekteyiz. 


(1312) “Açık seçik ayetler.”! Bunlar, bu sürede hadlerin ve hükümlerin 
anlamları çerçevesinde izah edilip açıklanmış olan âyetlerdir. Aslen #45bey- 
yenen fi-hâ (kendisinde açık seçik bildirilmiş) şeklinde olması da caizdir. 
Zarflarda genişlik kuralı uygulanmıştır. (Yani zarf, mef'ül yerine geçirilmiştir.) 
Mübeyyinâf” şeklinde kesre ile de okunmuştur; yani hükümleri ve hadleri 
bu âyetler açıklamıştır. Bu durumda, açıklama fiili mecaz olarak âyetlere 
isnat edilmiş olur. Yahut #5beyyinât, “belli oldu” anlamındaki Zeyyeneden 
türemiştir; hükümleri belli olan âyetler? demektir. Kad beyyenes-subhu li- 
zi ayneyn (Gözü olan için sabah belli olmuştur.) darb-ı meselinde de bu 
anlamda kullanılmıştır. 


(1313) “Sizden evvel gelip geçmiş kimselerin örneklerinden bir örnek”, yani 
onların kıssalarından Yusuf ve Meryem kıssalarına benzer ilginç bir kıssa -ki Âişe 
kıssasıdır- ve âyetlerde ve örnekte kendisiyle verdiği “öğütler” Jindirdikl. Şu âyet- 
lerde olduğu gibi: “Bu ikisine karşı hissettiğiniz acıma duygusu, Allah'ın verdiği 
cezayı uygulamaktan sizi alıkoymasın.” (24/2), “Keşke bu iftirayı işittiğinizde...” 
(24/12), “Evet keşke bu iftirayı işittiğinizde...” (24/16), “Allah size öğüt veriyor ki, 
(müminseniz) bir daha asla benzer bir tutuma dönmeyesiniz.” (24/17). 


I Müfessir ilk tefsiri x24beyyen4? kıraatine göre yapmaktadır. / ed. 
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35. Allah; göklerin ve yerin 'nur'udur. O'nun nurunun hayret ve- 
rici durumu, içinde çerağ bulunan bir kandilliğe benzer. Çerağ bir 
sırça içindedir, sırça ise adeta inci gibi parlayan öyle bir yıldızdır ki, 
doğuya da batıya da ait olmayan mübarek bir ağaçtan; zeytinden tu- 
tuşturulup yakılmaktadır. Yağı da neredeyse ateş değmese bile aydın- 
latacak (kadar berrak ve parlak)tır. Yani, nur üstüne nur... Allah di- 
lediklerini nuruna kavuşturuyor. Allah insanlara böyle misaller verir. 


Allah her şeyi bilir. 


(1314) “O'nun nurunun durumu” ve “Allah dilediklerini nuruna ka- 
vuşturuyor” ifadeleriyle birlikte “Allah; göklerin ve yerin 'nur'udur” ifade- 
si, senin “Zeyd, kerem ve cömertliktir.” deyip, daha sonra “O, kerem ve 
cömertliği ile insanları yüceltir ve durumlarını düzeltir.” demene benzer. 
Yani Allah göklerdeki nurun sahibi, göklerdeki nurun malikidir. Göklerin 
ve yerin nuru ise 'hakttır. Allah açıklığı ve görünürlüğü konusunda hakkı 
nura benzetmiştir. Tıpkı şu âyetteki gibi: “Allah iman edenlerin velisidir; 
onları karanlıklardan aydınlığa” yani bâtıldan hakka “çıkarmaktadır.” (Ba- 
kara 2/257). Allah, nuru göklere ve yere şu iki mânadan birini ifade etmesi 
için, izafe etmiştir: Ya nurun aydınlatmasının genişliğini ve ışınlarının yay- 
gınlığını göstermek için -ki gökler ve yer o nurla aydınlanmaktadır- ya da 
burada göklerde ve yerde bulunan mahlükat ve onların bu nurla aydınlan- 
ması kastedilmektedir. 


(1315) “O'nun nurunun” aydınlatma konusundaki “hayret verici duru- 
mu, bir kandil yuvasına benzer.” Mişkâ?, duvardaki arkası kapalı kandillik- 
tir, pencere değildir. “O kandilliğin içinde ışıklı büyük bir çerağ bulunur; 
o çerağ da Şam camından yapılmış parlak bir sırça içindedir. Allah Teâlâ 
kandili inci gibi parlayan Jüpiter, Venüs, Mars, Canopus gibi meşhur yıl- 
dızlardan birine benzetmektedir. “O lamba, mübarek bir ağaçtan; zeytin- 
den tutuşturulup yakılmaktadır;” lambanın tutuşturulması zeytin ağacın- 
dan başlamakta; yani fitili zeytin ağacının yağından tutuşturulmaktadır. O 
ağaç çok faydalı, mübarek bir ağaçtır. Yahut Allah'ın âlemler için bereketli 
kıldığı bir yerde yetiştiği için (yağı böyle parlaktır). Denmiştir ki; oraya ara- 
larında İbrahim Aleyhisselâm'ın da bulunduğu yetmiş peygamber bereket 
katmıştır. Peygamber (s.a.Y'in de şöyle dediği rivayet edilir: “Şu ağacı, yani 
zeytin ağacını edinin! Onunla tedavi olun; çünkü o, basuru iyileştirir.” 
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(1316) “O ağaç, doğuya da batıya da ait değildir;” yetiştiği yer Şam bölgesidir. 
Zeytinin en iyisi de Şam zeytinidir. İfadenin, şu anlamda olduğu da söylenmiştir: 
Bu ağaç ne sürekli güneş alan ne de hiç güneş görmeyen bir yerde yetişmiştir; gü- 
neş ile gölge onun üzerinde birbirini takip eder. Bu durumda, ağaç daha iyi ürün 
verir, yağı daha saf olur. Peygamber (s.a.) şöyle buyurmuştur: “Güneş görmeyen 
yerde yetişen ağaçta hayır yoktur; güneş görmeyen yerde yetişen bitkide de hayır 
yoktur; sürekli güneş altında yetişen her ikisinde de hayır yoktur.” Şu da söylen- 
miştir: Yalnız öğleden önce güneş gören veya yalnız öğleden sonra güneş gören 
değil, bilakis hem öğleden önce hem de öğleden sonra her iki vakitte de güneş 
alan demektir. İşte bu ağaç, hem doğuya hem de batıya aittir. 


(1317) Sonra Allah Teâlâ, zeytinyağını saflık ve berraklıkla nitelemiş ve o 
yağ berraklığından dolayı “neredeyse” ateş değmese bile aydınlatacak (kadar 
berrak ve parlak)tır. “Nur üstüne nur.” Yani bu, hakk'ın kendisine teşbih edildi- 
ği kat kat nurdur. Burada kandillik, sırça, lamba ve zeytinyağı birbirini o kadar 
desteklemektedir ki, artık geriye nuru takviye edecek ve berraklığını artıracak 
ve aydınlık bakımından onu destekleyecek bir şey kalmamıştır. Şöyle ki; lamba 
kandil yuvası gibi dar bir yerde bulunursa orayı daha fazla aydınlatıcı ve nurunu 
daha fazla toparlayıcı (yoğunlaştırıcı) olur. Geniş yer ise buna aykırıdır; çünkü 
orada aydınlık yayılıp dağılır; aydınlatmanın artmasında en çok yardımcı olan 
şey kandildir. Zeytinyağı ve onun saflığı da bunun gibidir. 


(1318) “Allah bu parlak nura kullarından dilediklerini kavuşturuyor.” 
Yani, hakka ulaşmak için düşünmeye, akıl gözüyle tefekkür etmeye ve kişiyi 
kendi nefsinde insaflı olmaya muvaffak kılıyor; insafa götüren caddeden 
sağa sola sapmıyor. Tefekkür etmeyen kimse, o kör gibidir ki onun için 
gecenin zifiri karanlığı ile güneşli gündüzün aydınlığı eşittir. 


(1319) Hazret-i Ali Radıyallâhu anh'ın Allâhu nevvera5-semâvâti vel-ar- 
da (Allah gökleri ve yeri aydınlatmaktadır) şeklinde rivayet edilmiştir; yani 
Allah göklerde ve yerde hakkı yaymakta, neşretmekte, onlar da hak nuruyla 
aydınlanmaktadır; yahut gök ve yer halkının kalplerini o nurla aydınlatmak- 
tadır. Übeyy b. Ka'b'dan (w. 33/654) ise meselu nüri men âmene bi-hi (O'na 
iman eden kimsenin nurunun durumu) şeklinde okuduğu rivayet edilmiştir. 
izle) ve PENE) kelimeleri fetha ve kesre ile de okunmuştur |zicdceti" ez-zicâcet" 
/ ecdcet ez-zecâcerl. 535 kelimesi de dürre mensup (inci gibi) bembeyaz ve 
parlak demektir. 55444 kalıbında, aydınlığı ile karanlığı gideren anlamın- 
da dirri””; yine Hemze ile #pwrrik“ vezninde dürriun şeklinde okunmuş; 
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Ebü Zeyd'den sekkiner"” vezninde derr#”” kıraati nakledilmiştir. Yine, KE ii 
fil zxc4ce (sırça) kelimesine ait olmak üzere #etevakkadu (sırça) yavaş yavaş 
tutuşur) anlamında #evekkadu şeklinde okunduğu rivayet edilmiştir. Şed- 
desiz olarak y/kadu ve #ükadu şeklinde de okunmuş; şedde ile yuvakkadu, 
ayrıca, Ya'nın fethasiyle ve -iki zâit harf yanyana geldiği için- Tâ'nın haz- 
fedilmesiyle yevakkadu şeklinde de okunmuştur; ancak garip bir kıraattir. 
(05 fiili del 747 (ateş) hakiki müennes olmadığı için, Ya ile yemseshu okun- 
muştur; zamir ise (fiil ile fâ'ilinin arasını) ayırıcı zamirdir. 


36. O evlerde ki -Allah, onların saygıyla yüceltilmesini ve içlerinde 
kendi adının anılmasını emretmiştir.- O'nu orada sabah-akşam tenzih 
ve takdis eder. 


(1320) » 5 5 (O evlerde ki) ifadesinde geçen Fi harf-i ceri, kendisinden 
önceki /4/şk41 (kandillik) ile ilgilidir; Allah'ın evlerinden -ki mescitlerdir- ba- 
zılarındaki kandil yuvası gibi demektir; adeta şöyle denmektedir: O”nun nu- 
runun hayret verici durumu, mescitte kandilliğin nurunu gördüğün gibidir 
ki o kandilliğin şöyle şöyle nitelikleri vardır. Yahut Fi, kendisinden sonra gele- 
cek zey fiiliyle ilgilidir. “Allah'ı o evlerde (şöyle şöylel adamlar tenzih ve takdis 
eder.” demektir. Ancak bu ifadede tekrar! olmuş olur, tıpkı “Zeyd evdedir, 
orada oturmaktadır.” demene benzer. Ya da Fi, “Lİ «5, » (“dokuz mucize ile 
(git)” (Neml 27/12) ifadesindeki Fi gibi mahzuf fiile, yani yes fiiline tealluk 
eder: “O evlerde Allah'ı tenzih ve takdis ediniz” demektir. 


(1321) “İzinden maksat emretmek; evlerin yükseltilmesi ise bina edil- 
mesi demektir. Allah'ın şu sözüne benzer: “Gökleri O bina etmiştir; bo- 
yunu yükseltmiş, onu düzenlemiştir.” (Nâziât 79/27-28)); “Hani İbrahim, 
(Kâbe'nin) temellerini yükseltiyordu...” (Bakara 2/127). İbn Abbas'tan şöy- 
le rivayet edilmiştir: Bu evler mescitlerdir; Allah mescit yapmayı ve ora- 
lara saygı gösterilmesini, değer verilmesini emretmiştir. Hasan-ı Basri |v. 
110/728) de “Allah binanın yükseltilmesini değil, ona saygı gösterilmesini 
emretmektedir.” demiştir ki “Ve içlerinde tazime lâyık olan adının anılma- 
sını (emretmiştir).” ifadesi buna daha uygundur. Bu, Allah'ın zikrini içeren 
tüm zikirleri kapsar. İbn Abbas'tan (v. 68/688J “Ve oralarda Allah'ın kitabının 
okunmasını emretmiştir.” şeklinde rivayet edilmiştir. 

(1322) gezer fili mechul olarak yösebbehu şeklinde de okunmuştur; bu 
takdirde fiil üç zarftan birine isnat edilir, yani şuju g5 1 (O'na, orada, 
sabahleyin /tesbih edilir). 

1 Yeebbibufi buyâtin... fhâşelinde./ ed 
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dZ. Öyle “erler ki, Allah'ı zikretmekten, namazı dosdoğru kılmak- 
tan ve zekâtı vermekten onları ne ticaret ne de alış-veriş alıkoyar; çünkü 
gönüllerin ve gözlerin allak bullak olacağı günden korkmaktadırlar. 


(13231) yi > (kelimesi), filinin delâlet ettiği y/sebb/hu füli ile 
merfü'dur. Bu kelime Tâ ile ve Bâ'nın kesresiyle 45sebb/hu şeklinde de okun- 
muştur. Ebü Cafer'den (v. 130/747) Tâ ile ve Bâ'nın fethasiyle 45sebbehu oku- 
yuşu da rivayet edilmiştir ki bunun açıklaması, Bâ'nın ziyade kabul edilme- 
si suretiyle tesbih fiili sabah ve akşam vakitlerine isnat edilerek, vakitlerin 
tesbih edici kılınması demektir; maksat ise bunların sahipleridir. Bu, side 
aleyhi yevmâni (At üzerinde iki gün avlanıldı.) ifadesine benzer; maksat iki 
gün içinde yabani hayvanlar avlandı, demektir. 


(1324) JLAYI akşam anlamına gelen 44/ kelimesinin çoğuludur; sabah 
vakitlerinde, sabahları demektir. V27-/s4/ şeklinde de okunmuştur; bu da 
asile, yani akşam vaktine girmek anlamına gelir. Bir kimse akşam vaktine 
girdiğinde âsale denir ki löğle vaktine girdiğinde kullanılan| azhara ve (yatsı vaktine 
girdiğinde kullanılan) 4 #ewe denilmesi gibidir. ö bell tâcirin sanatıdır; tâcir ise 
kazanç amacıyla alış veriş yapan kimsedir. Bu durumda Allah ya “Bu sanatın 
iki türü de onları meşgul etmez.” demek istemiş ve sonra, özellikle satışı zik- 
retmiştir; çünkü satış insanı daha fazla meşgul eder; şu yönden ki tâcir için 
-bu meslekten beklediği tek şey olan- kazançlı bir satış söz konusu olduğun- 
da onu öyle şeyler meşgul eder ki bunlar bir başka vakit kazanç beklediği 
herhangi bir şeyi” satın almak kadar kendisini meşgul etmez; çünkü satışta- 
ki kazanç kesin, satın almadaki ise tahminidir. Yahut cins isim (4/c2re0) tür 
(alım) için kullanılarak, satın almaya ticaret denmiştir. Nitekim bir kimse 
uygun bir alım veya satım yaptığında “Falancaya kazançlı bir ticaret nasip 
oldu.” dersin. Şu da söylenmiştir: Ticaret celepçiler için kullanılır. Bir kimse 
davar topladığında “Falanca celep ticareti yaptı.” denilir. 


(1325) &6| kelimesindeki Tâ, ilâlden dolayı düşmüş olan Vav'ın yerine 
gelmiştir; çünkü kelimenin aslı e! öf'dir. Kelime isim tamlaması (592) eGlgl 
halinde kullanılınca izafet, taviz harfı yerine ikame edilmiş; böylece taviz 
harfi olan Tâ düşürülmüştir. Bunun benzeri şu ifadedir: 


Ve caydılar sana vaad ettikleri şeyden! 


Burada da ider” kelimesinin Tâ'sı izafetten dolayı düşmüştür. 
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(1326) “Gönüllerin ve gözlerin allak bullak olması” ya kalp ve gözlerin ken- 
di yerlerinde altı üstüne gelecek şekilde dönmeleri ve değişmeleri şeklinde olur; 
bu da korku ve şiddetten sarsılmaları ve gözlerin belermesidir; Allah Teâlâ'nın şu 
sözüne benzer: “Ve o vakit gözler kaymış; yürekler gırtlaklara dayanmıştı.” (Ahzâb 
33/101) yahut kalplerin ve gözlerin halleri değişir de kalpler daha önce anlamaya- 
cak şekilde mühürlenmiş oldukları halde şimdi anlamaya başlarlar; gözler de daha 
önce görmeyecek şekilde kör oldukları halde şimdi görür hale gelirler. 


38. Böylece Allah onların yaptıklarından daha güzeliyle mükâfat- 
landırır; lutfundan kendilerine fazla fazla verir. Allah dilediğini hesap- 


sız rızıklandırıyor. 


(1327) “Yaptıklarının karşılığının daha güzeli” ifadesi şu âyete benzer: 
“İhsan üzere hareket edenlere daha güzeli vardır.” (Yunus, 10/26); yani Allah'ı 
tesbih ederler ve O'ndan korkarlar ki Allah sevaplarını kat kat versin ve lütuf 
olarak onlara sevaplarından fazlasını da versin. “Daha güzeli ve fazlası.” |Yu- 
nus, 10/26)) âyetinin anlamı da budur; yani daha güzeli, sevap ve lütfun fazlası 
vardır; çünkü Allah Teâlâ'nın “ver'gileri ya lütuf ya sevap yahut birebir karşılık 
şeklinde olmaktadır. “Allah” lütfettiği şeyle “hesapsız olarak rızıklandırır;” se- 
vabın ise bir esab7 vardır; çünkü hak etme (istihkak) 44sebiyle verilmektedir. 


39. Nankörce inkâr edenlerin amelleri ise dümdüz bir arazide görü- 
len bir serap gibidir; susuzluktan yanan kişi onu su zanned(ip sevin)ir; 
nihayet, yanına vardığında ise onun bir şey olmadığını anlar. Üstelik 
orada Allah'ı bulur; O da onun hesabını eksiksiz görür! Allah son de- 
rece hızlı hesap görür. 

(1328) Serap; gün ortasında çölde görülen güneş ışını olup, yeryüzün- 
de akan bir suymuş gibi görülür. âx,!| kelimesi çWâll ile aynı anlamda olup 
yayvan, düz yer demektir. Ya da (| kelimesinin çoğuludur; (komşu an- 
lamındaki) c4r“” - cira#“ kelimelerine benzer. (İçinde şimşek ve yıldırım 
olmayan yağmur anlamındaki) dier”, dimât"”, kıymet” da kıymâf”” şek- 
linde okunduğu gibi, £744” da açık Tâ ile 4747” (»u45) şeklinde okunmuş- 
tur. Bazıları bu kelimeyi yuvarlak Tâ ile £74 (45) şeklinde okumuşlardır. 
Raculun izhâr“” (bedbaht kişi) ifadesindeki “/zh41“” kelimesine benzer. 

(1329) Âyette imana itikat etmeyen ve hakka tâbi olmayan kim- 
senin yaptığı salih ameller, seraba benzetilmiştir ki o kimse bu amel- 
lerin Allah katında kendisine fayda vereceğini ve Allahın azabın- 
dan kendisini kurtaracağını zanneder; sonunda umduklarından 
mahrum kalır ve düşündüklerinin tersi şeylerle karşılaşır. Kıyamet günü 
aşırı derecede susamış olan kâfir o serabı yerde görür de onu su zanneder; 
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ona gelir fakat umduğunu bulamaz ve onun yanında Allah'ın zebanilerini 
bulur; zebaniler onu sert bir şekilde yakalayıp cehenneme götürürler ve ona 
kaynar su ve irin içirirler. Bunlar haklarında Allah Teâlâ'nın şöyle buyurdu- 
ğu kimselerdir: “Çalışıp didinmiş; (ama boşuna) yorulmuştur.” (Gâşiye 88/31, 
“Oysa güzel bir iş yaptıklarını sanıyorlardı!” (Kehf 18/104), “(İyi olduğu zan- 
nıyla) yaptıkları her bir amelin üzerine yürüyüp onu toz duman etmişiz- 
dir!” (Furkân 25/231. Şu da söylenmiştir: Bu âyet Utbe b. Rebi'a b. Ümeyye 
. 2/624) hakkında nazil olmuştur; Utbe, cahiliye döneminde ibadet eder, 
rahip elbiseleri giyerdi; bir din arayışında idi, fakat sonra İslâm döneminde 


kâfir oldu. 


40. Ya da engin bir denizdeki karanlıklar gibidir: (Denizdeki ki- 
şinin) üzerini öyle bir dalga kaplamıştır ki, onun üstünde bir dalga, 
onun üstünde de bir bulut vardır; yani, karanlık üstüne karanlık... 
Elini (sudan) çıkardığında, neredeyse onu bile göremez. Allah'ın nur 


vermediği birinin nuru olmaz! 


113301 «4! (derin, suyu çok) ifadesi, denizin engin yeri anlamındaki 
lüce kelimesinin ismi mensübudur. “(Elini) çıkardı.” fiilinin altındaki za- 
mir denize düşene râcidir. “Neredeyse onu bile göremez.” Bu ifade onu 
göremez fiilinin pekiştiricisidir; yani onu görmek bir tarafa, onu görmeye 
yaklaşamaz bile! Şair Zürrumme'nin (. 117/735) şu sözündeki gibi: 


Uzaklık sevgilileri ayırdığında aşkın kalıntısı Meyyete'ye olan 
sevgisinden dolayı ayrılmaya yaklaşmaz bile! 


Yani ayrılmaya yaklaşamaz bile, nasıl ayrılacak! 


(1331) Kâfirlerin amelleri, önce, çıkarlarının elden gitmesi ve zararlarının 
mevcut olması hususunda seraba benzetilmiştir ki uzaktan ona ulaşmaya ça- 
lışan kimse hiçbir şey bulamaz. Diğer seraplarda olduğu gibi, kâfirin hiçbir 
şey bulamaması ziyan ve keder olarak yeterli değildir; nihayet, onun yanında 
suzluğunu gideremez. Kâfirlerin amelleri boş olduğu için Allah Teâlâ, onları 
ikinci olarak da zulmet, karanlık, ve Hak nurundan mahrumiyet hususunda 
denizin derin suyundan, dalgalardan ve bulutlardan üst üste yığılmış karan- 
lılara benzetmiş sonra da şöyle buyurmuştur: Allah kime tevfik, koruma ve 


lütuf nurunu vermezse o, bâtılın karanlığındadır ve onun nuru yoktur. 
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(1332) Bu kelâmın akışı kinaye akışıdır; çünkü lütuflar ancak iman ve ame- 
lin arkasından -veya iman ve amel edilecek beklentisiyle- gelir. Dikkat edersen, 
Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Uğrumuzda uğraşıp didinenleri biz elbette 
yollarımıza iletiriz.” |Ankebüt 69); “Allah zalimleri saptırıyor!” (İbrahim 14/27). 


(1333) İsim tamlaması şeklinde seh4bu zulumâri” (karanlık bulutu); yine 
sehâb”” kelimesinin ref'i ve tenviniyle, zw/wmâ? kelimesinin de birinci z4- 
lumat"den bedel olarak cerriyle seh46“” zulumât” şeklinde de okunmuştur. 


41. Görmüyor musun ki, göklerde ve yerde ne varsa hepsi, özellikle 
kanat çırparak uçan kuşlar Allah'ı tenzih ve takdis etmekte? Her biri 
kendi duasını, kendi tenzih ve takdisini bilmekte... Allah onların yap- 
tıklarını bilir! 


42. Göklerin ve yerin mülkiyeti Allah'ındır... Dönüş de yalnız Al- 
lah'adır. 


(1334) &ÜLa “havada kanatlarını açıp yayarak” demektir. çJ£ fülindeki 
zamir, ya “hepsi”ne ya da “Allah”a râcidir; 45... 255 #92 (kendi duasını, kendi 
tesbihini) ifadesindeki zamirler de aynıdır. $4/47 dua demektir. Allah'ın kuşlara 
kendi dua ve tesbihlerini ilham etmesi uzak görülemez. Nitekim akıllı varlıkla- 
rın nerede ise bulamayacağı birtakım dakik bilgileri Allah onlara ilham etmiştir. 


43. Görmüyor musun ki, Allah (su kaynaklarından) bulut kaldır- 
makta, sonra onları birbirine geçirmekte, sonra da birbirlerinin üzeri- 
ne yığmakta ve sen bunların arasından yağmur çıktığını görmektesin? 
O; “dolu” yüklü bulut dağlarını gökten indirip onunla dilediklerini 
vurmakta, dilediklerini esirgemektedir. Şimşeğinin parıltısı da nere- 
deyse gözleri almaktadır. 


(13351 3 (kaldırmakta) “sevketmekte” anlamındadır; e-b/d4'atu/-muz- 
cât (değersiz sermaye) ifadesi de bundan gelmektedir; yani beğenmeyen her- 
kesin defedip kendisinden uzaklaştırdığı (sermaye). «-Seh4b kelimesi bazen 
dağbaşındaki duman, çok yağmurlu bulut anlamlarına gelen e/ 4/44 gibi tekil 
olur bazen de yoğun beyaz bulut anlamına gelen e-reb4b gibi çoğul olur. Bir 
bulutun birbirine geçirilmesinin anlamı şudur: Bir bulut parçalar halinde bulu- 
nur, Allah Teâlâ bu parçaları birbirine ekler. Bir tek bulut olduğu halde “Arasını 
birleştirdi.” ifadesi caiz olmuştur; zira bulutun parçalarını birleştirir, demektir. 
Nitekim (şairin) şu sözünde de beyn kelimesi bu şekilde kullanılmıştır: 


Dehül ile Havmel arasında! 


I  Dehülve Havmel birbirine komşu parçaları olan iki ayrı yer ismidir. / çev. 
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(1336) (sl birbiri üzerine birikmiş (kat kat bulut), 8 Ji yağmur, JYe â, 
arasından ve çıkış yerlerinden demektir. C4b4/, cebelin çoğulu olduğu gibi, 47/4/ 
de /alelin (aralık/boşluk) çoğuludur. İfade #win halelihi şeklinde de okunmuş- 
tur. JE 53 ifadesi) şedde ile ve yönezzilu şeklinde okunur. (c.. 315, ifadesi) id- 
gam ile yekâsenâ da okunmuştur. & > kelimesi 44/kanın çoğulu olarak 44x4k7h4 
şeklinde de okunmuştur; burka, berkten bir miktar demektir; 57///4 (oda) ve 
Jlukma kelimeleri kalıbındadır. Harekeler birbirine tâbi olarak iki zamme ile 474- 
rukıhi şeklinde de okunmuştur. Fe kelimesinin çoğulunun /4w45 zulmetin 
çoğulunun 24/44 şeklinde okunmasına benzer. Aydınlık, ışık anlamında sen4 
berkıhi şeklinde kısa med ile de (senân berkıhi şeklinde uzun med ile de| okunmuştur. 
Uzun med ile olan, irtifâ/yükseklik anlamına gelir. Sex4, yüksek şey için kullan- 
dığın seniyy”” sözünden gelmektedir. ,La YU Lai; (gözleri alıp götürmektedir) 
ifadesinde Bâ, tıpkı sl İ,âiS Yö (Kendi ellerinizi tehlikeye atmayın. (Bakara 
211951) ayetindeki Bâ gibi zâittir. 

(1337) Ebü Cafer el-Medeni'nin W. 130/747) şöyle dediği nakledilmiştir: Bu 
anlatılanlar, Allah'ın rubübiyetine ve durumunun aşikâr olduğuna dair delilleri 
sayma kabilindendir. Şöyle ki: Allah Teâlâ, göklerde ve yerde bulunan kimsele- 
rin ve yer ile gök arasında uçanların 7esbihini, kendisine ettikleri dua ve yakarış- 
ları; yine, anlattığı şekilde bulutu emrine âmade kıldığını ve kendisinin bulutta 
meydana gelen —hani sonucunda yağmurun yağdığı- fiillerini; yine, rahmetini 
mahlükatı arasında taksim ettiğini ve onu hikmeti gereği daraltıp genişlettiği- 
ni; yine, buluttaki -nerede ise gözleri kapıp götürüverecek olan- şimşeği ibret 
alsınlar ve sakınsınlar diye onlara gösterdiğini; yine, gece ile gündüze birbirini 
takip ettirdiğini, uzunluk ve kısalıkta ikisinin arasında farklılıklar meydana ge- 
tirdiğini zikretmiştir. Bütün bunlar Allah'ın varlık ve sebâtının son derece açık 
delilleri olup O'nun özelliklerini haykıran kanıtlardan başka bir şey değildir; 
tabii, gözlemleyen, inceleyen, düşünen ve gören kimseler için... 


(1338) Şayet “Peygamber (s.a.), göklerdekilerin tesbihini, duasını, kuşların 
tesbihini ve duasını, gökteki 'dolu” yüklü bulut dağlarını ne zaman gördü ki ona 
“Görmedin mi” diye hitap edildi?” dersen şöyle derim: Onun bilgisi, Allah'ın 
vahiy yoluyla ona haber vermesi yönündendir. 

(1339) Şayet “35 vw EE ye seli a (O; 'dolu' yüklü bulut dağla- 
rını gökten indirip) ifadesinde birinci, ikinci ve üçüncü Minler arasın- 
da ne fark var?” dersen şöyle derim: Birincisi, gayenin başlangıcını bil- 
dirirken, ikincisi “bazı” anlamı ifade eder; üçüncüsü ise açıklayıcıdır. 
Yahut ilk ikisi başlangıç bildirirken, sonuncusu “bazı” anlamı verir. Mâna 


şöyledir: Allah gökten, yani oradaki (bulut) dağlarından dolu indirir. 
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Birinci tahlile göre yönezzilu fiilinin mef'ülü Jiş e terkibidir (“Dağlar in- 
dirir.” anlamında). “Peki, DEM. Ve ji 2 terkibinin anlamı nedir?” dersen 
şöyle derim: Burada iki mâna vardır: İlki, Allah'ın yeryüzünde kayalık dağ- 
lar yaratması gibi gökte de dolu dağları yaratmasıdır. İkincisi ise, “dağlar'la 
çokluğu kastetmesidir; nitekim (altını çok olan kimse hakkında) “Falanca 
altın dağlarına sahiptir.” denilir. 


44. Gece ile gündüzü Allah evirip çevirmektedir. Basiret sahipleri 
için elbette bunda bir ibret vardır. 


45. Allah bütün canlıları sudan yaratmıştır; içlerinde, sürünerek gi- 
denler vardır, kimi iki ayağı üzerinde yürür, kimi dört ayağı üzerinde... 


Allah dilediğini yaratıyor. Her şeye kadirdir Allah! 
11340) (&15 İS GİZ ifadesi) haliku külli dâbbet” şeklinde de okunmuş- 


tur.' D4bbe (canlı) kelimesi, akıllı ve akılsız varlıklara verilen isim olunca 
akıllı varlıklar galip kabul edilerek ötekilere de onların hükmü verilmiş; 
sanki canlıların tümü akıllı imiş gibi ifade edilmiş ve karnı üzerinde sürü- 
nenler ve dört ayağı üzerinde yürüyenler için Jakıllı varlıklar için kullanılacak) 


gisi VE ça ve ifadeleri kullanılmıştır. 


(1341) Şayet “Gu &» (Bir sudan) ifadesinde kelime neden nekire kul- 
lanıldı?” dersen şöyle derim: Mâna şöyledir: Allah bütün canlıları suyun o 
canlıya özgü bir türünden yaratmıştır. Yahut Allah, tüm canlıları özel bir 
sudan —yani nutfeden- yaratmış; sonra nutfeden mahlükat arasında farklı 
mahlüklar yaratmıştır ki bir kısmı haşerat, bir kısmı dört ayaklı hayvan, bir 
kısmı da insanlardır. “Her biri aynı su ile sulanır, fakat onları tad bakımın- 
dan birbirinden üstün kılmışızdır.” (Ra'd 13/4 ) ayeti de buna benzemek- 
tedir. 


(1342) Şayet “- Me elli ge Ca 3 (Biz canlı olan her şeyi sudan 
yarattık.” (Enbiyâ 21/301) âyetinde e/-#44” (su) kelimesi neden ma'rife gelmiş?” 
dersen şöyle derim: Allah Teâlâ burada başka bir mâna kasdetmektedir: Canlı 
cinslerinin tümü bu cinsten yaratılmıştır ki o da su cinsidir. Bu durum, her ne 
kadar su ile bu cinsler arasına vasıtalar girse de suyun asıl olduğunu ifade eder. 
Demişlerdir ki: Allah melekleri sudan yarattığı rüzgârdan yaratmış; cinleri su- 
dan yarattığı ateşten yaratmış; Âdem'i de sudan yarattığı topraktan yaratmıştır. 


I  Budurumda, “Allah bütün canlıları sudan yaratmıştır.” değil, “Allah bütün canlıları sudan yaratacaktır.” 
anlamında olur. / ed. 
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(1343) “Peki, bu üç cins, neden bu sırayla gelmiş?” dersen şöyle derim: 
Kudreti fazla olan öne alınmıştır; yürüme vasıtası olan ayaklar ve (canlıyı 
ayakta tutan) unsurlar olmaksızın yürüyenler; sonra iki ayak üzerinde yü- 
rüyenler; sonra da dört ayak üzerinde yürüyenler. Şayet “Karnının üzerinde 
sürünmeye neden yürümek dendi?” dersen şöyle derim: İsti'âre yoluyla. Ni- 
tekim Araplar, devam eden iş hakkında “Bu iş yürüdü.” derler; “Falancanın 
işi yürümez.” denir. Toynaklı hayvanın dudağı için kullanılan c4/f/e/e yeri- 
ne, dudak anlamına gelen şefeh kelimesinin müste'âr olarak kullanılması 
ve şefeh yerine mişfer (deve dudağı) kelimesinin kullanılması buna benzer. 
Benzerleri de böyledir. Möş&kele yoluyla (fiiller arasında şekil benzerliği ol- 
sun diye) böyle ifade edilmiş de olabilir; çünkü (karnı üzerinde) sürünen ile 


(ayakları üzerinde) yürüyen beraber zikredilmiştir. 


46. Gerçek şu ki; Biz açıklayıcı âyetler indirdik; ama Allah dilediği- 


ni doğru yola getiriyor. 


47. “Allah ve Resulüne inandık, itaat ettik” diyorlar. Sonra bunun 


ardından, içlerinden bir grup yan çiziveriyor! Mümin değiller bunlar!.. 


11344) yaşlı GU | Uş (Mümin değiller bunlar!) cümlesi “İnandık, 
itaat ettik” diyenlere işaret eder veya yüz çeviren grubu gösterir. Birinci 
işarete göre cümlenin anlamı, sadece yüz çeviren grubun değil, tümünün 
imansız olduğunun Allah tarafından bildirilmesidir. İkinci işarete göre ise 
mâna, yüz çeviren grubun daha önce imandan nasipleri olmadığının Allah 
tarafından bildirilmesidir. Bunların imanı ancak kalbin tasdiki olmaksızın 
sadece dil ile iddia etmekten ibarettir. Zira bu söz gönül rızasıyla ve sağlam 
bir inançtan kaynaklansaydı, bunu 'yüz çevirme” ve yan çizme” takip et- 
mezdi. şe JUL kelimesinin ma'rife getirilmesi, onların bilinen müminler- 
den olmadıklarına delâlet eder. Müminler iman üzere sabit, dosdoğru olan 
ve “Ancak şu kimseler mümindir ki; Allah ve Resülüne iman etmiş, sonra 
da şüpheye düşmemişlerdir.” (Hucurât 49/15) ayetinde özellikleri anlatılan 


kimselerdir. 


48. -Aralarında hâkimlik etsin diye- Allah ve Resulüne çağrıldıkları 


zaman, içlerinden bir grup yüz çeviriveriyor! 
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(1345) “Allah ve Resulü'nden maksat, Allah Resülü'dür. Bu senin 4 ve- 
beni zeyd ve keramuhü (Zeyd ve cömertliği hoşuma gitti.) sözüne benzer ki 


vu: 


“Zeyd'in cömertliği” demek istiyorsundur. Şairin şu sözü de bu kabildendir: 


Bağırtlak kuşundan ve cıvıltısından evvel geldim ben buraya (suya). 


(1346) Rivâyete göre âyet, münafık Bişr ile hasmı olan bir Yahudinin 
bir arazi hakkında çekişmeleri üzerine nazil olmuştur. Yahudi, münafığı 
Peygamber (s.a.)'e götürmeğe çalışıyor, münafık ise “Muhammed bize hak- 
sızlık ediyor!” diyerek yahudiyi Ka'b b. Eşref'e |v. 3/624| götürmeğe çalışı- 
yordu. Yine rivayet edilmiştir ki bir arazi ve su kaynağı hakkında Muğire 
b. Vâil ile Hazret-i Ali (v. 40/661| arasında bir anlaşmazlık çıkmıştı. Muğire 
dedi ki: Muhammed'e mi? Ben onun ne yanına giderim ne de önünde 
mahkemeleşirim! Çünkü o bana kızıyor, bana zulmetmesinden korkuyo- 


rum! 


49. Ama verilen karar kendi lehlerinde olursa, tam bir teslimiyetle 
koşa koşa onu almaya geliyorlar. 


(1347) 43) kelimesi | ii filinin sılasıdır; çünkü e74 ve c4e filleri İlâ 
ile geçişli olurlar. Deli füline bağlı da olabilir; çünkü bu kelime “itaatte 
süratli” anlamına gelmektedir. Sılası kendisinden önce geçtiği ve tahsise 
delâlet ettiği için bu daha güzeldir. Mâna şöyledir: Onlar senin yanında 
acı gerçekten ve sırf adaletten başka bir şey olmadığını bildikleri için, hak 
kendilerine ağır geldiğinde, onların aleyhine hasımları lehine hükmederek 
gözbebeklerini yuvalarından fırlatmayasın diye senin huzurunda mahke- 
meleşmekten kaçınıyorlar. Ama hak kendi lehlerine hasımları aleyhine sabit 
olursa hasmın zimmetinde sabit olanı alıp onlara vermen için koşa koşa 


sadece senin yanına geliyorlar... 


50. Kalplerinde hastalık mı var, yoksa “kaygı verici bir şüphe'ye mi 
düşmekteler -ya da- Allah ve Resulünün kendilerine zulmedeceğinden 
mi endişe ediyorlar?! Aksine... Asıl zalimler kendileridir!.. 


(1348) Hak aleyhlerine olduğunda Peygamber'in hükmünden yüzçe- 
virmeleri konusunda Allah onları; (i) kalpleri hasta birer münafık olmak, 
(ii) Muhammed'in peygamberliği konusunda şüphede olmak ve (iii) hü- 
küm verirken haksızlık etmesinden korkmak arasında kısımlara ayırmış; 
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sonra “Asıl zalimler kendileridir!..” ifadesiyle Hazret-i Peygamber'in hak- 
sız hüküm vermesinden korkmalarını boşa çıkartmıştır; yani Peygamber'in 
durumunu bildikleri için kendilerine haksızlık edeceğinden korkmamak- 
tadırlar; ancak kendileri zalim olduğundan, aleyhlerine çıkacak dâvalarda 
hak sahibine zulmetmek ve hakkı bile bile inkâr etmek istiyorlar. Oysa bu 
Peygamber (s.a.Yin huzurunda yapamayacakları bir şeydir. İşte bundan do- 
layı dâvaları ona götürmekten kaçınıyorlar. 

51. Aralarında hâkimlik etsin diye Allah ve Resulüne çağrıldıkla- 
rı zaman, müminlerin sözü; “İşittik ve itaat ettik” demekten ibarettir. 
Bunlardır işte, felâha erecekler... 

(1349) Hasan-ı Basri (v. 110/728) şöyle der: ; 24311 J 58 (müminlerin sözü) 
terkibindeki £4w/ kelimesi zamme ile £4”/x şeklinde okunur; ancak fetha ile £2w/e 
şeklinde okunması daha kuvvetlidir; çünkü iki isimden #ğzenin ismi olmaya 
en lâyık olanı en belirgin olanıdır. |! şi, Vİ (demeleri) ifadesi ise ç,xx$.11 J 3'den 
daha belirgindir (£4zenin ismi olmaya daha lâyıktır). Zira nekireleştirilme imkâ- 
nl yoktur; 5 öl Jg3 ise böyle değildir. Bu şu ayetlerdeki £4ne kabilindendir: G 
NE o İS 0 “ 015 (“Allah'ın çocuk edinmesi olacak şey değildir!” (Meryem19/351; 
ig js dö O u (Bunu söylemek bize yakışmaz!” (Nür, 24/16). 


(1350) IÇ kelimesi) mechül olarak 4-yuhkeme şeklinde de okun- 
muştur. Şayet “Zi- yuhkeme ifadesi neye isnat edilmiştir? Ona mutlaka bir 
fâ'il lazımdır.” dersen şöyle derim: Kendi mastarına isnat edilmiştir; çünkü 
“aralarında hâkimlik edilsin diye” anlamındadır. Cumi'a beynehum ve üllife 
beynehum (araları bulundu; araları birleştirildi) ifadeleri de buna benzer. Bir 
benzeri de şu âyettir: PE psi vi (En'âm 7/94) Bu, beyne kelimesini mansub 
okuyanlara! göredir; “Aranızda kopukluk meydana gelmiştir.” anlamında- 
dır. Li-yuhkeme kıraati, | s5 (çağrıldıklarında) fiiline cevap vermektedir.? 

52. Kim Allah'a karşı saygılı olup O'ndan sakınarak Allah ve Resu- 
lüne itaat ederse, kazanacaklar da bunlardır işte... 

(1351) (aâ5 , fiili) Kâf'ın ve Hâ'nın kesresiyle geçerken de dururken de 
yettakıhi, Hâ'nın sükünuyla (yettek:h), Kâf'ın sükünu ve Hâ'nın kesresiyle 
(yettakhi) de okunmuştur. 72khi kısmı, ketf: kelimesine benzetilmiş, sonra 
da hafifletilmiştir. Şairin şu sözüne benzer: 


“Bizim için kavut satın 2/v8”3 dedi Süleymâ. 


1 Ayrıca, fiilin fâ'ili olarak beynwkum şeklinde de okunmuştur. / ed. 
2 Bufüil meçhul/edilgen olduğuna göre bunun da edilgen olması daha uygundur. / ed. 
3  İşteri kelimesinden kesre düşürülmüştür. / çev. 
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(1352) Allah Teâlâ bu âyette kurtuluş sebeplerini bir araya getirmiştir. 
İbn Abbas âyetin tefsirinde şöyle der: Kim farzlarında “Allah'a,” sünnetle- 
rinde de “Resülüne itaat ederse,” geçmiş günahlarından dolayı “Allah'tan 
korkar,” gelecekte de Allah'ın emirlerini yerine getirmemekten “sakınır- 
sa...” Anlatıldığına göre bir hükümdar (gereği ile amel edildiği takdirde) 
yeterli olacak bir âyet sormuştu; kendisine bu âyet okundu. 


53. “Kendilerine emrettiğin takdirde mutlaka (savaş için) çıkacak- 
ları'na dair var güçleriyle Allah adına and içtiler... De ki: Yemin değil, 
mâkul çerçevede itaat (edin yeter)! Yaptıklarınızdan Allah elbette ha- 
berdardır. 


(1353) Cehede yeminehti ifadesi, kişi gücünün sonuna ulaştığında söylenen 
cehede nefsehü ifadesinden müsteâr olup, yeminde aşırı gittiğinde, son derece 
kuvvetlice ve pekiştirilmiş biçimde yemin ettiğinde kullanılır. İbn Abbas'tan 
şöyle rivayet edilmiştir: “Kim 44/4; derse yeminini pekiştirmiş olur.” A£seme 
cehdel-yemin (son derece kuvvetlice yemin etti) ifadesinin aslı, a&seme yeche- 
du-yemine cehek”dir; fiil düşürülmüş, mastar öne alınmış ve mef'üle muzâf ola- 
rak fiilin yerine konulmuştur; 6691 © 28 (Vurun boyunlarını!” (Muhammed 
47141) ayetindeki gibidir. Mansüb okunmasının hükmü, halin hükmü gibidir. 
Adeta câhidine eymânehum (yeminlerini pekiştirerek) buyurmaktadır. 


(1354) 38 şşk4 âslb (mâkul çerçevede itaat!) Bu cümle mahzuf bir müb- 
tedanın haberidir veya haberi hazfedilmiş bir mübtedadır; yani sizin işiniz, 
sizden istenen, kalpleriniz farklı olduğu halde ağızlarınızla yapmış olduğu- 
nuz |boşl yeminler değil, içi dışına uyan samimi müminlerin itaati gibi şek- 
siz şüphesiz mâkul ve malum bir itaattir. Veya sizin itaatiniz sözle söylenip 
fil ile uygulanmayan malum itaattir. Yahut bu yalan yeminlerdense makul 
bir itaat sizin için daha iyi ve daha uygundur. Yezidi |v. 202/817) “tam itaat 


edin” anlamında fetha ile (22'2/en ma”4fer| okumuştur. 


(1355) “Allah elbette haberdardır;” içinizde olanları bilir, sırlarınızdan 
hiçbir şey O'na gizli kalmaz, münafıklığınızdan dolayı sizi rezil edecek, ce- 
zalandıracaktır. 


54. De ki: Allah'a da itaat edin, Resulüne de itaat edin. Yan çizerse- 
niz, o sadece kendisine yüklenenden, siz de sadece kendinize yüklenen- 
den sorumlusunuz. Ona itaat ederseniz, doğru yolda gitmiş olursunuz. 
Elçiye düşen, açık-seçik iletmekten başka bir şey değildir. 
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(1356) Allah Teâlâ sözü iltifat sanatı üslubuyla gâibten muhataba çevir- 
di; zira münafıkları kınama konusunda bu üslup daha etkilidir. Allah Teâlâ 
şunu kastediyor: Eğer yan çizerseniz ona zarar veremezsiniz, sadece kendi- 
nize zarar verirsiniz; çünkü Peygamber, Allah'ın yüklediği risâlet görevini 
yerine getirmekten başka bir şeyle mükellef değildir. Bu görevi yerine getir- 
diğinde mükellefiyet sorumluluğundan çıkmış olur. Size gelince, mükellef 
oldunuz şeyleri kabul ve itaatle karşılamanız gerekir. Bunu yapmadığınız ve 
yüz çevirdiğiniz takdirde kendinizi Allah'ın gazabına ve cezasına arz etmiş 
olursunuz. Ona itaat ederseniz dalâletten hidayete çıkma hususundaki na- 
sibinizi kazanmış olursunuz. Fayda da, zarar da size aittir. Peygamber ancak 
öğüt veren ve doğru yolu gösterendir; ona ancak -kabul ettiğiniz takdirde- 
faydası olanı bildirmek düşer, yüz çevirmenizde ise onun bir zararı yoktur. 
Belâğ kelimesi, tebliğ anlamındadır; edânın te'diye anlamına gelmesine ben- 
zer. Apaçık”tan maksat âyetlerle ve mucizelerle birlikte olmasıdır. 


55. İçinizden iman edip salih amel işleyenlere, Allah; kendilerinden 
öncekileri nasıl ülkelerine egemen kıldıysa, onları da mutlaka egemen 
kılacağını, kendileri için razı olduğu dini uygulama gücünü mutlaka 
onlara da vereceğini ve geçirdikleri korku döneminin ardından “Bana 
hiçbir şeyi ortak koşmadan sadece bana kulluk ettikleri” için onları 
mutlaka güvenli bir ortama kavuşturacağını vaat etmiştir. Bundan son- 
ra kim inkâr ederse, fâsıklar da bunlardır işte! 


(11357) Hitap Peygamber (s.a.)'e ve onunla beraber olanlaradır. (sizden) 
ifadesi, Fetih süresinin (48/29) sonundaki > gibi, beyan içindir. Allah zorbaları 
(firavun ve tâbilerini) helâk ettikten sonra Mısır ve Suriye bölgesine İsrail oğul- 
larını mirasçı kıldığı zaman onlara yaptığı gibi, Müslümanlara da küfre karşı 
İslâm'a yardım edeceğini, onları yeryüzüne mirasçı kılacağını, onları yeryüzünde 
halife yapacağını ve kendisinden razı olunan dini, İslâm dinini, yerleştireceğini 
vaat etmiştir. “Dinin yerleştirilmesi” ise, sabit kılınması ve iyice kuvvetlendiril- 
mesi demektir. Kalplerini emniyete kavuşturmayı ve içinde bulundukları kor- 
kuyu onlardan gidermeyi de vaat etmiştir. Şöyle ki: Hazret-i Peygamber (s.a.) 
ve arkadaşları 10 (küsür) sene Mekke'de korku içinde kaldılar. Hicret edince de 
Medinede silahla sabahlıyor, silahla akşamlıyorlardı. Sonunda biri; “Bizim em- 
niyet içinde olacağımız, şu silahları bırakacağımız bir gün gelmeyecek mi?!” dedi. 
Bunun üzerine Peygamber (s.a.) dedi ki: “Kısa bir süre daha böyle kalacaksınız, 


I “İçinizden -sadece- iman edip salih işler yapanlara...” şeklinde teb“iziyye değil, “İman edip salih işler 
yapan sizlere...” şeklinde. İlkinde, muhatapların içerisinde iman ve salâh zıttı işler yapanlar da buluna- 
bileceği ifade edilmiş olmaktadır. Müfessirin esas aldığı ikinci ihtimalde ise, muhatapların tamamı iman 
ve salâh içerisinde olacaklardır ki bunun -tarihi gerçekler ışığında- doğru olmadığı anlaşılmaktadır. / ed. 
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sonra öyle bir zaman gelecek ki herhangi biriniz, büyük bir topluluk içeri- 
sinde yanında silah olmaksızın bağdaş kurup oturacak.” Allah Teâlâ vaadini 
yerine getirdi, Arap yarımadasında onları üstün kıldı; daha sonra doğu ve 
batı ülkelerini de fethettiler; kisraların mülkünü darmadağın ettiler, hazine- 
lerine sahip oldular ve dünyaya hâkim oldular. Ama sonra onların yaşayışla- 
rının aksine davranan kimseler çıktı; o nimetlere nankörlük ettiler ve fâsık 
oldular. Bu da Peygamber (s.a.)'in şu sözünde belirttiği şeydir: “Benden 
sonra hilâfet otuz senedir; sonra Allah dilediği kimseyi melik yapacak, artık 
krallık olacak, sonra soygunculuk, yol kesme, kan dökme ve zulmen malla- 
ra el koyma olacak.” (7irmizi, “Fiten”, 48) 


(1358) (Calözl US (egemen kıldı) ifadesi) mechul olarak 4544h/5fe (egemen 
kılındı) şeklinde; 44.3 fiili de Nün'un şeddesiyle (ve /eyubeddilennehum 
şeklinde) okunmuştur. 


(1359) Şayet “Lâm ve Nün harfleri ile pekiştirilmiş olarak ç420 


filinde yemin nerededir?” dersen şöyle derim: Mahzuftur, takdiri de “Allah 
onlara vaat etti ve onları mutlaka egemen kılacağına yemin etti.” şeklinde- 
dir. Yahut gerçekleşmesi konusunda Allah'ın vaadi yemin yerine konulmuş; 
yeminin telakki edildiği şekilde telakki edilmiştir. Adeta Allah onları mut- 
laka egemen kılacağına yemin etti.” buyrulmuştur. 


(1360) Şayet “ 5 s5; cümlesinin i'râbda mahalli nedir?” dersen şöyle 
derim: Bunu yeni/müstakil bir cümle yaparsan i'rabda mahalli olmaz; san- 
ki biri Neden onlar hem egemen kılınıyor hem de güvenleri sağlanıyor?” 
diye sormuş; Allah da 'Bana kulluk etsinler diye.” şeklinde cevap vermiş 
olur. Eğer cümleyi onlara verilen sözden hal yaparsan mahallen mansüb 
olur; yani Allah bunu onlara (kendisine) kulluk etmeleri ve ihlâslı olmaları 
halinde vaat etmiş olur. 


(1361) 5S sez ifadesi, tıpkı “Allahın nimetlerine nankörlük ettiler.” 
(Nahl 16/112)) âyetindeki gibi nimete nankörlük anlamdadır. “Fâsıklar da 
bunlardır işte!” Yani fâsıklığı eksiksiz olan fâsıklardır; çünkü o büyük nime- 
te nankörlük etmiş, onu küçümseme cür'etinde bulunmuşlardır. 


(1362) Şayet “Bu âyette râşit halifelerin durumuna delil var mıdır?” 
dersen şöyle derim: En açık, en net delil vardır; zira iman ve salih amel 
sahibi olup egemen kılınanlar onlardan başkası değildir. 
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56. Ayrıca, (gerçek dindarlar olarak) namazı dosdoğru kılın, zekâtı 
veri(p benliğinizi arındırı)n. Evet, Peygambere itaat edin ki size mer- 
hamet edilsin. 


(1363) “Namazı dosdoğru kılın.” cümlesi, “Allah'a itaat edin ve Pey- 
gambere itaat edin.” cümlesine atfedilmiştir. Ma'tüf ile ma'tüfun aleyh ara- 
sına -uzasa dahi- fâsılanın girmesi uzak bir şey değildir; çünkü ma'tüfun 
hakkı ma tüfun aleyhten başka olmaktır. Ayrıca, farz olduğunu pekiştirmek 
için Peygambere itaat tekrar edilmiştir. 


57. Sakın nankörce inkâr edenlerin, Bizi yeryüzünde âciz bıraka- 
caklarını sanmayasın. Barınakları Ateş'tir... Ne kötü dönüş yeri! 


(1364) (55x55 V ifadesi) Yâ ile /4 yahsebenne şeklinde de okunmuştur. 
Bunda birkaç vecih vardır: (i) , VI 8 24554 cümlesinin iki mef'ül olma- 
sıdır. “Kâfirler hiç kimsenin Allah'ı yeryüzünde âciz bırakacağını sanmasın 
ve bu tür şeylere tamah etmesinler. anlamındadır. Bu, kuvvetli ve güzel 
bir mânadır. (ii) J, Ni | Abiş cümlesinde zikri geçtiği için «>» Y (san- 
masın) fiilinde 7es4/e ait zamirin (failin) bulunmasıdır. Peygamber, kâfir- 
lerin Allah'ı yeryüzünde âciz bırakacaklarını sanmasın.” demektir. (iii) Bu 
ibarenin aslının çy52ex4 13 5 ogi) çö Y (kâfirler kendilerini (Allah'ı) 
âciz bırakacak kimseler sanmasınlar) şeklinde olmasıdır. Daha sonra birinci 
mefül olan #wm zamiri hazfedilmiştir. Bunu caiz kılan kural şudur: Fâ'il 
ile iki mef'ül, bir varlığı ifade ettiğinde ikisinin zikri ile yetinilir, üçüncü- 
sünden vazgeçilir. “Barınakları ateştir.” cümlesi, e» ;2xx l3 55 pili ie Y 
cümlesine ma'tüf olup sanki şöyle denilmiştir: Kâfirler Allah'dan kaçamaz; 
barınakları ateştir! -Bunlardan maksat, var güçleriyle yemin edenlerdir.- 


58. Ey iman edenler! Gerek elinizin altındaki (köle ve cariye)ler ge- 
rekse sizden olup da büluğ çağına gelmemiş olanlar, üç vakitte; sabah 
namazından önce, öğleyin (günün sıcağında dinlenmek üzere) soyun- 
duğunuzda ve yatsı namazından sonra yanınıza girecekleri vakit izin 
istesinler. Yani, çıplak olabileceğiniz üç vakitte... Bu vakitlerin dışında 
ne size ne de onlara bir sorumluluk vardır; elbette birbirinizin yanına 
girip çıkacaksınız... Böylece Allah size âyetleri açık-seçik bildiriyor. Al- 
lah “mutlak ilim ve hikmet sahibi'dir (Alim, Hakim). 

(1365) Allah Teâlâ kölelerin izin istemelerini emretti. Kölelerin, cariye- 
lerin ve hürlerden bülüğ çağına ermemiş çocukların izin istemesini emret- 


tiği de söylenmiştir. 
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(1366) Gece ve gündüz “üç defa” izin isteyeceklerdir: (i) Sabah namazın- 
dan önce; çünkü bu vakit yataklardan kalkma, içinde uyunan yatak elbisele- 
rini çıkarma ve uyanıklılık halindeki normal elbiseleri giyme zamanıdır. (ii) 
Öğle vakti. Zira bu vakit kaylüle (s/es42) yapan kadının elbiselerini çıkardığı 
bir vakittir. (iii) Yatsı namazından sonra. Bu vakit de uyanıklık halindeki el- 
biselerden soyunma ve uyku elbiselerine bürünme zamanıdır. Bu hallerin her 
birine avret denilmiştir; çünkü insanlar bu vakitlerde tesettüre riayet etmezler. 


(1367) Avret açıklık demektir. A vera/-fâris (süvari açık verdi; düşma- 
nın vurabileceği mesafeye girdi) ve a vera/-mekân (mekânda gedik belirdi) 
ifadeleri de bundandır. A ver gözünde bozukluk olan demektir. 


(1368) Daha sonra Allah Teâlâ bu üç vaktin dışında izin istemeyi bırak- 
ma hususundaki mazeretlerini belirtti ve “elbette birbirinizin yanına girip 
çıkacaksınız” sözüyle mazeret sebebini de açıkladı; yani sizin de onların da 
birbirinizle karışık yaşamaya ve iç içe bulunmaya ihtiyacınız vardır; onlar 
hizmet için sizin yanınıza girer çıkarlar, siz de hizmet almak için onların 
yanına girer çıkarsınız. Eğer her vakit izin isteme konusunda emir kesinleş- 
seydi güçlüğe sebep olurdu. 


(1369) Rivayete göre Peygamber (s.a.), Ensâri bir çocuk olan Müdlec b. 
Amr'ı öğle vaktinde Hazret-i Ömer'i çağırmak üzere göndermiş; Müdlec, 
Hazret-i Ömer örtüsü açılmış olduğu halde uyurken onun yanına girmişti. 
Hazret-i Ömer “(Bunun üzerine) Keşke Allah babalarımızın, çocuklarımı- 
zın ve hizmetçilerimizin bu vakitlerde izinsiz olarak yanımıza girmelerini 
engellese diye temenni ettim.” dedi. Hazret-i Ömer, Müdlec ile beraber 
Peygamber (s.a.)'in yanına gittiğinde, bu âyetin Peygamber'e inmiş oldu- 
ğunu gördü. Bu âyet Hazret-i Ömer Radıyallâhu anh sebebiyle inen âyet- 
lerden biridir. Bu âyetin Esmâ bint Ebü Mersed hakkında nâzil olduğu da 
söylenmiştir. Esmâ şöyle dedi: Biz erkeklerin ve kadınların yanına |destursuz| 
girerdik; bazan ikisi bir yorganın altında bulunurlardı. Denilmiştir ki; Es- 
mâ'nın, yanına girmesinden hoşlanmadığı bir zamanda yaşlı bir hizmetçisi 
yanına girmişti. Bunun üzerine Esmâ, Peygamber (s.a.)'e gelip, “Hizmet- 
çilerimiz ve kölelerimiz hoşlanmadığımız durumlarda yanımıza giriyorlar!” 
deyince bu âyet nâzil oldu. 

(1370) Ebü Amr (w. 154/771) çi kelimesinin sükün ile e/-/x//n şeklinde 
okunduğunu söylemiştir. 55 ©» (üç defa) yerine, nasb ile se/4se 2vr4t 
(açık olabileceğiniz üç vakit) şeklinde de okunmuştur. A'meş'den |v. 148/765) 
Hüzeyl lugatine göre “averâtin şeklinde rivayet edilmiştir. 
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(1371) Şayet “ee ye cümlesinin i'râbda mahalli nedir?” dersen şöyle 
derim: &l, e &6 ifadesini merfü* okursan, onun sıfatı olmak üzere mahal- 
len merfü olur; yani bunlar, izin istemeye mahsus üç avret vaktidir. —1) 58 
&6 şeklinde mansub okursan, Ss us'un i'râbda mahalli olmaz; özellikle 
bu hallerde izin isteme emrini pekiştiren bir söz olur. “Peki 5S.2X; kelimesi 
ne ile merfü' olmuştur?” dersen şöyle derim: Mübteda olarak. Haberi ise 
u25 e ifadesidir; tâifun alâ ba'z (Birbirinizin yanına girip çıkacaksınız.) 
demektir. ö l5b kelimesi ona delâlet ettiği için 44/fun hazfedilmiştir. Ayrıca, 
bu delâletten dolayı mukadder ye?öf4 fiiliyle merfü' olması da caizdir. 


59. Sizden olan çocuklar büluğ çağına vardıklarında, onlardan 
öncekiler izin istediği gibi onlar da izin istesinler. Böylece, Allah size 
âyetlerini açık-seçik bildiriyor. Allah “mutlak ilim ve hikmet sahibi'dir 
(Alim, Hakim). 

(1372) “Sizden olan çocuklar” yani köle değil, hür olanlar. “Onlardan 
öncekiler” ifadesiyle onlardan önce büluğ çağına ermiş olanları kastediyor 
ki erkeklerdir veya şu âyette zikredilen erkeklerdir: “Ey iman edenler! Sahip- 
lerine selâm vererek onlarla ünsiyet kurmadıkça kendi evlerinizin dışındaki 
evlere girmeyin.” (Nür 24/27|. Yani çocukların, üç avret zamanı dışında izinsiz 
olarak (yanınıza) girmelerine izin verilmiştir. Çocuklar buna alışıp, sonra da 
büluğ çağına girdiklerinde yahut büluğ çağına ermiş olduklarına hükmedi- 
lecek yaşa gelerek çocukluktan çıktıklarında, bu alışkanlığa son vermeye ve 
-hiçbir vakit izinsiz yanınıza girme alışkanlığı olmayan büyük erkekler gibi- 
izin istemeye mecbur edilmeleri gerekir. 


(1373) Bu, insanların gaflette olduğu bir durumdur; onlara göre bu emir, 
geçerliliği olmayan kanun” gibidir. İbn Abbas'ın şöyle dediği rivayet edilmiştir: 
Bir âyet var ki insanların çoğu ona iman etmez; o da izin âyetidir. Ben karıma 
dahi yanıma girmesi için izin istemesini emrediyorum. Atâ (. 114/732) ona, “Kız- 
kardeşimin yanına girmek için de izin isteyecek miyim?” diye sordu. “Evet, senin 
himayende olup geçimini sağlasan bile.” diye cevap verdi ve bu âyeti okudu. Yine 
İbn Abbas'tan şöyle rivayet edilmiştir: Üç âyet vardır ki insanlar bu âyetleri inkâr 
etmişlerdir: (i) İzin almakla ilgili tüm âyetler; (ii) “Allah katında en değerliniz, 
şüphesiz en çok sakınanınızdır.” (Hucurât 49/13) ayeti ki insanlar “Evi en büyük 
olanınızdır.” demektedirler! (iii) “Miras taksimi sırasında (kendilerine miras düş- 
meyen) akrabalar, yetimler ve düşkünler de hazır bulunurlarsa onları da nasip- 
lendirin.” (Nisâ 4/81. İbn Mes'üd (v. 32/652) da “Babalarınızın, annelerinizin ve kar- 
deşlerinizin yanına girerken izin istemeniz gerekir.” demiştir. Şa'bi (v. 104/722) de 
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“Bu âyetlerin hükmü kaldırılmadı.” demiştir. “İyi ama insanlar onlarla amel 
etmiyor!” denilince, “(Bu vebal karşısında| yardımına sığınılacak olan yalnız 
Allah'ur!” demiştir. Sa'id b. Cübeyr Iv. 94/713) de demiştir ki: “İnsanlar bu 
âyetlerin mensuh (hükmü kaldırılmış) olduğunu söylüyorlar; hayır, vallahi 
mensuh değiller; fakat insanlar bunları önemsemiyor.” 


(13741 Şayet “Büluğ çağına erildiğine hükmedilecek yaş kaçtır?” dersen 
şöyle derim: Ebü Hanife (w. 150/767) erkek çocuklarda 18, kızlarda ise 17 yaş 
olduğunu söylemiştir. Âlimlerin geneli ise her ikisinde de 15 yaş olduğuna 
hükmetmiştir. Hazret-i Ali Radıyallâhu anh boya itibar eder ve beş karış ola- 
rak değerlendirirdi. Nitekim Ferezdak /v. 114/732) da bu ölçüyü esas almıştır: 


(temyiz çağına erişip del elleri donunu bağladığından itibaren 
ve boyu uzayıp beş karışa ulaştığından beri (emir idi) 


(1375) Başkaları, vücudunda kıl bitmesine itibar etmişlerdir. Hazret-i 
Osman Radıyallâhu anh'a bir çocuk sorulmuştu da, “Donu hareketlendi 
mi?”! demişti. 


60. Bir nikâh ummayan hayızdan-nifastan kesilmiş yaşlı kadınlara, 
(doğal) güzelliklerini açığa vurmamak şartıyla, dış elbiselerini çıkarmak- 
tan dolayı bir vebal yoktur. Bununla birlikte, iffetli davranmaları kendi- 
leri için daha hayırlıdır. Allah işitir; “mutlak ilim sahibi'dir (Semt, Alim). 


(1376) aelâll (oturan) kelimesi yaşlılığından dolayı hayızla, çocuk yap- 
makla alakası kalmamış kadın anlamındadır. “Bir nikâh ummayan” yani 
evlenmek istemeyen. Elbiselerden maksat, çarşaf ve başörtüsünün 
üstünden giyilen «4/6406 tarzı dış giysilerdir. «Güzelliklerini açığa vur- 
maksızın” anlamındaki) & » && 5 ©8 ifadesi ziynetlerini göstermeksizin 
demektir; yani “Kocaları.. . hariç, ziynetlerini kimseye göstermesinler.” (Nür 
24/31) ayetinde kast edilen ziynetleri göstermeksizin. Yahut ziynetlerini gös- 
termeyi kastetmeksizin, sadece ihtiyaçları olduğunda rahatlamak için dış 
giysilerini çıkarmalarında (sakınca yoktur); ama iffetli davranıp çıkarma- 
maları onlar için daha hayırlıdır. 


(1377) Allah Teâlâ caiz olanı zikredince, ardından en faziletli ve en gü- 
zel olanı tercih etmelerini teşvik etmek üzere müstehap olanı getirdi ki şu 
ayetler gibidir: “Bağışlamanız takvaya daha yakındır.” (Bakara 2/237| “Sadaka 
olarak bağışlamanız sizin için daha hayırlıdır.” (Bakara 2/280). 


I  Mot-a-mot yeşillenmek anlamına gelen /hdarra fiili, tabiatta toprağın yeşermesi, bitki ve ağaçların can- 
lanmasını ifade etmektedir. Muhtemelen donu zikredip, içindekini kastetmektedir. / ed. 
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(1378) “Peki, #eberrucun gerçek anlamı nedir?” dersen şöyle derim: Giz- 
lenmesi gereken şeyi açığa çıkarıp göstermeye çalışmaktır. Arapların sefinetun 
bâricun lâ ğıtâe aleyhâ (üzerinde örtü olmayan açık gemi) sözünden gelmek- 
tedir. e/-Berec göz genişliği demektir ki siyahından bir şey kaybolmayacak şe- 
kilde beyazı siyahının tümünü kuşatmış olarak görünür; ancak bu kelime 
özel olarak kadının ziynetini göstermek ve güzelliklerini açığa çıkarmak su- 
retiyle erkeklere açılması için kullanılmıştır. “Açıldı, açık oldu” anlamındaki 
bedâ ve zahara kelimeleri, #eberracenin kardeşleridir; #ebellece de öyledir. 


61. Köre güçlük yoktur, topala güçlük yoktur, hastaya güçlük yoktur. 
Sizler için de kendi evinizde, babanızın evinde, ananızın evinde, kardeş- 
lerinizin evinde, kızkardeşlerinizin evinde, amcalarınızın evinde, halala- 
rınızın evinde, dayılarınızın evinde, teyzelerinizin evinde, anahtarlarına 
sahip olduğunuz evlerde yahut arkadaşlarınızın evinde yemek yemeniz- 
de bir sakınca yoktur. Toplu olarak veya ayrı ayrı yemenizde de sakınca 
yoktur. Evlere girdiğiniz zaman da Allah katından bereketli ve tertemiz 
bir yaşama dileği olarak birbirinize selâm verin. Böylece Allah size âyet- 
leri açık-seçik bildiriyor ki akledesiniz. 


(1379) Müminler, zayıfları ve engellileri eşlerinin ve çocuklarının evleri- 
ne, akrabalarının ve arkadaşlarının evlerine götürüyor ve bu evlerde onlara ye- 
mek yediriyorlardı; fakat yemek yedirilenlerin de yedirenlerin de kafalarında 
bir şüphe vardı. Bu konuda başlarına bir sıkıntı gelmesinden korktular ve hak- 
sız bir yemek olur diye bundan hoşlanmadılar; çünkü Allah Teâlâ, “Birbirini- 
zin malını aranızda haksız vesilelerle yemeyin (Bakara 2/188) buyurmuştu. Bu 
sebeple onlara denildi ki: Zayıflara da size de; yani size de müminlerden sizin 
durumunuzda olanlara da bu konuda bir günah yoktur. İkrimeden . 105/723) 
şöyle rivayet edilmiştir: Ensârın fıtratında tiksinme vardı; varlıklı olduklarında 
bu evlerden bir şey yemezlerdi. Şu da söylenmiştir: Engelliler, belki bir hoşnut- 
suzluğa sebep olabilir diye insanların meclisinde oturmaktan ve onlarla birlikte 
yemek yemekten sakınırlardı. Ayrıca, bazen âma birinin eli, bilmeyerek, bera- 
ber yiyen kimsenin yemeyi tasarladığı (yani almak üzere olduğu) şeye ondan 
önce gidebilirdi. Topal, oturduğu yerin geniş olmasını ister, kendi yerinden 
daha çok yer kaplar, bu da arkadaşının yerini daraltırdı. Hastanın da mutlaka, 
ya eziyet verecek bir kokusu ya cerahatli bir yarası ya da sümük akan bir burnu 
ve benzeri bir şeyi olacaktır. Şu da söylenmiştir: Ashâb gazaya çıkıyorlar, zayıf- 
ları evlerinde bırakıyorlardı; onlara anahtarları veriyor ve evlerinde bulunanlar- 
dan yemeleri için onlara izin veriyorlardı; ancak zayıflar bundan çekiniyorlardı. 
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Hâris b. Amr'dan nakledildiğinde göre, kendisi gazaya çıkmış ve Mâlik b. 
Zeyd'i evinde malının başına bırakmış. Döndüğünde Mâlik'in zayıflamış 
olduğunu görünce “Ne oldu sana böyle?” dedi. Mâlik; Elimde avucumda 
bir şey yok, senin malından yemem de helal olmaz.” dedi. İşte bunun üze- 
rine denildi ki, çekindikleri konularda zayıflar için bir günah yoktur; o ev- 
lerden yemenizde sizin için de bir günah yoktur. Bu, isabetli bir yorumdur. 
Ayrıca, 'Gazadan geri kalıp (evlerinde) oturmalarında onlara, zikredilen 
evlerden yemenizde de size bir günah yoktur. şeklinde yorumlanması da 
doğrudur. Zira bu iki gruptan her biri “kendileri için bir sakınca olmama- 
sında birleşmişlerdir. Tıpkı yolcunun Ramazanda orucu bozması hakkında 
sana fetva sorması; /frad haccı yapan kimsenin de kurban kesmeden önce 
traş olma konusunda fetva sorması, senin de bunlara, “Yolcunun orucu 
bozmasında sakınca yoktur. Hacı! Senin de kurban kesmeden önce tıraş 
olmanda sakınca yok.” demen gibi. 


(1380) Şayet “(âyette) evlatlar neden zikredilmedi?” dersen şöyle de- 
rim: Onlar, SG gö ge (evlerinizden) ifadesinin içinde zikredilmiş sayılır; 
çünkü adamın çocuğu kendisinin parçasıdır; hükmü de kendisinin hük- 
müdür. Hadiste şöyle buyrulmuştur: “Kişinin yediği en güzel şey ken- 
di kazancından olanıdır. (İnsanın evlâdı da kendi kazancındandır.|” (£24 David, 
“Buyü”, 79) &$5 4 va ifadesi, içinde eşlerinizin ve aile fertlerinin bulundu- 
ğu evler demektir. Kaldı ki çocuk, akrabalardan sayılanların en yakınıdır. 
Ruhsatın (iznin) sebebi yakınlık olunca onlardan en yakın olanı ona daha 
lâyıktır. 


(1381) Şayet “Anahtarlarına sahip olduğunuz! ifadesinin anlamı nedir?” 
dersen şöyle derim: Kişinin malları üzerinde kendisi için onları koruyan 
kayyım ve vekil varsa, onun, mal sahibinin bahçesinin meyvesinden yeme 
ve davarlarının sütünden içme hakkı vardır. Anahtarlara sahip olmaktan 
maksat, onların elinde ve korumasında olmasıdır. Maksadın, kölelerin ev- 
leri olduğu; çünkü kölenin malının efendisine ait olduğu da söylenmiştir. 
(55 kelimesi) /4//#4hahüi (anahtarına) şeklinde de okunmuştur. 


(1382) Şayet “S2 ji (yahut arkadaşlarınızın) ifadesinin anlamı 
nedir?” dersen şöyle derim: “Yahut arkadaşlarınızın evlerinden demektir. 
ge tekili de çoğulu da ifade eder. (Ortak anlamındaki) kJ, (cariye 
anlamındaki) ç,.kâli, (düşman anlamındak) 44| kelimeleri de böyledir. 
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(1383) Rivayete göre Hasan-ı Basri (v. 110/728), evine girmiş, bir de bakmış 
ki bir grup arkadaşı karyolanın altından içinde hurmadan yapılmış helva ve nefis 
yemeklerin bulunduğu sepetleri çıkarmışlar ve üzerine yumulmuş yiyorlar. (Bu 
durumu görünce) sevinçten yüz çizgileri parlamış ve gülmüş. Sahâbenin büyük- 
lerini ve Bedir savaşında bulunanlardan -Radıyallâhu anhum- kendileriyle gö- 
rüştüğü kimseleri kastederek demiş ki; “Biz onları işte böyle bulmuştuk... Böyle 
bulmuştuk biz onları...” Onlardan biri arkadaşı evde olmadığı halde onun evine 
girer cariyesinden onun kesesini ister ve istediği meblağı alırdı. Efendisi eve gel- 
diğinde cariye durumu ona haber verince efendisi, bu olaya sevincinden cariyeyi 
azat ederdi. Cafer-i Sâdık (v. 148/765) -Radıyallâhu anh- demiştir ki: Allah'ın, 
arkadaşı Jarkadaşına karşı davranışlarında) kendi babası, kardeşi ve oğlu kadar forma- 
litelerden uzak, rahat ve güvenli kılması, arkadaşa verilen değerin büyüklüğünü 
gösterir. İbn Abbas'ın da şöyle dediği rivayet edilmiştir: Arkadaş ana babadan 
daha büyüktür; çünkü cehennemlikler yardım istediklerinde babalardan ve an- 
nelerden yardım istememişler ve “Şimdi ne bize bir şefaat eden var ne de candan 
bir dost!” (Şu'arâ 26/100-101) demişlerdir. 


(1384) Âlimler demişlerdir ki; şayet görünen durum, mal sahibinin rı- 
zasına delâlet ediyorsa bu, açık izin yerine geçer; çünkü bazen, izin istemek 
çirkin ve ağır olabilir; kendisine yemek takdim edilen birinin o yemekten 
yemek için izin istemesi gibi... 


(1385) “Toplu olarak veya ayrı ayrı (yemenizde de sakınca yoktur.)” Bu 
âyet Kinâne kabilesinden Beni Leys b. Amr hakkında nazil olmuştur. Bunlar 
kişinin tek başına yemek yemesini günah sayarlardı; bazen kişi gündüz otu- 
rup geceye kadar beklerdi; beraber yemek yiyeceği kimseyi bulamazsa zarure- 
ten (yalnız) yerdi. Âyetin, Ensârdan bir topluluk hakkında indiği de söylen- 
miştir: Bunlara bir misafir geldiğinde mutlaka misafirleri ile birlikte yemek 
yerlermiş. Şu da söylenmiştir: İnsanlar yeme konusunda farklı oldukları, yani 
bazıları diğerlerinden fazla yediği için, birlikte yemekten sıkıntı duyuyorlardı. 


(1386) Yemek yemek için bu “evler”den birine girdiğiniz zaman da, Allah 
katından yani O'nun emriyle sabit, O'nun tarafından meşru kılınmış olduğu hal- 
de “bereketli ve tertemiz bir yaşama dileği olarak birbirinize” yani din ve akraba- 
lık bakımından sizden olan ev halkına, onlar (size vermeden) önce siz “selâm verin.” 
Veya selâm vererek iyi yaşam dileğinde bulunmak (44hiyye) kendisine selâm veri- 
len ve 44hiyye sunulan kişi için Allah katından selâmet ve hayat istemek demektir. 
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“Bereketli ve tertemiz bir yaşama dileği olarak” ifadesinde) Allah Teâlâ, selâm ve tahiyyeyi 
bereket ve temizlikle vasıflandırmıştır; çünkü bu, müminin mümin için duası- 
dır; bununla Allah'tan çokça iyilik ve tertemiz rızık istenmektedir. Enes Azdıya/- 
lâhu anh'ın Ww. 93/711-12) şöyle dediği rivayet edilmiştir: “Peygamber (s.a.)'e 10 
sene hizmet ettim; -9 sene dediği de rivayet edilmiştir-; bana yaptığım hiçbir şey 
için Bunu niçin yaptın? demedi, kırdığım hiçbir şey için de 'Bunu neden kır- 
dın? demedi. Bir keresinde, ellerine su dökmek üzere başucunda duruyordum, 
başını kaldırdı ve dedi ki: “Sana faydalanacağın üç özellik öğreteyim mi?” “Evet, 
ya Rasülâllah! Annem babam sana feda olsun!” dedim. Buyurdu ki: “Ümmetim- 
den biriyle karşılaştığın zaman ona selâm ver, ömrün uzar; evine girdiğinde ev 
halkına selâm ver, evinin hayrı çoğalır; kuşluk namazını kıl, çünkü o iyilerin ve 
çokça tövbe edip Allah'a yönelenlerin namazıdır.” 


(1387) Âlimler demişlerdir ki: Evde biri yoksa “Rabbimizin se/474:' bizim 
üzerimize olsun; selâm bizim üzerimize ve Allah'ın salih kullarının üzerine ol- 
sun; Allah'ın rahmet ve selâmı Z4/-/ Bey? üzerine olsun!” desin. İbn Abbas'ın 
da şöyle dediği rivayet edilmiştir: Mescide girdiğinde şöyle de: Allah'ın selâmı 
bizim üzerimize ve Allah'ın salih kulları üzerine olsun! 

(1388) 55 kelimesi, | Fiba fili ile mansübdur; zira o (yani Gİ, teslim” 
anlamında olup, (“oturdum” anlamında) ka adin culüs” demene benzer. 

62. Sadece şu kimseler mümindir ki, Allah ve Resulüne iman eder- 
ler; kamuyu ilgilendiren idari bir konuyu müzakere ederken Peygam- 
ber'den izin almadıkça gitmezler... Senden izin isteyenler; bunlardır 
işte, Allah ve Resulüne gerçekten iman edenler. O halde, birtakım işleri 
için senden izin istediklerinde, bunlardan dilediklerine izin ver ve ba- 
ğışlanmaları için Allah'a dua et. Allah gerçekten bağışlayıcıdır, merha- 
metlidir (Gafür, Rahim). 


(1389) Burada, Allah celle celâluh, kamuyu ilgilendiren idari bir konuyu 
Peygamber'le müzakere ederlerken, Peygamber meclisinden izinsiz kalkıp 
gidenlerin bu davranışlarındaki yanlışlığın vahametini kendilerine göster- 
mek istemekte; ondan izin almadan gitmemeyi Allah'a iman ve Resülüne 
imanla birlikte üçüncü bir özellik olarak zikretmekte; Allah ve Resülüne 
iman etmeyi, izne bir başlangıç ve izinden bahsetmeye hazırlık kılmaktadır. 


I Her tür tehlike ve olumsuzluğa karşı O'nun sağladığı esenlik ve güvenlik. / ed. 

2 Yani yakın anlamlı 2 farklı fiille mef âl-i mutlak yapmana. Ce/ese yatarken kalkıp oturmayı, ka ade ise 
ayakta iken çömelip oturmayı ifade eder. 4-5 | 3 ifadesinde de iyi yaşam dilekleri ile selâmlama yakın 
anlamlardadır. / ed. 
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Bu da cümlenin başına Jhasr ifade eden) L5| edatını getirmekle ve müminün 
kelimesini ism-i mevsül ile kendisinden haber verilen bir mübteda (0 5.11) 
yapmak suretiyle olmuştur ki mevsülun sılasında her iki iman da zikredilmiş- 
tir. Sonra, bunu daha da pekiştirip kuvvetlendirecek bir ifade getirmiştir, zira 
ifadeyi başka bir üslup ile tekrarlamıştır, o da şudur: “Senden izin isteyenler; 
bunlardır işte, Allah ve Resulüne gerçekten iman edenler.” Allah Teâlâ, bu 
âyete başka bir şey daha yerleştirmiştir ki o da şudur: Allah, izin istemeyi bu 
iki imanın sahih olup olmadığının delili saymış ve münafıkların halini ve 
birbirlerinin arkasına saklanarak sıvışıp gitmelerini tariz yoluyla anlatmıştır. 
“Ondan izin istemedikçe gitmezler” ifadesinin anlamı şudur: Hazret-i Pey- 
gamber'den izin isteyip, o da onlara izin verinceye kadar gitmezler. Dikkat 
edersen, Allah onların izin istemelerinden sonra izin işini Hazret-i Peygam- 


ber'in dilemesine ve uygun gördüğüne izin vermesine bağlamaktadır. 


(1390) (“Kamuyu ilgilendiren idari bir konu” anlamındaki| e pi ifadesi, 'in- 
sanların kendisi için bir araya getirileceği bir konu' demektir -mecazen, bir 
araya getiren diye nitelenmiştir.- Örneği: Düşmanla savaşmak, önemli bir 
meselede istişare etmek, muhalif terör hareketlerine karşı birleşmek, antlaş- 
mada birbirini desteklemek ve diğer meseleler. Yahut faydasıyla, zararıyla 
kamuyu ilgilendiren konular. Nitekim (çek pi terkibi) 727/7 cemi'in şeklinde 


de okunmuştur. 


(1391) çe pi le ika İS PE cümlesi bunun öyle büyük bir mese- 
le olduğunu göstermektedir ki bir görüşü ve imkânı olanların, Peygamber 
(s.a.Y'e destek olacak, ona yardım edecek kişilerin orada bulunması gerekir 
ki o çetrefil meselenin hallinde Peygamber, bunların görüş, bilgi ve tecrü- 
belerinden yararlanıp aydınlansın. Bu tür hallerde bunlardan birinin ayrılıp 
gitmesi, Hazret-i Peygamber'e zor gelmekte, zihnini dağıtmaktadır. Bun- 
dan dolayı, izin isteyenleri ilgilendiren ve onlar için önemli olan makbul bir 
mazeret ve şiddetli ihtiyaç olmasına rağmen -ki şel y2Rİ (birtakım işleri 
için) ifadesinde belirtilmektedir- izin verme konusu sertleştirilmiş, daral- 
tılmıştır. İstiğfarın izin isteyenler hakkında zikredilmesi, daha faziletli, en 
güzel davranışın, birbirlerini gitmeye teşvik etmemeleri ve bunun için izin 


istememeleri” olduğunun delilidir. 


(1392) Söylendiğine göre âyet (Medine çevresine) hendek kazılması 
bağlamında inmiştir. Bir topluluk (o esnada) izin almadan sıvışıp gidiyordu. 
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(1393) Âlimler demişlerdir ki: İşte böyle insanların, dinde ve ilimde li- 
der olanlarıyla, önde gelenleriyle birlikte olmaları gerekir. Onları destekler, 
herhangi bir musibet anında onları yalnız bırakmazlar ve onlardan ayrıl- 
mazlar. İzin konusunda yetki başkana bırakılmıştır; dilerse izin verir, dilerse 
vermez; görüşü neyi gerektiriyorsa ona göre davranır. 


63. Peygamber (birinizi çağırdığında, onun bu) çağrısını herhangi 
birinizin bir diğerini çağırışıyla bir tutmayın. Kimlerin, kimlerin arka- 
sına saklanarak azar azar sıvışıp gittiğini Allah çok iyi biliyor! O'nun 
emrine aykırı hareket edenler, başlarına bir fitne gelmesine veya canla- 
rını yakacak bir azap gelmesine karşı tedbirli olsunlar! 


(1394) Peygamber (s.a.Y'in, herhangi bir iş için yanında toplanmanıza 
ihtiyacı olur da sizi çağırırsa, kendisi izin vermedikçe yanından ayrılmayın; 
onun sizi çağırmasını birbirinizi çağırmanızla kıyaslamayın; (yanından ayrıl- 
mayı da) herhangi bir davet sahibinin izni olmadan toplantıdan ayrılmanızla 
mukayese etmeyin. Yahut birbirinizi ana-babanızın koyduğu adlarla çağırdı- 
ğınız gibi, onu da adıyla çağırmayın; “Ey Muhammed!” demeyin, fakat saygı 
ve hürmetle, alçak sesle ve tevazu ile “Ey Allah'ın peygamberi! Ey Allah'ın 
elçisi!” deyin. Mâna şöyle de olabilir: Peygamber'in Rabbine ettiği duayı sizin 
küçüğünüzün, büyüğünüzün, fakirinizin, zengininizin duasıyla bir tutmayın; 
bir ihtiyacını Allah'tan ister, Allah ise onun duasını bazen kabul eder, bazen 
de reddeder. Ama Peygamber (s.a.)'in duaları mutlaka işitilir ve kabul edilir. 


(1395) ö ŞA ifadesi, “Azar azar sıvışırlar” demektir. 72dahhale ve tederrace 
(basamak basamak yükselmek ve azar azar girmek) filleri U..5'nin benzerleridir. 
Livâz, birbirine sığınmak, birbirinin ardına saklanmak demektir. Bu da bunun 
şuna, şunun buna sığınması suretiyle olur; yani birbirine sığınmak, birbirinin 
arkasına gizlenmek suretiyle gizlice cemaatten sıvışıp giderler! (315) kelimesi hal- 
dir, birbirinin arkasına gizlenerek, demektir. Şu da söylenmiştir: Münafıklardan 
biri, birilerinin arkasına gizlenirdi; o kişi Hazret-i Peygamber'den izin isteyip 
de Peygamber ona izin verince gizlenip kendisine izin verilmemiş olan şahıs da 
onunla birlikte giderdi. Bİ ,) kelimesi, fetha ile /ewzen şeklinde de okunmuştur. 


(1396) “Onun emrine aykırı hareket edenler, ... tedbirli olsunlar!” Bir 
kimse bir işe gidip de diğerini arkada bıraktığında /4/efeh4 ile/-emr' denilir. Şu 
ayet de bundandır: &£ ,S iu Ji ŞSIEİ oL > uş (“Size yasakladığım şeylere 
kendim aykırı hareket etmek istemiyorum.” (Hüd 11/88)). Bir kimse birini işten 
alıkoyduğunda ise /4lefebü ani'-emr denilir. e gi &£ öşil&, ep iUl ifadesinin 
anlamı, müminleri onun emrinden alıkoyanlardır ki onlar da münafiklardır. 
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Mef'ül hazfedilmiştir; çünkü maksat, aykırı hareket edeni ve kendisine ay- 
kırı hareket edileni zikretmektir. e gi'deki zamir Yüce Allah'a râcidir. Yahut 
Peygamber (s.a.)'e râci olup mâna “Ona itaate ve onun dinine (aykırı hare- 


ket edenler)” şeklindedir. 


(1397) 35 bir dünya fitnesinin, yani sıkıntı ve meşakkatin “veya” Âhirette 
“canlarını yakacak bir azabın gelmesine karşı (tedbirli olsunlar)!” İbn Abbas 
fitneyi; “Öldürülme fitnesi”, Atâ “depremler ve korkunç haller”, Cafer-i Sâ- 
dık ise “Başlarına zalim bir sultan musallat edilir.” şeklinde açıklamıştır. 


64. Bakınız; göklerde ve yerde ne varsa hepsi Allah'ındır; O, içinde 
bulunduğunuz durumu da bilmektedir! O'na döndürülecekleri gün, 
işlediklerini kendilerine bir bir haber verecektir. Allah her şeyi bilir. 


(1398) Allah Teâlâ, içinde bulundukları “ikiyüzlülüğü ve din karşıtlı- 
ğı'nı kesinlikle bildiğini vurgulamak için fiilin başına 4 edatı getirmiştir. 
Kesin bilginin varacağı yer tehdidi de kesinleştirmektir. Çünkü 5 edatı 
muzari fiilin başına geldiğinde rwbbem4 (çoğu kez) anlamına gelir ki şairin 
şu sözünde çokluk ifade eden rwbbem4 ile aynıdır: 


Ölüp de evinin avlusunu metruk bıraksan da 
eski ihtiyaç sahiplerinden sonra yenileri gelecektir mutlaka kapına 


Yine Şair Züheyr'in W. 609) şu sözü de bunun benzeridir: 


Güvenilir birinin malını içki tüketmez 
fakat ona kavuşan kişi tüketir malı çoğu kez 


(1399) Âyetin anlamı şöyledir: Göklerde ve yerde ne varsa hepsi Allah'a 
mahsustur; (her şeyi) O yaratmıştır, O'nun mülküdür ve O'nun ilmindedir. 
Münafıklar hallerini gözlerden kaçırmaya ve gizlemeye çalışsalar da halleri 
Allah'a nasıl gizli kalabilir ki?! Gizledikleri kötü amellerini Allah kıyamet 


günü onlara bildirecek ve hak ettikleri cezayı verecektir. 


(11400) “O, içinde bulunduğunuz durumu bilmektedir! O'na döndü- 
rülecek/eri gün...” âyetinde muhatap kalıbının da, gaib kalıbının da //ifat 
üslubuyla münafıklara hitap olması caizdir. Yine, “İçinde bulunduğunuz 
durumu...” ifadesinin genel olması!, “döndürülecek/er/” ifadesinin ise mü- 


nafıklara ait olması da caizdir. Allah daha iyi bilir. 


I Yani müminleri de, münafıkları da kapsaması. / ed. 
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(1401) Peygamber (s.a.)'den şöyle rivayet edilmiştir: Kim Nür suresini 
okursa ona mazideki ve âtideki kadın erkek bütün müminlerin sayısının on 
katı sevap verilir. 
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FURKAN SÜRESİ 
Mekke'de nâzil olmuştur. 77 âyettir. 


Rahmân Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Âlemlere uyarıcı olsun diye, kuluna Furkân'ı (yani hakkı batıldan 
ayıran bu kitabı) peyderpey indiren, ne zengin ve cömerttir! 


2. O ki göklerin ve yerin mülkü sadece kendisine aittir, çocuk edin- 
memiştir, mülkünde ortağı yoktur; her şeyi yaratmış ve onu plânlayıp 
programlamıştır. 


(1402) Bereket; al Öyle (Allah zengin ve cömerttir.” |A'râf7/541) âyetinde 
olduğu gibi hayrın çokluğu ve artışı demek olup iki anlamı vardır: Hayrı 
sürekli olarak artıp çoğalan, veya sıfat ve fiillerinde her şeyden daha ileri ve 
yüce olan. öG p kelimesi iki şeyi birbirinden ayıran bir şey için kullanılan /£- 
raka beyne$-şeyeyni liki şeyi birbirinden ayırdı| ifadesindeki ferakanın masdarıdır. 
Kur'an'a, hakla batılı birbirinden ayırdığı için veya bir defada değil de ara ara, 
peyderpey olarak indirildiği için furkân adı verilmiştir. Dikkat edilirse Üle sö 3 
pp ol ös 2S ip gi Sir özal) 3 ( “Ayrıca, Kur'ân'ı insanlara ya- 
vaş yavaş okuyasın (öğrendiklerini hazmetsinler) diye onu 'parça'lara ayırdık 
ve peyderpey indirdik.” (İsrâ 17/106)) buyrulmaktadır. /Şairin| 


Furkân'ı inkâr eden nice putperest... 
mısraındaki /wrk kelimesi de bu anlamdadır. 


(1403) İbnü'z-Zübeyr (v. 708/1308) e. (kuluna) kelimesini esLe (kullarına) 
şeklinde okumuştur ki, o zaman kelime “Peygamber (.a.)'e ve ümmetine” anla- 
mına gelir. Tıpkı “Size de indirdik” (Enbiyâ 21/10) ve “Deyin ki; “Biz Allaha, bize 
indirilmiş olana ... iman ettik.” (Bakara 2/136) âyetlerindeki gibi. “Olsun diye” ö Rİ 
ifadesindeki zamir “kul”a veya “Furkân”a râcidir; İbn Zübeyr'in kıraati zamirin 
“Furkân”a râci olduğunu güçlendirmektedir.! “Âlemlere” yani, cin ve inse. Nezir 

“uyarıcı -yani korkutucu- olarak” ya da nekirin inkâr anlamında kullanılması gibi, 
“uyarı olarak” anlamındadır. Nitekim yü r ulie 0S ELE (Nasılmış Benim 
azabım ve uyarılarım?” (Kamer 54/16vd.)) ayetlerinde de bu anlamda kullanılmıştır. 


I “Kuluna” kıraatinde uyarıcı kul da, #yrkân da olabilir; ama ümmet de işin içine katılarak “kullarına” 
şeklinde okununca tekil “uyarıcı'nın sadece Furkan olduğu netleşmektedir. / ed. 
2 Ki yerine göre uyarı, yerine göre uyarıcı anlamına gelir. / ed. 


OL all öy ye 
Ü gas aç lila ia 
se İğaz hü 
ÇZ Gen ÖLSİ vE le Ğİ İS a ZİYA 
EE 2S çiz MAİ İs ei Ni Agla HİZ 4 çiğ 
(ipl ENE ey GEZ İİ 
4d let sale) Çal Zİ az saz ll ös is peer) 
bsi, öle be iye e liği. Ay li Gölüne 
öz Anil OLAN yaz Lağin bab İİ ll e Bb yas 0 ali 
ini yi Yaka öğe İz eğ laz ğa İN gi big gel 
le elli İZ İZİ Öğ) dö 6 Yİ İŞİM 8 yaş 


:J6 solma dj se Ba herze eyl 3 iş ci 


m 


EA İgo, pas wesle len eğD eğil vel yea lreeri 

ora ai Çİ İyİ a3 bu Ele Lİ) ale salya Çe İZİ İŞ Ju 
gel Sli OĞLAN İN see, niş OĞLAN gi oal OŞSİİ eli 
SİS AZI gi Gü ğe Gİ ğe (iz eyi All Sözel) al 


e era a ar aa Mi uglis 0S |) ele dö vag İYİ e > 


810 


20 


25 


30 


22) 


FURKAN SÜRESİ - Keyşâf Tefiri 


(1404) 4 gili ifadesi Jp gill'den bedel veya medih babından olmak 
üzere merfü' ya da yine medih babından olarak mansubdur. “Âyette bedel 
ve mübdel minh birbirinden nasıl ayrılmış peki?” dersen şöyle derim: Bu- 
rada bedel ve #x/bde/ minh birbirinden ayrı olarak zikredilmemiştir; çünkü 
mübdel minhin sılası J 5 olup ö ,SJ de onun illletini göstermektedir; #üb- 
del minh ancak bu iki kelimeyle tamamlanmış gibidir. 


(1405) “Peki, a/k ve #akdir aynı mânadadır; o halde “Her şeyi halk etmiş 
ve takdir etmiştir?” denilmesinin anlamı nedir? Çünkü “Her şeyi takdir etmiş 
ve takdir etmiştir denilmiş gibi olmaktadır.” dersen şöyle derim: |il Mâna 
şöyledir: O her şeyi kendisinde plân program ve dizaynın (£akdir, tesviye) 
dikkate alındığı bir var edişle var etmiş (44445); kendisine uygun olan amaca 
hazırlamıştır. Örneği: İnsanı şu gördüğün planlı programlı dizayn edildiği ya- 
pıda halketmiş ve onu din ve dünya baplarında istenen maslahat ve yüküm- 
lülüklere göre yapılandırmıştır. Keza, bütün canlı ve cansız varlıkları hikmet 
ve plâna uygun bir şekille planlı programlı bir yapıda /4/ketmiş ve onları 
hangi şeyle ilgili ise o şey için, planlandığı amaç neyse ona uygun bir şekilde, 
ona ters düşmeyecak şekilde 44£dir etmiştir. (ii) Veya Allah'ın var etmesi 44/- 
ketme olarak ifade edilmiştir; çünkü “Allah şunu /4/£etti. demek, kelimenin 
iştikâkını dikkate almaksızın, “Onu var etti, ona varlık verdi. demen gibidir. 
Ayette adeta; “Allah her şeyi var etmiş ve onu var ederken bir plan program 
üzere fakdir etmiş, gelişigüzel var etmemiştir.” buyrulmaktadır. Jiii) Şu da 
söylenmiştir: Ve Allah onun için nihai bir zaman ve sınır koymuştur ki bu, 
“...Allah onu bilinen bir son için planlayıp programlamıştır.” demektir. 

3. Buna rağmen, O'ndan başka öyle tanrılar edindiler ki hiçbir şey 
yaratamazlar, üstelik kendileri yaratılmıştır; kendileri için bile bir za- 
rar savma veya bir fayda celbetme gücüne sahip değillerdir; ne ölüm, ne 
hayat ne de diriltme gücüne sahiptirler. 

(1406) Halk (yaratma) fili, $| Suya Lİ a 0 ie Si Sİ 
(“Siz Allah'tan başka, birtakım pula tapıyor; asılsız şeyler uyduruyorsunuz.” 
(Ankebut 29/171) âyetindeki gibi 7/5 4/ (yani ıhtilâk / uydurma) anlamında olup 
mâna şöyledir: Onlar Yüce Allah'a ibadet etmek yerine, onların âcizliğinden 
daha aşikâr hiçbir âcizliği olmadığı, ne Allahın ve ne de kulların yaptığı 
hiçbir şeyi yapamayan putlara tapmayı tercih ettiler. O putlar ki hiçbir şey 
yapamazlar ve kendileri yapma'dır; zira onları yontmak ve çizmek suretiyle 
kendi âbitleri yapmaktadır! “Gücüne sahip değiller” yani kendi şahısların- 
dan bir zararı savma veya zatlarına bir yarar celbetme gücüne sahip değiller. 
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Oysa âbitleri bile bunu yapabilmektedir. Dolayısıyla putlar; kulların bile 
yapabildiği işleri görebilmekten, zarar savıp fayda sağlamaktan âciz olduk- 
larına göre, Allah'tan başka hiç kimsenin gücünün yetmeyeceği ölüm, hayat 
ve diriltme konusunda elbette daha da âciz olacaklardır. 


4. Buna rağmen, nankörce inkâr edenler dediler ki: “Bu (Kur'ân, 
Muhammed'in) tamamen kendisinin uydurduğu bir yalandır; “başka 
bir topluluk da bu hususta ona yardım etmektedir!” Böylece, haksızlık 
ve iftira niteliğinde bir iddia ortaya attılar. 


(1407) “Başka bir topluluk.” Bunların Yahudiler olduğu söylendiği 
gibi, Huveytıb b. Abdül'uzzâ'nın kölesi Addâs, Alâ b. el-Hadramf'nin köle- 
si Yesâr ve Rum asıllı Ebâ Fükeyhe olduğu da söylenmiştir. Bunu Nadr b. 
Hâris b. Abdüddâr söylemişti. 


(1408) Ce ve efâ geldi) kelimeleri bazen /€a/e Iyaptıl anlamında kullanılır 
ve onun gibi müteaddi olurlar, bazen de e #//-mekân* (Mekâna geldim| demen 
gibi, veredi zulm” (zulme geldiler| anlamında olurlar. Ayrıca cer harfi hazfedilip 
fiil vasledilmiş de olabilir (442/x 441. Zwümleri ise bir Arabın, fesahatıyla bütün 
Arap fasihlerini âciz bırakan Arapça bir sözü Rum asıllı bir yabancıdan öğrene- 
rek söylediğini iddia etmeleridir. (Aslı astarı olmayan anlamındaki) z4r, kendisinde 
asla söz konusu olmayan bir şeyi ona nispet ederek 44/#anda! bulunmalarıdır. 


5. Yine dediler ki: “(Bu) kendisinin yazdırdığı; sabah-akşam kendi- 


sine okunan öncekilere ait masallar(dır)!” 


(1409) e, J3Y1 bul eski milletlerin Rüstem ve İsfendiyar hikâyeleri tü- 
ründen uydurdukları masallar olup bul kelimesi, /s4ğrın veya -Jehâdisin müftedi) 
uhdüse gibi- üstürenin çoğuludur. Ç-ES! ifadesi kendisi için yazıp aldığı demektir. 
Kişi suyu kendisi için doldurup döktüğünde /s#ekebbel-mde vestabbehü |Su dökün- 
dü.| dersin. Kelime meçhul olarak üktutibehâ şeklinde de okunmuştur ki, “Onu 
bir kâtip onun için yazdı.” anlamındadır; çünkü o kendi eliyle yazamayan ümmi 
bir zat idi ki bu, Kur'ân'ın mucizeliğini eksiksiz hale getirmektedir. Sonra |ikeebe 
le-hüdaki| Lâm hazfedilmiş ve fil zamirle birleşmiş; cümle tıpkı ka 38 e yil, 
(Müsâ kavminden seçmişti.” (A'râf 7/1551) ayetindeki gibi? 7//e4ebeh4 iyyâhu kâti- 
b“ haline gelmiş; sonra da fiil zamire yani /yy4hwya uygun hale getirilmişir; yani 
zamir açık ve mansub iken gizli ve merfü' bir zamire dönüşmüştür; es4Arin zamiri 
(hal ise olduğu gibi kalmış ve kelime üktütibehâ şeklini almıştır. 


I o Bht maddesinin kök anlamı şaşırmak olup, kendisine iftira edilen kişi o iftirayı işittiğinde şaşkına dön- 
mektedir. / ed. 
2 Malum,aslında... min kavmihi idi. / ed. 
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(1410) Şayet “Aslında “Kendisine imlâ ettim; o da onu yazdırdı" denile- 
bilir; o halde nasıl “Onu kendisi için yazdırdı; kendisine imlâ ediliyor.” deni- 
lebildi ki?” dersen şöyle derim: “Burada iki ihtimal olup, biri şudur: “Onu 
kendisi için yazdırmayı murat veya talep etti; o da kendisine imlâ ediliyor.” 
Ya da “Bu, kendisi için yazıldı, zira ümmi idi; o kendisine imlâ ediliyor, 
yani yazılandan okunuyor, o da onu ezberliyor. Çünkü ezberleyecek olana 
okuma yazacak olana okuma gibidir. Hasan-ı Basri'den (v. 110/728) ifadenin 
Allah'ın müşrikleri yalanlayan sözü olduğu nakledilmiştir; ancak bu, Hem- 
ze'nin yadırgama anlamında bir istifham ifade etmek üzere meftuh olması 
halinde mümkün olabilir. Ki bunun açıklaması şair (Cerirf'in: 


İdi Zİ... 
mısrâındaki gibi! olur. Hasan-ı Basri'ye düşen, «,JsY! de durmaktır.? 


(1411) “Sabah-akşam” yani daima. Veya sabahleyin henüz insanlar kal- 
kıp dağılmadan önce gizli gizli, ve akşam evlerine döndüklerinde. 


6. De ki: Onu göklerin ve yerin sırrını bilen (Allah) indirmektedir. 
O gerçekten bağışlayıcıdır, merhametlidir (Gafür, Rahim). 

(1412) Yani O göklerdeki ve yerdeki gizli kalmış bütün sırları bilir. Bu 
sırlardan biri de sizlerin -söylediğiniz sözün asılsız ve yalan olduğunu bil- 
diğiniz halde- Peygamber (s.a.)e tuzak kurmanızdır. Peygamber (s.a.Y'in 
gerçek durumu, yani ona ettiğiniz 4//htanda temiz oluşu da bu cümleden- 
dir. Dolayısıyla, sizi ve onu sizlerin ve onun hakkındaki bilgisine göre mu- 
ahaze edecektir. Şayet “O gerçekten bağışlayıcıdır, merhametlidir” ifadesi 
bu mânaya nasıl uygun düşmektedir?” dersen şöyle derim: Bundan önceki 
ifade tehdit anlamında olduğu için, ardından onu yapmaya kadir olduğunu 
ifade eden bir açıklamada bulunulmuştur; çünkü bağışlama ve merhamet- 
le ancak cezalandırmaya gücü yeten biri nitelendirilebilir. Veya bu ifade, 
mükâbereleri3 yüzünden bir azap sağanağını hak ettikleri, ancak bağışlayıcı 
ve merhametli olduğu için Allah'ın kendilerini cezalandırmadığı ve günah- 
kârlara süre tanıdığı; acele etmediği yolunda bir uyarıdır. 

7. Yine dediler ki: “Bu nasıl bir peygamber ki (hem “Allah Resulü- 
yüm' diyor hem de) yemek yiyor, çarşı-pazar dolaşıyor?! Ona bir melek 
indirilse de onunla birlikte (bizi) uyarsa ya?!” 


I İfade, “Büyük cömertlerden nasiplenmek varken, küçük bir deve yavrusuna sevinir miyim ben!?” anla- 
mındadır. / ed. 

2 Çünkü onun okuyuşuna göre söyleyenler değişmiştir; ilkinin sahibi müşrikler, diğerininki ise Allah'ur. / ed. 

3 Yani hak ortaya çıkmasına rağmen haklıya karşı hâlâ inatla kibirlenmeleri. / ed. 
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8. “Yahut ona bir hazine verilse veya (hiç çalışmadan zahmetsizce) 
yiyebileceği bir bahçesi olsa ya?!” Zalimler de; “Siz sadece; büyülenmiş 
bir adamın peşinden gidiyorsunuz!” dediler. 

(1413) füa Jul ifadesindeki Lâm Mushafta Arap yazım esaslarının dışına çı- 
kılarak lâa'dan ayrı yazılmıştır. Mushaf yazısı ise değiştirilemez bir gelenektir. 
“Bu”nda! Peygamberi değersizleştirme ve onun durumunu küçültme anlamı söz 
konusudur. Hazret-i Muhammed'e peygamber demeleri de onunla alay etme, 
dalga geçme nev'indendir. Bir tür “Şu peygamber olduğunu iddia eden kişi- 
ye ne oluyor?!” demektedirler. “Size gönderilen peygamberini cinlinin teki!” 
IŞu'arâ 26/27) âyetindeki gibi. Yani bunun “Tanrı elçisi” olduğu doğruysa, neden 
bizim gibi yaşıyor, bizim gibi “yemek yiyor”, bizim gibi geçimini sağlamak için 
çarşıya pazara gidip geliyor!? Demek istiyorlardı ki; onun yiyecek ve geçim pe- 
şinde koşmaktan müstağni bir melek olması gerekirdi. Müşrikler daha sonra 
peygamber olacak kişinin melek olması gerektiği şeklindeki taleplerinden vaz- 
geçmiş ve peygamberin, beraberinde bir meleğin bulunduğu ve insanları uyarıp 
sakındırma konusunda onunla yardımlaşan bir insan olması gerektiğini söyle- 
miş; sonra bundan da vazgeçerek; “Yanında bir melek olmasa da hiç olmazsa 
yanında gökten kendisine indirilmiş bir hazine olmalıydı ve geçimini onunla 
sağlamalı, rızık için çalışmak durumunda kalmamalıydı.” demişlerdir. Sonunda 
bu taleplerinden de vazgeçmiş ve “Hiç olmazsa köy ağaları ve zenginler gibi yiyip 
içeceği veya insanların dünya işlerinde ve geçimlerinde yararlandığı bahçesi olan 
bir adam olmalıydı.” demişlerdir. 

(1414) Allah zalimler? derken aynı müşrikleri kastetmektedir; ancak 
söyledikleri sözde z4/im olduklarını tescillemek için, zamir yerine açık lafız 
kullanılmıştır. 


(1415) ö,S5 ref ile fö-yekünu şeklinde, 4 ö,S5 şi Yâ ile ev yekinu 
le-hü şeklinde, (Sİ, (kendisinin yiyeceği Ibir bahçel) ifadesi de Nün ile 
nekülü (yiyeceğimiz (bir bahçel) şeklinde okunmuştur. Şayet “o S5 ke- 
limesinin merfü' ve mansüb okunuşunun izahı nedir?” dersen şöy- 
le derim: He//4 anlamında olan /ewânın cevabı olarak mansüb olup 


1 Yani Peygamber'den “Bu” diye bahsedilmesinde. / ed. 

2 Heliğ, hel ve lâdan oluşan bileşik bir kelime olup, muzari fiilin başına geldiğinde konuşan, muhatabı o 
işe teşvik ediyordur. Örneği: He/l4 tectehidu “Çalışsan a!” Mazi fiilin başında geldiğinde ise, o işi neden 
yapmadığı konusunda muhatabı kınamaktadır. Örneği: Hellectehedie “Çalışsaydın ya! (Neden çalış- 
madın!?|” Ley ise bir şey olduğunda diğerinin olmayacağını ifade eden bir şart edatıdır. Örneği: Zev- 
lel-adlu le-fesedeti T-ra iyyetu “Adalet olmazsa millet bozulur.” Levles-senetân /e-heleke'n-nu'mânu “Son 2 
yıl olmasaydı, Numan'ın işi bitmişti!” Ama adalet olduğunda bozulmaz; o 2 yıl olduğu için Numan'ın 
işi bitmemiş; helâk olmamış. Ancak /ev/4 hellâ anlamında da kullanılır ki 4e//4 anlamında kullanıldığı 
pek çok ayet-i kerime vardır. Bu kullanımda /ev/4 teklif ihtiva eden bir soru edatıdır. Örneği: “Onu 
sorsaydın ya!” anlamındaki /ew/4 see/tehâ “Sor.” demektir. (almaany.com'dan) / ed. 
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istifham hükmündedir, J Şİ kelimesine ma'tüf olup ref" mahallinde olduğu 
için de merfü dur. Nitekim sondaki Lâm merfü' olarak /ew4 yunzelu dersin. 
Daha sonra gelen , a, ve ö ,S kelimeleri de merfü' olarak ona atfedilmiştir. 
Onlarda ise nasb caiz değildir; zira /#wâdan sonra gelen kelime hükmünde- 
dirler ki bu tür kelimeler, sadece merfü' olur. 


(1416) Bu sözü söyleyenler Nadr b. Hâris, Abdullah b. Ebü Ümeyye, 
Nevfel b. Huveylid ve onlara katılan Kureyş inkârcılarıdır. 


(1417) I5>e.5 kelimesi, “kendisine büyü yapılarak aklı başından alın- 
mış” demektir. Veya 24-sahri” yani “akciğeri olan biridir” anlamındadır ki 
bunu söylemekle, “O bir insandır, melek değildir” demek istiyorlardı. 


9. Bak, senin için ne tür temsiller getiriyorlar?! Dalâlete bu yüzden 
düştüler; bir daha da doğru yolu bulamazlar... 


(1418) “Senin için temsiller getiriyorlar.” Yani, senin hakkında insan ve 
meleğin ortak oldukları bir peygamberlik, gökten sana bir hazine indiril- 
mesi vb. lafları edip senin için birtakım sıfatlar ve nadir haller önerisinde 
bulunuyorlar ve şaşkın ve sapıtmış olarak, sürdürecekleri bir laf bulamıyor- 
lar. Veya haktan sapıyor ve ona götüren yolu bulamıyorlar. 


10. “Dilese sana bunlardan daha hayırlı olarak altından ırmakların 
aktığı cennetler verebilecek ve köşkler kurabilecek olan ne zengin ve 
cömerttir! 


(1419) “Dilese” dünyada sana onların dediğinden “daha hayırlısını” ve- 
rebilecek olanın hayrı çoktur. Ki, o da âhirette sana vermeyi vaat ettiği cen- 
net ve köşklerin bir benzerini sana dünyada vermesidir. (>, kelimesinin 
Lâm'ı Jax ye atıfla merfü olarak da okunmuştur; çünkü şart kelimesi mazi 
olarak kullanıldığında onun cezası olan kelimenin cezmi de ref'i de caizdir. 
(Züheyr'in); 


Yanına bir dostu gelse, açlık gününde 
Ne 'malım kayıp” der ne de “Bende de yok!” 


beytinde olduğu gibi. Eğer bu Lâm'ı bir sonraki Lâm'a idğam edersen onu 
hem meczum ve hem de merfü' olarak takdir etmek mümkündür. Ayrıca 
kelimenin başındaki Vav sebebiyle bu Lâm, şartın cevabı olarak kabul edil- 
mek suretiyle Jax; şeklinde mansub olarak da okunmuştur. 


GELİ 
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11. Ama (Kıyamet) saati(ni) yalanlamaktalar! Oysa Biz, bu saati ya- 
lanlayanlara öyle çılgın bir ateş hazırladık ki 


12. O, kendilerini uzak bir yerden görünce, onun kızıp köpürdüğü- 
nü ve homurdandığını işitirler. 


13. Kelepçelenmiş vaziyette onun dar bir yerine atıldıklarında (çek- 
tikleri pişmanlık ve acıdan dolayı) oracıkta yok oluvermek isterler. 


14. “Bugün “Bir kez helâk olalım da kurtulalım!” diye yakarmak 
yok!.. Daha çok yok olmak isteyeceksiniz!” 


(1420) “Ama yalanlamaktalar” cümlesi müşriklerle alakalı olarak yapılan 
nakle ma tüftur; “Ama onlar bunların hepsinden daha acayip bir şey yapülar: 
Kıyameti inkâr ettiler!” denilmektedir. Bunun daha sonraki cümleyle birleştiril- 
mesi de mümkündür. Bir tür “Ama kıyameti yalanlamaktalar! Bu durumda nasıl 
bu cevabı verebiliyorlar?! Ahireti inkâr ettikleri halde, âhirette Allah'ın sana vaat 
ettiği şeylerin bir benzerini bu dünyada iken vereceğine nasıl inanabiliyorlar?!” 
denilmektedir. xs çok sıcak ateş demektir. Hasan-ı Basri Sa'ir'in cehennemin 
isimlerinden olduğunu söylemiştir. 


(1421) ei > İCehennem kendilerini görünce| ifadesi, d/r4hum teterââ yani “yurt- 
ları birbirine bakar” ifadesindeki anlamıyla kullanılmıştır ki /2 /en44 nârâhumâ 
ÜO ikisinin ateşleri birbirini görmez.”| (757x424, “Siyer”, 42) hadisi de bu tür bir kulla- 
nımdır. Adeta mecaz yoluyla birbirlerini! gördükleri dile getirilmektedir. “Ce- 
hennem ateşi, bakanın görebileceği bir mesafeye geldiği zaman onun fokurdama 
nin sesine benzetilmiştir. İfade ile şu kastedilmiş de olabilir: Cehennem zebani- 
leri onları gördükleri zaman inkârcılara olan öfkelerinden ve onlardan intikam 
alma arzularından dolayı homurdanıp köpürürler. 


(1422) Bollukta rahatlık olduğu gibi, darlıkta da zorluk vardır. Bu sebeple, 
Allah Teâlâ cenneti gökler ve yer genişliğinde bir yer olarak nitelemiştir. Hadiste 
de “Cennette her mümin için şöyle şöyle köşkler ve bahçeler” olduğu bildirilmiş- 
ür. Allah Teâlâ Cehenneme girenleri çeşitli sıkıntı ve zorluklara maruz bırakmış, 
onları üst üste sıkışık bir halde dar bir mekâna atacağını bildirmiştir. Nitekim 
İbn Abbas (vw. 68/688) bu âyeti “Cehennem harbenin mızrağı sıkıştırdığı gibi on- 
ları sıkıştırır. Bu sıkışık ortamda zincire vurulurlar; elleri demirlerle boyunlarına 
kelepçelenmiş bir halde olurlar” şeklinde tefsir etmiştir. “Ayaklarında kelepçe- 
ler olan inkârcı ile birlikte şeytanları da aynı zincirle bağlanır.” da denilmiştir. 


I Şahit olarak kullanılan ifadeye göre “ateşlerin birbirlerini gördükleri...” Ayete göre ise, cehennem ateşi 
ile cehennemliklerin birbirlerini gördükleri... / ed. 
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(1423) sö helâk olmak demektir. Helâk yakarması ise, 54 s/br4h, yani 
“Ey helâk! Gel artık! Şimdi tam senin zamanın /gel de kurtulalım!!..” şeklin- 
dedir. “Yakarmayın” yani ifadede bir deme” söz konusu olmasa da “onla- 
ra böyle denir” veya “onlar kendilerine böyle denilmesini hak etmişlerdir. 
“Daha çök yok olmak isteyeceksiniz.” Bu ifade, “Bir kez helâk olacağınız 
bir yerde değil, birçok defa helâk olacağınız bir yerde bulunuyorsunuz.” 
anlamındadır. Bu da, ya oradaki azabı çeşit çeşit olduğu ve bu yüzden onun 
şiddet ve korkunçluğundan dolayı her tür azabın helâk yakarışını gerektir- 
diği veya derileri her çürüyüp hissini kaybedişinde yenileneceği için helâk- 
lerinin sınırsız olması sebebiyledir. 


15. De ki: Bu mu daha hayırlıdır, yoksa müttakilere vaat olunan 
ebedilik Cennet'i mi? Ki bu, kendi yaptıklarının karşılığıdır ve nihai 
dönüş yerleridir. 


16. Orada diledikleri her şeyi elde ederler; hem de temelli olarak... 
Bu, senin Rabbinden istenecek (yani, O'nun mutlaka yerine getireceği) 
bir vaattir. 


(1424) ies ve öl lu; kelimelerindeki zamir mahzuf olup ibare 
vu idehel-muttekün ve mâ yeşâünehü şeklindedir. 5S (geçmiş zaman kipinlin 
kullanılması, Allah Teâlâ'nın vaat ettiği bir şeyin ileride mutlaka gerçekleş- 
mek bakımından sanki geçmişte olmuş bitmiş bir şey gibi olması sebebiy- 
ledir. Veya ifade “Bu husus Allah onlara haber vermeden uzun zaman önce 
Levh-i Mahfuz'da cennetin onların amellerinin mükâfatı ve gidecekleri yer 
olduğu yazılıydı” anlamındadır. 


(1425) Şayet “Ki bu, kendi yaptıkların karşılığıdır ve nihai dönüş yerle- 
ridir. ifadesinin anlamı nedir?” dersen şöyle derim: Bu, “Ne güzel mükâ- 
fat! Ne güzel konak!” (Kehf 18/31) âyetindeki gibidir; orada da hem mükâfat 
ve hem de yeri methedilmiştir. Bu, keza “Ne kötü içecek! Ne kötü konak!” 
(Kehf 18/29) âyetindeki uygulamaya da benzemektedir. Nitekim orada da 
hem ceza ve hem de yeri kötülenmiştir; zira nimet ona nail olan açısın- 
dan ancak yerin geniş; istek ve arzuya uygun olması halinde tam olmuş 
olur. Aksi halde kişi üzülür. Keza, ceza da yerin kötülüğü, darlığı, karanlığı, 
iğrenme ve tiksinme şartlarını taşıdığı zaman katlanmış olur. Bu sebeple 
âyette mükâfatla birlikte nihai dönüş yeri de zikredilmiştir. 
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(1426) öls'deki zamir ö,$l&, U Jdiledikleri her şeyle racidir. VW kelimesi 
mev üd anlamında olup ifade; “Bu, Rabbin için yerine getirmesi kesin, istenilip 
arzu edilmeye değer bir vaattir; çünkü bu, hak edilmiş bir ceza ve mükâfat- 
ür.” anlamındadır. Şu da söylenmiştir: Bu, insanların ve meleklerin dualarında 
istedikleri şeylerdir: “Ya Rabbi! Ayrıca, peygamberlerin aracılığıyla bize vaad 
ettiklerini de bize ver.” JÂli İmrân 3/194), “Ya Rabbi! Bize dünyada da güzellik 
ver, âhirette de güzellik ver.” (Bakara 2/201) ve “Ya Rabbi! Onları kendilerine vaad 
ettiğin Adn Cennetlerine sok.” |Gâfir 40/8) âyetlerinde ifade edildiği gibi. 


17. O gün, Rabbin onları ve Allah'tan başka taptıkları şeyleri bir 
araya toplayarak; “Bu kullarımı siz mi saptırdınız, yoksa kendileri mi 
yoldan çıktı?” der. 


18. Derler ki: “Hâşa! Bizim, Senden başka veliler edinmemiz söz ko- 
nusu değil!.. Ama Sen onları ve atalarını öyle yaşattın ki, sonunda Seni 
anmayı unutup helâki hak eden hayırsız bir toplum oldular.” 


(1427) çay ve İşâs kelimelerinin ikisi de Nun ve Yâ ile (haşrettiği- 
miz gün deriz/haşrettiği gün derl, ayrıca Şın meksur olarak yahşiruhum şeklinde 
okunmuştur. 


(1428) “Taptıkları şeyler” ifadesiyle kendisine tapınılan melekleri, Haz- 
ret-i İsa ve Üzeyir'i kasdetmektedir. Kelbi'nin, “Bunlar Allah'ın konuştura- 
cağı putlardır.” dediği de nakledilmiştir. İfadenin, hepsini içine alıyor olması 
da mümkündür. Şayet “M4 akıllı varlıklar için nasıl kullanılabilmiş?” dersen 
şöyle derim: “Bu kelime genellikle hem akıllı hem de akılı olmayan varlıklar 
için kullanılır. Şöyle ki: Uzakta bir canlı gördüğün zaman #44 huve (Şu ne?) 
dersin. “İnsandır.” diye cevap verildiğinde ise “Kim o?” dersin. Akıllı varlık- 
lar için Men'in kullanılması da bunu göstermektedir. Veya lo sa. Ul ifadesiyle 
mahiyetin tavsifi de murat edilmiş olabilir; adeta “mâbutları” denmektedir. 
Nitekim Zeyd'in sıfatını sormak istediğin zaman, “Uzun mu kısa mı?”, “Hu- 
kukçu mu doktor mu?” anlamında 744 Zeyd” (Zeyd nedir?) dersin. 


(14291 Şayet “asl siz) ve ça Tonlar) zamirlerinin ibareye katkısı nedir? Bu- 
nun yerine Jşçell | şL3 ça çi #Yiğa gole gali denilmeli değil miydi?” dersen 
şöyle derim: Burada soru, fiile ve fiilin varlığına dair bir soru değildir; çünkü 
o Jsapma| söz konusu olmasaydı, bu kınama yönetilmezdi. Dolayısıyla, soru 
o fiilin sahibi hakkındadır ve onu zikretmek soru edatıyla bunu ifade etmek 
gerekir ki, failin sorulduğu anlaşılsın. 
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(1430) Şayet “Allah Teâlâ sorulan kişiyi ezelde bilmektedir. O halde bu 
sorunun sorulmasının faydası nedir?” dersen şöyle derim: Verdikleri o cevabı 
versinler de kendilerine tapan kişiler onların kendilerini yalanlamasıyla azar- 
lanmış, şaşırıp kalmış, yüzüstü bırakılmış olsunlar; acıları iyice artsın ve bu, 
Allah'ın onlara olan bir nev-'i gazap ve azabı olsun; buna karşılık müminler 
kendi hallerine bakıp sevinsinler, onlar gibi rüsva olmadıkları için memnun 


olsunlar; bunun Kur'an'da anlatılması da yükümlüler için bir lütuf olsun. 


(1431) Bu ifade, Allah'ın, kullarını gerçek mânada saptırdığını iddia eden- 
lerin görüşlerini açık bir şekilde çürütmektedir. Şöyle ki; Allah Teâlâ kendi- 
sinden başka tapınılan varlıklara “Onları siz mi saptırdınız yoksa kendileri mi 
yoldan çıktı?” diye sorduğunda, mabut'lar |yani melek ve peygamberler), insanları 
saptırdıklarını inkâr edecek ve saptırıcı olmaktan O'na sığınarak; “Hayır ya 
Rabbi. Bunlara ve atalarına hiç hak etmedikleri halde son derece cömertçe 
ikramda bulundun. Onlar da şükür sebebi olarak görmeleri gereken nimet- 
leri inkâr ve gaflet sebebi olarak değerlendirdi! Ve bu onların helâk sebebi 
oldu.” diyeceklerdir. Melekler ve peygamberler şeytanların işi olan saptırma 
filini kabul etmekten kaçınarak, böyle bir şey yapmaktan Allah'a sığındık- 
larına göre, aşkın ve adaletli olan Rablerini çok daha fazla tenzih edecekler 
demektir. Nitekim O'na nimet verme ve yaşatma lütfunda bulunmayı nispet 
ettikleri, gaflet ve helâke düçar olmayı inkârcılara atfettiklerinde de bu ten- 
zihi yapmışlar; “Dilediklerini saptırıyor.” (Ra'd 13/27| âyetinde Allah'ın zatına 
nispet edilen mecazi saptırmayı açıklamışlardır. Şayet gerçek mânada saptıran 
Allah olsaydı, verecekleri cevap “Hayır, aksine onları Sen saptırdın!” olurdu. 
Bu durumda ifade; “Onları hak yoldan sapmaya siz mi düşürdünüz, yoksa 
onlar kendileri mi yoldan çıktı?” anlamındadır. 


(1432) Dalle (yoldan çıktı) kelimesi edalleh& (onu saptırdı| kelimesinin 
mutâvı ıdır.! Kıyasen dalle ani 5-sebil (yoldan saptı| denilmesi gerekirdi; ancak 
burada cer harfı olan An terkedildi; tıpkı #edâhu?-tarik” |ona yolu gösterdi! 
ifadesinde terkedildiği gibi ki bu cümlenin aslı 4e/4/u ile?-tarik' veya he- 
dâhu li t-tarik' şeklindedir. Nitekim edalle/-ba /r“ ifadesi, “deveyi kaybetti” 
anlamındadır. Bu çoğunlukla saptıranın kusuru ve hayvanı korumadaki 
tedbirsizliği sebebiyle gerçekleştiği için, onu gerçekten kaybetsin veya kay- 
betmesin, edallehi (onu kaybetti) denilmiştir. 


1 “Camı kırdım, o da kırıldı.” örneğindeki gibi, “Saptırdı, o da saptı.” Yani saptırma eylemine itaatle 
yoldan çıktı. / ed. 


GELİ 
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(1433) “Hâşa!” Muhataplar kendilerine söylenen bu sözden dolayı hay- 
ret etmişlerdir; çünkü onlar masum melek ve peygamberler olup, şeytan ve 
avenesine mahsus saptırma işinden son derece uzaktırlar. Veya Allah'ı tesbih 
ve takdis eden varlıklar olduklarını, dolayısıyla O'nun kullarını saptırmanın 
kendilerine yakışmayacağını ifade etmek için “Hâşa!” demişlerdir. Yahut 
bununla Allah'ı, benzeri olmaktan; melek, peygamber veya başka herhan- 
gi bir şeyin O'na ortak olmasından tenzih etmek istemişlerdir. Ardından; 
“Bizim masum varlıklar olarak Senden başka hiçbir varlığı veli edinmemiz 
doğru da değildir, olacak şey de değildir. Hal böyle iken, başkalarını Seni 
bırakıp da bizi veli edinmeye nasıl sevkedebiliriz!?” Veya “Bizim, inkârcıları 
veli edinen, inkârcıların da kendilerini veli edindiği şeytanlar gibi olmamız 
mümkün değildir.” demişlerdir. Nitekim Allah Teâlâ “Şeytanın velileriyle 
savaşın” (Nisâ 4/76) ve “İnkâr edenler ise Tâgut'un velileridir.” (Bakara 2/257| 


buyurur. 


(1434) Ebü Ca'fer (w. 130/748) Ke (edinmemiz| kelimesini meçhul ola- 
rak yw7/2ehaze ledinilmemiz| şeklinde okumuştur. is5| fili; 7446haze veliyf” 
bir veli edindi) örneğinde olduğu gibi tek mef'üle da teaddi eder, //#ehaze 
fulân” veliyy” |falanı veli edindi) sözünde olduğu gibi iki mef'üle de teaddi 
eder. “Yoksa Yer'den birtakım ilahlar mı edindiler?” (Enbiya 21/1) ve “Allah 
İbrahim'i dost edindi” (Nisâ 4/1251) âyetlerinde olduğu gibi. Buna göre birin- 
ci kıraat, kelimenin tek mefüle müteaddi olan kullanımıdır ki, bu mef'ül 

»Ugİ va ifadesidir. Aslen cümle «LJyl ix öl şeklinde iken nefiy mânasını 
güçlendirmek için ;« ilave edilmiştir. İkinci kıraat ise kelimenin iki mef'üle 
mütcaddi olan kullanımıdır. Birinci mef'ül gizli 74/74 (biz) zamiri, ikincisi 
ise eLİşİ va ifadesidir. Bu ç,s ise kısmilik ifade eder; #Lsi yan A5 Y fbirta- 
kım dostlar edinmeyiz| demektir. e) yi kelimesinin nekre olarak zikredilmesi 
bunların -cinler ve putlar gibi- özel veliler olmasından dolayıdır. 


(1435) il Allah'ı zikredip O'na iman etmek; veya Kur'an ve ilahi ya- 
salardır. , » “helâk olan” demek olup müfred ve cemi için sıfat olarak kul- 
lanılabilir. Tıpkı Zz Isığınanlar) kelimesi 45z Jsığınan| lâfzının çoğulu olduğu 
gibi, bu kelime de &4irin çoğuludur. 


19. (Ey müşrikler!) İşte, sizi bunlar da yalancı çıkardı söyledikleri- 
nizde! Artık ne (azabı) çevirebilirsiniz, ne de yardım alabilirsiniz. Bü- 
yük bir azap tattıracağız içinizdeki zalimlere! 
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İSİ yi O Oyan yeğ ezer Yaş OS LE id ba 
İİ 0S ill lele bei ğa AS liye 
ös) er dl JE Şİİ ÇAY hs SİN geli b bi İİ 0, 
ÇE EİN GAĞİSİ 14535 öelİğİ 3 2,0 e (va eli Çer N Eği 
.İvev :5 201) 

El ehil lay İgne MAZ) al yine gi İ ös herel 
İS 1S lamda ll Bg döl GAS camla İymda Çİ) sa eli 
İZİİ İöy he sail (Iİ ge AŞİ İZİN çi) el JE A, 
Se) aaa del İİ Şazeli ye İYİ ör al five le İŞE gal 
ğe AŞİ AN ine ASİ (yal Dai eli iss öl ei, alg 
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(1436) Âyette aniden bir isbat ve ilzâma geçilmesi güzel ve etkileyici 
olmuştur. Özellikle buna iltifat eklenip “deme hazfedilince... “Ey Ehl-i Ki- 
tap! Evet, size Resülümüz geldi... Peygamberlerin arasının kesildiği bir dö- 
nemde gerçekleri size açıklıyor ki, Bize müjdeci ve uyarıcı gelmedi! deme- 
yesiniz; çünkü size gerçek bir müjdeci ve uyarıcı gelmiş bulunuyor.” (Mâide 
5/19) âyeti ile şairin! şu beytinde de aynı durum söz konusudur: 


Dediler ki; Horasan bizim için istenen en uzak yerdir; 
işte geldik Horasan'a, ama şu kilitler (memlekete bir türlü dönemiyorum!!.. 


(1437) ö Jj, kelimesi Tâ ile de, Yâ ile de okunmuştur. Anlam Tâlı 
okumaya göre “Kendilerinin ilâh oldukları yönündeki ////anızı yalanladı- 
lar.”, Yâlı okumaya göre ise “Dediler ki: 'Hâşa! Bizim Senden başka veliler 
edinmemiz söz konusu değil.” (Furkân 25/18) demek suretiyle sizi yalanladılar.” 
şeklindedir. Şayet “Bu kelimenin Tâ veya Yâ ile okunması durumuna göre 
(0,5 le ifadesindeki) Bâ'nın durumu değişir mi?” dersen şöyle derim: Evet, 
değişir. Tâ ile okunduğu zaman “Kendilerine gelen gerçeği yalanladılar.” |Kâf 
50/5) âyetindeki gibi (Bâ sıla ve ö | ,ö U de mefülün bibl, câr ve mecrur da zamirden 
bedel olur; adeta o J,5 Le |piS 4 denilmektedir. Kelime Yâ ile okundu- 
ğunda ise kefebtü bi /-kalemi (kalemle yazdım) sözünde olduğu gibi Jaletl olur.? 
Yine, O gala. 5 kelimesi de Tâ ve Yâ ile okunmuştur; yani “Ey inkârcılar! Sizin, 
azabı başınızdan savmaya gücünüz yetmez.” b ve Jsavmalnın tevbe anlamında 
olduğu da, “o bir çare bulur elbet” anlamına gelen /47eh1 le-yetesarrafu ifa- 
desindeki gibi çare anlamında olduğu da söylenmiştir; yani ilahlarınız azabı 
başınızdan savamazlar; veya sizin için bir çare bulamazlar. 


(1438) Burada hitap, genel ve bütün mükellefleredir. Büyük azap zu/- 
meden herkes için söz konusu olup inkârcılar da zalimdir, -zira “Şüphesiz 
şirk büyük bir zulümdür.” (Lokman 31/13) buyrulmuştur- ilahi emir ve yasakları 
çiğneyen) fâsıklar da zalimdir; çünkü Allah Teâlâ “Kim de (bundan) vazgeç- 
mezse, bunlardır işte zalimler!” (Hucurat 49/11) buyurmuştur. si (tattıra- 
cağız) kelimesi Yâ ile yuzikhu şeklinde de okunmuştur; zamir lâfza-i celâle 
veya ç-lia,'nun masdarına râcidir.? 

20. (Resulüm!) Senden önce gönderdiğimiz bütün peygamberler ye- 
mek yer ve çarşı-pazar dolaşırlardı. Bakalım sabredecek misiniz diye 
sizi birbirinizle denemekteyiz. Senin Rabbin görmekte!.. 


I o Hârün Reşid devri şairlerinden Abbas b. Ahnef. / ed. 

2. İlkinde; “İşte söyledikleriz5z7 yalanladılar.” İkincisinde; “İşte bu söyledikleri 77e sizi yalanladılar!” / ed. 

3 Büyükbir azap #attıracaktır Allah içinizdeki zalimlere / Büyük bir azap #attıracaktır bu zulüm içinizdeki 
zalimlere ... 


GL 
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(1439) Yı'dan sonraki cümle mahzuf bir kelimenin sıfatıdır. Mâna ise, “Bi- 
zim senden önce gönderdiğimiz bütün peygamberler mutlaka yerler ve dola- 
şırlardı.” şeklindedir. Burada câr ve mecrurla, yani ç (5 il ve ile yetinilerek 
kelime hazfedilmiştir. e sas elâs 4 YI ba b; (“Bizim her birimizin belli bir yeri 
vardır.” (Sâffât 37/164)) âyeti ve m4 minnâ ahad"”... şeklinde takdir edildiği gibi. 

Oyla kelimesi ymzeşşevne şeklinde mechul olarak da okunmuştur; yani ihti- 
yaçları onları veya insanları yürütür anlamında. Eğer bu kıraate dair rivayet söz 
konusu olmayıp da kelime yx#eşş&ne şeklinde okunsaydı daha doğru olurdu. 


(1440) Bu ifadenin “Bu nasıl bir peygamber ki (hem Allah Resülüyüm 
diyor hem de) yemek yiyor, çarşı-pazar dolaşıyor?!” (Furkân 25/7) diyenlere 
bir cevap olduğu söylenmiştir. 


(1441) &x imtihan ve sınama olarak demektir. Bu ifade; müşriklerin sarf 
ettiği sözlere, Peygamber'in yemek yemesini, çarşı-pazar dolaşmasını yepyeni 
türedi bir şey addetmelerine! karşı, diğer peygamberlerin de böyle yaşadıkları 
yolunda bir cevaptan sonra, sabırlı olması yolunda Peygamber'e bir tavsiye- 
dir. Allah Teâlâ “Ey insanlar! Ben âdet ve hikmetimin gereği olarak sizi bir- 
birinizle sınarım.” buyurmaktadır; Allah, elçilerini gönderdiği toplumlarla, 
yani bunların düşmanca davranışlarıyla, akıl dışı iddia ve çeşitli eziyetleri ile 
elçilerini imtihan ettiğini ve bunlara karşı güzel bir şekilde sabretmelerini iste- 
diğini haber vermektedir. “Mallarınız ve canlarınız konusunda mutlaka dene- 
neceksiniz ve gerek sizden önce kitap verilenlerden gerekse müşriklerden pek 
çok incitici şey işiteceksiniz. Sabredip sakınırsanız, bu gerçekten azmetmeye 
değer işlerdendir.” (Âl-i İmran 3/186) âyeti de bunu ifade etmektedir. 


(1442) “Deneme” fiilinden sonra gelen öş sai (Bakalım sabredecek 
misiniz) kelimesinin konumu, 9Le m, Si ei gi (Sizi sınamak için; 
bakalım hanginiz daha güzel amel sergileyecek.” (Mülk 67/21) âyetinde geçen 
pSsk) den sonraki Sİ kelimesinin konumuyla aynıdır. 


(1443) “Görmekte” yani denediği hususlardaki doğru sonucu zaten bil- 
mektedir; sakın göğsün daralmasın, onların ileri geri konuşmaları sakın seni 
üzmesin; zira sabredersen mutlu olacak, iki dünyada da kurtuluşa ereceksin. Bu 
ifadenin, müşriklerin “Yahut kendisine bir hazine verilse veya (hiç çalışmadan 
zahmetsizce) yiyeceği bir bahçesi olsa ya?!” (Furkân 25/8) diyerek Rasülullah'ı 
(s.a.) fakir olduğu için kınamalarına karşı bir teselli olduğu da söylenmiştir. 


I  Buifade, vestebde'ühunun karşılığı olup, ves#eb adühunun karşılığı “ihtimalden uzak bulmalarına” şek- 


lindedir. / ed. 


GL 
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Allah zenginleri “Bakalım fakirler sabredecek mi etmeyecek mi? diye imti- 
han vesilesi yapmakta, hikmet ve iradesi bu yönde olup dilediğini zengin, 
dilediğini fakir kılmaktadır. Ayrıca, bunun “Seni onlar için bir sınama vesi- 
lesi kıldık; çünkü eğer sen hazine ve bahçeleri olan zengin biri olsaydın on- 
ların sana karşı ilgileri ve itaat etmeleri dünya menfaatleri için veya bunlarla 
karışık olurdu. Dolayısıyla biz sana itaat edenlerin itaatleri dünya arzusu 
olmaksızın sırf Allah rızası için olsun diye seni fakir biri olarak gönder- 
dik” anlamında olduğu da söylenmiştir. Nitekim rivayete göre Ebü Cehil, 
Velid b. Muğire, Âs b. Vâil ve o füsil tabakadan bazıları “Müslüman olsak, 
Ammâr, Suheyb, Bilal, falan, filan bizden önce Müslüman oldular; bunlar 
İslâmiyetteki kıdemlerini ileri sürerek bize karşı üstünlük taslarlar şimdi!..» 
diyorlardı... Birbirleriyle sınanmaları işte budur. 


21. Bizimle karşı karşıya geleceklerine dair bir ümit ve korku taşı- 
mayanlar; “Bize de melekler indirilse veya Rabbimizi görsek ya?” dedi- 
ler bir de... Bunlar, ne kadar kibirleniyorlar böyle içten içe!.. Gerçekten 
büyük bir küstahlık içindeler! 


(1444) Yani, inkârcı oldukları için hayırla karşımıza çıkmayı ümit etme- 
yenler veya karşımıza kötü şeylerle çıkmaktan korkmayanlar. Recâ kelimesi 
Tihâme lehçesinde korku anlamında kullanılmaktadır. Nitekim ö 5 Y 
ie d (“TSizin neyiniz var ki| Allah'a (sadece O'na| bir saygı yakıştıramıyorsu- 
nuz!” (Nüh 71/13) âyetinde de bu mânada tefsir edilmiştir. Burada Allah'ın 
yargılama yurduna intikal etmek, O'nunla karşılaşmak olarak değerlendi- 
rilmiştir; tabii O, karşılaşılacak bir varlıksa... 


(1445) Müşrikler Hazret-i Peygamber'den Allah'ın kendilerine melekleri 
göndermesi ve meleklerin Hazret-i Muhammed'in doğru söylediğine tanık- 
lık etmeleri, bu takdirde iman edecekleri veya Allah'ı açıkça görmeleri ve 
O'nun Hazret-i Muhammed'e iman edip tâbi olmalarını kendilerine bizzat 
emretmesi” gibi mücize taleplerinde bulunuyorlardı. Burada iki ihtimal söz 
konusudur: Ya Allah'ın peygamber olmayan kimselere melekleri gönderme- 
yeceğini ve O'nun görülmesinin mümkün olmadığını biliyor ve iman etmek 
için #mkânsız şeyleri şart koşuyorlardı. Veya bunu bilmiyor; kendilerine karşı 
delil olarak inmiş olan mücizelerden başka mücizeler talep etmek suretiyle 
inat ediyorlardı. Hazret-i Müsâ'nın kavminin “Biz Allah'ı açık-seçik görünce- 
ye kadar sana iman edip bağlanmayacağız!” (Bakara 2/55) dedikleri gibi. 
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(1446) Şayet gl ue (içten içe) ifadesinin mânası nedir?” dersen şöyle 
derim: Bu “Onlar hakka kaışı içten içe büyüklük tasladılar -ki bu da, kalple- 
rinde bulunan inkâr ve inattır- ve buna kesin olarak inandılar. Nitekim Allah 
Teâlâ onlar hakkında “Bunların göğüslerinde, asla ulaşamayacakları bir büyük- 
lük (kompleksin)den başka bir şey yok!” (Gâfir 40/56) buyurmuştur. “Küstahlık 
içindeler;” yani zulümde haddi aşmaktalar; 244 aleynâ fwlân'” denir. Burada 
küstahlık büyük olmakla nitelenmiş ve bunda aşırıya gidilmiştir; yani onlar sa- 
dece aşırı derecede kibirli ve küstahlık içinde oldukları için bu büyük lafı etme- 
ye cesaret etmişlerdir. (u4''daki| Lâm mahzuf bir kasemin cevabıdır. Bu, yeni bir 
cümle olarak ileri düzeyde bir güzelliğe sahiptir. Tıpkı şairin şu beytindeki gibi: 


Şu bayan komşusu var ya Cesas'ın, Küleyb'i öldürerek devesinin öcünü aldık!.. 
Ne deveymiş ki Küleyb gibi biri onun bedeli oldu!..' 
(1447) Burada alet fiili bir taaccüp lafzı olmadığı halde taaccübe delâlet 


etmektedir. Nitekim âyetteki ifade “Kendilerini ne kadar da büyütüyorlar!”, 
“Ne kadar küstahlar!” ve “Ne kadar pahalıdır diyeti Küleyb olan deve!” denir. 


22. Melekleri gördükleri gün... İşte o gün, günahkârlara müjde 
yoktur; “Tam bir mahrümiyet bu!” derler. 

(1448) öz eş (gördükleri gün) ifadesi iki sebepten biriyle mansübdur; ya 
G6 V “müjde yoktur” ifadesinin delâlet ettiği fülle, yani “melekleri gördük- 
leri gün kendilerine müjde verilmesi menolunur veya onlara müjde verilmez” 
anlamında ki bu durumda its g lo gün) kelimesi tekrar olur. Ya da gizli bir üzkür 
(zikret) fiili ile mansübdur. “Melekleri gördükleri günü zikret” anlamındadır ve 
daha sonra “İşte o gün, günahkârlara müjde yoktur!” denmektedir. ;,» >W 
(günahkârlara) kelimesi? ya zamir konumunda zahir isimdir veya umum ifade 
eden bir lafız olduğu için bütün günahkârları kapsamaktadır. 

(1449) | sax | >> (lam bir mahrumiyet bu!) Sibeveyhi bu keli- 
meyi daima, açık olarak zikredilmeyen fillerle mansüb olan masdar- 
lar arasında zikreder; upkı #4 4zallah |Allah korusun), £a'deke (Yemin olsun 
kil ve amrake (Baki bildiğin Allah için) ifadeleri gibi. Araplar intikam için 
savaşan bir düşmanla karşılaştıkları veya ani bir baskınla karşılaştık- 
ları vb. zamanlarda bu sözü söyler, onu bir sığınma olarak görürlerdi. 


I  Küleyb, Tağlib kabilesinin reisi Muhelhil'in çok sevdiği kardeşidir; komşu kabileden bir kadıncağızın deve- 
si Küleyb'lerin tarlasına girince, Küleyb o sinirle deveyi katletmiş; kadın da onu komşusu Cessâs'a şikâyet 
etmiş; cengâver Cessâs da, deveye karşılık Küleyb'i, yani bir asilzadeyi öldürmüştür. Daha sonra, Küleyb'in 
ağabeyi de bu kabilenin kökünü kurutayazmıştır!.. Ota karşı deve, deveye karşı Küleyb gibi bir değer, 
Küleyb'in canına bedel de koskoca bir kabile, ve Bekr ve Tağlib kabileleri arasında 40 yıl! devam edip, 
Tağlib'in hunharca galibiyetiyle sona eren Besus savaşları... Cahiliyenin bir nevi özeti. / ed. 

2 Yani /e-hum (onlara) yerine 5 nwerimine (günahkârlara) buyrulmasının sebebi. / ed. 
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Sibeveyhi şöyle demiştir: Adamın biri diğerine “Şunu yapar mısın?” der; o 
da ona /icr“ |Allah korusun!) diye cevap verir. Kelime “Mâni oldu.” anlamın- 
daki #aceradandır; çünkü Allah'a sığınan biri O'ndan başına arzu edilmeyen 
bir şey gelmesine mâni olmasını ve o şeyin başına gelmemesini istemekte- 
dir. Buna göre mâna “Allah'tan ona mâni olmasını ve beni korumasını niyaz 
ederim” şeklindedir. Kelimenin /47 veya -Hasan-ı Basri'nin kıraatinde- /4 7 
kalıbında gelmesi onun, belli bir hale mahsus olması sebebiyle tâbi tutula- 
bildiği kullanımlardır.! Az deke ve imrake ifadelerinde olduğu gibi. Nitekim 
bir recez şairine ait şu ifade inşad edilmektedir: 


Arzuyla ve endişe içinde şöyle dedi kadın: 
Rabbime sığınırım sizden; Allah korusun! 


(14501 Şayet “Mademki kelime sadece masdar olarak kullanılan bir la- 
fızdır; ondan sonra mahcür (engellenmiş) kelimesinin ona sıfat olarak zikre- 
dilmesinin izahı nedir?” dersen şöyle derim: Bu sıfat mahrumiyet mânasını 
tekit için zikredilmiştir. Nitekim Araplar zey” z4i/0” (düşük düşüklük) -zey/ 
düşüklük demektir- ve /2ev1”” #14if” (ölü ölüm) derler. Ayette mâna şöyledir: 
Bunlar meleklerin inmesini istiyor ve öneriyorlar. Oysa ölürlerken veya Kı- 
yamet günü melekleri gördüklerinde onlarla karşılaşmak istemeyecekler ve 
onlardan korkacaklar. Çünkü onlarla ancak hoşlanmayacakları şartlar içinde 
karşılaşacaklar ve onları gördüklerinde ansızın bastıran intikamcı düşman ve 
felaketle karşı karşıya olduklarında söyledikleri sözü söyleyeceklerdir. 


(1451) Bunun (gz | >>) meleklerin sözü olduğu da söylenmiştir. 
Buna göre mâna şöyledir: Bağışlanma, cennet ve müjde kesinlikle haramdır 
size! |(Harâm muharrem...) Yani, bunları size Allah haram kılmıştır. 


23. Çünkü (iyi olduğu zannıyla) yaptıkları her bir amelin üzerine 
yürüyüp onu toz-duman etmişizdir. 

(1452) Aslında ne bir üzerine yürüme ne de üzerine yürümeye benzer 
bir şey söz konusudur. Ancak müşrikler ve onların inkâr içinde iken yap- 
tıkları sıla-i rahim, çaresizin imdadına koşma, misafire ikram etme, esire 
yardım vb. cömertlik ve güzel ameller, padişaha muhalefet edip ona isyan 
eden bir toplumla bu durum karşısında onların varlıklarının üzerine yü- 
rüyen ve neleri varsa el koyup tahrip eden ve paramparça yapan onlardan 
geriye hiçbir şey bırakmayan bir toplumun durumuna benzetilmektedir. 
sLa güneş ışığıyla birlikte pencereden çıktığı görülen tozumsu şeydir; 


1 Yani kullanıldığı bağlam belli olduğundan bir anlam karşıklığı olmamaktadır. / ed. 
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ekallü minel-hebâi tozdan da küçük) şeklinde bir deyim vardır. |, ş&s hebânın 
sıfatı olup, Allah Teâlâ (müşriklerin güzel amellerini) katında değersiz ve küçük 
olması ve hiçbir işe yaramayacak olması bakımından toza, hem de başı boş 
uçuşan toza benzetmiştir. Çünkü tozları ışık altında düzenli de görebilirsin; 
ancak rüzgâr onları bir hareketlendirdi mi, bir de bakarsın ki darmadağın 
olmuşlar ve her biri bir yana gitmiş. Tıpkı “Çiğnenmiş bir ekin gibi.” fFil 
105/5) ifadesinde olduğu gibi ki burada Allah Teâlâ onları kurumuş ekine 
benzetmekle kalmamış, ayrıca “içi boşaltılma! afetine maruz kalmış oldukla- 
rını ilave etmiştir; (âyette de) onların amellerini toza benzetmekle kalmamış, 
'o yana bu yana savrulan diye ekleme yapmıştır. Gu Ji, #sl'nın üçüncü 
mef'ülü de olabilir. Buna göre mâna “Biz onu hem toz hem de savrukluk 
değersizliğine sahip kıldık.” şeklinde olur. “Aşağılık birer maymun olun!” 
(Bakara 2/65) âyetinde olduğu gibi; yani hem hayvana döndürülme hem de 
aşağılanma içinde. sLa kelimesinin son harfi, masdarının a olmasının da 
gösterdiği üzere Vav'dır. 


24. O gün Cennet'in sahipleri; hem nihai karargâhları bakımından 
daha iyidirler, hem de dinlenecekleri yer bakımından daha güzeldirler. 


(1453) ze (Nihai karargâh) insanların zamanlarının çoğunu orada 
geçirdikleri, karşılıklı oturup sohbet ettikleri mekân; (Lâ (dinlenecekleri yer) 
ise eşleriyle birlikte olmak ve onlarla oynaşmak, ilişkide bulunmak için çe- 
kildikleri yerdir. Nitekim dünyada varlıklı kimseler böyle bir düzen içinde 
yaşamaktadırlar. Rivayete göre hesap, ahiret günlerine göre yarım günde 
bitirilecek; bunun üzerine cennetlikler cennette, cehennemlikler de cehen- 
nemde kay/ile yapacaklardır.! Nitekim “Şüphesiz bugün, Cennet sahipleri 
zevkli bir meşgale içinde eğlenmektedir. Eşleri ile birlikte yaslanmışlardır 
gölgeliklerde koltuklara.” (Yâsin 36/55-56) âyetleri bu mânadadır. Bu âyette 
geçen “meşgale” bakirelerle birlikte olmak tarzında tefsir edilmiştir. Çün- 
kü Cennette uyku diye bir şey yoktur; kişilerin hurilerle konfor ve huzur 
içinde birlikte oldukları yere Lâ (dinlenecekleri yer) denilmesi teşbih esasına 
dayanmaktadır. “Daha güzel” ifadesi ise, bu dinlenme yerinin güzel yüzler, 
tatlı simalar vb. güzellik ve süslerle süsleneceğine işaret etmektedir. 


25. Göğün, beyaz bulutlar halinde paramparça olacağı ve melekle- 
rin bölük bölük indirilecekleri gün... 


I Yani mezkür Ahiret gününe göre kaylile vakti olan zamanı cennette / cehennemde geçireceklerdir. / ed. 
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(1454) Fiil 5â25 (paramparça olacağı) şeklinde okunmuştur ki, aslı /eğeşa£- 
kakudur. Bazı kâriler Tâ'yı hazfetmiş, bazıları da |zeşşakkaku şeklinde) idgam et- 
miştir. Göğün yarılması oradan bulutun çıkması suretiyle olacağı için, onunla 
gök parçalanacakmış gibi ifade edilmiştir. Nitekim şukka3-senâm” biŞ-şefret 
venşekka bi-hâ |Hörgüç bıçakla yarıldı; onunla yarıldı) dersin. “Ki o gün, gökyüzü 
çatırdamaktadır.” (Müzzemmil 73/18| âyeti de bunun bir benzeridir. Şayet “İn- 
şakkati'l-ard" bi'n-nebât Iyer bitkiyle yarıldı) ifadesi ile İnşakkat ani'n-nebât |bit- 
kiden dolayı yarıldı| ifadesi arasında ne fark var?” dersen şöyle derim: “Bitkiyle 
yarıldı.” ifadesi, Allah yeri bitkiyle yardı ve o da onunla yarıldı anlamında, 
“Bitkiden dolayı yarıldı.” ifadesi ise, bitki çıktığı sırada toprak ondan dolayı 
yarıldı anlamındadır. Buna göre âyetin mânası “Gök ondan çıkan bir bulut 
ile yarılır; bulutta melekler vardır; ellerinde kulların amelleri olduğu halde 
aşağıya inerler.” şeklindedir. Bir rivayete göre, bütün sema katları tek tek yarı- 
lır ve melekler de dünyaya inerler. Bu bulutun sis gibi beyaz ve ince bir bulut 
olduğu, sadece Tih çölünde İsrail oğulları için ortaya çıktığı da söylenmiştir. 
“Galiba, bunlar Allah'ın buluttan gölgeler içinde, meleklerle birlikte kendi- 
lerine gelmesini bekliyorlar!?” (Bakara 2/210) âyetinde söz konusu edilen bulut 
da bu nevidendir. 


(1455) iy 5 3 (meleklerin bölük bölük indirilecekleri| cümlesi; 

* Nunzilül-melâike (melekleri indireceğimiz |gün)), 

* Nunezzilü/-melâike (melekleri bölük bölük indireceğimiz...), 
* Nuzziletil-melâiket” (meleklerin bölük bölük indirilecekleri.. .), 
* Ünzilel-melâike?" (meleklerin indirilecekleri.. .), 

* Nezelel-melâiker" (meleklerin inecekleri...), 

»* Nuzzilül-melâike# (melekleri indireceğimiz...) 


şekillerinde kıraat edilmiştir ki son kıraat, 7wnezzi/udan ilk harfin, yani 
Nün'un hazfiyle Mekkelilerin kıraatidir. 


26. İşte o gün, Rahman'ındır (nihai) hükümranlık. İnkârcı nankör- 
ler için de çetin bir gündür. 


27. O gün, iki elini ısırarak der ki zalim; “Âh, keşke Peygamberle 
beraber bir yol tutsaydım!” 
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28. “Vay başıma gelenlör! Keşke falancayı dost edinmeseydim!” 


29. “Bana gelen mesajdan beni kesinlikle o saptırdı; şeytan insanı 
daima böyle yüzüstü bırakmıştır!” 

(1456) şel sâbit anlamındadır; çünkü o gün Allah'ın egemenliğinden baş- 
ka bütün hükümranlıklar yok olur ve ortadan kalkar, devam etmez. Elleri ısır- 
mak, parmak ucunu ısırmak, ellerin iki yana düşmesi, tırnağını yemek, diş gıcır- 
datmak, diş bilemek, diş göstermek ifadeleri kin ve öfkeden kinayedir; çünkü bu 
ifadeler bu iki kelimeyle eş anlamlıdırlar. Eş anlamlı iki gruptan biri zikredilir ve 
diğeri kastedilir. Böylece söz, belâgat babında yükselmiş olur. Bu ifadeyi duyan 
kişi içinde, eş anlamlısı olan asıl kelimeyi duyduğu zaman hissetmediği bir gü- 
zellik ve beğeni hâsıl olur. 


(1457) Bu âyetin Ukbe b. Ebü Muayt hakkında nazil olduğu söylenir. Bu 
adam Hazret-i Peygamber'le sık sık bir araya gelirmiş. Rivayete göre birgün bir zi- 
yafet vermiş ve Hazret-i Peygamber (s.a.)'i de davet etmiş. Peygamber ise şehadet 
getirinceye kadar onun davetine icap etmeyeceğini söylemiş. Ukbe de getirmiş; 
ancak, Ukbe'nin arkadaşı olan Übey b. Halef ona çok kahır etmiş ve “Dinden 
çıktın hal?” diyerek onu suçlamış. Ukbe ise, “Hayır” demiş; “Evimde misafı- 
rimdi. Yemeğimi yemeyeceğine yemin etti. Ben de utandım ve dilimin ucuyla 
bir şehadet getirdim; aslında içimden getirmemiştim.” demiş. Bunun üzerine 
Übey “Eğer Muhammed'le karşılaşır da kafasını çiğnemez, yüzüne tükürmez- 
sen bir daha asla yüzümü göremezsin!” diye çıkışmış. Bir zaman sonra Ukbe, 
Dârünnedve'de namaz kılan Peygamber'le karşılaşınca Übey'in dediklerini yap- 
mış. Bunun üzerine Peygamber; “Bir gün Mekke dışında seni elime geçirirsem, 
kafanı kılıçla uçuracağım senin!” demiş. Nitekim Ukbe Bedir'de öldürülmüştür. 
Peygamber onu öldürmesini Hazret-i Ali'ye emretmişti. -Onu Ensardan Âsım b. 
Sâbit'in (3/624) öldürdüğü de söylenir. Bu zat; “Ya Resülâllah! (Müşrik) çocukları 
(âhirette) nereye gidecekler?” diye sorup “Cehenneme” cevabını alan kişidir.- Öte 
yandan, Peygamber (s.a.) Uhud'da Übey'i mızrakla yaralamış, o da Mekke'ye 


döndükten sonra ölmüştür. 


(1458) çil kelimesindeki Lâm-ı tarif mâhutluk belirtmekte olup onun- 
la özel olarak Ukbe'nin kastedilmesi mümkün olduğu gibi, cins için olması ve 
Ukbe'yi ve diğerlerini içine alması da mümkündür. O kişi Peygamber (s.a.) ile 
birlikte olup onunla aynı yolda -ki hak yoludur- yürümüş olmayı ve dalâlet ve 
arzuların kendisini farklı yollara sürüklememiş olmasını temenni edecektir. Veya 
o şahsın “Ben sapıtmış, tamamen yoldan çıkmıştım. Keşke Peygamber ile birlik- 
te olarak kendime bir yol tutsaydım!” diyeceği murat edilmiş de olabilir. 
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(1459) iş u kelimesi y4 veyleri şeklinde Yâ harfi ile de okunmuştur 
ki kelimenin aslı budur; çünkü kişi burada sıkıntı ve zorluğuna seslenerek; 
“Gel artık, şimdi tam senin zamanın!” demektedir. S4/h4r4 /çöller| ve medâr4 
(taraklar) kelimelerinde olduğu gibi kelimedeki Yâ Elif'e çevrilmiştir. 

(1460) Hen Işeyl kelimesi cins isimlerden kinaye olduğu gibi 696 keli- 
mesi de özel isimlerden kinayedir. Eğer bu kelimeyle cins murat edilirse, 
herhangi bir saptırıcıyı kendine dost edinen kişinin o dostu için özel isim 
olur ve kelime ondan kinaye olur. 


(1461) Sili «e Allah'ı zikretmekten veya Kur'andan ya da Peygam- 
ber'in nasihatinden. Bu kelimeyle, kelime-i şehadeti söylemek ve Müslü- 
man olmaya karar vermek de murat edilmiş olabilir. 

(1462) öle.& o kişinin dostuna işarettir. Şeytan, kişiyi saptırdığı, ardın- 
dan terk edip sonunda ona bir yarar sağlamadığı gibi onu yoldan çıkardığı 
için kendisine şey#ân denilmiştir. Veya onunla İblis murat edilmiş; onun 
kendisini saptırıcıyı dost edinip Peygamber'e karşı olmaya teşvik ettiği ve 
ardında da terkettiği kastedilmiş; yahut cins anlamıyla, insanlardan ve cin- 
lerden şeytanlık eden herkes murat edilmiştir. “Şeytan ...olmuştur.” ifadesi, 
zalimin sözünün hikâyesi olabileceği gibi, Allah'ın kelâmı da olabilir. 


(1463) wiz3l kelimesi idgam ile de ızhar ile de okunmuştur Jitehartu / 
ittahaztul . İdgam ile okuyanlar daha çoktur. 


JK 0 


30. Peygamber de; “Ya Rabbi! Doğrusu, benim kavmim bu Kur'ân'ı 
terk edilmiş halde bıraktı.” der. 


31. Böyle; Biz her peygamber için mücrimlerden bir düşman peyda 
etmişizdir. Yol gösterici ve yardımcı olarak senin Rabbin yeter. 


(1464) “Peygamber” Hazret-i Muhammed Aleyhisselam, “kavmi” ise 
Kureyştir. Allah Teâlâ, Peygamber (s.a.)'in, kavminden kendisine ettiği 
şikâyeti aktarmaktadır. Bu anlatım, söz konusu şikâyetin değerini ve kavmi 
için de tehdidi ifade eder. Çünkü peygamberler O'na iltica ile kavimlerini 
şikâyet ettikleri zaman kendilerine süre verilmeden cezaya duçar edilirler! 

(1465) Allah Teâlâ bundan sonra peygamberini teselli etmek ve onlara 
karşı zafer vaat etmeye yönelerek şöyle buyurmuştur: “Böyle;” senden evvel 
bütün peygamberler kavimlerinin düşmanlığıyla karşılaşmışlardır. Bunların 
nasıl helak edileceği, nasıl cezalandırılacağı ve onlara karşı sana nasıl yardım 
edileceği hususunda yol gösterici olarak Ben yeterim! 
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(1466) Onu “terk edilmiş halde” bıraktılar ve ondan ve ona iman- 
dan insanları alıkoydular. Hazret-i Peygamber'in şöyle buyurduğu rivayet 
edilmiştir: “Kim Kur'an'ı öğrenir, öğretir ve onu bir (duvara) asar da onun 
buyruklarını dikkate almaz ve açıp bakmazsa, kıyamet günü o kişinin 
(boynuna asılı) olarak gelir ve “Ey âlemlerin Rabbi! Bu kulun beni terk etti. 
Benimle onun arasında hüküm ver der.” (Dörimi, “Fedâilü'l-Kur'an”, 3) 


(1467) Bu kelimenin “hezeyanda bulundu” anlamındaki ecereden olduğu 
da söylenmiştir. Buna göre ifade; cez/4hu mehcür” fi-hi Tonu hezeyan eseri bir şey 
olarak değerlendirdiler| şeklinde olur; yani cer harfi hazfedilmiş olur ki burada iki 
ihtimal vardır: Birincisi müşriklerin Kur'an'ın bir hezeyan, asılsız ve eskiden 
kalma bir hurafe olduğunu iddia etmeleri, ikincisi onu duydukları zaman, “Şu 
Kur'an'ı dinlemeyin! Okunurken yaygara koparın!” (Fussilet 41/26) âyetinde ifa- 
de edildiği gibi, kendilerinin hezeyanda bulunmasıdır. Me/hcğr kelimesi, mec/id 
ve ma kül kelimelerinde olduğu gibi Imasdar, yani| “terk etme” anlamında da ola- 


SA 


bilir ki, bu durumda “Kur'ân'ı /erk' bellediler.” anlamında olur. 


(1468) süs (düşman) kelimesi müfred olarak da - | 34e çek (Bunlar 
benim için birer düşmandır.” (Şu'arâ 26/77)) âyetinde olduğu gibi- cemi ola- 


rak da kullanılır. 


(1469) Mânanın “Peygamber (bunu) kıyamet günü söyleyecektir.” anla- 
mında olduğu da söylenmiştir. 


32. Nankörce inkâr edenler; “Kur'ân ona bir kerede topluca indiril- 
meli değil miydi?” de dediler. Oysa Biz, onunla senin kalbini pekiştir- 
mek için onu böyle tane tane indirmekteyiz; 


33. Hem böylece sana (Kur'ân'ın ve senin aleyhinde) bir temsil ge- 
tirdiklerinde, onun gerçeğini ve daha güzel açıklayanını mutlaka sana 
getirmekteyiz. 


34. Yüz üstü Cehennem'e haşredilecek olanlar, bunlar hem yer ba- 
kımından daha kötüdürler hem de yol bakımından daha yanlıştırlar. 


(14701 J3 kelimesi 44bbiranın whbira anlamında oluşu gibi sadece J 5 an- 
lamındadır; aksi hale çelişik olur? Bu da müşriklerin itirazlarından, haktan saptık- 
larına ve ona tâbi olmaktan uzak durduklarına delâlet eden taleplerinden biridir. 


Iı Bir eylemin masdarla ifadesi, Wweru 24/” (Ömer adaletin ta kendisidir.) örneğindeki gibi, o fiilin 
daimi ve sabit olduğunu bildirir. Buna göre ayet; “Müşrikler Kur'ân'ı adeta “terk etme” işinin kendisi 
kıldılar; onunla ilişkileri tamamen terk esasına dayalı.” anlamına gelmiş olur. / ed. 

2 ŞI ifadesi tef'ildeki teksir anlamıyla “Nice »özmlerle” “tek parça” inzâl edilmiş olmak gibi çelişkili 
bir anlam gerektirmektedir; Zemahşeri J#'yi salt indirilmeyi ifade eden 57241 kalıbındaki anlamı ile 
tefsir ederek bu çelişkiyi gidermeye çalışmaktadır. / ed. 


GL 


iğ | 09 oLuYI Fg ve iş 0S meşe) (aral 
haze Halil pp ele ed şel olalı el ine lez dale OTA li 

yl Bis vap Neg oyla gİ şa 31 yaa :Jsşhewl 
EİN OTA Digi ARL Yİ li YS ca yn özece İŞ İŞİS gi 
Sİ güzllg oyla ği pe ee 2 0 1) 0359 ova seke) la 
ğa oy jzsl gala 

(gl İIE GİBİ ds dama ldelğ ÖZE Oİ özze Sali NETAŞ 
.İVV zel all 

İLAN öğ İğ İş inal köz erel 

EE NİS Biel Ala ONEŞAN e İŞ Yİ 0738 A İĞ 
Og 253 BİŞİ 

Çizi GESİ ğaİL Müz YI ŞE il Yağ-er 

Sal, e e e e Pa 14 Mk 
keli GA yi disi e 1 3 pr O pa>i oillğ—er 


“— 
pa 


lay öl OS Yİ naz 5 eğ YUZİ meze (İZİ hevol 


All g8 şile Gİ 8 old de İİ iel ilg mill iel ea 


849 


850 


20 


25 


30 


FURKAN SÜRESİ - Keyşâf Tefiri 


Dedikleri şudur: “Kur'an Muhammed'e üç Ikutsal| kitabın indirildiği gibi, 
bir zamanda ve bir defada indirilmeli değil miydi? Neden böyle parça parça 
indiriliyor ki!?” Bunu söyleyenler Kureyşlilerdir. Söyleyenlerin, Yahudiler 
olduğu da söylenmiştir. Ancak bu, anlamsız bir söz ve gereksiz bir tartışma- 
dır; zira Kur'an'ın mucize olması ve bir delil teşkil etmesi, bir defada veya 


parçalar halinde nazil olmasına göre değişmez. 


(1471) “Böyle;” ifadesi onlara bir cevaptır; yani “Evet böyle parça parça 
indirildi. Bunun hikmeti de onu böyle parça parça indirerek senin kalbini 
güçlendirip onu anlamana ve ezberlemene yardımcı olmaktır. Çünkü bir 
mesaj alan bir insanın zihni ancak ondaki bilgiyi peyderpey ve birinden 
ötekine geçerek tutabilir. Eğer Kur'an toptan indirilseydi, Peygamber onu 
anlayıp aklında tutma bakımından çok zorlanırdı. Öte yandan, Peygamber 
(s.a.) Hazret-i Müsâ, Hazret-i Dâvüd ve Hazret-i İsadan (a/eyhimusselâm) 
farklı bir kişiydi; zira o, okuma yazma bilmeyen ümmi bir insandı. Onlar 
ise okur-yazar kimselerdi. Bundan dolayı onun mesajı sözlü olarak alıp zih- 
ninde tutması gerekiyordu. Bu sebeple Kur'an ona parçalar halinde yirmi 
-veya bir rivayete göre yirmi üç- yıl içinde indirildi. Keza, Kur'an ona bazı 
olaylara ve sorulan sorulara cevap olarak nazil oluyordu; bazısı nâsih ve 
bazısı da mensuh idi. Tüm bunlar ancak onun parçalar halinde nazil olması 


ile mümkün olabilirdi. 


(1472) Şayet “Sis (Böylel ifadesindeki &W3'nin daha önce olmuş bir 
şeye işaret etmesi gerekir. Daha önce olan ise onun bir defada indirilmesi- 
dir. Buna rağmen, onu nasıl “Evet böyle parça parça indirdik.” şeklinde tef- 
sir ediyorsun?” dersen şöyle derim: Çünkü onların “Kur'an ona bir defada 
indirilmeli değil miydi?” sözleri, “Neden böyle parça parça indiriliyor ki!?” 
anlamındadır. 


(1473) Bu itirazlarının yanlışlığının delili şudur: Onlara, Kur'an'ın 
küçük sürelerinden bir tek süre ortaya koymaları istenerek meydan okun- 
muş, onlar ise bir tek parça ortaya koymaktan âciz kalmış, çaresizliklerini 
ortaya koymuşlar ve kaba kuvvete başvurarak hatta savaşmaya kalkarak 
bunu aleyhlerinde tescil etmişlerdi; sonra da, sanki parça parça indiğinde 
bunun benzerini ortaya koyabilmişler de, toptan nazil olması halinde ya- 
pabileceklermiş gibi, “Bir defada nazil olmalıydı!” demişlerdi. 
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(1474) oliâ ,ş ifadesi İS ş'nin kendisine müteallık olduğu şeye ma'tüftur. 
Adeta “Evet böyle; onu parça parça indirdik ve tertl ettik.” denilmektedir. 72x4/ 
ise, onu âyet âyet, durak durak yapılandırmaktır. Mâna “Onun tane tane okun- 
masını emrettik.” şeklinde de olabilir. “Ve tane tane oku” (Müzzemmil 73/41; yani 
“Onu yavaş yavaş ve ağır ağır oku.” âyeti de bu anlamdadır. Hazret-i Âişe'nin 
Peygamber (s.a.)'in Kur'an okuma tarzına dair şu rivayeti de bunu ifade etmek- 
tedir: “(Onun okuyuşul sizin şimdiki hızlı okuyuşunuz gibi değildi, onu duyan 
kişi harflerini saymak istese sayabilirdi.” Tertilin kökü, (dişlerin seyrekleştirilmesi 
anlamındaki| €7-/er7//0 f /-esnân ifadesidir. Sağr”” yasli” ve müretteli” (seyrek gedik) 
denir ve seyrek olması bakımından papatya yapraklarına benzetme yapılır. Ay- 
rıca, fertilin; Allah'ın Kur'an'ı bölümler halinde ve yirmi yıl gibi uzun aralıklı bir 
zaman içinde indirmesi ve yakın aralıklı zamanlar içinde inzal etmemesi olduğu 
da söylenmiştir. 


(1475) “Sana getirmezler” yani, her ne zaman sana -adeta batılda mesel 
haline gelmiş- saçma suallerinden bir soru soracak olsalar, biz mutlaka onları 
susturacak anlamca çok güzel, itirazlarını hakkıyla cevaplayan gerçek bir ce- 
vap veririz. ,..5 “sözün ifade ettiği mânayı açıklamak” demek olduğu için, 
onun mânası yerine konmuş; “Bu sözün mdnası şöyle şöyledir.” denildiği gibi 
“Bu sözün /4fsiri şöyle şöyledir.” demeye başlamışlardır. Veya bu ifade “Sen- 
den ne kadar acayip hal ve sıfat istemiş olurlarsa olsunlar; ne kadar “İşte sen 
şöyle şöyle hal ve sıfatlarda olmalıydın; maiyetine bir melek verilmeli ve o da 
seninle beraber uyarmalıydı veya bir bahçen olmalıydı ya da Kur'an sana bir 
defada indirilmeliydi? demiş olurlarsa olsunlar; Biz sana mutlaka hikmet ve 
irademizin gereği olan hali ve senin getirdiğin Kur'an'ı ve onun doğruluğu- 
nu en güzel şekilde ortaya koyan şeyi veririz” anlamındadır. Yani Kuran'ın 
parça parça indirilmesi ve her parça nazil olduğunda onun bir parçasının 
bir benzerini ortaya koymaları şeklinde meydan okunması, i'caz bakımın- 
dan daha etkili ve delil olma bakımından bir defada nazil olmasından daha 
açıktır. Onlara “Bu kitabın aynı uzunluk ve fesahatte bir benzerini ortaya 
koyun.” denilmiştir. Sanki “Sizi bu taleplere onun yolunu küçümsemeniz ve 
(toplum içindeki) konumunu hakir görmeniz sevk etmiştir. Eğer kalp gözünüz- 
le baksaydınız, ki siz cehenneme yüzükoyun sürüklenecek olanlardansınız, 
sizin konumunuzun onunkinden daha kötü, yolunuzun da onunkinden 
daha sapkın olduğunu bilirdiniz. “Ben size Allah katında bundan daha kötü 
bir ceza söyleyeyim mi? O kimseler ki; Allah onları lânetlemiş, onlara ga- 
zap etmiş ... kimselerdir.” (Mâide 5/60) âyeti de bu mânayı ifade etmektedir. 
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ol$s kelimesi ile şeref ve makam murat edilebileceği gibi yurt ve mesken de 
murat edilmiş olabilir. “Bu iki gruptan hangisi makam bakımından daha 
iyi, sosyal statü açısından daha yüksek?” (Meryem 19/73) âyetinde olduğu 
gibi. Yolun sapık olmakla nitelenmesi ise hükmi mecaz nev'indendir.' 


(1476) Hazret-i Peygamber Aleyhisselam'ın “İnsanlar Kıyâmet günü üç 
grup olarak haşrolunurlar: Üçte biri binitler üzerinde gider, üçte biri yüzüko- 
yun sürünür; üçte biri de kısa ve seri adımlarla yayan yürür.” (Zixmizi, “Tefsir”, 
18| 


35. Gerçek şu ki; Müsâ'ya da o kitabı Biz verdik ve biraderi Hârân'u 
onun yüküne ortak ederek; 


36. “Siz ikiniz âyetlerimizi yalanlayan o kavme gidin!” dedik ve so- 
nuçta o kavmi yerle bir ettik. 


(1477) Yüküne ortak olmak (4/z4re7) peygamber olmaya aykırı değildir; 
zira aynı zaman dilimi içinde birden çok peygamber gönderiliyor ve birbir- 
lerine yardımcı olmakla emrolunuyorlardı. 


(1478) “Bunun üzerine Müsâ ve Hârün kavimlerine gittiler, onlar ise 
bunları yalanladılar ve biz de onları yerle bir ettik.” anlamındadır. Tıpkı 
“Asanı deryaya vur diye vahyettik... Derya ikiye yarılıverdi.” (Şu'arâ' 26/63) 
âyetinde olduğu gibi; burada da “Bunun üzerine Müsâ da vurdu, ve derya 
ikiye yarılıverdi.” anlamındadır. 


(1479) Kıssanın özetle anlatılması murat edilmiş ve iki tarafı yani başı 
ve sonu zikredilmiştir; çünkü bütün kıssadan bu iki uç, yani peygamber 
gönderilerek bir kanıt ortaya konulması ve onları yalanlayanların helâk 
edilmeyi hak edeceklerinin bildirilmesi murat edilmektedir. Çal 4 keli- 
mesini) Hazret-i Ali'nin /e-demmartuhum (ben de onları yerle bir ettim) ve 
Je-demmirâhum (we siz ikiniz onları yerle bir edin) şeklinde okuduğu da ri- 
vayet edilmiştir. Ayrıca, çel ,âa (ve siz ikiniz onları mutlaka yerle bir edin) 
şeklinde şeddeli Nün ile tekitli olarak da okunmuştur. 


37. Nüh kavmini de peygamberlerini yalanladıklarında suda bo- 
ğarak insanlar için bir belge kıldık. Biz zalimlere can yakıcı bir azap 
hazırlamışızdır! 


1 Sapkın olan yol değil, o yolda gidendir. Nitekim “işlek yol” (2e£47 sâir“) dendiğinde de gidip gelenler 
yoldakilerdir. / ed. 
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(1480) Sanki Hazret-i Nüh'u ve ondan önce de birçok peygamberi 
açıkça yalanlamışlardı. Veya onların bir peygamberi yalanlamaları tümü- 
nü yalanlamaları olarak değerlendirilmiştir. Ya da -Ber4hime' gibi- Allah'ın 
peygamber göndermesini kökten reddediyorlardı.? 


(1481) “Onları” yani onların boğulmalarını veya kıssalarını “kıldık.” 


(1482) “Zalimler için.” Bunlarla ya Hazret-i Nüh'un kavmi kastedilmiştir 
ve ibare e Gzsİ (Biz onlar için hazırladık) şeklinde olmakla birlikte, onların zalim 
olduklarına vurgu yapılmak istenmiş ve 4474 lonlar| zamiri yerine |z4/imin| şek- 
linde açık kelime kullanılmıştır. Ya da kelime onların genelini kapsamaktadır. 


38. Âd'a, Semüd'a, Ress'lilere ve bunların arasında birçok nesillere... 


39. Her birine temsiller getirmiştik; ama (ders almadıkları için so- 
nuçta) bunların tamamını kırıp geçirdik! 

(1483) (le kelimesi gallaz'daki a zamirine veya ç Ji kelimesine 
matüftur; çünkü mâna “Zalimlere de vaad ettik.” şeklindedir. (5,5; kelimesi 
kabile ile yorumlanarak ve sems şeklinde de okunmuştur. Munsarif okunma- 
sı ise mahalle ile te'vil edilmesi veya en büyük babanın adı olması hasebiyledir. 
Ashâbur-ress hakkında şöyle denilmiştir: Bunlar putlara tapan, kuyuları ve da- 
varları olan insanlardı. Allah Teâlâ onlara Hazret-i Şu'ayb'ı peygamber gönder- 
miş; Şuayb kendilerini İslâm'a davet etmiş, fakat onlar azgınlıklarına ve ona ezi- 
yet vermeye devam etmişlerdir. Tam essin etrafında oldukları bir sırada -ki 7es, 
Ebü Ubeyde'den W. 209/824) nakledildiğine göre içi örülmemiş bir kuyudur- 
kuyu onları içine çekmiştir. Bir rivayete göre Ress, Yemâme kanalı? etrafi|nda bir 
şehir olup buranın insanları peygamberlerini öldürmüş ve bunun üzerine helâk 
olmuşlardı. Bunlar Hazret-i Salih'in kavmi olan Semud'dan geriye kalanlardı. 
Bir başka rivayete göre ise, bunlar peygamber Hanzale b. Safvan'ın kavmidir. 
Onlar Ankâ kuşu ile imtihan edilmişlerdir. Bu, bir kuşun olabileceği azami bir 
büyüklükteydi. Boynunun uzunluğundan dolayı kendisine Ankâ (Boyunlu| adı 
verilmiş olan bu kuş, Fetah denilen dağda yaşar, bir ava ihtiyacı olduğunda hal- 
kın çocuklarına saldırır ve onları kapıp götürürmüş. Bunun üzerine, Hazret-i 
Hanzale ona beddua etmiş ve onu yıldırım çarpmıştır. Ne var ki daha sonra 
halk Hanzale'yi öldürmüş; bunun üzerine de helâk edilmişlerdir. 


I Farklı, çelişik bilgilerin sert edildiği bu kavram hakkında geniş bilgi için bkz. Orhan Ş. Koloğlu, “Kelâm 
ve Mezhepler Tarihi Literatüründe Berâhime”, Uludağ Üniversitesi İlâhiyat Fakültesi Dergisi, Bursa 
2004; XIII, s.159-193. / ed. 

2 Bir kavmin “peygamber/er”i reddetmesini tefsir ediyor. / ed. 

3 Fele, yeraltında ve yeryüzünde pınar ve kaynak sularının, yeraltı sularının birikmesi için kazılan üşüt 


açık ya da kapalı kanal (baraj) anlamındadır. / ed. 
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Bunlara ilave olarak, Ress'in 4404, Resslilerin de 45h4bu7-uhdüd olduğu; 
ayrıca, halkın Habib-i Neccâr'ı katlettiği Antakya'da olduğu da söylenmiş- 
tir. Rivayete göre buranın halkı peygamberlerini yalanlamış ve onu bir ku- 
yuya ressetmişler; atmış; yani oraya gömmüşlerdir. 

(1484) “Bunların” yani zikredilenllerlin! “arasında.” Bazen kişi çeşitli 
şeyler zikreder ve daha sonra ona “bu” kelimesiyle işarette bulunur. Bazen 
insan birçok sayı sayar ve sonra da “Bx şöyle şöyledir.” der ki “bu sayılan”, 
“bu hesap edilen” mânasındadır. 


(1485) “Her birine temsiller getirmiştik;” daha önceki kavimlerin kıs- 
salarından ilginç kıssalar açıklamış, onların irtikâp ettikleri peygamberleri 
yalanlama ve duçar oldukları ilahi azap ve helâki kendilerine anlatmıştık. 
55 kırıp ufalamak anlamında olup, altın, gümüş ve cam kırıklarını ifade 
eden /#/br kelimesiyle aynı köktendir. 3s 3 kelimesi birincisi JEYI 4 G5 5 
(kendisi için temsiller getirmiştik) cümlesinin delâlet ettiği enzernâ |uyarmıştık| 
veya pazzernâ dikkatlerini çekmiştik| kelimesiyle, ikincisi de U ,$ ile mansub- 
dur; çünkü bu Jikincisil bunu nasbetmeye müsaittir. 

40. Aslında, (müşrikler ticari seferleri esnasında) o berbat yağmura 
tutulan (lâti) şehrin yanından da geçmekteler. Peki, hiç orayı görme- 
diler mi? Yoo, (pekâlâ gördüler) ama tekrar dirilmeye karşı ne ümitleri 
var ne de korkuları!.. 


(1486) “Şehir” ile Hazret-i Lât'un şehirlerinden olan Sodom kastedilmiş- 
tir. Allah Teâlâ beş adet olan bu şehirlerden dördünü halkıyla birlikte helâk 
etmiş, geriye sadece biri kalmıştı. “Berbat yağmur” ise taştır; yani Kureyş kabi- 
lesi ticaret için Şam'a yaptıkları yolculukları sırasında defalarca gökten yağan 
taşlarla helâk edilen bu köylerden geçmişlerdir. “Hiç görmediler mi?” Yani, o 
geçişlerinde Allah'ın azabının, bunlara verdiği ibretlik cezanın izlerini görüp 
düşünmediler mi? “Yoo... Ama onlar” öldükten sonra dirilmeyi inkâr eden; 
herhangi bir 'son' beklentisi olmayan bir kavimdi. Yani burada 7ec4, beklenti 
yerine kullanılmıştır; çünkü ancak iman eden bir kimsenin sonsuz hayata 
dair beklentisi olur. Bu sebeple, lo şehir kalıntılarını) ne gördüler ne de düşü- 
nüp ibret aldılar; oradan tıpkı hayvanları gibi geçip gittiler! Veya “Amellerinin 
mükâfatına nail olma isteği olan müminlerin arzu ettiği gibi bir diriliş ewe/- 
leri yoktu.” Yahut Tihâme lehçesine göre “korkuları yoktu” anlamındadır.? 


I G3 müfred bir kelime olmakla birlikte #zez£4r anlamında çoğul için de kullanılabilmektedir. / ed. 
2  Meale her iki anlam da yansıtılmıştır. / ed. 
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41. Seni gördüklerinde, seninle dalga geçmekten başka bir şey yap- 
mıyorlar: “Bu mu Allah'ın elçi diye gönderdiği?!” 


42. “Tanrılarımız üzerinde direnmeseydik, bizi onlardan saptırma- 
sına ramak kalmıştı!..” Kimin yanlış yolda gittiğini öğrenecekler azabı 
gördüklerinde! 


(1487) Birinci ö| nefiy için, ikincisi ise ö/'nin şeddesiz halidir; aj daki 
Lâm bu iki Nün'un farklı olduğunu göstermektedir. “Alaya alma” alay etme 
anlamındadır. Aslında “Alay konusu yaptı.” veya “Alay edilecek şey olarak 
gördü.” demektir. “Bu mu?” gizli bir kavilden sonraki onun hikâyesidir. 
'Bu' bir değersizleştirmedir. “Allah'ın elçi diye gönderdiği” ifadesi ve bu- 
nun, aşırı bir inkâr ve ret içinde olmalarına rağmen, bir kabul ve itirafmış 
gibi dile getirilmesi bir alay ve eğlenme ifadesidir. Zira alay etmiyor olsa- 
lardı, “Allah katından gelmiş bir peygamber olduğunu iddia eden veya öyle 


zanneden kişi bu mu!?” derlerdi. 


(1488) “Bizi saptırmasına ramak kalmıştı” şeklindeki sözleri Peygamber 
(s.a.)'in onları davet etme konusunda büyük bir çaba sarf ettiğinin ve ken- 
dilerine Allah'ın âyet ve mücizelerini sunmanın yanında, onların merha- 
metlerini kazanmak için her türlü gayreti gösterdiğinin hatta kendi itirafla- 
rıyla, aşırı inatları ve putlarına ibadete sarılmaları olmasa dinlerini bırakıp 
Müslüman olmalarına çok az bir şey kaldığının delilidir. Y ) (...masaydık) 
ifadesi Nahiv ilmi açısından değil ama mâna bakımından mutlak hükmü 
sınırlandırmaktadır. “Öğrenecekler” ifadesi bir tehdit ve verilen mühlet ne 
kadar uzarsa uzasın ondan kurtulamayacaklarını, azabın mutlaka gelip on- 
ları bulacağını, dolayısıyla ertelemeye aldanmamaları gerektiğinin bir de- 
lilidir. “Kimin yanlış yolda gittiğini” ifadesi “bizi saptırmasına ramak kal- 
mıştı” sözlerine bir cevap gibidir; çünkü o ifadede, ancak kendisi sapıtmış 
olanın bir başkasını saptıracağı hakikati çerçevesinde, Peygamber (s.a.)'e 
sapıklık nisbet edilmektedir. 


(1489) Bu sözü söyleyenin, -Allah'ın belâsı!- Ebü Cehil olduğu rivayet 
edilmiştir. 


43. Bak şu, tanrısı olarak kendi arzu ve ihtiraslarını benimseyene?! 
Sen mi vekil olacaksın böyle birine? 
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(1490) Dininde arzularına itaat edip yaptığı-yapmadığı her şeyde onun 
peşinden giden ve delil aramayan, burhan dinlemeyen biri arzusuna tap- 
makta ve onu tanrı edinmektedir. Bundan dolayı Allah, elçisine; “Arzu ve 
ihtiraslarından başka tanrı kabul etmeyen birini sen nasıl hidayete davet 
edebilirsin? Onun avukatıymış gibi Müslüman olmaya mı zorlayarak; “İste- 
sen de istemesen de Müslüman olacaksın!” mı diyeceksin? Oysa dinde zor- 
lama yoktur.” demektedir. Bu ifade, “Sen onların başına dikilmiş bir zor- 
ba (OL) değilsin.” (Kaf 50/45) ve “Bunların başına dikilmiş bir buyurgan 
(ka) değilsin.” (Gâşiye 88/22) âyetleri ile de desteklenmektedir. Rivayete 
göre; onlardan bazıları bir taşa taparmış, ondan daha güzel bir taş gördü- 
günde ise onu atar, diğerini alıp, ona taparmış. Hâris b. Kays es-Sehmi de 


onlardan biri imiş. 


44. Yoksa sen bunların çoğunun işittiğini ya da aklettiğini mi zan- 
nediyorsun? Bunlar tıpkı davar gibidir; hatta daha fazla, yoldan çıkmış 
haldedirler. 


(1491) çi munkatı' olup “Yoksa zan mı ediyorsun?” anlamındadır. Bu 
yergi bir öncekinden daha şiddetli olmalıdır ki, ondan buna, işitme ve ak- 
letme kabiliyetlerinin olmadığına dönülmüştür; çünkü hakkı işitmek için 
ona ne kulak veriyor ne de kafalarını çalıştırıyorlardı. Müşrikler burada gaf- 
let ve dalâlette mesel haline gelen davarlara benzetilmiş, sonra da onlardan 
daha sapkın! oldukları ifade edilmiştir. 


(1492) Şayet “Neden /ev4 kelimesi ikinci sırada zikredilmiştir; 744e4- 
zel-hevâ ilâh” denilmeli değil miydi?” dersen şöyle derim: Bu, önemini 
ifade etmek üzere, ikinci mef'ülün birincinin önüne geçirilmesinden başka 
bir şey değildir.? Nitekim yola çıktığını çokça önemsediğini ifade etmek 
üzere, alimtü muntalik“" Zeyd” (Yola çıktığını Zeyd'in biliyorum.| dersin. 

(1493) Şayet “Çoğunun ifadesinin anlamı nedir?” dersen şöyle derim: 


Onların arasında liderlik hırsı gibi tek bir hastalık yüzünden -ki dermansız 
bir hastalıktır- İslâm'dan uzak duranlar vardı.3 


I Yani “ne yapacağını, nereye nasıl gideceğini, neyi nasıl yapacağını bilemez halde.” / ed 

2  “Hevâsını tanrı edinmek” ifadesiyle “Tanrısını hevâsı edinmek” bir miktar farklıdır. İlkinde, kişinin, 
hevâsını -yani aklını, arzu ve ihtiraslarını- “tanrı edindiği”, ama başka tanrıları da olabileceği anlatılır- 
ken, ikincide “yegâne tanrısı olarak” hevâsını benimsediği anlatılmaktadır. / ed. 

3 Yani bunlar Kur'ân'ın hak olduğunu pekâlâ anlıyor, görüyorlardı. / ed. 
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(1494) Şayet “Nasıl hayvanlardan daha sapkın olarak gösterildiler?” 
dersen şöyle derim: Çünkü hayvanlar yem verip ihtiyaçlarını karşılayan 
sahiplerine itaat eder, kendilerine iyi davrananı kötü davranandan ayırırlar; 
kendileri için yararlı olanı ister, zararlı olandan uzak dururlar ve otlakla- 
rının, sulaklarının yolunu bulabilierler. Bunlar ise, Rablerine itaat etmez, 
Allah'ın kendilerine olan iyiliklerini düşmanları olan şeytanın kötülükle- 
rinden ayıramaz, en büyük yarar olan sevabı istemez, en kötü zarar ve helâk 
edici olan azaptan sakınmaz ve mutluluk pınarı, susuzluğu gideren tatlı su 


olan hak yoluna girmezler. 


45. Rabbinin, gölgeyi nasıl uzattığını görmedin mi? Dileseydi, onu 
durağan kılardı. Sonra Biz, ona güneşi kılavuz kıldık. 


46. Sonra da onu yavaş yavaş kendimize çektik. 


(1495) “Rabbini” yani yaratmasını ve kudretini “görmedin mi?” “Göl- 
geyi nasıl uzattığını” ifadesi onu; uzayan ve yayılan, dolayısıyla insanların 
yararlanacağı bir yapıda yarattığını anlamındadır. “Dileseydi, onu dura- 
gan kılardı.” Yani onu yayılan değil dağ, bina ve ağaç gibi gölge yapan her 
şeyin kendisine bitişik kılardı ve kimse ondan yararlanamazdı. Âyette, 
gölgenin yayılması ve uzamasına onun hareketi, bunun olmamasına da 
durağanlık adı verilmiştir. “Güneşin gölgeye kılavuz yapılması” şu an- 
lamdadır: İnsanlar güneşe ve onun hareket hallerinden yola çıkarak göl- 
genin bir yerde var olma, yok olma, genişleme ve yayılma gibi hallerini 
idrak eder ve gölgeye ihtiyaçları olup olmadığına ona göre hükmederler. 
“Kendisine çekme” ise güneşin ışığıyla onu ortadan kaldırması demektir. 
IŞ e Ikolaycal yavaş yavaş demektir; gölgenin ağır ağır çekilmesinde sayıla- 
mayacak, haddi-hesabı olmayan faydalar vardır; zira eğer gölge bir anda 
ortadan kaldırılacak olsaydı, insanların gölge ve güneşten elde ettikleri 


faydaların birçoğu söz konusu olmazdı. 


(1496) Şayet “Bu iki yerdeki 55 ifadelerinin konumu nedir?” dersen 
şöyle derim: ,5 buradaki üç halden her birinin yekdiğerinden; sanki ikin- 
cinin birinciden, üçüncünün de diğer ikisinden daha önemli olduğunu, 
iki konumun arasındaki uzaklık, bir zaman içindeki olaylar arasındaki 
uzaklığa benzetmek suretiyle beyan etmektedir. Bir diğer bakış açısına göre 
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Allah Teâlâ, semayı kurulmuş bir çadır ve dünyayı da onun altında deve 
kuşu misali yuvarlak bir şekilde yarattığı için gölgeyi uzatmış; bunun üze- 
rine de gökkubbe gölgesini dünyanın üzerine, ışık olmadığı için örtüsünde 
herhangi bir yırtık olmayan bir saç halinde salmıştır. “Dileseydi, onu aynı 
durumda ve durağan yapardı.” Sonra da güneşi yaratmış ve onu o gölgenin 
üzerine salmış; yani güneşi gölgeye hâkim kılmış, yolda kılavuzun takip 
edildiği gibi ona gölgenin tâbi olduğu; buna bağlı olarak gölgenin artıp 
eksildiği, uzayıp kısaldığı bir kılavuz yapmış; sonunda onu zorlukla değil, 
kolayca ve yavaş yavaş yanına çekip ortadan kaldırmıştır. Ayrıca bu “çekme” 
ile kıyamet koptuğu zaman sebeplerini, yani gölge yapan cisimleri ortadan 
kaldırmak suretiyle ona son vermeyi murat etmesi, sebeplerini yaratmak 
suretiyle onu yarattığını zikrettiği gibi, yine sebeplerini yok etmek suretiy- 
le onu yok edeceğini zikretmiş olması da mümkündür. “Onu kendimize 
çektik.” ifadesi, kezâ “Bu, bize göre kolay bir haşir olacaktır.” (Kâf 50/44) 
âyetinde olduğu gibi, “kolayca” (1;....) ifadesi de buna delâlet etmektedir. 


47. Sizin için geceyi örtü, uykuyu “ölüm kılan; gündüzü de diriliş 
yapan O'dur. 


(1497) Örtme özelliği olan gece karanlığı örten elbiseye benzetilmiştir. 
wLe ölüm, aynı kökten gelen #46644 ise ölü demektir. (Ölene mesb4r denmesi) 
hayatının sonlandırılmış olmasından dolayıdır. “Geceleyin sizi vefat ettir(ip 
kendinizden geçir)en de O'dur.” (En'âm 6/60) de bu mânadadır. Şayet “Uy- 
kuyu rahatlık” olarak tefsir etseydin ya?” dersen şöyle derim: Uykunun 
karşıtı olarak , 545 dirilme) kelimesinin zikredilmiş olması, hayvanın kirli 
suyu koklayıp da şiddetle reddetmesi gibi? bunu reddeder. 


(1498) Bu âyet Yaratıcının kudretini göstermenin yanında yarattıkları- 
na olan nimetini de ifade etmektedir; zira gecenin örtmesiyle gizlenmede 
insanlar için nice dini ve dünyevi faydalar vardır. Ölüm ve hayata benzeyen 
uyku ve uyanıklıkta ibret alanlar için nice ibretler vardır. Nitekim Hazret-i 
Lokman'ın oğluna “Yavrum! Nasıl uyuyup daha sonra uyanıyorsan, işte 
öyle ölüp yeniden diriltileceksin.” dediği rivayet edilmiştir. 


48-49. Rahmetinin önünde rüzgârları müjdeci gönderen de O'dur... 
Böylece gökten öyle tertemiz bir su indirmekteyiz ki onunla ölü bir 
beldeye hayat verip, yarattığımız nice hayvanı ve insanları sulayalım. 
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(1499) el kelimesi el şeklinde;!4.25 ise, 76” (yaymak); geşirun çoğulu 
olarak hayat veren anlamında /454/ ve nuşurun hafıf hali olan 72447; beşürun 
çoğulu olan buşurun şeddesiz hali olarak 4447 ve büşrâ şekillerinde okunmuştur. 


(1500) “Rahmetinin önünde” ifadesi tatlı bir istiâre olup yağmurdan 
önce demektir. 


(1501) İsgb (Tertemiz) ifadesi son derece temiz demektir. Ahmed b. Yahya 
“Tahür; kendisi temiz, başkasını da temizleyici olan sudur.” demiştir. Eğer bu 
söz suyun ileri derecede temiz olmasını açıklamak için olursa doğrudur. “Sizi 
tertemiz kılmak için gökten üstünüze su indiriyordu.” (Enfal 8/11) âyeti de bunu 
destekler. Aksi halde, |Arap dilinde) /2/ kalıbı 7e/4/ anlamında kullanılmaz. 7h4r 
kelimesinin Arap dilinde sıfat ve isim olarak iki kullanımı vardır; sıfat olan, 774/1 
tahür” (tertemiz su demen gibidir ki 44hir (temiz) demektir. İsim olan ise, kendi- 
siyle abdest alınan suya v44i/' ve ateş yakılan şeye de yaküd dendiği gibi, kendi- 
siyle temizlenilen şeye 444” denmesidir. İnsanların /e/4h/artü tahür” hasen” 
(güzel bir temizlikle temizlendim| sözleri vadi/e” hasen” (güzel bir abdest suyuyla) demek 
gibidir. -Bunu Sibeveyhi söylemiştir.- “ 74/44” -yani, temizlik- olmadan namaz 
olmaz.” |B4h4ri, “Vudü” 2; Müslim; “Tahâre”, 2) hadisi de bunu ifade etmektedir. 


(1502) Şayet “Suyun temizleyici özelliğini ne giderir?” dersen şöyle derim: 
Pislik karıştığının kesin olarak veya zann-ı galiple bilinmesi üç vasfından biri de- 
ğişsin veya değişmesin suyun temizleyici özelliğini giderir. Veya Ebü Hanife Ra- 
himehullah'a göre onun ibadet etmek için bedende kullanılmış olması. Malik b. 
Enes'e göre ise su üç vasfından biri değişmedikçe temizleyicidir. Şayet “Hazret-i 
Peygamber'e Budâa'nın kuyusunun suyu hakkında sorulduğu zaman; “Rengi, 
tadı ve kokusu değişmedikçe su temizdir, onu hiçbir şey pisletmez.” (£44 Dâvi, 
“Tahâre”, 33; Tirmizi, “Tahâre”, 49) dediğine dair rivayet hakkında ne dersin?” dersen 
şöyle derim: Vâkıdi'ye göre Budâa'nın kuyusu bahçelere giden bir suyolu idi.' 


(1503) ka (6lü) ifadesinin kullanılmasının sebebi, #4 kelimesinin SES 
va ak Ji (Biz de onu ölü bir memlekete sevkedip...” (Fâur 35/91) âye- 
tindeki beled ile aynı olması ve /e4/, mifâl ve mifil kalıpları gibi fil üze- 
rinde cari olmamasıdır. 44.52 kelimesi Nün meftuh olarak 7e54hi şek- 
linde da okunmuştur; sekd ve eskâ aynı anlamda iki kullanımdır. Ayrıca 
eskâhu yani “Onun için bir suvarma yaptı.” denir. E£n4siyy (insanlar) kelimesi 


I Yani Ebü Hanife'nin görüşü durgun sularla ilgilidir; hadis ise akarsulara dairdir. / ed. 
2 Müfessir, belder” gibi müennes bir kelimeye neden #2eyfe#”değil de, müzekker #ey£” sıfatı getirildiğini 
açıklıyor. / ed. 
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insiyy kelimesinin -veya |kokarca anlamındaki| 2:74nın 24r4biyy” şeklinde çoğul 
yapılması gibi /4s471n- çoğuludur. Her iki kelimenin de aslı 6445/4” ve zar4bin” 
olup, Nun Yâ'ya çevrilmiştir. £744 7'in en4'im şeklinde söylenmesi gibi, kelime 
efâ ilden Ya'nın hazfedilmesiyle şeddesiz olarak |en4siyu| da okunmuştur. 


(11504) Şayet “Suyun tertemiz olmakla nitelendirilerek indirilmesi ve bu- 
nun hayat verme ve sulama amaçlı olduğunun bildirilmesi bunların olması için 
temizliğin şart olduğunu gösteriyor; tıpkı “Padişah, üzerinde yaban hayvanla- 
rını avlayayım diye beni güzel bir ata bindirdi.” demen gibi.” dersen şöyle de- 
rim: İnsanların su ihtiyacını karşılamak Allah'ın su indirme amaçlarından biri 
olduğundan, onlara lütuf olarak, nimetine şükretmeleri için, ve onlar hakkında 
temizliği murat etmiş ve onları buna yönlendirmiş olması sebebiyle önce iç, 
sonra da dış âlemlerinde temizliği tercih etmeleri ve Rableri kendilerini yüceltti- 
ği gibi onların da her tür kirli şeye bulaşmaktan uzak durarak bizzat yücelmeleri 
gerektiğini beyan etmek üzere suyu 'tertemiz' diye nitelemiştir. 


(15051 Şayet “Allah Teâlâ yarattığı su içen hayvanlar arasından neden özellik- 
le davar cinsi ehli hayvanları (e 477) zikretmiştir?” dersen şöyle derim: Çünkü kuş- 
larla yaban hayvanları suyu fazla istemez ve ehli hayvanların aksine su ihtiyaçları 
olmaz. Ayrıca, ehli hayvanlar insanların mallarıdır, dolayısıyla onalardan yana pek 
çok yararları söz konusudur. Sonuç olarak, hayvanlarına su içirme imkânı vererek 
insanlara ihsanda bulunmak doğrudan onlara lütufta bulunmaktan farksızdır. 


(1506) Şayet “el ve esi kelimelerinin nekire kullanılması ve 'nice' 
(1559) diye çoklukla nitelenmesinin anlamı nedir?” dersen şöyle derim: Bu- 
nun anlamı şudur: İnsanların büyük çoğunluğu vadilerde, nehir kenarlarında 
ve su kaynaklarına yakın yerlerde yaşarlar ve dolayısıyla yağmura ihtiyaçları 
yoktur. Geri kalan pek çok kimse ise, ancak Allah'ın gökten indirip yağdırdığı 
yağmur rahmetiyle yaşayabilmektedir. Nitekim “onunla ölü bir beldeye hayat 
verip” ifadesiyle de su kaynaklarından uzaklarda yaşayanlar kastedilmektedir. 


(15071 Şayet “Yeryüzüne hayat verilmesi ve ehli hayvanların su ihtiyacı- 
nın giderilmesi neden insanların suya kavuşturulmasından önce zikredilmiş- 
tir?” dersen şöyle derim: İnsanların yaşamaları arazilerinin ve davarlarının 
yaşamasına bağlı olduğu için, yaşama ve geçimlerinin sebebi olan şey kendi su 
ihtiyaçlarından önce zikredilmiştir. Ayrıca, insanlar arazi ve hayvanlarını sula- 
ma imkânına kavuştukları zaman kendi su ihtiyaçlarını da karşılamış olurlar. 


I Yani bu nitelendirmeye göre, canlılara hayat verecek suyun tertemiz olması gerekmiş oluyor. / ed 
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50. Gerçek şu ki; düşünüp ders çıkarsınlar diye, onu aralarında evi- 
rip çevirmekte (yani, farklı farklı yerlere yağdırmakta)yız. Buna rağ- 
men, insanların çoğu nankörce inkâr etmekten başka bir şeye rıza gös- 
termemekte!.. 


(1508) Yani, biz bu açıklamayı, bulutları yaraup yağmur yağdırdığımızı, 
düşünüp ders çıkarsınlar, ondaki nimete kaışılık vazifelerini bilmeleri ve şükrert- 
meleri için, insanlar arasında Kur'an ve peygamberlere indirilen diğer kitap ve 
suhuflarda |defalarca| yaptık. “Rıza göstermemekte” Yani, insanların çoğu nimete 
karşı nankörlük etmek ve onu inkâr edip önemsiz görmekten başka bir şeye. 
Şöyle de denilmiştir: Aralarında yağmuru çeşitli bölgelere ve muhtelif zaman- 
larda ve sağanak, çiseleme, bol, zayıf, üç dört gün süren ve sürekli fakat hafıf 
yağmur olarak değişik hallerde yağdırdık. Nankörlükten ve “Falan burç saye- 
sinde yağmura kavuştuk” demekten başka bir şey yapmadılar, Allah'ın lütuf ve 
merhametini ağızlarına almadılar. İbn Abbas da “Yağmur her yıl bir öncekinden 
daha az olur. Allah yağmuru kulları arasında dilediği gibi taksim eder” demiş 
ve ardından bu âyeti okumuştur. Ayrıca, meleklerin her sene ne kadar ve kaç 
kez yağmur yağacağını bildiği, çünkü bunun değişmeyeceği, sadece hangi şehre 
ne kadar ve ne zaman yağacağının değişeceği de rivayet edilmiştir. İşte şehir, 
hayvanlar ve insanların neden nekre olarak zikredildikleri sorusunun cevabı bu 
anlayıştan çıkarılmaktadır. Sanki “bazı ölü şehirleri onunla diriltelim, bazı hay- 
van ve insanların su ihtiyaçlarını giderelim diye” denilmiştir. Buradaki “bazı” 
kelimesinin kapsamına girenler ise çoktur. Şayet “yağmuru yıldızlara nisbet eden 
kâfir olur mu?” dersen şöyle derim: Eğer yağmurun yağmasını sadece yıldızlara 
verir ve onun ve burçların Allah'ın yaratmasıyla olduğunu inkâr ederse kâfır olur. 
Fakat yaratanın Allah olduğunu kabul eder, yıldızları da yağan yağmur için bir 
delil ve emare olarak görürse kâfir olmaz. 

51. (Resulüm!) Dileseydik, her şehre bir uyarıcı gönderir (ve senin 
işini kolaylaştırır) dık. 

52. O halde, inkârcı nankörlere itaat etme ve var gücünle cihad et 
onunla (yani, Kur'ân'la). 

(1509) Allah Teâlâ, Peygamberine şöyle diyor: Dileseydik senin üzerin- 
deki, bütün şehirleri uyarma yükünü hafifletir; her şehre onları uyaracak 
bir peygamber gönderirdik. Ama biz bu görevi sadece sana verdik, onunla 
sana değer verdik, seni yücelttik ve diğer peygamberlerden üstün kıldık. 
O halde sen de buna, zorluklara katlanıp sabır göstermekle karşılık ver ve 
inkârcıların senden istediklerini yapma. Allah bu ifadeyle Hazret-i Peygam- 
ber'i ve müminleri etkilemek ve harekete geçirmek istemektedir. 
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(1510) « (Bununlaj ifadesindeki zamir, Kur'an'a veya “İtaat etme!” ifa- 
desinin delâlet ettiği itaat etmemeye râcidir. Yani inkâcılar seni zayıflatıp 
etkisizleştirmek için son derece ciddi bir şekilde çalışıyorlar, sen de onlara, 
ciddi ve büyük bir gayretle; onlara üstün geleceğin bir sabırla karşılık ver. 
Bu karşılığın “büyük bir cihat” olarak nitelenmesi o sırada karşılaşılma- 
sı muhtemel olan ağır meşakkatlerden dolayıdır. Zamirin “Dileseydik her 
şehre bir uyarıcı gönderirdik.” ifadesinin delâlet ettiği bütün şehirlere uya- 
rıcı olmaya raci olması da mümkündür; çünkü eğer her şehre bir uyarıcı 
gönderseydi o uyarıcılardan her birinin kendi şehrinin halkıyla mücahede 
etmesi gerekecekti. Bundan dolayı o mücahedelerin tamamı Hazret-i Pey- 
gamber'in üzerinde toplandı ve böylece onun cihadı büyümüş oldu. Allah 
da ona; “Bütün şehirlerin uyarıcısı olman sebebiyle onlarla büyük bir ci- 
hadla yani, bütün mücahedeleri kapsayan bir cihadla cihad et.” demiş oldu. 


53. Biri tatlı ve susuzluğu giderici, öbürü ise tuzlu ve acı iki deni- 
zi salıp ikisinin arasına bir tampon ve aşılmaz bir engel yerleştiren de 
O'dur. 


(1511) Burada geniş bir alanı kaplayan muazzam miktardaki iki 'su'ya 
bahr denmiştir. &| p neredeyse 'şeker? denecek kadar tatlı su demektir; çel 
ise onun zıttıdır. Bu iki suyu salmak, onları yan yana ve bitişik vaziyette 
bırakmaktır. Allah Teâlâ kudretiyle onların arasını ayırmakta ve birbirlerine 
karışmalarına engel olmaktadır. Bu, O'nun kudretinin büyüklüğünün de- 
lillerindendir. Bazılarından şöyle güzel bir söz nakledilmektedir: “Yan yana 
öyle iki deniz ki; birbirinin üzerine salınmış (2e74r4p); tatlı olan acı olana 
karışmış (4emzuç).” Berzah Allah'ın kudretinden bir engel demektir. Ni- 
tekim Las 5 48 ,x (Ra'd 13/2) âyetinde, “gördüğünüz direkler olmaksızın” 
derken de Allah'ın kudreti kastedilmektedir. ps kelimesi /24/“ vezninde 
melih” şeklinde de okunmuştur. Bu okunuşun 744/4)” kelimesinin fElif'i- 
nin) tahfıf için hazfiyle oluşmuş olabileceği de söylenmiştir. Tıpkı şairin; 


... Ve soğuk bir bakla... Jisterim|) 
dediği gibi, ki 2eridânın aslı 24rid4dır. 


(1512) Şayet “Il, s>x>xe | >> 5 (aşılmaz engel) ifadesinin mânası nedir?” der- 
sen şöyle derim: Bu, sığınan birinin söylediği bir söz olup onu yukarıda (22. âyette| 
açıklamıştık. İfade burada mecaz olarak yer almıştır. Sanki iki denizden her biri 
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ötekinden sığınmakta ve ona “aşılmaz bir engel” demektedir. Nitekim “ka- 
rışmazlar” (Rahman 55/20) yani, “biri, diğerine karışmak suretiyle ona karşı 
haddini aşmaz” buyrulmuştur. İşbu haddini aşmama tefsir etmekte olduğu- 
muz) âyetteki sığınma gibidir; iki sudan her biri diğerine saldırıyormuş da 
öbürü ondan sığınıyormuş gibi bir ifade kullanılmıştır. Bu, Kur'ân'ın belâ- 
gatine tanıklık eden en güzel bir isti'âre örneklerinden biridir. 


54. “Su'dan bir beşer yaratarak onu soy-sop sahibi ve sıhriyet bağla- 
rı bulunan (müstesna, mükerrem bir varlık) haline getiren de O'dur... 
Hâsılı; senin Rabbin kudretlidir. 


(1513) Burada Allah şunu murat ediyor: Allah insanoğlunu ikiye ayırmak- 
tadır; (i) nesep sahipleri, yani bir sonraki neslin kendilerine nisbet edilip falanın 
oğlu filan ve falanın kızı filan dedikleri erkekler. (ii) Hısımlık sahipleri, yani 
kendileriyle hısımlar kazandıkları kızlar. “İki eş yaratmıyor mu ondan; erkek ve 
dişi?!” (Kıyâmet 75/39) âyeti de bu mânadadır. “Hâsılı, senin Rabbin kudretlidir;” 
O, bir tek nutfeden erkek ve dişi olmak üzere iki tür insan yaratmaktadır. 


55. Ama Allah'tan başka, kendilerine fayda ve zarar veremeyen şeyle- 
re kulluk ediyorlar. Zaten, hep kendi “rabbi'nin düşmanlarına destekçi 
olmuştur inkârcı nankör! 


(1514) şeb (destekçi) ve muzâhir (destekleyen, arka çıkan) kelimeleri 
avin ve mu âvin kelimeleri gibidir. Mf i/ kalıbının anlamında kullanılan 
Jeil kalıbılndan kelimeler) hiç de az değildir. İfade, “İnkârcı nankör, adavet ve 
şirkiyle, Rabbine karşı şeytana destek olur.” anlamındadır. Bu âyetin Ebü 
Cehil hakkında nazil olduğu rivayet edilmiştir. Buradaki ,;b kelimesiyle 
çoğulun murat edilmiş olması da mümkündür. “Bunların dışında, melekler 
de onun destekçisidir.” (Tahrim 66/4) âyetinde olduğu gibi. Nitekim sadik 
larkadaş| ve #4154 lortak| kelimeleri de çoğul olarak kullanılabilir. 


(1515) “İnkârcı nankör” ile cins murat edilmiş olup, Allah dininin nurunu 
söndürme hususunda birbirlerinin yardımcıları oldukları ifade edilmektedir. 


(1516) Mânanın; “Rabbine karşı bunu —yani bir fayda ve zarar vermeyen 
şeylere tapınmayı- yapan kimse değersiz ve basit biridir!” şeklinde olduğu da 
söylenmiştir. Bu durumda (eb « , Je ifadesi); birini arkada bırakıp ona dö- 
nüp bakılmadığı zaman söylenen z4/hertü bi-hi Tona sırtımı döndüm) sözünden 
gelmiş olur. “Âhirette hiçbir nasipleri yoktur. Kıyamet günü Allah onlarla 
(dostane) konuşmaz, onlara (rahmet nazarıyla) bakmaz.” (Âl-i İmran 3/77) 
âyeti de benzer bir mâna ifade etmektedir. 
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56. Biz seni, sadece müjdeci ve uyarıcı olarak gönderdik. 


57. De ki: Buna karşılık, sizden -dileyenin, kendi Rabbine götüren 
bir yol benimsemesi dışında- hiçbir mükâfat istemiyorum. 


(1517) “Dileyen dışında” ifadesinin misali -ki “dileyenin fiili dışında” 
denmek istenmiştir- ve onun karşılıktan istisna edilmesi, sana karşı şefkatli 
olup da sana mal kazandırmak isteyen birinin “Bu çabamdan dolayı senden 
bu malı koruman ve zayi etmemenden başka bir karşılık istemiyorum.” 
demesine benzemektedir. Burada malı kendin için koruman bir karşılık 
olmaz; fakat âyette bu, bir karşılık olarak tasvir edilmiş ve bu isimle anıl- 
mıştır. Bununla şu iki fayda hedeflenmiştir: Birincisi; karşılık beklentisi 
şüphesini tamamen yok etmek. Bir nevi “Eğer kendi malını koruman bir 
karşılık ise, ben bu karşılığı istiyorum.” denilmiştir. İkincisi ise, aşırı şefkat 
göstermek ve eğer sen malını korursan bu koruma karşılığında senin için 
bir karşılık hazırlayacağını ve mükâfatlandırılan birinin o karşılıktan dolayı 
razı olduğu gibi ondan dolayı razı olacağını bildirmektir. Andolsun ki, Pey- 
gamber (s.a.) peygamber olarak gönderildiği kimselere karşı bundan daha 
ileri derecede bir şefkate sahipti. 


(1518) “İnsanların, Rabbine götüren bir yol benimsemeleri” onların 
iman ve taatle Allah'a yaklaşması ve O'na yakın olma istemeleri anlamında- 
dır. Bununla Allah yolunda sadaka verip infakta bulunmak suretiyle |Allah'a| 
yaklaşmanın murat edilmiş olduğu da söylenmiştir. 


58. Sen; o, hiç ölmeyen 'mutlak hayat sahibi'ne (Hayy) güvenip da- 
yan ve kendisine hamd ederek O'nu tenzih ve takdis et. O yeter, kulla- 
rının günahlarından haberdar olarak!.. 


(1519) Allah Teâlâ elçisine düşmanlarının şerrinden kurtulma husu- 
sunda sadece kendisine güvenmesini, tevekkül ve sığınmanın temeli olan 
Zat'ını tenzih ile O'na itaat, kulluk ve hamdederek, işini O'na bırakmasını 
emretmekte ve yalnızca, ölmeyen mutlak hayat sahibi'ne tevekkül edilmesi 
gerektiğini, işin ölümlü canlılara bırakılamayacağını öğretmektedir. Selef- 
ten birinin bu âyeti okuduktan sonra; “Akıl sahibi birinin bundan sonra 
yaratılmış birine işini bırakması caiz değildir.” dediği nakledilir. Allah Te- 
ala daha sonra kulların işinin, iman etsinler inkâr etsinler, asla kendilerine 
bırakılmadığını, onların durumundan kendisinin haberdar olduğunu ve 
amellerinin karşılığını tek başına vereceğini göstermektedir. 
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59. Gökleri, yeri ve ikisinin arasında ne varsa hepsini “altı gün'de 
yaratan, sonra da mutlak hükümranlık tahtına kurulandır Rahman... 
Bir bilene sor sen O'nu. 


(1520) “Altı günde” yani süresi bu kadar olan bir zaman içinde; çün- 
kü o zaman ne gündüz ne de gece vardı. Bunun her günü bin sene olan 
âhiret günlerinden 6 gün olduğu da söylenmiştir; ancak bunların dünya 
günlerinden olduğu açıktır. Mücahid 6 günün ilk gününün Pazar, son 
gününün ise Cuma olduğunu söylemiştir ki şöyle izah edilebilir: Allah 
Teâlâ, meleklerine bu isimlerle takdir edilen günlerin adlarını bildirmiş, 
daha sonra güneşi yaratıp da sistemin işleyişi onun durumuna göre cere- 
yan etmeye başlayınca günler o isimlerle anılır olmuştur. Bu sayının, yani 
diğer sayıların değil de 6 rakamının seçilmesinin sebebine gelince, bunun 
bir hikmet gereği olduğunda şüphemiz yoktur; çünkü biliriz ki, Allah 
Teala biz bilmesek ve muttali olmasak da her şeyi mutlaka bir hikmet ge- 
reğince takdir eder. Mesela Cehennem meleklerinin 19, Hamele-i Arşın 
8, ayların 12, göklerin ve yer'in 7, namazın 5 olarak takdiri, ayrıca nisap, 
had, kefaret vb.lerinin sayıları da böyledir. Allah'ın her fiilinde bir hikmet 
bulunduğunu, takdir ettiği her şeyin hak ve doğru olduğunu kabul etmek 
ise imanın ta kendisidir. Nitekim Allah Teâlâ önce “Biz, Ateş'in görevlileri- 
ni hep melek yaptık. Sayılarını da nankörce inkâr edenler için bir ayartılma 
vesilesi kıldık ki; kitap verilenler yakinen iman etsin, iman edenlerin de 
imanı artsın. Evet, kitap verilenler ile müminler şüphe etmesin; kalplerin- 
de maraz bulunanlarla inkârcı nankörler ise; Allah bu temsille ne murad 
eder ki?!” desin!...” buyurup, ardından, “Aslında, senin Rabbinin ne kadar 
askeri olduğunu kendisinden başkası bilmez.” (Müddessir 74/31) demekte- 
dir. Bu, aynı zamanda Allah'ın kadir olduğu halde evreni neden bir anda 
yaratmadığının da cevabıdır. Sa'id b. Cübeyr'in (wv. 94/713) “Allah Teala 
kullarına acele etmemeyi, işi yavaş yavaş yapmayı öğretmek için, kâinatı 
bir anda yaratmaya kadir olduğu halde, 6 günde yaratmıştır.” dediği nak- 
ledilir. Evrenin yaratılışının Cuma günü tamamlandığı ve Allah'ın o günü 


Müslümanlar için bir bayram yaptığı da söylenmiştir. 


(1521) gis ill müpteda, > JI ise onun haberi veya, | kelimesinin sı- 
fatı ve ç,4> Ji da mahzuf bir müptedanın haberi ya da .ş «x'daki zamirden be- 
deldir.  e> Ji kelimesi , >! kelimesinin sıfatı olarak mecrur da okunmuştur. 
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Jo kelimesi /£-se/ şeklinde de okunmuştur. «deki Bâ (i) “Öyle bir azap istedi 
ki isteklisi...” (Ma3ric 70/1) ayetinde olduğu gibi, se/ kelimesinin sılasıdır. Nite- 
kim “Sonra nimetler sorulacak size o gün.” (Tekâsür 102/8) âyetinde bu kelime- 
nin sılası An olmuştur. Buna göre seele bi-hi ifadesi, ihtemme bi-hi (Ona önem 
verdil, 77724 bi-hi (Onunla ilgilendi| ve iştegale bi-hi (Onunla meşgul oldu| denilmesi 
gibidir. Seele anhu ise behase anhu |Onu araştırdı), fetteşe anhu lonu inceledi) ve 
nekkare anhu (Onu araştırdı) denmesi gibidir. Yahut (ii) -'deki zamir | > kelime- 
sinin sılasıdır; |;..> 1da (in mef'ülü yaparsın; demek istediği şudur: “O'nu bir 
bilene sor da, sana O'nun rahmetini anlatsın!” veya “O'ndan ve rahmetinden 
haberdar olan bir kişiye sor.” ya da “O'na sorarak bir bilene sormuş ol.” Tıpkı 
“Onunla” yani onu görmekle “bir aslan gördüm” demen gibi. Burada şunu 
kast ediyorsundur: “O'na sorarsan O'nu bilen biri olarak bulursun.” (iii) Yahut 
«deki zamiri Hâdan hal yapabilir ve şunu kast edebilirsin: “Her şeyi bilen biri 
olarak O'na sor.” (iv) Rahmân kelimesinin Allah'ın, eski kitaplarda zikredilen 
-Arapların bilmediği- bir ismi olduğu, bundan dolayı “Bu ismi sana anlatacak 
Ehl-i Kitap kimselere sor ve onu inkâr edenleri tanı.” buyrulduğu da söylenmiş- 
tir. Araplar; “Yemâme Rahman'ı” denilen Müseylime'yi kastederek “Biz Yemâ- 
medekinden başka Rahman tanımıyoruz!” diyorlardı. 


60. (Bunu neden söylüyoruz? Çünkü) Onlara; “Rahman'a secde 
edin” dendiği zaman; “Rahman da ne?! (Rahman, Rahman deyip du- 
ruyorsun! Biz sadece “Allah'tan anlarız!) Biz hiç senin bize emrettiğine 
secde eder miyiz?” diyorlar ve bu, onların kaçışını arttırıyor. 


(1522) “Rahman da ne?!” ifadesi bu isimle adlandırılan zata dair bir 
soru olabilir; çünkü Araplar Allah'ı bu ismiyle bilmiyorlardı. Ayrıca, bilin- 
meyen bir şey sorulurken Mâ edatı kullanılır. Bu soru, kelimenin mânasına 
dair bir soru da olabilir; çünkü rahman kelimesi Arap dilinde 74/71, rahüm 
ve râhim gibi kullanılan bir kelime değildi. Ayrıca, bu ismin Allah için kul- 
lanıldığını kabul etmedikleri için... 


(1523) U ai LJ (senin bize emrettiğine) ifadesi “bize secde etmemizi em- 
rettiğine” anlamında olup / /ezi #emürunâhu demektir. Emertükel-hayrf (Sana 
hayır emrettim.| sözünde olduğu gibi. Veya “Sen bize emrettin diye” anlamında 
da olabilir. çi şeklinde Yâ ile de okunmuştur ki adeta müşrikler birbirlerine; 
“Muhammed bize emretti diye” veya “Rahman denilen -ne olduğunu bilme- 
diğimiz biri- bize emretti diye secde eder miyiz hiç?!” demektedirler. 


(1524) li (bu, onları arttırıyor) ifadesinde (fâil/bul “Rahman'a secde 


edin” cümlesinin zamiridir; çünkü söylenen odur. 
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61. “Gökte burçlar var eden; orada bir çerağ ve aydınlatıcı bir Ay var 


eden ne zengin ve cömerttir! 


(1525) “Burçlar” koç, boğa, ikizler, yengeç, aslan, başak, terazi, akrep, 
yay, kova, oğlak ve balıktan oluşan yedi gezegenin konakları/menzilleridir. 
Bu menzillere; insanların evleri gibi yıldızların evleri mesabesinde olmala- 
rı hasebiyle yüksek kuleler anlamına gelen “burçlar” adı verilmiştir. Bxre 
kelimesi yıldızın orada) açık bir şekilde görünmesinden dolayı #eberrüc Izahir 
olma) kökünden türemiştir. gl .. güneştir. Nitekim “Güneşi çerağ yapan” 
(Nüh 71/16) buyrulmuştur. Sxrxc” şeklinde çoğul da okunmuştur ki, o tak- 
dirde güneşle beraber büyük yıldızları ifade etmektedir. Hasan-ı Basri ve 
A'meş ve kumr”” munir” şeklinde okumuşlardır ki /eyler”” kamrâ” (Aylı gecel 
ifadesindeki £amnerin (ayl çoğuludur. Sanki ve z4 kumr” munir” faydınlatıcı 
ay'lı bir gece) denilmektedir; çünkü geceler ayla 'ay'dınlık olur. Bu sebeple ayı 
geceye nisbet etmiştir. Muzâfın hazfedildiği halde hükmünün baki kalması 
ve ondan sonra muzâf ileyhin onun yerine geçmesi durumunun bir benzeri 
Hassan Jb. Sâbit, v. 60/680/'ın şu ifadesidir: 


Beradâ Jırmağıl, misk kokulu tatlı suyuyla el çırpıyor 


mısraında görülmektedir; şair burada Beradâ derken Beradâ suyunu kas- 
tetmektedir. Ayrıca, röşd reşed; urb da arab mânasına olduğu gibi kumr da 
kamer anlamında da olabilir. 


62. Düşünüp ders çıkarmak isteyen ya da şükretmek isteyen kimse- 
ler için, gece ile gündüzü birbirinin daimi halefi kılan da O'dur. 


(1526) âals (daimi halef) kelimesi /7£be (binmel kelimesinin 74&/beden 
türemesi gibi #4/efeden türemiştir. Kelime gece ile gündüzün birbirinin pe- 
şinden gelmesi hali olup “Allah onları halefli”, yani nöbetli, bunun onu, 
onun da bunu takip ettiği bir halde “kıldı” anlamındadır. Nitekim “gece ve 
gündüz birbirini takip ederler” denildiği gibi “gece ve gündüz nöbetleşirler” 
denir. “Geceyle gündüzün birbirinin ardından gelmesi” (Bakara 2/164| âyeti 
de bunu ifade eder. Keza bir kimse tuvalete çok gidip geldiği zaman /7-f4/4- 
nin hılferir vahtilâf”” TFalanda peşpeşe gidip gelme var.| denir. Fiil; Pi (dü- 
şünüp ders çıkarmak) ve yezkuru (zikretmek) şeklinde okunmuştur. Übey 
b. Kâ'b'dan yetezekkeru (düşünüp ders çıkarmak) şeklinde nakledilmiştir. 


I o Müennesolan kelimenin nasıl 724/47” gibi müzekker bir sıfat alabildiğini açıklıyor. / ed. 


ŞA NİZ le İREN Eşi BY 

liye sila efe özle dayali SN İle iza İvevol 
oğlak eğe epey ca göni Ol zealiğ eikiğ Yİ Göleli 
İŞİS SİS SİŞİ İY GAL gali a İl gal Erez elli 
Şi AS yil izlyeliğ veya öl ye gzl dl 
AN SN yenil ça le öğ rize EN e gi j3) 
İG MİS ela ALİ gaz çağ le İzin Yy ee İğ laa 
pS> sür öz gl iL e al İZE ÖLSE LU OY Hzka yeğ lg 
ül İğ dalüz 4) İLA olöz ab zin dap İLA 

» AİN Gez Gk 633 

O A İyİ İS EN ikaz İl 0 Oİ da Ya sele 
ei) 

SISİ 3 5âç öl Sizi ga döle Si JE İKE gl güğyan 
Sİ 

çe öy İLİ ağ Sy e ASS ls e ali voyal 
dike g3b Şİ ül eği bağlar i çmeliğ . EYİ ege aziz İS glgliğ Lİ 
Oz; 20 hS ülke; geli LI ilya 3) b lda büy si 
1) dll kal ödü sülüs (İN El DİRİ dö eş 


(GS İzm ağ DS el v3 SİM SİM ğa oğla Şİ lŞES valizi 


886 | 


25 


30 


FURKAN SÜRESİ - Keyşâf Tefiri 


İfade, “İnsan; bunların sürekli art arda gelmeleri üzerinde düşünüp, bunların 
halden hale geçerek değişmelerinin ardında mutlaka bir intikal ettirici ve de- 
ğiştirici olduğunu görsün ve O'nun kudretinin büyüklüğüne bunu delil kılsın 
ve onlarda bulunan “gece istirahat - gündüz çalışma gibi nimetlere şükreden 
şükretsin diye” anlamındadır. Nitekim “Rahmeti sayesinde; dinlenmeniz için 
geceyi ve lütfettiği rızkı aramanız için gündüzü sizin için O var etmiştir.” |Ka- 
sas 28/73) âyeti de bu hususu ifade etmektedir. Veya mâna; “Bunlar, düşünüp 
ders çıkaranlar ve şükretmek isteyenler için iki vakit olsunlar da bir vakitte 
ibadet vazifesini aksatan onu diğer vakitte yerine getirsin diye.” şeklindedir. 
Hasan-ı Basri'nin “Gündüzün düşünüp ders çıkarma ve şükretme görevini 
kaçıranlar için gece telafi imkânı vardır. Geceleyin görevlerini aksatanlar için 
ise gündüz telafi imkânı vardır.” dediği nakledilmiştir. 


63. Rahman'ın kulları! ise yeryüzünde vakar ve tevazu ile yürüyen- 
lerdir. Cahiller kendilerine lâf attığında; “Selâmetle (haydi bana eyval- 
lah)!” derler. 


(1527) “Rahman'ın kulları” müpteda olup haberi surenin sonundadır; ade- 
ta “Rahman'ın” sıfatları bu olan “kulları, işte bunlar, sabretmelerine karşılık Has 
Oda ile mükâfatlandırılacaklardı.” (Furkân 25/75) denilmektedir. Bu kelimenin 
haberi ö şk ;pill “yürüyenler” de olabilir. Kulların Rahman'a nisbet edilmesi 
ise onları tahsis ve yüceltmek içindir. Terkip ve #4bb4dur-rahmân' (Rahman'ın 
âbiteri) şeklinde okunmuş; ö ç&.; (yürürler) fili de yemeşşevne (yürütülürler) 
şeklinde okunmuştur. U,şa ise “vakarlı ve mütevazı olarak” anlamında haldir. 
Veya “vakarlı ve tevazulu bir yürüyüş ile” anlamında yürüyüşün sıfatıdır; ancak 
masdarın (pevnin) sıfat olarak kullanılmış olmasında mübalağa vardır.? 


(1528) Hevn, vakar ve yumuşaklık demektir. “Sevdiğini bir karar sev.” (77r- 
mizi, “Birr”, 60) ve “Müminler vakarlı, tevazulu yumuşak kimselerdir.” (Abdullah b. 
Mübârek, ez-Zühd ver-rekâik, s. 130) hadisleri ile “Kardeşin sertleştiğinde, alttan al.” 
yani “O zorlaştırırsa sen kolaylaştır.” vecizesinde de kelime aynı mânada kullanıl- 
mıştır. Buna göre âyet “Onlar sükünet, vakar ve tevazu ile yürürler, ayaklarını yere 
sert sert vurmazlar, kibir ve şımarıklığından dolayı ayakkabılarıyla ses çıkarmaz- 
lar.” anlamındadır. Ayrıca “Çarşıda pazarda yayan dolaşırlardı.” (Furkân 25/20) âye- 
ünden dolayı bazı âlimler çarşıda pazarda binekle dolaşmayı çirkin bulmuşlardır. 


I Furkân suresinin sonunda cennetlik muvahhitlerin yaklaşık 18 ana özelliği tâdat edilmektedir; ama en 
önemlisi ilk ifadedir (c,4> | sLe). “Nefs-i Mutmainne ayetini (Fecr 89/27-30| tefsir ettiğim makalede be- 
lirttiğim gibi, “Rahman'ın kulları” derken, sadece Rahman'a kul olanlar kastediliyor. Ve pasaj, aynen Nefs-i 
Mutmainne ayetindeki gibi bitiyor: Allah'ın Cennetine girmek istiyorsan sadece Allah'a kul olacaksın... Put- 
perestliği bırakacaksın; kimsenin önünde dehşete düşmeyecek, “nihai necat” vb. hayat memat konularında 
kimseden medet ummayacaksın. Bkz. dergiler.ankara.edu.tr/dergiler/37/1145/13428.pdf / ed. 

2 Tıpkı Ümern adl” örneğindeki gibi. / ed. 
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(1529) “Selâmetle...” Yani sizinle işimiz olmaz, sizin gibi cahillik etme- 
yeceğiz; mütâreke yapıyoruz; aramızda ne hayır ne de şer söz konusu; sizden 
uzak duruyoruz. Selâm kelimesi #ese//im anlamında kullanılmıştır. İfadenin 
“Dengeli söz söylerler, söz söylerken rahatsız etme ve günah işlemekten sa- 
kınırlar.” anlamında olduğu da söylenmiştir. Burada 'cahillik ile akılsızlık, 
edepsizlik ve hayâsızlık kastedilmiştir. Kelimenin bu mânası şairin; 


Hoop! Kimse bize karşı cahillik etmesin! 


Valla biz, cahillerin cahilliğinden daha fazla cahillik ederiz!.. 
beytindeki kullanımdan gelmektedir. 

(1530) Ebü'l-Âliye'den (v. 90/709) bu âyeti savaş âyetinin neshettiğine dair 
bir görüş nakledilmiştir. Ancak 76she gerek yoktur; çünkü ahlâksız insanları 
görmezden gelmek ve onlara mukabelede bulunmamak edep, ahlâk ve şeriat 
bakımından daha güzel, haysiyeti koruma ve takva açısından daha zararsızdır. 


64. Onlar ki Rableri için secdeye kapanarak ve kıyama durarak ge- 
celerler. 

(1531) Geceleme, gündüzlemenin zıttı olup uyuyarak ya da uyumak- 
sızın geceyi geçirmendir. Âlimler demişlerdir ki; “Gece vakti namazda 
Kur'andan bir miktar okuyan kimse secde ve kıyam ederek gecelemiş olur.” 
Buradaki rükü ve secdenin; akşam ve yatsı namazlarından sonra ikişer rekât 
namaz kılmak olduğu da söylenmiştir; ancak bu ifadenin onları geceyi -veya 
gecenin çoğunu- ihya etmekle nitelediği açıktır. Nitekim /4/4n”” yazıllü sâi- 
m” ve yebitü kâim“” (Falanca, gündüzü oruçla; geceyi ibadetle geçirir.| denmektedir. 

65. Onlar ki “Ya Rabbi! Cehennem azabını bizden uzak tut; çünkü 


onun azabı insanın yakasını bırakmaz. 


66. Karargâh olarak da ikametgâh olarak da berbat bir yerdir orası!” 


derler. 


(1532) Li, helak, sıkıştıran ve daimi hüsran demektir. Nitekim Beşir 
b. Ebü Hazim bir beytinde şöylel demiştir: 


Nisar günleri de, Cifar günleri de 
azap idi, felaket idi... İkisi de... 


Yine (A$şâ da) şöyle demiştir: 


Eğer cezalandırırsa felaket olur ve eğer 
bol bol verirse hiç aldırmaz 
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(1533) “Alacaklı” kelimesi de, kişiyi sıkıştırıp onun başından ayrılmadı- 
ğından, aynı kökten gelen ğarim diye adlandırılmıştır. 


(1534) Allah Teâlâ kullarını geceleri secde ve ibadetle ihya etmekle ni- 
telemekte, sonra da, işbu şekilde dua ettiklerini zikrederek, “Verdiklerini, 
kalpleri ürpererek verenler” (Müminun 23/60| âyetinde ifade edildiği üzere, 
olanca gayretlerine rağmen Allah'tan korktuklarını, kendilerini cezalandır- 
maması için O'na yalvarıp yakardıklarını bildirmektedir. 


(1535) &el. kelimesi & .x hükmünde olup onda I4â... (karargah ola- 
rak) kelimesinin açıkladığı gizli bir zamir vardır. Zemmedilmesi kastedilen 
kelime mahzuf olup cümle s4e# müstekarr*” ve makâm“" hiye |O, karargâh 
olarak da, ikametgâh olarak da kötüdür) şeklindedir. Bu zamir cümleyi #77zenin is- 
mine bağlayan ve onu ona haber yapan şeydir. ws kelimesi 4/zene? lüzdü| 
anlamında da olabilir ki fâ'ili #xxenin ismi olan zamirdir (yani Cehennem 
Ateşi). Bu durumda | öze hal veya temyiz olur. Bu iki gerekçelendirmenin 
mütedâhil/iç içe olması da, eş anlamı olması da mümkündür.! Ayrıca bu 
söz, Allah'ın sözü de, onların sözlerinin hikâyesi de olabilir. 


67. Onlar ki harcama yaptıklarında, ne israf ne de cimrilik ederler; 
harcamaları bu ikisi arasında, dengelidir. 


(1536) (Iş çö fiili) Tâ kesreli ve zammeli olarak yak?ir4 ve yakturü okun- 
duğu gibi, Tâ'nın kesresiyle şeddeli ve şeddesiz olarak yuk#irü ve yukattirü 
da okunmuştur. Katr, zkfâr ve taktir kelimeleri israfın zıttı olup sıkmak/ 
kısmak anlamındadır. İsraf ise harcamada haddi aşmaktır. Allah Teâlâ kul- 
larını savurganlıkla cimrilik arasında orta bir yerde olmakla nitelemektedir; 
“Elini “boynuna asıl” hale getirme, onu büsbütün de açma!” İsrâ 17/29) 
buyurarak, Hazret-i Peygamber'e de aynı şeyi emretmiştir. 


(15371 İsrafın, malı günah olan şeyler için harcamak oldu- 
ğu, Allaha yaklaşmak amacıyla harcanan paranın israf olmadı- 
ğı da söylenmiştir. Rivayete göre bir adam, birisinin “İsrafta ha- 
yır yoktur.” dediğini işitince “Hayırda israf yoktur!”? demiş. Yine 
rivayete göre Ömer b. Abdülaziz /r.a.; v. 101/720), kızını kendisiyle evlendi- 
rip ihsanlarda bulunan Abdülmelik b. Mervan'a |v. 86/705| teşekkür etmiş 


1 Eşanlamlı olmaları durumunda iki bağımsız gerekçe söz konusu iken, iç içe olmaları durumunda, ikin- 
ci, birincinin gerekçesi olmaktadır. (i) “Ya Rabbi! Cehennem azabını bizden uzak tut; çünkü onun azabı 
insanın yakasını bırakmaz. Karargâh olarak da ikametgâh olarak da berbat bir yerdir orası!” (ii) “Ya 
Rabbi! Cehennem azabını bizden uzak tut; çünkü onun azabı insanın yakasını bırakmaz; zir4 karargâh 
olarak da ikametgâh olarak da berbat bir yerdir orası!” derler.” / ed. 

2 Hayır namına verebildiğin kadar verebilirsin; bu savurganlık sayılmaz. / ed 
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ve “Akrabanı gözettin, şunu şunu yaptın...” falan diye güzel bir konuşma yap- 
mış. Abdülmelik'in oğullarından biri de “Bu, olsa olsa onun böyle bir durum 
için önceden hazırladığı bir konuşmadır!” diyle kıskançlık gösterlince, hiçbir cevap 
vermeyen Abdülmelik, birkaç gün sonra, oğlunun da bulunduğu sırada Ömer 
b. Abdülaziz'in yanına gelmiş ve ona geçimini ve durumunu sormuş. Ömer b. 
Abdülaziz ise “İki kötü arasındaki iyi.” diye cevap vermiş. Abdülmelik, onun bu 
cevapla âyetteki ifadeyi kastettiğini anlamış ve oğluna dönerek; “Evlâdım! Bu 
da mı onun daha önce hazırladığı bir cevaptı!?” demişti. 


(1538) Âyette sözü edilen kimselerin Hazret-i Peygamber'in ashabı ol- 
duğu ileri sürülerek şöyle de denilmiştir: Onlar ağız tadıyla, keyif almak 
için yemezler, güzellik ve süs olsun diye giymezlerdi; sadece açlıklarını gi- 
derecek ve Rablerine ibadet etmelerine yardımcı olacak kadar yer, mahrem 
yerlerini örtecek ve kendilerini sıcak ve soğuktan koruyacak kadar giyer- 
lerdi. Hazret-i Ömer de “Kişinin, canının çektiği her şeyi alıp yemesi israf 
olarak yeter!” demiştir. (Abdullah b. Mübârek, ez-Z/hd ver-rekâik, s. 266) 


(1539) Kavâm iki tarafın aynı boy ve dengede olmasından dolayı iki şey 
arasında söz konusu olan orta haldir. X4w41-/s/kâmet kelimeleri arasındaki 
ilişkinin dengi, sev4-/stivâ kelimeleri arasında söz konusudur. Kâf meksur 
olarak Ul,ö şeklinde de okunmuştur ki, £xw4m bir şeyin kendisiyle ayakta 
durduğu şeyi ifade eder; ihtiyacın ne eksik ne fazla, tam anlamıyla karşı- 
landığı şey anlamında en?e kzvömunâ denir. Mansüb olan iki kelime, yani 

Ul SV3 e, kelimelerinin (i) birlikte iki ayrı haber olması da, (ii) 13 ©,» 
'nin lağv”, Ul ö'in müstakar? olması da, (iii) zarfın (<W53 ;,s) haber, Ul 3'in 
pekiştirici hal olması da caizdir.? Ferrâ |v. 207/822) ise tıpkı 


Ondan içmesini “konuşması'ndan başka bir şey engellemedi (güvercinin)! 


mısrada olduğu gibi, “,.'nin, i râb alamayan bir kelimeye muzâf oldu- 
gundan, mebni olarak ölS'nin haberi olabileceğini” söylemiştir.# 


(1540) Ancak cümle i'râb açısından sıkıntısız olsa da, mâna bakımın- 
dan pek kuvvetli olmaz; çünkü israfla pintilik arasında her halükarda bir 
orta nokta olur; dolayısıyla ifadenin dayanağı olan haber” bir şey ifade 
etmemiş olmaktadır.” 


I “Lâğv”oolmasada, ifadenin tam olarak anlaşılabileceği kelime demektir. / ed 

2 “Müstakar bir konuda /4ber verilirken kendisine mutlaka ihtiyaç duyulan kelimedir. K2v4/4 kelimesi- 
ne -zarf olmamasına rağmen- müstakar denmesi, zarfla birlikteliğindendir. (Tıybi'den) / ed. 

3  Buihtimaller şöyle ifade edilebilir: (i) “Harcamaları, bu ikisi arasındadır; dengelidir.” (ii) “Harcamaları, 
dengelidir.” (iii) “Harcamaları, dengeli olarak bu ikisi arasındadır.” / ed. 

4 — Yani fethasının mebnilikten dolayı değil, i“râb ile olabileceğini. / ed. 

5  Çünküisrafile cimrilik arasında nice 'orta'lar söz konusudur; oysa ayette 'denge noktası kastedilmektedir. 
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68. Onlar ki Allah ile beraber başka bir tanrıya dua etmezler; Al- 
lah'ın saygın kıldığı cana haksız yere kıymazlar ve zina etmezler. Bun- 
ları yapan, öyle ağır bir ceza ile karşılaşır 


69. ki, Kıyamet günü azap kendisi için katmerli hâle getirilir ve 
alçaltılmış olarak temelli kalır orada! 


70. Dönüş yaparak; iman edip salih amel işleyenler hariç... Bunların 
kötülüklerini Allah iyiliğe çevirecektir; Allah bağışlayıcıdır, merhamet- 
lidir (Gafür, Rahim). 


(1541) “Allah'ın haram kıldığı” yani kendisini haram kıldığı ki “öldürülme- 
sini haram kıldığı” demektir. 5>JU Y| ifadesi ibarede yer almayan bu £a#/e veya) ; 
ögka, fiiline müteallıktır. Dinen değerli olan bu hasletleri taşıyan kimselerde bu 
büyük çirkinliklerin bulunmadığını ifade etmekte, müminlerin düşmanı olan 
Kureyşli vb. kimselerin olumsuz hallerine bir tariz vardır. Adeta “Allah'ın sizin 
sahip olduğunuz çirkinliklerden temiz kıldığı kimseler.” denilmektedir. “Haksız 
yere cana kıyma”ya kız çocuklarını diri dir gömme vb. şeyler de girmektedir. 
İbn Mes'üd'un şöyle dediği nakledilmiştir: “Ya Resülâllah! En büyük günah ne- 
dir?” diye sordum. Peygamber (s.a.) Seni yaratan Allah'a şirk koşman.” buyurdu. 
“Sonra hangisi?” dedim. “Seninle beraber yemesinden korkarak çocuğunu öldür- 
men. buyurdu. “Sonra hangisi? dedim. Komşunun helaliyle zina etmen.” bu- 
yurdu. İşbu âyeti Allah bunun üzerine (Peygamber (s.a.)'in sözlerini tasdik mahiyetinde| 
indirdi.” |(Bxhari, “Hudüd”, 21; Müslim, “İman”, 140, 141) 


(1542) İfade (GUİ $İ) ywlekka f-hi esâm” (öyle ağır bir ceza ile karşı kar- 
şıya getirilir ki...) şeklinde ve Elif'li olarak ye/£â şeklinde de okunmuştur 
ki benzerleri daha önce de geçmişti. şti günahın cezası demek olup vebâ/ 
ve nekâl vezninde ve anlamındadır. (Nitekim Kays b. Züheyr) şöyle demiştir: 


Ana baba dinlemeyen İbn Urve'yi cezalandırdı Allah! 
Ana baba hakkı dinlememenin bir cezası olacak elbet!.. 


(1543) Esâmın günah, ifadenin de “günahın cezasına uğrar” anlamında 
olduğu da söylenmiştir. İbn Mes'üd bu kelimeyi “sıkıntılar” anlamında ol- 
mak üzere eyyâm*” (uvi| şeklinde okumuştur. Nitekim sıkıntılı, felaket gün- 
leri için yevm”” zü-eyyâm'” denir. GâeLâ, kelimesi 5 kelimesinden bedel- 
dir; çünkü şu beyitte olduğu gibi ikisi de aynı mânadadır: 


Ne zaman bize gelip yurdumuzda konaklayacak olsan 
Kocaman odunlar ve alev alev yanan bir ateş görürsün 
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(1544) sösLa, kelimesi (şeddeile| yda 44 ayrıca Nun'lu ve lil! kelime- 
sinin Bâsı meftuh olarak 7444 if le-hu1- azâbe (azabını kendisi için katmerli 
hâle getiririz) ve yeni bir cümle başı olarak veya hal olmak üzere Fâ merfü' 
olarak yudâ af” şeklinde de okunmuştur. Us, kelimesi de böyle olup!, ay- 
rıca ihlâd ve tahlid köklerinden gelmiş şeddeli ve şeddesiz meçhul bir fiil 
olarak ve yuhled — ve yuhalled (temelli bırakılır orada) şeklinde okunduğu 
gibi, iltifat yöntemi uygulanmak suretiyle Tâ ile ve #4h/w4 (temelli kalırsın 
orada) şeklinde de okunmuştur. diğ ise şeddesiz (yx4bdi/w) de okunmuştur. 

ai & kelimesi de... (şeddeli-şeddesiz okunmuştur.) 


11545) Şayet “Azabın katmerli olması ve seyyi4tzn hasenâta tebdilinin Iyani 
kötülüklerin iyiliklere çevrilmesinin| mânası nedir?” dersen şöyle derim: Müşrik 
bir kimse şirkin yanında günah da işlerse hem şirkine hem de günahına karşı- 
lık azaba duçar edilir. Ki, böylece cezalandırılan unsur katlandığı için ceza da 
katmerlenmiş olur. Seyyiâtın hasenâta tebdili ise, tevbe ile kişinin günahları- 
nın silinmesi ve iman, taat ve takva gibi hasenâtın korunması demektir. Bunu 
“Allah'ın şirki imana, Müslümanları öldürmeyi müşrikleri öldürmeye, zinayı 


da iffet ve namusa çevirmesi” şeklinde anlayanlar da olmuştur. 


71. Kim dönüş yapıp salih amel işlerse, şüphesiz, tevbesi kabul edil- 
miş olarak döner Allah'a... 


(1546) Günahları bırakıp onlardan dolayı pişman olan ve salih amel 
hayatına geçen kişi bu hareketiyle “tevbesi kabul edilmiş olarak döner Al- 
lah'a”; yani, Allah katında kendisinden razı olunmuş, hataları silinmiş ve 
sevap elde etmiş olarak. Veya tevbe edenlerin hakkını bilen ve onlara hak 
ettikleri muameleyi yapan, tevbe edenleri ve temizlenenleri seven Allah'a 
tevbesi kabul edilmiş olarak döner. Nitekim bir vecizede; “Kulu tevbe etti- 
ğinde Allah; kaybettiği şeyi bulan birinden, suya kavuşan susuz birinden, 
çocuğu olan kısır birinden daha çok sevinir.” denmiştir. İfade “O kişi Al- 
lah'a ve O'nun mükâfatına güzel bir şekilde döner. Bu, ne güzel bir dönüş- 


tür!” anlamında da olabilir. 


72. Onlar ki asılsız sözlere tanıklık etmezler; boş ve kötü lâkırdılara 
(dalanlara) uğradıklarında, efendi efendi uzaklaşırlar (Yani, orada dur- 
maya devam ederek onlara meşruiyet kazandırmazlar). 


I Yenibir cümle başı veya hal olmak üzere Dâl merfü' olup... / ed. 
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(1547) Bu ifade, “onlar yalancıların mekânlarından, işi gücü hata olanla- 
rın medlislerinden kaçar, oralarda bulunmaz hatta oralara yaklaşmazlar, böylece 
şerre ve şer ehline karışmaktan uzak dururlar, dinlerini onu lekeleyecek şeyler- 
den korurlar” anlamında olabilir; çünkü batıla tanıklık etmek ona katılmak 
demektir. Bu sebepledir ki, şeriatın onaylamadığı herhangi bir şeye bakma ko- 
nusunda “Onlar onu yapana günahta ortaktırlar.” denilmiştir; çünkü onların 
meclislerinde bulunmak ve onlara bakmak orada yapılana razı olmayı ifade 
eder ve onun varlığına ve daha çok işlenmesine sebep olur; çünkü onları o fille- 
ri işlemeye sevk eden şey seyredilmekten hoşlanmaları ve kendilerine bakılma- 
sını arzu etmeleridir. Nitekim Hazret-i İsa Aleyhisselâm da bir vaazında “Sakın 
günahkârlarla aynı yerde bulunmayın!” demiştir. İfade, “onlar yalancı şahitlik 
yapmazlar” şeklinde de olabilir. $e/442442-z4r terkibindeki muzâf hazfedilmiş 
ve muzâfun ileyh onun yerine tutulmuş (ve 4551 özaga, V halini almışlur. Katâde 
zür ifadesinin batıl meclisleri, İbnül-Hanefiyye (rh.a.) eğlence ve müzik, Mü- 
cahid ise müşrik bayramları olduğunu söylemiştir. 


(1548) Zâğu; yok edilmesi ve atılması gereken her şeydir. İfade; “Lâğv ehline!, 
yani boş boş konuşanlara, bununla meşgul olanlara uğradıklarında bakmadan ge- 
çerler; bu tiplerin yanında durup eğlenmeyecek, onlara katılmayacak kadar ken- 
dilerine değer verirler.” anlamındadır. Tıpkı “Boş söz işittiklerinde de (o lakırdının 
sahiplerine); “Bizim amellerimiz bize, sizin amelleriniz size aittir!.. Bizim cahillerle 
işimiz yok!” diyerek ondan yüz çevirirler.” (Kasas 28/55) âyetinde ifade edildiği gibi. 
Hasan-ı Basri, “Yani günahlar onları âdileştirmez.” demiştir. İfadenin; “İnkârcılar- 
dan küfür ve hakaret işittiklerinde onlardan yüz çevirir, hoş görürler.” ve “Cinsel 
hayattan söz ederken kinayeli konuşurlar.” anlamında olduğu da söylenmişür. 


73. Onlar ki Rablerinin âyetleri kendilerine hatırlatıldığında, onla- 
rın üzerine kör ve sağır gibi yatmazlar. 


(1549) “Üzerine yatmazlar” ifadesi, yatmayı olumsuzlamamakta; aksi- 
ne onun varlığını ortaya koyup, 'sağırlığı” ve “körlüğü olumsuzlamaktadır. 
Nitekim /4 yelkâni Zeyd” müsellimen (Zeyd yanıma selâm vererek girmez.| dedi- 
ğinde girmeyi değil, selam vermeyi olumsuzlamaktasındır. Buna göre mâna; 
“Ayetler kendilerine hatırlatıldığında onları duyma arzularından dolayı onla- 
ra dikkat kesilirler ve hatırlatana koşarlar. Bu âyetlere dikkat ederlerken onları 
dikkatli kulaklarla dinler, keskin gözlerle bakarlar. Âyetler kendilerine hatırla- 
tıldığında görünürde onlara dikkat eden, hatırlatana koşan ve onları duymak 
için büyük hırs gösteren, fakat aslında kulak vermeyen, görmeyen sağır ve 


“körler; yani münafıklar ve diğerlerine benzemezler. 
y 8 


1 Yani b/7-/âğvi ifadesi, bi-ehli -lâğvi anlamındadır. / ed. 
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74. Onlar ki “Ya Rabbi! Eşlerimizden ve nesillerimizden bize, “göz 
nuru-gönül süruru hibe et; bizi müttakinin önde gideni eyle” derler. 


(1550) Jİlgili ifadeler) &5L ,3 ş (nesillerimizden) ve ve zürriyyetenâ (neslimiz- 
den), &.£İ & 5 (göz nuru-gönül süruru) ve £urr4fi a yun” (göz nurları-gönül 


sürurları) şekillerinde okunmuştur. 


(1551) (Muvahhitler) Rablerinden; varlıklarıyla mutlu olup gözlerinin 
parlayacağı, Allah için yaşayan eş ve evlatlar niyaz etmektedirler. Muham- 
med b. Kâ'b'ın “Mümin için eşini ve çocuklarını Allah'a muti görmekten 
daha mutluluk verici bir şey yoktur.” dediği, İbn Abbas'ın da “Âyette söz 
edilen kişi babanın dini ilimler çalışırken gördüğü çocuktur.” dediği riva- 
yet edilmiştir. Bunun “Mutlulukları tam olsun diye, eşlerini ve nesillerini 
cennette kendileriyle beraber kılmasını Allah'tan niyaz etmektedirler.” anla- 
mında olduğu da söylenmiştir. 


(1552) “Önde giden/er” murat edilmiş ama cinse delâlet ettiği ve bir 
anlam karışıklığı olmadığı için “önde giden” ile yetinilmiştir. “Sonra da sizi 
bebek olarak çıkaran” |Gâfir 40 /67) âyetinde olduğu gibi. Veya “Bizim her 
birimizi önder kıl.” demek istemişlerdir. Ya da s4/m (oruç tutan| kelimesinin 
çoğulu szyam (oruç tutanlar) olduğu gibi 594474 kelimesi 4/24” | / önde giden| 
kelimesinin çoğuludur. Yahut “Birlik olmamız ve sözbirliği içinde olmamız 
için bizleri tek bir önder eyle.” demek istemişlerdir. Bazı âlimler; dini ko- 
nularda reisliğin istenilmesi, arzu edilmesi gereken bir şey olduğuna dair 
bu âyette bir delâlet bulunduğunu söylemişlerdir. Ayrıca, âyetin cennetle 
müjdelenen on kişi hakkında nazil olduğu! da söylenir. 


(15531 Şayet “ U>I3İ ya ifadesindeki -,« nedir?” dersen şöyle derim: 
Bu kelime eyaniyye olabilir; adeta önce “Bize göz nuru-gönül süruru hibe 
et.” denmiş, sonra göz nuru-gönül süruru ifadesi “yani eşlerimiz ve çocuk- 
larımız” denilerek açıklanmıştır. Mâna; “Allahın bunları onlar için göz 
nuru—gönül süruru kılması” şeklindedir. Bu ifade şekli ygeytü/ minke esed” 
(Sende bir aslan gördüm) yani “Sen aslansın!” sözü kabilindendir. ç, ayrıca; 
“Gözlerimizi parlatıp, gönüllerimize sürur verecek bir taat ve salâh hibe et 
bize onlardan.” anlamında Min-i ibtidâiyye de olabilir. 


I Tefsir metinlerinde geçen “hakkında nâzil olmak” tabiri, iki çeşittir; (i) Nâzil olan âyetin, gerçekten o 
şahısla ilgili ve bizzat onun bir söylem veya eylemi üzerine nâzil olması. (ii) Âyetin, o kişiyi —de- dolaylı 
bir şekilde ilgilendiriyor olması. Mezeleti /4yer" fi... kalıbı genelde ikinci anlamdadır. / ed. 
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(1554) Şayet “zel öö denilerek neden nekre bir kelime ve azlık ifade 
eden bir çoğul kalıbı kullanılmıştır?” dersen şöyle derim: Nekre kullanma 
göz aydınlığını belirsiz kılmak içindir; çünkü muzâf ancak muzâfun iley- 
hin nekre olması halinde nekre olabilir; adeta /eb /e-nâ minhum sürür” 
ve ferah” (Bize onlardan yana bir sevinç ve neşe hibe et.) denmektedir. 
“Uyüni” değil de a'yuni” denilmesi ise müttakilerin gözleri murat edildiği 
içindir. Onların gözleri de diğerlerinin gözlerine nispetle azdır. Nitekim Al- 
lah Teala “Kullarımdan pek azı şükredicidir.” (Sebe 34/13) buyurur. A yun” 
kelimesinin, özel gözler, müttakilerin gözleri anlamında olduğu için nekre 


kullanıldığı da söylenebilir. 


75. İşte bunlar; sabretmelerine karşılık Has Oda ile mükâfatlandırı- 
lacak ve orada, sağlık dilekleri ile ve “selâm'la karşılanacaklardır. 


76. Hem de temelli... Karargâh olarak da ikametgâh olarak da ne 
güzel bir yer! 


(15551 (Has oda ile mükâfatlandırılacaklar” derken) cennetteki yüksek kat 
odaları murat edilmektedir. |Ğx/ (has oda) şeklinde| tekil kullanılması, cinse 
delâlet eden tekil kelimeyle yetinildiği içindir. Buna delil de “Onlar has 
odalarda emniyet içinde oldukları halde” (Sebe 34/37) âyeti ile bu ayetteki 
vUö,li, p kelimesinin & al 3 şeklinde de okunmuş olmasıdır. “Sabretme- 
lerine karşılık” yani taatleri ifaya, arzulardan kaçmaya, inkârcıların eza ve 
cefalarına, fakirlik vb. şeylere karşı sabretmelerine karşılık. Sabredilen her 
şeyi kapsasın diye s4b7r kelimesi mutlak kullanılmıştır. 


11556) ö al (karşılanacaklardır) kelimesi ö 55 ei y (“Ve onları yüz- 
lerini ağartacak şeylerle karşılaştırdı.” (İnsan 76/111) âyetinde olduğu üzere 
öy okunduğu gibi, uUİ $iş (Öyle bir ağır ceza ile karşılaşır ki...” (Furkân 
341681) âyetinde olduğu üzere ö şâl; (karşılaşacaklardır) şeklinde fsülasiden| de 
okunmuştur. 4>5 uzun ömür dileme, pe ise selamette olması için dua 
etme demektir; yani melekler onlar için uzun ömür diler ve onların selame- 
ti için dua ederler. Veya birbirlerine uzun ömür diler; yekdiğerinin selameti 
için dua ederler. Yahut kendilerine arzu edilmeyen her tür şeyden selamette 
olmanın yanında kalıcı ve ebedi bir hayat verilir. 


(1557) Allah'ım! Bizi sana itaate muvaffak eyle, bizi rahmetine mazhar 
ettiklerinden kıl, rızâ yurdunda vereceğin rızıklardan bizi de rızıklandır. 
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77. De ki: Sadece kendisine dua etmedikten sonra, Benim Rabbim 
size neden değer versin ki?! (Önünü ardını düşünmeden) hemen yalan- 
layıverdiniz! Ama ileride yakanızı bırakmayacak bu (tekzibiniz; dünya- 
da ve Âhirette başınıza çok işler açacak)!.. 


(1558) Allah Teala kullarının kulluğunu anlatarak; salih amellerini, 
güzel davranışlarını saydıktan ve onları övüp kendilerine cennette yüksek 
makamlar vaat ettikten sonra onlarla neden ilgilendiğini, onları niçin övdü- 
günü ve kendilerine yaptığı vaatlerin sebebini açıklayarak bunların sadece 
onların |tevhidi| kulluklarından kaynaklandığını beyan etti ve Peygamberine 
bunları insanlara açıklamasını, onların Rableri katındaki değerlerinin başka 
hiçbir sebepten dolayı değil, yalnızca kullukları sayesinde olduğunu kesin 
bir şekilde söylemesini emretti; onların bu kulluğu olmasaydı kendilerine 
asla değer verilmeyecek, kesinlikle önemsenmeyecekler, O'nun nezdinde 
bir itibarları olmayacaktı. 


(1559) Dw4 ibadet demektir. U ise soru anlamı taşımakta olup mahal- 
len mansüb ve masdardan ibarettir; adeta “Kulluğunuz olmasa Allah size 
ne değer verecek?!” Yani ibadetleriniz olmasa siz değer verilmeye lâyık ol- 
mazdınız. M4 abetü bi-hi sözünün asıl mânası “Beni üzen ve bana ağır 
gelen musibetleri ona yansıtmadım.” şeklindedir. Nitekim #ekferestü le-hü 
yani “Başıma gelenleri ve beni üzen şeyleri ona anlatmadım.” dersin. Zec- 
câc “Benim Rabbim size neden değer versin ki?!” cümlesini tevil ederken 
“O'nun nezdinde sizin ne değeriniz olabilir ki?!” demiştir. u (“Size değer 
vermiyor.” anlamında) nefy için de olabilir. 


(1560) “Hemen yalanlayıverdiniz.” Allah Teâlâ şöyle diyor: Kullarıma 
ancak Bana kulluk etmeleri sebebiyle değer vereceğime dair hükmümü Ben 
size bildirdiğim halde siz beni yalanlamak suretiyle hükmüme aykırı hare- 
ket ettiniz. İleride bu yalanlamanızın neticesi mutlaka gelip sizi bulacak ve 
sizi cehenneme sürükleyecek! Bunun dil açısından benzeri kralın kendisine 
isyan eden birine söylediği şu sözdür: “Benin âdetim, bana itaat edip em- 
rime uyanlara ihsanda bulunmaktır. Sen ise bana asi geldin. Bu isyanın 
sebebiyle sana ne yapacağımı ileride göreceksin!” Bu cümlenin “O'nun sizi 
İslâm'a çağırması olmasa Rabbim size ne yapsın?”, “Siz putları O'na ortak 
koşmasanız Rabbim size neden azap etsin?” mânalarında olduğu da söylen- 


miştir. 
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(1561) Şayet “Bu hitap kimedir?” dersen şöyle derim: Mutlak olarak 
insanlaradır; çünkü insanların bir kısmı mümin ve âbid, bir kısmı da inkâr- 
cı ve âsidir. Bu sebeple, cinslerinde bulunan kulluk etme ve yalanlama dik- 
kate alınarak kendilerine ayrım yapılmadan hitap edilmiştir. Nitekim (us 
psi5 ifadesil /2-kad kezzebel-kâfirün şeklinde de okunmuştur. 


(1562) “Azap onların peşini bırakmaz.” denilmiştir.! Mücahid /z4mın 
Bedir'de öldürülme olduğunu, orada ölenler arasında kontrol yapıldığı- 
nı söylemiştir. Kelime s5/b44 anlamında olan seb44 gibi, /özüm anlamında 
olmak üzere Lâm'ı fethalı olarak /2244*” şeklinde de okunmuştur. Daha 
güzel olanı?; vaad/tehdit edilen şeylerden olduğu bilindiği halde £ânenin 
isminin3 açıkça ifade edilmemesi, meseleyi müphem bırakmak ve -tam an- 
lamıyla anlatılamayacak hususları- içermesini sağlamak içindir. Doğrusunu 


Allah bilir. 


(1563) Hazret-i Peygamber'den nakledilmiştir ki; Furkân suresini oku- 
yan kişi kıyamet günü “kıyamet vaktinin mutlaka şeksiz şüphesiz gelece- 
ğine iman etmiş olarak Allah'la karşılaşacak ve bir yorgunluk çekmeden 
cennete girecektir. 


1 Yani, “ileride yakanızı bırakmayacak bu” derken, kastedilen azaptır; £4zenin ismi e/ 4246 kelimesidir. / ed. 

2 Yani kâne için çeşitli isimler takdir edilebilir; ancak ayette isim belirtilmeden gelmiş olmasının izahı 
şudur. / ed. 

3 Yani /zâm olacak, yakalarını bırakmayacak şey(ler)in. 


GELİ 
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ŞU'ARÂ SÜRESİ 
Mekke'de nâzil olmuştur. 227 âyettir. 
Rahmân Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Ta, Sin, Mim. 


(1564) 74, Sin, Mim ifadesi, (Tâdaki) uzatma sesinin kalın telaffuz edil- 
mesi veya (Yâ'ya) meylettirilmesi ile; (Sindeki) Nün'un izhar veya idğamıyla 
okunmaktadır. 


2. Bunlar apaçık kitabın âyetleridir. 


(1565) Mu'cizeliği ve Allah katından olduğunun doğruluğu “apaçık” 
olan “kitabın âyetleridir.” Apaçık kitaptan kasıt, bu süre veya Kur'ân'dır. 
Mâna “Böyle müstakil harflerden oluşan bu şeyin âyetleri, apaçık kitabın 
âyetleridir.” şeklindedir. 


3. (Resülüm!) Mümin olmuyorlar diye nerede ise kendini parala- 


maktasın. 


(1566) e boğazlarken en derindeki deri denilen damara ulaşılma- 
sıdır. Keserken ulaşılan en uç nokta burasıdır. ye şefkat gösterme anlamı 
vermektedir; kavminin İslâm'a girmemesindeki başarısızlığa üzülerek, ölür- 
cesine kendini harap etme, kendine acı çektirme demektir. &, 2434 | 5 Yi 
irelkeceyemte nami, isedafi için veya iman etmeleri imkânsız olduğu için 
yahut iman etmeyecekleri korkusuyla demektir. (444 âsi ifadesi) Katâde'den 
(a) W. 117/735), izâfetle b4h74 nefsike (kendini paralayacaksın) şeklinde 
nakledilmiştir. 


4. Dilesek onlara gökten bir mu'cize indiririz de onun karşısında 
boyunları zorla eğilir. 


(15671 Âyet ifadesiyle onu kontrol altında tutarak imana mecbur et- 
meyi kastetmiştir. &İl3 cümlesi İ p > ile başlayan cevap cümlesine atfedil- 
miştir; ancak enze/nâ denilseydi de doğru olurdu. En benzeri GAZİ 
&Sİ3 (“...tasaddukta bulunsam ve salihlerden olsam...” (Münâfikün 63/10)) 
âyetidir; sanki öA2Ğ (tasaddukta bulunayım) denilmiştir. Âyet (mâzi 
muzâri değişikliğiyle) /ev $/ 74 /e-enzelnâ ve fe-tazıllu a'nâkuhum şeklinde de 


okunmuştur. 
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(1568) Şayet “4 x.515'nin güel'ın haberi olarak gelmesi nasıl doğru 
olur?” dersen şöyle derim: Kelâmın aslı /2-24//4 /e-hâ hâdı ine şeklindedir." 
İşin boyun eğilerek yapıldığını açıklamak için “boyunlar” kelimesi eklen- 
miş ve ifade aslı üzere bırakılmıştır; tıpkı zehebet eh/u-yemâme cümlesin- 
deki gibi ki sanki e// zikredilmemiş gibidir.? Ya da boyun eğme fiiliyle akıl 
sahipleri nitelendiğinden, tıpkı çşa-W& J (©...bana secde ediyorlar.” (Yüsüf 
12/41) örneğinde olduğu gibi boyunlardan, akıllıymışlar gibi 4x2 şeklin- 
de bahsedilmiştir. Şu da söylenmiştir: , Ni Sui insanların liderleri ve önde 
gelenleridir; onlardan baş, alın/perçem, göğüs (sadr) kelimeleriyle bahse- 
dildiği gibi, onlar boyunlara da benzetilirler. Nitekim şair şöyle demiştir: 


İleri gelen insanların toplandığı bir mahfilde... 


(1569) Nevâsi'n-nâs ifadesinin “insan toplulukları” olduğu da söylen- 
miştir. Onlardan bir topluluğun gelmesini ifade için cdena unuk”“” ;ni- 
nen-nâs (insanlardan bir topluluk bize geldi) denilir. İfade, /2-za/let a nâku- 
hum le-hâ hâdı at” şeklinde de okunmuştur.3 İbn Abbas (r.a.)'ın “Bu âyet, 
bizimle Emeviler hakkında nâzil olmuştur. İktidar bizim lehimize, onların 
aleyhine olacak; bir zorlanıştan sonra bize boyun eğecekler; şan-şeref ve 
güçten sonra zillet onları bulacak.” dediği rivayet edilmiştir. 


5. Onlara Rahman'dan ne zaman yeni bir öğüt gelse, ondan mutlaka 
yüz çevirmişlerdir! 


(1570) Yani Allah, her ne zaman bir öğüt ve hatırlatma olarak vahyini 
onlara yenilese onlar da yüz çevirme ve inkârlarını yenilemişlerdir. Şayet 
“Maksat aynı olduğu halde neden -yüz çevirme, yalanlama, alay etme şek- 
linde- farklı lafızlar kullanılmış?” dersen şöyle derim: Maksatlar farklıla- 
şınca lafızlar da değişmiştir. Sanki şöyle denilmiştir: Kur'ân'dan yüz çevir- 
diklerinde onu yalanladılar; onu yalanladıklarında değeri gözlerinde azaldı, 
alay etme ve küçümseme hedefi oldu; çünkü hakka yönelip onu kabul eden 
kişi, onu onaylayan ve yalanlama düşüncesinde olmayan biri olur; hakkı 
onaylayan, ona saygı duyar. 


6. İşte, yalanlayıverdiler; ama alay edip durdukları şeylerin haberle- 
ri yakında başlarına gelecek! 


I  Boyunlar değil asıl, sahipleri eğilmektedir. 
2 Çünkü eb/ kelimesine göre filin zebebe (müzekker) olması gerekir. 
3 Kibudurumda, yukarıdaki açıklamalara gerek kalmaz. 
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(1571) “Yakında başlarına gelecek!” ifadesi, onlara karşı bir tehdit 
ve uyarıdır; Bedir savaşında veya kıyamet günü Allah'ın azabı kendileri- 
ne dokunduğunda öğrenecekler demektir. U alay ettikleri şeydir ki o da 
Kur'ân'dır. İşte, onun kendilerince gizli olan mühim haberleri ve durumları 
yakında “başlarına gelecektir! 


7. Yeryüzünü görmediler mi ki Biz orada her türden nice güzel bitki 
çeşidi bitirmişiz? 

(1572) -Bitki çeşidi anlamına gelen- zevci £erim olarak (yani değerlilik 
ile) nitelemiştir. Ker#m, bir konuda memnun olunan / hoşnut kalınan ve 
övülen şeylerin tamamı için kullanılan bir niteliktir. Kişinin iyiliğinden ve 
güzelliğinden hoşlanıldığında vec/*” kerim””, mânaları ve faydaları konu- 
sunda etkilenilen bir kitaba da 4/44” £erim”” denilir. Şair şöyle demiştir: 


Keremiyle -yani parmak ısırtan cesaret ve yiğitliğiyle- safları yarana 


kadar... 


İşte en-nebâtü?-kerim de kendisine mütceallık faydalarından insanların 


memnun kaldıkları bitkidir. 


8. Bunda elbette bir âyet var; fakat çoğu mümin değildir. 


9. Şüphesiz senin Rabbindir “mutlak izzet sahibi”, merhametli (Aziz, 
Rahim). 


(1573) “Şüphesiz bunda” yani bu tür bitkilerin bitirilmesinde, bunları 
bitirenin ölüleri de diriltebileceğine yönelik “bir âyet vardır.” Allah Teâlâ, 
onların çoğunun kalplerinin mühürlendiğini ve artık iman etmelerinin 
beklenmeyeceğini bilmiştir. (Ama) “şüphesiz senin Rabbindir” kâfirleri ce- 
zalandıracak derecede “mutlak izzet sahibi”; tövbe ederek, iman edip salih 


amelde bulunanlar için ise “merhametli.” 
ç 


(1574) Şayet ie (nice) ile JS (her türden) ifadelerini bir arada kul- 
lanmanın anlamı nedir? Kem enbetnâ fi-hâ min zev” kerimi” (Biz orada 
nice güzel çiftler bitirdik.) buyrulsaydı?” dersen şöyle derim: JS ifadesi, 
bitki çeşitlerini ayrıntılı olarak kapsamaya delâlet ederken, .S o kapsama 
girenlerin son derece fazla sayıda olduğunu göstermektedir. Âyette, her iki 
mâna bir arada verilmiş olmakta ve Allah'ın kudretinin kemaline dikkat 
çekilmektedir. 


GL 
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(15751 Şayet “Zevcin kerim diye nitelenmesinin anlamı nedir?” der- 
sen şöyle derim: İki anlamı söz konusudur. İlki, faydalı - zararlı iki tür 
bitki olmasıdır. Yeryüzünde biten faydalı bitki türlerinin çok olduğunu 
zikretmiş; zararlıları söylemeyi ise terketmiştir. İkincisi, faydalı - zararlı 
bütün bitkileri kapsaması, tamamını £er#m diye (güzellikle) niteleme- 
si ve bitirdiği bitkilerin sadece faydalı olacağı konusunda uyarmasıdır; 
çünkü hikmet sahibi olan (Allah), edimlerini sadece doğru bir maksat ve 
sonsuz bir hikmetle yapar. Gafiller anlayamasa da, akıl sahipleri bile tam 
kavrayamasa da... 


(15761 Şayet “Çeşitleri zikredip, çokluk ve kapsamlılık kelimeleriyle de 
buna işaret edildiğinde -ki bu yönüyle onu sadece gaybı bilen sayabilir- ne- 
den bunda “bir âyet vardır buyurdu da âyetler” vardır buyurmadı?” dersen 
şöyle derim: Bu iki şekilde açıklanabilir; burada Eİ (bitirdik) ifadesinin 
masdarına işaret edilmiş ve sanki “Bitkinin bitirilmesinde bir âyet var; ama 
ne âyetl..” buyrulmuştur. Ya da “Bu çiftlerin her biri bir âyettir.” anlamı 


kastedilmektedir ki benzer birçok örnek daha önce geçmişti. 
10. Hani, Rabbin Müsâ'ya seslenmişti ki; “Şu zalim kavme git” 
11. “Firavun kavmine... Hâlâ sakınmayacaklar mı?!” 


(1577) “Zalim kavim” ifadesini öncelikle söyleyerek bunların zalimliği- 
ni tescillemiş oldu; sonra, za//m kavmin anlam ve çevirisi firavun kavmi” 
imişçesine “Firavun kavmine” ifadesini ona atf-ı beyan yaptı. Sanki bunlar 
aynı mânada olmak üzere peşpeşe gelmiş iki ibare imiş de, bunlardan bah- 
seden biri, dilerse zalim kavim diyerek dilerse firavun kavmi diyerek aynı 


şeyi ifade ediyormuş gibi. 


(1578) Zâlim ismini ise iki yönden hak etmişlerdir; inkârcılık ve kötü- 
lükleriyle kendilerine zulmetmeleri yönüyle; İsrâiloğullarını köleleştirmeye 


çalışarak onlara haksızlık etmeleri yönüyle. 


(1579) (5 ye Yİ ifadesi) Nün'un kesresiyle e-/4 yetteküni şeklinde de okun- 
muş olup anlamı, “Hâla Benden sakınmayacaklar mı?” şeklindedir. İki Nün 
yan yana geldiğinden dolayı Nün, kesre ile yetinildiğinden dolayı da Yâ hazfe- 
dilmiştir. Şayet “Hâlâ sakınmayacaklar mı?!” cümlesi neyle ilişkilidir?” dersen 
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şöyle derim: Bu, Müsâ'yı kendilerine uyarı için göndermenin akabinde geti- 
rilmiş yeni bir cümle olup; Firavun kavminin çirkin zulüm ve adaletsizlikleri, 
hiçbir âkıbet endişesi taşımamaları, Allah'ın Jazap| günlerinden az korkup az 
sakınmaları karşısında Hazret-i Müsâ'yı şaşkınlığa sevketmek için “Hâlâ sakın- 
mayacaklar mı?!” buyrulmaktadır. “Hâlâ sakınmayacaklar mı? ifadesinin “zâ- 
limler” ifadesindeki zamirden hal olması da mümkündür; Allah'tan ve O'nun 
cezalandırmasından korkmadan zulmeden kavme. demektir; daha sonra bu 
hâle, yadırgama ifade eden Hemze eklenmiştir. İfadeyi muhatap sıygasıyla e-/4 
tetteküne (“Hâlâ sakınmayacak mısınız?) şeklinde okuyanlara gelince, memnu- 
niyetsizliklerini onların yüzüne yüzüne ifade etmek ve yadırgamalarını yüzlerine 
söylemek maksadıyla 4/4/f44 sanatı yapmışlardır. Nitekim bunun örneğini, değer 
verdiği birini öldüren katil hakkında şikâyette bulunan kişinin katille yüz yüze 
karşılaştığında söylediklerinde de görürsün. Kişi yoğun bir duygu ve kızgınlık- 
la Jkatil hakkında, gıyabında) şikâyette bulunurken arkadaşına olan üzüntüsünü bir 
kenara bırakıp, kınayarak ve azarlayarak katile “Hiç Allah'tan korkmadın mı!? 
Kuldan utanmadın mı!?” der. Şayet “İltifatın anlamı nedir? Konuşmada Müsâ 
(a.s.)'a hitap edilmektedir. İltifat edilen kimseler! ise o an gaiptirler ve ne hisset- 
tikleri bilinmemektedir?” dersen şöyle derim: Bu sözün, onlara gönderilen zatla 
yapılan konuşmadaki varlığı, sözü bizzat onların yanında söylemek ve onların 
kulağına işittirmek anlamındadır; zira bu sözü tebliğ eden, insanlara ulaştırıp 
onlar arasında yayan odur. Bu ifadede onun takvasını arttırmaya yönelik bir teş- 
vik ve incelik vardır. Kâfirler hakkında indirilen nice âyetler vardır ki onu düşün- 
mek ve onun varlığından ibret almak noktasında en büyük pay müminleredir. 


11580) ö pr Yİ ifadesinde -Ya'lı olarak ve Nün'un kesresiyle- bir anlam 
yönü daha vardır; o da tupkı e-/4? yescudü (Dikkat edin (Ey kavim! Sadece 
Allah'a) secde etin. (Neml 27/25)) âyetinde olduğu gibi “Ey insanlar! Dikkat 
ediniz; Benden sakınınız.” anlamında olmasıdır. 


12. Dedi ki: “Ya Rabbi! Beni yalanlamalarından endişe ederim.” 

13. “Göğsüm daralır, dilim dönmez; dolayısıyla Hârunm'a da elçilik ver.” 

(1581) edi ve öl cümleleri, | gi'deki| İnne'nin haberine atıfla merfü'dur; 
(o yis ol'daki) En'in sılasına atfedilerek mansüp da olabilir. Bu ikisi arasında- 


ki anlam farkı şudur: Merfü' olduğunda onda üç illet bulunduğunu ifade 
eder; yalanlanmadan korkmak, göğsünün daralması ve akıcı konuşamamak. 


I Yani, Allah'ın Müsâ ile konuşurken kendilerine yöneldiği Firavun ve kavmi (e/-mwtefer” ileyhim. 
2 Âyettelsim Yİ ve e-/4 yescudü şeklinde iki kıraat vardır; müfessir şeddesiz olan kıraati kullanmaktadır. 
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Mansüb olduğunda ise hissettiği korku her üçüyle de (yalanlama, göğsün 
daralması, akıcı konuşamama) ilişkili olmaktadır. Şayet “Mansübda, kor- 
ku üç maddeyle ilişkilendirilmektedir ama bunların özü akıcı konuşama- 
maktır. Korkunun hakikat anlamı ise insanın ileride meydana gelecek bir 
şeyle ilgili üzülmesidir. Burada ise bu, gerçekleşmiş durumdadır. O zaman 
korkunun bununla ilişkilendirilmesi nasıl caiz olur?” dersen şöyle derim: 
Korku, yalanlamayla ve bunun sonucu hâsıl olan şeyle, yani göğsün da- 
ralmasıyla ilişkilendirilmiştir; dildeki tutukluk, mevcuda ilavedir. Yalnız, 
davete başlamasıyla birlikte bu tutukluk zâil olmuştur. - Çok az bir tutukluk 
kaldığı da söylenir.- Şayet “İleri sürdüğün bu mazereti merfü' kıraat reddet- 
mektedir; zira |ref' ile okunduğunda) anlam, “Dilim tutuk vaziyette göğsümün 
daralacak olmasından korkuyorum. şeklindedir.” dersen şöyle derim: Bu, 
muhtemelen davetten ve davete cevap verilmesinden öncedir. Tutukluktan 
kalan az bir miktarın kastedilmesi de mümkündür, yani dilindeki düğüm 
çözülmüş olmakla birlikte Hârun (a.s.) gibi fasih, güzel konuşan, dil can- 
bazlarından ve söz sihirbazlarından o/Wayabilir ki onu bu sebeple yanına 
almak istemiştir. “Hem biraderim Hârun, dil bakımından benden daha fa- 
sihtir...” (Kasas 28/34) ifadesi de buna delâlet eder. 


(1582) ölü ci EE (Hârun'a da elçilik ver) ifadesinin anlamı şudur: 
“Cebrâil'i ona gönder, onu nebi kıl; beni onunla destekle, gücümü onunla 
pekiştir.” Bu, özet bir cümle olup başka yerlerde ayrıntılı şekilde aktarılmış- 
tır. Burada ise Müsâ (a.s.) öy)la 9) Jb diyerek meramını en güzel şekil- 
de özetlemiş; onu peygamber kılmasını istediği anlamına gelen bir cümle 
kullanmıştır. Uzun bir şeyin kısaltılmasına ve güzelliğine örnek, “Siz ikiniz 
âyetlerimizi yalanlayan o kavme gidin!” dedik ve sonuçta o kavmi yerle bir 
ettik.” (Furkân 25/36) âyetidir; çünkü kıssanın başı ve sonu olan "uyarmayı ve 
yerle bir etmeyi? özet olarak zikretmekle yetinmiş, bu ikisini zikretmekle de 
uzun bir kıssanın tamamındaki maksada işaret etmiştir ki maksat; bunların 
Allah'ın âyetlerini yalanlayan bir topluluk olduğu, Allah Teâlâ'nın da onları 
susturduğudur. Hâsılı; O bunlara iki elçi göndermiş, onlar bu iki elçiyi 
yalanlamışlar; Allah da onları helâk etmiştir. 


(1583) Şayet “Müsâ (a.s.Yın, Allah'ın emrini -hiç düşünmeden, bir- 
takım gerekçeler ileri sürmeden- Başüstüne” diyerek anında kabul etme- 
mesi nasıl mümkün olmuş? Hem de Allah'ın, arkasında olduğunu bildi- 
ği halde...” dersen şöyle derim: Müsâ, emre uymuş ve kabul etmiştir; 


GL 
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fakat Allah'ın emrini uygulamada, mesajını ulaştırmada yardımlaşsınlar 
diye Rabbinden kardeşiyle kendisini desteklemesini istemiştir; talep konu- 
sunda öncelikle özrünü dile getirmiş, sonra talep etmiştir. Emrin uygulan- 
ması ile ilgili yardımcı talep etmeden evvel özür beyan etmesi, o emre uy- 
mada duraksamak ya da gerekçe göstermek demek değildir. Zaten, yardım 
talep etmesi, mazeret ürettiğine değil, işi üstlendiğine delil olarak yeterlidir. 


14. “Hem onlara karşı bir suç işlemiştim; korkarım ki beni öldü- 
rürler.” 


(1584) Suçla, o Kıptiyi öldürmesini kastetmiştir. -Kıptinin, Firavun'un 
fırıncısı olduğu ve adının Fâtün olduğu söylenir.- Anlam şöyledir: “Üze- 
rimde, onlara karşı işlediğim bir suçun sorumluluğu var; o da öldürme ey- 
lemine karşı bana kısas yapılmasıdır. Bundan dolayı beni öldürmelerinden 
korkarım.” Buna göre, cümlede muzâf (sorumluluğu) hazfedilmiş olmak- 
tadır. Ya da kötülüğün cezası kötülük olarak isimlendirildiği gibi!, suçun 
sorumluluğu da suç olarak isimlendirilmiştir. 


(1585) Şayet “Bu üç şeyin 5/le# (bahane| olması ihtimalini kabul etmedin 
ve bu i/letleri aradığı destek için hazırlık niteliğinde kabul ettin. Peki, (bul 
dördüncü illet hakkında görüşün nedir?” dersen şöyle derim: Bu, ortaya 
çıkabilecek belayı başından savmaya çalışmak ve risâlet görevini yapmadan 
önce öldürülmekten korkmaktır. Kendisinden sonra “Asla” şeklindeki 7e4' 
ifadesi ile birlikte, koruma ve belayı savma vaadi gelmişken, bu nasıl baha- 
ne üretme olabilir ki!? 


15. “Asla!..” dedi; “İkiniz birlikte mu'cizelerimizle gidin; Biz sizinle 
beraber (görmekte ve) işitmekteyiz.” 


(1586) “Asla!.. İkiniz birlikte gidin.” ifadesiyle Allah, iki icâbeti bir ara- 
da vermektedir; zira |i| Müsâ (a.s.), başına açacakları belaları başından sav- 
masını istemişti; bu sebeple, korkmasına /iç gerek olmadığını belirterek 
belayı başından savacağını vaat etti. (ii) Yine, kardeşinin kendisine destek 
olmasını Allah'tan niyaz etmişti; buna cevaben de “İkiniz” yani sen ve iste- 
diğin kişi -ki Hârun'dur- “birlikte gidin” buyurdu. 


I Muhtemelen, Şürâ 42/40'daki “Kötülüğün karşılığı dengi bir kötülüktür.” ifadesine telmihte buluna- 
rak, kötülüğe verilen cezanın -aslında £4#ö//k olmadığı halde- mecazen bu adla anıldığını ifade ediyor; 
sözgelimi insanlara hayat bahşetsin diye konulan kısas cezası'na £öz/üük denmez, demek istiyor. Oysa 
burada -Mekki bir süre olduğundan- hukuki kurumsal bir cezadan ziyade, fertlerin birbirlerine kestikle- 
ri münferit cezalardan söz edilmekte; suçluyu cezalandırırken aşırıya kaçılmaması tavsiye edilmektedir; 
yani aslında mağdur ve mazlum durumdaki kişi de düşmanına hakiki mânada bir “kötülük etmektedir. 
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(1587) Şayet “LA3& sözü neye atfedildi?” dersen şöyle derim: Ke//ânın 
işaret ettiği fiile atfedilmiştir. Adeta; “Ey Müsâ! Endişe ettiğin şeyi önemse- 
me. Sen ve Hârun gidin.” denmektedir. “Sizinle beraber (görmekte ve) işit- 
mekteyiz.” sözü mecazi bir cümledir. Bununla şunu kastetmektedir: “İki- 
niz ve düşmanınız hakkında ben, aranızda bulunup düşmanınızla aranızda 
geçenleri işittiğinde size destek verip başarıya ulaştıran biri gibi olacağım; 
sizi galip ve üstün kılacak, onun ise gücünü kırıp etkisizleştireceğim!” Bu 
iki ifadenin Iyani ji; gezi fiillerinin) #xxenin haberleri olması veya ö yaşla'un 
zarf-ı müstakar, çSes'ün zarf-ı lağv olması da mümkündür. 


(1588) Şayet “5 şaş. (işitmekteyiz) ifadesini mecaz kabul ederken neden 
ç'ü buna karine kıldın? Oysa Allah, işiten ve işitici olmakla hakiki anlamda 
vasıflandırılır?” dersen şöyle derim: Fakat O, dinleme fiili ile hakiki anlamda ni- 
telenemez; zira dinleme kulak verme ile ortaya çıkar. İşitme eyleminde “dinleme”, 
görme eylemindeki “bakma konumundadır. Nitekim “De ki: (Kur'ân okudu- 
gum sırada) cinlerden bir topluluğun (beni) dinledikleri ve şöyle dedikleri bana 
vahyedildi: Doğrusu biz, öyle enteresan bir Kur'ân dinledik ki...” (Cin 72/1) âyeti 
de bu kabildendir. 570142 1/4 hadisihi Je-semi'a hadisehü; yani “Ona kulak verdi 
ve duyma organıyla onu algıladı.” denilir. Peygamber (a.s.)'ın “Kim, istemedik- 
leri halde bir topluluğu dinlerse kıyamet günü kulağına erimiş kurşun dökülür!” 
(Buhâri, “Ta'bir”, 45) buyruğundaki dinleme de bu kabildendir. 


16. “Gidin Firavun'a ve deyin ki: Biz, Âlemlerin Rabbi'nin elçisiyiz.” 
17. “İsrâiloğullarını bizimle beraber serbest bırakasın diye gönderdiği... 


(1589) Şayet “Res4/ kelimesi “Şüphesiz, biz senin Rabbinin 747 elçisiyiz.” 
(TâHâ 20/47) âyetinde tesniye olduğu gibi burada niçin tesniye gelmedi?” 
dersen şöyle derim: Res1/, gönderilen veya mesaj anlamındadır. Orada gön- 
derilen anlamında kullanılmış; dolayısıyla, tesniye getirilmesi kaçınılmaz 
olmuştur. Burada ise mesaj anlamındadır. Sıfat yapıldığında -tıpkı savm 
(oruç tutan) ve zevr (ziyaretçi) kullanımlarında masdarla sıfat yapıldığında 
olduğu gibi- müfred, tesniye ve cemi farketmemektedir. Şair; 

Ona beni gönder; zira elçilerin en iyisi haberin tüm yönlerini en iyi 
bilendir. 
demiş ve kelimeyi çoğul anlamında kullanmıştır. Res4/ün risâlet anlamında 
olduğunun şahidi ise şu şiirdir: 


GELİ 


ale İN GN Şa le zl SÜLAİB) ag söke Me zl OB (cay 
AESAŞ daş öğle Sİ ği eğ les eye b gl il İS EOS) 
ale US ehli Es US ğini LİLİ 4 Sİ zlar iye tü yaşil 
Lie 4S yk yaly İZİ, US gli ty iş me e > pa bi 
AĞA TAŞRA) 3 ğine (O AŞ ORİON İŞ Oİ iz Sg 

o e Sİ İSİ İZ üyeli) lar e iel OB İ Ye 
dağ Y İğ Eli gale aça öl il e kay li Alg ill 
İl ie gez Mi Yİ 5 ee le gl VI ÖV Gi le gezmeli 
öl eza El ii gi ği İİ gbi al alay Na a leş 
Şİ eyi ganey ykm İİ gazel GOlürg hi ie Çiz GTİ Gk İİ 
Aİ ps eği Ezim İİ gara ya Ğİ aş ERİN 
EN li Oya 

KörİLİN 23 İy23 Yad 035 güy- 

e gi asl 3İY-av 

Seval (5 Yaz İN) di İSİN a zl b (voaal 
pi beya rez çi ami İLEN ikaz hezil ime OS İyi zl 
ge vhazll abiyi ili İLAN ize şa lara ai ada 


İĞ 353 e ila kali kğ LS taazlia Alia deli 


İN e ele Je yel SASİ Şİİ 


923 


924 


20 


25 


30 


ŞU'ARÂ SÜRESİ - Keşşâf Tefsiri 


Yalan söylüyorlar muhbirler! Ne bir sır verdim onlara ne de mesaj 
gönderdim! 

Jyw, kelimesinin müfred olması da mümkündür; zira birbirlerini des- 
tekledikleri, aynı şeriatte ittifak ettikleri için, yani gerek dinde gerekse ka- 
rındaşlıkta 'bir'leştikleri için ikisi hakkında aynı hüküm verilmiştir; ikisi tek 
bir elçi gibidir. Ya da “ikimizden biri” anlamı kastedilmiştir. 


11590) 2 3İ ifadesi, ey ersil (yani “gönder diye”) anlamındadır; çünkü 
resülde “gönderme” anlamı vardır; göndermede söz söyleme (£av/) anlamı 
bulunduğundan -seslenme, yazma vb. durumlarda- xrsi/tü ileyke enifal 
kezâ (Şunu yap diye sana gönderildim.) diyebilirsin.! İrsâlin anlamı, senin 
erselel-bâzi (Şahini gönderdi.) şeklindeki cümlende söylediğin gibi, salıver- 
me ve yollamadır. Anlamı da “Bırak onları; bizimle birlikte Filistin diyarına 
gitsinler.” anlamındadır. Burası, o ikisinin yurdu idi. 


(1591) Rivayete göre, ikisi Firavun'un kapısına gelmişler. Bir yıl ken- 
dilerine izin verilmemiş; sonunda kapıdaki görevli; “Burada “Âlemlerin 
rabbinin elçisi” olduğunu iddia eden bir /4s4n var!” deyince, Firavun; “Bı- 
rak şunu da, biraz gülüp eğlenelim!” demiş. İkisi mesajı iletince, Firavun 
Müsâ'yı tanıyarak “Seni biz yetiştirmedik mi!?..” demiş. 


(1592) Cümlede “Ve ikisi Firavun'a geldiler ve bunu kendisine söyle- 
diler.” kısmı hazfedilmiştir. Çünkü karıştırılmayacak kadar açıktır. Bu tür 
özetlemeler Kur'ân'da çoktur. 


18. Dedi ki: “Çocukken seni biz yanımıza alıp yetiştirmedik mi? 
Ömrünün nice yılını aramızda geçirmedin mi?!” 


19. “Ve o yaptığın şeyi yapmadın mı bir nankör olarak?!” 


(1593) Veğd küçük çocuk anlamında olup, doğuma yakın olduğundan 
dolayı böyle adlandırılmıştır. 3 de çe ifadesi, Ebü Amr'dan |v. 154/771) ge- 
len bir rivayette Mim sâkin olarak #47 #wrike şeklindedir. 5,» ifadesiyle 
ilgili, onların yanında 30 sene kaldığı söylenmiştir. Yine, 12 yaşındayken 
Kıptiyi yumrukladığı, sonra oradan kaçtığı da söylenmiştir. Bunların han- 
gisi doğru, en iyi Allah bilir. 


Iı Bilindiği gibi, e4-/ müfessire “söz / söyleme” anlamındaki kelimelerden sonra gelir; bu anlamın 764/ 
(elçi) kelimesinde de olduğu açıktır; çünkü elçiler bir mesajı muhataba iletmesi / aktarması, yani söyle- 
mesi için gönderilirler. 
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(1594) &Eİaâ (o yaptığın şeyi) kelimesi, Şa“bi'den gelen rivayette # Yere- 
ke şeklinde esreli olup, Kıptiyi nasıl öldürdüğünü ifade etmektedir; çünkü 
onu yumrukla öldürmüştür ki bu da bir öldürme evidir. ek £zer” kalıbı 
ise, tek bir vuruş ifade eder.! 


(1595) Firavun Müsâ'ya, kendisini yetiştirip adam sıfatına sokma şeklinde- 
ki nimetlerini bir bir saydı ve fırıncısının ölümü Müsâ eliyle gerçekleştiği için 
onu kınadı. Hatta “Ve o yaptığın şeyi yapmadın mı?! Sen gerçekten nankörler- 
densin!..” diyerek Müsâ'nın çok kötü, çok çirkin bir şey yaptığını söyledi. 


(1596) &p ASİ ve lg ifadesinin /i) hal olması da mümkündür: “Benim 
nimetlerime nankörlük ederek onu öldürdün! Ya da 'o (Kıyamet| saatini inkâr 
edenlerden” olmakla suçladığın kişilerden biri? olarak onu öldürdün!” demek 
istiyor; ona iftira atıyordu veya onun durumundan bihaberdi; çünkü Müsâ 
onların arasında “korkudan gerçek inancını gizleyerek” yaşıyordu. Allah, pey- 
gamber yapmak istediği kullarını büyük -ve bazı küçük- günahlardan korur. 
Kâfirlikten mi korumayacak!? fiil &,, İİ 5 Eş ifadesinin, Müsâ (a.s.)'ın, 
nimete nankörlük edenlerden olduğuna dair (müstakil) bir hüküm olması da 
mümkündür. Çünkü nimete nankörlüğü alışkanlık haline getiren birinin, 
kendisine nimet veren kişinin has adamlarını öldürmesi beklenmedik bir şey 
değildir. Ya da bununla Firavunu ve ilâhlığını inkâr edenlerden olması ifa- 
de edilmektedir. Onların dinini inkâr edenlerden olduğuna işaret etmesi de 
muhtemeldir. Nitekim “Seni ve tanrılarını terk edip...” (A'râf 7/127| âyetinin 
de delâlet ettiği üzere, onların da tapındıkları ilâhları vardı. -(“Tanrılarını” anla- 
mındaki âlihetek kelimesi| 4/4/e4eke (tanrılığını) şeklinde de okunmuştur. - 


20. Dedi ki: “Tamam bunu yaptım, ama o sırada ne yaptığını bil- 
meyenlerden idim.” 


21. “Sizden korkunca da yanınızdan kaçtım... Sonra, Rabbim bana 


hikmet bahşederek beni peygamberlerden kıldı.” 


22. “Başıma kaktığın nimet de İsrâiloğullarını kul-köle etmen(iz) 
den dolayı idi.” 


I  Nasrat” kalıbı, masdar binâ-i merra, 775744” kalıbı ise masdar binâ-i nev' olup ilki “bir tek” yardım 
etmeyi, diğeri “bir çeşit” yardım etmeyi ifade eder. 

2 Bu ihtimale göre, Firavun Müsâ'yı Kıyameti inkâr edenlerden olmakla suçlamış oluyor; yani şu an bizi 
bu konuda itham ediyorsun; ancak bir zamanlar sen de bizim dinimizden idin; sen de biz Kıptiler gibi 
kâfir idin; sen de sarayda bir Mısır prensi, yani firavun namzedi olarak yetiştirilmiştin... Devam eden 
kısımda müfessir bunu bir iftira olarak nitelendiriyor; ancak —seküler Tarih ilmi bakımından münkün 
ise de- âyetlerin bağlamına uymuyor; sözün sahibinin (Firavun'un), Müsâ'yı, dolayısıyla kendisini de bir 
“kâfir” olarak niteleme durumuna düşmesi uzak bir ihtimaldir. 
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(1597) Müsâ (a.s.) ona, “Bu eylem düşünüp planlanmadan, ansı- 
zın oldu.” diye cevap verdi. & İLâNI ge “bilmeyenlerden” demektir. İbn 
Mes'üd'un (ra) minel-câhilin (cahillerden) şeklindeki kıraati (d&/ini| tefsir 
etmektedir. Daâ//in (dalâlettekiler!) ifadesi, (i| tıpkı Yüsüf (a.s.Y'ın, ağabeyle- 
rine “Siz, cahilken Yüsüf'a ve kardeşine neler ettiğinizi biliyor musunuz?!” 
(Yâsüf 12/89) dediği gibi, cahillik ve beyinsizlik sahiplerinin yaptığı işleri 
yapanlardan; Jii| kasıtsız, yanlışlıkla adam öldürenlerin hatasına benzer 
biçimde yanlış yapanlardan; Jiii| doğruyu terkedenlerden veya liv| “o iki 
kadından biri şaşırdığında, diğeri ona hatırlatır” (Bakara 2/282) âyetinde ifade 
edildiği üzere, doğruyu unutanlardan anlamındadır. 


(1598) Müsâ (a.s.) Firavun'u yalancılıkla suçladı, £5fr ile nitelendirilme- 
yi reddetti ve £, ASİ yerine £,İLĞJI ifadesini koyarak, nübüvvete aday birinin 
konumunu gözetmek suretiyle kendisini £5fr sıfatından beri kıldı. Sonra 
sözü Firavun'un, başına kaktığı o “yetiştirme” nimetine getirerek bunu tüm- 
den reddetti ve işi kökünden halletti; Firavun'un, kendisine nimet verme- 
sinin gerçekte İsrâiloğullarını köle yapmaktan kaynaklandığını açıklayarak 
bunu nimet diye isimlendirmekten kaçındı ve bunu tam bir xz£wef (ceza) 
olarak niteledi; çünkü Firavun'un yanında ve terbiyesinde olmasının sebebi, 
İsrâiloğullarının köleleştirilmesi ve erkek çocuklarının öldürülmek istenmesi 
idi. Böylece Müsâ, 'Söz konusu yetiştirme vd. nimetler gerçekleştiyse bunlar, 
sen benim kavmimi köleleştirdiğin için oldu!” diyerek yaptıklarını kendisine 
hatırlatmış gibi oldu. Onların 44 5/4 edilmesi, köleleştirilmeleri ve boyundu- 
ruk altına alınmalarıdır. Bir kimseyi köle edindiğinde ifâl ve tef'il babların- 
dan; 4bbedtü'r-racuk ve a bedinhü denilir. Şair şöyle demiştir: 


Neden köleleştirsin ki beni kavmim, 
diledikleri kadar develeri ve köleleri varken?! 


(1599) Şayet “Öl hem cevap hem de cezadır. Oysa cümle Firavun'a ce- 
vap olarak gelmiştir. O zaman, nasıl ceza/karşılık cümlesi olabilir?” dersen 
şöyle derim: Firavun'un “O yaptıklarını yaptın!” sözünde “Benim nimeti- 
me yaptığın bu işle £ayş/2£ verdin!” mânası vardır. Müsâ da onun sözünü 
doğrulayarak “Tamam, bunu sana karşılık vermek üzere yaptım.” demiştir; 
zira ona göre onun nimetine bu şekilde karşılık verme uygundu. 


Iı  Delâler, yanlış yolda olmak ve neye / kime / neden inanacağını kestirememek, şaşkın şaşkın yaşamak 
anlamında olup, peygamberlerin nübüvvet öncesi durumları ile ilgili kullanıldığında, dini teminoloji- 
deki şekliyle 42/4/erten ziyade, “ne yapacağını bilememe” anlamındadır. Bunu bilememektedir; çünkü 
peygamberlik nuru ile henüz tanışmamıştır. Etrafındakiler gibi o da cahildir, o da şaşkındır. 
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(1600) Şayet “als (başıma kaktığın) ve &â£ (köleleştirmen) kelime- 
leri müfred olduğu halde (sizden) ve şü (sizden korktum) ifadele- 
ri neden çoğul yapılmış?” dersen şöyle derim: Korkma ve kaçma sadece 
ondan değil, “Yetkililer seni öldürmek için aralarında görüşüyorlar.” (Kasas 
28/20) âyetinin gösterdiği üzere, hem ondan hem de önde gelenlerin öldür- 
mek üzere toplanmalarından kaynaklanmakta idi. Başa kakma ise sadece 


Firavun'dan sadır olmuştu ki köleleştirme de böyle idi. 


(1601) Şayet “S5 (bu) neye işaret ediyor? bişe $İ nin itrâbdaki ko- 
numu nedir?” dersen şöyle derim: “Bu' kelimesi, sadece açıklandığında bi- 
linebilecek belirsiz bir kötü özelliğe işaret ediyor. &üz£ Öl ise Aİ'nin atfı 
beyanı olduğundan merfü' konumdadır. Benzeri 513 $İ çiYI S3 «ij LL 33; 
goal s#Yğa (“Ve şu meş'üm buyruğu verdiğimizi kendisine bildirdik: “Bun- 
ların kökü kazınacak!” (Hicr 15/66| âyetidir; yani bu nimet dediğin şey var 
ya İsrâiloğullarını köleleştirmenden ibarettir! Zeccâc (v.311/923| ise şöyle de- 
miştir: £y'in nasb konumunda olması mümkün olup anlam, “Bu nimet 
bana, sen İsrâiloğullarını köleleştirdiğin için geldi!” şeklindedir; yani sen 
bunu yapmasaydın, bana ailem bakacaktı, beni denize atmayacaklardı!.. 


23. Firavun: “Peki, Âlemlerin Rabbi” nedir?” dedi. 


(1602) Kapıdaki görevli Firavun'a, “Burada âlemlerin rabbinin elçisi” oldu- 
ğunu iddia eden biri var!” deyince Firavun, huzuruna giren Müsâ'ya “Âlemlerin 
rabbi nedir?” dedi; bununla “Âlemlerin rabbi ne tür bir şeydir!?” demek isti- 
yordu. Bu soruyla ya “Görülebilen ve özellikleri bilinen şeylerden hangisidir?” 
anlamı kastedilir -ki “O'nun gibi bir Zâtın benzeri olmaz!” (Şârâ 42/11) âyetin- 
de ifade edildiği üzere, O'nun bütün varlıklardan farklı olduğunu, görülen ve 
bilinen madde ve arazlardan olmadığını Firavun'a anlatmak için O'na özgü 
fillerle cevap vermiştir- ya da herhangi bir kayıt konmadan O'nun özel haki- 
kati soruşturularak, 'ne tür bir varlık olduğu kastedilir. Müsiâ (a.s.) işbu soruya, 
O'na ulaştıran şey ile cevap vermiştir; zira O, kendisinin tanınması için sabit 
sıfafarı olduğunu bilmenin yeterli olduğu bir var/£tır; bu sıfatları anlamanın 
yolu da kendisine özgü ##/erden yola çıkmaktır. O'nun “akılların fıtratını aşan 
özel hakikatini araştırmak ise anlaşılma imkânı bulunmayan bir şeyi araştırmak 
demektir ve (bu anlamda “Âlemlerin rabbi edir?” diye| soran biri, gerçeğin peşinde 
olmayan bir inatçıdan başka bir şey değildir. Firavunun durumuna uyan da 
-ilâhlık iddiasında bulunduğu için- bu soruyu “âlemlerin kendisinden başka bir 


rabbi” oluşunu inkdr ettiği için sormuş olmasıdır. 
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(1603) Müsâ (a.s.) verdiği cevabı verince kavmi, rablığı Firavun dışın- 
da birine nispet ettiğinden dolayı bu cevaba şaşırdılar. Sözünü yineleyerek 
ikinci defa söyleyince Firavun, Müsâ'yı (27. âyettel “kendilerine gönderilmiş 
bir elçi” diye nitelendirip kavminin |yani Mısırlıların) gözünde kaçık bir deli 
konumuna düşürmeye çalıştı. Kararlılıkla üçüncü kez söyleyince bu sefer 
sertleşip kızdı ve “Benden başka tanrı edinirsen..!” (Şu'arâ 26/29) dedi. Bu, 


(yukarıdaki) son görüşün doğru olduğunu göstermektedir. 


24. Dedi ki: “Göklerin, yerin ve ikisi arasında ne varsa hepsinin 


Rabbidir; yakinen inanan kimselerseniz...” 


(1604) Şayet “İfadenin merci'i çoğul iken niçin “ve ikisi arasında” şek- 
linde tesniye yapıldı?” dersen şöyle derim: Bununla iki tür arasındaki şey 
kastedilmiştir. 


Savaşta iki (tür) deve vardır 
sözünde, şairin açık isimle yaptığı şey âyette zamirle yapılmıştır. 


11605) Şayet “Yakinen inanan kimselerseniz” ifadesinin anlamı nedir? 
Firavun ve kurmayları kim, yakinen inanmak kim!?” dersen şöyle derim: 
Eğer sizden, sahih sağlam bir gözlem ve düşünmenin götürdüğü kesin 
inanç umuluyorsa, bu cevap size fayda verecektir; değilse, fayda vermez. 
Yahut herhangi bir şey hakkında kesin inancınız varsa, Jişbu söylediğim| 
şey, açıklığı ve delilinin parlaklığı sebebiyle kesin inanılmaya çok daha 
lâyıktır. 


25. (Firavun) etrafındakilere; “İşitiyorsunuz değil mi?” dedi. 

26. (Müsâ devamla,) “Sizin de Rabbiniz, önceki atalarınızın da Rab- 
bidir.” dedi. 

27. (Firavun) “Size gönderilen peygamberiniz (!) delinin teki!” dedi. 


28. (Müsâ) “Kafayı çalıştırıyorsanız, doğunun, batının ve ikisi ara- 


sında ne varsa hepsinin Rabbidir” dedi. 


(1606) Şayet “Firavun'un etrafındakiler kimdir?” dersen şöyle derim: 
Kavminin eşrafıdır; bunların, üzerlerinde sadece kralların taktığı bilezikler 


bulunan beş yüz kişi oldukları söylenmiştir. 
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(1607) Şayet “Göklerin, yerin ve bu ikisi arasındakilerin zikredilmesi yara- 
tılmışların tamamını içine alır. Bundan sonra onları, atalarını, doğuyu, batıyı 
zikretmenin anlamı nedir?” dersen şöyle derim: Önce genel olarak söylemiş; 
sonra açıklamak için onları ve atalarını özel olarak zikretmiştir; zira akıl sahip- 
lerinin ilk baktıkları şey kendileri ve atalarıdır; sanatkârane Yaratıcıya kişiyi 
doğumundan ölümüne kadar şekilden şekle, halden hale sokan Zat'a delâlet 
eden şeylerdir. Sonra doğu ve batıyı da özel olarak zikretmiştir; zira güneşin 
yılın mevsimlerinde düzgün bir hesapla, doğru bir yol üzere gidişi, doğu ve batı 
ufkundan biri üzere doğup diğerinden batışı, delil getirdiği şeyin en açıkların- 
dandır. Bu delilin açıklığından dolayı, Halilullah İbrahim (a.s.) de, Nemrud b. 
Ken'ân'a karşı ölülerle, dirilerle delil getirdikten sonra münazaraya işbu delille 
(yani güneşle) devam etmişti de söyleyecek söz bulamamıştı kâfır!! 


11608) (Âyecl xabbu-meşârikı vel-meğârib (doğuların, batıların Rabbi) 
şeklinde ve Hemze'nin fethasıyla e//ez? ersele ileyküm (size gönderdiği) şek- 


linde de okunmuştur. 


(1609) Şayet “Nasıl önce 'yakinen inanan kimselerseniz' sonra ise 'ka- 
fayı çalıştırıyorsanız' dedi?” dersen şöyle derim: Baştan yumuşak davrandı; 
sonra, inatları sebebiyle şiddetle direndiklerini ve sunduğu delillere hiç ku- 
lak vermediklerini gördüğünde ise sertleşip “Peygamberiniz delinin teki!” 
sözüne “Kafayı çalıştırıyorsanız!” sözüyle karşılık verdi. 


29. Dedi ki: “Benden başka bir tanrı edinirsen, inan, seni zindana 
tıkılanlardan eylerim!” 


(1610) Şayet “Seni zindana tıkarım” ifadesi 'Seni zindana tıkılanlardan 
eylerim!” ifadesinden daha kısa değil mi, onunla aynı anlamı vermiyor mu?” 
dersen şöyle derim: Kısa olması açısından doğru, anlam açısından ise ha- 
yır. Zira bunun anlamı, “Seni benim zindanlarımdaki -hani şu Jiçler acısı| 
durumu bilinen- kimselerden yaparım!”dır. Firavun'un bir âdeti de şuydu: 
Zindana atmak istediği kişiyi alıp onu yerin derinliklerine inen bir deliğe 
tek başına attırır, orada artık o, ne duyulur ne de görülürdü! Bu ise ölüm- 
den daha zor ve ağır bir durumdur. 


30. “Sana aşikâr bir şey getirmiş olsam da mı?!” dedi. 


31. “Doğru söyleyenlerdensen, haydi getir onu!” dedi. 


Iı Bkz. Bakara 2/258. “Benim Rabbim öldüren ve diriltendir.” deyince “Ben de diriltir ve öldürürüm!” demişti. 
İbrahim: “Allah güneşi doğudan getiriyor, haydi sen de onu batıdan getir!” deyince apışıp kalmıştı kâfir!.. 
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(1611) Sö ki 3ideki Vav, hâl Vav'ı olup başına Hemze-i istifhamiyye 
getirilmiştir; “Sana aşikâr bir şey getirmiş olsam da bunu bana yapar mı- 
sın?!” anlamındadır; yani bir mu'cize getirsem de mi?! 


(1612) “Doğru söyleyenlerdensen” ifadesinde mu'cizeyi ancak dâvasın- 
da doğru olanların getirebileceği anlamı bulunmaktadır; zira mu cize nübü- 
vvet iddia eden kişiyi Allah'ın tasdik etmesidir. Hikmet sahibi biri, yalan- 
cıyı doğrulamaz. Gariptir ki Firavun gibi birine gizli kalmayan bu hakikat, 
Ehi-i kıbleden birçoğuna gizli kalmıştır! Zira Allah'ın, yalancıları mu cizeler- 
le doğruladığı şeklindeki bir çirkinliği Allah hakkında caiz görmektedirler! 
İbarenin takdiri, “İddiasında doğru olan kimselerdensen onu getirirsin!” 
şeklinde olup ceza cümlesini hazfetmiştir; zira mu'cize getirme emri buna 
delâlet eder. 


32. Bunun üzerine, asâsını attı... Bir de ne görsünler; basbayağı bir 
yılan! 


(1613) “Basbayağı” yani, -el çabukluğuyla veya sihirle uydurulmuş şey- 
ler kabilinden yılana &enzer bir şey değil- yılan olduğu açık “bir yılan!” 
Rivayete göre asâ yılan olup göğe doğru bir mil kadar yükselmiş. Sonra “Ey 
Müsâ! Dilediğini emret bana!” diyerek Firavun'un üzerine doğru inmeye 
başlamış. Firavun “Seni gönderen zat adına senden bunu geri almanı istiyo- 
rum!” demiş. Daha sonra Müsâ onu almış, tekrar asâya dönmüş. 


33. Elini (koynuna sokup) çıkardı... Bir de ne görsünler; bakanlar 
için bembeyaz! 


(1614) “Bakanlar için” ifadesi, Müsâ'nın elindeki beyazlığın, bakma ile 
gözetlemenin birlikte gerçekleştiği bir şey olduğuna delildir; çünkü nura 
benzer bir beyazlık idi. Rivayete göre Firavun ilk mucizeyi gördüğünde 
“Daha başka var mı?” demiş; bunun üzerine Müsâ elini çıkarmış ve Fi- 
ravuna “Bu ne?” demiş; o da “Senin elin! Ne var ki bunda?” deyince eli- 
ni koltuğunun altına sokmuş, sonra da onu neredeyse insanların gözlerini 
kaplayacak, ufku kapatacak bir ışık hüzmesi olarak çıkarmıştır. 


34. (Firavun) etrafındaki ileri gelenlere şöyle dedi: “Bu, öyle bilgili 
bir büyücü ki” 


35. “sizi büyüsüyle ülkenizden çıkarmak istiyor. Görüşünüz nedir?” 
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(1615) Şayet “4 ,-'daki âmil nedir?” dersen şöyle derim: O, iki nasp ile 
mansüptur; lâfzan da mansüptur, mahallen de mansüptur. Lâfzi mansüp- 
luktaki âmil zarfta takdir edilen şey; -hâl olmak üzere- mahallen mansüp 
oluşundaki âmil ise J6'dir. 


(1616) Firavun bu iki mucizeyi görünce şaşkına döndü ve “ikisinden 
hangisinin daha uzun olduğunu anlayamadan" öylece kalakaldı; o kadar ki 
İlâhlık iddiasını bir tarafa bıraktı ve o azametli Rablık ridâsını omuzundan 
attı; tir tir tütriyor, korkudan nefes alamıyordu. Kulu olduklarını, kendisi- 
nin de Rabları olduğunu iddia ettiği kavmine karşı yumuşaklık ve uysallık 
göstererek, Müsâ (a.s.)'dan yana korktuğu, onun, mülkünü ve topraklarını 
elinden alacağı yönündeki beklenti ve hissiyatını itiraf edip onlarla istişare 
etmeye başladı. Nitekim “Bu, öyle bilgili bir büyücü ki...” ifadesi, şaşkın 
bir kişinin mağlup olduğunda mazeret üretmek adına söylediği bir sözdür. 


(16171 öş yi ifadesi müşâvere etmek anlamındaki #xw4meradan gel- 
mektedir; ze/yin zıttı olan ewrden türemiş de olabilir. Böylece Allah, Fira- 
vun'u tamamen kaplayan aşırı dehşet ve şaşkınlık yüzünden, 'köleleri âmir, 
rabb'lerini de memur konumuna getirmiş olmaktadır. 


(1618) ib kelimesi ya masdar? mânasında olduğundan ya da emertü- 
kel-hayr* (sana hayrı emrettim) cümlesindeki gibi mef'ülun bih olduğun- 
dan dolayı mansüptur. 


36. Dediler ki: “Onu ve biraderini alıkoy; şehirlere celpçiler gönder de” 
37. “ne kadar usta büyücü varsa sana getirsinler.” 


(1619) Hemzelli erci hu ve Hemze'siz ercih şekilde okunmuş olup laynı an- 
lamda| iki lehçedir. Bir şeyi geciktirdiğinde erce#ühü ve erceytühü denilir. Mür- 
ci'e de aynı kökten gelir. Mürcitler, fâsıkların kesin cezaya uğrayacağını söy- 
lemezler; onların işinin Allah'a e || edildiğini -yani bırakıldığını- söylerler. 


I Bubirdeyim olup kişinin içine düştüğü şaşkınlığı, o anda ne yapması gerektiğini bir türlü kestirememe 
hâlini ifade eder. Deyimin aslındaki “iki şey”in insanın anne ve babası olduğu -yani bunlardan hangi- 
sinin daha şerefli olduğunu bilemediği- söylendiği gibi, dili ile cinsel aygıtı olduğu da iddia edilmiştir. 
(Tıybi'den) 

2 Yani eyye emr” teinurüne (Ne emredersiniz?) şeklinde. 

3 Izutsu'nun da belirttiği gibi, teolojik bir kavram olarak /#m4a71n içyapısını ciddi olarak ilk ele alanlar Mür- 
ciilerdi. Onlar amel zaafı ve fis çerçevesinde halka karşı terör estiren Hâricilerin, 7747, köfür vb. kav- 
ramları iyice irdelemeden, sadece belli dürtülerle hareket ettikleri kanaatinde idiler; mezkâr kavramların 
anlam yapıları üzerinde entelektüel olarak durup konu ile ilgili akla gelebilecek her şeyi tartışmışlar ve 
irdelenmedik konu bırakmamışlardı. İman kavramı ile ilişkili hemen bütün teolojik yönelişleri Mürciile- 
rin ortaya attığı sorunların belirlemiş olması da bunu teyid etmektedir. Mürcii iman karakteristiği şöyle 
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«> )İ ifadesi “Onu sihirbazlar toplanıncaya kadar beklet ve münâzarayı er- 
tele.” demektir. Mânanın “Onu hapset.” şeklinde olduğu da söylenmiştir. 
geye (celpçiler) sihirbazları bir araya getiren kimselerdir. 

(1620) Jİleri gelenler;| Firavun'un ai LA öl (“Bu, öyle bir büyücü ki...” 
(Şu'arâ 26/34)) ifadesine "Ew SN (ne kadar usta büyücü varsa) ifadesiyle 
karşılık vermişlerdir. Firavun'u sakinleştirip tedirginliğine son vermek için, 
kelimeyi sihrin her türlüsünü içine alan bir lâfızla ve mübalağa sıygasıyla 
getirmişlerdir.! A'meş Iv. 148/765) ifadeyi b külli sâhir”” (ne kadar büyücü 
varsa) şeklinde okumuştur. 


38. Sonuçta, büyücüler malum bir günün belirlenen vakti için bir 
araya getirildiler. 

39. Halka “Siz de toplanıyorsunuz değil mi?” denilmişti... 

(1621) “Malum gün” ziynetllerin takılıp güzel elbiselerin giyildiği bayram| gü- 
nüdür; günün mw4kâf ise kuşluk vaktidir; zira “Randevunuz, ziynet(lerin ta- 
kıldığı bayram) günüdür; insanlar kuşluk vakti bir araya getirilecek.” (TâHâ 
20/59) âyetinde geçtiği üzere, Müsâ (a.s.) onlarla bayram günü (kuşluk vak- 
tünde) buluşmak üzere sözleşmişti. M/k4;, #evkit edilen -yani zaman veya 
mekân olarak belirlenen- şey demektir. (İhram vakitleri ve yerleri anlamındaki) 
mevâkituİ-ihrâm da buradan gelmiştir. 

(1622) ö üçiki el b (Siz de toplanıyorsunuz değil mi?) cümlesi, in- 
sanların yavaş toplandığını ifade etmekte olup maksat, acele etmelerini 
sağlamak ve onları buna teşvik etmektir. Nitekim bir adam kölesinin hız- 
lı hareket etmesini ve süratli gitmesini teşvik etmek istediğinde /e/ ente 
muntalik*” (Hareket ediyorsun değil mi?) der; böylece ona, adeta kendisi 
dururken insanların oraya doğru gittiği izlenimi verilir. 72ebb44a-şerran'ın 
sözü de bunun gibidir: 

İhtiyacımız için bize Dinar'ı yollarsın değil mi 


ya da Avn b. Mihrak'ın kardeşi Abdurabb'i? 


Şair, “onu bize süratle gönder, yavaş hareket etme!” demek istemektedir. 


özetlenebilir; Mürcitler, sonraki devre iman tanımlarında yer verilen 4454/4, #krar ve amel unsurlarından ilk 
ikisini olumlu karşılarken, üçüncüye karşı olumsuz bir tavır takınarak fiilin kendisinden ziyade sâike vurgu 
yapmışlardır. Gerçi amelin değerini onlar da inkâr etmiş değillerdir. Ne ki onlar hârici organlarla ifâ edilen 
amellerden ziyade, kalp amellerini öne çıkarmışlardır. Cehm b. Safvân (v. 128/746) ve İbn Kerrâm'ın (v. 
255/869) bu konuda bir istisna teşkil ettiği anlaşılıyor; ancak gerek Cehm'in, imanı; kalbi amellerle ilgisiz 
salt bir 774 7fe? olarak tanımlaması, gerekse İbn Kerrâm'ın salt /£xa7dan ibaret görmesi, bunların kâfirâne 
ameller sergileyerek Allah ve Resülüne karşı inatlaşan kimseleri de /45/477 saydıklarını düşündürmeme- 
lidir. -Mürcitler imanı birtakım iğrenç fiillerin irtikâb edilmesi durumunda bile yok olmayan bir realite 
olarak görüyor olabilirler ise de- Malati ve benzerlerinin Mürcitlere bu bağlamda getirdikleri eleştiriler 
yakışıksızdır. Geniş bilgi için bkz. Murat Sülün, İzan — Amel İlişkisi, WI. Bölüm. 

I Yani “Bizim Müsâdan daha kalifiye büyücülerimiz var; korkmanıza gerek yok.” 
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40. “Galip gelen, büyücüler olursa, herhalde onlara uyarız.” (diyor- 
lardı.) 


(1623) “Herhalde büyücülere uyarız.” Yani, Müsâ'ya galip gelirlerse si- 
hirbazların dinine uyar, Müsâ'nın dinine uymayız!.. Amaçları sihirbazlara 
tâbi olmak değildi, asıl amaçları Müsâ (a.s.)'a tâbi olmamaktı. Bu yüzden, 
kinayeli konuşmakta idiler; zira sihirbazlara uyduklarında Müsiâ (a.s.)'a uy- 
mamış olacaklardı. 


41. Büyücüler geldiklerinde, Firavun'a “Galip gelen biz olursak bize 
bir ödül var, değil mi?” dediler. 


42. “Evet” dedi, “O takdirde, elbette siz de gözdeler(im)den olacak- 


sınız.” 


(1624) “ (Evet) kelimesi, #ğam şeklinde kesreyle de okunmuştur; 
bunlar Jiki farklı) lehçedir. | EN di Si (.. bize bir ödül var, değil mi?) cüm- 
lesi, şarta delâlet ettiğinden dolayı onun ceza cümlesi olunca ve gs) Bİ EE 
Gİ (O takdirde, elbette siz de gözdeler(im)den olacaksınız.) cümlesi ona 
atfedilmiş ve onun hükmüne dâhil edilmiş olunca /zen kelimesi, cevap ve 


ceza cümlesinin gerektirdiği normal yerinde gelmiştir. 


(1625) Firavun, Müsâ'yı (a.s.) sayesinde alt edeceklerini düşündükleri 
sihirlerine karşılık vereceği ödülle birlikte onları en tepe konumdaki gözde- 
leri yapacağını vaat etmiş olmaktadır. 


43. Müsâ, onlara “Haydi, atın atacağınızı (sergilediğiniz hünerleri 
sergileyin bakalım)!” dedi. 


44. Onlar da “Firavun'un gücü adına!.. Galip gelen, elbette biz ola- 
cağız!” diyerek iplerini ve asâlarını attılar... 


(1626) Firavun'un izzeti/şerefi/şanı adına yemin etmişlerdir ki bu cahili- 
ye yeminlerindendir. Allah adı dışındaki yeminlerin hepsi böyledir. İslâm'da 
billâhi, er-rahmân, rabbi, rabbil-arş, izzetillah, kudretillâh, celâlillâh, aza- 
metillâh şeklinde birtakım isim ve sıfatlarına tutunarak Jsadece| Allah'a ye- 
min etmek dışında hiçbir yemin doğru (ve makbul| değildir. Peygamber (s.a.) 
de “Atalarınız, analarınız ve o azgın putlarınız adına yemin etmeyin; sadece 
Allah adına yemin edin. Allah adına da sadece, yemininizde doğru iseniz 


yemin edin!” (44 Dâvüd, “el-Eymân ve'n-nüzür”, 5| buyurmuştur. 
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(1627) İslâm döneminde insanlar bu bapta ilk cahiliye devrini bile 
unutturan bidatler icat etmişlerdir! Buna göre kişi, Allah'ın bütün isim ve 
sıfatlarıyla bir şeye yemin etse, sultanının başı için ant içmedikçe bu yemin 
kabul edilmez (ve buna itibar edilmezmiş!| Sultanın başı için ant içtiğinde ise 
bu, yemin edecek biri için daha büyüğü düşünülemeyecek en büyük yemin 


olurmuş!.. 


45. Ardından Müsâ da asâsını attı... Bir de ne görsünler; yaptıkları 


numaraları teker teker yutmuyor mu? 


(16281 ö Sİ U ifadesi, Ji| sihir ve hile ile ters yüz ettikleri, gerçekmiş 
gibi gösterdikleri şeylerdir; allayıp pulluyor, bakanların gözlerini boyayarak 
ip ve asâlarını hareket eden yılanlar gibi gösteriyorlardı. fiil Yahut 7/leri 
(yani numaralarıdır); bu nesneleri mübalağa ederek 7/4 diye isimlendirmiş- 
tir. ! Rivayete göre “Müsâ'nın getirdiği şey sihirse bizi asla yenemez! Yok, 
eğer Allah katındansa o da asla bize gizli kalmaz |mutlaka anlarız|.” diyor- 
larmış. Müsâ (a.s.) asâsını atıp da ortaya koydukları şeyleri yutuverince, 


bunun Allah'tan olduğunu anlayıp iman etmişlerdir. 
46. Bunun üzerine, büyücüler secdeye kapandılar 
47. ve şöyle dediler: “Biz Âlemlerin Rabbine iman ettik” 
48. “Müsâ ve Hârun'un Rabbine...” 


(1629) İkrime'den (wv. 105/723) (r.a.) şöyle rivayet edilmiştir: “Sabahleyin 
sihirbazdılar; akşamleyin şehit oldular.” 


(1630) (Âyette geçen diğer) atılmalarla birlikte zikredildiği için, #öşâkele 
metodu izlenerek 'yere kapanmaları” atılma (4/44) fiiliyle ifade edilmiştir. 
Burada, müşâkeleye yer verilmekle birlikte, o gördüklerini görünce yere atı- 
lıp secde etmekten kendilerini alıkoyamadıkları şeklinde de bir anlam var- 
dır; adeta tutulup güçlü bir şekilde yere atılmışlardır. “Peki, atmanın fâ'ili 
kimdir, açıkça ifade edilseydi ya?” dersen şöyle derim: Onları yere atan, ya 
başarıyı lütfeden Allah Teâlâ'dır ya ettikleri imandır ya da gördükleri apaçık 
mu cizelerdir. Bir fâ'il takdir etmeyebilirsin de; zira 4/£/ ifadesi yere kapan- 


dılar, düştüler anlamındadır. 


1 Anlam; ilkinde “uydurdukları”, diğerinde ise “uydurmaları” şeklindedir. 
2 İfadeninaslı, özeli Şİ olup, nâib-i £â'il olan zahir isim zamire dönüştürülmüştür. 
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(1631) öy)lağ çay © (Müsâ ve Hârun'un Rabbine) ifadesi, Sasi © 
(Âlemlerin Rabbine) ifadesinin atf-ı beyanıdır; zira —Allah'ın laneti üzerine 
olsun- Firavun rablık iddiasında bulunuyordu; böylece onu rablıkdan azlet- 
mek istediler. Böyle bir makamda, Rabbın Müsâ ve Hârun'a izafe edilmesi 
O'nun bu ikisinin çağırdığı şey (rab) olmasından ve ikisinin yaptıklarını 
asıl yapanın O olmasından kaynaklanmaktadır. 


49. (Firavun) “Ben size izin vermeden ona iman ettiniz hâ?! Artık 
anladım ki oymuş size büyüyü öğreten büyüğünüz! Şimdi görürsünüz 
siz! Ellerinizi ve ayaklarınızı çaprazlama kestirip hepinizi astırayım 


da!” dedi. 
50. “Zararı yok” dediler; “Nasılsa, Rabbimize döneceğiz.” 
(1632) “Şimdi görürsünüz siz” yaptığınız şeyin âkıbetini!.. 


(116331) ed-Darr, ed-dayr ve ed-davr kelimeleri aynı anlamdadır. Demek 
istedikleri şudur: Bu konuda bize hiçbir zarar gelmez; bilakis bu sabır sonu- 
cunda bizim için birçok ödülün yanı sıra, günahlarımızın affedilmesi, büyük 
bir sevap kazanma ve Allah rızasını elde etme gibi muazzam faydalar söz ko- 
nusudur. (ii) Yahut bizi ölüm ile tehdit etmenin bize bir zararı olmaz; çünkü 
ölümü getiren herhangi bir sebeple nasıl olsa rabbimize döneceğiz. Öldürül- 
mek ise bu sebeplerin en kolay ve arzu edilenidir. (iii) Veya (bizi) öldürmenin 
bize bir zararı olmaz; sen bizi öldürürsen imanda öncü olmak gibi bir nasiple 
rızıklandığımızdan dolayı rabbimize O'nun mağfiretini ve rahmetini uman 
birinin dönüşü gibi dönmüş oluruz. Y'nın haberi hazfedilmiş olup ya bunda 
hiçbir zarar yoktur ya da bize hiçbir zarar yoktur, şeklindedir. 


51. “Müminlerin ilki olduğumuz için, Rabbimizin hatalarımızı ba- 
ğışlayacağını umuyoruz.” 


(1634) US 5 ifadesi, /-en künnâ (Imüminlerin ilki) olduğumuz için) 
anlamındadır; çünkü ya kendi dönemlerindeki ya Firavun halkından 
ya da şehit olanlardan ilk mümin topluluk onlardı. İ// £ö7n4 ((müminle- 
rin ilki) isek) şeklinde kesreyle de okunmuştur ki yaptığıyla iftihar eden, 
doğruluğundan emin olan kişi için kullanılan şart kalıplarındandır. Ni- 
tekim bunlar, müminlerin ilki olduklarından emin idiler. Bunun benze- 
ri, bir işçinin, ücretini geciktiren kişiye söylediği 7 küntü amiltü le-ke 
Je-veffini hakki (Senin için çalıştıysam hakkımı eksiksiz öde!) ifadesidir. 
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Allah'ın, tamamen bu sâiklerle çıktıklarını bildiği halde, “Benim uğrumda 
cihad etmek ve sırf benim rızamı kazanmak amacıyla çıkmışsanız.” (Mümte- 
hane 60/1) demesi de buna benzer.! 


52. Müsâ'ya “Kullarımı geceleyin yola çıkar; şüphesiz izlenmektesi- 
niz!” diye vahyettik. 


(1635) gel füliş Hemze-i katı' ile es7/; Hemze-i vasılla 7577 ve (Hemzesiz| 
sir şeklinde okunmuştur. 


(1636) “Şüphesiz izlenmektesiniz.” ifadesiyle gece yürüyüş emrini Fira- 
vun ve ordularının onların peşinden gelecek olmalarıyla gerekçelendirmiş- 
tir. Anlam şöyledir: Ben, sizin ve onların işini şöyle plânladım: Girdiğiniz 
yere girip denizde yolunuzu takip edinceye kadar, siz önde, onlarsa arkada 
gidecekler ve böylece, denizi üzerlerine kapatarak onları helâk edeceğim! 


(1637) Rivayete göre o gece her birinin evinde bir çocuk ölmüş. Müsâ 
(a.s.) topluluğuyla birlikte (şehirden) çıkıncaya kadar da ölüleriyle meşgul 
olmuşlardır. 


(1638) Yine rivayete göre Allah Teâlâ Müsâ (a.s.)'a, İsrâiloğullarından 
her dört ailenin bir evde toplanmasını, sonra oğlak kurban etmelerini ve 
kanlarını kapılarına sürmelerini vahyetmiş: “Zira ben meleklere kapısında 
kan olan evlere girmemelerini ve Kıptilerin erkek çocuklarını öldürmelerini 
emredeceğim. Ayrıca, ekmekleri mayasız yapın; çünkü o daha çabuk pişer. 
Sonra kullarımı gece boyunca denize ulaşıncaya, emrim de sizlere gelinceye 
kadar yürüt.” Bu arada, Firavun onların peşinden her birinin bin askeri 
olan 1,5 milyon bilezikli? komutan göndermiş; kendisi de öyle muazzam 
bir orduyla yola çıkmış ki Jsadece| öncü kuvvetleri yedi yüz bin kişi imiş ve 
bütün askerler atlı ve miğferli imiş. İbn Abbas'tan rivayet edildiğine göre ise 
Firavun, kadınlar hariç bir milyon atlıyla çıkmış; Müsâ (a.s.)'ın topluluğu- 
nu küçük görmesi de bu yüzdenmiş ki onlar da 670 bin kişi imiş. Firavun 
onları “bölük-pörçük bir topluluk” olarak isimlendirmişti. 


Iı ©... Hem Peygamberinizi hem de sizi, sırf Rabbiniz Allaha iman ettiniz diye yurdunuzdan çıkardıkları 
halde, -Benim uğrumda cihad etmek ve sırf Benim rızamı kazanmak amacıyla çıkmışsanız tabit!- siz bunlara 
hâlâ gizliden gizliye sevgi gösteriyor (savaş plânlarını onlara sızdırıyor)sunuz!.. ” Âyet, Hazret-i Peygamber'in 
Mekke'yi fethetmeye yönelik mahrem plânlarını gizlice kâfirlere iletmeye çalışan Bedir gazisi Hâtıb b. Ebü 
Belte'a ve hangi amaçla Medine'ye göç ettikleri anlaşılsın diye imtihan edilmeleri istenen (//4eh4ne) 
kadınlar bağlamında nâzil olduğundan, mealde sunduğum tariz ve imaları da barındırmaktadır. 

2 Kral nezdindeki yüksek konumunu gösteren taç misali bir simge/nişan. 


çe süzen (LA AĞN eş di le GİRDİ GİS ÜNİ le yö ag 
LAM e e el eğil dele 

GO Sİ, gel İİİ ak Esi) er 

(G3 şa özağii şi eb gö hrrol 

ÇA sryiza özek gil el YU Yİ Şe Çöz ESP Dart 
LAS e b e İS Oİ e çayla Sİ gi Eş İİ imali 
psi eşele dibi el Gib a Sa İlay b Ste 

azli lg eği ye İS AN ve sİ gaya vl 
May e İş 

Sg il JS İlel öz gal O eze İl O Şara 
İSMİ ale Şb Sl yi le bilek hi pala eliz dl ia 
ğela Nazi ekil İRİ ğe ça yele eps e e li Yİ 
Yol ei İİB pll İİ ei e öl geli Sİ gel 6 
3 Aİ Ma Sa iğ İla Bİ Hay ll ille b üye 
ölem e Jay JS İİ Klan elür Sila eee er b Üye 
İİ üye zi ileşis AN pd) el iel eş ay e) leş 
İİ diler İgil$z Meli ale çaya eği hire A LEUYİ giye ül 


öleli iy alez İİ yaya 


vo 


950 | 


20 


25 


30 


ŞU'ARÂ SÜRESİ - Keşşâf Tefsiri 


53. Nitekim Firavun şehirlere (şu mesajı ulaştıracak) celpçiler 


göndermişti: 
54. “Şüphesiz bunlar az sayıda bölük-pörçük bir kavim!” 
55. “Ve bize karşı müthiş öfkeliler.” 
56. “Biz ise ihtiyatlı yekvücut bir toplumuz...” 


(1639) “Şüphesiz bunlar...” gizli bir sözden sonra gelen hikâye cüm- 
lesidir. Şirzime az bir topluluk demektir. (Araplar) eskimiş, parça par- 
ça olmuş elbise için sewvb”” şerâzim” derler. Firavun, onları azlığa işaret 
eden bir isimle anmış; sonra ayrıca “az” diye nitelemiş; sonra £a/// (az) 
kelimesini (£a4/öne şeklinde cem-'i sâlim kılarak onların her bir grubunu 
azımsamıştır; zira £4/// kelimesinin çoğulu a£7//e#”” ve kulul”” şeklinde 
de gelebilirdi. “Az” derken, sayısal bir nitelemeyi değil de kıymetsizlik 
ve değersizliği kastetmiş de olabilir ki o zaman anlam, Jİsrâiloğullarının| 
azlıklarından dolayı önemsenmeyecekleri ve galip gelip yönetime el 
koymalarının beklenmeyeceğidir; ancak bu halleriyle bizi öfkelendirip 
canımızı sıkacak şeyler yapabilirler!.. Biz ise müteyakkız, dikkatli, işini 
sağlama alan öyle bir milletiz ki birisi bize isyan ettiğinde onun fesadına 


son vermede hızlıyızdır! 


(1640) Bu sözler, gücünün kırıldığı, otoritesinin sarsıldığı zannedil- 


mesin diye şehirlerin halkları için uydurduğu mazeretlerdir. 


(1641) (ös kelimesil hazirdne, hâzirüne ve -noktasız- Dal ile hâdirüne 
şeklinde okunmuştur. Hazir” uyanık, hâzir“” sürekli uyanıklığını tazele- 
yen anlamındadır. “Silahlı görevli” anlamında olduğu ve bunu kendini 
koruyup savunmak için yaptığı da söylenmiştir. Hâdir”” ise güçlü, cüsseli 


demektir. Şair şöyle demiştir: 


Annesinden dolayı kötü çocuğu severim; 


Annesi nefret ederse sevmem onu; güçlü, yapılı olsa da! 


(Bu sözüyle Firavun, İsrâiloğullarının| güçlü, yapılı olduklarını kastetmiş 
olmaktadır. |Hâdir kelimesinin) “pür-silâh süvariler” anlamında olduğu ve 


onları teçhizatlarının güçlü, yapılı gösterdiği de söylenmiştir. 
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57-58-59. -Bunun üzerine, onları güzelim bahçelerden, pınarlar- 
dan, hazinelerden, şerefli makamlardan çıkardık ve İsrâiloğullarını 
aynı şekilde bunlar(ın emsâlin)e mirasçı yaptık.- 


(1642) Mücâhid'den gelen rivayete göre bu malları, Allah'a taat yolun- 
da harcanmadığı için £enz' olarak isimlendirmiştir. Makâm yer demektir; 
bununla güzel evler ve göz alıcı yerleşkeler kastedilmektedir. Dahhâk'ten 
minberler anlamında olduğu rivayet edilmiştir. Gerdek gecesinde kullanı- 
lan yataklar olduğu da söylenmiştir. 


11643) âYİS 'nin i'râbı ile ilgili üç açıklama vardır: (i) Onları anlattığımız 
çıkarışa benzer şekilde çıkarttık anlamında mansüp olmasıdır. (ii) (Böyle bir 
makâmdan anlamında) -makâmın sıfatı olarak- mecrur olmasıdır; yani kendile- 
rine ait makama benzer güzel bir makamdan... (iii) “Durum, burada anla- 
tıldığı gibidir.” anlamında mahzuf bir mübtedânın haberi olarak merfü dur. 


60. Sonuçta, güneşin doğuşu ile birlikte peşlerine düştüler. 


(1644) “Peşlerine düştüler” Ça ali) ve onlara yetiştiler; ifade /2/fe- 
be'ühum (onları izlediler) şeklinde de okunmuştur. 4,3 2 kelimesi şeraka- 
ti ş-şems” şürük“” kullanımından gelmektedir, “güneşin doğduğu vakte gir- 


dikleri halde demektir. 


61. İki topluluk birbirini gördüğünde, Müsâ'nın arkadaşları dedi ki 
“Kesin, yakalandık!..” 


62. “Hayır!” dedi; “Şüphesiz, Rabbim benimle birliktedir; bana 
doğru yolu gösterecektir.” 


(1645) “Bana doğru yolu” (yani| onların yakalama ve zarar vermesinden 
nasıl kurtulacağımızı “gösterecektir.” İfade, /e-lemmâ terdetilfietâni (iki 
grup? birbirini gördüğünde) şeklinde de okunmuştur. (0,5544) U| ifadesi) 
-bir şey peşpeşe gelip yok olduğunda kullanılan /44erake$-şey” kalıbından 
olmak üzere- Dal'ın şeddesi ve Râ'nın kesresiyle 57/4 /e-müdderiküne (Te- 
ker teker yok edileceğiz!) şeklinde de okunmuştur. “Evet, Âhirete dair “bil- 
gi'leri yetersizdir...” (Neml 27/66) âyetindeki de bu kullanımdandır; Hasan-ı 
Basri (v. 110/728) bunu “Âhiret bilgisinden yana cahildirler.” şeklinde tefsir 


etmiştir. Şu Hamdse beyti de bu mânadadır: 


I Kenz, depolanıp biriktirilen, sahibinin hakkını vermediği, eline alıp sayıp sayıp zevk aldığı, insanların 
işine yaramayan definevari servetler için kullanılmaktadır ve özellikle Tevbe 9/34 sebebiyle çağrışımları 
hiç de iyi değildir. 

2 Bu okuyuş, Gülnuş Valide Sultan nüshasında (238b) saha ibaresiyle metnin kenarında kayıtlıdır. £7e4“ 
kelimesinde cem'de bulunmayan ince bir mâna vardır; fe diye bahsedilen gruplar, genel özellikleri 
bakımından ortak olan ve belli amaçlarla, birlikte hareket eden topluluklardır. 
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Anamın art arda yitip giden oğullarından (yani kardeşlerimden) sonra, 


yaşamayı mı umayım yoksa ölümden mi korkayım? 


Anlam, bizden hiç kimse kalmayıncaya kadar onlar tarafından sırayla yok 
edileceğiz, şeklindedir. 


A A) 


63. Bunun üzerine Müsâ'ya “Asanı deryaya vur!” diye vahyettik... 
Derya ikiye ayrılıverdi ve her parça, “ulu bir dağ gibi oldu... 


(11646) & p denizin ayrılan/dağılmış parçalarıdır; (5 kt şeklinde de 
okunmuştur ki anlam aynıdır. »,b da göğe yükselen büyük dağ demektir. 


64. Diğerlerini de oraya yaklaştırdık... 


(1647) Deniz yarıldığında “diğerlerini” yani Firavun'un kavmini “ora- 
ya yaklaştırdık”; yani onları İsrâiloğullarına yaklaştırdık. Ya da onları 
birbirlerine yaklaştırdık ve hiç kimse kurtulamayacak şekilde onları bir 
araya getirdik. Yahut onları denize yaklaştırdık... EĞİ5İ ifadesi, “ayaklarını 
kaydırdık” anlamında Kâf ile ez/4kn4 şeklinde de okunmuştur ki bu, “İz- 
zetlerini (yani güç, şan ve şereflerini| giderdik.” anlamındadır. Şu şiirde olduğu 
gibi: 

Siz ikiniz, saltanatının yerinde yeller esen Abs kabilesine de yetiştiniz; 


yalın ayak (başı kabak) kalan Zübyan kabilesine de. 


Allah'ın, bunların denizdeki yollarını, İsrâiloğullarının kuru yolunun aksi 
şekilde yaparak “ayaklarını kaydırmış” olması da mümkündür. 


65. Müsâ'yı ve beraberindekileri tamamen kurtardık. 
66. Sonra diğerlerini suda boğduk. 
(1648) Atâ b. Sâibden (w. 136/753) rivayet edildiğine göre Cebrâil 


(a.s), İsrâiloğulları ile Firavun ordusu arasında imiş. İsrâiloğulları- 
na “Sondakileriniz baştakilere yetişsin!” derken, Kıptilerle karşılaş- 
tuğında ise “Yavaşlayın da sondakiler size yetişsin.” diyormuş. Müsâ 
(a.s.) denize ulaştığında Firavun hanedanından iman eden Jaristok- 
rat) kişi Müsâ (a.s.Yın önünde durarak “Sana nereye gitmen emredil- 


di? Baksana, önün deniz... Firavun ordusu da seni kuşattı!..” demiş; 
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Hazret-i Müsâ “Bana denize gitmem emredildi!” demiş ama ne yapacağı- 
nı bilmiyormuş. Bunun üzerine Allah Teâlâ, Müsâ'ya/Ona “Asanı deryaya 
vur!” diye/şeklinde vahyetmiş IŞu'arâ 26/63); asâsını vurunca her kabile için 
bir yol olmak üzere denizde on iki yol açılmış... Rivayete göre Yüşa “Ey 
Kelimullah! Sana nereye gitmen emredildi? |Baksana,| Firavun bizi kuşattı!.. 
Ve önümüz deniz!” deyince Müsâ (a.s.), şöyle demiş: “Buraya...” Bunun 
üzerine Yüşa suya girmiş. Müsâ (a.s.) asâsını denize vurmuş ve denize gir- 
mişler. Rivayete göre Müsiâ (a.s.) bu sırada şöyle dua ediyormuş: “Ey her 
şeyden önce olan! Her şeyi var eden! Her şeyden sonra da var olacak olan!” 


(1649) Bu denizin, Kızıldeniz olduğu söylendiği gibi, Mısır'ın ötesinde 
İsaf denen bir deniz olduğu da söylenmektedir. 


67. Bunda elbette bir âyet var; fakat çoğu mümin değildir. 


68. Şüphesiz senin Rabbindir “mutlak izzet sahibi”, merhametli 
(Aziz, Rahim). 


(1650) “Bunda elbette bir âyet var” hem ne âyet... Öyle bir âyet ki 
tasvir edilemez. İnsanlar onu görmüş, bu mu'cize onlar arasında yayılmış- 
tır; fakat çoğu buna dikkat etmemiş ve Allah'a iman etmemiştir; Müsâ'nın 
Allah tarafından özel olarak kurtarılan topluluğu olan İsrâiloğulları bile iba- 
det edecekleri bir inek istemişler, buzağıyı ilâh edinmişler ve Allah'ı açıkça 
görmek istemişlerdir!.. 


(1651) “Şüphesiz, senin Rabbindir” düşmanlarını cezalandıran “mutlak 


izzet sahibi;” velilerine! karşı “merhametli.” 
69. Onlara İbrâhim'in haberini de oku. 


(1652) İbrâhim (a.s.) onların putperest olduğunu biliyordu; fakat ibadet 
ettikleri şeyin hiçbir şekilde ibadete lâyık olmadığını göstermek için bunu 
onlara sordu. Tıpkı malının köle olduğunu bildiğin bir tacire “Malın nedir?” 
diye sorman gibi ki, daha sonra ona “Köle güzel fakat mal değil.” dersin. 


70. Hani, babasına ve kavmine “Siz nelere tapıyorsunuz böyle?!” 
demişti. 


71. “Putlara tapıyoruz; gündüzleri başlarından ayrılmıyoruz” dedi- 
ler. 


1 Yani sadece Allah ve Resulü ile müminleri veli (otorite) bilen 54/5) kimselere. 
2 Çünkü yal senin karnını doyuran şeydir, senin kendisini doyurduğun kişi değil. 
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(1653) Şayet “Siz nelere tapıyorsunuz böyle!” cümlesi sadece tapılanla 
ilgili bir sorudur. Bunun cevabında ise 'putlara' demeleri yeterlidir; tıpkı şu 
âyetlerde olduğu gibi: “... sana neyi infak edeceklerini soruyorlar. İhtiya- 
cınızdan arta kalanı, de...” (Bakara 2/219), *... Rabbiniz ne buyurdu? derler; 
onlar da Hak neyse onu! derler...” (Sebe 34/23) ve *... Rabbiniz ne indir- 
miş?” denildiği vakit ise “Hayır (indirmiştir)? derler...” (Nahl 16/301!” dersen 
şöyle derim: Bunlar, yaptıklarına sevinen ve bununla övünen kimseler gibi 
durumlarını tam olarak ortaya koymuşlardır; dolayısıyla, sözleri de İbrâhim 
(a.s.)'a cevap olacak ve içlerindeki sevinç ve övüncü kapsayacak şekilde taf- 
silatlı olmuştur. Dikkat edilirse, sadece 4.5 (tapıyoruz) fiilini ilave etmekle 
yetinmeyip “tapıyoruz”a “gündüzleri başlarından ayrılmıyoruz.” ifadesini de 
atfetmişlerdir. Gösterişçi birine “Sen ülkende ne giyersin?” demen, onun da 
sana “Pahalı, çizgili kumaştan mamul elbise giyerim ve elbisemin eteğini 
mahallenin genç kızları arasında sürüklerim!” demesi de buna benzer. 


11654) Ji dediler; zira putlara gece değil gündüz tapıyorlardı.? 
72. Dedi ki: “Dua ettiğinizde sizi işitiyorlar mı bari?” 


73. “Ya da size bir fayda veya zarar veriyorlar mı?” 


olduğu düşünülmelidir; zira “Sizin dualarınızı işitiyorlar mı?” anlamında- 
dır. Katâde W. 117/735) ifadeyi “Dualarınıza cevap verdiklerini size işittiriyor- 
lar mı, buna güçleri yetiyor mu yani!?” anlamında yüsmi üneküm şeklinde 
okumuştur. Bİ geçmiş zamandaki olayların aktarılması için kullanılmasına 
rağmen burada muzari fiil ile gelmiştir ve anlam şöyledir: “Dua ettiğiniz 
önceki zamanlardaki halinizi aklınıza getirin; hiç sizi işittikleri veya size 
işittirdikleri oldu mu, söyleyin!” Bu, muhatabı susturmada daha etkilidir. 


74. Dediler ki: “Yoo ... Ama atalarımızı böyle yaparken gördük.” 


(1656) İbrâhim (a.s.), kendisine atalarını taklit edenlere özgü 
bir cevapla cevap veren kavmine dedi ki: Haydi, bu taklidinizi son 
noktaya taşıyın... Ki o da en kadim, ilk atalarınıza tapmaktır. Şüp- 
hesiz kıdem ve öncelik bir şeyin doğruluğuna delil olmaz. Batıl, kı- 
demli diye hakikate dönüşmez. Bu putlara tapanların tapınması, 
sadece kendi düşmanlarına tapan birinin tapınmasından ibarettir. 


I Bu örnekâyetlerde, soru cümlelerinde geçen fiiller cevapta tekrarlanmamıştır; oysa GU&İ 1s ifadesinde 
fiil tekrar edilmiştir; bunun sebebi ne olabilir? 
2 Gizlileri, saklıları yoktu ve bununla iftihar ediyorlardı. 
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Bunların düşmanlığı da “Yok böyle bir şey! Onlar bunların kendilerine et- 
tiği kulluğu reddedecek ve onların aleyhine dönecekler.” (Meryem 19/82) âye- 
tünde belirtilmektedir; zira insanın en azılı düşmanı, onu putlara tapmaya 


kışkırtandır; yani şeytan!.. 
75. Dedi ki: “Nelere tapıp duruyorsunuz, baksanıza” 
76. “siz ve kadim atalarınız?!” 


77. “Bunlar benim için birer düşmandır... Âlemlerin Rabbi müs- 


tesna;” 
78. “ki beni O yaratmıştır; doğru yolu O gösteriyor bana.” 
79. “Beni O yediriyor, O içiriyor.” 
80. “O şifa veriyor bana hastalandığımda.” 
81. “Beni O öldürecektir. Ve O diriltecektir beni daha sonra.” 


82. “O'dur yargılanma günü hata(ları)mı bağışlayacağını umduğum 
(Zat) da.” 


(1657) İbrâhim (a.s.) “Bunlar, benim için birer düşmandır.” ifadesiyle me- 
seleyi kendi üzerinden ortaya koymaktadır; bu ifadenin anlamı şudur: “Ko- 
nuyla ilgili düşündüm ve bunlara tapmayı düşmanıma tapmak olarak gördüm; 
bundan sakındım ve bütün hayırların kendisinden geldiği varlığa (Allah'a) kul- 
luk etmeyi tercih ettim.” Bununla, kendi iyiliğini düşündüğünü ve işlerini buna 
göre düzenlediğini onlara göstermiş oldu. Ta ki bunu görsünler ve “İbrâhim, 
kendi hayrına bulduğu şeyleri bizlerin de hayrına buluyor, kendisi için istedik- 
lerini bizim için de istiyor.” desinler. Bu tarz, onları kabule daha fazla çağırmış, 
kulak vermeye daha fazla teşvik etmiş olmaktadır. “Bunlar sizin düşmanınız- 
dır!” deseydi bu, aynı şeyi ifade etmiş olmazdı. İbrâhim (a.s.) bunu ta'riz yollu 
ifade etmiştir; zira (öğüt verilen kişiyel yapılan ta'riz yollu nasihatler, açıkça yapı- 
lanlardan daha etkilidir; çünkü bunu düşünecek ve bu düşünme belki de onu 
kabule götürecektir. Şâfı1 Rahimehullâh'dan (. 204/820) nakledilen şu anekdot 
da bunun örneklerindendir: Bir zat kendisiyle bir konuda karşı karşıya gelince 
adama şöyle demiştir: “Senin yerinde olsaydım, edebe çok ihtiyacım olurdu.” 
Yine, biri, insanların Hicrde! konuştuklarını işitince onlara şöyle demiştir: 
“Burası ne benim ne de sizin evinizdir!” 


I “Hicr-i İsmâil” de denilen Hicr; Kâbe-i Mu'azzama ile Hatim -denilen yarım daire şeklindeki duvarın- 
arasında kalan ve Altınoluk'un altında kalan yerdir. Burası eskiden Kâbe'ye dâhildi fakat bir restorasyon 
esnasında Kureyş'in parası yetmediği için Kâbe binasına dâhil edilememiş; Kâbe'ye dâhil olduğu belli 
olsun diye de yarım daire şeklinde bir duvarla çevrelenmiştir. (D/4'dan) 
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(1658) Sadik ve 'aduvv (arkadaş ve düşman) kelimeleri hem tekil hem 
de çoğul kullanılır. Şair demiştir ki: 


Bana kin besleyen bir kavim var. 
Onları düşman görürüm. Oysa dostumdurlar. 


» 


3 5 EE (©..onlar size düşmanken...” (Kehf 18/50)) âyeti de buna 
benzer. Bu iki kelime; £4b4/, vel" (düşkünlük), #anin (şefkatle inleme) ve 
sahil (kişneme) gibi masdar kalıplarına benzetilmiştir.! 


(1659) “Âlemlerin Rabbi müstesna” ifadesi istisnâ-i munkatı? olup “Lâ- 
kin, âlemlerin rabbi bana doğru yolu gösterir.” demekte ve bununla şunu 
kastetmektedir: Yaratılışımı tamamlayıp bana ruh üflediğinde, bunun ar- 
dından yararıma olan ve beni ilgilendiren her konuda bana doğruyu kesin- 
tisiz bir hidayetle sürekli O gösterir. Aksi halde, anne karnında kan emerek 
gıdalanılabileceğini ona kim öğretmiş olacak; doğar doğmaz memenin (ne 
olduğunul, onun yerini ve nasıl emileceğini ona kim öğretmiş olacak; dünya- 
yı ve ahireti gösteren benzer bilgileri ona kim öğretmiş olacak |kim|?! 


(1660) “O beni hasta etti.” demek yerine “hastalandım” demiştir; zira 
hastalıkların çoğu insanın yeme, içme vb. şeylerdeki aşırılıklarından kay- 
naklanmaktadır. Bundan dolayı da hekimler şöyle derler: “Ölülerin çoğuna 
'Ecelinizin sebebi nedir?” diye sorulsaydı, “hazımsızlık” derlerdi. 


(1661) (i.k> (hatamı) ifadesi) hatâyâye (hatalarımı) şeklinde de okunmuştur; 
kendisinden nadiren sâdır olan bazı küçük günahları kasdetmektedir; zira pey- 
gamberler, âlemler (yani tüm insanlık) için seçilmiş günahsız kişilerdir. Denil- 
miştir ki: (Bu hata, Hazret-i İbrâhim'in) “Ben (yarın) kesin hastayım!” (Sâfât 37/89), 
“Aksine, şu büyükleri yapmıştır.” (Enbiyâ 21/63) ve Sâre için kız kardeşi olduğu 
şeklindeki sözleridir; bunlar tarizli? ifadeler olup kâfirlerin aklına farklı anlamlar 
getir/mek istemiştir; istiğfar gerektiren günahlar değildir bunlar. 

(1662) Şayet “Onlardan sadece küçük günah sâdır olur, bunlar da affedilir. 
Peki, kendisi için birtakım günah veya günahları sabit görmesi veaffolunmayıbek- 
lemesi neanlama geliyor?” dersen şöyle derim: Cevap az önce söylediğim şeydir; 


I  Masdarlarda da müfred çoğul fark etmemektedir. 

Yani #74 büdun bi-hak olan Allah, o sahte tanrılara (putlara) dâhil değildir. 

3 Sözgelimi pk sil ifadesi, zahirde “Ben hastayım.” anlamında olup İbrâhim (a.s.) hasta olmadığına 
göre “yalan” söylemiş olacaktır; ancak bu ifadeyi, taptıkları gökcisimlerine bakarak, sanki onlardan 
bilgi alıyormuşçasına “Yıldızlara bakılırsa o gün kesin hasta olacağım!” mealinde söylemek yalan değil, 
yıldızlara tapma mantığının yanlışlığına dikkat çekmiş olacaktır. 
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yani peygamberlerin 5s//ğfarı, benliklerini kırıp Rablerine karşı kendilerini 
alçaltmalarıdır. Nitekim İİ (umduğum) kelimesi de buna delâlet eder; 
yani İbrâhim (a.s.) affedileceğine kesin gözüyle bakmamaktadır ki bu pey- 
gamberlerin ümmetlerine yönelik bir öğretidir; günahlardan sakınmaları ve 
onlara karşı dikkatli olmaları, haddi aştıklarında ise af dilemeleri gerektiğini 
göstermek bakımından Jilâhi| bir lütuftur. “Peki, günahlarının affını neden 
hesap günü ile ilişkilendirdi? Oysa af dünyada dilenir.” dersen şöyle derim: 
Çünkü günahın sonucu o gün ortaya çıkar; bu dünyada iken bilinmeyen 
gizli bir şeydir. 

83. (Daha sonra Allah'a şöyle münâcât etti:) “Ya Rabbi! Bana hik- 
met bahşet; beni salihlere kat.” 

84. “Sonrakiler arasında hayırla yad edilmemi nasip et.” 

85. “Beni o nimet dolu Cennet'in vârislerinden eyle.” 

86. “Babamı da bağışla; çünkü o da yoldan çıkanlar arasında.” 

(1663) Hüküm, hikmet ya da insanlar arasında adaletle hükmetmektir; 


onun nübüvvet olduğu da söylenmiştir; çünkü Allah'ın kulları arasında ne- 
biler hem hikmet hem de hüküm sahibidirler. “Salihlere katılma” ise salih- 
lere katılmayı sağlayan bir işe muvaffak kılınmak ya da cennette onlarla bir 
arada olmaktır. Allah ona “Âhirette de şüphesiz salihlerdendir o...” (Bakara 
2/130; Nahl 16/122; Ankebüt 29/27) buyurarak icabet etmiştir. 


87. “Diriltilecekleri gün yüzümü kara çıkartma.” 
88. “O gün ki mal da fayda vermez, oğullar da.” 
89. “Allah'a arı-duru bir kalp ile gelmiş olanlar müstesna...” 


(1664) e/-İhzâ, hakirlik anlamındaki /zzyden veya utanma anlamında- 
ki e/-hazâyet kökündendir.! Bu da affedildiğini bildikleri bir günah için 
af dileyebildiklerini gösteren örneklerden biridir. ö a3 ifadesindeki za- 
mir kullara gider, zira zâhir olan budur; ya da dalâlettekilere gider. Buna 
göre, babası için ettiği istiğfar bütününe ait olmuş olur; yani babamın da 
aralarında bulunduğu o dalâlettekilerin diriltileceği gün benim yüzümü 
kara çıkarma. 


I Yani “Ogün, (i) benim yüzümü kara çıkartma, beni alçaltma; (ii) beni utandırma.” 
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(1665) 2! ki e Vİ yani Allah'a arı-duru bir kalp Ikalb-i selim) ile gelmiş 
olanların hâli müstesna. Bu ifade, Arapların 


Birbirlerine verdikleri selâm, ağrıtıcı bir darbeden ibaret! 


Alacağı mükâfat kılıçtan ibaret! 


şeklindeki sözleri kabilindendir. 


(1666) İfadenin açıklaması şudur: Sana “Zeyd'in malı ve çocukları var mı?” 
denilir. Sen de “Onun malı ve çocukları temiz kalbidir.” dersin. Böylece, onun 
malının ve çocuklarının olmadığını, bunların yerine sadece temiz bir kalbi ol- 
duğunu söylemek istersin. (ii) Dilersen, cümleyi mânaya da hamledebilirsin; 
yani malı ve çocukları zenginlik anlamında kullanabilirsin.! Bu durumda adeta 
“Allah'a £4/b-i selim ile gelenin zenginliği hariç, hiçbir zenginliğin fayda verme- 
diği gün...” denilmiş olur; zira kişinin dünyevi zenginliği malı ve çocukları, 
dindeki zenginliği ise £4/b-5 selimidir. (ii) Ayrıca, istisnayı munkatı'da yapa- 
bilirsin; ancak bu, mutlaka bir muzâf takdir edilmesini gerektirir; o muzâf da 
hâl kelimesidir ve ondan maksat kalp temizliğidir; çünkü kalp temizliği, mal ve 
çocuklar cinsinden değildir; o zaman anlam şuna çıkmaktadır: “Mal ve çocuk- 
lar fayda vermez, sadece kalp temizliği fayda verir.” Muzâf takdir edilmeseydi is- 
tisnadan bir anlam elde edilemezdi. -,« kelimesi ax, fiilinin mef'ülü yapılmıştır; 
yani mal ve çocuklar, ancak -malını Allah'a itaatte harcamış olması ve evlatlarını 
dine yönlendirmiş, onlara ilâhi yasaları öğretmiş olması hasebiyle- kalbini selim 
kılan kişiye fayda verir. Buna göre, “kalbi” mal ve evlât fitnesinden “selim olarak 
Allah'a gelenler müstesna” şeklinde bir anlam çıkmaktadır. Kalbin se//#47 olması, 
inkâr ve isyanın afetlerinden uzak olması? demektir. 

(1667) Allah Teâlâ'nın, halili Hazret-i İbrâhim'e ikrâm ettiği ve onun ih- 
lâstaki makamının yüksekliğine dikkat çektiği şeylerden biri de onun bu istis- 
nasını kendisinden razı olduğunu gösterircesine aktarması; sonra da “Hani, 
Rabbine arı-duru bir kalp ile gelmişti.” (Sâfâr 37/84) âyetinde kalb-i selimi 
onun sıfatı yapmış olmasıdır. 

(1668) Tefsire sokulan bid'atlerden biri de se/m kelimesinin “Kalbin Allah 
korkusu ile yaralanmış olması” şeklinde yorumlanmasıdır. K2//-/ selimin; sâlim, 
müslim, müsellim, müsâlim ve müsteslim olduğuna3 yönelik görüş de böyledir. 


Iı Kişinin zengin olması için mutlaka çocuğu olması gerekmez. 

2 Sim maddesinin kök anlamı berdet, yani uzak olmaktır. Birine se/4m verdiğinizde, onun sizden gelebi- 
leceğini düşündüğü her tür tehlikeden uzak olduğunu söylemiş olursunuz; 45/47 kelimesi de gerçeğe 
aykırı, Hakk'a teslimiyete zıt tutum ve davranışlardan uzak olmak demektir. 

3 Yani kalb-i selim; şirkten, inkâr ve isyandan sâlim, Hakk'a teslimiyet gösteren, müslüman, Allah dostla- 
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(1669) İbrâhim (a.s.)'ın müşriklerle konuşma düzeni ne kadar güzel! İlkin, 
müşriklere neye taptıklarını -soru sormak amacıyla değil- onaylatmak için sor- 
muştur. Sonra onların ilâhlarına yönelmiş; fayda ve zarar vermeyen, görmeyen 
ve duymayan şeyler olduğunu söyleyerek, geçmiş atalarını taklit etmeye dayan- 
dırdıkları bu eylemlerinin bâtıllığını onlara göstermiş; sonra bu mesnetlerini 
kırarak, taklitçiliği, delil olması bir kenara, şüphe” olmaktan bile çıkartmıştır. 
Sonra meseleyi onların üzerinden değil de kendi üzerinden tasvir etmiş, ken- 
disini putlardan kurtarıp tanrı olarak sadece Allah Teâlâ'dan bahsetmiş; Allah'ın 
şanını ululamış ve kendisini yaratıp büyütmesinden vefatına kadarki nimetleri- 
ni saymış; âhirette de kendisini bağışlayacağını umduğunu ilave etmiştir. Sonra 
bunu, Allaha muhlislerin duasıyla dua etmesi izlemiş; eww4bların yalvarışıyla 
O'na yalvarmıştır. Sonra da duayı Kıyamet günü, Allah'ın ödüllendirme ve ce- 
zalandırması ve dünyada dalâlette olmalarından dolayı müşriklerin o gün sü- 
rüklenecekleri pişmanlık ve iç yangınıyla, -iman ve itaat edebilmek için- tekrar 
hayata döndürülme temennileri! ile ilişkilendirmiştir. 


90. (Ki o gün) Cennet müttakilere yaklaştırılır; 
91. Cehennem de azgınlara gösterilir 


92-93. ve kendilerine denilir ki: “Nerede o -Allah'tan başka- taptık- 
larınız?! Size yardım ediyorlar mı ya da kendilerine yardımları doku- 


nuyor mu?” 
94. Bunlar ve o azgınlar tepetaklak oraya atılırlar! 
95. İblis'in bütün askerleri ile birlikte... 


(1670) Cennet, sa 7d (cennetlik / mutlu) konumunda olanlara yakın bir 
konumdadır, oraya bakarlar, cennette haşrolunacaklarından dolayı çok 
mutlu olurlar/sevinirler. Cehennem de şakiler (cehennemlik / mutsuz) 
için apaçıktır ve gözleri önündedir; buraya sevk edileceklerinden dolayı 
büyük üzüntü içindedirler. Nitekim (Allahl “Cennet müttakilere yaklaş- 
trılmıştır; uzakta değildir artık!” (Kâf 50/31), “Onu yaklaşırken gördük- 
” (Mülk 67/27) bu- 
yurmuştur. Her tür keder ve iç yangını onlarda toplanmış, Cehennem 


lerinde, nankörce inkâr edenlerin yüzleri buruşur... 


gözlerinin önüne getirilmiştir. Kederli bir halde her daim helâk olmakta; 


rıyla barışık, Allah'a boyun eğen, O'na tâbi kalptir. 
I Türkçede #emenni “kibarca istemek” anlamında kullanılıyorsa da Arapçada ##niyye (kuruntu) kökün- 
den gelmekte olup “olmayacak şeylerin istenmesi” anlamında boş kuruntuları ifade etmektedir. 
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şirklerinden dolayı kınanmaktadırlar! Kendilerine “Nerede o ilahlarınız!? 
Yardım ederek size fayda verebiliyorlar mı?! Ya da yardımları kendilerine 
fayda veriyor mu?!” denilmektedir. Çünkü onlar da ilâhları da cehennem 
yakıtıdırlar. “Bunlar”, yani ilâhlar “ve o azgınlar”, yani ilâhların kendilerine 
cehennemin gösterildiği kulları “oraya tepetaklak atılırlar” âyetinin anlamı 
budur. Kebkebe, kebbin (yani yüzüstü düşmenin) tekrar etmesidir, mânadaki 
tekrarı vurgulamak için lafızda da tekrar yapılmıştır. Adeta, cehenneme 
atıldıklarında dibine ulaşıncaya kadar tekrar tekrar yüzüstü düşmektedirler. 
Allah'ım! Bizi cehennemden koru, ey aman istenenlerin en hayırlısı! 


(1671) “Ve İblis'in askerleri” yani şeytanlar. Ya da insan ve cin toplulu- 
ğundan asi olup ona tâbi olanlar. 


96. Orada birbirleriyle çekişerek şöyle derler: 
97. “Vallahi, apaçık bir sapma içerisindeymişiz!” 
98. “Sizi Âlemlerin Rabbi ile bir tutarken...” 


(1672) Konuşma ve hasımlaşma hakiki anlamıyla gerçekleşmiş olsun 
diye Allah'ın, putları konuşturmuş olması mümkündür. Bunun asilerle şey- 
tanlar! arasında cereyan etmiş olması da mümkündür. 


99. “Bizi bu mücrimlerden başkası saptırmamıştır.” 


(1673) Onları saptıran mücrimlerden kasıt, “Ya Rabbi! Şüphesiz, biz 
efendilerimize ve büyüklerimize itaat etmiştik; bizi onlar yoldan saptırdı- 
lar” (Ahzâb 33/67) âyetinde de belirtildiği gibi onların elebaşları ve büyük- 
leridir. Süddi'den W. 127/745), kendilerine uydukları önde gelenler olduğu, 
İbn Cüreyc'den |. 150/767) ise İblis ve Âdem (a.s.)'ın kâtil oğlu olduğu riva- 
yet edilmiştir; çünkü öldürmeyi ve isyan eylemlerini başlatan odur. 


100. “Şimdi bize ne şefaat eden biri var,” 
101. “ne de candan bir dost!” 


(1674) Müminlerin melek ve peygamber şefaatçileri olduğu- 
nu gördüğümüz gibi, “bize şefaat eden biri yok!” Onların arka- 
daşları olduğunu gördüğümüz gibi “bizim için candan bir dost 
da yok!” Zira Âhirette arkadaşlık sadece müminler için geçerlidir, 


I Yani liderleri, fikir ve kanaat önderlerinden ibaret şeytani elebaşları. Kur'an'da şeyâtin genelde bu in- 
sanları ifade etmektedir. İlk ihtimalde, cansız, akılsız varlıklar olan putların nasıl olup da konuşabildiği 
aktarılmakta, Allah'ın bunları konuşturabileceği söylenmektedir. Burada ise Kur'an'da sık sık yer verilen 
müstekbirlerle müstaz'afların birbirini suçlaması söz konusudur. 
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Cehennem ehline gelince onlar arasında düşmanlık ve karşılıklı nefret var- 
dır. Nitekim Allah “Oysa o gün, can-ciğer dostlar bile birbirlerine düşman 
kesilir. Müttakiler hariç!..” (Zuhruf 43/67) buyurmuştur. |iil Ya da şefaatçi 
ve dost saydıklarımızdan şu an) “ne şefaat eden biri var ne de candan bir 
dost!..” Çünkü onlar, putların Allah katında şefaatçileri olacağına inanıyor- 
lardı. İnsanların “şeytan'ları da onların arkadaşlarıydı. fiii) Ya da şunu kas- 
tetmektedirler: Öyle tehlikeli bir duruma düşmüşlerdir ki şefaatçilerin de 
dostların da kendilerine bir faydası olamayacağını, kendilerini kurtarama- 
yacağını anlamışlardır; “bunlar yok” derken, aslında “bunların bir faydası 
yok” demek istemektedirler; zira fayda vermeyen şey, yok hükmündedir. 


(1675) > kelimesi, ya özen gösterme (plaza anlamındaki çle>-I'dan 
türemiştir ve |'candan dosv) ifadesi, senin önemsediğin şeyi önemseyen dost 
anlamındadır. Ya da özel/yakın arkadaş anlamında e/-hâmmetten türemiştir. 


(1676) Şayet “Neden şefaat edenler çoğul, dost ise tekil getirilmiştir?” 
dersen şöyle derim: Bu, genel olarak şefaatçilerin çokluğundan, dostların 
ise azlığından dolayıdır. Dikkat edilirse, bir adam zalimin zulmüyle sınan- 
dığında onun ülkesinden büyük bir grup, çoğunun konuyla ilgili bilgisi 
olmasa da Allah rızasını umarak ve merhamet göstererek ona yardımcı (şe- 
faatçi) olmak için ayağa kalkar. Dosta —yani senin önem verdiğin şeye önem 
veren, muhabbetinde samimi olan kişiye- gelince bu, mısır akbabası yu- 
murtasından! daha kıymetlidir. Hakimlerden birine “Dost kimdir/nedir?” 
diye sorulduğunda, anlamı olmayan bir isim diye cevap vermiş!.. (Âyettel 
dee (dost) ifadesiyle çoğul kastedilmiş olması da mümkündür. 


102. “Keşke dünyaya bir kez daha gelsek de müminlerden olsak!” 
103. Bunda elbette bir âyet var; fakat çoğu mümin değildir. 


104. Şüphesiz senin Rabbindir “mutlak izzet sahibi”, merhametli 
(Aziz, Rahim). 


(16771 e/-Kerre'i tekrar dünyaya gelmektir. Ley, bu gibi yerlerde temen- 
ni anlamında olup adeta şöyle denmektedir: “Keşke dünyaya bir kez daha 
gelsek!” Bu, /ev ve /eyfenin takdiri olarak aynı mânada buluşmasından do- 
layıdır. Asıl (şart) anlamında olması da mümkündür ki o zaman, “|gelsek) 
şöyle şöyle yapardık” şeklindeki cevabı hazf edilmiş olur. 


1 Mısır akbabası, insanların ulaşamayacağı çok uzak mekânlarda bulunan bir kuş olup yumurtası da dağla- 
rın tepelerinde, ulaşımı zor ve uzak yerlerdedir. Gerçek dost, işte bunun gibi zor ulaşılır, nadir bir kişidir. 
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105. Nüh'un kavmi de peygamberleri yalanlamıştı... 

106. Hani, kardeşleri Nüh onlara demişti ki; “Hâlâ sakınmayacak 
mısınız?” 

107. “Şüphesiz, ben size gönderilmiş güvenilir bir elçiyim.” 

108. “Artık Allah'tan sakının ve bana itaat edin.” 


109. “Buna karşı sizden bir ücret istemiyorum; benim ücretimi ver- 


mek Âlemlerin Rabbi'ne düşer.” 
110. “O halde, Allah'tan sakının ve bana itaat edin.” 


(1678) Kavm kelimesi müennestir;! nitekim ism-i tasğiri £wweymedir. 
yl ea) (Gönderilen/er) -ki kastedilen, Nüh'dur (a.s.)- ifadesinin benzeri, 
kişinin bir tane biniti ve elbisesi olmasına rağmen, /44n”” yerkebu'd-devâbb* 
ve yelbesu/-burüd (Falanca binitlere biner, kaliteli elbiseler giyer.) demen 
gibidir. “Kardeşleri” denilmiştir; çunkü Nüh onlardan biridir. YW4 eh4 beni 
temim! ifadesi Arapların sözlerinden olup bununla, (Temim oğullarından) her- 
hangi birini kastederler. Şu Zam4se beyti de bunun gibidir: 


kardeşlerinden kanıt istemezler 
felaketlerde kendilerini yardıma çağırdıklarında 
(1679) Hazret-i Muhammed'in (s.a.) Kureyş'te güvenilir olması gibi, 
(Nüh (a.s.)) da kavmi arasında güvenilir olmakla meşhur, emin biri idi. 


(1680) Sizlere olan nasihatimde ve sizleri hakka davetimde “bana itaat 


edin.” 


(1681) “Buna karşı” yani içinde bulunduğum davet ve nasihate karşı. 


(1682) “Allahtan sakının ve bana itaat edin” ifadesi bana itaat konu- 
sunda Allah'tan sakının, demektir. Bunu, benliklerine iyice yerleştirmek ve 
pekiştirmek için tekrarlamış; ayrıca, iki (kez geçen “Allah'tan sakının ve bana itaat 
edin” ifadesinden) her birini farklı bir illete bağlamış; onlar arasında güvenilir 
bir kişi olmasını birincinin illeti kılarken, onların elindekine hiçbir tamahı 


bulunmamasını ikincinin illeti kılmıştır. 


111. “Sana en aşağı tabakadan kimseler tâbi olmuşken, sana iman 
edip bağlanır mıyız biz!” dediler. 


1 is fiilinin neden müennes olduğunu açıklamaya çalışıyor. 
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(1683) (Ağ, (sana tâbi olmuş) ifadesi) ve etbâ uke (sana uyanlar) şeklinde de 
okunmuştur. Şâhidin çoğulunun eşhâd olması gibi bu da tâbi'un kelimesi- 
nin cem idir. Ya da batalun kelimesinin cem'i ebtâlun olması gibi tebe'un 
kelimesinin cem'idir. Vav hal konumunda olup Es; ifadesindeki Vav'dan 
sonra kad kelimesinin gizli olmasını gerektirmektedir. 

(1684) Erzelin çoğulu hem cem-'i müzekker sâlim ile (5 551) hem de 
“,..en aşağı olanlarımız...” |Hüd 11/27) âyetinde olduğu gibi cem-'i teksir 
ile (451) yapılmıştır. Rezâlet ve nezâlet, aşağılık, alçaklık demektir. Neseple- 
rinin zayıflığı ve dünyevi nasiplerinin azlığı ve sebebiyle onları hakir gör- 
mektedirler. Dokumacılık ve hacâmat gibi kötü kabul edilen zanaatların 
erbabı oldukları (için böyle suçlandıkları| da söylenmiştir. Oysa icra ettiği sanat 
yüzünden /dindar| küçük görülemez.! 


(1685) Kureyş de Allah Resulü'nün ashabına böyle diyordu. Peygam- 
berlere uyanların bu durumu, onların alâmet ve emareleri olarak devam 
etmektedir. Dikkat edilirse Herakles de Peygamber'e (s.a.) tâbi olanların 
kimler olduğunu Ebü Süfyan'a sorup “Alt tabakadan, zayıf insanlar.” ce- 
vabını aldığında “Peygamberlere hep bu tür insanlar tâbi olagelmiştir.” de- 
mişti. İbn Abbas'tan (r.a.) bunların, ayak takımı oldukları, İkrime'den v. 
105/723) dokumacı ve ayakkabıcılar oldukları, Mukatil'den ise toplumun en 
alt kesimi oldukları rivayet edilmiştir. 


112. Dedi ki: “Onların yaptıkları (yani, bana uyarken hangi sâiklerle hare- 
ket ettikleri| hakkında ne bilgim olacak!” 


113. “Hesapları da tamamen Rabbime aittir; keşke farkına varsanız!” 


(1686) ese Uş ifadesi, “Ne bilgim olacak?” anlamındadır; bununla, 
tâbilerinin, amellerini ihlâsla sırf Allah için yapıp yapmadıklarından ve 
işlerinin içyüzünden haberdar olma konusunda bir bilgisinin olmadığını 
kastetmektedir. Böyle söylemiştir; çünkü onlar, imanları konusunda onları 
hakir gördükleri gibi “Bunlar düşünerek, basiret üzere iman etmiş değil- 
ler! Sırf hevâlarıyla, süfli duygularla iman etmişler!” diyerek ayıplıyorlardı 
da. Nitekim Allah, bunların “...'ilk bakışta en aşağı" olanlarımız...” (Hüd 
11/27) şeklindeki sözlerini aktarmıştır. (ii|l Nâh (a.s.)'ın, onlara bunu bilmi- 
yormuş gibi davranıyor olması da mümkündür; yani bunların “toplumun 
en alt kesimleri” iddiasını, o7/4ra göre alt tabakadan olup olmadıklarına 
bakmaksızın “42244 kendisine göre amelleri kötü, inançları fâsit olması” ile 


açıklamış olmakta; sonra da cevabını buna dayandırarak şöyle demektedir: 


I İnsanın Allah katında değeri, dericilikle, kuyumculuk gibi mesleklerle değil, 42£x4 iledir. 
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Bana düşen, onların kalplerini yarıp gerçek durumlarını öğrenmeye çalış- 
maksızın sadece zâhirlerine itibar etmektir; kötü amelleri varsa bunun he- 
sabını onlara Allah sorar, onları Allah cezalandırır. Ben sadece uyarıcıyım; 
ne hesaba çekiciyim ne de karşılık vericiyim! “Keşke” bunun “farkına varsa- 
nız!..” Fakat siz cahillik ediyorsunuz, gidişatınız cehaletle şekilleniyor. 


(1687) Bu ifadesiyle Nüh (a.s.), kavminin inançlarını reddettiğini, in- 
sanların en fakiri ve nesep olarak en zayıfı olsa da bir mümini “rezil” diye 
isimlendirmelerini reddettiğini anlatmak istedi; çünkü zenginlik din zen- 
ginliği, neseb takva nesebidir. 


114. “İman edenleri kovacak değilim!” 
115. “Ben apaçık bir uyarıcıdan başka bir şey değilim.” 


(1688) “İman edenleri kovacak değilim!..” Demek istiyor ki siz iman 
edeceksiniz diye, sizin keyfinize uyarak, gönlünüzü hoş ederek sağlam ve 
doğru bir imana sahip müminleri yanımdan kovmak benim yapacağım bir 
şey değil! Bana düşen, hakkı batıldan ayırt edecek sahih bir kanıtla sizi açık- 


ça uyarmaktan ibarettir. Konumunuzu en iyi bilenler sizlersiniz!.. 


116. (Sonunda) “Ey Nüh! Eğer vazgeçmezsen, kesinlikle taşlanan- 
lardan olacaksın!” dediler. 


117. Dedi ki: “Ya Rabbi! Gerçek şu ki, kavmim beni yalanladı.” 


118. “Artık (bir azap gönderip) benimle onların arasını açıkça ayır; 
beni ve beraberimdeki müminleri de kurtar.” 


(1689) (“Gerçek şu ki kavmim beni yalanladı.” ifadesi) onların yalanladıklarını 
haber verme anlamında değildir; çünkü gaybı ve şehadeti bilenin |yani Al 
lah'ın), bunu çok iyi bildiğini bilmektedir. Sadece şunu kastetmektedir: Beni 
kızdırıp bana eziyet ettiklerinden dolayı değil, sırf sen ve senin dinin için 
onlara beddua ediyorum; çünkü onlar, senin bana vahyettiğini, benimle 
mesaj gönderdiğini söylediğim için beni yalanlamaktalar. Dolayısıyla “be- 
nimle onların arasında” hükmünü ver. e/-F/44har” hüküm vermek; /e#4h 
da hükmeden demektir; çünkü Ikimin haklı, kimin haksız olduğuna dair) kapalı 
olanı açıklığa kavuşturmaktadır. £e744h, faysal diye de isimlendirilmiştir; 
çünkü o da dâvaları ayırmaktadır. 


119. Bunun üzerine Biz de onu ve beraberindekileri o tıka-basa 
dolu gemiyle kurtardık. 
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(1690) Fw/k gemi anlamında olup cem'i fwk£tür. Nitekim Allah Teâlâ 
5! 3e gb SİĞI çiş “... gemilerin denizde suyu yara yara gittiklerini gö- 
rürsün...” (Fâtır 35/12) buyurmuştur. Müfredi £44/, cem'i ise ösüd kalıbında- 
dır; ancak tıpkı /€4/ kalıbının cem'i /4 7 yapıldığı gibi /44/ kalıbının cem'i 
de /w7 yapılmıştır; çünkü bu iki kalıp arab - rb ve raşed - rüşd örnekle- 
rinde olduğu gibi birbirine benzemektedir. Nitekim JAraplar| /s/4 - #/sd ve 
fülük - fülk derler. Bunun benzeri 447/r”” hicân” - ibi” hicân” (hecin! 
devesi / hecin develerinden oluşan sürü) ve dirun dilâs*” - dürü'un dilâs"” 
(parlak yumuşak zırh/lar) örnekleridir. Bunların müfredleri £/742, cemileri 
ise kirâm veznindedir. Meşhün, dolu demektir. Şahanehâ aleyhim hayl” ve 
ricâle” (Üzerlerine atlarla ve adamlarla doldurdu kenti) denilmektedir. 


120. Sonra, geride kalanları suda boğduk. 
121. Bunda elbette bir âyet var; fakat çoğu mümin değildir. 


122. Şüphesiz senin Rabbindir “mutlak izzet sahibi”, merhametli 
(Aziz, Rahim). 


123. Âd da peygamberleri yalanlamıştı... 
124. Hani, kardeşleri Hüd onlara demişti ki: “Hâlâ sakınmayacak 


mısınız?” 
125. “Şüphesiz, ben size gönderilmiş güvenilir bir elçiyim.” 
126. “Artık Allah'tan sakının ve bana itaat edin.” 


127. “Buna karşı sizden bir ücret istemiyorum; benim ücretimi ver- 


mek Âlemlerin Rabbi'ne düşer.” 


128. “Yüksekçe bulduğunuz yerlere gayesiz ve işlevsiz anıtlar mı di- 
kip duruyorsunuz?” 


129. “Ebedilik tutkusuyla mı saraylar ediniyorsunuz?!” 


130. “Cezalandırdığınızda, birer zorba gibi mi cezalandırıyorsu- 


nuz?!” 
131. “Artık Allah'tan sakının ve bana itaat edin.” 


(1691) (a Ne ifadesi,| (74y 7” - 47” şeklinde) fethalı ve kesreli okunmuş- 
tur, yüksek yer anlamındadır. Müseyyib b. Ales şöyle demiştir: 


I o Normal vaktinden evvel gebe kalan deve. 
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Serapta yüksek yer, bir yükselip bir alçalıyor; 
gevşek dokunmuş bir elbise gibi görünüyor adeta 


Araplar, £em rey'u ardıke (Arazinin yüksekliği ne kadar?) derken oranın 
yüksekliğini sormaktadırlar. Âye? alem demektir. Onlar yolculuk ederken 
yıldızları kılavuz edinen kimselerden idiler; işte, yollarına uzun alemler koy- 
duklarında, abesle iştigal etmiş oluyorlardı; zira yıldızlara baktıklarından, bu 
alemlere ihtiyaçları yoktu. Mücahid'den (v. 103/721) (rivayet edildiğine görel, her 
yüksek yere güvercin burçları inşa etmişlerdi. 


(1692) Masâni" su kaynakları demektir; ustaca yapılmış kasırlar ve sağlam 
kaleler olduğu da söylenmiştir. “Ebedilik tutkusuyla”, yani dünyada ebedi kal- 
mayı umarak... Ya da durumunuz ölümsüzlük uman birinin haline benzer 
biçimde... Übeyy b. Kâ'b'ın (w. 33/654) kıraatinde (ç Sisi ifadesi) ke-enneküm şek- 
lindedir. (0 ş4125) Tâ'nın zammesiyle cezimli ve şeddeli şeklinde okunmuştur.' 


(1693) Kırbaçla veya kılıçla “cezalandırdığınızda” bu, bir zulüm ve 
haddi aşma olmakta!.. Cebbdrın öfke ile vuran ve öldüren kişi olduğu söy- 
lenmiştir. Hasan-ı Basri'den (wv. 110/728) “Suçlu olup olmadığı konusunda 
emin olmadan cezalandırmakta acele ediyorsunuz; sonuçları hakkında hiç 
düşünmüyorsunuz!” anlamına geldiği rivayet edilmiştir. 


132. “O bildiğiniz şeylerle size yardım eden Zattan sakının.” 
133. “O yardım etmiştir size hayvanlarla, oğullarla;” 
134. “bahçelerle, pınarlarla...” 


135. “(Sakının) çünkü büyük bir günün azabından endişe ediyo- 
rum hakkınızda!” 


(1694) Onların dikkatini Allah'ın nimetlerine çekerken mübalağa etmiş; 
önce özet bir ifade kullanıp, sonra onların bilgisini şahit kılarak nimetleri de- 
taylandırmıştır. Böylece, “Bildiğiniz şeylerle size yardım eden...” diyerek on- 
ları nimetlerden yana düştükleri gaflet uykusundan uyandırmış; sonra bun- 
ları sıralayarak, bildikleri bu nimetleri saymak suretiyle nimetleri veren Zat'ı 
kendilerine hatırlatmıştır: O, bu nimetleri size ikram etmeye kâdir olduğu 
gibi sevap ve ceza verme gücüne de sahiptir!.. Bu durumda ondan sakının! 
Bunun benzeri şu âyettir: “İşte Allah, sizleri kendisine karşı dikkatli olmaya 
çağırıyor. Bununla birlikte, Allah kullarına karşı şefkatlidir.” (Âli “İmrân 3/30) 


1  Tuhledün (ebedi birakılacağınızı umarak), #whalledün (her biriniz teker teker ebedi bırakılacağınızı uma- 
rak). 
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(1695) Şayet “Evlâtları hayvanlarla nasıl ilişkilendirdi?” dersen şöyle 
derim: Çünkü çocuklar, hayvanların korunması ve gözetlenmesinde onlara 
yardım ederler. 


136. Dediler ki: “Bizim için fark etmez; sen bize öğüt versen de öğüt 


verenlerden olmasan da!” 
137. “Bu, tamamen öncekilerin ahlâkıdır (onu terk edemeyiz)!” 


(1696) Şayet “E-ya azte ev lem ta'iz (öğüt versen de vermesen de) denilse 
daha öz ve aynı anlamda olurdu?” dersen şöyle derim: Aynı anlama gelmez- 
di; zira aralarında fark vardır; çünkü anlam, “Öğüt verme işini yapsan da, ger- 
çekten öğüt verip bunu uygulayanlardan olmasan da bizim için eşittir.” şek- 
lindedir. Senin cümlendeki ev /em 44'iz ifadesine kıyasla bu kullanım, onun 
vaazına pek itibar etmediklerini ifade etmek bakımından! daha etkilidir. 

(1697) (3391 SİZ ifadesini) pa/en/-evvelin şeklinde fethayla okuyanlara göre 
anlam, “Senin getirdiklerin, öncekilerin uydurmalarından (4/7//4£) ve zorlama 
tahminlerinden ibarettir.” şeklindedir; nitekim (Kur'ân kıssaları hakkında) “Eskilerin 
masalları.” (En'âm 6/25) demekte idiler. Ya da şu anlamdadır: Bizim yaratılmamız 
(halk), önceki asırlarda yaşayanların #4/kından farklı değil; onların yaşadığı gibi 
yaşıyor, onların öldüğü gibi ölüyoruz! Ne dirilme ne de hesaba çekilme söz konu- 
su!.. İfadeyi /4/wku/-evvelin şeklinde iki zammeli veya #4k şeklinde tek zammeli 
okuyanlara göre ise anlam, “İçinde bulunduğumuz şu din, öncekilerin ahlâk ve 
âdetlerinden ibarettir; (kadim insanlar) bunları din ediniyor, bunlara inanıyorlardı, 
biz de onları önder edinmekte Jonlar gibi inanıp, davranmakta|yız!.” şeklindedir. Ya 
da üzerinde bulunduğumuz şu hayat ve ölüm, insanların tâ eski çağlardan beri 
tâbi oldukları bir âdettir!.. Ya da getirdiğin yalanlar öncekilerin âdetidir; onlar da 
bunun benzeri yalanlar uydurup yazılı hale getiriyorlardı!.. 

138. “Azaba uğratılacak da değiliz!” 

139. Böylece, onu yalanladılar... Biz de onları helâk ettik. Bunda 
elbette bir âyet var; fakat çoğu mümin değildir. 

140. Şüphesiz senin Rabbindir “mutlak izzet sahibi”, merhametli 
(Aziz, Rahim). 


I “Sen bize öğüt versen de öğüt verici (iyi insan)lardan olmasan da...” ifadesinde, ne vaaz eylemine ne 
de iyi bir karakter olan w4zin kendileri hakkındaki hayırhah tutumuna itibar edecekleri belirtilirken, 
soruda önerilen “Sen bize öğüt versen de vermesen de...” ifadesinde, sadece vaaza itibar etmeyecekleri 
aktarılmış olmaktadır. Oysa âyetteki ifadede, “peygamberlerinin kendilerinin iyiliği için çırpınan biri 
olup olmaması önemli değildir.” 
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141. Semüd da peygamberleri yalanlamıştı... 
142. Hani, kardeşleri Sâlih onlara demişti ki: “Hâlâ sakınmayacak 


mısınız?” 
143. “Şüphesiz, ben size gönderilmiş güvenilir bir elçiyim.” 
144. “Artık Allah'tan sakının ve bana itaat edin.” 


145. “Buna karşı sizden bir ücret istemiyorum; benim ücretimi ver- 


mek Âlemlerin Rabbi'ne düşer.” 
146. “Hep böyle güven içinde mi bırakılacaksınız burada?” 
147. “Bahçelerde, pınarlarda;” 
148. “ekinlerde, salkımları çok hoş görünen hurmalıklarda...” 


11698) EE ifadesiyle, sonsuza kadar bitmeyecek nimetler içinde bı- 
rakılacakları reddedilmiş olabilir; A/2h7n, konfor içinde yaşayıp gittikleri 
bahçe vb. nimetlerle onların arasına girmediği belirtilerek, bu nimetlerin 
içinde hep böyle güven ve refah içerisinde yaşayamayacakları hatırlatı- 
lıyor da olabilir. âk U 5 ifadesi, “bu mekânda daimi olarak bulunan 
nimetlerin içinde” demektir. Bu ifade daha sonra (8033 Üye EZ 5 
ia alk PP 3 âyetiyle açıklanmıştır ki burada da önce özet sonra detay 


bir anlatım söz konusudur. 


(1699) Şayet “Neden z ue ifadesinden sonra gesi 5 dedi. (Araplar açı- 
sından) dav477n türler arasında öncelikle deveyi içermesi gibi bahçe de her 
şeyden önce hurmalığı akla getirir. Hatta o kadar ki b4/çe dediklerinde 
özellikle hurmalıkları, davar dediklerinde de deveyi kastederler. Nitekim 
Züheyr, 


uzun hurma ağaçlarını sular 


demiştir.” dersen şöyle derim: Bu iki şekilde açıklanabilir: Hurma ağacın- 
dan, diğer ağaç gruplarına dâhil olmakla birlikte münferit olarak bahsedil- 
miş olması, ki bu, hurmanın diğer ağaçlara göre daha üstün, daha özel bir 
yeri olduğu konusunda uyarıda bulunmak içindir. (ii| “Bahçeler” ifadesiyle 
hurma dışındaki diğer ağaçların kastedilip -cümlenin yapısı buna uygun- 
dur- sonra da hurmalığın buna atfedilmesidir. 
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(1700) er-Tal'atü hurma ağacından -tıpkı kılıcın kınından çıkması gibi- 
çıkıp da ortasında filizler olan salkımdır; salkım (Zınv) ise ağacın dalından 
çıkan şeyin ismidir. Sap ve salkım bunun gibidir. 2x içi! çok hoş demek- 
tir. (Araplar) £eşh*” hedim”” (zayıf böğür) derler. Dişi hurmanın salkımında 
zarâfet, erkek hurmanın salkımında ise kabalık ve sertlik vardır. Aynı şe- 
kilde, Jen kaliteli hurma çeşidi olan) 2er74/nin salkımı, diğer hurmalarınkinden 
daha güzel görünür. Böylece (Sâlih Peygamber), Allah Teâlâ'nın onlara hurma- 
nın en kalitelisini, en faydalısını verdiği nimetini hatırlatmaktadır; çünkü 
dişi olan, çok hurma verir, bern/ de en kaliteli, en güzel hurmadır. Bununla 
şunu kasdetmiş olması da mümkündür: Bunların hurmalıkları hastalıklar- 
dan uzak, verimli ve sulak bir arazide olduğundan bol bol hurma vermekte- 
dir; işte, hurma çok olduğunda küçük (ça), az olduğunda ise iri/etli olur. 
Şu da söylenmiştir: 24 yumuşak ve olgun anlamında olup adeta “meyvesi 
taze olan hurmalık” demektedir. 


149. “Ayrıca, dağlara ustaca evler oyuyorsunuz.” 
150. “Artık Allah'tan sakının ve bana itaat edin.” 
151. “Aşırı gidenlerin emrini dinlemeyin.” 


152. “Onlar ki yeryüzünde bozuculuk yaparlar; düzeltmezler (sulh 
ve ıslah taraftarı değiller)!” 


(1701) Hasan-ı Basri (v. 110/728), Hâ'nın fethasıyla ve #enhatüne şeklinde 
okumuştur. |y-a ş kelimesi del /2r4h47 ve fârihin şeklinde okunmuştur. Fer4het 


akıllılık, zindelik demektir. 24y/” förha'ö” (uslu, çevik at) ifadesi de bura- 
dan gelmektedir. 


11702) Igs Sİ Sİ işâ.ki Y3 ifadesi) “emrin gereğince davranma veya “kendi- 
sine itaat edilen âmire itaat moduna girme” anlamı için isti'âre olarak kulla- 
nılmıştır. Ya da ewrin kendisi mecâz-ı hükmi ile “itaat olunan şey” kılınmış 
olabilir; çünkü emre (değil, emrelden kişiye itaat edilir.? Bu ifadenin benzeri, 
le-ke aleyye emrafi” mutâ asi” sözüdür.? (Müsâ (a.s.)'dan nakledilen) “Ve emrime 
itaat edin.” (TâHâ 20/90) âyeti de buna benzer. 


117031 Şayet “(Bozucu oldukları zaten belirtilmişken) “düzeltmezler” demenin 
anlamı nedir?” dersen şöyle derim: Bunun faydası şudur: Bazı fesatçıların 
eylemleri, içinde birtakım maslahatlar barındırsa da bunların fesadı, bün- 
yesinde hiçbir fayda barındırmayan tamtakır bir fesattır. 


1 Hedim: Kapçığı içinde birbirine girmiş vaziyette; henüz açmamış hurma çiçeği. 
2 Normalde “Aşırı giden/erin emrine” değil de “Aşırı gidenlere itaat etmeyin.” denir. 
3 “Senin bana emretme hakkın var, emrine mutlaka itaat edilecek!” 
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153. Dediler ki: “Sen, kesin büyülenmişlerdensin.” 

154. “Hem, bizim gibi bir beşerden başka bir şey değilsin. Doğru 
söyleyenlerdensen, haydi bir mu'cize getir.” 

155. Dedi ki: “Bu (mu'cize), dişi bir devedir; belirli bir günün su 
içme hakkı sizin olmakla birlikte, onun da su içme hakkı vardır.” 

156. “Sakın ona kötülük etmeyin; yoksa büyük/vahim bir günün 
azabı sizi yakalayıverir!” 

(1704) Müsehhar, “çokça sihre mâruz kalıp sihrin aklına halel getirdiği 
kişi” demektir. Kelimenin, akciğer anlamındaki sah kökünden geldiği de 
söylenmiştir; (yanil Sâlih de bir beşerdir.! $/rb su payı demektir; nitekim 
saky ve küt |yani suvarma ve azık) payı için szky ve k£i# denmektedir. Zammeyle 
şurb şeklinde de okunmuştur. 

(1705) Rivayete göre “Kayadan çıkacak 'on aylık bir gebe deve istiyo- 
ruz; ayrıca bir erkek yavru doğuracak!..” demişler; Sâlih (a.s.) da düşünme- 
ye başlamış. Bir süre sonra Cebrâil (a.s.) ona demiş ki: “İki rekât namaz kıl 
ve deveyi Rabbinden iste.” O da bunu yapmış. Bir müddet sonra bir deve 
çıkıp, önlerine gelerek yere çökmüş ve kendisi kadar bir erkek yavru doğur- 
muş... Ebü Müsâ'nın, “Ben bu devenin çıktığı yeri gördüm; 60 kol boyu? 
idi.” dediği rivayet edilmiştir. Katâde'den (. 117/735) rivayet edildiğine göre 
“Deve kendi su içme gününde suyun tamamını içiyor; onların su içme gü- 
nünde ise su içmiyormuş.” 

(1706) e s2. dövme, ayaklarını keserek hunharca katletme vb. bir şekilde 
hayvana kötülük etmeyin. 

(1707) Azap onun içerisinde gerçekleşeceğinden dolayı günü yüceltmiş 
ve onu bu sıfatla vasıflamıştır, azabı değil de azabın gerçekleşeceği günü 
büyütmek daha etkilidir; zira vakit, bir şey sebebiyle büyütüldüğünde, bü- 
yüklük konumu daha fazla olur. 

157. Yine de ayaklarını keserek onu hunharca katlettiler... Fakat 
pişman oldular; 

158. çünkü o azap onları yakalayıverdi! Bunda elbette bir âyet var; 
fakat çoğu mümin değildir. 

159. Şüphesiz senin Rabbindir “mutlak izzet sahibi”, merhametli 
(Aziz, Rahim). 


I Yani sen de bizim gibi ciğer vs. organları bulunan birisin, Allah tarafından gönderilmiş değilsin! 


2 Yaklaşık5m. 
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(1708) Rivayete göre Mısta', deveyi dar bir yerde kıstırmış, ona ok at- 


mış, ok onu ayağından yaralamıştı ve bu yüzden deve, yere düşmüştü. Son- 


ra Kıdâr Jb. Sâlif| onu vurdu! Rivayete göre ayaklarını keserek deveyi hun- 
harca katleden kişi “Hepiniz birden razı olmadıkça onu kesmem!” demiş, 
o kadar ki kendi özel mekânındaki kadının bile yanına girip “Razı mısın?” 
diyorlar; kadın da “Evet.” diyormuş; çocuklardan da böyle rıza almışlar. 


(1709) Şayet “Pişman olmalarına rağmen, neden cezaya uğradılar 
peki?” dersen şöyle derim: Onların pişmanlığı tövbe edenlerin pişman 
oluşu gibi değildi. Onlar ayaklarını keserek hunharca katletmeleri sebebiyle 
hemen cezaya çarptırılacaklarından korkarak nedamet getirdiler. Nitekim 
bir kimse bozuk bir görüşe varır ve bu görüşü uygular; sonra da Küse'i'nin 
pişmanlığında olduğu gibi üzülür durur. Ya da tövbe edenlerin tövbesi gibi 
tövbe etmişlerdir; ancak tövbeleri, tövbenin edileceği normal vaktin dışında 
gerçekleşmiştir ki o da azabı gördükleri andır. Allah Teâlâ şöyle buyurmuş- 
tur: “Kötülükleri, bile-isteye işleyenlerin tövbesi makbul değildir...” (Nisâ 
4/18) âyeti sonuna kadar okuyunuz.! Onların pişmanlığının erkek deveyi 
bırakmaları olduğu da söylenmiştir ki bu, uzak bir görüştür. 


(1710) bisi (o azap) kelimesindeki Lâm-ı tarif çiz ç# biz (büyük/ 
vahim bir günün azabı (156)) ifadesine işaret etmektedir. 
160. Lüt'un kavmi de peygamberleri yalanlamıştı... 


161. Hani, kardeşleri Lüt onlara demişti ki: “Hâlâ, sakınmayacak 


mısınız?” 
162. “Şüphesiz, ben size gönderilmiş güvenilir bir elçiyim.” 
163. “Artık Allah'tan sakının ve bana itaat edin.” 


164. “Buna karşı sizden bir ücret istemiyorum; benim ücretimi ver- 


mek Âlemlerin Rabbi'ne düşer.” 


165-166. “Herkesten farklı olarak Rabbinizin sizin için yarattığı eş- 
leri bırakıp erkeklere mi yanaşıyorsunuz?! Siz gerçekten sapık bir top- 


lumsunuz!” 


Iı “Kötülükleri, bile-isteye işleyenlerin tevbesi de, -ki böyle birine ölüm gelip çatınca; “Şimdi gerçekten tevbe 
ettim!” der- inkârcı birer nankör olarak ölenlerin tevbesi de makbul değildir. Can yakıcı bir azap hazırladık 
Biz bunlara!” 
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(1711) “Herkesten” diye çevirdiğimiz) Seal kelimesi ile insanları kastet- 
mektedir; yani -Âdemoğullarının çokluğuna, farklı sınıflardan oluşuyor ol- 
malarına ve kadınları erkeklerinden daha fazla olmasına rağmen- erkeklere 
mi gidiyorsunuz!? Kadınlar size yetmiyormuş gibi!.. Ya da kendi dışınız- 
dakilerden erkeklere mi gidiyorsunuz!? Yani ey Lüt kavmi! Bu aşırı çirkin 
eylemle sadece siz, diğer varlıklardan ayrılıyorsunuz! Buna göre “âlemler” 
cinsel hayatı olan tüm canlıları ifade eder. 


(1712) İİ a ifadesi ŞİZ Ls'yı açıklayıcı olabileceği gibi, onunla 
parça kastedilmesi de mümkündür ki buna göre, la U ile kadınların mü- 
bah uzuvları kastedilir.! 


(1713) İbn Mes'üd'un kıraatinde /44 aslaha le-küm rabbüküm min ezvâ- 
cikum (Allah'ın, eşlerinizden sizin için uygun bulduğu yer) şeklindedir; de- 
mek ki bunun benzerini hanımlarına da yapıyorlardı.? 


(17141 d-İdi, ettiği zu/ümde3 sınır tanımayan, haddini aşan demektir. 
Anlam şöyledir: Bu kadar ağır bir günah olmasına rağmen bunu yapıyor- 
sunuz hâ?! Ayna siz zaten, isyan anlamına gelen şeylerin tamamında -ki bu 
fiil de bu cümledendir- haddini aşan sapık bir topluluksunuz!.. Ya da sizler, 
böylesine ağır bir günah işlemekte olduğunuzdan, bi/akis, sınır tanımamak- 
la nitelendirilmeye lâyık bir toplumsunuz!.. 


167. Dediler ki: “Ey Lât! Buna bir son vermezsen, kesinlikle (ülke- 
den) çıkarılanlardan olacaksın!” 


(1715) “Buna” yani bize yasak koymaya ve yaptığımız işi kötülemeye 
“son vermezsen” içimizden çıkardığımız ve ülkemizden attığımız kimseler 
zümresinden “olacaksın!” Muhtemelen, çıkardıklarını azarlama, aşağılama 
ve mallarına el koyma gibi en kötü şekilde çıkartıyorlardı; tıpkı zalimlerin, 
kızdıkları bazı kimseleri ülkeden sürüp kovduğu gibi veya Mekkelilerin hic- 
ret etmek isteyenlere yaptıkları gibi. 


168. Dedi ki: “Ben sizin yaptıklarınızdan tiksinenlerdenim!” 


169. “Ya Rabbi! Beni ve ehlimi bunların yaptıklarından kurtar.” 


1 1) “Sizin için yarattığı eşler.” 2) “Sizin için yarattığı eşlerinizin uzuvları.” Âyette, kadınla erkek karşılaş- 
urıldığına göre, ilk ihtimal daha doğrudur. 

2 Demekki kendi hanımlarıyla da ters ilişkiye giriyorlardı. 

3 Bu zwlüm, hukuki alandaki haksızlıklar değildir; yapılması gerekenin tersini yapma anlamına gelen her 
tür inanış, tutum ve davranış zx/7ndür, yersizliktir. Zulüm genel olarak /47##pefin zıttıdır. 
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170-171. Bunun üzerine, Biz de onu ve -geride kalanlar arasındaki 
bir bayan hariç- bütün ehlini kurtardık. 


172. Sonra diğerlerini yerle bir ettik. 


173. Ve üzerlerine öyle bir “yağmur” yağdırdık ki!.. Uyarıl(ıp da 
buna kulak asmay)anların yağmuru gerçekten berbattı! 


174. Bunda elbette bir âyet var; fakat çoğu mümin değildir. 


175. Şüphesiz senin Rabbindir “mutlak izzet sahibi”, merhametli 
(Aziz, Rahim). 


(1716) “Sizin yaptıklarınızdan tiksinenlerdenim!” ifadesi, “Sizin yap- 
tıklarınızdan tiksiniyorum!” demekten daha etkilidir. Nitekim /44n*” #mi- 
nel-ulemâ” (falanca âlimlerdendir) sözün, f/wân“” Zlim"” (falanca âlimdir) 
sözünden daha etkilidir; çünkü bu ifadeyle hem onun ulema zümresinden 
sayıldığına hem de ilim konusunda âlimlerle ortaklığı bulunduğuna tanık- 
lık etmiş olursun. Bununla, “Sizden tiksinmekte kâmil olanlardanım!” an- 
lamını kastetmiş olması da mümkündür. 


(1717) ek-Kilâ güçlü bir nefret ve tiksinme demektir; adeta insanın yü- 
reğini, ciğerini yakıp kavuran bir nefret ki bunda günahın büyüklüğüne 
işaret vardır. Maksat, din ve takva bakımından tiksinmektir. Dindarın Al- 
lah'ın dini konusundaki duyarlılığı o kadar güçlüdür ki günahlardan nefreti 
fitri nefrete yakındır. 


(1718) “Onların yaptıklarından kurtar)” ifadesi, yaptıklarının cezasın- 
dan demektir ki zâhir mâna budur. Kurtarma ifadesiyle günaha hiç bulaş- 
mamanın kastedilmiş olması da mümkündür. “O zaman, “Bir bayan hariç, 
onu ve ehlinin tamamını £ur#ardık. demenin anlamı nedir?” dersen şöyle 
derim: Bir bayan hariç, onu ve ehlini bu günaha bulaşmaktan kurtardı, 
anlamındadır; zira yaşlı kadın, bu işe leşcinsel ilişkiyel rıza gösterip yardımcı 
olduğundan, hatta tahrik ettiğinden, bu günaha bulaşmaktan kurtarılmış 
değildi. Zira isyana rıza gösteren, isyan eden hükmündedir. 


(1719) Şayet “Lütun ehli müminlerdendi, öyle olmasaydı onlar için 
kurtuluş talep etmezdi. Bu durumda, kâfir bayan (wümin ehilden| nasıl is- 
tisna edilebiliyor?” dersen şöyle derim: İstisna, ehilden yapılmaktadır; her 
ne kadar iman konusunda onlarla bir ortaklığı olmasa da evlenme hakkı 
sebebiyle onlarla ortaklığı bulunan bu kadın da ehil kavramına dâhildir. 


GU 
di al yi 
KIA çi GE YY Av) 


(GL AYI G5 yy 


yi 
a ya 
pi ya 


KyilaN az ES çağ çel ÜzlİZğ-vvr 

gi çasi 3S Uz İY S3 > ö)Y—ive 

(ÇE İN 8 S3 öğe 

ODÜ Siya LS YE Slan l igü Öİ ğe İKİ gala vii 
b İaiaa 43Su al agir SN öplle ÖYü Gl ya âİ ÖYK öleli a 
ÇİĞ  GklT ğe tiş Öİ Samet pll eşi alk dü ğ yrağ bei e) 

Ja da b A Sİlg ozi la yaş GİS eli aki aliş (vav 
İN ASA 5 S3 Sİ ll e ye la ilya anl ge le 
ila ZAİN ye pll Al SE dl e 

Si Oİ Jeu SAA gay eeşler izde a öle e) hwul 
HE YŞ gazi İZ BERİŞ yö ne le izli OR anl Ae 
vala As gama yö Lİ Lp e) gzel Yİ SUS va alaz Aas Gİ olma ili 
gol! Si yanlı çala ik peş ale nay yil) li 

AS öl şi lb İS Yala eee lal OS 6 ö6 vel 
Li Yl la iş AYI e göz Lil el Yİ 12 Sağa EİN izl 


vo 


997 


998 


20 


25 


ŞU'ARÂ SÜRESİ - Keşşâf Tefsiri 


(1720) Şayet “5, Gİ «e (geride kalanlar arasındaki) ifadesi bayanın sı- 
fatıdır; adeta “Geride kalan bir bayan hariç denmektedir; oysa geride kal- 
ma! fiili, bayanın kurtuluş esnasındaki bir özelliği değildi ki?” dersen şöyle 
derim: Bu, “geride kalacağı takdir edilmiş bir bayan hariç anlamındadır. 
Azap ve helâk içinde geride kalanlar ifadesi, kurtarılanların dışındakiler de- 
mektir. Nitekim bu bayanın, “kentten çıkanlar”? ile birlikte üzerlerine yağ- 
dırılan taşlarla helâk olduğu da söylenmiştir. 


(1721) Bunların yerle bir olmasından kasıt, (şehirlerinin) altının üstüne 
getirilmesidir. 'Yağdırma'ya gelince, Katâde'den (v. 117/735) “Allah'ın, orada 
yaşayan ama o kavimden olmayan kişilerin üzerine gökten taş yağdırarak 
onları helâk ettiği” rivayet edilirken, İbn Zeyd'in “Yerle bir olmaları Allah'ı 
razı etmemiş, bir de başlarına taş yağdırmıştır!” dediği rivayet edilmiştir. 


(1722) (“Gerçekten berbattı!” anlamındaki) eW5'nin fâili ye) DAİ pi (uyarı- 
lanların yağmuru) olup, “uyarılanlar” derken malum bir kavmi kastetme- 
mektedir; çünkü (Lâm-ı tarif | cins ifade etmektedir. Zemmin asıl muhatabı 
hazfedilmiştir ki o da üzerlerine yağan /taşl yağmurudur.? 


176. Eyke'liler de peygamberleri yalanlamıştı... 


(1723) Iİ ifadesi eyke şeklinde Hemze'li ve /eyke şeklinde Hemze'siz 
okunmuştur. İzâfetle mecrur olarak (4544b47/-eyketi) de okunmuştur ki ga- 
yet güzel bir okuyuştur. İfadeyi (as44bu leykete şeklinde| mansüp okuyup, /eyle 
vezninde bir şehir ismi olarak /ey£e şeklinde düşünenlerlin yaptığı), mushafın 
yazım karakterinden* kaynaklanan bir vehimdir; zira kelime, bu sürede ve 
Sâd süresinde (13. âyette) Elif'siz yazılmıştır. Mushafta genel yazım usulleri- 
nin hilâfına bu tip şeyler bulunmaktadır. Her iki sürede de |kelimenin gerçek 
imlâsına göre değil) telaffuz edenin telaffuzuna göre böyle yazılmıştır. -Nitekim 
Nahivciler de /24/4/fef lafızları beyan etmek üzere /4ne ve /4/4 kelimelerini” 
bu şekilde yazarlar.- Kur'an'ın diğer yerlerinde ise aslı üzere yazılmıştır; oysa 
kıssa aynıdır. Kaldı ki Zeyke diye bir yer yoktur! 


1 Gâbirin, toz — toprak içinde kalanlar demektir. A/4hw a'lem, volkanik püskürmeler esnasında çıkan 
toz — duman ve taşlara mâruz kalanlar anlamındadır.. 

2 Buifade, “kentten çıkan kâfirlerle” anlamında ise o zaman bayan, azap gelmeye başladıktan sonra kent- 
ten kaçmaya çalışan kâfirlerle birlikte helâk edilmiş demektir. Burada önemli olan, bayanın “kentin altı 
üstüne getirilirken helâk olduğu değil, kurtulanlardan olmadığıdır. 

3  “Uyarılanların başına yağdırılan bir şey olarak /4ş yağmuru ne berbat bir yağmurdur! 

İfade, mushafta 1S) vb.vİ şeklinde Elif'siz yazılmıştır. 

5  Lâne Bakara 2/71'deki öY! | Jö ifadesinin nakil işlemiyle £4/w/âne şeklinde okunmasına; /4/4 ise Necm 


N 


53/50'deki , J5YI ile ifadesinin Zdelilâ şeklinde okunmasına işarettir. Mushaf yazımında kelimelerin 
telaffuzu esas alınmış gözükmektedir ki bunun, çil (Hüd 11/145 aslı 3 öb) gibi çok sayıda örneği vardır. 
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(1724) Rivayete göre Eyke halkı, sık ağaçlarla dolu bir bölgede yaşıyor- 


muş; hurma türünden ağaçları varmış. 
177. Hani, Şu'ayb onlara demişti ki: “Hâlâ, sakınmayacak mısınız?” 
178. “Şüphesiz, ben size gönderilmiş güvenilir bir elçiyim.” 
179. “Artık Allah'tan sakının ve bana itaat edin.” 


180. “Buna karşı sizden bir ücret istemiyorum; benim ücretimi ver- 


mek Âlemlerin Rabbi'ne düşer.” 
181. “Ölçeği tam tutun, zarara uğratanlardan olmayın;” 


(1725) Şayet “Diğer yerlerde olduğu gibi “Kardeşleri Şu'ayb' buyrulma- 
sı gerekmez miydi?” dersen şöyle derim: Müfessirler “Şu'ayb Eyke halkın- 
dan değildi.” demişlerdir. Hadiste, Medyen'in kardeşi Şu'ayb (a.s.)'ın hem 
Medyen hem de Eyke halkına gönderildiği belirtilmiştir. 


(1726) Ölçme üç kısımdır; tam, eksik ve fazla. Burada, zorunlu olan 
tam'ı emredip haram olan 'eksiltme'yi yasaklamakta, fazla ile ilgili bir şey 
söylememektedir. Bu konuda emir ve nehyi bırakması, sanki 'fazla'yı ya- 
parsa güzel olur, yapmazsa aleyhine bir şey terettüp etmez anlamına delâlet 
eder. 


182. “dosdoğru terazi ile tartın;” 


183. “insanların eşyasını eksiltmeyin ve bozucular gibi yeryüzünde 
bozuculuk yapmayın.” 


184. “Sizi ve sizden önceki nesilleri yaratandan korkun.” 


(17271 Zammeyle (4/7-kustâs') ve kesreyle (bi 7-kıst4s') okunmuştur; 
terazi demektir; £arastün (el kantarı) anlamında olduğu da söylenmiştir. 
Şayet 'denk/denge” anlamına gelen £zs# kökündense ve orta harfi tekrar- 
lanmış ise, bu durumda vezni f4 Yâstır. Aksi halde dört-harfli bir kelimedir. 
Kelimenin Rumcada 'denk/denge” anlamına geldiği de söylenmiştir. 


(1728) Birinin hakkını eksik verdiğinde behastühü hakkahü (hakkını ek- 
sik verdim) denir. Buradan hareketle vergiye 44/s denir. Bu kelime, herhangi 
birine haksızlık yapılmaması gereken her konuda kullanılır; sahibinin izni ol- 
madan üzerinde meşru tasarrufimkânı bulunmayan, sahibinin hakkının gasp 
edilemeyeceği her tür malvarlığını kapsar. 454 -ve asiye ve &se- f1 İ-ard denilir 
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ki yol kesme, baskın yapma ve ekinleri yok etme gibi bozuculukları ifade 
eder. Çeşitli fesatları yaptıkları gibi bunları da yapıyorlardı; işte bu kendi- 
lerine yasaklanmıştır. 


(17291 (53391 il übülleti” vezni üzere cübülleri” ve hılkari” vezninde 
cibleri” şeklinde okunmuştur; anlamları aynı olup nesil sahipleri” demektir; 
el-halka'-evvelin (önceki insanlar) demek gibidir. 


185. Dediler ki: “Sen kesin büyülenmişlerdensin!” 


186. “Bizim gibi bir beşerden başka bir şey de değilsin. Kanaatimiz 
o ki; kesinlikle yalancılardansın!” 


(1730) Şayet “Semüd kıssasında olmadığı halde burada Vav getirilmesi 
mânada farklılığa yol açar mı?!” dersen şöyle derim: Vav getirildiğinde, 
onlara göre peygamberlikle bağdaşmayan iki özellik -sihirlenmişlik ve be- 
şerlik- kastedilmiş, “Peygamberin sihirlenmiş olması da caiz değildir, beşer 
olması da caiz değildir.” denilmiş olur. Vav terkedildiğinde ise sadece bir 
özellik kastedilmiş olur ki o da sihirlenmişliktir. Kendileri gibi bir beşer 
olduğunu daha sonra ifade etmiş olurlar. 


(1731) Şayet “İnne'nin hafifletilmiş hali olan İn ve ona ait olan Lâm, 
nasıl zanne fiiline ve zannenin iki mef'ülünden birine |yani ; 3199'nin) dağı- 
tılmış?” dersen şöyle derim: Bunların asıl kullanımı, mübtedâ ve habere 
dağıtılmalarıdır ki örneği, /7 zeyd” /e-muntalik"” (Zeyd, kesinlikle gitmek- 
te.) ifadesidir. Bu iki bap, yani £4ne ve zanentü fiilleri, mübtedâ haber” babı 
cinsinden oldukları için, aynı şey Isöz konusu) iki bapta da yapılarak “7 £âne 
zeydi” le-muntalik"”” ve “in zanentuhü le-muntalik”””denmiştir. 


187. “Doğru söyleyenlerdensen, üzerimize gökten taş yağdır.” 


(1732) (&.s kelimesil £sef” şeklinde harekeli ve 475” şeklinde sâkin okun- 
muştur; her ikisi de £/5/€“ün cem'idir; tıpkı £7/a 2” ve sidra” örneklerindeki 
gibi. e/-Kisf- e/-kısferfi ilişkisinin, er-ri'u ve er-ri'af” (yani çoğul - müfred| ilişkisi 
gibi olduğu da söylenmiştir ki £sfe parça anlamındadır; £esefehü “onu par- 
çalara ayırdı” demektir. Se#44' bulut veya gölgeliktir. Bu talepleri tamamen, 
bile bile inkâr etme ve yalanlamadaki kararlılıklarından ileri gelmektedir. 
Bunlarda tasdike yönelik en ufak bir meyil olsaydı bunu istemek bir yana, 
akıllarından bile geçirmezlerdi. Anlam şudur: Eğer peygamber olduğun ko- 
nusunda doğru isen üzerimize gökten taş yağdırması için Rabbine dua et! 


I Yani her iki kıssada da geçen <öİ U ifadelerinde, Semüd'dakinde -153-154. âyetlerde- Vav'sız; burada 
-Şu'ayb kıssasında- ise Vav'lı gelmesi anlama ekstra bir incelik katıyor mu? 
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188. Dedi ki: “Benim Rabbim, yaptıklarınızı çok iyi bilmektedir 
(vakti geldiğinde elbette cezanızı verecek)!..” 


(1733) “Benim Rabbim, yaptıklarınızı çok iyi bilmektedir!” ifadesiyle şunu 
kastediyor: Sizin yaptıklarınızı ve bunun sonucunda hak ettiğiniz cezayı en iyi bi- 
len Allahtur. Şayet gökyüzünden taş yağdırmakla sizi cezalandırmak isterse bunu 
yapar. Başka bir şekilde cezalandırmak isterse de, irade de karar da O'na aitür. 


189. Ama onu yalanladılar... Bu yüzden, (son derece yakıcı günlerin 
akabinde sığınmak zorunda kaldıkları o bulutun altında) gölgelendik- 
leri günkü azap kendilerini yakalayıverdi! Doğrusu, muazzam bir azap 
günü idi... 

(1734) “Gökyüzü! ile bulutu kastediyorlarsa, Allah onları istedikleri aza- 
bın benzeriyle yani (o bulutun altında) gölgelendikleri günkü azapla “yakalayı- 
vermiştir”, yok, gölgelenmeyi kastediyorlarsa istediklerinin tersini yapmıştır. 


(1735) Rivayete göre Allah, yedi gün boyunca onları rüzgârsız bırakmış, 
onlara aşırı sıcağı musallat etmişti; sıcak onları kendilerine bir gölge, su 
ya da kovuğun fayda vermeyeceği bir şekilde yakalamıştı. Sonunda, çöle 
çıkmaya mecbur kaldılar; orada serinlik ve hafif bir esinti buldukları bir 
bulutun altında gölgelenmeye başladılar. Onun altına toplandılar ama o, 
üzerlerine bir ateş yağdırdı ve yanıverdiler!.. 


(1736) Rivayete göre Şu'ayb, iki ümmete gönderilmiştir. Medyenliler 
ve Eykeliler. Medyenliler Cebrâil'in çığlığıyla, Eykeliler ise (o bulutun altında) 
gölgelendikleri günkü azapla helâk edildi. 


190. Bunda elbette bir âyet var; fakat çoğu mümin değildir. 


191. Şüphesiz senin Rabbindir “mutlak izzet sahibi”, merhametli 
(Aziz, Rahim). 


(1737) Şayet “Her kıssanın başında ve sonunda tekrar ettiği bu ifadeyi 
süre boyunca nasıl olup da tekrar etmiş?”! dersen şöyle derim: Bu sürenin 
her kıssası müstakil bir 4/47 pasaj gibidir ve her bir pasajda diğerlerinde ola- 
na benzer bir ders söz konusudur; yani kıssalardan her biri, kendisine başla- 
nırken diğer kıssanın girişine uygun bir girişle, biterken de diğerinin sonuna 
uygun bir sonla biterek bir gerçeği açıklamaktadır; ayrıca, #ekrarda benlik- 
lerdeki mânalar yerleştirilmekte, zihinlerdeki anlamlar pekiştirilmektedir. 


I Yani bu, belâğat ve /ekrar meselesi açısından nasıl açıklanabilir? 
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Dikkat edilirse, bilgiyi korumanın tek yolu korunması istenen şeylerin tek- 
rar edilmesidir; bilgi ne kadar fazla tekrarlanırsa akılda o kadar yerleşir, 
anlayışta derinlik kazanır, daha çok hatırlanır ve o kadar az unutulur. Yine, 
gerçeklere kulak asmayan kulaklara, gerçeklere kendini kapatmış akıllara 
bu kıssalarla vurulmakta; öğüt ve hatırlatma çoğaltılmaktadır. Buna tekrar 
tekrar başvurulmuştur ki belki bu Jtekrarlar| bir kulağı açar, bir zihne açıklık 
verir, ömrü cilâlanmak suretiyle uzayan bir aklı cilâlar veya biriken pasların 
bürüdüğü bir anlayışı pürüzsüz hale getirir. 


192. İşte bu (Kur'ân) da Âlemlerin Rabbi tarafından indirilmekte 
böyle peyderpey. 


193. Onu Güvenilir Ruh indirmekte 
194. senin kalbine, uyarıcılardan olasın diye; 
195. apaçık bir Arapça ile... 


(1738) “Bu” parça parça indirilenler, yani indirilen bu kıssa ve âyetler. 
İndirmeden maksat indirilendir. İki kıraate göre, nezele bi-hi'r-rüh"“ (Onu 
Güvenilir Ruh indirmekte) ve ezzele bi-hi'T-rüh" ifadelerindeki Bâ mü- 
te'addilik ifade etmektedir. Nezze/e bi-hi T-rüh#, “Allah, Ruh'u onunla bir- 


likte inici kılmakta.”! anlamındadır. 


(1739) “Senin kalbine” ifadesi, onu sana ezberletti, onu anlamanı sağla- 
dı ve -“Sana okutacağız ve unutmayacaksın.” |A'lâ 87/6) âyetinde ifade edil- 
diği gibi- unutulmayacak şekilde senin kalbine yerleştirdi, anlamındadır. 


(1740) “Apaçık bir Arapça ile” ifadesi, ya “uyarıcılar” ile irtibatdı- 
dır -bu durumda mâna, “Bu lisanla |yani Arap diliyle uyaran kimselerden 
olasın diye” şeklinde olur ki bunlar; Hüd, Sâlih, Şu'ayb, İsmâil ve Mu- 
hammed'dir (4/eyhimusselâm), - ya da nezele ile ilişkilidir ki buna göre 
anlam, “Arap diliyle uyarasın diye onu Arapça indirdi.” şeklinde olur; 
çünkü onu yabancı bir dille indirseydi daha ilk anda ondan uzak durur- 
lar ve şöyle derlerdi: “Anlamadığımız şeyi ne yapalım!?” derlerdi ve o dil- 
le uyarma neredeyse imkânsız hale gelirdi. Bu açıklamaya göre Kur'ân'ın 
senin ve kavminin dili olan Arapça ile indirilmesi, onun senin kalbi- 
ne indirilmesi demektir; çünkü onu sen de anlarsın kavmin de anlar. 


Kur'ân'ın dili yabancı olsaydı, senin kalbine değil, kulağına inmiş olurdu; 


Iı  Âyetler inici (442) olduğu gibi Ruh da 74zi/ olmuş oluyor. 
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çünkü mânalarını anlayamadığın, belleyemediğin birtakım harf tınıları işite- 
cektin. Bazan insan çok sayıda dil bilebilir. Kendisi ile, ona ilk telkin edilen, 
büyüyüp yetişirken ilk öğrendiği, doğasına işleyen dille konuşulduğunda, 
kalbi tamamen o sözün mânalarına yönelir, bu mânaları kalbiyle (kolayca) alır; 
lâfızların nasıl söylendiğini neredeyse hiç fark etmez. Ama bu dilin dışındaki 
bir dille konuşulduğunda, o dilde ne kadar usta olursa olsun, dilin önce lâfız- 
larına sonra mânalarına bakar. (Kur'ân'ın) apaçık bir Arapça ile indirildiği” için 
“Peygamber'in kalbine indirilmiş” olmasının açıklaması işte budur. 


196. Kaldı ki, olnun ana içeriği öncekilerin kitaplarında da mevcuttur. 


(1741) “O” Kur'ân, yani Kur'ân'a dair bahisler diğer semavi kitaplarda 
bulunmaktadır. Bu kitaplarda, Kur'ân'daki mânaların bulunduğu da söy- 
lenmiştir. Namazda Farsça kıraatin caiz olduğuna Ebü Hanife Rahimehul- 
lâh adına bu âyetle delil getirilmiştir. Çünkü Kur'ân başka bir dile tercüme 
edildiğinde de Kur'ândır; zira “O, öncekilerin kitaplarında mevcuttur.” 
âyetinde ifade edildiği üzere, onlarda Kur'ân'ın mânaları bulunmaktadır.' 
“Onu biliyor olması” (Şu'arâ 26/197|) âyetindeki zamir gibi bu zamirin de 
Peygamber'e (s.a.) râci olduğu söylenmişse de bu, net değildir. 


197. (Müşrikler senden kanıt isteyip duruyor;) İsrâiloğulları bilgin- 
lerinin onu biliyor olması, onlar için bir kanıt değil mi? 


(1742) (âzlş 3 3 çi ES H si ifadesi) müzekker yapılarak yekün okun- 
muş; âzliş Öl (onu biliyor olması) ifadesi isim kılınıp #1 haber yapılarak 
mansüp kılınmıştır. Yine, 4ye#”” (Kâne'nin| ismi, &sla; 0İ da haberi kılınarak, 
müennes tekün şeklinde okunmuştur; ancak bu, nekirenin isim, ma'rife- 
nin haber olmasından dolayı ilki gibi (vecih) değildir. Bundan kurtulmak 
için, bir başka açıklama daha yapılmış ve şöyle denilmiştir: Yekö/n gâib 
zamiri olup, “4ye?“” en ya'lemehü” da cümle olarak haber konumundadır. 
“Le-hum âyeti” ifadesinin şan cümlesi olması caizdir; asla, Ol ise âyer””den 
bedeldir. 7ekön müennes olmakla m &İ'in nasb edilmiş olması da ca- 
izdir. Nitekim | ME 0İ YI | ci di pi “TBizil kandırmaya çalışmak adına 
söyleyebilecekleri tek şey...” (En'âm 6/231) buyrulmuştur.? Lebid'e ait şu beyit 
de buna örnektir: 


1 Şöyle ki; Tevrat, İncil ve diğer kitaplar yabancı dillerde oldukları halde nasıl Kur'ân'ın içeriğini barın- 
dırıyor, ilgili mazmun itibariyle -bir bakıma- Kur'ân ile eşitlenebiliyor ise, Kur'ân'ın Farsça, Türkçe 
vb. yabancı dillerdeki şekilleri, yani Kur'ân tercemeleri de Kur'ân olarak nitelenebilir. Ve namazlarda 
okunabilir. (Bu görüş gene/ kabul görmemiştir.| 

2  Âsım/Hafs kıraatinde âyet, ps şeklinde merfü' olmakla birlikte, müfessir /#4e4ebum kıraatini delil 
getirmektedir. 
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(Erkek eşek suya doğru) gitti ve dişisini öne geçirdi. 
Korkup kaçan dişisini öne almak erkek eşeğin bir özelliğidir.! 


(1743) İfade #alemehü şeklinde Tâ ile de okunmuştur. 


(1744) “İsrâiloğulları âlimleri” Abdullah b. Selâm (v. 43/664| ve diğerleri- 
dir. Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Kendilerine Kur'ân okunduğu zaman, 
“Buna iman ettik, çünkü Rabbimizden gelen gerçektir o... Şüphesiz biz ondan 
önce |de aynı gerçeğe teslimiyet gösteren kişilerdik.” demekteler.” (Kasas 28/53) 


(1745) Şayet “Mushafta nasıl | şal8 şeklinde, Elif'ten önce Vav ile ya- 
zılmıştır?” dersen şöyle derim: Elif'i Vav'a doğru eğenlerin lehçesine göre 
yazılmıştır; | N «5 Sl «ö Şueli kelimeleri de bu lehçeye göre yazılmıştır. 


198. Şayet Biz onu Arapça bilmeyen birine indirseydik 


199. de, bunu onlara o okusaydı, (Arab'a yabancı dilden bir kitap 
hâ” diyerek) ona iman etmezlerdi. 


(1746) e-Atem, açık konuşamayan, konuşmasında kekrelik ve ace- 
milik olan kişidir. e-4 cem? de buna benzer; ancak nispet Yâssı eklenmekle 
mâna daha kuvvetli hale gelmiştir; nitekim Hasan-ı Basri |v. 110/728) e/-4 ce- 
miyin şeklinde okumuştur. (Araplar,| biri Arapça dışında bir dilde konuş- 
tuğunda onu anlamıyorlar ve ona acem ve a cemi diyerek onu, açık ve net 
konuşamayan kimseye benzetiyorlardı. Sesi bulunan yırtıcı hayvan, kuş vb. 
tüm hayvanlara da acem diyorlardı. Humeyd şöyle demiştir: 


Bir yabancının sesini işitmeye müştak herhangi bir Arap da (görmedim 


kendim gibi|!.. 


200. Biz onu mücrimlerin kalbine bir kez böyle soktuk (yani, onu 


baştan inkârla karşıladılar) ya, 
201. artık, o can yakıcı azabı görene kadar ona iman etmezler. 


(17471 â5Sİ& soktuk, yerleştirdik demektir. Mana şudur: Biz bu 
Kur'ân'ı bir Arap'a apaçık bir Arapça ile indirdik; onu işittiler, anladılar, 
ne kadar fasih olduğunu, benzeri sözlerle kendisine mu'âraza edilemeyen 
bir mu'cize olduğunu kavradılar. Daha evvel indirilen kitapları bilenlerin, 
bu kitabın ineceğiyle ilgili müjdeler, kitabın kendisine indirileceği kişinin 
nitelikleri ve bu kitaplardaki özellikleri konusundaki ittifakları da buna 
eklendi; (kadim kitaplar) Kur'ân'daki mâna ve kıssaları ihtiva etmekte idi; 


I O İkdâm müzekker olmakla birlikte, £47e4in müennes olması. 
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böylece bu |Kur'ani içeriğin), iddia ettikleri gibi efsane/mit olmayıp Allah katın- 
dan olduğu ortaya çıktı. Buna rağmen, iman etmediler; bile bile inkâr ettiler ve 
onu kâh şiir, kâh sihir diye adlandırdılar; “Muhammed'in sağdan soldan alarak 
oluşturduğu uydurma bir şey!” dediler. “Biz Kur'ânı” -Kur'ândakine benzer 
bir yazım ortaya koyabilmeyi bırakın doğru dürüst Arapçası bile olmayan- “bir 
yabancıya indirmiş olsaydık ve o bunu onlara,” kendisi ile meydan okunan, 
fasih, âciz bırakıcı (xxxviz) bir metin olarak “okusaydı”, şu an inkâr ettikleri gibi 
yine inkâr ederler, inatçı inkârları için yine bir bahane bulurlardı, ona mutlaka 
sihir derlerdi. Allah Teâlâ daha sonra şöyle buyurdu: “Biz onu (kalplerine) bir 
kez böyle soktuk ya...” Yani Kur'ân'ı onların kalbine böyle bir sokuşla soktuk, 
böyle yerleştirdik ya... Kur'ân'ı hâl ve sıfatı bu olan Jkat'i ve inatçı| bir inkâr ve 
tekziple onların kalbine koyduk ya... Artık bunlara ne yapılırsa yapılsın, ne 
kadar mahirane anlatılırsa anlatılsın, hangi plân ve program yapılırsa yapılsın, 
Kur'ân'ı bile bile inkâr edip yadırgamalarını değiştirmenin yolu yoktur! Tıpkı 
şu âyette buyrulduğu gibi: “Şayet sana kâğıda/deriye yazılı bir kitap indirseydik 
ve ona bizzat elleriyle dokunsalardı, inkârcı nankörler mutlaka şöyle derlerdi: 
Bu, apaçık bir büyüden başka bir şey değil!” (En'âm 6/7) 

(1748) Şayet “Allah, birinin kalbine yalanlama özelliğini sokmayı nasıl kendi 
zâtına isnat edebilmiş?” dersen şöyle derim: Bununla, Kur'ân'ın yalanlanan bir 
şey olarak son derece güçlü biçimde kalplerine yerleştiğini; yani onu orada Al- 
lah'ın sabitlediğini ve fıtrat ve yaratılışlarına iyice yerleşmiş fadeta Allah'tan gelen| bir 
nesne konumuna getirdiğini anlatmak istemiştir. Dikkat edilirse, /4we #ecb1/”” 
aleş-şuhh' (O, yaratılıştan cimridir.) derler. Bununla, cimriliğin onda kalıcı bir 
karakter olduğunu kastederler; çünkü doğuştan gelen özellikler sonradan kaza- 
nılanlardan daha sabittir. Bunun delili de “ona iman etmezler” diyerek, mücrim- 
lerin Kur'ân'a iman etmemelerini fAllah'a değil) insanlara isnad etmiş olmasıdır. 

(1749) Şayet “Artuk ona iman etmezler” ifadesinin “Biz onu mücrimlerin 
kalbine bir kez böyle soktuk ya... ifadesi karşısındaki konumu nedir?” dersen 
şöyle derim: Açıklayıcı ve özetleyici konumundadır; çünkü Kur'ân'ın, yalanlan- 
mış ve bilerek inkâr edilmiş” vaziyette kalplerinde bulunduğunu açıklamak için 
getirilmiştir. Nitekim ardından, yalanlama ve inkârlarının, tehdidiln gerçekleşti- 
ğini) görünceye kadar devam edeceği mânasını pekiştiren bir ifade getirilmiştir. 
Bunun (yani “o can yakıcı azabı görene kadar ona iman etmezler” ifadesinin) hâl olması da 
mümkündür, yani Kur'ân'ı onların kalbine iman edilmemiş bir halde soktuk. 


202. O (azap) ise farkında değillerken, aniden gelir kendilerine! 


203. Ve o zaman, “Bize biraz mühlet verilemez mi?” derler... 
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204. Şimdi, hâlâ azabımızı çabuklaştırmak istiyorlar mı? 
205. Ne dersin; Biz bunları yıllarca yaşatsak da 
206. sonunda o tehdit edildikleri şey başlarına gelse, 


207. onca yaşatılmış olmaları onlara bir fayda (sağlar mı? Elbette) 
sağlamaz. 


(1750) Hasan-ı Basri (v. 110/728) Tâ ile /2-2etiyehüm okumuştur; yani “o 
kıyamet sdafi” Tansızın gelir kendilerine) > lük ifadesini del bağteten şeklinde hare- 
keli olarak okumuştur. Übeyy b. Kâ'b'ın (w. 33/654) mushafında ise ve yeravhu 
beğtef” şeklindedir. Şayet “Aniden gelir kendilerine! Ve o zaman, (“Bize biraz 
mühlet verilemez mi”) derler.” âyetinde iki ifadenin birbirinin ardından gerçekleş- 
miş olmasının anlamı nedir?” dersen şöyle derim: Bunun anlamı, “azabın gö- 
rülmesi”, aniden gelmesi” ve geciktirilmesi yönünde dua edilmesi” fillerinin 
bir arada olması değildir; aksine, işin şiddeti konusunda bunlar arasında bir 
düzen oluşturmaktır. Adeta şöyle denmektedir: Bunlar azabı görünceye kadar 
Kur'ân'a iman etmezler; ama bundan da şiddetli olan, azabın onlara aniden 
ulaşacak olmasıdır. Bundan daha ağır olan şey ise onların azabın ertelenmesine 
yönelik istekleridir. Bunun örneği, öğüt verdiğin kimseye şöyle demendir: İ7 
esete makatekes-sâlihüne fe-makatekâ'lâh (Kötülük yaparsan sâlihler sana buğ- 
zeder; Allah'ın da hışmına uğrarsın)! Cümleyi bu şekilde kurmakla, Allah'ın 
hışmının sâlihlerin buğzundan sonra gerçekleşeceğini kastetmiş olmazsın. Bi- 
lakis, maksadın, kötülük yapan açısından işin ne kadar şiddetli olduğunu vur- 
gulamak, bu kötülük sebebiyle sâlihlerin öfkesinin meydana geleceğini ama 
onların öfkesinden daha kötü olanın, Allah'ın hışmı olduğunu ifade etmektir! 
Sümmenin de bu mevkide kullanıldığını, onun yerine geldiğini görürsün. 


(1751) “Şimdi hâla azabımızı çabuklaştırmak istiyorlar mı?” ifadesi yadırga- 
ma ve alayla karışık bir susturmadır. Anlamı, kendisiyle karşılaştığında mühlet 
ve erteleme isteyeceği (dehşetli) bir azaba maruz kalacak -fakat olumlu bir cevap 
alamayacak- biri (şu an) nasıl azabı çabuklaştırmak ister?! Bununla, azabın erte- 
lenmesini isteyenlerin o günki kınanmaları aktarılıyor da olabilir; buna göre, 
“azabın çarçabuk gelmesini isteme” ifadesi geçmiş zamandaki bir olayın anlatı- 
mı olur. İfadenin sonrayla bağlantılı bir başka şıkkı daha vardır ki o da azabın 
hemen gelmesini istemelerinin, onun olmayacağına, onlara ulaşamayacağına ve 
uzun seneler boyunca güven ve huzur içinde yaşayacaklarına olan inançlarıdır. 


1 çö fiilinde zamirin neden müennes olduğunu açıklıyor. 
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İşte, Allah Teâlâ; şımararak, kibirlenerek, alay ederek ve uzun Ive boşl eme/le- 
rine güvenerek mi Bizim azabımızı çabuklaştırmak istiyorlar?! buyurmuş ol- 
makta; sonra şöyle demektedir: Farzet ki inandıkları gibi uzun ömürlü ola- 
caklar ve refah içinde yaşayacaklar, ama sonra o tehdit başlarına geldiğinde, 
geçirdikleri uzun ömür ve güzel yaşam onlara hiçbir fayda vermeyecek! 


(1752) Meymün b. Mihran'dan (vw. 117/735) rivayet edildiğine göre ta- 
vafta Hasan-ı Basri (v. 110/728) ile karşılaşmış, onunla karşılaşmayı çok isti- 
yormuş, ona, “Bana öğüt ver.” deyince kendisine bu âyeti! okumak dışında 
hiçbir şey söylememiş. Bunun üzerine Meymün demiş ki: “Muazzam bir 


öğüt verdin, hem de çok beliğ bir şekilde...” 
(1753) löyata ifadesi) ymte ün şeklinde cezimli olarak da okunmuştur. 


208-209. Biz, öğüt veren bir uyarıcısı olmaksızın hiçbir şehri helâk 
etmemişizdir! Zalim değilizdir... 


(1754) ögğ4 onları uyaran elçilerdir. 


(17551 Şayet “laa SS Liz Yı 3 Bİ ya lal Uş (Biz, hiçbir şehri bili- 
nen bir yazgısı ii helâk etmedik.” (Hicr 15/41) âyetinde Yı'dan sonra 
Vav atılmadığı halde, burada (5 49084 (gi Ya i38 he ESİRİ 63) neden atılmış?” 
dersen şöyle derim: Aslolan, Vav'ın atılmasıdır; çünkü cümle & 5'nin sıfa- 
tıdır. Vav eklendiğinde bu, tıpkı çeis pi & in (Kehf 18/22)2 âyetindeki 
gibi, sıfat - mevsuf birlikteliğini pekiştirmek içindir. 


(17561 (5553 kelimesi #ezkira?*” (öğüt verip durmak) anlamında mansüp- 
tur. Bu3, ya enzera ve zekkera fiillerinin birbirlerine yakın anlamlar içermesin- 
den dolayıdır -ve adeta müzekkirüne tezkirat“” (öğüt verip duran bir öğütçülsü 
olmaksızın|) denmektedir- ya da münziründaki zamirden hâl olduğu içindir ve 
münzirüne zevi tezkirat” (öğüt sahibi bir öğütçülsü olmaksızın|) demektir. Veya 
(6531 mef'ülün leh konumundadır; “nasihat etmek ve öğüt vermek için uya- 
rırlar” anlamındadır. Ya da mahzüf bir mübtedânın haberi olarak merfü' olup 
“Ki bu, bir öğüt vermedir.” anlamında bir ara cümledir. Veya “öğüt sahibi 
uyarıcılar” anlamında sıfattır. Yahut “Öğüt vermede derinleştikleri ve gerekeni 
fazla fazla yaptıkları için öğüdün bizzat kendisi” kılınmışlardır.” anlamındadır. 


I “Nedersin; Biz bunları yıllarca yaşatsak da sonunda o tehdit edildikleri şey başlarına gelse, onca yaşatıl- 
mış olmaları onlara bir fayda (sağlar mı? Elbette) sağlamaz.” (Şu'arâ 205-207) 

2 “(Ashâb-ı Keh£) sekizincileri köpekleri olan yedi kişidir.” 

3 Yani inzârın masdarının /ezkira4” şeklinde başka bir kökten gelmesi. 
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Diğer bir açıklama da zikrânın 4Siİ (helâk etlmelmişizdir) ifadesiyle irti- 
batlandırılarak, onun mef'ülün lehi olmasıdır ve anlam, “Biz, zulmeden bü- 
tün kavimleri kendilerine uyarıcılar gönderip, delillerle ilzâm ettikten sonra 
başkalarına öğüt ve ibret olsunlar diye helâk etmişizdir ki onlar öncekilerin 
isyan ettiği gibi isyan etmesinler; za/im değiliz ki zulmetmeyen bir kavmi 
helâk edelim!” şeklindedir. Esas alınması gereken görüş budur. 

210. Bunu (Kur'ân'ı) şeytan'lar indirmemiştir. 

211. Bu, hem onların kârı değildir; hem de buna güçleri yetmez; 

212. çünkü onlar (vahiyleri) işitmekten uzaklaştırılmışlardır. 


(1757) Müşrikler “Muhammed kâhindir, ona indirilenler de şeytanla- 
rın kâhinlere indirdiği türden şeylerdir!” diyorlardı. İşte bu âyetle, böyle 
bir şeyin şeytanlar için mümkün olmadığı, buna güçlerinin yetmeyeceği 
belirtilerek yalanlanmış oldular; çünkü şeytanlar $//aplarla' kovulmakta, 
gök'tekilerin konuşmalarını dinlemekten men edilmektedirler. 


(1758) Hasan-ı Basri W. 110/728) şeyâfün şeklinde okumuş; kelimenin so- 
nunu yebrin ve filistin kelimelerinin sonu gibi kabul ederek, i'râbın Nânda mı 
yoksa ondan önceki harfte mi ortaya çıktığı konusunda bir tercihte bulunmuş 
ve upkı Arapların yebr/n” - yebrüne ve filistin" - filistüne derken serbest davran- 
dıkları gibi, o da şey4/in” - şeyâtüine demekte serbest hareket etmiştir. Bu kıraatin 
hakkı, kelimenin “helâk olmak” anlamındaki eş-şey4//4/” kökünden türetilme- 
sidir; bu kökün bâtıl anlamında olduğu da söylenmiştir. Ferrâ'nın (v. 227/822) 
“Üstad eş-şeyâtüne şeklindeki okuyuşunda hata etmiştir, zira Nân'u iki heceli bir 
kelimenin Nün'u? zannetmiştir.” dediği, Nadr b. Şumeyl'in de bunun üzerine 
“Accâc ve Ru'be )gibi şairlerlin sözleriyle delil getirmek caiz oluyor da, Hasan ve 
arkadaşının -yani Muhammed b. es-Sümeyfa'ın- sözüyle delil getirmek neden 
caiz olmuyor?!” dediği nakledilmiştir. Kaldı ki biz, bu iki zatın, kıraatlerini asla, 
(önceki üstadlardan| işitmeden okumadıklarını biliyoruz. 


I  Şhapların, yani göğü süsleyen yıldızların cinlere fırlatılması, sadece Tefsir ilmi açısından değil, Kelâm, 
Felsefe vb. İlâhiyat disiplinleri açısından da gerçek bir mesele olup, ilgili ayetlerin zahiren anlaşılması 
sorunlar çıkarmaktadır. Bu ayetlerde anlatılan şudur: Sadece Kur'ân-ı Kerim değil vahiy mekanizması 
da Allah'ın mutlak koruması altındadır; yani Kur'ân'ın kaynağı koruma altında olup, vahiy Allah'tan 
Peygamber'e tamamen kendisi olarak ve hiçbir şeytani gücün etki edemediği şekilde kat'i, tam ve net 
olarak iletilmektedir. Kur'ân'ın vahyedilmesi ile birlikte, artık kâhinlerin, 'arrâfların, astrolog ve med- 
yumların göklerden bilgi |çlaldıklarına dair iddialar boşa çıkmıştır, bâtıldır. Vahiy zincirinin son ve en 
parlak halkası olan Kur'ân-ı Kerim'den sonra artık hiç kimse, “Bana göklerden bilgi geliyor!” diyemeye- 
cektir. Derse şarlatan muamelesi görecektir. 

2 Yani cem-'i müzekker sâlimlerde çoğul ifade eden Vav ve Yâ'dan sonraki Nün zannetmiştir. Oysa bu 
Nün, şeytân kelimesinin asli bir harfidir ve i'râb Vav üzerinde değil, Nün üzerindedir. Zemahşeri, 
“Hasan-ı Basri kıraatine göre şeyâtüne kelimesinin “helâk olmak” anlamındaki eş-şey44/a/“ kökünden tü- 
retilmesi gerekir.” derken işbu işkâle cevap vermektedir. 
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213. O halde, Allah ile beraber bir başka tanrıya daha dua etme; 


yoksa azaba uğratılanlardan olursun! 
214. Sen en yakın aşiretini uyarmaya bak. 


(1759) Böyle bir şeyin (Peygamberden sadır) olmayacağını bilmektedir; fa- 
kat ihlâs ve takvasını arttırmak için onu hareketlendirmek istemektedir. 
“Şayet (o elçi) bazı sözler uydurup da Bize mâl etmeye kalksaydı...” (Hâkka 


69/44) ve “Sana indirdiklerimizden şüphe ediyorsan...” (Yânus 10/94) âyetle- 
rinde buyurduğu gibi, bunda diğer mükellefler için bir /544f vardır. 


(1760) Bu iki şekilde açıklanabilir: İlk yorum, Peygamber'in (s.a.), kavmini 
en yakınındakilerden başlayarak uyarmakla memur olmasıdır; yani kendileriyle 
başlanmaya en lâyık olanlarla, sonra yakınlıkta bunları izleyenlerle uyarması; 
(hâsılı) akrabalarını diğer insanlardan önce uyarmasıdır. Nitekim Mekke'ye gir- 
diğinde Peygamber'in (s.a.) şöyle dediği rivayet edilmiştir: “Cahiliye dönemin- 
deki her türlü riba şu iki ayağımın altındadır. Kaldırdığım ilk faiz de (amcam?) 
Abbas'ın ribasıdır.” (75x524, “Tefsiru'l-Kur'ân”, 9| İkinci yorum, akrabanın akraba- 
ya gösterdiği şefkat ve merhameti yakınlarına göstermemekle ve uyarı ve tehdit- 
te onlara karşı toleranslı davranmamakla memur olmasıdır. Rivayete göre âyet 
inince Peygamber (s.a.), Safa'ya çıkmış; en yakın akrabasına, en yakınından baş- 
layarak en uzağına kadar seslenip şöyle demiştir: “Ey Abdulmuttalip oğulları! 
Ey Hâşim oğulları! Ey Abdümenâf oğulları! Ey Peygamberin amcası Abbas! Ey 
Allah Resulünün halası Safiye! Benim malımdan dilediğiniz kadar isteyebilir- 
seniz ama sizin için A/2/ katında hiçbir şey yapamam!” (Buhari, “Tefiiru'l-Kur'ân”, 
26) Rivayete göre Peygamber, o gün kırk kişi olan Abdulmuttalip oğullarını bir 
kuzu bacağı ve büyük bir süt kabı etrafında toplamıştı; kuzu etinden yiyor, ka- 
dehlerle süt içiyorlardı. Gece yarısına kadar yemişler, içmişlerdi... Sonra onları 
uyardı ve “Ey Abdulmuttalip oğulları! “Bu dağın arkasında size hücum edecek 
bir ordu var?” desem bana inanır mısınız?” dedi, onlar “Evet!” deyince, “İşte ben 
sizleri büyük bir azapa karşı uyarıyorum!” dedi. Rivayete göre “Ey Abdulmut- 
talip oğulları! Ey Hâşim oğulları! Ey Abdümenâf oğulları! Kendinizi ateşten 
kurtarmaya bakın! Ben size hiçbir şekilde yardımcı olamam.” demiş, sonra şöyle 
demişti: “Ey Ebü Bekr'in kızı Âişe! Ey Ömer'in kızı Hafsa! Ey Muhammed'in 
kızı Fatıma! Ey Muhammed'in halası Safiye! Kendinizi ateşten kurtarmaya ba- 
kın!.. Sizin için hiçbir şey yapamam!”? 


I Yani ilk bakışta anlaşılamayan bir incelik, Peygamber'e yasaklıyormuş gibi konuşarak aslında mükellef- 
leri konu almak. 

2 Yani faizden nemalanmayı ilkin kendi akrabama yasaklıyorum! 

3. İşin içine Âişe ve Hafsa'nın dâhil edildiği rivayetler, âyetin içeriğini ilgilendirse de, 75245 ile bağlantılı olamaz. 
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215. Sana uyan müminlere karşı alçakgönüllü ol. 


216. (Kâfirler) sana karşı gelirlerse “Şüphesiz, ben sizin yaptıklarınız- 
dan uzağım.” de. 


(1761) Kuş, iniş için alçalmak istediğinde kanadını kırar ve indirir; uç- 
mak için yükselmek istediğinde ise kanadını kaldırır. İşte, kuşun alçalma 
esnasında kanadını çekmesi, alçakgönüllülük ve nezaketi ifade eden bir de- 
yim haline gelmiştir. Bazılarının şu sözü de buna benzer: 


Kanatlarını indirlip alçakgönüllülük göstermekle meşhursun sen, 
kanat yükseltlerek kibirlenJme! 


Alçakgönüllü iken, daha sonra kibirlenmesini yasaklıyor. 


(1762) Şayet “Resule uyan mümindir, mümin de Resule uyandır. Bu 
durumda “Sana uyan müminlere...” demenin anlamı nedir?”! dersen şöyle 
derim: Bu iki şekilde açıklanabilir. İlki, bunların, iman etmedikleri halde 
-iman etmek üzere olduklarından dolayı- 'mümin diye isimlendirilmiş ol- 
malarıdır. (İkincisi), mümin derken diliyle tasdik edenleri kastetmesidir ki 
bunlar iki sınıftır: Tasdik ederek, Peygamber (s.a.)'in getirdiklerine uyan 
sınıf ve kendilerinde tasdikten başka bir şey bulunmayan sınıf. Ayrıca, bun- 
lar ya münafıktır ya da fâsıktır; münafık ve fâsığa alçakgönüllülük gösteril- 
mez. (“Sana uyan müminlere...”) ifadesi, “aşiretinden ve diğerlerinden mümin 
olanlara” anlamındadır; yani kavmini uyar, şayet sana uyup itaat ederlerse 
onlara alçakgönüllülük göster; yok, isyan edip sana uymazlarsa onlardan da 
onların Allah'a şirk koşma ve benzeri eylemlerinden de uzak dur! 


217. Ve o “mutlak izzet sahibi” merhametliye (Aziz, Rahim) güvenip 
dayan. 


218. Çünkü O görmektedir seni, yalnız başına| kıyâma dururken; 
219. alnı secdeliler arasında tasarruf ederken... 


220. O'dur gerçekten işiten; “mutlak ilim sahibi” (Semi', Alim). 


I Abese 80/1-16, Kehf 18/28-29 ve En'âm 6/52-54 gibi âyetlerden de anlaşıldığı kadarıyla, burada Pey- 
gamber'in, kendisine 74454 eden, himayeye muhtaç alt tabakadan insanlarla ilişkisi konu edilmektedir. 
Âyetin nüzül döneminde iman dairesi içerisindekiler, iki sınıftı. (i) Ebü Bekr gibi kendi kendine yeten 
nispeten varlıklı kişiler ve (ii) Peygamber'in yanından ayrılmayan işçi, köle vb. sosyal gruplara mensup 
kimseler. “Müminler” ifadesi her iki grubu da kapsıyorsa da “tâbiler” ikinci gruptakileri ifade etmek- 
tedir. Peygamber (s.a.) işbu tâbilerine alçakgönüllülük göstermeye, onlara kol kanat germeye, bunlarla 
birlikte durmaya sabretmeye teşvik edilmektedir. Müfessirin, işkâli açıklarken söylediğinin aksine, âye- 
tin nâzil olduğu dönemde, “müminler” açısından /4s7k ve münafik olguları yoktur; imanda sebat göste- 
remeyenler direkt 574/444 etmekte idiler. “Sana karşı gelirlerse” ifadesinde zamir değişmiş, müminlerden 
kavme geçilmiştir. V2//4h/u/-muvajfık. / ed 
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(1763) “TAllah'al güvenip dayan” ki gerek bunlardan gerekse bunların dı- 
şındakilerden isyan edenlere karşı sana yetsin. Tevekkül, kişinin, eylemini o 
eylemin gerçek sahibine, fayda ve zarar vermeye gücü yeten kişiye bırakma- 
sıdır. Demişlerdir ki: Tevekkül sahibi, aniden başına bir iş geldiğinde, bunu 
başından Allah'a isyan anlamına gelen bir şeyle savuşturmaya uğraşmayan 
kişidir. Buna göre insan, bir sıkıntıyla karşılaşıp sonra da ondan kurtulmak 
için birinden yardım istese tevekkül sınırından çıkmış olmaz; çünkü ken- 
disine gelen sıkıntıyı Allah'a isyan anlamına gelen bir şeyle savuşturmaya 


uğraşmamıştır. 


(1764) Medine ve Şam ehlinin mushaflarında /€-#evekkel lo halde, güvenip 
dayan) şeklindedir. Nâfi' ve İbn “Âmir de bu şekilde okumuştur. Atıf konu- 
sunda iki ihtimal vardır; ya (ös (Şu'arâ 26/216) ifadesine ya da 5 Yö'ya (Şu'arâ 
26/213) atfedilmiştir. 


(1765) “Ve” izzetiyle senin düşmanlarını ezen “o mutlak izzet sahibi”ne, 
onlara karşı sana rahmetiyle yardım eden “merhametliye...” Resulüne karşı 
“merhametli” oluşunu bildirmesinin ardından Allah, ona merhamet etmesi- 
nin sebeplerinden birini getirmiştir ki o da gece yarısı sürekli kıldığı 42hecc/# 
namazı idi; ayrıca, “Bakalım, Allah'a nasıl ibadet ediyorlar? Âhiret için neler 
yapıyorlar?” diye ashabından teheccüde kalkanların haline -onlar fark etme- 
den- vâkıf olmak için onların arasında gidip gelişi idi. Nitekim anlatıldığına 
göre, gece namazı farziyeti kaldırıldığında Peygamber (s.a.), onların iyiliği için 
yanıp tutuştuğundan, taat işleme ve hasenâtı çoğaltma adına sahabilerinden 
ne gibi eylemler sadır olduğunu görme hırsıyla onların evlerini dolaşmıştı da, 
arı kovanındaki uğultu gibi Allah'ı zikredip, Kur'ân okuduklarını görmüştü. 


(1766) “Alnı secdeliler”den maksat namaz kılanlardır. (“Çünkü O gör- 
mektedir seni, kıyâma dururken” ifadesinin) insanlara cemaatle namaz kıldır- 
mak üzere kalktığında Allah seni görür, mânasında olduğu söylenmiştir. 
Peygamber'in, alnı secdeliler arasında #24k4//p etmesi, onlara imam ol- 
duğunda onları kıyam, rükü, secde ve oturuşa yönlendirmesidir. Riva- 
yete göre Mukâtil (v. 150/767), Ebü Hanife Rahimehullâha “Kur'ân'da 
cemaatle namaz hakkında bir şey bulabiliyor musun?” diye sormuş; 
o, “Aklıma bir şey gelmiyor... demiş; fakat daha sonra ona işbu âye- 
ti okumuş. İfadenin anlamı şöyle de olabilir: Dini işlere dair hiçbir ça- 
lışman, secde edenler arasındaki hiçbir tasarrufun O'na gizli kalmaz; 
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çünkü “O” senin söylediklerini “işitmekte,” ettiğin niyeti de yaptığın ameli 
de “bilmektedir.” 72£4//bun, Peygamber'in gözünün arkada namaz kılan 
kişilere gidip gelmesi anlamında olduğu da söylenmiştir. Nitekim Pey- 
gamber'in (s.a.) “Rükünuzu ve secdenizi tam yapın! Allah'a ant içerim ki, 
rükü ettiğinizde de, secde ettiğinizde de arkamdan sizi görüyorum!” (Buhari, 
“Ezân”, 72) dediği rivayet edilmektedir. İfade, ve yukallibuke (seni çevirir) 
şeklinde de okunmuştur. 

221. Ben size, 'şeytan'ların kime indiğini haber vereyim mi? 

222. Ne kadar günahkâr palavracı varsa onlara inerler; 

223. (Mele-i A'l&'yal kulak kabartarak... ki çoğu yalancıdır! 

(17671 “Günahkâr palavracılar” Şık, Setih, Müseylime, Tuleyha gibi kâhin- 
ler ve yalancı peygamberlerdir.! “Kulak kabartarak...” Bunlar da şeytanlardır; 
kovularak engellenmeden önce Me/e-; A /âyı dinliyorlar; gayble ilgili muttali 
oldukları bazı konuşmaları kaçırıp, bunları kendi dostlarına üfürüyorlardı. “Ki 
çoğu,” onlara üfürdükleri bilgiler konusunda “yalancıdır;” çünkü onlara, işit- 
medikleri şeyleri duyuruyorlardı. (gali öyâkl ifadesinin, “dostlarına se/41, yani 
meleklerden işittiklerini #/aş#r:yonlar” anlamında olduğu da söylenmiştir. Şu 
da söylenmiştir: İfade, “şeytanlara palavracıların kulak verdiği ve onların kendi- 
lerine fısıldadıklarını aldıkları” anlamındadır. Ya da “şeytanlardan duyduklarını 
insanlara öğrettikleri” anlamındadır. Palavracıların çoğu yalancıdır; zira şeytan- 
ların kendilerine bir şey üfürmediği süreçte, kendi uydurdukları şeyleri onlara 
nispet etmektedirler! Zaten, görürsün ki verdikleri hükümlerin çoğu uydurma 
ve asılsızdır. Hadiste şöyle buyrulmuştur: “Cin (Mele-i A 74'dan) bir kelime alıp ka- 
çar ve onu dostlarının kulağına £arr eder; ederken de ona 100 tane yalan katar!” 
(Buhâri, “Edeb”, 117) “Kulağına karr etmek” akıtmak demektir. 

(17681 Şayet “Ti.LElNi İ58 54 JE ifadesinde) soru edatı cümlenin başında ol- 
duğu halde, istifham anlamı ;çeren menin önüne nasıl harf-i cer getirilebilmiş? 
Dikkat edersen, 2/4 e zeyd” merarte demez de, e alâ zeyd” merarte dersin?” der- 
sen şöyle derim: “İçermek” demek, ismin isim ve harf olmak üzere iki mânayı 
birden içermesi demek değildir. Bunun anlamı şudur: İfadenin aslı e yzendir; is- 
tifham harfi hazfedilmiştir. Tıpkı aslı e /e/ olan kelimeden Hemze'nin atılıp 4e/ 
olması gibi, hazif üzere kullanıma devam edilmiştir. Nitekim şair şöyle demiştir: 


I  Buâyetin yaklaşık 20 yıl sonra ortaya çıkacak bu gibi şahıslarla ilgili nâzil olması zordur. Burada aksine, 
ilk dönemki şair, büyücü ve kâhinlerden söz edilmektedir; yani ellerindeki “medya” gücünü Kureyş 
kâfirleri yararına kullanan, yani Peygamber (s.a.) aleyhinde propaganda yapan 'şeytan'lardan... 


GL 
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Tepelik arazinin dibini gördük mü biz? 


O halde sen de, menin önüne harf-i cer getirdiğin zaman, harf-i cerden 
önce -içinden- bir Hemze takdir et. Tıpkı e 4/4 zeydin merarte (Zeyd'e mi 
uğradın?) dediğin gibi, (âyette del sanki e 4/4 men #enezzelüş-şeyâtinu (Şey- 
tanlar kime iniyor) demiş olursun. 


(17691 Şayet “ö âiş'nin i'râbdaki konumu nedir?” dersen şöyle derim: 
Hal olarak mansüp konumda olması caizdir; yani “kulak kabartıcı olarak 
inerler.” Veya * SĞİ pF ifadesinin sıfatı olarak cer konumundadır; çünkü NU 
SĞİJ çoğul anlamındadır. Yahut cümleye onunla başlanıldığından dolayı, bir 
mahalli olmaması da caizdir; sanki “Palavracılara niçin inerler?”! denmekte; 
“Şöyle şöyle yaparlar.” diye cavap verilmektedir. 


(1770) Şayet “Bunların tamamının palavracı olduğuna hükmedildikten 
sonra nasıl *Ki çoğu yalancıdır” denilebilmiş?” dersen şöyle derim: Palavra- 
cılar, palavrası fazla olan kimselerdir; ama bu onların palavradan başka bir 
şey söylemedikleri anlamına gelmez. İşte âyette, 'şeytanlardan naklettikleri 
konularda doğru söyleyen çok az sayıda palavracı olduğu, fakat çoğunun 
onlar adına uyduran kişiler ouz kast edilmektedir. 


1771) Şayet * be ŞE JR EŞİN SİSE G3 el 5 İş 
EAT J4 55 âyetleri benzer içeriğe sahip olmalarına rağmen niçin ayrı ayrı 
getirilmişler?2” dersen şöyle derim: Bunların arası onlarla aynı içeriğe sahip 
olmayan âyetlerle ayrılmış; böylece bunların içeriği ve anlattıkları hususlar 
tekrar tekrar getirilip tazelenmiş ve bununla, “bu âyetlerin, hakkında nâzil 
olduğu mâna'nın, bunlara karşı gelmelerinden dolayı Allah'ın “iğrenmesi'ni 
arttıran mânalardan olduğu gösterilmiş olmaktadır. Örneği: Biri, öyle bir 
konudan bahsediyor ki zihninde (hepl o konu bulunmakta, ona önem ver- 
mekte ve büyük özen göstermektedir. Görürsün ki, tekrar tekrar konuya 
dönmekte, ona dönmekten kendini alamamaktadır. 


224. Şairlere ise azgınlar uyar. 


11772) el a3 5 mübtedâ, ö44Ğİİ £ KAZ da onun haberidir. Anlamı şudur: 
uyduran, yalan söyleyen, boş konuşan, haksız yere hicveden, kişilerin haysi- 
yetiyle oynayan, nesepleri kötüleyen, kadınlarla ilgili şiir söyleyen, cilveleşen, 
caka satan, övülmeyi hak etmeyen kimseleri öven şairlere sadece bu konuda 
onları onaylayan, onların sözüyle coşan azgınlar, aptallar ve ahlâksızlar uyar! 


I İstinaf cümleleri, mukadder bir soruya cevap niteliğindedir. 
2 Yani bu yüzl ifadelerinin tamamı aynı pasaj içerisinde bir arada gelmiş olsaydı, daha iyi olmaz mıydı? 
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“Azgınlar”ın (Müslümanları hicveden) hikâyeler anlatanlar olduğu da, Şeytanlar 
olduğu da, şu Kureyş şairleri olduğu da söylenmiştir: Abdullah b. ez-Zi- 
ba'râ, Hübeyre b. Ebü Vehb el-Mahzümi, Müsâfi' b. Abdimenaf, Ebü İzze 
el-Cumahi ile -Sakif kabilesinden- Ümeyye b. Ebi's-Salt. Bunlar “Ne var! 
Biz de Muhammed'in konuştuğu gibi konuşuruz!” diyor, Peygamber'i (s.a.) 
hicvediyorlardı. Kavimlerinin bedevileri de bunların etrafında toplanıp şiir- 


lerini ve hicivlerini dinliyorlardı. 


(17731 İsâ b. Ömer, zâhir bir fiilin açıkladığı gizli bir fiilin mef'ülü ola- 
rak ve$-şw an4 şeklinde nasp ile okumuştur. Ebü Ubeyd, bu zatın, genel- 
de mansüp okumayı sevdiğini söyler; nitekim —k£.İ| İGE (“hem de Jkendi 
ateşine) odun taşıyan hanımefendisi” (Mesed 111/4), &,Lli5 Gö 413 (“Erkek 
hırsız ve kadın hırsız...” (Mâide 5/381) ve GLİŞİ 5535 (“.. indirdiğimiz bir 
Süre(dir)” (Nür 24/1)) şeklinde okumuştur. 


» 


(1774) Yerba'uhum şeklinde şeddesiz ve yetba hum şeklinde Ayın'ı sakin 
olarak okunmuştur ki 4e4h' kelimesini (azu4 ve azd şeklinde okunabilen) .&e 
kelimesine benzetmiş olmaktadır. 


225. Görmüyor musun ki, bütün vadilerde şaşkın şaşkın dolaşıyor- 
lar (her alanda atıp tutuyorlar) 


226. yapmayacakları şeyleri söylüyorlar?! 


(17751 Vadi ve “vadiye dalma” kavramlarının zikredilmesi, şairlerin, 
düşüncedeki aşırılıklarına ve haddi aştıklarına bakmadan her konuda bilir 
bilmez atıp tuttuklarından kinayedir. İnsanların en korkağını Antere'ye, en 
cimrisini Hâtem-i (Tâf'yel tercih edecek kadar!.. Suçsuza iftira atıp, muttaki- 
yi fâsık sayacak kadar!.. 


(1776) Ferezdak'dan (wv. 114/732) nakledildiğine göre Süleyman b. Abdül- 


melik onun; 


İki yanıma sere serpe uzanmış vaziyette geceledi kızlar; 
mühürlerinin kilidini aça aça? geceledim ben de onların!.. 


ki: “Ey müminlerin emiri! Allah yapmadıkları şeyleri söylerler Işâirler| *âyetiy- 
le benden haddi savmıştır.” 


1 Bu, yerba'uhüdaki ba'uh olup, 2s kalıbında olduğundan, onun gibi 44/ ve bah şeklinde okunabildiği 
anlatılmaktadır. 
2 Yani bekâretlerini bozarak. 
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227. İman edip salih amel işleyen, Allah'ı çokça zikreden ve haksız- 
lığa maruz kaldıktan sonra Jşiiriyle) kendini savunan kimseler müstes- 
na... Zulümde ısrar edenler ise yakında görecekler, nasıl bir devrilişle 
devrileceklerini! 


(17771 Sürekli Allah'ı zikreden, daima Kur'ân okuyan ve şiirden daha çok 
bunları yapan sâlih, mümin şairleri istisna etmektedir. Bu, onlara şiirden daha 
cazip geliyordu; şiir söylediklerinde de onu, Allah'ın birliği ve O'na hamdü- 
sena, hikmet, vaaz, zühd, güzel ahlâk, Allah Resulünü, sahabeyi ve ümmetin 
sâlihlerini methetme için söylüyorlar; günaha bulaşmadıkları, mürüvvete ay- 
kırı mânalar içermeyen sakıncasız mazmunları dile getiriyorlardı. Hicivleri 
de kendilerini hicvedenlere cevap vermeye yönelik idi. Nitekim Allah Teâlâ 
“Allah, çirkin sözün alenen söylenmesini sevmez; haksızlığa uğrayanlarınki 
hariç...” (Nisâ 4/148) buyurmuştur ki bu da, “Dolayısıyla, size saldırana siz 
de aynı saldırı tarzıyla mukabele edin.” (Bakara 2/194) âyetinden dolayı, saldır- 
maksızın ve cevap niteliğini aşmaksızın gerçekleşir. 


(1778) Amr b. Ubeyd Rahimehullâh'dan W. 144/761) rivayet edildiğine 
göre Hazret-i Ali sülalesine mensup biri, kendisine “Gönlüm şiirle coşu- 
yor!” deyince, “Sakınca olmayan konularda şiir söylemekten seni alıkoyan 
ne?” demiş. 


(1779) Konu hakkında söylenecek şey şudur: Şiir, bir söz çeşitidir; gü- 
zeli güzel söze, çirkini kötü söze benzer. 


(1780) Âyette istisna edilenlerden kastın, Abdullah b. Revâha W. 8/6291, 
Hassân b. Sâbit (v. 60/680), iki Kâb -yani Kâ'b b. Mâlik (w 50/670| ve Kâ'b 
b. Züheyr (wv. 6/645)- ile Allah Resulü'nü savunan, Kureyş'in hicivci şairlerine 
karşı koyan kimseler olduğu söylenmiştir. Kâ'b b. Mâlik'ten rivayet edildiğine 
göre Resülullah (s.a.) ona şöyle demiş: “Hicvet şunları!.. Canımı elinde tutan 
Zâta ant içerim ki onlar için bu, ok atmaktan daha ağırdır!” Hassan'a da şöyle 
diyormuş: “Söyle! Rühu'l-Kudüs seninle beraberdir!..” (34/47, “Salât” 68| 


(1781) Allah Teâlâ süreyi öyle bir ifade ile sona erdirmiştir ki ondan daha 
ürperticisi, daha korkutucusu yoktur; işin ilerisini düşünenlerin kalbini ondan 
daha fazla yaralayan, işin arka-plânını düşünenlerin yüreğini ondan çok dağ- 
layan yoktur... Bu da “Yakında öğrenecek!” ifadesi ve bundaki etkili tehdit, 
“zulm edenler” ifadesi ve bunun mutlak bir şekildeki kullanılması; “nasıl bir 
devrilişle devrileceklerini” ifadesi ve bunun müphem olarak getirilmesidir. 
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-Allah her ikisinden de razı olsun- Hazret-i Ebü Bekr, Hazret-i Ömer'e 
halifelik sorumluğunu yüklediğinde, ona bu âyeti okumuştur. Selef-i sâ- 
lihin de birbirlerine bu âyetle öğüt verir, birbirlerini bu âyetteki sertlikle 
uyarırlardı. 


(1782) Zu/mün inkârcılık olarak tefsir edilmesi (ahlaki gevşekliğe yol açan) 
bir oyalamadır. Oysa baştan korkarak 'nihai güven'e ulaşman, baştan ken- 
dine güvenerek sonuçta korkmaktan daha hayırlıdır! 


(1783) İbn Abbas eyye münfeleri” yenfelitün şeklinde okumuştur ki an- 
lamı, zulmedenler Allah'ın azabından kurtulma tamahındalar! Ama hiçbir 
şekilde ondan kaçamayacaklarını yakında öğrenecekler! İnfilât, (kaçıp) kur- 
tulmak anlamındadır. 


(1784) Allah'ım! Bizleri, bu âyeti gözünün önünde tutup ondan yana 
gaflete düşmeyenlerden eyle! Herhangi bir kötülük işleyen herkesin '24/e- 
denler'den olduğunu bilenlerden kıl!.. İşin doğrusunu A//4h bilir. 


(1785) Peygamber (s.a.) şöyle buyurmuştur: Kim Şu'arâ süresini okursa 
kendisine; Nüh'u tasdik edenlerin ve yalanlayanların; Hâd, Şu'ayb, Sâlih 
ve İbrâhim'i tasdik edenlerin, İsa'yı yalanlayanların ve Muhammed'i tasdik 
edenlerin sayılarının on katı kadar sevap verilir -A4/4/7n salâtus selâmı hep- 


sinin üzerine olsun!- 


1  Zulm; salt hukuki haksızlıkları değil, inanç ve ameldeki yanlışları, bâtıl tutum ve davranışları ifade 
eder. Âyette ise, normal Müşriklerden ziyade, azılı elebaşları mele — mutref ve bunların emrindeki 
propaganda makineleri kastedilmekte (gibi)dir. Kur'anda, hidâyet üzere olanların “iman edip imanına 
zulüm karıştırmayan kişiler” olduğu belirtilirken (En'âm 6/82) kullanılan zx/pün mahiyeti tartışmalıdır. 
Zemahşeri - ,.J fiilinin doğasından hareketle- âyetteki zulmün inkârcılığa hamledilmesini doğru bul- 
mamakta ve kelimeyi, “kişiyi fâsık kılan mâsiyet” olarak tefsir etmektedir; çünkü şer'i bir imana inkâr 
karıştırılması (veya “giydirilmesi”) düşünülemez. Buna karşılık, âyette, “imanlarına inkârcılık karıştır- 
mayanların öyüldüğü” herkes tarafından teslim edilmektedir; ancak bir grup, hidâyet üzere bulunma 
Gihtidâ) olgusunun taşıdığı “hem inanç hem de davranış yönünden doğru ve hak üzere hareket etme” 
anlamını esas alırken, bir grup tıpkı “Allah ve resullerine iman edenler, işte sıddıklar bunlardır!” (Hadid 
57119) âyetinin -zahiren- delâlet ettiği üzere, sağlam bir imanın yeterli olacağına hükmeder. Kur'ân'ın, 
küfür vb. bir kavram dururken özellikle 274/54 lâfzını kullanmış olması mânidardır: İnkârcı biri esas 
alınacak olursa âyet, imana -küfür anlamındaki- zw/wü karıştırmamak, yani iman edip bir daha inkâra 
dönmemek anlamına gelir; iman dairesinde bulunan biri esas alındığı takdirde ise, imana aykırı hareket 
ve eylemleri imana karıştırmama anlamı söz konusudur. İhtidâ kavramı bunu gerektirir; o, bir kerelik 
bir şey değildir; kişinin hidâyet üzere bulunması, hayatının zihni-hissi, teorik-pratik, itikâdi-ameli tüm 
evrelerinde doğru ve hak yolda olması demektir. 
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Mekke'de nâzil olmuştur, 93 âyettir. 
-94 âyet olduğu da söylenmiştir.- 


Rahmân Rahim Allah'ın Adıyla 
1. TaSin. Bunlar Kur'ân'ın ve apaçık bir kitabın âyetleridir. 


(1786) I2J 2efhim ile de imâle ile de okunmuştur.' “Bunlar” zamiri, sü- 
renin âyetlerine işarettir. “Apaçık Kitap” ya Levh-i Mahfüzdur ve apaçık 
oluşu, olacak her şeyin onda yazılı bulunması ve onun bunları kendisine 
bakanlara açıklıyor olmasıdır. Ya bu süredir ya da Kur'ândır. Bu ikisinin 
apaçık oluşu ise kendilerine tevdi edilen ilim, hikmet ve kanunlardır ve her 
ikisinin mu cizeliği de belli ve aşikârdır. Âyetlerin Kur'ân'a ve “apaçık kitab'a 
izafe edilmesi âyetlerin mehâbet ve azametini göstermek bakımındandır; 
çünkü azametli olana izafe edilen ona bağlı olarak azamet kazanır. 


(17871 Şayet “Neden apaçık kitap “apaçık bir kitap” şeklinde nekire kı- 
lınmıştır?2” dersen şöyle derim: Nekirelik kitabın müphem bırakılması ve 
böylece bunun kitap için daha ziyade azamet ifade etmesi içindir. Tıpkı 
alk ella Me Give Aziz (Doğruluğun hâkim olduğu bir ortamda, muktedir 
bir hükümdarın huzurundadırlar. (Kamer 54/551) âyetinde olduğu gibi.3 


(1788) Şayet “Kur'ân'ın kastedilmesi hâlinde, bu “apaçık kitap”ın Kur'ân 
üzerine atfedilmesi nasıl açıklanabilir?” dersen şöyle derim: Bu tupkı senin 
hâzâ filu5-sehiyyi ve-cevâdi/-kerim (Bu, bir sehâvet ehlinin, değerli bir cö- 
merdin fiilidir.) sözünde olduğu gibi Janlamları aynı kapıya çıkan| iki sıfattan bi- 
rini diğerine atfetmene benzer; çünkü Kur'ân, önündekini tasdik edici olarak 
indirilmiş mübarek bir kitap olup, onun hükmü, bağımsız olarak övgü be- 
lirten sıfatlar hükmündedir. Böylece sanki “Bu âyetler, parça parça indirilen 
mübarek kitabın, apaçık bir bitabın âyetleridir.” denmiş olmaktadır. İbn Ebü 
Able merfü' olarak ve 4/46” mubin”" şeklinde okumuştur ki, bunun takdi- 
ri, ve âyâr“ kirâb'” mubin'” (we apaçık bir kitabın âyetleridir) şeklindedir ve 


muzâf hazfedilip muzâfun ileyh Ji“râb cihetinden) onun yerine getirilmiştir. 


1 Yani normal, kalın tonla da, kesreye yakın ince bir tonla da. / çev. 

2 Yani neden Yüsüf, Şu'arâ ve Kasas sürelerindeki gibi e/-4//4b/ /-mubin buyrulmamıştır; “Apaçık Kitap” 
yerine “apaçık bir kitap” denmesi, bu vasfa sahip başka kitaplar da olabileceğini göstermiyor mu? / ed. 

3 Melik şeklindeki nekire yapılanma, Allah'ın emsalsiz bir iktidara malik olduğunu ifade etmektedir. / çev. 
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(1789) Şayet “Bununla (yani, Bunlar Kur'ân'ın ve apaçık bir kitabın âyetleridir.demek- 
le “Bunlar kitabın ve apaçık bir Kur'ân'ın âyetleridir.” (Hicr 15/1)) demek arasın- 
daki fark nedir?” dersen şöyle derim: Ma'tüf ile ma'tüfun aleyh arasındaki öne 
geçme - sona kalma dışında fark yoktur. Bu da iki türlü olur: Biri /es4/ye! hük- 
mündedir ki bunda bir tarafın diğer tarafa tercihi söz konusu değildir. Diğerinde 
ise tercih söz konusudur. İlkinin örneği, (AZ al | Mek 3 > | ME ( Afet” de- 
yin ve kapısından saygıyla eğilerek girin... (A'râf 7/1611) ve | Ker gidi Ea 
#a> (Kapısından da saygıyla eğilerek girin ve “Affet” deyin... (Bakara 2/58)) âyet- 
leridir. ki, sadedinde bulunduğumuz â âyet de bu kabildendir. İkincisinin örneği ise 
çisil : > Skil ga YI a Yala işi (Allah, kendisinden başka tanrı olmadığına 
şahitlik etmektedir. Melekler ve -adaletten ayrılmayan- ilim sahipleri de şahitlik 
etmektedir ki O'ndan başka tanrı yoktur... (Âli İmrân 3/18)) âyetidir.? 


2. O müminlere kılavuz ve müjdedir ki; 


3. Namazı dosdoğru kılarlar, (yani, sözde değil, özde; gerçek dindar- 
dırlar), zekâtı verirler; Âhirete yakinen iman edenler de onlardır. 


(17901 (45353 süâ ifadesi ya nasb ya da ref konumundadır. Nasb i'râbı 
hâl olarak vuku bulmuştur; “kılavuz ve müjdeci olarak” demektir ki, cümlenin 
âmili, &W5 (şu) ifadesinde yer alan işaret anlamıdır. Ref' i râbınınsa i üç türlü açı- 
lımı vardır: (Birincisi, hazfedilmiş bir mübtedânın haberi olarak) ,$ Si 3 Pan GB (O âyet- 
ler müminlere bir kılavuz ve rehberdir.) takdiri üzeredir. (İkincisi) “âyetler”den 
bedel olmak üzere, üçüncüsü del haberden sonra haber takdiri üzere yapılanır; 
yani Jbu süre| birtakım âyetleri ve hidayetle birlikte müjde olmayı içinde barın- 
dırmaktadır. Âyetlerin müminlere hidayet olmasındaki anlam3 ise, müminlerin 
hidayetini artırıcı olmalarıdır. Nitekim Allah Teâlâ “İman edenlere gelince (inen 


süre) onların imanını artırmıştır.” (Tevbe 9/124) buyurmuştur. 


(1791) Şayet “Ahirete yakinen iman edenler de onlardır. ifade- 
sinin, öncesiyle irtibatı nedir?” dersen şöyle derim: Bunun ;,ili'nin 
sılası c/w/esinden sayılması da, cümlenin tamamlanıp, bunun ara 
cümle olması da muhtemeldir. Buna göre adeta, “İman edip, nama- 
zı dosdoğru kılma ve zekâtı verme gibi yararlı işler yapanlar var ya, 


I — İkileme, yani aynı şeyin iki farklı şekilde söylenmesi. / ed. 

2 İkinci örnekte, Allah'ın varlığına ve birliğine şahitlik eden üç şey vardır; ve bunlar bir rüçhan gözetilerek 
sıralanmışlardır: Allah, melekleri ve dürüst âlimler. / ed. 

3 Çünkü mümin zaten /hidayettedir... Ancak doğru yolu bulmak her zaman o yolda gidildiğini göster- 
mez; ihtidâ hayatın sonuna kadar korunması gereken zorlu bir hâldir. Nitekim hidayet kelimesi (i) doğ- 
ru yolu göstermek, (ii) doğru yola getirmek, (iii) doğru yolda sabit tutmak anlamlarına gelir ki //din4 
diye dua ederken, kişinin durumuna göre bunlardan biri geçerli olmaktadır. / ed. 
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işte Âhirete kesin olarak inananlar onlardır.” denmiş olmaktadır ki makbul gö- 
rüş budur. Nitekim bunun başlangıç cümlesi olarak kurulup, p fonlar) mübte- 
dâsının tekrarlanması ve sonuç olarak mânanın “Ahirete yakinen inananlar an- 
cak iman ve sâlih ameli birleştiren bu kimselerdir; çünkü âkıbet endişesi onları 
zor işleri üstlenmeye güdülemektedir.” şeklinde olması da buna delildir. 


4. Âhirete iman etmeyenler ise yaptıklarını kendilerine cazip göster- 
diğimiz için bocalamaktadırlar. 


(1792) Şayet “Allah onların amellerinin cazip kılınmasını “Bu yaptıkla- 
rını Şeytan kendilerine cazip göstermiş ve... (Neml 27/24) âyetinde Şeytan'a 
isnat etmişken, burada nasıl kendi zatına isnat etmektedir?” dersen şöyle de- 
rim: Bu iki isnat arasında fark vardır. Şöyle ki; bunun Şeytan'a isnat edilmesi 
hakikat iken, Aziz ve Celil olan Allah'a isnadı mecazdır. Bu mecazın da Beyan 
ilminde iki tarzı vardır: Birincisi bunun isti'âre denilen mecaz türünden ol- 
ması, ikincisi ise hükmen mecaz sayılan türden olmasıdır. Birinci tarz şudur 
ki Allah, onları uzun ömür ve bol rızıkla faydalandırdığında onlar, Allah'ın 
kendilerine ettiği bu in'âm ve ihsanı, şehevi arzularına uymaya, şımarmaya, 
konfor ve refahı tercih etmeye ve lâzım gelen ağır sorumluluklardan ve yoru- 
cu meşakkatlerden kaçmaya vesile kıldıkları için, adeta Allah böylece onların 
amellerini kendilerine cazip kılmış olmuştur. Nitekim melekler (s4/6v444 1/4hi 
aleyhim): “Ama Sen onları ve atalarını öyle yaşattın ki, sonunda Seni anmayı 
unuttular ve...” (Furkân 25/18) derken buna işaret etmektedirler. İkinci tarz da 
şudur: Allah'ın Şeytan'a mühlet tanıyıp onu bunlara (amellerini) cazip kılacak 
kadar serbest bırakması, cazip kılma işi için açık bir ilgi bağı oluşturmakta ve 
böylece 'cazip kılma Allah'a nispet edilmektedir; zira bazı ilgi bağları hükmi 
mecazı geçerli kılar.! Şu da söylenmiştir: Bu ameller, işlenmesi gereken hayır 
işlerdir; Allah bu amelleri onlara cazip kılmıştı, fakat onlar bu amellere karşı 
amehe Iyani basiret körlüğüne) saplanmışlar; kör ve ilgisiz kalarak, sapmışlardır. 
-Bu, Hasan-ı Basri'ye W. 110/728) nispet edilir.- 477e/ yoldan çıkan kişinin 
hâline benzer bir şaşkınlık ve tereddüttür. Rivayete göre bedevinin biri, bir 
pazar yerine girmiş; tabii, daha önce hiç pazar görmediği için weytu'n-ndse 
amihine (İnsanları şaşkın şakın bir oraya bir buraya giderlerken gördüm!) 
demiş? ve işlerinde ve uğraşlarında tereddütlü halde, demek istemiştir. 


5. Bunların hakkıdır işte, (dünyada) kötü azap!.. Âhirette, en çok 
zarar edecekler de bunlardır. 


Iı Bkz. Keşşaf Tefsiri, 1, 168; 187. Paragraf. / ed. 
2 İnsanların işleri ve meşgaleleri dolayısıyla sağa sola koşturmaları, ona ne yapacağını bilemez haldeki kim- 
selerin davranışı gibi gözükmüştür. / ed. 
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(1793) “Kötü azap!..” Yani Bedir günü öldürülmek ve esir alınmak!.. 
“En çok zarar edecek olanlar...” İnsanların en şiddetli zarar görecek olan- 
ları... Zira iman etmiş olsalardı, bütün ümmetlere şahitlik yapacaklardan 
olacaklardı. Binaenaleyh, kurtuluşu ve Allah'ın mükâfatını kaybetmenin 
yanı sıra, bunu da kaybetmişlerdir. 


6. Şüphesiz bu Kur'ân, 'mutlak ilim ve hikmet sahibi? (Alim, Hakim) 
katından seninle buluşturulmaktadır: 


(1794) “Bu Kur'ân” öyle bir “ilim sahibinin,” öyle bir “hikmet sahi- 
binin” katından “seninle buluşturulmaktadır” yani sana verilmekte, sana 
telkin edilmektedir ki (sorma gitsinl... “Afm ve hakimin nekire gelmesinin 


anlamı budur. 


(1795) Bu âyetle Allah, bu âyetin sonrasında bazı kıssalar sevk etmeyi 
amaçlamakta ve bundaki hikmetinin latif ve ilminin dakik mânaları için 
yol açmakta, ön hazırlık yapmaktadır. 


7. Hani Müsâ, ailesine “Bir ateş gördüm, size oradan bir haber geti- 
receğim. Veya ısınasınız diye bir kor ateş getireceğim.” demişti. 


(1796) 31 (hanil zarfı gizli bir fiil ile nasbedilmiş olup, oda Uzkur (Hatır- 
la.) fiilidir. Allah Teâlâ, bunun peşi sıra adeta “O'nun hikmetinin ve ilminin 
nişanelerinden biri olarak Müsâ'nın hayat hikâyesini de belle!” demektedir. 
ölin es (Neml 27/6) ismiyle nasbedilmiş olması da caizdir. Rivayete göre 
Müsâ (a.s.)'ın beraberinde karısından başkası olmamakla birlikte,! Allah o 
kadını “aile” künyesiyle isimlendirmişti. Böylece hitabın devamı çoğul lâfzı 
ile bu minval üzere gelmiştir ki, o da “Siz burada kalın!” (TâHâ 20/10; Kasas 
28/29) ifadesidir. 


(1797) Şihâb şule, kabes de “kor hâline gelmiş (yahut alınmış) ateş” de- 
mektir. Allah'ın (“bir ateş koru” anlamında) $//4b7 kabese muzâaf kılması? ateşin 
bazen kor olup bazen olmaması sebebiyledir. (“Bir kor ateş” anlamında) tenvinli 
okuyan ise £abesi “kor” anlamı taşıyan şeyden bedel veya sıfat kılmış olur. 
Haber yolun durumuna dair haber verilen şey demektir; çünkü Hazret-i 


Müsâ yolu kaybetmiş bulunuyordu. 


I  Tevrata göre Müsâ'nın karısı Tsippora ile birlikte ilk doğan oğlu Gerşom da bulunuyordu Çıkış 2: 221. / çev. 
2 Nâfi“, İbn Kesir, Ebü Amr, İbn Âmir ve Ebü Ca'fer tenvinsiz olarak b/-5/h4bi babes” şeklinde izâfetle 
okumuşlardır. Zemahşeri'nin tercihi de ekseriyetle Haremeyn'in kıraati doğrultusundadır. / çev. 
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(1798) Şayet “Size oradan ya bir haber getireceğim...” (Neml 27/7) ifa- 
desiyle, “Umarım oradan size bir haber... getiririm” (Kasas 28/29) ifadesi 
birbiriyle uyuşmazlık sergiliyor gibidir; çünkü bunlardan biri umut, diğeri 
ise kesin bilgi ifade etmektedir?” dersen şöyle derim: Bazen olur ki, ümit 
besleyen, ümidi kuvvetli olduğunda, başarısızlığı da hesaba katacak şekilde: 
“Şöyle yapacağım; şöyle olacak” diyebilir. 


(1799) Şayet “Neden Allah Teâlâ “ileride yapma” anlamı veren Sin'i ge- 
tirmiştir?” dersen şöyle derim: Bu, geç kalsa da feninde sonunda) ateşi ken- 
dilerine getireceğine dair ailesini hazır konuma getirmek yahut mesafenin 
uzak olması sebebiyledir. 


(1800) Şayet “Neden Allah Teâlâ, Vâv (ve) yerine ev (yahut) edatını getir- 
miştir?” dersen şöyle derim: Burada ümit, Hazret-i Müsâ'nın her iki ihtiyacı 
birlikte başaramadığı takdirde hiç olmazsa| birisinden; ya yolu bulmaktan ya da 
ateşi elde etmekten mahrum kalmayacağı esası üzerine bina edilmiştir ki, bu 
da iki mahrumiyeti birden kuluna neredeyse hiç yaşatmayacağına dair Allah'ın 
genel kanununa güvenmekten ötürüdür. Hazret-i Müsâ ateşi elde edeceğine 
dair bu sözü söylediğinde, iki izzetten ibaret olan her iki ihtiyacını da, yani hem 
dünya hem de Âhiret izzetini birlikte elde edeceğini nereden bilecekti? 


8. Oraya geldiğinde, şöyle seslenildi: “Bu “ateş'tekiler ve onun çevre- 
sindekiler mübarek kılınmıştır. Âlemlerin Rabbi Allah her tür eksik ve 


kusurdan münezzehtir.” 


(1801) ki / diye anlamındaki| öl açıklama edatıdır; çünkü seslenmede söyle- 
me anlamı vardır. Buna göre mâna: “O Müsâya: “... mübarek kılınmıştır” diye 
söylendi.” şeklindedir. Şayet “Bunun, Enne'nin şeddesiz kılınmış yapısı olan öl 
olması ve ..., $ SL (535 (“Ateştekiler ve ateşin çevresindekiler mübarek kılın- 
mıştır” diye seslenildi) şeklinde bir cümle takdir edilerek, (si, kelimesindeki) zami- 
rin zamir-i şan (durum / tembih zamiri) olması caiz midir?” dersen şöyle derim: 
Hayır; çünkü bu durumda (filin başında) mutlaka bir & edatının bulunması ge- 
rekir. Şayet “Peki bu, & edatının gizli takdir edilmesine binaen de olmaz mı?” 
dersen şöyle derim: Bu sağlıklı olmaz; çünkü o bir alâmet olup hazfedilemez. 


(1802) “Ateştekiler ve onun çevresindekiler mübarek kılınmıştır” ifa- 
desi, ateşin olduğu yerdekiler ve bu mekânın çevresindekiler mübarek 
kılınmıştır anlamındadır. O ateşin mekânı da ateşin hâsıl olduğu bölge 
olup, Allah Teâlâ'nın “(Oraya varınca) o mübarek bölgede yer alan vadinin 
sağ yamacındaki ağaç tarafından (“Ey Müsâ! Âlemlerin Rabbi Allah, şüphesiz Be- 
nim!” diyel seslenildi.” (Kasas 28/30) sözünde zikri geçen mübarek bölgedir. 


GL 
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Übeyy b. Kâ'b'ın (wv. 33/654) zebdraketi -ard* (Orası mübarek kılınmıştır.) şek- 
lindeki kıraati de buna delâlet etmektedir. Übeyyden böriketi'n-nâr" (Ateş 
mübarek kılınmıştır.) şeklinde bir kıraat da rivayet edilmiştir. Gerek bölge- 
nin gerekse çevresindekilerin, sayesinde mübarek kılındıkları şey, burada dini 
bir işin meydana gelmiş olmasıdır ki o da Allah'ın Müsâ ile £onuşması, onu 
kendisinden insanlara önemli haberler ileten bir peygamber (4:44) kılması ve 
onun elinde mu'cizeler sergilemesidir. Bazı mekânlarda yenilenip duran nice 
hayırlar vardır ki Allah, o hayırların bereketini ve o bereketin eserlerini o 
mekânların en ücra ve uzak yerlerine kadar dağıtıp yaydığına göre, bu |müba- 
rekl bölgede cereyan etmiş olan böylesine muazzam bir işe ne demeli? 


(1803) Mübarek kılınanlardan maksadın Müsâ ve oradaki melekler ol- 
duğu da söylenmiştir; fakat açık olan şudur ki #öbarek tabiri o yerde ve 
bu vadide ve bu ikisinin Suriye arazisine düşen çevrelerinde bulunanların 
tümü hakkında genel bir ifadedir. Zaten “Onu ve Lütu kurtarıp |sadece 
malum millet için değil) âlemler için bereketli kıldığımız topraklara ulaştırdık.” 
(Enbiyâ 21/71) âyetinde Allah Teâlâ, Suriye arazisini bereketlerin nişanesi kıl- 
mış olup, böyle olması da yaraşmıştır. Dolayısıyla bu diyar, peygamberlerin 
-salevâtu İlâhi aleybim- gönderildiği, vahyin indirildiği, onların dirilerinin 
de ölülerinin de toplandığı mahaldir. 

(1804) Şayet “Müsâ geldiği esnada Allah'ın hitabının bu şekilde başlaması- 
nın anlamı nedir?” dersen şöyle derim: Bu, bütün bir Suriye diyarına bereketin 
kendisinden yayıldığı muazzam bir işe hükmedildiğine dair kendisine verilmiş 
bir müjdedir. “Âlemlerin Rabbi Allah her tür eksik ve kusurdan münezzehtir!” 
ifadesi de Müsâ (a.s.) için bundan ötürü bir hayrete düşürme ve bu işi dileye- 
nin, var edenin âlemlerin Rabbi olduğuna dair bir bildiri olup, bu olmakta 
olanın yüce hususlardan ve büyük işlerden sayıldığına ilişkin bir uyarıdır. 

9. “Ey Müsâ! Gerçek şu ki; o “mutlak izzet ve hikmet sahibi” (Aziz, 
Hakim) Allah Benim!” 

(11805) «| (Gerçek şu ki) ifadesindeki zamirin şan (durum ve tembih) zamiri 
olması caizdir; yani durum şu ki, “Ben Allah'ım!” Buna göre &l Cİ mübtedâ 
ve haber olup, SE vi Ja ifadeleri de haberin iki sıfatıdır. Zamirin, önce- 
sinin kendisine delâlet ettiği şeye râci olması da caizdir; yani “Seninle konuş- 
makta olan Ben'im” demektir ki, “Allah” ifadesi “Ben”in açıklaması, “Aziz” ve 
“Hakim” ifadeleri de bu açıklananın iki sıfatı olmaktadır. Bu, Allah'ın Müsâ'nın 
â “Ben güçlü- 
yüm, asâyı yılana dönüştürme gibi idraklerden uzak şeylere kadirim, yapmakta 


eliyle mu'cize gösterme isteğine ait bir ön hazırlıktır. Allah Teâlâ 


olduğum her şeyi bir hikmet ve plânla yapanımdır Ben.” demek istiyor. 
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10. “Asanı da at...” Onun kıvrak bir yılan gibi hareket ettiğini gö- 
rünce, arkasına bile bakmadan kaçtı... “Ey Müsâ! Korkma; çünkü Be- 
nim katımda elçiler korkmaz.” 


(1806) Şayet “Asanı da at!” ifadesi ne üzerine atfedilmiştir?” dersen 
şöyle derim: “... mübarek kılınmıştır” ifadesi üzerine atfedilmiştir; çünkü 
mâna: “Ateştekiler mübarek kılınmıştır ve Asanı at! diye seslenildi.” şek- 
linde olup, bunların her ikisi de “seslenildi” ifadesinin tefsiridir. (Dolayısıyla) 
mâna, “Ona Ateştekiler mübarek kılınmıştır denildi ve yine ona, Asanı at!” 
denildi” şeklindedir. Bunun delili de tefsir edatının tekrarlanmasına dayalı 
olarak Allah Teâlâ'nın: “Ey Müsâ! Âlemlerin Rabbi Allah, şüphesiz Benim! 
diye...” (Kasas 28/30) sözünden sonra “Asanı da at! diye...” (Kasas 28/31) bu- 
yurmasıdır. Bu tıpkı senin £efebtu ileyke en-hucce ve eni'temir (Sana “Haccet 
ve umre yap diye yazdım.”) demene benzer ki sen, bunu istersen e4-/wcce 
va temir (Hac ve umre yap diye...”) şeklinde de söyleyebilirsin. 


(1807) Hasan-ı Basri (medd-i lâzımın doğurduğu) iki sâkinin buluşmasın- 
dan kaçmaya çalışıp da şeebber”” ve deebber"” diye telâffuz eden kimsenin 
lügatini esas alarak cee7n”” şeklinde okumuştur. Nitekim Amr b. Ubeyd'in 
Ww. 144/761| veled-da'alline (Fâtiha 1/7| şeklinde okuması da bu kabildendir. 


(1808) “Arkasına bile bakmadan...” (Yanil dönmeksizin.(Örneğil: Kaç- 
tıktan sonra tekrar dönüp hamle yaptığında savaşçı için a£kabe/-mukdtil* 
(Savaşçı geri döndü.) denir. Nitekim şair şöyle söylemiştir: 


“Yok mu savaşa tekrar dönecek biri?” dendiğinde dönmediler! 
Savaşın şiddet gününde hiçbir savaş menziline de konmadılar! 


(1809) Hazret-i Müsâ sırf bunun Jasanın yılana dönüşmesinin) kendisine 
kastedilen bir işten ötürü olduğunu zannettiği için korkuya kapılmıştı, ki 
ifadesi de buna delâlet eder. 


» 


“Benim katımda elçiler korkmaz. 


11. “Zulmedenler hariç... Tabii, daha sonra işlediği kötülüğün ar- 
dından onu iyiliğe çevirirse, Ben gerçekten bağışlayıcıyımdır, merha- 
metliyimdir (Gafür, Rahim).” 


(1810) YI (ancak), /&kinne (fakat) anlamındadır; çünkü hiçbir pey- 
gamberin korkmaması gerektiği bildirilince bu, bir şüphenin filizlen- 
mesine yol açmış, Allah da bunu istisna tarzıyla bertaraf etmiştir. 
Mâna, “Fakat içlerinden zulmedenler müstesna...” şeklindedir, 
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yani Âdem, Yünus, Dâvüd, Süleyman ile Yüsüf'un ağabeylerinin yanı sıra, 
Müsâdan sâdır olan 'Kıpti'yi yumruklayıp ölümüne yol açma! gibi -pey- 
gamberler hakkında caiz görülen küçük bir günahın sadır olduğu- kimseler 
müstesna, demektir. Bu tür bir tarizle Müsâ tarafından vücut bulan şeyin, 
alıntılanması latif olan tarizlerden olduğunun kastedilmesi yakın bir olası- 
lıktır ki Allah Teâlâ bunu “zulüm” diye isimlendirmiştir. Nitekim Müsâ da: 
“Ya Rabbi! Gerçekten kendime zulmettim, bağışla beni.” |Kasas 28/16| demişti. 


(1811) (Âyettekil 4ös7 ve s4, tövbe güzelliği ve günahın çirkinliğidir. Tembih 
edatıyla e-/4 men zaleme (Bakın! Kim zulmeder de...) şeklinde de okunmuştur. 
İsmet'in, Ebü Amr'dan rivayetinde kelime 44567“ (iyi/ güzel) şeklindedir. 


12. “Elini koltuğunun altına koy da -(abraş vb. bir) kusurdan kay- 
naklanmış olmaksızın- bembeyaz çıksın; Firavun ve kavmine gönderi- 
len dokuz mu'cizeden biri olarak... Şüphesiz, fâsık bir toplumlar!” 


(1812) “Dokuz mu'cize dâhilinde...” Bu bir başlangıç cümlesi olup, harf-i 
cerin taalluk ettiği şey hazfedilmiş bir fiildir. Buna göre mâna, “Dokuz mu'ci- 
ze dâhilinde Firavun'a git.” şeklindedir. Bunun benzeri şairin şu şiiridir: 


“Yemeğel..” dedim de, içlerinden biri şöyle dedi: 
Biz, yemek konusunda insanları kıskanan bir grubuz. 


(1813) Mânanın, “Asanı at ve dokuz mu'cize dâhilinde; yani dokuz 
mu'cize kapsamında ve kategorisinde olmak üzere elini |koltuğunun altına) 
sok.” şeklinde olması da caizdir. Yalnız, o zaman biri şöyle diyebilir: Mu'ci- 
zeler on bir kadardı, bunlardan ikisi el ve asadır, dokuzu ise denizin yarıl- 
ması, tufan, çekirge, haşerat, kurbağalar, kan, kıtlık, sahralarında malların 
mahvı, ve ekinlerinde noksanlık. 


13. Mu'cizelerimiz kendilerine böyle apaçık bir şekilde gelince “Bu, 
basbayağı bir büyüdür!” dediler. 


(1814) e-Mubsiratu delilliği apaçık olan demektir. Görme fiili o mu'cizele- 
re tahsis edilmiş ise de gerçekte bu, o mu cizeleri tefekkür edenlere mahsustur; 
çünkü onlar o mu'cizelerle içli dışlıydılar ve o mu'cizeleri inceleyip, tefekkür 
etmeleri sebebiyle onların bir sebebi konumunda olmuşlardı. Gerçek mâna- 
da “görme” ile akıl sahiplerinin tamamı içerisinden o mu'cizeleri inceleyecek 
olan her bir kimsenin ve yine “Vicdanları bunlara yakinen inandığı halde...” 
(Neml 27/14) âyeti sebebiyle Firavun ve ileri gelenlerinin görmesinin kastedil- 
mesi de caizdir. Yahut âyetler |bizzat| görüyor ve doğru yola iletiyormuş gibi 
(kapalı isti'âreye konu| kılınmış olmaktadır; çünkü körler doğru yolu bulamazlar ki 
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başkalarını doğru yola iletsinler! Arapların, £e/imer” aynâ” (güzel gözlü 
söz) ve kelimet”” avrâ"“ (tek-gözlü söz) demeleri de bu kabildendir; çünkü 
güzel söz irşat eder, kötü söz ise azdırır. Bunun benzeri “O da demişti ki: 
Aslında, sen bunları göklerin ve yerin Rabbinin, gözlerinizi açacak birer 
gösterge olarak indirmiş olduğunu biliyorsun...” fİsrâ 17/102| âyeti olup, Al- 
lah Teâlâ tupkı bu mu'cizeleri “görme” ile betimlediği gibi, o mucizeleri de 
“açıklık” ile betimlemiştir. Ali b. Hüseyin Aadıyalâhu Anhumâ ve Katâde 
W. 117/735) mebsarat“” şeklinde okumuşlardır ki bu, mecbener”” (korkunç 
yer), mebhalet“ (cimrilik mahalli) ve mecfera#“(şehvet kırıcı) kelimelerine 
benzemektedir; yani görmenin, düşünmenin çokça olduğu yer demektir. 


14. Vicdanları bunlara yakinen inandığı halde, zulmederek ve bü- 
yüklük kompleksine kapılarak bunları reddettiler... Ama bak, bozucu- 
ların sonu nasıl oldu?! 


(1815) GEĞELİ; ifadesindeki Vav, hal Vav'ı olup, sonrasında gizli bir 38 edatı 
vardır. e U/uvv” Hazret-i Müsâ'nın getirdiklerine inanmaya eyvallah etmeyip, 
dikleşmek demektir. Tıpkı Allah Teâlâ'nın: “Fakat büyüklüklerine yediremediler; 
çünkü (Mısırda) egemen kavim onlardı. “Bizim gibi iki insana mı iman edip bağ- 
lanacağız, hem de kavimleri bizim kulumuz-kölemiz iken?” dediler” (Müminün 
23146-47) buyurduğu gibi. Zamme ve kesre ile /4/5yy” ve 1/iyy” şeklinde de okun- 
muştur. Tıpkı (Meryem 19/8'del 4/yy” ve 28iyy” şeklinde okunduğu gibi. 


(1816) yl kelimesinin zikredilmesinin! faydası şudur: Onlar bu mu'cizele- 
re kalplerinde ve gönüllerinde kesin bir iman beslerken dilleriyle inkâr ediyorlardı. 
İstikân (içsel inanış), ikân (kesin inanma) kavramından daha mübalağalıdır. (Âyet- 
ler için kullanılan) €/-7/44bsira7“ (gerçeği gösteren) ifadesine karşılık, Jkâfirlerin| e//424- 
bin" (apaçık) ifadesi getirilmiştir? Âyetlerin, “Allah katından gelmiş vâzıh, apaçık 
mu cizeler olduğuna kesinlikle inanıp bunu içselleştirdikten sonra, demagoji ya- 
parak bunları hiçbir şüpheye mahal olmayacak derecede apaçık, ayan beyan bir 
sihir olarak niteleyen birinin zulmünden daha çirkin bir zulüm olabilir mil? 

15. Gerçek şu ki; Biz, Dâvüd'a ve Süleyman'a ilim verdik. Her ikisi 
de “Mümin kullarının birçoğuna Bizi üstün kılan Allah'a hamdolsun!” 
dediler. 

(1817) “Bir tür ilim,” yani bir parça ilim veya yüce ve çok miktarda bir 


ilim (verdikl. 


I Yani içlerindeki itminanın açıkça “vicdanları” ifadesi kullanılarak anlatılmasının. Normalde | g2. ; şek- 
linde ifade edilebilirdi. / ed. 

2 Yani Allah'ın “gerçeği gösteren” dediği âyetleri bunların da -böyle olduklarına gönülden inandıkları hal- 
de- “aşikâr sihir” diye niteledikleri belirtilmiştir. / ed. 
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(1818) Şayet “Burada!, a #aytuhü fe-şekera ve mena tuhü fe-sabera (Ona 
verdim teşekkür etti; vermedim, sabretti.) demen örneğindeki gibi Vav yerine 
Fâ'nın gelmesi gerekmiyor mu?” dersen şöyle derim: Gayet tabii, fakat onun 
Vav ile atfedilmesi, Dâvüd ve Süleyman'ın söylediklerinin, ilim verilmesinin 
onlarda oluşturduğu şeylerin bir kısmı ve onun gereklerinden |sadece| biri ol- 
duğu bilincini kazandırmaktır; Allah Teâlâ bunu gizlice takdir etmiş, sonra 
hamdi buna atfetmiş ve adeta şöyle buyurmuştur: “Gerçek şu ki, biz o ikisine 
bir ilim verdik, onlar a o ilimle amel ettiler, onu öğrettiler ve ondaki nimet 
ve fazileti hakkıyla tanıdılar ve “Her ikisi de 'Imümin kullarının birçoğuna| Bizi 
üstün kılan Allah'a hamdolsun" dediler.” Üstün kılındıkları bu “birçokları ise, 
kendisine hiç ilim verilmeyenlerdir yahut kendisine Dâvüd ile Süleyman'ınki 
kadar ilim verilmeyenlerdir. Burada, bu ikisi birçoklarına üstün kılındığı gibi, 
birçoklarının da bu ikisine üstün kılındığı anlamı vardır. 

(1819) Bu âyette ilmin şeref ve yüceliğine, ilmi Jgerektiği gibil taşıyanların, 
ilim erbabının ileride/önde geldiğine, ilim nimetinin nimetlerin en yüce ve kıs- 
metlerin en bereketli türünden olduğuna ve her kime ilim verilmişse ona Allah'ın 
kullarından birçoğuna kıyasla üstünlük verilmiş olduğuna dair bir delil vardır. 
Nitekim Allah Teâlâ, “©...(ki Allah, içinizden iman edenleri) ve kendilerine ilim veri- 
lenleri derece derece |yükselisin|” (Mücâdile 58/11) buyurmuştur. Resülullah (s.a.) 
da âlimleri, sırf şeref ve rütbe itibariyle peygamberlere yakın olmaları sebebiyle 
“peygamber vârisleri” |£44 D4v44, “İlim”, 1| diye isimlendirmiştir; çünkü peygam- 
berlerin gönderiliş hikmetini gerçekleştirenler onlardır. Âyette ayrıca bu üstün 
nimetten ötürü âlimlere gereken birtakım görevlere yer verilmiştir ki, âlimlerin 
başkalarından üstün olmaları adına kendilerine verilenlere karşılık Allah'a ham- 
detmeleri gereği bunlardandır; âyette âlimin, birçoklarına kendisi üstün kılınmış 
olsa da, birçoklarının da kendisine üstün kılındığı inancını taşıması ve alçakgö- 
nüllülük göstermesi gerektiği hatırlatılmaktadır. “Herkes Ömer'den daha fakih 
bel.” diyen Hazret-i Ömer ne güzel söylemiş! 

16. Süleyman Dâvüd'a mirasçı olmuş ve şöyle demişti: “Ey insanlar! 
Bize kuşdili öğretildi, bize her şeyden bir miktar verildi. Bu gerçekten 
aşikâr bir lütuftur.” 

(1820) Hazret-i Dâvüd'un diğer oğulları —ki bunlar on dokuz tane 
idi- değil de Süleyman Dâvüd'un peygamberliğine ve saltanatına mirasçı 
olmuştu. Dâvüd en çok ibadet eden, Süleyman da en âdil kararı veren ve 
Allah'ın nimetine en çok şükreden kişi idi. 


I Yani neden /e-k4lâ (onlar da dedi ki) yerine Yü , (şöyle dediler) buyruldu? / ed. 
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(1821) “Şöyle demişti...” (Süleyman'ın böyle söylemesinin sebebi| Allah'ın 
nimetini tanıtmak, bu nimetin zikrini yüce tutup, kıymetini itiraf etmek, 
kendisine bahşedilmiş kuşdilini bilme gibi büyük hususlardan ibaret olan 
mu'cizeyi tasdik etmeye insanları çağırmaktı. Mantzk, anlamlı anlamsız, 
tekil veya bileşik olmak üzere çıkarılan her bir ses demektir. Ya'küb İb- 
nü s-Sikkit (v. 244/858) kitabına /5/4hu7-Mantık (Dilin Islahı) ismini ver- 
miş; |(fakat) o bu kitapta sadece tekil kelimelerin düzeltilmesine yer vermiş- 
tir. Araplar, natakati /-hamâmet” (güvercin dile geldi / konuşur gibi sesler 
çıkardı) derler. Her kuş türü karşısındakinin öterken ne söylediğini anlar. 
Hazret-i Süleyman'a öğretilen kuşdili de bazısı bazısından anlaşılan mâna 
ve maksatlardır. 


(1822) Hikâyeye göre Hazret-i Süleyman, ağaçta başını oynatıp kuyru- 
ğunu sallamakta olan bir bülbülün yanından geçerken arkadaşlarına, “Bu- 
nun ne dediğini biliyor musunuz?” diye sormuş. Onlar da: “Allah ve /eb4si 
daha iyi bilir.” demişler. Hazret-i Süleyman, “Yarım hurma yedim ya, artık 
dünya umurumda değil!” diyor demiş. 


Hazret-i Süleyman'ın açıklamasına göre öten kuşlar şöyle diyorlarmış!: 
e Üveyik: “Keşke yaratılmasaymış şu mahlükat!” 

e Tavus: “Nasıl davranırsan öyle muamele görürsün!” 

e Hüthüt: “Allah'tan bağışlanma dileyin ey günahkârlar!” 

e Dudu: “Her canlı ölmeye, her yeni eskimeye mahkümdur.” 

e Kırlangıç: “Hayırlı amel gönderin ki, onu yarın) bulasınız!” 

e Kartal: “Yüce Rabbimi gök ve yer dolusu tespih ederim!” 


e Kumru: S/bhâne Rabbiyel-A'lâ (Her tür eksikten tenzih ederim Yüce 
Rabbimi). 


e Delice doğan: “Allah'tan başka her şey yok olacak!” 

e Bağırtlak: “Süküt eden selâmet bulur!” 

e Papağan: “Vay hâline derdi telâşı dünya olanların!” 

e Horoz: “Allah'ı zikredin ey gâfiller!” 

e Akbaba: “Âdemoğlu! Dilediğin kadar yaşa, sonun ölümdür!” 


I — Metindeki ibare farklı olmakla birlikte bu şekilde çevirmeyi uygun gördük. / ed. 
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e Tavşancıl: “Selâmet insanlardan uzak kalmadadır!” 


e Kurbağa!: S/bhâne Rabbiyel-Kuddüs (Eksiksiz - kusursuz Rabbimi her 
tür eksikten tenzih ederim) dediğini söylemiş. 


(1823) Hazret-i Süleyman: “Her şeyden” derken, kendisine verilenlerin 
çokluğunu kastetmiştir. Tıpkı senin, /4/4n“ yaksıduhü kullu ahadi” ve ya 'le- 
mu kulle şey'” (Falanca var ya, herkesin maksudu odur; adam her şeyi bi- 
liyor.) demen gibidir ki bununla, ona yönelenlerin çokluğunu ve bilginin, 
onun sayesinde artırılabileceğini ve bilginin çoğaltılacağı merci olduğunu 


G 


kastetmiş olursun. Bunun benzeri “ve kendisine her şeyden verilmiş...” 


(Neml 27/23) âyetidir.? 


(1824) “Bu gerçekten aşikâr bir lütuftur.” Bu, şükür ve hamdetme tar- 
zında vârit olmuş bir sözdür. Tıpkı Peygamber (s.a.) in; “Ben Âdem soyu- 
nun ulusuyum; fakat övünmek yok!” (75#mz/, “Menâkıb”, 1; İon Mâce, “Zühd”, 
37) demesinde olduğu gibi; yani ben bu sözü övünmek için değil, şükret- 
mek için söylüyorum. 


(1825) Şayet “Bu söz büyüklük taslayanların sözleri cümlesinden iken, 
Hazret-i Süleyman, nasıl “Bize öğretildi; bize verildi.” diye söyleyebilmiş- 
tir?” dersen şöyle derim: Bunun iki açıklaması vardır. Birincisi, o kendi- 
sini ve babasını kastetmiştir. İkincisi, bu | “Biz” ifadesindeki) Nün'a “İtaat 
gören #ekil şahsın Nün'u” denir. Hazret-i Süleyman itaat edilen bir kraldı; 
dolayısıyla, kendisine itaat edenlere üzerinde bulunduğu sıfat ve duruma 
göre konuşmuştu ki kibirlenmek bunun olmazsa olmazlarından değildir. 
Nitekim bazen hükümdarın güzel giyinip kuşanmasında ve haşmetli ol- 
masında, nasıl çekip çevirdiğini göstermesinde çeşitli maslahatlar olur da, 
buna katlanmak gerekliliğe dönüşür. Nitekim Peygamber'e (s.a.) bir he- 
yet geldiğinde yahut bir düşmana kendini gösterme ihtiyacı duyduğunda 
benzeri şeyler yapardı. Nitekim dikkat ederseniz, (Mekke'nin fethinde| Abbas 
Radıya'llâhu Anha askeri birlikler önünden geçinceye kadar Ebü Süfyan'ı 


tutmasını? emretmiştir! |Bxhâri, “Megâzi”, 48) 


17. (Bir seferinde) Süleyman'ın cinlerden, insanlardan ve kuşlardan 
oluşan ordusu toplanmış, düzenli bölükler halinde gidiyorlardı. 


I o Müfessir kurbağayı zıplama / uçuculuk vasfından dolayı buraya almış olmalı. / ed. 
2 Kraliçe Belkıs'a her şeyin verilmesi de bu anlamdadır. / ed. 
3 Yani İslâm ordusunun ihtişamını görebileceği uygun bir yerde tutmasını. / ed. 
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(1826) Rivayete göre Hazret-i Süleyman'ın ordugâhı 100 x 100 fersah 
ölçüsünde olup,! bunun 25 fersahı (90000 km?| cinlere, 25 fersahı insanlara, 
25 fersahı kuşlara ve 25 fersahı da vahşilere mahsusmuş. Onun ahşap üzerine 
kurulu 1000 adet sırça köşkü varmış, bu köşklerde 300 nikâhlı hanım ve 700 
bölük askeri varmış. Cinler onun için 1 fersah x 1 fersah (36 km?) hacminde 
altın ve ibrişimden halı dokurlarmış. Altından mamul minberi de bu halının 
ortasına konulur, kendisi de bunun üzerine otururmuş. Etrafında altın ve 
gümüşten mamul 600 kürsü bulunuyormuş. Peygamberler altın kürsülere, 
âlimler ise gümüş kürsülere otururlarmış ve etraflarında insanlar, insanların 
etrafında da cinler ve şeytanlar yer alırmış. Güneş gelmesin diye kuşlar ka- 
natlarıyla kendisini gölgelendirirmiş. Saba rüzgârı bu halıyı kaldırıp, bir aylık 
bir seyir mesafesine yürütüyormuş. Rivayete göre Hazret-i Süleyman, şiddetli 
rüzgâra kendisini taşımasını, hafif rüzgâra da kendisini yürütmesini emreder- 
miş. Bir ara, gök ile yer arasında seyrederken Allah, ona “Ben senin saltana- 
tını ziyade kıldım, hiç kimse bir şey konuşmaz ki, rüzgâr onu senin kulağı- 
na ulaştırmış olmasın.” diye vahyetmiş. Hikâyeler Hazret-i Süleyman'ın bir 
çiftçiye uğramasını anlatmaktadır: Bu çiftçi: “Şüphesiz Dâvüd hanedanına 
çok büyük bir saltanat bahşedilmiş!..” diyormuş. Rüzgâr bu sözü Hazret-i 
Süleyman'ın kulağına taşıyınca derhal inip, çiftçinin yanına varmış ve “Gü- 
cünün yetmeyeceği şeyleri temenni etmeyesin diye sana gelmiş bulunmakta- 
yım.” demiş, daha sonra da “Allah'ın kabul edeceği tek bir tespihte bulunmak 
Dâvüd hanedanına verilenlerden daha hayırlıdır.” diye eklemiş. 


(1827) “Düzenli bölükler halinde gidiyorlardı.”: Öndekiler sondakiler- 
le irtibatlandırılıyordu; yani askerin öncü birlikleri durdurulup diğer yan 
gruplar onlara yetişiyor ve böylece hiçbir kimsenin ordudan geri kalmaya- 
cağı şekilde birlik olmaları sağlanıyordu ki, bunun sebebi de aşırı fazlalıktı. 


18. Nihayet karınca vadisine geldiklerinde, bir karınca dedi ki: “Ey 
karıncalar! Yuvalarınıza girin de Süleyman ve orduları farkına varma- 
dan sizi kırıvermesin!” 


(1828) Bunun Şam'da karıncası bol olan bir vadi olduğu söylenmiştir. 

(1829) Şayet “Neden | gi fiili  £ ile geçişli kılınmıştır?” dersen şöyle 
derim: Bu iki mânaya göre şekillenir: Birincisi, onların gelişi üst taraftan 
olmuştu. Bu yüzden 757574 (“üst gelme” edatı olan , Je) harfi getirilmiştir. Tıp- 
kı Ebu't-Tayyib (el-Mütenebbi'nJin, (Imanevi| yaklaşmanın yukarılardan Jaşağıya 
doğrul olması sebebiyle şöyle dediği gibi: 


I Takriben 600 x 600km - 360000 km?. Bu rakam, Kral Süleyman'ın ordugâhından ziyade devletinin 
yüzölçümüne daha uygun gözükmektedir. / ed. 
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Ne kadar yaklaşmış üstüne yıldızlar misali yüksek sözlerim seni överken|! 


İkincisi ise vadinin kısa mesafeden kat edilip, nihayetine varılmasının kas- 
tedilmiş olmasıdır. Tıpkı Arapların, e44 &/eş-şeyi dedikleri gibi ki bu, kişi bir 
şeyi geçip onun nihayetine vardığında söylenir. Sanki Hazret-i Süleyman ve 
ordusu vadinin son bulduğu yere inmek istemişlerdi; çünkü rüzgâr onları 
havada taşıdığı süre, ezip geçmelerinden endişe duyulamazdı. ji e De 
ifadesi (i) Mim'in zammesiyle, ve (ii) hem Nün'un hem de Mim'in zamme- 
siyle okunmuştur.! Kelimenin aslı er-x4c4/” vezni üzere en-nemul”* şeklinde 
olup en-nemi” şeklindeki kullanım, tıpkı 6s-sebu w yerine es-seb 4 denmesi gibi, 
bunun hafifletilip kolaylaştırılmasıdır. Bu karıncanın üç ayak üzerinde, sıkışık 
vaziyette topallayarak yürüdüğü ve “Ey karıncalar!...” diye seslendiği söylen- 
miştir. Süleyman onun bu sözünü üç mil uzaktan işitmişti. Bu karıncanın 
isminin 75/hiye olduğu da söylenmiştir. Rivayete göre Katâde, W. 117/735) Kü- 
fe'ye gelince insanlar etrafını sarmış, o da: “İstediğiniz şeyden sorabilirsiniz” 
demiş. Taze delikanlı olan Ebâ Hanife Rahimehu'llâh da oradaymış. |Oradakile- 
re) “Ona Süleyman'ın karıncasını sorun; bakalım erkek miymiş, dişi miymiş?” 
demiş. Onlar da Katâde'ye sormuşlar. Katâde konuşamayınca, Ebü Hanife: 
“Dişi idi.” demiş. “Nereden bildin?” diye kendisine sorulunca, “Allah'ın kita- 
bından, yani... &J6 âyetinden; çünkü karınca erkek olsaydı, Kitap âL5 J6 
şeklinde söylerdi.” demiş. Bu şu demektir ki, İ43I kelimesi erkeğe ve dişiye 
isim olmada tıpkı e/-#amâme (güvercin) ve €ş-ş44 (koyun) kelimeleri gibi olup, 
bir alâmet sayesinde birbirinden fark edilirler. Araplar #am4âmer” zeker”” (er- 
kek güvercin), #amâmet”” unsâ (dişi güvercin), hüve hamâmet” (O erkek bir 
güvercindir) ve hiye hamâmet”” (o dişi bir güvercindir) derler. 

(1830) |, Ss ifadesi) meskenekum (yuvanıza) şeklinde, (çikti Y del şeddesiz 
olarak lâ yahtımenkum okunmuştur. Yine, Hâ'nın fethi ve kesriyle lâ yahattumen- 
nekum ve lâ yahıttımenkum şeklinde okunmuş olup, aslı yahtatımennekumdur. 


(1831) Allah Teâlâ tupkı akıl sahiplerinde olduğu gibi bu karıncayı “söy- 
leyen”, karıncaları da “kendilerine söylenen” kılınca, bunlara hitap etmeyi 
akıl sahiplerine hitap etmenin mecrasında sevk etmiştir.? 

(1832) Şayet “Sek; V cümlesinin irâb mahiyeti nedir?” denirse 
şöyle derim: |(Öncesindeki| emrin cevabı, yahut emirden bedel kılınmış bir 
nehiy olması muhtemeldir. Emirden bedel olmasını caiz kılan şey bunun, 
lâ tekünü haysu entum fe-yahtımkum... (Bulunduğunuz konumda olmayın; 
sonra (Süleyman ve ordusu| sizi kırıverir!”) anlamında olmasıdır ki bu da “/4 
erayenneke hâhunâ (Sakın seni buralarda görmeyeyim!)” tarzı üzeredir. 


1 Nemulet“" yâ eyyuhen-nemul' ve numulef”" yâ eyyuhen-numul" | ed. 
2 Yani karıncalar için de akıllı varlıklarda kullanılan £5#7 muhatap zamiri kullanılmıştır. / ed. 


GL 


İYİ LİE EŞİ 


İİ içli ge İkaz Şal aks lg OİB e OSI 
Leş Şal ala e Nia Olgay gil e ölü ki 05 ce, Rİ le 
az AMİN Lg ya) iş eşek e Yeli eşleri ze ala 
ale Şi hala ll öğe KİN Yİ 0S3 ezel ÖZÜ ais yz 
Me aş eki İS İŞE A a gigi ee ii lar 
ös İİ EDE iye LE öle end İYİ el gi gol e el 
Le Kyk 20 e eli ale salk 5S fes Gİ özle ey lb şal OS 
ai ye o yle GÜLÜ — im NE ya — yle di dam, km OS ez 
ral b Şİ İS dk gi İl eli elk 9 Sİ el 1555 EGİİ öle 
s9) 1553 ES iy Alİ EİĞİ zel gal li e eyle 
Gİ YI SİN e gezi b lal dali a AGİ 3g İG 
Şİ alaz $$ Bale işli ge adl bağ 

Yi iş öğ iki e Sali Yig e Sn ez har 
yakm; sakala a S3 b gezi iy Salar 

ERİ BAN İİ b 0S el Yk hal EE Alaz bg (varı 
çala ze aşılar 

Üs 4 Üye 0S Oİ beze izli Oya le Saks Vs öb (ari 
Eli Yigma alan Ya OO 3ör İY ye Ya ei 0 


liga dll Yük le e Salam 


1063 


1064 


20 


25 


30 


35 


NEML SÜRESİ - Keyf Tefsiri 


(1833) Karınca: “Sakın Süleyman'ın ordusu sizi kırıvermesin!” demek 
istemekle birlikte, daha beliğ olanını (Süleyman ve ordusu) getirmiştir. Bunun 
örneği şu şiirdir: 

Hayret ettim kendime ve korkaklığıma, (Kuşları rızkından uzaklaştırmama!..| 


19. Onun sözü üzerine yüzünü bir tebessüm kapladı ve dedi ki: “Ya 
Rabbi! Hem bana hem de ebeveynime ihsan ettiğin nimetlerine nasıl 
şükredeceğimi ve Senin razı olacağın salih ameli nasıl yapabileceğimi 
bana ilham et! Beni rahmetinle salih kullarının arasına sok!” 


(1834) “Yüzünü bir tebessüm kapladı” ifadesi, “gülmeye başlayarak tebes- 
süm etti, gülmesi tuttu” anlamına gelir; Hazret-i Süleyman tebessümün sınırını 
gülmeye vardırdı, demektir. İşte peygamberlerin -2/eyhimusselâm- gülmesi böy- 
ledir. Resülullah'ın (s.a.) azı dişleri görünecek derecede gülmesi ile ilgili rivayet- 
lere gelince (meselâ Buhâri, “Edeb”, 68; Müslim, “İman”, 308-309) maksat, kendisinden 
hâsıl olan nebevi gülüşün betimlenmesinde mübalağa gözetilmesidir. Aksi tak- 
dirde, azı dişlerinin görünmesi gerçekte ancak garipseme esnasında söz konusu 
olur. İbnus-Semeyfe' (Ww.215/830; Elifsiz| dahik*” şeklinde okumuştur. 


(1835) Şayet “Hazret-i Süleyman'ı karıncanın sözüne güldüren şey ney 
idi?” dersen şöyle derim: İki husustu; biri, karıncanın “onlar farkına varma- 
dan” şeklindeki sözünün kendisinin ve ordusunun merhamet ve şefkatine, 
yine, kendisi ve ordusunun takva hususunda kazandığı şöhrete delâlet edişini 
beğenmesidir. Karınca bununla “Farkına varsalar ezip geçmezler.” anlamını 
kastetmiş oluyordu. (Diğeri ise) küçüklük ve azlıkta darbzmese/ olan bazı küçük 
rak anlaması adına, Allah'ın hiç kimseye vermediği şeyleri kendisine vermiş 
olmasından ötürü sevinmesidir. Bu yüzdendir ki duası, Allah'ın bununla ilgili 
nimetlerinin şükrünü içine sindirmesini ve salih amel ve takvadan ziyadesiy- 
le nasiplenmeyi sağlamasını da kapsamıştır. , e 5sl ifadesinin akika? anla- 
mı, sana şükreden biri olmaktan ayrı düşmeyecek derecede, senin nimetinin 
şükrünü nezdimde yerleşik kılıp sabitleştirmemi ve benden hiç ayrılmayacak 
şekilde bu şükürle irtibatlı olmamı sağla!” şeklindedir. Hazret-i Süleyman'ın, 
ebeveynini de işin içine katması, çocuğa gelecek nimetin, bilhassa din çerçe- 
vesindeki nimetlerin, ebeveyne de gelmiş olacağındandır; zira çocuk müttaki 
olduğu vakit -hem duası ve şefaatiyle hem de müminlerin o çocuk için dua 
ederek “Allah senden de anandan - babandan da razı olsun!” diyen müminle- 
rin o ikisine dua etmeleri ile- kendi ebeveynine faydası dokunacaktır. 
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(1836) Rivayete göre karınca, ordunun sesini duymuş!, fakat onların 
havada olduklarını? bilememiş. Bunun üzerine Süleyman rüzgâra durma- 
sını emretmişti ki, karıncalar korkuya kapılmadan yuvalarına girebilsinler; 
bu duayı daha sonra yapmıştı. 


(1837) “Beni rahmetinle salih kullarının arasına sok!” ifadesi, “Beni 
cennetliklerden kıl!” anlamındadır. 


20. Kuşları teftiş etti ve “Hüdhüd'ü neden görmüyorum?! Yoksa ka- 
yıplara mı karıştı?!” dedi. 

21. “Bana apaçık bir güçlü kanıt getirmediği takdirde, onu ya şid- 
detli bir şekilde cezalandıracağım ya da kafasını koparacağım onun!” 

(1838) çi münkatı adır (öncesindeki ifadeden dönüp, soru sorma edatıdır|; Zira 
Hazret-i Süleyman Hüdhüd'ün yerine bakıp onu göremeyince “Hüdhüd'ü 
neden görmüyorum?!” demişti ki bu, Hüdhüd orada iken onu örten bir 
engel veya bunun gibi bir şeyden ötürü onu göremediği anlamına gelir. 
Daha sonra, onun kayıp olduğu içine doğmuştu da bu sözden dönüp “ka- 
yıplara mı karıştı?” demeye başlamıştı. Sanki o içine doğan şeyin sıhhatini 
sorgulamıştı. Bunun bir örneği Arapların, /#7neh4 /e-ibil”” em ş4”” (Şu bir 
deve sürüsü mü yoksa koyun sürüsü mü?) demesine benzer. 

(1839) Hüdhüd kıssası ile ilgili anlatılanlara göre, Süleyman Bey- 
tü -Makdis'in inşasını tamamladığında, celpçileri ile birlikte hacca hazırlan- 
mıştı. Harem'e varıp orada dilediği kadar kaldı. Her gün kaldığı süre boyunca 
beş bin deve, beş bin sığır ve yirmi bin koyun kurban ediyordu. Daha sonra, 
Yemen'e doğru yolculuğa niyetlendi ve bir sabah, Süheyl (Orion) yıldızını reh- 
ber alarak Mekke'den çıktı. Nihayet, öğle vakti Sana'ya varmıştı ki, bu bir 
aylık bir seyir mesafesiydi, yeşilliği hoşuna giden güzel bir arazi görüp bir 
şeyler yemek ve yamaz kılmak için konakladı; fakat su bulamadılar. Hüd- 
hüd Süleyman'ın sondajcısıydı ve suyu sırçanın içerisinde gördüğü gibi ye- 
rin altından görebiliyordu. Şeytanlar3 da gelip, deriyi soyar gibi o yeri soyup 
suyu ortaya çıkarıyorlardı. İşte, Süleyman Hüdhüd'ü bunun için araştırmıştı. 


I  His/duygu kelimesi ile aynı kökten gelen ehasse fiili, “duy'mak anlamında olup, işitmek (se#4) farklı bir 
köktür; ancak Türkçede kulağın işi olan işitmek yerine genelde duyma fiili kullanılmaktadır. Çevirideki 
duyma ise 'duy-gu'dandır. / ed. 

2 Hazret-i Süleyman ve ordusu hakkındaki bu tür anlatılar gerçeği yansıtmamakta ise de genel algı bu şekil- 
dedir. “Süleyman (a.s.)'ın rüzgârı” diye dillere destan olan şey, Kızıldeniz sahillerindeki Etsyon-Geber'deki 
tersanelerde (444-7 Atik, 1. Kırallar, IX, 26) yaptırdığı gemilerin yelkenlerini şişiren rüzgârlardan ibarettir. 

3. Süleyman'ın şeytanları İblis soyundan görünmez varlıklar sanılmamalıdır; bunlar inşaat ustası, dalgıç, 
angaryacı, cenkçi, cenk arabacısı, süvari vb. zanaatkâr ve ustalardır (Bkz. 444-i Atik, 1. Kırallar, IX, 27. 
Ayrıca, 1. Kırallar, VEL, 15-23; XII, 4, 10, 11). Kur'ân'da da bu tür tuttuğunu kopartan dâhi insanlara 
şeytân denmektedir; tek farkla ki, insan konulu şey/4n kelimeleri Kur'ân'da “Yahudi ve Müşrik elebaşları” 
bağlamında geçmektedir. Örneği: Bakara 2/14 (Bu âyeti aynı sürenin 76. âyeti ile birlikte okuyunuz); 
Mu'minün 23/97. Bu âyeti 93-100 çerçevesinde okuyunuz. / ed. 
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Süleyman konakladığında Hüdhüd yükseklerde daireler çizmeye başladı. Ni- 
hayet bu Hüdhüd başka bir hüdhüdün konduğunu görüp onun yanına indi 
ve ona Süleyman'ın saltanatını ve kendisine verilenleri tasvir etti. Arkadaşı 
da ona (Saba kraliçesi) Belkıs'ın saltanatını ve elinin altında on iki bin komu- 
tan ve her komutanın elinin altında da yüz bin Jasker| bulunduğunu anlattı. 
Hüdhüd bunu görmek için onunla birlikte gitmiş ve ancak ikindiden sonra 
dönebilmişti. Anlatıldığına göre Süleyman'ın tepesine güneş ışınlarından bir 
miktar ârız olmuş da!, baktığında Hüdhüd'ün yerinin boş olduğunu görmüş. 
Bunun üzerine, kuşların en azgını ve güçlüsü olan kerkenezi çağırıp ona sor- 
muş; fakat onun nezdinde de ona dair herhangi bir bilgi bulamamış. Sonra 
kuşların ulusu olan tavşancıla: “Onu bana getir!” demiş. Derken bu yüksel- 
miş ve bakmış ki Hüdhüd karşıdan geliyor; derhal ona yönelmiş. Hüdhüd 
ona Allah adına yemin verdirip “Seni bana karşı güçlü ve muktedir kılan 
Allah hakkı için bana merhamet etsen!” demiş. O da onu bırakmış ve “Anan 
seni kaybedeydi!.. Gerçek şu ki, Allah'ın peygamberi seni mutlaka cezalan- 
dıracağına dair yemin etmiş bulunuyor! Hüdhüd: “Herhangi bir istisnada 
bulunmadı mı?” deyince “Evet; “Yahut bana apaçık bir mazeret getirir dedi.” 
demiş. Nihayet Hüdhüd Süleyman'a yaklaşınca, ona tevazu gösterme adına 
kuyruğunu ve kanatlarını yerlerde sürüyecek derecede sarkıtmıştı. Ona ya- 
kın durunca kafasını yakalayıp kendisine doğru çekti. Hüdhüd: “Ey Allah'ın 
peygamberi! (Şu an) Allah'ın huzurunda durduğunu unutma!” deyince Sü- 
leyman, titreyip onu affetti ve sonra (neden geciktiğini| sordu. 


(1840) Hazret-i Süleyman'ın cezalandırmasına gelince bu, türünün bireyleri- 
nin ders çıkarması için o kuşun durumunun kaldıracağı biçimde onu te'dip etme- 
siydi. Süleyman'ın kuş türünü cezalandırmasının, onların tüylerini yolup, güneşe 
maruz bırakması şeklinde olduğu da söylenmiştir. Yine, katrana bulayıp güneşe 
maruz bıraktığı da söylenmiştir. Yenmek üzere karıncaların önüne atılması, kafese 
hapsedilmesi, arkadaşlarından ayırılması şeklinde olduğu da söylenmiştir. Yine 
Hazret-i Süleyman'ın, “Onu mutlaka zıt tiplerle birlikteliğe mecbur edeceğim!” 
dediği de söylenmiştir. Bazılarından rivayet edildiğine göre, zindanların en sıkıcı 
olanı, zıt tabiatlı olanların bir arada kaldıkları yerdir. Hazret-i Süleyman'ın: “Onu 
mutlaka akranlarına hizmet etmeye mecbur kılacağım!” dediği de söylenmiştir. 

(1841) Şayet “Ona Hüdhüd'ü cezalandırması nereden helâl olmuştu?” 
dersen şöyle derim: Allah bunu ona öngördüğü bir maslahat ve menfaatten 
ötürü mubah kılmış olabilir; tıpkı yeme ve benzeri menfaatlerden ötürü eti 
yenen dört ayaklı hayvanların ve kuşların boğazlanmasını mubah kıldığı gibi. 


I Yani, kuşlar Süleyman'ın üzerini tamamen kaplamakta, onu gölgelemekte iken Hüdhüd'ün olduğu 
kısım açık kalmış... / ed. 
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Kuşlar onun emrine amade kılındığına göre ve bu amade kılınış sebebi de 
ancak te'diple tamamına erecekse, Süleyman için bunda maslahat gözetil- 


mesinin mubah kılınması caizdir. 


(1842) Lei ifadesi) le-yetiyenneni ve |tekellüm Yâsı'nın hazfiyle| le-yetiyenne- 


ni şeklinde de okunmuştur. S/#ön hüccet ve mazeret demektir. 


(1843) Şayet “Hazret-i Süleyman üç şeyden biri için yemin etmişti, 
kendi iki fiili için yemin etmesine diyecek yok; fakat Hüdhüd'e ait fiil için 
yemin etmesi nasıl sağlıklı olabilir ve onun bir kanıt getireceğini nereden 
bilebilmiştir de “Vallahi, bana mutlaka bir kanıt getirecek!” diyebilmiştir?” 
dersen şöyle derim: Allah Teâlâ üçünü de yeminden ibaret bir hüküm bün- 
yesinde $i edatıyla kompoze edince, onun sözü nihai kertede senin, “Şu 
işlerden biri mutlaka olacak!” demene dönmüştür; yani apaçık bir kanıt 
getirilmesi vuku bulursa, ne herhangi bir cezalandırma ne de kafa kopart- 
ma söz konusu olacaktır; ama bu olmazsa, ikisinden biri olacaktır. Burada, 
Hazret-i Süleyman'ın o iki fiile yemin etmesinin akabinde, “Hüdhüd'ün 
apaçık bir kanıt getireceğine” dair bir vahiy gelmiş olabileceği çerçevesinde 
bir dirayet iddiası yoktur ki, Süleyman “Yahut bana apaçık, güçlü bir kanıt 
getirir!” şeklindeki üçlü taksimi bir dirayet ve yakin ile yapmış olsun. 


22. Çok geçmemişti ki (Hüdhüd gelip) şöyle dedi; “Ben senin tam ola- 
rak bilmediğin bir şeyi tüm yönleri ile öğrenmiş bulunuyorum; sana 
Sebe (ahalisin)den önemli kesin bir haber getirdim.” 


(1844) & Sa fiili Kâf'ın fethası ve zammesiyle (£ S4 ve £$4J okunmuştur. 
Aa 58 İÇok geçmemişti ki) ifadesi, uzak bir zaman olmaksızın demektir ki 
bu, an karibin (yakın bir zamanda) demesine benzer. Hüdhüd'ün gecik- 
mesinin kısalıkla betimlenmesinin sebebi, Süleyman'ın korkusundan ötürü 
hızlandığını göstermek, kuşların nasıl onun emrine amade kılındığını bil- 
dirmek ve Süleyman'a peygamberliğine ve Allah Teâlâ'nın kudretine delâlet 


eden mucizeler verildiğini anlatmaktır. 


(1845) &hsi fiili hem ıtbaklı hem de ıtbaksız olarak! Tâ'nın Tâya idğa- 


mı ile okunmuştur. 


1 Yani hem b'nın damaksıl sıfatını belli edecek şekilde hem de bu sıfatı belli etmeksizin, şeddeli bir > 
telâffuz edecek şekilde. / çev. 
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(1846) Allah Hüdhüd'e ilham etmiş, Süleyman da bu konuşma vasıta- 
sıyla nübüvvet, hikmet, çokça ilim ve pek çok malümata sahip olma adına 
kendisine bahşedilen üstünlüklerle yüzleşmişti ki bu da onun bilgisi konu- 
sunda sınanması ve Allah'ın en bayağı ve en zayıf mahlükatı içerisinde bile 
onun muttali olamadığı şeylerin bilgisine muttali olanların bulunduğuna 
dair uyarılıp, nefsini hakir görmesini ve bilgisini küçümsemesini sağlamak 
ve âlimlerin fitnesi demek olan kendini beğenmişliğin terkedilmesi husu- 
sunda bunun ona bir lütuf olduğunu göstermek içindi. Bu gerçekten bü- 
yük bir fitnedir! 


(1847) Bilgi açısından bir şeyi #4444 etmek, ona dair hiçbir malumat 
gizli kalmayacak derecede tüm yönleriyle bilmek demektir. Âlimler demiş- 
lerdir ki Hüdhüd'ün bu sözünde Râfızilerin, “imama hiçbir şeyin gizli kala- 
mayacağı ve kendi çağında ondan daha bilgili hiç kimsenin bulunamayaca- 
ğı” şeklindeki görüşlerinin bâtıl olduğuna dair bir delil vardır. 


(1848) L& kelimesi munsarif ve gayr-i munsarif olmak üzere (W-sebein 
ve /i-sebeel okunmuştur. Bâ'nın cezimli okunmasına dair de bir rivayet de 
vardır. İbn Kesir'den! gelen Jşaz| bir rivayette Elif ile se24 şeklinde de okun- 
muştur. Tıpkı Arapların, zehebü eydi-Sebâ, yani “Dağıldı Saba'nın yollar” 
demesi gibi. Bu, Sebe” b. Yeşcub b. Ya'rub b. Kahtân'dır. Bunu kabilenin adı 
kılan kişi munsarif yapmaz, bir oymağa veya en büyük ataya isim kılan ise 
munsarif yapar. Şair (gayr-ı munsarife örnek olarak) şöyle demiştir: 


Metib'de oturan Sebe” kabilesine mensuptur o... 


Hani Sebe”yi basan o selin? önüne bent inşa ediyorlardı ya. 


(1849) Bir şair de (munsarife örnek olmak üzere) şöyle demiştir : 


Onlar ve Teym Jkabilesi| Sebe zirvelerinde Jelleri kolları bağlı| yol alırlarken, 


Camızların gönleri|/nden mamul esaret ipleri) boyunlarını ısırıyordu! 


(1850) Metrib şehri daha sonra -upkı Meâfir kabilesinin Me4fir 5. 
Uda'dan dolayı isimlendirilmesi gibi- Se&e'diye isimlendirilmiş olup, onun- 
la Sana arası üç menzillik bir mesafedir. Bununla hem şehrin hem de kav- 


min kastedilmiş olması da muhtemeldir. 


I o Mekkelilerin Kur'ân okuyuşunu temsil eden Kıraat imamı. / ed. 
2 Butarihi Sebe diyarı ve ona ârız olan Arim seli hakkında bkz. Sebe” 34/16. / çev. 
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(1851) Nebe” ehemmiyetli haber demektir. & && çe ibaresi, sonraki 
âlimlerin Bed" (lâfız ve mâna estetiği| diye isimlendirdikleri bir söz türünden 
sayılır ki bu, lâfza taalluk eden söz güzelliklerinden olup, bunun şartı da 
(tekellüf olmaksızın) tabii olarak gelmesi yahut bunu sözün cevherini bilen ve 
buna ilaveten mânanın sıhhatini ve doğruluğunu gözeten birisinin yapma- 
sıdır. Burada zaten /söz| ziyadesiyle sıhhatli gelmiş ve buna bağlı olarak hem 
lâfız hem de mâna itibariyle güzel ve estetik düşmüştür.' Dikkat edilirse, 
şayet nebe” yerine haberi” konmuş olsaydı, anlam sağlıklı olurdu. Oysa o 
geldiği şekliyle, 7660” lâfzında ortam betimlemesinin örtüştüğü bir mâna 
fazlalığı barındırması sebebiyle daha sağlıklıdır.? 


23. “Onlara hükmeden öyle bir kadın gördüm ki, “her” şeyden ken- 
disine bir miktar verilmiş; muazzam da bir tahtı var.” 


(1852) Bu kadın, Belkıs bint Şurâhil olup, babası bütün bir Yemen di- 
yarının kralıydı. Onun kırk kral atası vardı; hâlbuki kendisinin Belkıs'tan 
başka çocuğu yoktu ve nihayet bu Belkıs krallığı ele geçirmişti. O ve kavmi 
Mecüsi olup, güneşe tapıyorlardı. 


(1853) “Onlara hükmeden...” cümlesindeki “onlar” zamiri Sebe' diyarı- 
na aittir. Eğer bu isimle bir kavim kastedilmişse durum açık demektir; yok 
şehir kastedilmişse o zaman bunun anlamı, “o şehrin halkına krallık eden 
(bir kadın...)” şeklinde olur. 


(1854) Belkıs'ın tahtının vasfına dair söylentilere göre o taht, 80x80 
arşın |takriben 3136 m?) ebadında olup, yüksekliği ise |bir söylentiye görel 80 
arşın |takriben 56 m.), bir söylentiye göre ise 80 değil de 30 arşın Jtakriben 21 
m.) imiş. Bu taht enva-i çeşit mücevherlerle tezyin edilmiş olarak altın ve 
gümüşten mamul imiş. Tahtın ayakları kırmızı ve yeşil yakut, inci ve züm- 
rüttenmiş. Üzerinde yedi ev olup, her evin kilitli bir kapısı varmış... 


(1855) Şayet “(Hüdhüd'ün) Süleyman'ın saltanatına dair gördüğü şey or- 
tada iken Belkıs'ın tahtını nasıl gözünde büyütebilmiştir?” dersen şöyle de- 
rim: Onun durumunu Süleyman'ınkine kıyasla küçümsemiş, fakat bu tahtı 
ona çok görmüş olabilir. Yine Süleyman'ın, her şeye dair hükümranlığı aza- 
metli olmakla beraber buna benzer bir tahtının olmaması da mümkündür. 
Tıpkı bazı uçbeylerine ait bir şeyin benzerinin, bunlara hükmeden, bunları 
istihdam eden bir hükümdarda olamayabileceği gibi. 


1 Âyette yer alan bu lâfız estetiği mözdevic ve mükerrer cinas diye isimlendirilir. / çev. 
2 Zira Hüdhüd'ün bir kraliçe ve onun memleketine dair getirdiği haber “önemli bir haber (ebe) idi. / 
çev. 
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11856) e >£ (iş ibaresinde vakfedip, sonrasında ...(iuz 5 ks şeklin- 
de başlangıç yapan ve böylece “Onu ve kavmini güneşe secde ederlerken 


» 


görmem ne büyük/vahim bir şey!” anlamını kasteden kimse hikâyecilerin 
ahmaklarındandır. Hüdhüd Belkıs'ın tahtını muazzam bulmasından kaçar- 
ken vahim bir günahın içine düşmüştür ki, bu da Allah'ın Kitabını değiş- 


tirmektir. 


(1857) Şayet “Süleyman: “... ve bize her şey verildi.” demişken, (Hüdhüd| 
ikisini birbiriyle eşitlercesine nasıl (Belkıs için) “her şeyden kendisine bir mik- 
tar verilmiş demiştir?” dersen şöyle derim: Bu iki söz arasında çok açık bir 
fark vardır; çünkü Süleyman (a.s.) bu sözü Allah katından bir mu'cize olan 
“kuşdilinin öğretilmesi” üzerine atfetmiş ve böylece öncelikle kendisine ve- 
rilmiş olan nübüvvet, hikmet ve dini sebeplere, daha sonra da saltanat ve 
dünyevi sebeplere gönderme yapmıştır. Hüdhüd ise bunu JBelkıs'a her şeyin 
verildiğini) saltanat üzerine atfetmiş ve Belkıs'a kendi durumunun ayrılmazı 
olan dünyevi sebeplerden verilmiş olandan başkasını kastetmemiştir. Böy- 
lece bu iki söz arasındaki mesafe çok uzaktır. 


(1858) Şayet “Belkıs'ın mekânı nasıl Süleyman'a gizli kalmıştır? Oysa 
kendisinin konakladığı yerle Belkıs'ın memleketi arasındaki mesafe yakındı 
ki, Sana ile Me'rib arasında üç menzillik bir yerdi?” dersen şöyle derim: 
Belki de Cenab-ı Hak Teâlâ ve Tekaddes, tıpkı Yüsüf”un mekânını Yakup'a 
gizlediği gibi, gördüğü bir maslahat sebebiyle bunu da Süleyman'dan giz- 


lemişti. 


24. “Gördüm ki o da kavmi de Allah'ı bırakıp güneşe secde etmek- 
teler!.. Bu yaptıklarını Şeytan kendilerine cazip göstermiş ve onları yol- 
dan çıkarmış; bu yüzden, doğru yolu bulamıyorlar.” 


(18591 Şayet “Hüdhüd Jgibi bir kuşcağız) ma rifetullaha, Allah'a secde et- 
menin gerekliliğine, onların güneşe secde etmelerini inkar etmeye ve bunu 
Şeytan'a mal edip, onun cazip gösterdiği fikrine nereden yol bulabilmiştir?” 
dersen şöyle derim: Allah'ın bunları ona ilham etmiş olması uzak değildir; 
nitekim üstün akıllı kimselerin neredeyse yol bulamayacakları ince bilgileri 
ona ve onun dışındaki kuşlarla diğer hayvanlara ilham etmiştir. Bunu tek tek 
araştırmak isteyenlere |Câhız'ın Kö#abu7-hayevân'ını, yani| “Canlılar” kitabını tavsi- 
ye ederim. Hele hele, kuşların kendisine amade kılındığı ve dillerinin öğretil- 
diği ve bunun kendisi için bir mu'cize kılındığı bir peygamberin devrinde ise. 
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25. (Cazip göstermiş) ki göklerin ve yerin gizliliklerini ortaya çıka- 
ran; gizli - aşikâr tüm yaptıklarınızı bilen Allah'a secde etmesinler... 

(1860) (işi. Yİ şeklinde) şeddeli okuyan kimse, “...JAllah'a) secde etmesinler 
diye onları yoldan çıkarmış.” anlamını kastetmiş ve böylece öl'in beraberindeki 
harf-i ceri (Lâm| hazfetmiştir. Ancak Lâ'nın zait olması da caizdir ki buna göre 
mâna, “Bu yüzden onlar (Allaha) secde etmeye yol bulamıyorlar.” şeklinde olur. 
Şeddesiz okuyana göreyse bu e-/4 yescudü! (Bakın, ey kavim! Allah'a secde edin!) 
şeklinde olup, e-/4 tembih içindir; y& nida harfi olup, nida edilen hazfedilmiştir. 
Nitekim şöyle diyen (Zürrumme| de nida edileni hazfetmiştir: 


Ey (Mey Yurdu|! Yıpranmalara rağmen esen kal ey Mey Yurdu!! 
Yağmur katreleri sürekli dökülüp, senin çorak, kumlu, taşlı arazini 
sulayıp dursun! 


(1861) A'meş'in de kıraati olan İbn Mes'üd'un farklı okuyuşunda, Hem- 
ze'lerin Hâ'ya dönüştürülmesi ile 4e/4 ve e/4 mevcuttur. Yine hitap tarzı üzere 
İbn Mes'üddan /e/4 #escwdüne şeklinde rivayet edilmiş olup bu da “... secde 
etsenize!” anlamına gelir. Übeyy b. Kâ'b'ın (w. 33/654) kıraatinde de e-/4 /escu- 
düne lillâhi İezi yuhricu habe fi 5-semâvâti ve'-ardi ve ya'lemu sirrakum ve mâ 
tu linün (Bakın! Göklerdeki ve yerdeki gizli şeyleri ortaya çıkartan, sırrınızı ve 
açığa vurduklarınızı bilen Allah'a secde etsenize!) şeklindedir. e-M4hb4” (gizli), 
mastar sıygasıyla |(e/-hab / gizlemek) diye adlandırılmış olup, bu da Allah'ın kendi 
gaip hazinesinde gizlediği bitki, yağmur ve diğer şeylerdir. Hemze hafifletilerek 
el-habe ve Hemze'yi (Elife) dönüştürüp hafifletilerek e/-/4b4 şeklinde de okun- 
muştur ki bu, İbn Mes'üd ve Malik b. Dinâr'ın . 131/748) kıraatidir. Bu kıra- 
atin yorumu, senin, vakfederken /4ze/-habvu, raeytul-habâ, merartu bil-habyi 
(Şu, gizlidir, gizliyi gördüm, gizliye uğradım) diyen kimsenin dili üzere telâffu- 
zu aşikâr etmendir ki, sonrasında geçiş yapmak vakfetme yerine cari kılınmış 
olur; yoksa falaca mantar anlamındaki e/kemvefn ile siyah balçık veya kaplıca anlamındaki 
el-hamvetu kelimelerini| e-kemetu ve el-hametu şeklinde telâftuz edenlerin lügati 
üzere değil; çünkü bu zayıf ve hor addedilen bir kullanımdır. 

(1862) (55325 ve ö 3 kelimeleri) Yâ ile de Tâ ile de okunmuştur. 

(1863) Söylenmiştir ki Ek>İ ve çe arası? Hüdhüd'ün, bir görüşe 
göre de Allah Teâlâ'nın sözüdür. Gizlinin |yeralı suyunun) çıkartılmasında, 
mühendisliği ve yeraltı suyunu bilmesi sebebiyle bunun Hüdhüd'ün sözü 
olduğuna dair bir emare mevcut olup, bu da kudreti yüce ve bilgisi derin 
olan, göklerin ve yerin gizliliklerini ortaya çıkaran Zat'ın ilhamı iledir. 


1 özsel ifadesinin telâffuzu yaz; ile aynı olmakla birlikte, |y4z--1 e 5 4 şeklinde takdir edilmektedir. / ed. 
2 Yani 22 — 26. âyetler. / ed. 


GL 


Ge çla3 ME MİN ELİ LA gili 4 yi; YİY ve 
(OJE UZ İşl 

Gİ İğ Yİ keli e alak oy AAA İR ye lvAYıl 
0İ Lİ öl ğlüğe V gbi ril 0 3Siz Göze V 0S Oİ 3 yaz 0 as yle 
eslall 3 hz call Yİ el zecel b Yİ) gg GRİL İĞ yaz Mere 
İĞ a ai US bb gimme olsa 

» Jİ LİE ge EŞ İİ Yİ 

die li ln) 3 la) ys yi öl Aş call İğ varoj 
ösl,i iz lari JE O ye Yİ gez 0 gemi Da) zall 1s gez .sla 
Laz Sp lari yö 0Yiğ ran ya el gine İİİ Öyle Vb izi 
Mez ze öle laler pöz all li gaz el eyl çağ 0 gil 
ga e İM) İk öğ a e MEİN GE By a a 
ge il le zi O lee zle ip Alay ör il öld a el 
iğ he Şİ çi üç ayyaş AN İz öy he EM İyi 
A na dm EY Gölezelly Gİ 2d gü ya ie Ye İİ 


il İL ilk Üyüzen 6 3 harıl 


a ba idadi gas) il br ila Lİ w islami 
Gİ le öyle el ll ia özell oy MS ikiz Gaaaşil 635 
le M3, yyl 25 ehil A aş ae kigİ agi o a 


inle kiz öy e NİZ ögle el ge e 


1079 


1080 | 


20 


25 


30 


NEML SÜRESİ - Keyf Tefiri 


Herhangi bir sanat dalında veya ilim fenninde uzmanlaşmış kimsenin hoş 
görünümü, düşünme ve konuşma tarzı ve şemailine dair alameti Allah'ın 
ihsan ettiği nur ile bakan ferasetli kimseye —neredeyse- gizli kalmaz. Nite- 
kim “Hiçbir kul hiçbir iş yapmaz ki, Allah ona amelinin gömleğini giydir- 
miş olmasın.” şeklinde bir vecize vardır. 


(1864) Şayet “(Bu âyetteki) tilâvet secdesi her iki kıraatte mi yoksa bunla- 
rın birisinde mi vaciptir?” dersen şöyle derim: Her iki kıraatte de vaciptir; 
çünkü secde mahalleri ya secdenin emredilmesi ya bu secdeyi yerine geti- 
renin övülmesi ya da bunu terk edenin yerilmesinden ibarettir. Bu kıra- 
atlerden biri /şeddesiz olanı) secdeyi emrederken, diğeri |şeddelisi| terk edeni 
yermektedir. Ebü Hanife ve Şâfii Rahimehumallâh Kur'ân secdelerinin 14 
tane olduğu hususunda ittifak etmişler; sadece Sâd süresindekinin (24) -ki 
Ebü Hanife'ye göre tilâvet secdesi, Şâfi'ye göre şükür secdesidir- ve Hac 
süresinin (18 ve 77) secdelerinde ihtilâf etmişlerdir.! Zeccâc'ın (v.311/923), 
şeddeli değil de şeddesiz kıraatle secdenin vacip olacağına dair görüşünün 
müracaat değeri yoktur. 


(1865) Şayet “Vakf yapan kimse bu iki kıraat arasında fark gözetir mi?” 
dersen şöyle derim: Evet; şeddesiz okuduğu takdirde ö azg Y «çö kısmında 
vakfe yapar, sonra e-/4 yescudü diye başlangıç yapar.? Eğer isterse (hazfedilmiş 
münâdâyı hesaba katarak) Yİ (Dikkat ediniz; ey kavim!) diyerek durur, sonrasında 
ise İşidesil (secde edin!) diye başlar. Şeddeli kıldığında ise sadece çelali 
(62) üzerinde vakfe yapacaktır. 


26. Allah ki O'ndan başka tanrı yoktur, o ulu “mutlak hükümranlık 
tahtı'nın sahibidir. 


(1866) Şayet “Hüdhüd, azamet sıfatı verme hususunda Belkıs'ın tahtı 
ile Allah'ın tahtını nasıl bir tutabilmiş?” dersen şöyle derim: Bu iki sıfat 
veriş arasında büyük bir fark vardır; çünkü Belkıs'ın tahtının azametle sıfat- 
lanması, o taht için krallara ait diğer benzer cinslerin tahtlarına izâfeten bir 
muazzamlıktır. Allah'ın tahtının azametle sıfatlanması ise göklerde ve yerde 
yaratmış olduğu sair şeylere nispetle onun için bir muazzamlıktır. Merfü' 


olarak & kl! şeklinde de okunmuştur.” 


I OEbü Hanife'ye göre Hac 22/18, Şâfif'ye göre ise Hac 22/77 secde âyetidir. / çev. 

2 Zirabu kıraate göre mâna, bir önceki âyetin sonunda tamamlanmış olup, ikinci âyet bir tembih ve nida 
formu dâhilinde müstakil bir anlamla başlamış olmaktadır. / çev. 

3 Kibudurumda, çaba! yani ululuk, tahtın değil, Allah'ın sıfatı olmaktadır. / ed. 
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27. (Süleyman) dedi ki: “Doğru mu söylüyorsun, yoksa yalancılar- 


dan mısın, bakacağız!..” 


(1867) (“Bakacağız” fili) derin tefekkür ve araştırma anlamındaki yazar 
kökünden alınmadır; “doğru mu söylüyorsun yoksa yalan mı” anlamını 
kastetmiştir; ancak “Yoksa yalancılardan mısın?” ifadesi daha beliğdir; çün- 
kü biri yalancıların safına dizilip katılmakla tanınır olunca, şüphesiz o da 
bir yalancı olur. Yalancı olunca da haber verdiği şey hususunda yalancılıkla 
itlilham edilen, güvenilmeyen biri olur. 


28. “Şu namemi götürüp onlara bırak; sonra bir kenara çekil de bak 
bakalım sonuçta ne karar alacaklar.” 


(1868) “Onlardan ayrıl” yani onlardan uzaklaşıp, saklanacağın yakın 
bir yere çekil ki, söyledikleri şey senin işitme kapsam alanına dâhil olsun. 
“Sonuçta ne karar alacaklar.” Bu ifade (5,4>x Gul Allah Teâlâ'nın “Birbirle- 
rine lâf çevirip dururlar.” (Sebe 34/31) ifadesindeki türdendir. Söylendiğine 
göre, Hüdhüd pencereden girip Belkıs'a varmış ve mektubu onun yanına 
bırakıp pencerede gizlenmişti. 


11869) Şayet “(Hazret-i Süleyman, muhatabı Belkıs iken) neden çoğul lâfzı 
üzere “Onu götürüp onlara bırak demiştir?” dersen şöyle derim: Çünkü 
Hüdhüd'ün “Gördüm ki o da kavmi de JAllah'ı bırakıp) güneşe secde etmek- 
teler” demesi üzerine, Hazret-i Süleyman da kendi açısından din konusunu 
önemseyip, başka bir şeyle değil, sırf ona yoğunlaşarak “Mektubu, dinleri 
bu şekilde olanlara bırak!” demiş oluyordu. İşte, “mektup” hususunda hitap 
bu yüzden çoğul lâfzı üzere yapılandırılmıştır. 


29. (Kraliçe) dedi ki: “Beyler! Bana değerli bir name bırakıldı.” 


(1870) “Değerli” yani muhteviyatı ve içindekileri güzel. Yahut Bel- 
kıs o mektubu değerli bir kral tarafından olması sebebiyle “değerli” diye 
betimlemiştir. Ya da “mühürlü” demektir. Zira Hazret-i Peygamber (s.a.) 
“Mektubun değeri mührüdür.” demiştir. Peygamber, yabancılara mektup 
yazdığında kendisine: “Onlar üzerinde mühür bulunan mektuptan başka- 
sını kabul etmezler.” denmesi üzerine bir mühür yaptırmıştı (Bx/4ri, “Libas”, 
45-46; Müslim, “Libas”, 541. Rivayete göre, İbnu'l-Mukaffa* (v. 142/759) şöyle 
demiştir: “Kim kardeşine bir mektup yazar da mühürlemezse, onu hafife 
almış demektir.” Bu değerliliğin, mektubun Bismillahirrahmanirrahim ile 
başlatılmış olması demek olduğu da söylenmiştir. 


30. “Rahmân, Rahim Allah'ın adıyla... Süleyman'dan...” 
31. “Bana başkaldırmayın; teslimiyet göstererek yanıma gelin!” diyor. 
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(1871) Bu bir başlangıç ve kendisine bırakılan şeyin bir açıklamasıdır. 
Belkıs “Bana değerli bir name bırakıldı” dediğinde, sanki kendisine: “O mek- 
tup kimden ve mahiyeti nedir?” diye sorulmuş, o da: “O, Süleyman'dan |ge- 
liyor) ve şöyle şöyledir” diye cevap vermiş gibidir. İbn Mes'üd VW innehü min 
Suleymâne şeklinde okumuştur ki, buna göre “ve inmehü” ifadesi , 5) üzerine 
atfedilmiş olmaktadır. Yine en4ehü min Suleymâne şeklinde de okunmuştur 
ki, buna göre fetha ile e44e/4 okunması, bunun //446““dan bedel olması esa- 
sına göredir ki sanki, “Süleyman'dan olan bu mektup bana bırakıldı.” denmiş 
gibidir. Yine Jbu kıraate göre| Belkıs'ın, “Çünkü o, Süleyman'dandır ve çünkü 
o... anlamını kastetmesi de caizdir ki, sanki Belkıs o mektubun değerliliğini, 
onun Süleyman'dan gelmiş olması ve Allah'ın adıyla başlatılması ile gerekçe- 
lendirmiş olmaktadır. Übeyy b. Kâb Mw. 33/654) ise en min Suleymâne ve en 
bismillâhi... şeklinde okumuştur ki, bu da En'in açıklayıcı En olması esasına 
dayanır. Işi$ Yİ cümlesindeki En de aynı şekilde açıklayıcı Endir. 


(1872) “Başkaldırmayın!” Yani kralların yaptığı gibi büyüklük taslama- 
yın! İbn Abbas (r.a.) “aşırı gitmek, haddi aşmak” anlamındaki e/ğuluvvu 
kökünden gelmek üzere -noktalı- ç ile ellâ tağlü| okumuştur. 


(1873) Rivayet olunur ki mektubun yazılımı şöyle imiş: Allah'ın kulu 
Dâvüd oğlu Süleyman'dan Saba melikesi Belkıs'a... Hidayete uyanlara selâm 
olsun! İmdi; gelin, bana karşı serkeşlik etmeyin; teslimiyet göstererek bana 
gelin!” Peygamberlerin A/eyhimusselâm mektupları, sözü gereksiz yere uzat- 
madıkları, lâfı çoğaltmadıkları cümlelerden ibarettir. Süleyman mektubu 
miske beleyip, mührüyle mühürlemişti. Derken, Hüdhüd Belkıs'ı Me'rib'de- 
ki köşkünde uyurken buldu. Belkıs uyuduğunda kapıları kilitler, anahtarları 
da başının altına koyardı. Nihayet Hüdhüd pencereden girip, sırt üstü yatar 
vaziyetteki Belkıs'ın göğsü üzerine bıraktı. Bir söylentiye göre, Hüdhüd onu 
gagalamış, o da korku içinde uyanmıştı. Bir söylentiye göre de Hüdhüd ona 
geldiğinde etrafında komutanlar ve askerler bulunuyordu. Derken, Hüdhüd 
insanlar bakıyorken bir saat kadar alçaktan pervaz edip uçtu ve nihayet Belkıs 
başını kaldırınca, mektubu onun kucağına bıraktı. Belkıs Tubba' b. Şurâhil 
el-Himyeri'nin soyundan olup, okur-yazar biriydi. Nihayet mührü görünce 
titreyip, tevazu gösterdi ve kavmine, o söylediği şeyleri söyledi. 


(1874) “Teslimiyet göstererek...” İnkıyat ederek yahut iman ederek de- 


mektir.! 


Iı İslâm kelimesi dini terminolojide her ne kadar imanı da kapsayan genel bir ifade olarak kullanılmakta 
ise de bu tür devletler arası / milletler arası konuların işlendiği âyetlerde /s4/5/4m yani boyun eğmek ve 
tabiiyetine girmek anlamı baskındır. Nitekim Hucurât 49/14'teki 75/4 da böyledir. / ed. 
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32. Dedi ki: “Beyler! Ne buyurmam gerektiği hakkında bana gö- 
rüşünüzü söyleyin. Yanımda siz olmadan bir buyruğu kesinleştirmiş 
değilim.” 

(1875) Fetvâ, (henüz oluşmuş| bir hadiseye ilişkin cevap vermektir ki bu, 
istiâre metodu üzere yaşta “genç olan” anlamındaki e/-fe#4 kökünden tü- 
remedir. Buradaki /e#vâdan maksat, kendisi için ortaya çıkan konuda neyi 
nasıl yapması gerektiğine dair Belkıs'a görüş bildirmektir. Belkıs da onlar- 
la istişare ederek görüşlerine alıp nihai kararı onlara bırakırken, kendisine 
yardımcı olmalarını ve işi birlikte göğüslemelerini sağlamak için onların 
şefkatini celp etmeyi ve gönüllerini hoş tutmayı amaçlamakta idi. 


(1876) “Hiçbir işe kesin karar vermem” ifadesinde £477 44” kelimesi /4- 
sılef” (nihai hükmümü vermem) demektir. İbn Mes'üd Radıyallâhu Anh'ın kıra- 
atinde de £âd:yer” şeklinde yer almıştır; yani sizin huzurunuzda olmaksızın 
hiçbir işi kestirip atmam. Söylendiğine göre Belkıs'ın danışmanları üç yüz 
on üç kişi olup, her birinin emrinde on bin kişi vardı. 


33. Dediler ki: “Biz, güçlü kimseleriz, zorlu savaşçılarız. Ferman 


sana ait; ne emredeceğini iyi düşün...” 


(1877) “Güçlü” derlerken bedenlerin, âlet ve sayı gücünü, “zorlu” derken 
de savaşta kahramanlığı ve belalı olmayı kastetmişlerdi. “Ferman sana ait!” 
Yani o iş sana kalmıştır; bizse senin itaatinde olan kimseleriz. Binaenaleyh, 
sen hemen fermanınla bize emret; sana itaat edecek ve sana aykırı davran- 
mayacağız. Adeta Belkıs'a savaş işareti veriyorlardı. Yahut “Bizler savaş erba- 
bındanız, rey ve meşveret erbabından değil; rey ve tedbir sahibi sensin, iyice 
düşün bakalım, görüşün ne ise senin görüşüne uyalım.” demek istemişlerdi. 


34. Dedi ki: “Doğrusu, hükümdarlar bir şehre |zorla| girdiklerinde, 
oranın düzenini bozarlar; ora halkının şerefli olanlarını zelil kılarlar. 
Onlar da böyle yapacaklardır.” 


(1878) Belkıs onların savaşmaya meyilli olduklarını sezince, sulha mey- 
letmeyi ve en güzel olan neyse onunla başlamayı uygun gördü ve aşama 
aşama cevap verdi; önce, açıkladıkları görüşü onların gözünden düşürmeye 
çalıştı ve görüşlerindeki hatayı onlara şöyle gösterdi: “Doğrusu, hüküm- 
darlar bir şehre” zorla ve cebren “girdiklerinde, oranın düzenini bozarlar...” 
orayı harabeye çevirirler -fesat için e/-4aribetu denmesi bu yüzdendir- ve 
oranın şereflilerini zelil kılarlar, eşrafını aşağılarlar, katliam yapar, esir alırlar. 
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Böylece Belkıs, onlara savaşın sonucunu ve kötü âkıbetini belirtti ve daha 
sonra: “Onlar da böyle yapacaklardır.” demişti; “Onların hiç değişmeyen, 
süreklilik arz eden köklü âdetleri budur” demek istiyordu; çünkü Belkıs 
çok eski bir krallık evindeydi ve bu tür şeyleri çok işitmiş, görmüştü. Bu- 
nun ardından, Belkıs hediye konusunu ve doğru görüşle ilgili öngörüsünü 
dile getirmişti. 6 ela SUİS; ifadesinin, Allah tarafından Belkıs'ın sözünü 
doğrulamak için eklendiği de söylenmiştir. 


(1879) Yeryüzünde bozuculuk yapmak için koşturup duranlar bazan bu 
âyete yapışırlar da onu kendilerine delil kılarlar. 72x44: mubah addeden, 
kâfırdir. Bir de tahrif edercesine Kur'ân'ı buna delil kıldığında, iki inkârı bir- 
likte gerçekleştirmiş olur! 


35. “Onlara bir hediye gönderip elçilerin ne ile döneceğine bakacağım.” 


(1880) “Kendilerine bir hediye gönderip” kendi mülkümden olmak 
üzere birtakım elçileri rüşvet kabilinden bir hediye ile göndereceğim “ve” 
onun tarafından ne olup bittiğine “bakacağım” ki nihayet buna uygun 
olarak iş tutayım. Rivayete göre Belkıs, beş yüz delikanlı göndermişti ki, 
bunların üzerlerinde cariyelerin elbiseleri ve bilezik takıları, gerdanlıkları 
ve küpeleri vardı; mücevherlerle yaldızlanmış altın gem ve eyerlerle beze- 
li, atlaslara bürünmüş atlara binmişlerdi. Yine (Belkıs) dişi atların üzerinde 
delikanlı giysili, beş yüz tane de genç kız göndermişti. Bin adet altın ve 
gümüş kerpiç, yüksek irtifâlı inci ve yakutlarla bezeli bir taç, misk ve amber, 
içerisinde deliksiz bir inci ve eğri delikli bir gözboncuğunun bulunduğu bir 
de kutu göndermişti. Yine, kavminin eşrafından iki adam göndermişti ki, 
birisi Münzir b. Amr, diğeri de görüş sahibi ve akıllı biriydi. Belkıs şöyle de- 
mişti: Eğer bu peygamberse delikanlıları ve kızları birbirinden ayırıp tanır, 
inciye tam ortasından bir delik açar ve boncuğa ip geçirir. Sonra Münzir'e: 
“Eğer sana öfkeli bir bakışla bakarsa, kraldır. Binaenaleyh sakın seni dehşete 
düşürmesin! Şayet onu güleç, yumuşak görürsen peygamberdir.” dedi. Ni- 
hayet Hüdhüd karşıdan gelip Süleyman'a haber verdi. Süleyman da cinlere 
emredince, cinler altın ve gümüşten kerpiçler döküp, bunları Süleyman'ın 
önünde yedi fersah |takriben 42 km.) uzunluğundaki bir meydana döşedi- 
ler. Meydanın etrafına, burçları altın ve gümüşten olan bir duvar kurdular. 
Yine Süleyman'ın emriyle en güzel kara ve deniz hayvanlarını meydanın 
sağ ve Sol tarafından kerpiçlere bağladılar. Yine pek kalabalık bir mahlükat 


olan cin evlâtlarına emredip, bunlar da sağ ve sol taraftan kıyama durdular. 
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Sonra Süleyman, iki yanında kürsüler olduğu hâlde tahtına kuruldu. Şeytan- 
lar fersahlarca saflar hâlinde sıralandılar; insanlar da fersahlarca saflar hâlinde 
sıralandılar; vahşiler, canavarlar, haşereler ve kuşlar da aynı şekilde... Nihayet 
kavim yaklaşıp baktığında şaşakaldılar ve hayvanların Jaltın ve gümüş) kerpiç- 
lere pislediklerini gördüler de böylece kendi kendilerini küçümsediler ve el- 
lerindekileri bıraktılar. Süleyman'ın önünde dikildiklerinde onlara güleryüzle 
baktı ve “Geride bıraktıklarınız nedir? (Aklınızdan ne geçiyor?) dedi; “Hak nere- 
dedir?” dedi. Cebrâil A/eyhisselâm da kutunun içinde ne olduğunu ona haber 
verdi, o da onlara “Kutunun içinde şunlar, şunlar var.” dedi. Sonra ağaç kur- 
duna emretti, o da derhal bir kıl alıp o deliksiz inciyi deldi. Böylece, kurdun 
rızkı meyvelerin içerisinde yaratılmış oldu. Sonra su istetti; kız çocukları suyu 
elleriyle alıp diğerine koyuyor, sonra yüzlerine çalıyorlardı. Delikanlılar ise 
suyu aldıkları gibi yüzlerine çalıyorlardı.! Sonra, hediyeyi geri çevirip Mün- 
zire, “Onlara dön!” dedi. Bunun üzerine Belkıs, “O bir peygamber; bizim 
ona yetecek gücümüz yok!” dedi ve emri altında onbinlerce kişi olan on iki 
bin otorite ile birlikte Süleyman'ın yanına doğru yollandı. 


36. Elçi (ve maiyetindekiler) Süleyman'a geldiğinde (onlara) dedi 
ki: “Getirdiğiniz malla bana lütufta bulunduğunuzu mu zannediyorsu- 
nuz?! Böyle hediyelerle belki kendiniz seviniyorsunuzdur, ama Allah'ın 
bana verdiği, sizin verdiğinizden çok daha hayırlıdır.” 


(1881) İbn Mes'üd Radıyallâhu Anh'ın kıraatinde fe-lemmâ câü (geldik- 
lerinde...) şeklindedir. , 5 şasi (bana lütufta bulunduğunuzu mu zannedi- 
yorsunuz?!) ibaresi Yâ'nın hazfiyle, ve |(Yâ'nın ispat yerine) kesre ile yetinilerek 
le-tumiddüneni| ve ii (En'âm 6/80) âyetindeki gibi idgam ile le-wniddünni; 
keza tek bir Nün ile e-#4middüni şeklinde okunmuştur. 


(1882) e-Hediyyet“, hediye edilen şeyin ismidir; upkı e/ i7yye#“nun, 
verilen şeyin ismi olması gibi. Böylece #ediyye tabiri, verilen hediyeye veya 
kendisine hediye verilene izafe edilir; 442/47 hediyyetu fulân'” dediğinde, (hem 
fâ'ile hem mef'üle nispet edecek şekilde| “Bu onun hediyesidir.” veya “Bu ona hedi- 
ye edilendir.” anlamını kastedersin. Burada muzâfun ileyh kendisine hediye 
verilendir. Mâna şöyledir: Benim yanımda olan sizin yanınızdakinden daha 
hayırlıdır. Şöyle ki; Allah bana, en çok olan nasibi ve en geniş imkânlı olan 
zenginliği barındıran bir diz vermiştir. Yine bana dünyalık adına daha fazlası 
olamayacak bir kapasite vermiştir. O hâlde, benim gibi biri herhangi bir mal- 
la desteklenmeye ve rüşvetvari hediyeler verilmeye nasıl razı olabilir!? 


I Böylece, kimin kız kimin oğlan olduğunu anlamış oldu. / ed. 
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(1883) “Belki siz” dünya hayatının dışa yansımasından başka bir şey 
bilmeyen bir kavimsiniz. Bu yüzden, size fazlalık kazandıran ve size hediye 
olarak verilen türden şeylerle “kendiniz seviniyorsunuz;” çünkü sizin nihai 
amaç sınırınız budur; ama benim durumum sizin durumunuzdan farklı; 
ben sizden gelecek bir şeye ne razı olurum ne de onunla böbürlenirim; ben 
ancak iman sayesinde ve mecusiliği terk etmekle övünürüm. 


(1884) Şayet “E-rumiddüni bi-mâl'” ve ene ağnâ minke demenle, e-tu- 
middüni bi-mâli” fe-ene ağnâ minke demen arasında ne fark var?”! dersen 
şöyle derim: Bunu Vav ile söylediğim vakit zenginlik ve imkân konusunda 
kendisinden daha fazla olmama rağmen, yine de bana mali destek sağla- 
makta olduğuna dair muhatabımı bilgilendirmiş olurum. Onu Fâ ile söy- 
lediğimde ise, onun desteğine ihtiyacım olmadığını, durumumun ona gizli 
kalması sebebiyle o anda kendisine haber verdiğim biri kılmış olurum. San- 
ki ben ona: “Bu yaptığını sana yakıştıramıyorum; çünkü benim buna hiç 
ihtiyacım yok!” demiş gibi olurum. İşte Hazret-i Süleyman'ın all ül bö 
|şeklinde Fâ harfiyle) söylemesi de bu minval üzere gelmiştir. 


(1885) Şayet “Burada belki / bilakis” demenin (ıdrâb| anlamı nedir?” 
dersen şöyle derim: Hazret-i Süleyman onların yadırgayarak reddedip, bu 
yadırgayışını da gerekçelendirince, bundan, onları böyle bir şeye motive 
eden sebebe dönüş yapmıştır ki, o da tek bildikleri dünya adına kendilerine 
bir paye hediye edilmesinin dışında herhangi bir hoşnutluk ve sevinç sebebi 
bilememeleridir. Hediyenin hediye edene izafe edilmesi de caizdir ki buna 
göre mâna, “Belki siz sunduğunuz bu hediye ile Jonların| gönderdiği türden 
hediye göndermeye kadir olduğunuza dair krallara karşı övünecek şekil- 
de böbürleniyorsunuz” şeklindedir. Bunun, reddetmekten ibaret olması da 
muhtemeldir ki buna göre Hazret-i Süleyman “Bilakis sizler, hediyelerini 
alıp onunla sevinmeleri yakışık alan kimselersiniz” demiş gibidir. 


37. Sen (Ey büyükelçi!)Şimdi onların yanına dön (ve şunu bildir: 
Emrimi yerine getirmedikleri takdirde) asla karşı koyamayacakları or- 
dularla üzerlerine yürüyeceğim ve onları hor-hakir vaziyette birer düş- 
kün olarak oradan çıkaracağım!” 


(1886) “Dön”, elçiye hitaptır; başka bir mektup taşıtılmakta olan 
Hüdhüd'e hitap olduğu da söylenmiştir. “Asla karşı koyamayacakları...” 
yani asla güçlerinin yetmeyeceği. (5'in hakikat anlamı direnç göstermek 
ve karşılık vermektir; yani onlara karşılık vermeye güçleri yetmeyecek. 


I  Vav'lı: Ben senden daha zenginken, yani benim sana hiç ihtiyacım yokken bana mali destek mi sağlıyor- 
sun? Fâlı: Bana mali destek mi sağlıyorsun? Benim sana ihtiyacım yok ki! senden daha zenginim / çev. 
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İbn Mes'üd /4 bele le-hum bi-him (asla kendilerine karşı koyamayacakları) 
şeklinde okumuştur. w'daki zamir Saba diyarına racidir. 25/4, içinde bu- 
lundukları izzet ve saltanatın ellerinden kayıp gitmesi; sağ4r ise esir düşüp 
köleleştirilmeleri ve kral iken ayak-takımına döndürülmekle bile yetinilme- 
mesi demektir. 


38. (Daha sonra, kendi adamlarına) dedi ki: “Beyler! Bunlar tesli- 
miyet göstermiş olarak yanıma gelmeden önce onun tahtını hanginiz 
bana getirir?” 


(1887) Rivayet edilir ki Süleyman (a.s.) 1n huzuruna çıkarıldığı esnada 
Belkıs'ın emretmesi üzerine tahtı, iç içe bulunan yedi köşkün sonuncusunun 
içerisinde yer alan iç içe vaziyetteki yedi evden sonuncusuna konulmuştu. 
Belkıs kapıları kilitleyip bu tahtı koruyacak bekçiler görevlendirmişti. Bel- 
kıs'ın kendi tahtını bu tür bir koruma altına aldığı muhtemelen Süleyman 
(a.s.) a vahiyle bildirilmiş, o da Belkıs'ı hayrete düşürmek ve böylece ona, 
Allah'ın kudretinin büyüklüğüne ve kendisinin peygamberliğine tanıklık 
edecek şeylere muttali olup, bu peygamberliği tasdik edeceği şekilde kendi 
eliyle harikalar icra etmesi adına Allah'ın kendisine özgü kıldığı bazı şeyleri 
göstermek istemişti. Katâde'den |v. 117/735) gelen rivayete göre, Hazret-i 
Süleyman Belkıs'ın Müslüman olması hâlinde malını almasının kendisine 
helâl olmayacağını bildiği için, o Müslüman olmadan önce o tahtı almak 
istemiş. Yine söylentiye göre Hazret-i Süleyman o tahtın getirilip belirsiz ve 
farklı kılınmasını, sonrasında da Belkıs'ın akıl ve dirayetini kontrol etmek 
için onun, tahtı tanıyıp tanıyamayacağını görmek istemişti. 


39. Cinlerden tuttuğunu kopartan| bir ifrit dedi ki: “Sen daha yerin- 
den kalkmadan, ben onu sana getiririm; şüphesiz ben güçlü, güvenilir 
biriyimdir.” 

(1888) &âe kelimesi (müennes olarak) & ,âie şeklinde de okunmuştur. 
el-“İfru, el- Tfritu, el-ifrih, el-ifrâtu ve el-ufâriyetu, adamlarla ilgili kulla- 
nıldığında akranlarını yıkıp yere çalan, yaramaz, yadırganan kişi demektir. 
Şeytanlarla ilgili olarak da habis ruhlu, inatçı tip demektir. Bu ifritin ismi- 
nin Zekvân olduğunu söylemişlerdir. 


(1889) (“Şüphesiz ben) o tahtı taşımaya “dayanıklı, güvenilir biriyimdir.” 
Onu, kendisinden hiçbir şey eksiltimeden ve değiştirmeden olduğu gibi ge- 


tirebilirim. 
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40. Nezdinde o kitaptan bir ilim bulunan kişi ise “Ben onu sana 
göz açıp kapayıncaya kadar getiririm!” dedi (ve gerçekten de getirdi.) 
Süleyman, tahtı yanında sabit bir şekilde görünce dedi ki: “Bu benim 
Rabbimin bir lütfudur; böylece O, şükür mü edeceğim yoksa nankör- 
lük mü edeceğim diye beni deniyor. Kim şükrederse, ancak kendisi için 
şükretmiş olur; kim de nankörlük ederse, benim Rabbimin hiçbir şeye 
ihtiyacı yoktur, cömerttir (Gani, Kerim).” 


(1890) “Nezdinde o kitaptan bir ilim bulunan kişi...” Yani nezdinde Al- 
lah'ın en büyük ismi olan YW4 Hayy! Yâ Kayyüm! ibaresinin bulunduğu kişi... 
En büyük ismin “Ey bizim ve her şeyin yegâne İlâhı olan! Senden başka hiçbir 
ilâh yok!” ibaresi olduğu da söylenmiştir. Yine bunun “Zy celâl ve ikram sa- 
hibi!” olduğu da söylenmiştir. Hasan-ı Basri'den rivayet edildiğine göre bu, 
“Allah” ve “Rahman” isimleridir. Bu kişinin Süleyman (a.s.)'ın kâtibi Âsaf b. 
Berahyâ olduğu söylenmiştir ki, o dosdoğru ve âlim biriydi. Bir söylentiye 
göre ise onun ismi Estüm'dur. Onun Cebrâil olduğu, Allah'ın Süleyman'ı des- 
teklediği bir melek olduğu, Süleyman'ın kendisi olduğu da söylenmiştir. San- 
ki Süleyman, ifriti Jişindel yavaş bulmuş da ona: “Senin bu söylediğinden çok 
daha hızlı olanı sana göstereceğim!” demiş gibidir. Rivayete göre İbn Lehi'a 
(W. 174/790): “Bana onun Hızır (a.s.) olduğu haberi ulaştı.” demiş. “Kitap'tan 
bir ilim” indirilmiş bir kitaptan demektir ki, o da vahiy ve şeriat ilmidir. Bu- 
nun Levh-i Mahfuz, nezdinde bundan bir ilim bulunanın da Cebrâil (a.s.) 
olduğu da söylenmiştir. Her iki yerde yer alan 4'nin fiil ve ism-i fâ'il olma- 
sı caizdir. e#-7arf baktığında gözkapaklarını hareket ettirmendir ki, gözlerin 
kırpılması bakma mevkiine konulmuştur. Nitekim Jkendisine bakıp, güzelliğinden 
kâm almak isteyen bedevi bir erkeğe cevap olarak bedevi bir kadının) şöyle demiştir: 


Kalbin için (aşk) arayan bakışını saldığında bir gün, gördüklerin seni yorar. 


(Öyle şeyler görürsün k; ne tamamına gücün yeter ne de bir kısmına sabredebilirsin!) 


Burada, bakan kimse “bakış göndermek” ile sıfatlanınca, “gözü döndürmek” 
ile betimlenmiştir. Nitekim Jâyette del göz açıp kapamak “dönme” ile betim- 
lenmiştir. “Sen göz açıp kapayıncaya kadar” ifadesi, “Sen bir şeye göz atarsın 
da, gözün sana dönmeden önce o tahtı önünde görürsün” anlamındadır. Ri- 
vayet edilir ki Âsaf, Süleyman'a “Görebildiğin en uzağa gözlerini dik de bak!” 
demiş. O da gözlerini dikip sağa doğru bakmış. Âsaf'ın dua etmesi üzerine 
taht Allah'ın kudretiyle Metrib'deki yerinde gözden kaybolup, sonra Şam'da; 
göz açıp kapamasından önce Süleyman (a.s.) In meclisinde ortaya çıkmış. 


I Bunca azamet ve kibriyasına, ontolojik aşkınlığına, yüceliğine, sınırsız özelliklerine rağmen, karşısında 
adeta birer /7ç olan varlıklara yine de değer veren. / ed. 
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Bunun, tahtın getirilme sürecinin kısalığını anlatan bir darbımesel olması 
da caizdir. Tıpkı arkadaşına; “Şunu bir lahzada yap.”, “Göz açıp kapayınca- 
ya kadar yap.” ve “Dönüp bak, beni göreceksin.” gibi bir şey söyleyip, sürati 


kastetmen gibi. 


(1891) “(Kim şükrederse, ancak) kendisi için şükretmiş olur;” çünkü bu- 
nunla vacibin ağır yükünü nefsinin sırtından çözüp kaldırmış, nefsini nan- 
körlük damgası yemekten korumuş, nefis de nimetin ve daha fazlasının 
irtibat ve sürekliliğini kazanmış olur. 


(1892) Denilmiştir ki şükür, eldeki nimeti bağlar; mevcut olmayan ni- 
meti de avlar. İlk dönemdekilerden birinin sözünde şöyle geçer: Nimete 
nankörlük etmek kesat getirir. Kaçan nimetin tekrar geri dönmesi çok na- 
dirdir; o hâlde ürküp kaçmaya yeltenen nimeti şükür sayesinde geri getir- 
meye çalış ve onunla birlikte olmanın kadrini-kıymetini bilerek nimetin 
devamlılığını sağla! Bil ki, Allah'ın büyüklüğünü hesaba katmadığında, ya- 
kında kısılacaktır O”nun seni bürüyen nimeti! 


(1893) “Ganidir”; şükre ihtiyacı yoktur; nimetini nankörce inkâr edene 
nimet verme hususunda “cömerttir.” Süleyman (a.s.)'ın, tahtı gördüğü anda 
Rabbine şükrederek söyledikleri, Allah'ın peygamberlerinden ve ihlâslı kul- 
larından kendi kategorisinde yer alan fertlerin geleneği üzere cari olmuştur 
ki onlar, ewanet nimetin peşinde güzel sabır sayesinde yürüyebildikleri gibi, 
gelecek nimeti de güzel şükür sayesinde elde ederler. 


41. Dedi ki: “Onun tahtını kendisinin tanıyamayacağı bir hale geti- 
rin; bakalım gerçeği bulabilecek mi yoksa bulamayanlardan mı olacak?” 


(1894) 1,55 yani tahtı, görünümü ve şekli değişmiş hâlde, tanınmaz 
kılın! Tıpkı bir adamın kendisini tanımasınlar diye insanlara karşı tanınmaz 
hâle gelmesi gibi. (Kıssacılar) demişlerdir ki tahtı genişletip önünü arkasına, 
üstünü de altına monte etmişlerdi. 


(1895) as fiili cevap olmak üzere meczum okunduğu gibi, başlangıç 
üzere merfü da okunmuştur. (Bakalım;| tahtı tanımaya veya taht kendisi- 
ne sorulduğunda doğru cevap vermeye; ayrıca, kapılarını üzerine kilitleyip 
önüne bekçiler diktiği tahtının kendisinden önce getirilmesi, kendisinin 
ise tahttan sonra gelmesi adına bu apaçık mucizeyi gördüğünde Süleyman 
(a.s.) In peygamberliğine iman etmeye ve dine “yol bulabilecek mi?” 
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42. Vaktâki geldi, “Senin tahtın da böyle mi?” denildi. “O sanki.” 
dedi. (Oradakiler dediler ki| “Bize ondan önce bilgi verilmişti de o sayede 
teslimiyet gösterenlerden olmuştuk.” 


43 “Onu ise Allah'tan başka taptığı şeyler yoldan çıkardı. Gerçek- 
ten, inkâr eden bir toplumdandı; (dolayısıyla, iman edip teslimiyet göstermesi 
hiç de kolay değildi|.” 


(1896) liSa üç kelimeden mürekkep olup, bunlar tembih harfi (441, 
teşbih Kâf'ı ve ism-i işarettir (24). Hazret-i Süleyman, Belkıs'ı şartlandırmış 
olmamak için: “Bu senin tahtın mı?” dememiş; fakat (onu hayrete düşürmek 
için) “Senin tahtın da böyle mi?” demişti. Belkıs da “Tıpkısı!” demişti de 
“Tıpkısının aynısı.” veya “Bu değil.” dememişti ki bu da onun aklının ol- 
gunluğundan ötürüydü; zira ihtimalli bir konuda kesin konuşmuyordu. 


(1897) “Bize (ondan öncel bilgi verilmişti.” ifadesi, Süleyman ve ileri ge- 
lenlerinin sözlerindendir. Şayet “Bu söz ne üzerine atfedilmiştir ve ne ile irti- 
batlıdır?” dersen şöyle derim: Belkıs'a tahtı sorulunca “O sanki.” diye cevap 
vermesi üzerine oluşan söz or#amı, Süleyman ve ileri gelenlerinin buna karşı- 
lık söylenmesi uygun düşecek; “Çok isabetli cevap verdi; taşı gediğine koydu, 
gerçekten akıllı, zeki bir kadınmış!.. Artık İslâm'la nasiplenmiş; Allah'ın kud- 
reti ve Münzir'in elçiliği esnasında önceden vârit olan mu'cizeler -özellikle, 
tahtının durumu ile ilgili şu tuhaf mu'cize- sayesinde Allah'ın kudretini ve 
peygamberliğin sıhhatini anlamıştır!” vb. şeyler söyledikleri bir 074414 olunca, 
işte, Allah'ın onları Belkıs'a üstün kılışına ve Müslümanlığa ve ma'rifetullaha 
ondan önce ulaştırmış olmasına karşılık Allah'a şükretmek için “Allah'a, kud- 
retine ve katından gelen şeylerin doğruluğuna dair bize Belkıs'ın bilgisinden 
önce bilgi verilmişti. Biz İslâm dini üzere olmaya devam edeceğiz!” demişler 
(yani G3 ve ça L 3l 5 şeklindeki sözlerini buna atfetmişler)|dir. 


(1898) “Onu” Müslüman olmaktan, daha önce güneşe tapmak ve inkârcıla- 
rın arasında yetişmek “alıkoydu.” Bu ifadenin, “O sanki.” demesine atıf olarak Bel- 
kıs'ın sözünden olması da caizdir ki buna göre mâna şöyle olur: “Bu mu'cizeden 
veya bu durumdan önce -ki Belkıs bununla Münxir'in elçiliği esnasında gördüğü 
apaçık mu'cizeleri kastediyordu- Allah'a, O'nun kudretine ve Süleyman (a.s.) ın 
gerçek bir peygamber olduğuna dair bize bilgi verildi de İslâm'a dâhil olduk.” 
Bunun! akabinde ise Allah Teâlâ “Onu alıkoydu.” buyurmaktadır ki onun doğ- 
ru yoldan sapmış olması, dâhil olduğu şeyden /İslâm dininden) onu alıkoymuştu. 


I Yani Belkis'a ait görülen bu ifadenin. / ed. 
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Mânanın, h4zf u #sâl kaidesi ile “Allah yahut Süleyman onu taptığı şeyden 
alıkoydu.” şeklinde olduğu da söylenmiştir. Lg) ifadesi de 4.2'nin fâ'ilinden 
bedel olarak yahut /-e7neh4 (çünkü Belkıs| anlamına gelecek şekilde fetha ile 
Şİİ şeklinde de okunmuştur. 


44. Kendisine “Şu köşke girin.” denildi. Onu görünce, onu derince 
bir su zannetti ve (eteğini çekip) bacaklarını açtı. (Süleyman) “Bu, ze- 
mini parlak cam olan bir köşktür.” dedi. O da “Ya Rabbi! Ben gerçek- 
ten kendime zulmetmişim; artık Süleyman'la birlikte Âlemlerin Rabbi 
Allah'a teslim olmuş bulunuyorum.” dedi. 


(1899) es-Sarh” köşk demektir. Konağın avlusu olduğu da söylenmiştir. İbn 
Kesir (sakin) Hemze ile se£ayh4 okumuş olup, bunun değerlendirilmesi şudur 
ki, o (kelimenin çoğulunu| 54/4 şeklinde işitmiş olup, müfredi de bu minval üze- 
re cari kılmıştır. e/-Mmerred” dümdüz (pürüzsüz| demektir. Rivayete göre Belkıs 
gelmeden önce Süleyman (a.s.)'ın emretmesi üzerine Belkıs için, geçeceği yol 
üzerine beyaz sırçadan bir köşk inşa edilmiş, altından su akıtılmış ve içine de 
deniz hayvanlarından balık ve diğerleri bırakılmıştı. Süleyman'ın koltuğu köş- 
kün baş tarafına konmuş, kendisi de bunun üzerine oturmuştu. Kuşlar, cinler 
ve insanlar karşısında el pençe divan duruyorlardı. O bunu sırf Belkıs onun 
konumunu fazlasıyla azametli bulsun, peygamberliğini gerçek addetsin ve din- 
de sebat etsin diye yapıyordu. |Kıssacılar) şunu iddia etmişlerdir ki Süleyman'ın 
Belkis ile evlenip, Belkıs'ın onların sırlarını Süleyman'a ifşa etmesi cinlerin işine 
gelmiyordu; çünkü Belkıs bir dişi cinin kızı idi. Bir söylentiye göre de cinler Sü- 
leyman'ın Belkıs'tan çocuk yapıp, bu çocuğun hem cinlerin hem de insanların 
zekâsını deruhte etmesinden ve böylece Süleyman'ınkinden çok daha güçlü ve 
berbat bir yönetime girmekten korkuyorlardı; bu yüzden Süleyman'a “Onun 
birazcık aklından zoru var, Jüstelik| bacakları çok kıllı, ayakları da eşek toynağı 
gibi!” demişlerdi. Süleyman da işbu sebeple tahtı tanınmaz hale getirerek Bel- 
kıs'ın aklını sınamış, onun bacaklarına ve ayaklarına iyice vâkıf olmak için o 
köşkü yaptırmıştı. Nihayet Belkıs bacaklarını açınca ne görsün; o, insanların 
bacağı ve ayağı en güzel olanı değil mi? Kıllı da değil... Sonra gözünü çevirip 
ona “Bu, zemini parlak cam olan bir köşktür.” diye seslendi. 

(1900) Denilmiştir ki (kıl yolmak için) #arzeme edinmenin sebebi bu 
olup Hazret-i Süleyman bunu şeytanlara emretmiş, onlar da bunu icat 
etmişlerdi. Süleyman (a.s.) onu nikâhlamış, onu çok sevmiş ve krallı- 
ğında karar kılmasını sağlamış ve emretmesi üzerine cinler onun adı- 
na (Yemende) Seylehün ve Ğumdân isimli mahalleri inşa etmişlerdi. 


Hazret-i Süleyman onu ayda bir ziyaret eder ve üç gün yanında kalırdı. 
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Belkıs Süleyman'a çocuk da doğurmuştu. Yine söylentiye göre bilakis Sü- 
leyman, onu Hemdân kralı Zâ-lubba' ile evlendirip, bu kişiyi Yemen'e 
sultan tayin etmiş ve Yemen cinlerinin reisi olan Zevbe'aya da ona itaat 
etmesini emretmiş, o da onun adına sağlam mamureler inşa etmişti; bu zat 
Süleyman'ın ölümüne değin reis olarak kalmıştır. 


(1901) “Ben |gerçekten) kendime zulmetmişim...” Belkıs bu sözle geç- 
mişteki inkârını kastediyordu. Söylentiye göre Belkıs, Süleyman (a.s.)'ın 
onu derin suda boğacağını sanmıştı da bu yüzden “Süleyman (a.s.) hakkın- 


daki suizannımdan ötürü kendime zulmetmişim” demişti. 


45. Gerçek şu ki; “Allah'a kulluk edin” diyerek kardeşleri Sâlih'i 
Semüd'a gönderdik; ama hemen, birbirleriyle çekişen iki grup oluver- 


diler! 


(1902) Jişa,si oil Nâün'un Bâ'ya uyum sağlaması esasına göre zamme ile 
enu budü şeklinde de okunmuştur. 


(1903) Biri mümin, biri de inkârcı olmak üzere çekişen “iki grup.” Söy- 
lendiğine göre Allah Teâlâ, bu iki grupla Sâlih (a.s.) ile içlerinden hiç kim- 
senin iman etmemiş olmasından önceki kavmi kastetmiştir. “Çekişiyorlar;” 


yani her bir grup “Hak benimledir.” diyordu. 


46. “Ey kavmim!” dedi; “Neden iyilikten önce kötülüğün geliver- 
mesini istiyorsunuz?! Sizi bağışlaması için Allah'a dua etsenize! Belki 
size merhamet edilecek?” 


(1904) Seyyie azaba duçar olma, hasene ise tövbe demektir. Şayet “Onla- 
rın iyilikten önce kötülüğün gelivermesini istemelerinin anlamı nedir? Zira 
bu ancak o ikisinden birinin diğerinden önce umulması hâlinde olur?” der- 
sen şöyle derim: Onlar cahilliklerinden ötürü “Şu Sâlih vaat ettiği azap şa- 
yet onun iddiasına göre vuku bulursa, o vakit tövbe ve istiğfarda bulunuruz 
-bu vakitte edilen bir tevbenin kabul göreceğini zannediyorlardı-; yok, azap 
vuku bulmazsa o takdirde de eski durumumuza devam ederiz.” diyorlardı. 
Bunun üzerine Sâlih (a.s.) onlara söz ve inançlarına uygun biçimde hitapta 
bulunmuş, sonra da onlara: “Azap inmeden önce Allah'tan bağışlanma dile- 
senize! Belki size merhamet edilecek!” demişti ve bunu, söylemiş oldukları 
şey hususunda yanılmalarına karşı onları uyarmak ve besledikleri inanç ko- 
nusunda cahilliklerini ortaya koymak için söylemişti. 
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47. “Sen ve beraberindekiler yüzünden uğursuzluğa uğradık!” de- 
diler. “Sizin uğursuzluğunuz Allah katındadır; aksine, siz (kendi yanlış 


eylemleriniz yüzünden) çeşitli belalarla sınanan bir toplumsunuz!” dedi. 


(1905) (Onlardan herhangi bir) kişi yolculuğa çıktığında bir kuşa rastlayıp onu 
uzaklaştırırdı; kuş onun sağından geçerse hayra, solundan geçerse şerre yorardı. 
İşte onlar hayrı ve şerri £şa nispet edince bu “kuş” ifadesi, Allah'ın takdir ve 
taksimi için -yahut rahmet ve azap konusunda kulun fiiline sebep olmaları ci- 
hetiyle- hayır ve şer için isti'âre kılınmıştır. Bu bağlamda Araplar “Senin kuşun 
değil, Allah'ın kuşu /geçerlidir|!” demişlerdir; yani hayrın ve şerrin nispet edile- 
ceği baskın kader Allah'ınkidir, senin kâh kötüye kâh iyiye yorduğun kuşunki 
değil. İmdi; kıtlığa uğramış olmaları sebebiyle “sizin yüzünüzden uğursuzluğa 
uğradık!” dedikleri için, Hazret-i Sâlih de “Sizin uğursuzluğunuz Allah katın- 
dadır!” demişti; yani hayrınızın da şerrinizin de kendisinden geldiği sebebiniz 
Allah katındadır ki, o da O'nun takdir ve taksimidir; sizi dilerse rızıklandı- 
rır, dilerse mahrum eder. Allah'ın “Sizin işleriniz Allah katında yazılıp hükme 
bağlanmıştır, sizin için ceza ve /##ne olmak üzere başınıza gelecek şeyler de bu 
cümledendir.” anlamını kastetmesi de caizdir. Nitekim “Dediler ki: “Talih kuşu- 
nuz |uğursuzluğunuz| sizinledir.” (Yasin 36/19) ve “Her insanın (talih) kuşunu kendi 
boynuna dolamışızdır.” (İsrâ 17/13) âyetleri de bu kabildir. 


(19061 fl, üz) asli yapı üzere #etayernâ bi-ke şeklinde de okunmuştur. 72£4y- 
yara bi-hi, onu uğursuz addetti; #etayyara minhu ise ondan ürküp kaçtı, demektir. 


(11907) ö el yani “sınanmaktasınız” yahut azaba uğratılmaktasınız ya 
da size uğursuzluk vesvesesi vererek Şeytan sizi fitneye düşürmekte. 


48. Şehirde dokuz kişilik bir çete vardı, yeryüzünde bozuculuk ya- 
pıyorlardı, asayiş yanlısı değillerdi! 


(19081 “Şehir” Hicrdir.! 9un rah? ile temyiz edilmesi “toplu- 
luk” anlamına gelmesi sebebiyle caiz olmuştur ki, buna göre sanki 
tisatu enfüs”” (dokuz kişi) denmiş gibidir. Raht ve nefer arasındaki fark 
şudur ki 74/4, 3'ten 10'a yahut 7'den 10'a; efer ise 3'ten 9'a kadardır. 
Vehb (b. MünebbihJ'den rivayet edildiğine göre bunların isimleri şöyledir: 


I Arap yarımadasının kuzey batısında, Medine-Tebük yolu üzerinde Teyma'nın yaklaşık 110 km. güney 
batısında, içindenHicaz demiryolunun geçtiği sarp kayalıklarla çevrili vadi ve bu vadideki belde. (Ömer 
Faruk Harman, “Hicr” md. DİA| / ed. 

2 Yani müfret bir kelime olan 74/ ile... 3'ten 9'a kadarki sayıların temyizi normalde cem” ve mecrur 
olduğundan, 4/5 at erhâr» / tis'atu erâhir / tis'atu erhut olmalı idi. / ed. 
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Hüzeyl b. Abdurab, Ğunm b. GĞunm, Riyâb b. Mihrac, Mısda' b. Mihrac, 
Umeyr b. Kürdübe, Âsım b. Mahrame, Sübeyt b. Sadaka, Sem'ân b. Safiyy 
ve Kıdâr b. Sâlif. Deveyi hunharca kesmeye çalışanlar da bunlar olup Sâlih 
(a.s.)'ın kavminin azgınları idiler ve onların eşrafının çocukları idiler. “Asa- 
yiş yanlısı değillerdi!” Yani durumları, asayiş namına hiçbir şey barındırma- 
yan, katıksız bir bozuculuktu; zira bazı bozuculardan nadiren de olsa kısmi 
yararlılıklar sâdır olabilmektedir. 


49. Kendi aralarında Allah adına yeminleşerek “Ona ve ehline' gece 
baskını düzenleyelim! Sonra da velisine “Onun ehlinin yok edilişine ta- 
nık olmadık; gerçekten doğru söylüyoruz” diyelim” dediler. 


(1909) | 4153 fiilinin hem emir hem de i4 edatı takdir etmek suretiyle hâl 
konumunda olmak üzere haber sıygası olması muhtemeldir ki Jikinci ihtimale göre) 
mâna, “Karşılıklı and içerek “Ona ve adamlarına gece baskını düzenleyelim...” 
dediler şeklindedir.? | 42.15 ifadesi şedde ile) 645cm şeklinde de okunmuştur. 
X52) ifadesi Tâ, Yâ ve Nün ile okunmuşturi; Nân'lu ve Tâ'lı kıraate göre | ya lâ 
filinde lemir ve haber olarak) iki vecih sahih olurken, Yâlı kıraate göre sadece haber 
vechi sahihtir. 7£4s4 ve #ekassum tıpkı #ezâhur ve tezahhur gibidir ki #ekâsum 
karşılıklı yemin etmek demektir. Bey4£ ise düşmana geceleyin ansızın baskın 
yapmaktır. Rivayete göre (Makedonyalı) İskender'e gece baskını hususunda görüş 
bildirildiğinde “Kralların zafer hırsızlığı yapmak gibi bir âdetleri yoktur!” demiş. 
(diğ ifadesil #elekeden Mim ve Lâm'ın fethasıyla #eh/eke ve Lâm'ın kesresiyle 
mehlike şeklinde okunduğu gibi, ehlekeden Mim'in zammesiyle #4xh/eke şeklin- 


de de okunmuştur ki (bu son vecih| mastar, ism-i zaman ve ism-i mekân olabilir. 


(1910) Şayet “Onlar yaptıkları şeyi bile bile inkâr etmişken, ha- 
beri habere konu olanın aksine ortaya koymuşken, nasıl “doğru söz- 
lü kimseler” olabilirler ki?” dersen şöyle derim: Sanki onlar Sâlih 
Peygamber'e ve ehline &irer gece baskını düzenlemekle iki baskını bir- 
leştirdikleri ve sonra “Onun ehlinin yok edilişine tanık olmadık!” diye- 
rek iki baskından birisini dillendirdiklerinde doğru söylemiş oluyorlardı; 


Ehil kişinin sadece ailesini değil din kardeşlerini de kapsar; “Ona ve adamlarına” demektir. / ed. 


W© — 


Emir sıygasına göre ise “Ona ve ehline gece baskını düzenleyelim” diye ant içiniz!” / çev. 

3 “Antiçmeye gayret ederek...” veya “Ant içmeye gayret edin!” Yani ucunda ölüm olabilir, ama siz onu ve 
adamlarını yok etmek için ant içmeye çalışın! / ed. 

4  Le-tubeyyitunnehü (Ona gece baskını düzenleyeceksiniz? diye and içtiler), /e-yxbeyyitunnehü (Ona gece 

baskını düzenleyeceklerine and içtiler) ve Nün ile /2-7xbeyyitennehü (Ona gece baskını düzenleyelim” 

diye and içtiler.) Müfessirin, Le-#w4beyyitunnehü kıraatini tercih ettiği anlaşılmaktadır. / ed. 
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çünkü iki baskının birini değil, her ikisini birden yapmışlardı ki burada, 
şeriatı ve şer'i yasakları bilmeyen, hatta bunları aklından bile geçirmemiş 
inkârcılara göre bile yalanın çirkin bir şey olduğuna dair kesin delil vardır. 
Dikkat edilirse, onlar Allah'ın nebisini öldürmeyi plânlamışlarken, kendile- 
ri adına yalancı olmaya razı gelmiyorlar da nihayet sayesinde yalandan halâs 
olacakları bir hileyi haberlerinde doğru çıkma adına kamufle ediyorlar. 


50. Onlar bir tuzak kurmuşlardı, ama farkında değillerken Biz de 
tuzak” kuruyorduk!.. 


(1911) Onların tuzakları, Sâlih (a.s.) ve ehlini gafıl avlama plânı adına 
gizledikleridir. Allah'ın tuzağı” ise onları farkına varamayacakları şekilde 
helâk etmesi olup bu, isti'âre tarzı üzere hilecinin hilesine benzetilmiştir. 
Rivayete göre Hazret-i Sâlih'in Hicr'de bir vadide, namaz kıldığı bir mesci- 
di vardı. (Kâfirler) “Sâlih üç güne kadar bizden kurtulacağını iddia etmişti.' 
Şimdi biz de o üç günden önce hem ondan hem de ehlinden kurtulacağız.” 
deyip, o vadiye doğru yola çıkmışlar ve “Namaz kılmaya geldiğinde onu 
öldürelim, sonra da ehlinin yanına dönüp onları öldürelim!” demişlerdi. 
Derken, Allah yüksek bir tepeden bir kaya parçasını onların hizasına gön- 
dermiş, onlar da (kurtulmak için) koşuşmuşlar; ancak kaya parçası onların 
vadi çıkışını bütünüyle kapatmıştı. Öyle ki, kavimleri onların nerde ol- 
duklarını, onlar da kendi kavimlerinin başına ne geldiğini bilememişlerdi. 
Allah onların her birini kendi mekânında azaba uğratmış, Sâlih ve berabe- 
rindekileri de kurtarmıştı. Bir söylentiye göre onların yalınkılıç olanları ge- 
celeyin gelmişlerdi de Allah, Hazret-i Sâlih'in yurdu dolusu melek gönder- 
miş; melekler de onların başlarını taşlarla yarmışlar. Onlar taşları görüyor, 
fakat herhangi bir atanı göremiyorlardı. 


51. Bak tuzaklarının sonu nice oldu?! Onları da kavimlerini de top- 
yekün yerle bir ettik! 


(1912) a U| (mecrur kıraate göre| başlangıçtır; fetha ile füj okuyan ise, 
bunu 4k7bef” kelimesinden bedel veya hiye #edmiruhum (o âkıbet onların 
mahvedilmesidir) takdirinde olmak üzere hazfedilmiş bir mübtedânın ha- 
beri olarak merfü'; yahut &-ennâ (çünkü biz...) anlamına binaen ya da £4ne 
âkıbetu mekrihimud-demâr“ (hilelerinin âkıbeti helâk oldu) anlamına gele- 
cek şekilde £ğ7enin haberi olarak mansüb kılmıştır. 


I  Hüd11/65'e gönderi yapılmaktadır. / çev. 


GELİ 
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52. İşte zulümleri yüzünden çöken evleri... Bilen bir toplum için 
bunda elbette bir âyet vardır. 

53. İman edip sakınanları ise kurtardık. 

(1913) &şl£ kelimesi #/£enin delâlet ettiği şeyin! amel ettiği bir hâldir. 
İsâ b. Ömer, hazfedilmiş bir mübtedânın haberi olmak üzere merfü' (paw- 
yet| okumuştur. 

54. Lüt'u da (Biz göndermiştik). Hani, kavmine demişti ki: “Bu yüz 
kızartıcı suçu hâlâ göz göre göre işleyecek misiniz?!” 

55. “Kadınlardan başka bir de erkeklere mi şehvetle yanaşıyorsu- 
nuz?! Yok yok, siz gerçekten cahil bir toplumsunuz!” 


(1914) Ve “Lütu da” zikret. Yahut “Gerçek şu ki... gönderdik...” (Neml 
27/45) âyetinin delâleti doğrultusunda “Lüt'u da” gönderdik. 3) edatı birinci 
yoruma göre bedel, ikinci yoruma göre ise zarftır. Kalp gözü ile “göz göre 
göre”, yani onu işleme konusunda önünüze geçilmemiş Jilk kez sizin işlediğiniz!) 
yüzkızartıcı bir suç olduğunu, Allah'ın kadını sırf erkek için yarattığını, erkeği 
erkek için, kadını da kadın için yaratmadığını, dolayısıyla bunun Allah'ın 
hikmetiyle çeliştiğini bildiğiniz hâlde Jişleyecek misiniz?) Bu konudaki bilginiz 
günahınızı daha büyültmekte, çirkinliği ve kabahati daha bir artırmaktadır. 
Burada, âlimler âlimi ve hikmetliler hikmetlisi olması sebebiyle Allah tara- 
fından gelecek çirkin bir şeyin O'nun kullarından vâki olacak çirkinden çok 
daha çirkin olduğuna dair bir delil vardır.? Yahut “bazınız bazınızdan göre 
göre” demektir; çünkü onlar bu hayâsızlığı başkalarını ürkütecek ve aldırış 
etmeyecek derecede ve günaha dalmış vaziyette alenen birbirlerinden sak- 
lanmaksızın irtikâp edenlerin toplantı yerlerinde bulunuyorlardı. Ebü Nuvâs 
. 198/813) da şu şiirini sanki onların gidişatına göre kurgulamış gibidir: 


Tutulduğun kişinin ismini açıkça zikret; kinayeli konuşma bana! 
Önünde örtü bulunan lezzetlerde hayır yoktur zira... 


Yahut “sizden önceki asilerin ve başlarına gelenlerin izlerini göre göre...” 
Şayet “Sonrasında “Yok yok, siz gerçekten cahil bir toplumsunuz" ifadesi 
yer alıyorken, “gördüğünüz hâlde” ifadesini /7/g ile tefsir ettin ya; peki onlar 
nasıl hem bilen hem de bilmeyen kimseler oluyor?” dersen şöyle derim: 
Allah Teâlâ “Onun yüzkızartıcı bir günah olduğuna dair bilginiz mevcut 
olması sebebiyle cahillerin fiilini işliyorsunuz” anlamını kastetmiştir. Yahut 
“akıbeti bilmiyorsunuz” demektir. Ya da Allah Teâlâ cehaletle, sefaheti ve 


onların üzerinde bulundukları hayasızlığı kastetmiştir. 


I Yani wşiru (işaret ediyor, gösteriyorum) mealindeki bir fiilin. / ed. 
2 Çirkin fillerin Allah tarafından yaratılmadığına dair Mütezile'nin görüşüne gönderi yapmaktadır. / çev. 
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(1915) Şayet “Siz bilmiyorsunuz ifadesi kavmin bir sıfatıdır. Oysa £«- 
vim gaip bir lâfızdır. Sıfat mevsufla uyumlu olmalı değil mi; nitekim Tâ'nın 
ötesinde Yâ ile Jö ça. şeklinde| de okunmuştur? (47. âyetteki| 0 gxö5 çö el ge 
(aksine, siz çeşitli belalarla sınanan bir toplumsunuz!) ifadesi için de aynı 
durum söz konusudur?” dersen şöyle derim: Gaiplik ve muhataplık bu- 
luştuğu için muhataplık dominant kılınmıştır; çünkü muhataplık asıl itiba- 
riyle gaiplikten daha kavi ve köklüdür. 


56. Kavminin buna cevabı ise “Şu Lüt'un ehlini çıkartın şehrinizden! 
Baksanıza ne kadar 'temiz'ler!” demekten başka bir şey olmamıştı... 


(1916) A'meş (wv. 148/765) merfü' olarak cevâbu kavmihi şeklinde oku- 
muştur; ama meşhur kıraat daha güzeldir. (Onlar güyal tüm murdar şeyler- 
den “temizlenmişlermiş” de bu murdar işi yadırgıyorlar, onların yadırgama- 
ları bizim ağırımıza gidiyor! İbn Abbas (r.a.)'dan rivayete göre Jonların) bu 
(sözleri), bir istihzaydı. 


57. Bunun üzerine onu ve -karısı hariç- ehlini kurtardık; onun geri- 
de kalanlardan olmasını takdir etmiştik. 


58. Üzerlerine de öyle bir yağmur yağdırdık ki!.. Uyarıllıp da buna 
kulak asmaylanların yağmuru gerçekten berbattı! 


(1917) “Onu” (yani onun geride kalanlardan olmasını “takdir etmiştik.” 
Tıpkı “O mutlaka geride kalıp da helâk olanlar arasında bulunacak diye 
takdir etmiştik” (Hicr 15/60) âyeti gibidir. Böylece 42kdir-i ilâhi mâna itibariyle 
Ikadının zatına değil de azap için| geride bırakılmaya? ilişkin vâki olmuştur. 

59. De ki: Allah'a hamdolsun!.. Selâm olsun O'nun seçkin kulları- 
na! Allah mı daha hayırlı, yoksa müşriklerin koştuğu ortaklar mı? 

(1918) Allah Teâlâ Peygamber'e (s.a.), kendi birliğini, her şeye kadir ol- 
duğunu ve hikmetini açıkça ortaya koyan kanıtları dile getiren bu âyetleri 
okumasını ve sözlerine O'na hamdederek, O'nun peygamberleri ile seçkin 
kullarına selâm vererek başlamasını emretmiştir. Bunda hoş bir öğreti ve gü- 
zel bir edep kazandırma, (hamd ve selâmdan ibaret) bu iki zikirle uğur ve bereket 
kazanmaya, işitenlere yetiştirilen söze kulak kabartarak onu kabul etmeleri 
için bu iki ifadenin konumundan destek almaya ve bunu onların kalplerin- 
den, işittirenin talep ettiği bir konuma indirmeye ilişkin bir güdüleme vardır. 


I Buda belentum kavm” yuftenün (aksine, onlar çeşitli belalarla sınanan bir toplumdur!) şeklinde okun- 
muştur. / ed. 

2  Gubüraslında toza toprağa bulanmak demektir; telaşla memleketi terkeden büyük bir kalabalık tarafın- 
dan geride bırakılan bir kişi de onların çıkardığı toz — toprak altında kaldığından, e/-gâbirinden, yani 
“toza toprağa bulananlar”dan olmaktadır. / ed. 
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Gerçekten de âlimler, hatipler ve vaizler kuşaktan kuşağa bu edebi devralıp sür- 
dürmüşler ve istifade edilen her ilmin önü sıra, her vaaz ve öğütten önce ve her 
hutbenin başında Aziz ve Celil Allah'a hamdedip, Peygamber'e (s.a.) salavat oku- 
muşlardır. Kitap yazanlar da bunlara tâbi olup, fetih ve kutlamalar gibi hatırı sa- 
yılır olaylara dair kitaplarının baş kısımlarını bu minval üzere cari kılmışlardır. 


(1919) Denilmiştir ki bu (hamd ve selâm ile ilgili âyet, Lât kavmine yönelik olarak| 
öncesiyle irtibatlı olup, inkârcı ümmetlerden helâk olanlara karşılık hamdet- 
me ve peygamberlere | x/eyhimusselâm| ve onların kurtulmuş olan taraftarlarına 
salavat okumaya dair bir emirdir. Yine, bunun Lüt (a.s.)'a bir hitap olduğu, 
kavminin inkârcılarının helâkine karşılık Allah'a hamdetmesi ve Allah'ın seç- 
kin kılıp o kavmin helâkinden kurtardığı ve onların günahlarından koruduğu 
kimselere de selâm vermesi anlamına geldiği de söylenmiştir. 


(1920) (Allah mı daha hayırlı yoksa..2) Malumdur ki, onların şirk koştukları 
şeyde hiçbir hayır olmadığından, her hayrın yaratıcısı ve sahibi olan Allah ile 
o şey arasında bir mukayese söz konusu olamaz! Bu ifade, sadece onları bir 
tür ilzam edip, susturmak ve durumları ile istihzadır. Şöyle ki; onlar putlara 
kulluk etmeyi Allah'a kulluk etmeye tercih etmişlerdi. Oysa hiçbir akıl sahibi, 
daha fazla hayır ve menfaatten ötürü kendisini onu tercihe sevk edecek bir 
saik olmaksızın bir şeyi başka bir şeye tercih etmez. İşte, tercih ettikleri şeyde 
hiçbir hayrın bulunmadığını, bunu daha fazla hayır için değil; fakat bir heves 
ve abesten ötürü tercih ettiklerini bilmelerine rağmen onlara böyle denmesi- 
nin sebebi, aşırı bir hataya ve helâk çukuruna düşüren bir cehalete karşı, yine 
temyiz kabiliyetini yitirmelerine ve makul olanı arka-plana atmalarına karşı 
uyarılmaları ve tercihin ancak fazla hayır için gerekeceğini bilmeleri içindir. 
Bunun benzeri Allah'ın Firavun'dan naklettiği şu: “Ben mi daha hayırlıyım, 
yoksa neredeyse merâmını bile anlatamayan şu zavallı (Müsâ) mı?!” (Zuhruf 
43/52) sözüdür ki bunu, Müsâ'nın, kendisinden altından akan nehirleri gibi 
nehirleri olmadığını bildiği hâlde söylemişti! 


(1921) Daha sonra, Allah S/bhânehii ve Teâlâ, rahmet ve kereminin 
eserleri olan o söz konusu hayır ve menfaatleri bir bir saymıştır. Tıpkı başka 
bir yerde bunları sayıp sonra da “(Sizi yaratıp sonra rızıklandıran, sonra sizi öldüre- 
cek ve daha sonra diriltecek olan, Allah'tır.) Sizin ortaklarınız arasında, bunlardan 


birini yapabilen var mı?!... (Rum 30/40) buyurması gibi. 


(1922) Hem Yâ hem Tâ ile (yaşriküne / tuşrikünel okunmuştur. 


GELİ 
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(1923) Rivayete göre Hazret-i Peygamber (s.a.) bu âyeti okuduğunda, 
“Bilakis Allah daha hayırlı, daha kalıcı, daha yüce ve daha çok kerem sahi- 
bidir.” dermiş. 


(1924) Şayet yu > Gİ ifadesindeki #İ ile Şi£ &3İ ifadesinin gİ'i arasında 
ne fark vardır?” dersen şöyle derim: Bu beriki “O ikisinden hangisi daha ha- 
yırlıdır?” anlamından ötürü bitişik ey iken, diğeri /e/ -e anlamında eW-/ mün- 
katı adır; “Allah mı daha hayırlı yoksa ilâhlar mı?” buyurduğunda “Evet, gök- 
leri ve yeri yaratan mı daha hayırlı (yoksa ilâhlar mı?” buyurmuş olmaktadır ki, 
bu da evreni yaratmaya kadir olanın hiçbir şeye gücü yetmeyen bir cansızdan 
daha hayırlı olduğu hususunu onların zihinlerine yerleştirmek içindir. A'meş |w. 
148/765) şeddesiz olarak e-77e7 okumuştur ki bunun açıklaması, “Allah mı (daha 
hayırlı...” ifadesinden bedel kılınmasıdır; adeta Allah Teâlâ, “Gökleri ve yeri ya- 
ratan mı daha hayırlı, yoksa ortak koştuklarınız mı?” buyurmaktadır. 


60. Gökleri ve yeri yaratan, gökten size su indiren kim? -Ki tek bir 
ağacını bile yetiştiremeyeceğiniz nice güzel bahçeler yetiştirmişizdir 
onun sayesinde.- Allah'la birlikte bir başka tanrı mı?! Ama |birtakım mev- 
hum “ey'leri O'na) denk tutan bir kavimdir onlar! 


(1925) Şayet “Allah'ın, verdiği haberi (yarattı” ve “indirdi” fillerindeki| gaiplik 
kipinden, “yetiştirdik” sözündeki kendi zatıyla ilgili birinci çoğul kipine nak- 
letmesinde ne tür bir nükte vardır?” dersen şöyle derim: Fiilin, Allah'ın zatına 
özgü kılınmasındaki mânanın pekiştirilmesi ve türleri, renkleri, tatları, kokuları 
ve şekilleri değişik olan bahçelerin Jolanca| güzelliği ve göz alıcılığı eşliğinde bir 
tek suyla yetiştirilmesine, ancak O'nun tek başına kadir olacağının bildirilme- 
sidir. Dikkat edilirse, Allah Teâlâ “tek bir ağacını bile yetiştiremeyeceğiniz...” 
buyurmakla fiilin, kendi zatına özgü kılınması anlamını süzmektedir. Buradaki 
oluş, “yaraşır olmak” anlamındadır ki Allah Teâlâ bitirme fiilinin kendisinden 
başkası tarafından husule getirilmesinin muhal olduğunu kastetmiştir. Nitekim 
hitap kipinden sonra |gaip kipine geçilerek) “ama onlar...” ifadesinin, onların gö- 
rüşlerini hatalı bulma hususunda daha mübalağalı olması da böyledir. 


(1926) e/-Hadikar" üzerinde duvar bulunan bahçe demektir ki bu da 
“kuşatmak” anlamındaki e/-/h4d4k"dan alınmadır. (Bahçeler için tekil olarak) 247 
(güzellik s4/b7/) denmesinin sebebi, bunun cemd'atu hadâika zâte behcer” 
(güzellik sahibi bahçeler grubu!) anlamına gelmiş olmasıdır. Nitekim Jex- 
Nisâ zehebne gibil en-nisâu zehebet (Kadınlar gitti) de denir. e-Behcetu iç açıcı 
güzellik demektir; çünkü bakan kimse onunla 7/7/h4c eder, gözü gönlü açılır. 


1 Zira “grup” (cemaat) kelimesi mâna itibariyle çoğul, lâfız itibariyle ise tekildir. / çev. 
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(1927) “Allah'la birlikte bir başka tanrı mı?!” O'nun dışındaki hiç ona 
denk tutulup, ortak kılınabilir mi? “Allah ile birlikte bir başka tanrıya mı 
tapıyorsunuz?” İfade, “Bir başka tanrıyı Allah'a ortak mı koşuyorsunuz?” 
anlamına gelmek üzere, e-//4/*” ma'allah şeklinde de okunmuştur. İki 
Hemze'yi açıkça telâffuz ederek okuyabileceğin gibi, ikisinin arasına bir 
med ilâve edip, ikincisini Hâ ile Hemze arası karışık bir tonla okuyabilirsin. 
O'ndan başkasını O'na “denk tutan Jbir kavimdir onlar!|” Veya tevhit gerçe- 
ğinden “dönen /bir kavimdir onlar!|” 


61. Yeryüzünü, üzerinde yaşamaya elverişli kılan, aralarında akarsular 
meydana getiren, oraya çakılı dağlar yerleştiren ve iki denizin arasına tam- 
pon koyan kim? Allah'la birlikte bir başka tanrı mı?! Ama çoğu bilmez. 


(1928) “Yahut... kılan...” Bu ve sonrası, “Yahut... yaratan...” ifadesinden 
bedel olup, Itevhidi vurgulama noktasında| bu da onun hükmündedir. Yer'i üze- 
rinde yaşanabilmesi için elips biçiminde yayıp düzenlediği “bir karargâh” Ikı- 
lan). 15-5 “Bir tampon...” ifadesi, 5 |» (Furkân 25/53) âyetine! benzemektedir. 


62. Darda kalana kendisine dua ettiğinde icabet ederek o sıkıntıyı 
gideren ve sizleri Arz'ın şu anki sahipleri kılan kim? Allah'la birlikte bir 
başka tanrı mı?! Ne de az düşünüyorsunuz! 


(1929) (Muztarrın kökü olan) zarğret, ihtiyaca sevk eden durum demektir; 
ıztırâr ise bunun iftiâl kalıbı olup zztarrahü ilâ kezâ (onu şuna mecbur kıl- 
dı) denir. Fâ'il de, mef'ül de #wz/arr” şeklinde gelir.? Mxzfar, herhangi bir 
hastalık veya fakirlik yahut zamanın musibetlerinden bir musibetin, sığınma- 
ya ve Allah'a yalvarmaya muhtaç kıldığı kimsedir. İbn Abbas (r.a.)'dan rivayet 
edildiğine göre bu, mecalsiz kimse; Süddi'den . 127/745) gelen rivayete göre 
ise güç-kuvvet namına hiçbir şeyi olmayan kimse demektir. Bunun, “istiğfarda 
bulunduğu demdeki günahkâr anlamına geldiği de söylenmiştir. 


(1930) Şayet “Allah'ın “Yahut darda kalana kendisine dua ettiğinde ica- 
bet ederek...” buyurması bütün darda kalanları kapsamına almaktadır. Oysa 
Allah'a dua edip de icabete nail olamayan nice darda kalanlar vardır?” dersen 
şöyle derim: İcabet, dua konusu olan şeyin bir maslahat fişe yararlılık) olmasına 
münhasırdır. Bu yüzden, kulun duası ancak buna maslahat şartı getirmesiy- 
le güzel olur. Darda kalana gelince bu, mutlak anlamda cinsi içermekte olup 


Iı “Biri tatlı ve susuzluğu giderici, öbürü ise tuzlu ve acı iki denizi salıp aralarına görünmez bir perde ve 
aşılmaz bir engel yerleştiren de O'dur.” / çev. 
2 Fakat birincisinin aslı #24z/ar/r” iken, ikincisinin aslı #2421arar“ şeklindedir. / çev. 
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cinsin bütünü ya da bir kısmı için elverişlidir. Dolayısıyla, bu ikisinden 
sadece birinin kesin karara bağlanmasına ancak bir delil sayesinde yol bu- 
lunabilir ki zaten bazısı hakkında delil kâim olup o da kendisine icabet 
edilmenin bir maslahat konusu olduğu kimsedir. Böylece âyetin umumu 


kapsaması hükümsüz kalmıştır. 


(1931) “Arzın şu anki sahipleri” yani o arzda bulunan sahipler... Bu (ha- 
lifelik| arzın mesken tutulmasını ve orada çağlar boyu tasarrufta bulunmayı 
devralmak demektir. Yahut Allah Teâlâ halifelik ile yönetim ve otoriterliği 
kastetmiştir. İdğâm eşliğinde hem Yâ hem de Tâ ile (yezzekkerin - tezzekkerün| 
okunduğu gibi, (Tanın) hazfiyle |(zezekkerün| da okunmuş olup Mâ zâittir; 
yani çok az bir düşünceye sahiptirler ki o da düşüncenin bulunmadığı an- 


lamına gelir; azlık yokluk anlamına gelmektedir. 


63. Karanın ve denizin karanlıklarında size yolunuzu bulduran, 
rahmetinin önünde rüzgârları müjdeci gönderen kim? Allah'la birlikte 
bir başka tanrı mı?! Allah, koştukları ortaklardan “aşkın'dır. 


(1932) Karada ve denizde yolculuk ederken, gece karanlığı sizi bastır- 
dığında gökte yıldızlar, yerde de işaretler! sayesinde “size yolunuzu buldu- 


» 


Tan... 


64. İlkin yaratıp sonra onu tekrarlayan, gökten ve yerden sizi rızık- 
landıran kim? Allah'la birlikte bir başka tanrı mı?! De ki: Şayet doğru 


söylüyorsanız, getirin kanıtınızı! 


(1933) Şayet “Tekrar hayata döndürülüp yaratılmayı inkâr ediyor- 
larken, onlara nasıl “İlkin yaratıp sonra onu tekrarlayan... denilmiştir?” 
dersen şöyle derim: Bilgi ve ikrar imkânı bahşedilmek suretiyle bahane 
sebepleri kaldırılıp atılmış, inkâr hususunda hiçbir mazeretleri kalmamış- 
tır.2 “Gökten” yağmurla “ve yerden” bitkilerle (sizi rızıklandıran kim?) Allah ile 
birlikte başka bir ilâh bulunduğuna dair “şayet doğru söylüyorsanız” buna 


dair deliliniz nerede? 


65. De ki: Göklerde ve yerde -Allah müstesna- hiç kimse gaybı bile- 


mez... Ne zaman diriltileceklerini de fark etmiyorlar. 


I — Yani dağ, dere vb. coğrafi girinti çıkıntılar... / ed. 
2 Bu sebeple, ikrar ediyorlarmış gibi değerlendirilmişlerdir. / ed. 
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(1934) Şayet “Allah göklerde ve yerde olanlardan o/maktan münezzeh 
iken nasıl O'nun ismi merfü' kılınmış |yani göklerde ve yerde olduğu söylenmiş) 
tir?” dersen şöyle derim: Bu, Beni Temim'in lügatine göre gelmiştir; zira 
onlar W4 f#d-dâr' ahad"” illâ himâr“" (evde eşekten başka hiç kimse yok) 
derler ve ahad”” (hiç kimse) ifadesi zikredilmemişçesine “Evde eşekten /aş- 
kası yok.” demek isterler. Nitekim şairin şu şiiri de bu kabildendir: 


Savaş yerinde eklem yerlerini hedefleyen o keskin /46476/7 kılıcından başka 
ne kargıların ne de okların işe yaradığı bir akşam vakti... 


Yine onların 744 etâni zeyd”” illâ amr”” (Bana Zeyd değil, Amr geldi) ve 
mâ eânehü ıhvânukum illâ ıhvânuhü (Ona sizin kardeşleriniz değil, kendi 
kardeşleri yardım etti) demeleri de bu kabildendir Iki bütün bu örneklerde sanki 
“kendisinden istisna kılınan” zikredilmeyip, bir tür /54/55n4-i mufarrağ kılınmış gibidir). 

(19351) “Peki, Temim ekolünün Hicaz ekolüne tercih edilmesinin saiki ne- 
dir?” dersen şöyle derim: Bunda nefis bir nükte saiki vardır ki o da “isüsna 
edilen”in, /eyse bi-h4 enis”! (orada hiçbir aşina/dost yoktur) sözünden sonra gelen 
illel-ye âfir" (bufalo yavrularından başka) istisnasının konumuna çıkarılmasıdır 
ki bu da mânanın, “Şayet Allah göklerdekilerden ve yerdekilerden olsaydı onlar 
da gaybı bilirlerdi.” demeye dönüşmesi içindir; yani onların gaybı bilmelerinin 
imkânsızlığı, Allah'ın onların türünden olmasının imkânsızlığı gibidir. Tıpkı söz 
konusu beyitte mânanın, “Eğer bufalo buzağıları bir aşina/dost olacaksa, o bel- 
dede de bir aşina/dost var demektir!” şeklinde olması gibidir ki bu da o beldenin 
aşinadan/dosttan hâli olduğunu kesin hükme bağlamak içindir. 


(1936) Şayet “Kelâmcıların, -Allah'ın ilmi tüm mekânlarda olduğundan, 
zatı da adeta o mekânlardaymışçasına- Allah her yerdedir. dedikleri gibi, sen 
de Allah'ın göktekilerden ve yerdekilerden olduğunu iddia etseydin de ifadeyi, 
Beni Temim'in görüşüne hamletmeseydin olmaz mıydı?” dersen şöyle derim: 
Allah'ın göklerde ve yerde bulunmasının mecaz, onların oralarda bulunmasının 
ise hakikat olması buna ters düşer; zira konuşanın bir tek ibare ile aynı anda 
hem hakikat hem de mecaz kastetmesi sağlıklı değildir. Kaldı ki “Göktekiler ve 
yerdekiler” diyerek Allah Teâlâ ile onların eşitlendiği vehmini uyandıran tek bir 
isim altında buluşturmuş olursun ki bu tür vehim yanıltmaları Allah'ın zatından 
ve sıfatlarından uzaktır. Dikkat edilirse, (Allah ile Peygamber'i eşitleyerek| ... ve #9en 
Ja Sıhimâ Je-kad hevâ ((Kim Allah ve Resulüne itaat ederse doğru yolu bulmuş olur.| Kim 
de bu ikisine isyan ederse azmış olur.) diyen birine Peygamber (s.a.) “Sen kavmi- 
nin ne fena bir hatibiymişsin!” demiştir.? Müslim, “Cum”, 48). 


I Yanişairin; £.1l YI, pe bl yel ie ui silis (Nice beldeler vardır ki hiçbir aşina yoktur orada! 
Varsa yoksa bufalo yavruları ve ak develer...) beytindeki. / ed. 


2 Yani “Kimde Allah ve Reswlüne isyan ederse... demen gerekirdi!” / ed. 
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(19371 Âişe Radıyallahu Anhâ'dan rivayet edilmiştir ki “... Her kim ya- 
rın ne olacağını bildiğini iddia ederse, Allah'a büyük bir iftirada bulunmuş 
olur!” (Möslim, “İman”, 2871; zira Allah Teâlâ “De ki: Göklerde ve yerde -Allah 
müstesna- hiç kimse gaybı bilemez buyurmaktadır.” Bazılarından gelen bir 
rivayete göre Allah, gaybını yarattıklarından gizleyip hiç kimseyi buna mut- 
tali kılmamıştır ki kullarından hiçbiri O'nun tuzağından” emin olmasın. 
Bu âyetin, kıyametin vaktini Hazret-i Peygamber'e (s.a.) soran müşrikler 
hakkında indiği de söylenmiştir. 


(1938) öğİ #7674 (ne zaman?) anlamındadır. Eğer isim kılınırsa, âne 
-yeinu - eyyân” şeklinde /44/” vezninde; |Elif Nün ziyadeliği söz konusu olma- 
dığı için) mutlaka munsarif olur. Hemze'nin kesresiyle iyyâne şeklinde de 


okunmuştur. 


66. Aslında Âhirete dair “bilgi'leri pekâlâ yetişir; ama ondan yana 
“şüphe içindeler... Hatta, ona karşı tamamen körler!.. 


(1939) layisi b ifadesil be/ edrake, belidderake, beliddârake, bel tedârake, iki 
Hemze ile &e/ e-edrake, iki Hemze arasına bir Elif getirerek be/ 4-edrake, 
şeddesiz olarak ve nakil vechi (Hemze'nin fethasını, öncesindeki Lâm'a nakletme| 
ile beledrake, Lâm'ın fethası ve Dâl'ın şeddesiyle 4e/e/erake ki bunun aslı, 
soru tarzı üzere bel edderake şeklindedir. Yine, be/4 edrake, belâ e-edrake, 
em tedârake ve em edrake şeklinde de okunmuş olup, bunlar on iki kıraat- 
tir.! İddârakenin aslı #edârake olup Tâ, Dâl'a idğâm edilmiş (ve sakin harfle 
başlangıç yapılamayacağı için fiilin başına bir vasıl Hemze'si getirilmiş|tir. İdderake ise 
ifteale babındandır. Edrake i/muhum ifadesi, “onların bilgileri nihai dere- 
ceye varıp, tekâmül bulmuştur” anlamındadır. «çeke 9,131 ise “peyderpey 
gerçekleşti, sağlamlaştı” demektir ki iki açıklaması vardır: Birincisi, ilmin 
sağlamlaşıp kemal noktaya varmasının sebepleri, hiçbir şüphe barındırma- 
yan kıyametin onlar için vuku bulması ve şüpheci birer cahil iken onun 
bilgisine sahip kılınmış olmalarıdır. İşte “... ama ondan yana "şüphe içinde- 
ler... Hatta, ona karşı tamamen körler!..” âyeti bu olup Allah Teâlâ, bununla 
göktekilerin ve yerdekilerin bir kısmı olan müşrikleri kastetmektedir; çünkü 
bunlar göklerde ve yerde olanlar kategorisine dâhil oldukları için, bunların 
fili yekâna nispet edilmiştir. Nitekim fiili içlerinden sadece bir grup insan 
işlediği halde “Falan oğulları şöyle şöyle yaptılar.” denir. 


Iı Beliddârake kıraati Nâfi“, İbn Âmir, Âsım, Hamza, Kisâi ve Halef?e; be/ edrake kıraati ise İbn Kesir, Ebü 
Amr, Ebü Ca'fer ve Ya'küb'a ait olup, diğer vecihler şazdır. / çev. 
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(1940) Şayet “Âyet, gayb bilgisinin tamamen Allaha ait olduğunu, bundan 
yana kulların hiçbir bilgisinin olmadığını, ne zaman diriltilip haşredileceklerinin de 
gayb bilgisi kategorisine dâhil olduğunu ve bunu kavrayamayacaklarını anlatmak 
için sevk edilmiştir. Hal böyle iken, müşriklerin “bilgi sebeplerinin sağlamlaşması 
ve marifet imkânı bulmaları” ile 'dirilmeyi inkâr etmeleri? nasıl birbirine uygun 
düşebilir?” dersen şöyle derim: /i| Allah Teâlâ kulların gayba dair bir bilgileri 
olmadığını, vuku bulacak dirilişi de dirilişin gerçekleşeceği vakti de bilemeyecek- 
lerini zikredince ve bu onların âcizliklerini açıklamak ve bilgilerinin yetersizliğini 
betimlemek için olunca, onlarda bundan daha mübalağalı bir âcizlik bulundu- 
gunu belirtmiştir ki bu âcizlik de yanlarında buna dair birtakım bilgi sebepleri ve 
bilgi sağlamlığı mevcutken, amellerinin karşılık bulacağı mutlaka gerçekleşecek 
bir olay için olmayacak demeleridir. (ii| Bunun ikinci açıklaması da şudur: On- 
ların bilgi sağlamlığı ve tekâmülü ile betimlenmeleri onlarla alay etmektir ki bu, 
insanların en cahiline alaylı alaylı: “Amma da âlimmişsin!” demene benzer; çünkü 
bilinmesine hiçbir yol bulunmayan şeyin oluş vaktini bilmeyi bırakın, bilgisine 
gidilecek işlek bir yol bulunan bir şeyin ispatından bile şüphe edip, kör davran- 
maktadırlar! (ii) Eke ##muhum ve iddârke imuhum kıraatlerinin bir diğer 
yorumu daha vardır ki o da edrakenin “son buldu ve yok oldu” anlamına gelme- 
sidir. Bu tupkı senin edrakefi 5-semena?" (meyve tükendi) demen gibidir; çünkü 
bu, meyvenin yok olduğu nihai sınırdır. Hasan-ı Basri bunu “Bilgileri yok olup 
gitti.” anlamında yorumlamıştır; burada #edânake fili, zedârake beni fulân'” (falan 
oğulları art arda yok oldular) ifadesi kabilinden olup helâk olmada birbirilerini 


izlemeleri hâlinde söylenir. 


(1941) Şayet “Soru tarzı üzere be/ e-edrake (yoksa, onların bilgisi yeterli mi?) 
şeklinde okuyanın kıraat değeri nedir?” dersen şöyle derim: Bu, onların bilgi 
yeterliliklerinin inkârı şeklinde bir soru sormadır. £y7 edrake ve em tedârake şek- 
linde okuyanın kıraati de böyledir; çünkü bu em, be/-e (yoksa) anlamındadır. 
“Peki, belâ ednake ve belâ e-edrake şeklinde okuyana ne demeli?” dersen şöyle 
derim: “Allah Teâlâ *... fark edemiyorlar buyurmasının ardından /e/4 sözcü- 
günü getirince bu, “Elbette fark edebiliyorlar.” anlamına gelir. Sonrasında, bu 
“fark etme” anlamını, bilgileri olmadığını mübalağalı bir şekilde ifade etme an- 
lamına gelen bir istihza ile “Onların Âhirete dair bilgileri yeterliymiş!” sözüyle 
açıklamış olur ki buna göre sanki, “Onların Âhiret vaktinin farkına varmaları, 
onun vukuunu bilmemeleridir.” buyurmuş gibidir. Böylece, iş fark etme diye 
bir şeyin -olabilecek en mübalağalı şekilde- yokluğunu anlatmaya dönmektedir. 
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Soru tarzı üzere, be/4 e-edrake şeklinde okuyana gelince bu da “Elbette, sanki ne 
zaman diriltileceklerini fark edebiliyorlar!” anlamına gelmekte olup sonrasında 
Allah Teâlâ, onların bu Âhirete dair bilgilerini inkâr etmiştir. Allah Teâlâ Âhiretin 
vukuuna dair bilgilerini inkâr edince, o Âhiretin vukuu vaktine dair onlar adına 
herhangi bir farkındalık husule gelmemiş olur; çünkü olacak olanın vaktinin 
bilinmesi, olacak olanın bilinmesine tâbidir. 


(1942) “Ahirete” yani Âhiretin durumu ve bilgisine “dair.” 


(1943) Şayet “(Yok, yok!.. Bilakis.. Hayır hayır. şeklinde!| üç adet ıdrap yapmanın 
esprisi nedir?” dersen şöyle derim: Allah, bunları önce dirilme vaktinin farkı- 
na varamamakla, sonra kıyametin olacağını bilmemekle, sonra da şüphede de- 
belenip, gidermeleri pek âla mümkünken bu şüphelerini gidermemekle tavsif 
etmiştir ki böylece, tamamen, değişken durumlarını anlatmış olmaktadır. Dik- 
kat edilirse, mezhep anlaşmazlıklarını ve mezhep erbâbının birbirlerini dalâlete 
nispet ettiklerini hiç duymamış birinin durumu, bunu işittiği halde hakla batılı 
birbirinden ayırt etme çabaları kendisini ırgalamadan pinekleyen, daha kötüsü, 
kör-kütük bir hâlde olan, tüm amacını midesine ve organına endeksleyen bir 
hayvan misali “hak” ve “batıl” diye bir kavramı aklından geçirmeyen ve âkıbet 
düşüncesi taşımayan kimseden daha ehvendir! 


(1944) Allah Teâlâ Âhireti onların körlüğünün kaynaklandığı başlangıç 
noktası kılmış, bu yüzden de onuln âmilini| An ile değil de Min ile geçişli 
kılmıştır; çünkü âkıbetin ve amele verilecek karşılığın inkârı, onları düşün- 
meyen ve dikkat etmeyen hayvanlar gibi kılan şeydir. 


67. Nitekim şöyle demekteler nankörce inkâr edenler: “Biz ve atala- 
rımız toprak olduktan sonra tekrar mı çıkarılacakmışız?!” 


(1945) ilinin âmili, ö,£ Gök) Gİ (Tekrar mı çıkarılacakmışız!) ifadesi- 
nin delâlet ettiği şey olup o da 74/hracu (çıkarılacağız) şeklinde takdir edi- 
lir; çünkü ism-i fâ'ilin ameli önünden istifham Hemze'sinin gelmesi, ayrıca 
İnne ve iptida Lâm'ı... ki biri bile yeterlidir, bunların tamamı bir araya 
geldiğinde varın siz düşünün! 


(1946) Kastedilen, topraktan veya yokluk hâlinden hayata çıkarılmak- 
tır. İzânın ve izxenin başına getirilmiş hâli ile istifham harfinin tekrar edil- 
mesi topyekün yadırgama üstüne yadırgama, inkâr üstüne inkâr ve katmer- 
li, aşırı küfre delildir. 


L öneleşk belli ek İl led. 
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68. “Aslında, biz ve daha evvel atalarımız bununla tehdit edilmişiz; 
ama bu, öncekilerin masallarından ibarettir!” 


(1947) Gİ (Biz mi) ifadesindeki zamir onlara ve atalarına aittir; çünkü 
onların toprak oluşu kendilerini de atalarını da içermiş olmaktadır. 


(19481 Şayet “Âyette “bu” ifadesi 'biz ve atalarımız” ifadesinden önce 
söylenmiş iken, başka bir âyette! 'biz ve atalarımız' ifadesi bu ifadesin- 
den önce söylenmiş?” dersen şöyle derim: Öncelik vermek, önce anılanın, 
sözün kendisi için sevkedildiği, anlatılmak istenen asli maksat olduğuna 
delildir. Buna göre iki âyetten birinde diriltmenin esas alındığı, diğerinde 
ise sadedin diriltileceklerle ilgili olduğu gösterilmiş olmaktadır. 


69. De ki: Yeryüzünde gezin de, mücrimlerin sonu nasıl olmuş, görün. 


(1949) Akıbetli anlatan £4ne| fiiline müenneslik alâmetinin bitişmeme se- 
bebi, bunun müennesliğinin gerçek olmaması ve anlamın £eyfe kâne âhiru 
emrihim (işlerinin sonu nasıl oldu!) şeklinde (müzekker| olmasıdır. Allah Teâlâ 
“mücrimler” ifadesiyle inkârcı kesimi kastetmiştir. İnkârın “cürümkârlık” ile 
ifade edilmesinin yegâne sebebi, cerimelerin terki ve bu cerimelerin varacağı 
âkıbetle korkutma hususunda Müslümanlar için bir lütuf olmasıdır. Dikkat 
edilirse, “Rableri de günahları yüzünden onları kırıp geçirdi...” (Şems 91/14) 
ve “Kendi yanlışları yüzünden suda boğuldular...” (Nâh 71/25) buyrulmuştur. 


70. Onlara üzülme; kurdukları tuzaklardan dolayı için daralmasın. 


(1950) “Onlara üzülme!” Çünkü sana uymadılar ve Müslüman olup da 
bu sayede kurtuluşa eremediler. Bunlar Hazret-i Peygamber'in kavmi olan 
Kureyşttir. Tıpkı “(Resulüm!) İşbu söze iman etmediler diye üzüntünden, 
arkalarından neredeyse kendini paralayacaksın!” (Kehf 18/6| âyetindeki gibi. 


(1951) “İçin daralmasın!” Sana kurdukları hile ve tuzaklardan dolayı 
göğsün daralmasın! Aldırma; çünkü Allah seni insanlardan koruyacaktır. 
Fetha ve kesre ile /4£45-şey” dayk”” ve dik“” denir ki, âyet her ikisiyle de 
okunmuştur. Keza; ed-dayk" ifadesi ed-dayyik” lâfzının şeddesizidir. Nite- 
kim Allah Teâlâ ©...kimi saptırmak istiyorsa onun da göğsünü, göğe doğru 
yükseliyormuşçasına daraltıyor, sıkıyor.” (En'âm 6/125) buyurmuştur ki bu- 
rada, (&.5)| şeddesiz ve şeddeli okunmuştur. “Tuzaklarından dolayı sıkışmış 


bir durumda olma.” anlamı kastedilmiş de olabilir. 


I  Mu'minün 23/83. 
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71. “Doğru söylüyorsanız, ne zaman gerçekleşecekmiş bu tehdit?!” 
diyorlar. 


72. De ki: Hemen isteyip durduğunuz şeyin bir kısmı belki de en- 
senizdedir! 


(1952) Tehdit edildikleri azabı alelacele istemişlerdi de kendilerine şöyle 
denildi: “Belki de onun bir kısmı ensenizde” bulunmaktadır” ki o da Bedir 
günü azabıdır. 

(1953) |,SSdekil Lâm anlamı pekiştirmek için eklenmiştir; tıpkı |,â6 Y, 
pal (..kendi ellerinizi tehlikeye atmayın...” (Bakara 2/1951) âyetindeki 
Bâ gibi. Yahut den4 /e-kum ve ezife le-kum (size yaklaştı) örneklerindeki gibi 
Lâm ile geçişli kılınmış bir fiil anlamı da tazammun edilmiş olup anlamı: 
“Sizi izlemiş, size bitişmiş olabilir.” şeklindedir. Nitekim (bu radife fili| Min 
ile de geçişli kılınmıştır. Şair şöyle demiştir: 


Umeyr ve arkadaşlarına yaklaştığımızda 
hızla kaçtılar; ölüm peşlerinde idi zira... 


Yani “Umeyr'e yaklaştığımızda.” A'rec W. 130/748) zehebe vezninde radefe 
şeklinde okumuştur ki bunlar, iki tür lügattir; ama kesre ile gelen kıraat daha 
fasihtir. Hükümdarların müjde ve tehditlerinde geçen 454, ak ve sevfe (ola ki, 
muhtemelen, ileride) ifadeleri, durumun doğruluğuna, ciddiyetine ve sonrasında 
asla şüpheye mahal olmadığına delâlet eder; hükümdarlar bununla ağırbaşlı ol- 
duklarını, cezalandırmada aceleci davranmayacaklarını anlatmak isterler ki bu da 
kahredici güç ve galibiyetlerine, düşmanlarının onları atlatamayacağına ve onlar 
açısından amaçlara gönderi yapmanın yeterli olacağına dair besledikleri güvenden 
kaynaklanmaktadır. İşte, Allah'ın müjde ve tehditleri de bu minval üzere caridir. 


73. Bununla birlikte, senin Rabbin insanlara karşı gerçekten lütuf 
sahibidir; ama çoğu şükretmez! 

(1954) ek-Fadlu ve ek-fâdiletu lütufta bulunmak demektir; /5-fwân'” fevâdılu 
fi-kavmihi ve fudül"” (Falancanın, kavmi içerisinde üstün meziyetleri ve faziletleri 
vardır.) denir. Âyetin anlamı şudur: “Allah cezayı geciktirmekle ve onları o cezaya 
hemen çarpturmamakla onlara lütufta bulunmuştur. Onların çoğu Allah'ın ni- 
metlerinin hakkını tanımıyor ve O'na şükretmiyorlar. Aksine, cehaletleri yüzün- 
den azabın çarçabuk vuku bulmasını istiyorlar... ki, bunlar da Kureyştir. 


I Yani diyerek xadife fiilinin yaklaşma ifade eden den4 ve karube gibi kullanılışına işaret etmektedir. Bir 
şey ile aradaki mesafenin azalması yani yaklaşma edimi, farklı itibarlara göre “...e yaklaşmak” şeklinde 


de “...den yaklaşmak” şeklinde de ifade edilebilir. / ed. 
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74. Şüphesiz senin Rabbin, içlerinde gizlediklerini de dışa vurduk- 
larını da bilmektedir! 


(1955) (Zikinnu fili) zekunnu şeklinde de okunmuştur. KenentuŞ-şey'e ve 
eknentuhü denir ki “O şeyi örtüp gizledim.” demektir; yani Allah onların 
Hazret-i Peygamber'e (s.a.) düşmanlık ve tuzak kurma adına gizlediklerini 


de dışa vurduklarını da bilmektedir ve buna karşılık hak ettikleri şekilde 


onları cezalandıracaktır! 


75. Gökte ve yerde hiçbir gizli şey yoktur ki apaçık bir kitapta bu- 


lunmasın. 


(1956) Kaybolup gizli kalan şey ğ4/be#” ve hâfıyet"” diye isimlendirilir 
ki bu ikisinde yer alan Tâ, 4fiyet ve &kıbet kelimelerinde yer alan Tâ'nın 
konumundadır. Sıfat yerine isim olmaları hususunda bu ikisinin benzerle- 
ri en-natihat” (süsülüp öldürülmüş), er-ramiyyet“ (vurulup öldürülmüş) ve 
ez-zebihat* (boğazlanmış) lâfızlarıdır. Bu ikisi |ğ4iber ve hâfiyer| sıfat olup 
bunlardaki Tâ'nın mübalağa için gelmiş olması da caizdir. Tıpkı Arapların, 
veyl” liş-şâ'iri min râviyeti 5-s” (Kötü rivayetleri çok olan şaire yazıklar 
olsun!) sözünde yer alan er-r4viye?” |çokça rivayet eden) lâfzında olduğu gibi. 
Sanki Allah Teâlâ, “Son derece gaip ve son derece gizli hiçbir şey yoktur 
ki Allah, onu bilip kuşatmış ve Levh-i Mahfuz'da sabitleştirmiş olmasın!” 
buyurmaktadır. 


(1957) “Apaçık” yani meleklerin bakıp gördükleri, açık seçik olan. 


76. Bu Kur'ân, anlaşmazlığa düştükleri şeylerin çoğunu İsrail oğul- 
larına anlatmaktadır. 


77. Şüphesiz o, müminler için kılavuzdur, rahmet vesilesidir. 


(1958) Onlar mesih konusunda ihtilâfa düşüp, hiziplere bölünmüşler 
ve pek çok hususta aralarında nefret vâki olmuştur; o kadar ki birbirleri- 
ne lânet okumaktadırlar! İşte Kur'ân, insafa gelip kendisine sarılmaları ve 
Müslüman olmaları şartıyla ihtilaf ettikleri şeylerin açıklamasını getirmiştir. 
Burada Allah, Yahudi ve Hristiyanları kastetmektedir. 


(1959) “Müminler için” yani onların arasından iman ve insafa gelenler 
için ki bunlar, sadece İsrâiloğullarından da olabilirler, hem bunlardan hem 


de başkalarından da olabilirler. 
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78. Senin Rabbin, bunların arasında verdiği hükmü mutlaka ger- 
çekleştirecektir. O'dur çünkü 'mutlak izzet ve ilim sahibi? (Aziz, Alim). 

(1960) “Bunların arasında” yani Kur'ân'a iman edenlerle onu inkâr 
edenler arasında. 

(1961) Şayet “Zeyd”” yadribu bi-darbihi ve yemne'u bi-men'ih denile- 
mezken, âyette «Sx , «24; (hükmüyle hükmeder) denmesinin esprisi ne- 
dir?” dersen şöyle derim: Bu “Ne ile hükmediyorsa onunla hükmeder ki 
o da O'nun adaletidir; zira O, adaletten başka hüküm vermez.” anlamın- 
dadır. Böylece, hükmün kendisine bağlı olarak verildiği şey 5£ö#4 olarak 
isimlendirilmiştir. Yahut “hikmetiyle (hükmeder|” anlamını kastetmiş olup, 
hikmetin çoğulu olarak bi-hikemihi (hikmetli işleriyle (hükmeder|) şeklinde 
okuyanın kıraati de buna delildir. 

(1962) “Mutlak izzet sahibidir;” yani hükme bağladığı şey geri çevrile- 
mez; lehinde ve aleyhinde hükmedeceği şeyi “mutlak olarak bilir.” Yahut bâtıl 
taraftarlarını mutlaka cezalandırma hususunda mutlak güç sahibidir; böyle- 
leri ile hakperestleri birbirinden ayırma konusunda mutlak bilgi sahibidir. 

79. Öyleyse, Allah'a güvenip dayan; şüphesiz sensin, apaçık gerçek 
üzerinde bulunan. 

80. Sen bu çağrıyı elbette “ölü'lere de “sağır'lara da işittiremezsin ar- 
kalarını dönüp gittikleri takdirde! 

81. 'Kör'leri de gittikleri yanlış yoldan çevirip doğru yola getirecek 
değilsin. Sen sadece, âyetlerimize iman ederek teslimiyet gösterenlere 
işittirebilirsin. 

(1963) Allah Teâlâ, Peygamber'e (s.a.) Allah'a tevekkülü ve din düşman- 
larına aldırmamayı emretmiş ve bu tevekkülü kendisinin şek ve zanla alaka- 
sı olmayan apaçık bir gerçek üzere oluşu ile gerekçelendirmiştir. 


(1964) Burada, hak yolda olanların, Allah'ın sanatkârane yaratışına ve 
yardımına güvenmeye |bâtıl taraftarlarından) daha lâyık olduklarına ve bu gibi- 
lerin yardımsız bırakılmayacağına dair bir açıklama söz konusudur. 

(1965) Şayet “Sen (bu çağrıyı| elbette ölülere (de sağırlara da| işittiremezsin” 
ifadesi tevekkülün bir başka gerekçesi imiş gibi gözüküyor. Peki, bunun izahı 
nedir?” dersen şöyle derim: Bunun izahı şudur: Gerek müşriklerin gerekse 
Ehi-i Kitab'ın Peygamber'e (s.a.) tâbi olmayı terketmeleri ve bu terki eziyet 
ve düşmanlıkla takviye etmeleri karşısında Peygamber'e (s.a.) Allah'a güvenip 
dayanması emredilmiş ve tevekkül, ağır gelen işbu şeylerin sonucu kılınmıştır. 
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Böylece, tâbi olmalarından ümit kesilmesi hasebiyle ve düşmanlıklarının, şer ve 
eziyetlerinin had safhaya ulaşmasından ötürü karşılarında muzaffer olmak için 
aleyhlerinde bedduada bulunmaktan başka bir alternatif kalmaması sebebiyle, 
Hazret-i Peygamber gibi bir tevekkül sahibinin tevekkülünün gerekçelendi- 
rilmesine uygun düşmüştür. Sağlıklı duyulara sahip canlı kimseler olmalarına 
rağmen ölülere teşbih edilmelerinin sebebi, kendilerine okunan ilâhi âyetleri 
dinlediklerinde, içinde nesne barındırmayan kaplar misali içinde söz barındır- 
mayan ve kulakları bu sözü bellemeyen kimseler olmaları sebebiyle işitmenin 
faydasızlığı açısından, durumları işitme sıhhatini yitirmiş ölülerin durumuna 
benzetilmiştir. Çağrılıp da işitemeyen sağırlara benzetilmeleri de bunun gibidir. 
Körlere benzetilmeleri ise yoldan çıkmaları ve aziz ve celil Allah'dan başka kim- 
senin bu ârızayı kendilerinden uzaklaştırmaya ve onları yolunu bulmuş gören 
kimseler” kılmaya güç yetiremeyecek olması açısındandır. 


(1966) Şayet “Arkalarını dönüp gittikleri takdirde” ifadesinin esprisi 
nedir?” dersen şöyle derim: Bu, sağırın durumu için bir pekiştirmedir; 
çünkü o, sırt çevirip dönmek suretiyle çağırandan uzaklaştığında onun se- 
sini algılamaktan daha da uzak kalmış olur. 


(1967) (2 4,25 Vi ifadesi) ve /4-yesmeus-summ” (sağırlar işitemezler) ve 
yine aslı üzere ve m4 ente bi-hâdini -umy şeklinde ve tehdi 7-'umy şeklinde 
de okunmuştur. İbn Mes'üd'un da ve m4 in tehdi /-wmye şeklinde okuduğu 
rivayet edilmiştir. 


(1968) Hedâhu ani d-dalâl ifadesi! tıpkı sekâhu ani İ- aymer' yani “Süt 
içirerek onu aşırı süt isteğini giderdi.” ifadesi gibidir; “kılavuzluk ederek 
onu yanlış yoldan uzak tuttu” anlamındadır. “Sen sadece... işittirebilirsin;” 
yani senin işittirmen ancak âyetlerine iman edeceklerini, yani onları tasdik 
edeceklerini Allah'ın bildiği kimselere erişebilir. “Ki onlar teslimiyet göste- 
renlerdir;” yani ihlâslı kimselerdir. Bu ifade al 44> 3 çi o eee Hayır, 
her kim varlığını en güzel bir şekilde Allah'a teslim ederse...” (Bakara 2/1121) 
âyeti kabilinden olup bu da “Kim varlığını kusursuz ve halis biçimde Al- 
lah'a adarsa” anlamındadır. 


82. Bu Jyeniden diriliş) söz(ü) onlar hakkında gerçekleştiğinde, top- 
raktan kendilerine ait öyle bir canlı çıkartırız ki, o insanların Bizim 
âyetlerimize yakinen inanmadıklarını (lisân-ı hâli ile| kendilerine söyler. 


I  Müfessir, çi ge çilli çk Sİ W5 ifadesindeki 'An'lı kullanımı açıklamaktadır. / ed. 
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(1969) “Sözün” anlamı ve nihai mefhumu “söz” diye isimlendirilmiş olup 
oda onların kıyamet vaktinin ve azabının vücut bulmasıyla tehdit edilmeleri 
ve o kıyametin vuku bulup husule gelmesidir. Maksat, kıyamet saatinin yak- 
laşması, alametlerinin ortaya çıkması ve tövbenin işe yaramadığı zamandır. 


(1970) Dâbbetülarz; cessâse" olup hadiste geldiğine göre boyu, altmış ar- 
şındır, peşine düşenin yakalayamayacağı, kaçanın da kendisinden kurtula- 
mayacağı bir şey imiş. Yine rivayete göre dört ayağı, ince tüyleri, telekleri 
ve iki kanadı varmış. Bu hayvanın vasfına dair İbn Cüreycden (w. 150/767) 
gelen rivayete göre, öküz başlı, domuz gözlü, fil kulaklı, dağkeçisi boynuzlu, 
devekuşu boyunlu, aslan yeleli, kaplan postlu, kedi böğürlü, koç kuyruklu ve 
deve tabanlı olup iki ekleminin arası, Âdem (a.s.)'ın arşınıyla on iki arşınmış. 
Yine rivayete göre sadece başını çıkartacakmış ki başı da göğün burçlarına 
yahut bulutlara erişiyormuş. Ebü Hureyre'den gelen rivayete göre ise onda 
her renkten varmış. İki boynuzunun arası süvari yürüyüşüyle bir fersahlık 
(takriben 6 km) mesafe imiş. Hasan-ı Basri'den (. 110/728) gelen bir rivayete 
göre yerden çıkışının tamamlanması üç gün sürecekmiş. Hazret-i Ali Rad;- 
yallâhu Anhdan rivayet edildiğine göre de o üç günde çıkacak olup, insanlar 
bakarken ancak üçte biri çıkacakmış. Yine rivayete göre Hazret-i Peygamber'e 
(s.a.) D4bbetülarz'ın nereden çıkacağı sorulmuş da “Mescitlerin Allah'a göre 
saygınlığı en büyük olanından.” deyip bununla Mescid-i Harâm'ı kastetmiş. 
Yine rivayete göre D4bbetülarz üç kez çıkacakmış, Yemen'in en ücra bölgesin- 
de ortaya çıkıp sonra gizlenecek, daha sonra çölde ortaya çıkıp uzun bir za- 
man gizlenecekmiş. Derken, insanlar Allah'a göre en saygın ve en değerli bir 
mescitte bulunuyorlarken, onları sadece ve sadece o hayvanın Beni Mahzüâm 
yurdunun hizasındaki Rükn-i Yemâni ve Rükn-i Hacer arasından, Mescid'in 
sağ çıkışındaki kapıdan çıkması korkutacakmış. Bir grup kaçarken, bir grup 
da bakakalacakmış. Bir söylentiye göre de Safa tepesinden çıkıp akıcı bir dille 
insanlara konuşacak ve “İnsanlar Bizim âyetlerimize” yani benim çıkacağıma 
“yakinen inanmıyorlardı” diyecekmiş; çünkü onun çıkışı (kıyametle ilgili| alâ- 
metlerden sayılmaktadır. Ve “Bakınız; Allah'ın lâneti zalimlere olsun!” diye- 
cekmiş. Süddi'nin (. 127/745) rivayetine göre insanlara, İslâm dininin dışında 
kalan bütün dinlerin bâtıl olduğunu anlatacakmış. İbn Ömer Aadıyallâhu 
Anhın rivayetine göre de batıya yönelip, baştanbaşa duyuracağı şekilde ba- 
gıracak, sonra da doğuya, Şam'a ve Yemen'e yönelip aynı şeyi yapacakmış. 


I  Cessâse, “Adalarda yaşayan ve Deccal'e haber taşıyan canlı” anlamına gelmekle birlikte, D4bbeswlarz'ın 
salih bir varlık oluşu inancı ile çelişmektedir. / ed. 
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Bir rivayete göre de (Mekke'deki) Ecyâd tepesinden çıkacakmış. Yine rivayete göre 
İsâ (a.s.) insanlarla beraber Beytullah'ı tavaf ederken, o esnada altlarında yer, 
kandilin sarsılması gibi sarsılıp Safa tepesi, koşulan yerden (4x4) itibaren yarıla- 
cakmış ve D4bbetülarz beraberinde Hazret-i Müsâ'nın asâsı ve Hazret-i Süley- 
manın mührü olduğu hâlde çıkacakmış. Müminin secde ettiği alnına veya iki 
gözünün arasına Müsâ'nın asâsıyla vuracakmış da beyaz bir nokta oluşacakmış 
ve bu nokta D4bbetülarz'a aydınlık olacakmış. Yahut noktayı parlayan bir yıldız 
hâline gelinceye dek müminin yüzünde bırakacak ve iki gözünün arasına “Bu 
mümindir.” diye yazacakmış. İnkârcının burnunu da mühürle damgalayacak 
ve bu damga onun yüzü D4âbbetülarz'a simsiyah kesecek derecede yayılacak ve 
onun da iki gözünün arasına “Bu inkârcıdır!” diye yazacakmış. Bir rivayete göre 
de D4âbbetülarz asâ ile müminin yüzünü parlatacak, inkârcının burnunu da 
mühürle damgalayacakmış; sonra da onlara: “Ey kişi! Sen cennetliklerdensin!” 
ve “Ey kişi! Sen de cehennemliklerdensin!” diyecekmiş. 


(1971) “Yaralamak” anlamındaki e/-£e/m” kökünden gelmek üzere zek/i- 
muhum (onları damgalar) şeklinde de okunmuştur ki bununla da asâ ve mü- 
hürle damgalamak anlamı kastedilmiş olur. 75£e//muhum kıraatinin, fiildeki 
çokluğu ifade etmek üzere aynı e-ke/m” (yaralamak) kökünden gelmesi de 
caizdir (Onları damgaladıkça damgalar). (Nitekim) F4/47”” mukellem"” denir 
ki “Falanca çok yaralıdır.” anlamına gelir. 43-4. (Buzağıyı cayır cayır yakaca- 
gız!” (TâHâ 20/97) ifadesi Hazret-i Ali'nin le-nahrukannehi kıraati ile tefsir 
edildiği vechile şeddesiz kıraat de, /ek/im ile “yaralama” anlamının kastedil- 
diğine delil sayılabileceği gibi, Übeyy b. Kâ'b'ın #xnebbi uhum (onlara bir bir 
haber verecektir) ve İbn Mes'üd'un #x£ellimuhum bi-ennen-nâse şeklindeki 
kıraatleri de bunun £e/âm (konuşma) kökünden geldiğine delil getirilebilir. 


(1972) Dâbbetülarzın sözünün “hikâye” tarzı üzere nakledilmesi bağla- 
mında kesre ile /4767-74se... şeklinde okunması ise, ya k£e/âmın “kavil” anlamı- 
na gelmesi? veya zekülu d-dâbbetu zâlike (Dâbbetülarz bunu söyler.) anlamın- 
da olmak üzere #ekö/u (söyler) fiilinin takdir edilmesi yahut Allah Teâlâ'nın o 
esnadaki sözünün hikâye edilmesi sebebiyledir. Şayet “Bu, Dâbbetülarz'ın sö- 
zünün hikâyesi olması hâlinde o nasıl 'âyetlerimize.. .” diyebilir?” dersen şöyle 
derim: Onun bu sözü ya Allah Teâlâ'nın o anki sözünün bir hikâye formudur. 


1 Le-nahrukannehü kıraatinde buzağının yakılmasından ziyade, “madeni bir heykelin eğe vb. bir aletle tör- 
pülene törpülene toz haline getirilerek, tozlarının deryaya savrulması (55#4#4e Je-nensifennehü fi İ-yemmi 
nesf”)” söz konusudur. (Ayrıca bkz. TâHâ 20/97 hk.) / ed. 

2 Ki Elif Nân maddesi £4/e ve türevlerinden sonra kesre ile okunmaktadır. / ed. 
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b 


Veya “Rabbimizin âyetlerine...” anlamındadır. Yahut o hayvanın Allah saye- 
sinde özgünlük arz edip O'nun nezdinde seçkin olması ve O'nun özgün ya- 
ratıklarından sayılması sebebiyle Allah'ın âyetlerini kendisine nispet etmiştir. 
Nitekim hükümdarın bazı gözdeleri “atlarımız; memleketimiz” derler; hâlbuki 
onlar efendisinin atları ve memleketidir. Fetha ile | sw &i)J okuyan, harf-i cer- 
rin hazfedilmesi esasına göre okumuş olup, #wke/imuhum bi-enne... (insanlar 


âyetlerimize yakinen inanmıyorlar” diye kendilerine konuşacak) anlamına gelir. 


83. Her ümmetin âyetlerimizi yalanlayanlarından bir bölük haşre- 
deceğimiz gün, düzenli birlikler halinde sürülürler. 


(1973) “Düzenli birlikler hâlinde sürülürler.” Onların ilkleri sonuncularıyla 
bir araya getirilip irtibatlandırılır ve nihayet ateşe topyekün tepetaklak atılıverir- 
ler! Bu, kemiyet çokluğu ve bu kemiyetin |çokluk sebebiylel uç kısımlarının uzak 
mesafeli oluşunun bir ifadesi olup Süleyman'ın ordusu da bu şekilde betimlen- 
miştir (Neml 27/171. Allah'ın, “bir bölük” (/&wJ sözü de bunun gibidir; zira £w 
çokluk grup demektir. Allah Teâlâ'nın, “İnsanların dalga dalga (fevç fvç) Allah'ın 
dinine girdiklerini gördüğünde...” (Nasr 110/2) sözü de bu kabildendir. İbn Abbas 
(r.a.)'dan rivayete göre bunlar; Ebü Cehi, Velid b. Muğire ve Şeybe b. Rebia olup 
Mekkelilerin önü sıra (cehenneme| sevkedileceklerdir. Diğer ümmetlerin öncüleri 
de aynı şekilde onların önü sıra ateşe toplatılıp sürüleceklerdir. 


(1974) Şayet “151 ö Esas İ8 &e ifadesindel birinci Min ile ikinci Min ara- 
sında ne fark vardır?” dersen şöyle derim: Birincisi kısmilik ifade ederken, ikin- 
cisi OĞ4YI ve (“yani putlardan!” (Hac 22/30) âyetindeki gibi beyan etmek içindir. 


84. Nihayet (O'nun huzuruna| geldiklerinde, “Sizler, tam olarak bil- 
mediğiniz halde Benim âyetlerimi yalanladınız ha?! Değilse, ne yap- 
maktaydınız?” buyurur. 


85. Böylece, kendi zulümleri yüzünden, |Cehennem'i cinlerle ve insan- 
larla dolduracağım!| söz(ü) aleyhlerine gerçekleşmiş olur; bir daha da ko- 


nuşmazlar. 


(1975) lişk>s ,Js'dakil Vav hâl bildirir; sanki Allah Teâlâ, “Tasdik edil- 
meye mi yoksa tekzip edilmeye mi yaraştığını ve künhünü etraflıca bilme- 
ye sizi götürecek herhangi bir fikir ve tetkikiniz söz konusu olmaksızın, o 
âyetleri bir çırpıda yalanladınız hâ!?” buyurmuş gibidir. Yahut atıf edatıdır; 


I ©... Öyleyse, murdardan, yani putlardan uzak durun.” / ed. 
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“inkârınız zihinlerinizi, gerçekleşmesi ve dikkatlice incelenmesi ile bu- 
luşturmadığı hâlde o âyetleri inkâr ettiniz hâ!?” demektir; zira kendisine 
mektup yazılan kişi, bazen olur ki mektubun, onu yazan kişi tarafından 
olduğunu inkâr etse bile onu okumayı ve içeriğini anlamaya gayret etmeyi 
ve mânalarını kavramayı elden bırakmaz. 


(1976) “Değilse,” o âyetler hakkında “ne yapmaktaydınız?” Bu soru, tama- 
men susturmak içindir; zira yalanlamaktan başka bir şey yapmıyorlardı! Dola- 
yısıyla, yalanlamaya da “o âyetleri gerçekten tasdik etmiştik” demeye de güçleri 
yetmez; zira o âyetlerin tasdik veya tekzibinden başka lüçüncü bir alternatif) yoktur. 
Bunun örneği, kötü bir çobancık olduğunu bildiğin hâlde çobanına, “Sen benim 
koyunlarımı mı yiyorsun!? Değilse, onlara ne yapmaktasın?” demendir ki böylece 
söze, sence kesin olan bir şeyle, yani çobanın yemesi ve bozuculuğu ile başlayarak 
bunu sözünün asıl ve esası yapmış oluyorsun. O çobanın, yemek dışında koyun- 
lara hiçbir şey yapmadığını bilmene rağmen, “Değilse, onlara ne yapmaktasın!?” 
demekle de onu, mat etmeyi ve ondan koyunları yemekten başka bir şey beklen- 
meyeceğine ve -bunun aksi ile tanınmakta olması sebebiyle- çobanın koruma ve 
ıslah gibi bir iddiada bulunamayacağına dair bilgini kendisine bildirmiş oluyor- 
sun. Yahut Allah “Sizin dünyada Allah'ın âyetlerini inkâr etmekten ve yalanlamak- 
tan başka bir ameliniz var mıydı!? Değilse, bundan başka ne yapmaktaydınız?” 
demeyi kastetmiş de olabilir; yani onların bundan gayrı hiçbir işleri olmamıştı. 
Öyle ki iman ve itaat için yaratılmışlarken, sanki sırf inkâr ve isyan için yaratılmış 
gibi davranmakta idiler. Onlar ateşe tepetaklak atılmadan önce bu hitaba ma- 
ruz kalıp, sonra o ateşe tepetaklak atılıvereceklerdir ki işte, “... söz(ü) aleyhlerine 
gerçekleşmiş olur” ifadesi de budur. Allah'ın kastettiği, Allah'ın âyetlerini yalanla- 
maktan ibaret olan zulümleri sebebiyle, vaat olunan o azabın onları bürümesi ve 
onları konuşmaktan ve mazeret beyan etmekten meşgul edip alıkoymasıdır. Tıp- 
kı “Bu gündür işte, dillerinin tutulacağı gün!” (Murselât 77/35-36| âyetindeki gibi. 


86. Görmediler mi ki Biz, dinlenebilsinler diye geceyi meydana ge- 
tirdik; gündüzü de aydınlık kıldık (çalışabilsinler diyeJ?! İman eden bir 
toplum için elbette bunda âyetler vardır. 


(1977) “Görme” gündüze tahsis edilmiştir ki ona yaraşan zaten budur. 
Şayet “Birisi sebep, diğeri hâl tümleci olması hasebiyle | «<..J ve I5a ifa- 
delerinde neden karşılıklılık gözetilmemiş?” dersen şöyle derim: Bu /lafzen 
olmasa dal mâna itibariyle gözetilmiştir. Cümlenin tekellüfsüz doğal dizilişi 
böyledir; zira |;.a.» ifadesi 5-yubsırd f-hi turuka?-tekallubi fi -mekâsib' (Gün- 
düzün maişet kazançları için dolaşılacak yolları görsünler diye) anlamındadır. 
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87. Sür'a üfürüldüğü gün, -Allah'ın diledikleri hariç- göklerde ve 
yerde kim varsa dehşete kapılır ve hepsi boynu bükük vaziyette O'na 
gelir. 


11978) Şayet “Niçin öncesindeki e muzari fiilinin sıygasıyla| GE değil de 
g5 buyruldu?” dersen şöyle derim: Bir nükte sebebiyle ki o da dehşete 
kapılmanın gerçek, sâbit ve kesin olması ve göktekilerin ve yerdekilerin 
başına mutlaka gelecek olmasıdır; zira mazi fiil, eylemin kesin olarak vücut 
bulmasına ve oluşumuna delâlet eder. Burada amaçlanan, kendilerinden 


geçip helâk olacakları vakit, ilk 76/44 esnasında dehşete kapılmalarıdır. 


(1979) “Allah'ın diledikleri hariç...” Allah'ın, melekler içerisinden kalp- 
lerini sağlamlaştırdıkları hariç... Demişlerdir ki: Bunlar Cebrâil, Mikâil, 
İsrâfil ve ölüm meleği |Azrâil| A/eyhimusselâm'dır. Bunların şehitler olduğu 
da söylenmiştir. Dahhâk'ten rivayet edildiğine göre ise huriler, cehennem 
bekçileri ve Arş'ı taşıyanlardır. Câbir'den rivayet edildiğine göre Müsiâ (a.s.) 
da bunlardandır; çünkü o, bir keresinde (Tür'un tecelliye mazhar olması ânında) 
kendinden geçip yere düşmüştü.! Bunun benzeri Allah Teâlâ'nın “Ayrıca 
Sür'a üflenmiş olur... O sırada, Allah'ın diledikleri hâriç, göklerde ve yerde 
kim varsa çarpılıp yıkılmıştır. Sonra ona bir kez daha üflenir, bir de ba- 
karsın ki (diriltilip) kalkmışlar; bakınıyorlar... (Zümer 39/68) sözüdür. (Çoğul 
ism-i fâ'il sıygasıyla| 8 li Imüfret mazi sıygasıyla| s6 ve (Elif'siz olarak) & > şeklinde 
okunmuştur. Çoğul sıygalı olan |erevhn ve ârühu kıraatleri| mâna, tedi sıygalı 
olan |er4hu) ise lâfız esaslıdır. e4-D4âhir“ ve ed-dehır” lâfızları es-sâğir” (ze- 
lil) anlamındadır. Denilmiştir ki: “JAllaha?| gelmek”, ikinci nefhadan sonra 
mahşer duruşmasında hazır olmaları anlamındadır. Allah'ın emrine dönüp 


O'na boyun eğmeleri anlamı kastedilmiş de olabilir. 


88. O hareketsiz zannettiğin dağların tıpkı bulutlar gibi geçip git- 
tiğini görürsün... Her şeyi sapasağlam yapan Allah'ın eşsiz sanatı ola- 
rak... Yaptıklarınızdan O elbette haberdardır. 


89. Kim bir iyilik getirmişse, ona daha iyisi vardır; bunlar, o günün 


dehşetinden emindirler. 


1 Bkz.A'râf7/143. 
2 Allah Teâlâ'ya mekân izafe edilemeyeceğinden, müfessir “O'na gelme” ifadesini te'vil etmeye çalışmak- 


tadır. / ed. 
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(1980) Cirnider” (hareketsiz) ifadesi cemede f# mekânihi (yerinde donup kal- 
dı) sözünden alınmadır ki yerinden ayrılmadığı zaman söylenir. Dağlar bir araya 
getirilir de rüzgârın bulutları yürüttüğü gibi yürütülür. Binaenaleyh, o dağlara ba- 
kan biri onları bir mekânda sabit duruyor sanır. “Oysa o dağlar” bulutların yürü- 
mesi gibi hızlı bir yürüme ile “geçip gider.” Sayı itibariyle çokluk ve büyüklük arz 
eden cisimler de aynen bunun gibi hareket ettiğinde, neredeyse hareketleri belli ol- 
mayayazar. Nitekim Nâbiğa /ez-Zubyâni v. 604) bir askeri betimlerken şöyle demiştir: 

Kocadağ misali (yoğun dalgalanma hususunda) yüksek bir dağ Igibi olan bir 
ordu| ile |savaştık. Öyle) ki; süvari takımı kolay ve hızlıca hareket ettiği 
hâlde ihtiyaç için duruyorlar sanırdın! 


(1981) Al x.>(Allah'ın eşsiz sanatı olarak...) ifadesi pekiştirme mastarların- 
dandır. Tıpkı al â£ , (Allah'ın vaadi olarak...” (Rum 30/6) ve a > (Allah'ın 
boyası olarak!..” (Bakara 2/1381) âyetlerinde olduğu gibi. Ne var ki bunun pekişti- 
ricisi Jolan âmil| hazfedilmiş olup Eos (Sür'a üfürüldüğü gün...) zarfını nasbe- 
den âmildir. Buna göre mâna, “Sür'a üfürülüp de şöyle şöyle olduğu gün, Allah 
ihsan üzere hareket edenleri mükâfatlandıracak, suçluları ise cezalandıracaktır!” 
şeklindedir ki sonrasında Allah Teâlâ, “Allah'ın eşsiz sanatı olarak...” buyurmuş 
olup bununla mükâfatlandırmayı ve cezalandırmayı kastetmiş olmaktadır. Böy- 
lece, Allah bu eşsiz sanatı da -sapasağlam yapıp yarattığı ve “Her şeyi sapasağlam 
yapan Allah'ın eşsiz sanatı olarak...” buyurduğu veçhile- hikmet ve doğruluk üze- 
re ortaya koyduğu nesnelerden kılmıştır; yani Allah'ın iyiliği sevapla, kötülüğü 
de ceza ile karşılaması, kulların yaptıklarını ve buna karşılık neyi hak ettiklerini 
bilip buna uygun olarak onların karşılığını vermesi itibariyle nesneleri /4444e1 
kılma, sapasağlam yaratma ve onları hikmetin hükümleri doğrultusunda çalışır 
hâle getirme kategorisinden sayılır. Sonra Allah Teâlâ, “Kim bir iyilik getirmiş- 
se...” şeklinde devam eden o iki âyetin sonuna dek bunu özetlemişür. Artık sen 
bu sözün belâgatine, kompozisyonun ve tertibinin güzelliğine, gizli cümle takdir 
edilmesi konumuna, sağlam tefsirine ve tek bir kalıba dökmüş gibi bir kısmını bir 
kısmıyla bağlayıp yekpare kılmasına ve kuvveleri âciz kılan ve homurdanan deve 
misali ötüp duran dilleri lâl eden durumuna bak!.. Bu tür mastarlar bir sözün 
ardından geldiğinde, o sözün sağlıklı oluşunun tanığı, doğruluğunun ve ancak 
olması gerektiği gibi olduğunun tellalıymış gibi gelmiş olur. Dikkat edersen, “Al- 
lah'ın eşsiz sanatı olarak...”; “Allah'ın boyası olarak!..”; “Allah'ın vaadi olarak...” ve 
âl & as (Allah'ın insanları üzerinde yarattığı fıtrata sımsıkı tutun!” (Rum 30/30) 
âyetlerinde bunları kendi zatına izafe edip azamet nişanıyla belirginleştirdikten 
sonra, nasıl da bunları “Her şeyi sapasağlam yapan”, “Boyası Allah'tan daha güzel 
olan var mı?!”, “Allah asla vaadinden caymaz” ve “Çünkü |çağlar değişse del Allah'ın 
yaratışında değişme olmaz.” sözleriyle takip ettirmiştir! 
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(1982) Hitap sıygası olmak üzere #efalüne şeklinde de okunmuştur. 


(1983) “Ona daha iyisi vardır...” Allah Teâlâ kat kat vermeyi, amel son 
bulduğu hâlde sevabın devam edeceğini ve kul fiiliyle rab fiililni kıyaslamak- 
ta ve bunlar) arasındaki farklılığı kastetmektedir. İfadenin, “Ona o iyilikten 
yana hâsıl olacak bir #ayır' -yani cennet- vardır.” anlamına geldiği de söy- 
lenmiştir. İbn Abbas'tan rivayete göre Jâyetteki| #asene (iyilik), kelime-i şeha- 
dettir. İzafetle birlikte fethalı olarak /4/7 feza yevmeizin (0 günün dehşetin- 
den) şeklinde de okunmuştur ki bu da onun tam i râba imkân tanımayan 
bir kelimeye muzâf kılınmasından ötürüdür. Yine win feza" yevmeizin (o 
gün dehşetten) şeklinde, /2za”” kelimesinin tenviniyle de okunmuştur. 


(1984) Şayet “İki dehşet arasındaki fark nedir?” dersen şöyle derim: Bi- 
rinci dehşet, ihsan üzere hareket etmiş biri zararın kendisini bulmasından emin 
olsa bile, vuku bulacak şiddet, ve ansızın ortaya çıkacak bir korku hengâmında 
hiç kimsenin uzak kalamayacağı dehşettir. Tıpkı kişinin, izzet ü ikram, ihsan ve 
teveccüh anında bile olsa, hükümdarın huzuruna dehşete düşmüş bir kalp ve 
küt küt atan bir yürekle çıkması gibi. İkinci dehşet ise azap korkusudur. 


(1985) Şayet “İfadeyi tenvinli olarak /4/7-/024* şeklinde okuyanlara 
göre anlam nasıl olmaktadır?” dersen şöyle derim: Burada iki olasılık var- 
dır: (i) Bu bir tek korkudur ki o, azap korkusudur. Gördüğü korkunçluk- 
lardan ve vahim şeylerden ötürü insana ârız olan dehşet ve korkuya gelince, 
insanlar bundan uzak kalamaz; çünkü bu beşer olmanın gereğidir. Nitekim 
haberlerde ve rivayetlerde buna delâlet eden şeyler vardır. (ii) Künhü anla- 
ulamayacak derecede şiddetli, aşırı bir dehşet ki o, cehennem korkusudur. 


(1986) <si (emin oldu) fiili hem harf-i cer ile hem de bizzat geçişli kılı- 
nir. Tıpkı al 55 1, İsİ (“Yoksa bunlar Allah'ın “tertib'inden de mi emindi- 
ler?!” |A“râf 7/991) âyetinde olduğu gibi. 


90. Kim de bir kötülük getirmişse, yüz üstü ateşe atılırlar... “Kendi 
yaptıklarınızdan başkasının karşılığını mı alacaktınız?!” 


(1987) Seyyie tabirinin şirk koşmak anlamına geldiği söylenmiştir. Be- 
den, (“Yüzleri tepetaklak ateşe atılır.” ifadesinde olduğu gibi) yüz ile, baş ile ve bo- 
yunla ifade edilir. Böylece, tıpkı ...(ç3 | <8 (“Bunlar ve o azgınlar tepe- 
taklak oraya atılırlar!” (Şu'arâ 26/941) âyetindeki gibi, “Onlar tepetaklak ateşe 
atılırlar.” denmiş gibi olur. “Yüz'lerin zikredilmesinde, ateşe tepetaklak -yüz 
üstü, baş aşağı- atılacaklarının bildiriliyor olması da caizdir. 


I Bu durumda, kıyaslama söz konusu olmamaktadır. / ed. 
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(1988) “(Kendi yaptıklarınızdan başkasının) karşılığını mı alacaktınız?!” ifadesinin 
(i) iltifat olması da, (ii) (“onlara denecek ki” şeklinde) bir £2v4/ takdiri ile, tepetaklak 
düşme anında kendilerine söylenecek sözün hikâyesi olması da caizdir. 


91. Ben şu şehrin Rabbinden başkasına kulluk etmemekle memu- 
rum... ki burayı saygın kılan O'dur ve her şey O'na aittir. Ben, O'na 
teslimiyet gösterenlerden olmakla memurum; 


92. birde Kur'ân'ı okumakla... (Bana düşen açık-seçik iletmek;| artık kim 
yola gelirse, tamamen kendisi için gelmiş olur; kim de yoldan çıkarsa, 
“Ben sadece uyaranlardanım.” de. 


(1989) Allah Teâlâ peygamberine, kulluğu tamamen Allah'a tahsis et- 
mekle, Kureyş'in yaptığı gibi O'na herhangi bir ortağı denk tutmamakla ve 
İslâm 7#4//lefi üzere sapasağlam duran muvahhitlerden olmakla “memurum” 
demesini emretmiştir. “Bir de Kur'ân'ı okumakla...” 28 0İ ifadesi ya (“oku- 
mak” anlamındaki| e-4//4vetu ya da (“tâbi olmak” anlamındaki| e/-44/4ww kökünden 
gelmektedir, “Sana vahyedilene uy!..” (Yünus 10/109 Ahzâb 33/2| âyetine benzer. 


(1990) “Şehir” Allah'ın korumasındaki Mekke'dir ki ism-i şerifini bu şehre 
nispet etmekle onu diğer beldeler arasından seçip özgün kılmaktadır; çünkü o, 
beldelerinin Allah'a en sevimli ve en değerli geleni ve nezdinde en itibarlı ola- 
nıdır. Nitekim Hazret-i Peygamber (s.a.) hicret için çıkarken böyle söylemişti; 
Hazvera? denen yere vardığında mübarek yüzünü Mekke'ye doğru döndürüp 
şöyle demişti: “Pekâlâ biliyorum ki sen, Allah'ın beldelerinin Allah'a en sevimli 
olanısın! Eğer halkın beni çıkarmasaydı ben çıkmazdım!” |757#4z/, “Menâkıb”, 69; 
İbn Mâce, “Menâsik”, 1031. Allah Teâlâ (“Şu şehrin...” buyurmak suretiylel, peygamberinin 
vatanı ve vahyinin iniş yeri olduğuna delâlet etmek üzere tazim ve yakınlaştırma 
işaretiyle Mekke'ye işaret etmiş ve kendi zatını Mekke'nin özel sıfatı olan “doku- 
nulmazlık” ile betimleyerek Mekke'nin şeref ve yücelikteki nasibini çoğaltmıştır. 
“Her kim burada zalimce hareket ederek (hac menâsikini| eğip bükler; birtakım mera- 
simleri kendi lehine yontarak uygular) mak isterse, ona can yakıcı bir azap tattırırız!” (Hac 
22125) âyetinde buyurduğu gibi onu, Rabbine aykırı davranandan ve zalimlerden 
başkasının saygınlığını ihlâl etmeyeceği saygın bir belde olarak betimlemiştr. 
Onun yeşilliği biçilmez, ağaçları kesilmez, av hayvanı ürkütülmez; buraya sığı- 
nan güvendedir. Böylece Allah Teâlâ kendi ulâhiyet ve melekâtunun kapsamına 
giren her şeyi, o beldenin bu ulühiyet ve melekütun kapsamına girmesine tâbi 
kılmış gibidir. Burada ayrıca, böyle bir şehre sahip olan bir hükümdarın şanının 
azametine, bu şehre sahip olmakla her şeye sahip olacağına dair bir işaret vardır. 


I Yani yukarıda kendilerinden gâip olarak bahsedilen kâfirlere dönülerek muhatap alınmış olabileceleri 
gibi, tepetaklak ateşe atılırlarken kendilerine söylenecek söz aktarılmış da olabilir. / ed. 
2 Mescid-i Haram'ın Veda kapısında -veya Veda kapısı ile İbrâhim kapısı arasındaki- pazardır. / ed. 
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Allah'ım! Bizim bu beldeye yerleşmemizi bereketlendir! Bizi bu beldede bütün 
şerlilerin şerrinden emin eyle! Bizi Ev'inin civarından, rahmet yurdundan (cen- 
netten) başkasına nakletme! 


(1991) (içe, çil ifadesi) elleri harramehâ şeklinde de okunmuştur. Übeyy 
b. Kâ'b'ın (v. 33/654) vet/lu aleyhim hâzel-Kurüne (Ve bu Kur'ân'ı onlara 
oku.”), İbn Mes'üd'un da ve en ulu... (“Ve ... “oku diye.”) şeklinde oku- 
dukları da rivayet edilmiştir. 


(1992) “Artık kim” Allah birlemek, ortakları O'ndan uzak tutma, hanif 
dine girme, bana indirilen vahye tâbi olma vazifemde bana uyarak “doğru 
yola girerse,” doğru yola girmesinin menfaati bana değil, kendine dönecek- 
tir. “Kim de yoldan çıkarsa” ve bana tâbi olmazsa, benim aleyhime terettüp 
edecek bir şey yoktur! Zira ben ancak bir elçi, bir uyarıcıyım. Elçiye düşen- 
se sadece tebliğdir. 


93. Yine de ki: Allah'a hamdolsun ki yakında size âyetlerini göste- 
recek ve onları anlayacaksınız... Senin Rabbin, yaptıklarınızdan gafil 
değildir. 

(1993) Sonra Allah, hiçbir nimetin denk olamayacağı peygamberlik ni- 
metine karşılık, ayrıca, bunların Allah'ın âyetleri olduğunu tanımaya, bunu 
ikrar etmeye zorlayan âyetlerini kendilerine göstermesi sayesinde düşmanla- 
rını tehdit etmesine karşılık Allah'a hamdetmesini Peygamber'e emretmiştir. 
-Ki bu Jikrarları), tanımanın yarar sağlamayacağı bir zamanda, yani Hasan-ı 
Basri'ye göre Âhirette, Kelbi'ye göre ise duman, Ay'ın yarılması ve dünyada 
başlarına gelecek olan Allah'ın cezalandırmaları vaktinde olacaktır.- 


(1994) Bunun: “Gerçi Biz, bunun gerçek olduğu kendilerince iyice an- 
laşılsın diye, yakında hem dış dünyadaki hem de bizzat kendi içlerindeki 
âyetlerimizi onlara göstereceğiz” (Fussilet 41/53) âyetine benzediği de söylen- 
miştir. Onlar amel namına her ne işlerlerse Allah onu bilir, ondan gafıl 
değildir; çünkü 2247y/a Bilen |Allah'| için, gaflet ve yanılma caiz değildir. O, 
liyi kötü her tür) amel sahibinin alacağı karşılığın arkasındadır /her amel sahibine 


mutlaka karşılığını verecektir). 


(1995) (oss ifadesi) Tâ ile de Yâ ile de okunmuştur (“yaptıklarınızı” / “yap- 


tıklarını”|. 


1 Ehl-i adi ve't-tevhid'e göre “Yüce” Allah'ın, zatından bağımsız sıfatları yoktur; böyle bir şeyi kabul etmek 
kadim varlıkları artırmak anlamına gelir ki #evhide aykırıdır. / ed. 
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(1996) Hazret-i Peygamber'den (s.a.): Kim Süleyman'ın TâSin'ini okur- 
sa, Hazret-i Süleyman'ı, Hüd, Şu'ayb, Sâlih ve İbrâhim peygamberleri 
tasdik ve tekzip edenlerden her birine karşılık on sevap alacaktır. Ayrıca, 
kabrinden 24 //4he illallah! (Allah'dan başka tanrı yoktur!) diye haykırarak 
çıkabilecektir. 


Gu | gisi 
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LAM YI Yİ eziz gag 


DİZİN 


A 

Abbas 26,36,40,42,44,70,74, 
76, 96,102, 118,136, 144, 
150, 152, 158, 160, 196, 198, 
200,202,212,222,224, 244, 
256, 286, 290, 300, 304, 310, 
322,336, 376, 378, 380, 398, 
408, 434, 436, 444, 446, 460, 
462, 476, 486, 494, 512, 522, 
524, 526,530, 544, 582, 584, 
614, 618, 626, 644, 660, 662, 
666, 670, 674, 686, 688, 702, 
718, 726, 736, 740, 750, 752, 
758, 778, 788, 796, 798, 804, 
820, 830, 872, 900, 910, 948, 
976, 1020, 1034, 1058, 1084, 
1114,1120,1146,1154 

Abdullah b. Amr 118, 528 

Abdullah b. Revâha 1032 

Abdullah b. Sa'd b. Ebü Serh 602 

Abdullah b. Übeyy 704,712, 750 

Abdullah b. Ziba'râ 488, 1030 

Abdullah İbnü'l-Kevvâ 116 

Abdulmuttalip oğulları 1020 

Abdülmelik b. Mervan 420, 890 

Abdümenâf 1020 

el- Accâc 124, 330 

Addas 812 

Âdem 76, 186, 198, 200, 286, 314, 
370,372,374, 376, 378, 380, 
434, 436, 510, 614, 770, 970, 
1050, 1058, 1142 

Adn cennetleri 204 

Afrika 88, 602 

Ahfeş 202, 730 

Alâ b. el-Hadrami 812 


Âlemlerin rabbi 930 

Ali b. Hüseyin 144, 1052 

Allah'ın izni 42 

Allah'ın kudreti 328, 416,874,1100 

Allah korkusu 264 

Allah rızası 72, 136, 186, 192, 696, 
834 

A'meş 150,164, 178, 438, 502, 524, 
608, 786, 884, 940, 1078, 
1114,1118 

Amr b. Said el-Eşdak 420 

Antakya 104, 858 

Arapça 2 

Araplar 146, 162, 202, 204, 206, 
214,232,234, 236, 268, 340, 
362, 534, 772, 836, 838, 
882, 950, 980, 982, 986, 988 
1010, 1056, 1062, 1106 

A'rec 136,210, 1134 

Âsaf b. Berahyâ 1096 

Âs b. Vâil 236 

Ashâb-ı Kehf 14, 30, 32, 34, 36, 40, 
42,44, 208, 1016 

Ashâbul-uhdüd 858 

Ashâbu'r-ress 856 

Âsım 110, 144,216, 224, 478 

Âsım b. Adiy 700 

Âsım b. Sâbit 844 

Âsım el-Cahderi 110, 144, 224 

el-Asma'i 292 

A'şA 272, 354, 888 

Atâ 42,160, 528, 788, 804, 954 

azap 64,80,82,84,114,120,124, 
182, 186, 220, 238, 242, 306, 
308, 334, 354, 386, 460, 520, 
526, 528, 560, 578, 612, 640, 
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650, 660, 668, 674, 686, 702, 

716, 718,802, 814, 828, 830, 

854,858, 882,894, 904, 916, 

978, 990, 992, 998, 1004, 

1012, 1040, 1042, 1104, 

1106,1114,1154, 1156 
Âzer 192, 450 


B 

Bâcermâ (Musul civarında bir köy) 
344 

Bedir günü 512, 640, 650, 1042, 
1134 

Bekr b. Abdullah el-Müzeni 392 

el-Bekri 146 

Belhâris b. Ka'b lehçesi 324 

Belh nehri Ceyhun 604 

Belkıs bint Şurâhil 1074 

Beni Leys b. Amr 796 

Beni Mustalık gazvesi 500 

Beyhes el-Fezâri 470 

Beyt-i Makdis 130, 154, 408, 460, 
462, 534, 632, 1066 

Beyt-i Ma'mür 138 

Beytullah 530, 534, 542, 548, 698, 
1144 

Bişr b. Süfyan 574 

Buhtunnasr 116, 408 

Büdeyl b. Varkâ 574 


C 

Câbir b. Abdullah 222, 224 
Cafer-i Sâdık 26, 114, 796, 804 
Cahiliye halkı 532, 548 
Canopus 754 

Cariye hadisi 418 

Celd 682, 684 

Celhes b. Cülâs 556 


Cenâh b. Hubeyş 256 
Cerir 234, 518 

Cibril (s.a.) 564 
Cinler 76, 1060 
Cülendâ 110 

Cündeb b. Züheyr 136 
Çin 122 


D 

Dâbbetülarz 1142, 1144 

Dahhâk 152, 160, 202, 446, 490, 
566, 952, 1150 

Dârünnedve 844 

Davüd ez-Zâhiri 748 

Dekyânüs 20 

Dımaşk 632 

Dicle ve Fırat 604 

Doğu Akdeniz 88 

Dümetü'-cendel kalesi 106 


E 

Ebrehe 534 

Ebü Amr 274 

Ebü Cehl 118 

Ebu'd-Derdâ 278 

Ebü Hanife 44, 682, 1008, 1024, 
1080 

Ebü Hayve 156, 216, 254, 338, 716 

Ebü Hureyre 184, 632,1142 

Ebü İzze el-Cumahi 1030 

Ebu'l-Âliye 160, 194 

Ebü Leylâ 198 

Ebu'l-Kâsım 2 

Ebü Müsâ 724, 990 

Ebü Nehik 174 

Ebü Said el-Hudri 132, 382 

Ebü Şeref (Mevlâ Kinde) 476 

Ebü Tâlib 644 


Ebü “Ubeyd 178, 728, 1030 

Ebü “Ubeyde 324 

Ebü Yusuf 532, 692, 700 

Ebü Züeyb 714 

Efesüs 36 

Efridân / Feridun 88 

Ehi-i Beyt 722, 798 

Ehl-i Kitab 36, 40, 46, 132,212, 
404, 406, 552, 736, 830, 882, 
1138 

Emeviler 910 

Enes b. Mâlik 168, 198 

Ensâr 552, 736 

Esed b. Huzeyme 644 

el-Esved b. Abdü'l-Esed 56 

Eykeliler 1004 

Eyüp Sultan 706 


F 

Fâsıklar 782 

Ferezdak 214, 250, 322, 790, 1030 

Ferrâ 80, 164, 222, 672, 892, 1018 

Filistin 14, 608, 632, 924 

Firavun 288, 290, 292, 296, 298, 
300, 302, 304, 306, 308, 310, 
312,316,318,320,332, 334, 
336, 338, 358, 628, 630, 914, 
916, 920, 922, 924, 926, 928, 
930, 932, 934, 936, 938, 940, 
942, 946, 948, 950, 954, 956, 
1050,1116 

Fitne 302 

Fudayl b. İyâz 74 


G 

gayb haberleri 44 

Gadbân ve Eyle bölgeleri 14 
el-Güta 632 


GL 


H 

Habbâb 48, 236 

Habib-i Neccâr 858 

Haccac 534 

Hadramut 556 

Hadür 408 

Hafs 120,164, 322, 528, 1008 

Halife Mansür 44 

Halil b. Ahmed 220, 672 

Hammâd er-Râviye 192 

Hamne bint Cahş 704 

Hamza (v. 156/773) 140, 148, 164, 
178, 236, 276 

hanif dini 194 

Hanzale b. Safvan 856 

Harem 528, 542, 640, 714, 1066 

Hâriciler 132 

Hârisb. Amr 794 

el-Hâris b. Kâ'b 644 

Hârun (a.s.) 918 

Harüri Hâriciler 132 

Hasan b. Ziyad 700 

Hasan-ı Basri 42, 46, 78,80, 118, 
140, 148, 166, 176, 178, 180, 
194, 198,202,216, 224, 236, 
246, 260,282,318, 320, 352, 
360,382, 444, 478, 482, 490, 
500, 502, 506, 524, 528, 530, 
532,534, 540, 542, 544, 546, 
552, 592, 600, 632, 658, 660, 
664, 686, 716, 758, 776, 796, 
814, 820, 838, 884, 898, 982, 
1010, 1014, 1016, 1018, 
1040, 1096, 1142 

Hasen b. Ali et-Tüsi 228 

Hassân b. Sâbit 104, 696, 704, 1032 

Hâşim oğulları 1020 

Haşviler 504 
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Hâtem-i (1âi 1030 

Hatım 488, 960 

Hâtim-i Tâi 250 

Havlân kabilesi 212 

Havvâ 374,380 

Hayzüm 376 

hazf u isâl 812, 1102 

Hazret-i Âişe 30, 636, 688, 696, 
704,708, 716,718, 720, 722, 
736, 738,852 


Hazret-i Ali 78,114, 116, 132, 144, 


176, 202, 238, 246, 256, 292, 
356, 376, 614, 634, 750, 756, 
774,790, 844, 854, 1032, 
1142,1144 

Hazret-i Ali'nin oğlu Hasan 376 

Hazret-i Ebü Bekr 658, 704, 716, 
730, 1034 

Hazret-i Eyyüb 472 

Hazret-i Hatice 644 

Hazret-i Lokman 866 

Hazret-i Lüt 462, 858 

Hazret-i Meryem 112, 154, 156, 
158, 160, 162, 164, 166, 170, 
172, 200,294, 634, 718 

Hazret-i Müsâ 196,224, 292, 332, 
354, 718,834, 850, 916, 956, 
1044, 1048, 1052,1144 

Hazret-i Osman 144, 552, 790 

Hazret-i Ömer 116, 526, 602, 616, 
678,724, 744, 748, 750, 786, 
892, 1034, 1054 

Hazret-i Şu'ayb 856 

Hazret-i Yahya 148 

Hazret-i Zekeriya 478 

hedy kurbanı 540 

Helâk 408, 484, 624, 626, 822 

Hemdân kralı Zâ-Tubba 1104 


Herakles 976 

Hıristiyanlar 176, 178, 488, 518, 
534,550 

Hızır (a.s.) 1096 

hızlân 24 

Hicazlılar 486 

Hicr 40, 148,312, 480, 930, 960, 
1016, 1038,1106,1110,1114 

Hicret 780 

Hint nehri Seyhun 604 

Horasan 830 

Hulefâ-i Râşidin 552 

Humeyd b. Kays el-A'rec 136 

hurüf-i mehmüse 366 

huşu 592 

Huveytıb b. Abdu'l-Uzzâ 750 

Huyeyy b. el-Ahtab 136 

Hübeyre b. Ebü Vehb el-Mahzümi 
1030 

Hüdhüd 1066, 1068, 1070, 1072, 
1074, 1076, 1078, 1080, 
1082, 1084, 1088, 1092 

Hz. Nüh 124 


I 

İsâ b. Ömer 342,1030,1112 

Islâhu'l-Mantık 1056 
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